بسم الله الرحمن الرحیم
تفسیر روایی سوره نساء
ثواب قرائت
۱
(نساء/ مقدمه) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - مَنْ قَرَأَ سُورَهًَْ النِّسَاءِ فِی کُلِ جُمُعَهًٍْ أَمِنَ مِنْ ضَغْطَهًِْ الْقَبْر. 
امام علی (علیه السلام) - هرکس سوره‌ی نساء را در هر جمعه بخواند، از فشار قبر در امان خواهد بود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۸
وسایل الشیعهًْ، ج۷، ص۴۰۹/ البرهان
آیه یا أَیُّهَا النَّاسُ اتَّقُوا رَبَّکُمُ الَّذی خَلَقَکُمْ مِنْ نَفْسٍ واحِدَةٍ وَ خَلَقَ مِنْها زَوْجَها وَ بَثَّ مِنْهُما رِجالاً کَثیراً وَ نِساءً وَ اتَّقُوا اللهَ الَّذی تَسائَلُونَ بِهِ وَ الْأَرْحامَ إِنَّ اللهَ کانَ عَلَیْکُمْ رَقیباً [1]
ای مردم! از [مخالفت] پروردگارتان بپرهیزید! همان کسی که [همه‌ی] شما را از یک انسان آفرید و همسر او را [نيز] از جنس او خلق کرد و از آن دو، مردان و زنان فراوانی [در روى زمين] منتشر ساخت. و از خدایی بپرهیزید که هرگاه چیزی از یکدیگر می‌خواهید، نام او را می‌برید و [نيز] از [قطع رابطه‌ با] خویشاوندان [پرهيز كنيد] زیرا خداوند، مراقب شماست. 
ای مردم! از [مخالفت] پروردگارتان بپرهیزید همان کسی که [همه‌ی] شما را از یک انسان آفرید؛ و همسر او را [نیز] از جنس او خلق کرد؛ و از آن دو، مردان و زنان فراوانی [در روی زمین] منتشر ساخت
۱ -۱
(نساء/ ۱) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌بَصِیرٍٍ قَالََ قُلْتُ لِأَبِی عَبْدِ اللَّه (علیه السلام) لِأَیِّ عِلَّهًٍْ خَلَقَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ آدَم (علیه السلام) مِنْ غَیْرِ أَبٍ وَ أُمٍّ وَ خَلَقَ عِیسَی (علیه السلام) مِنْ غَیْرِ أَبٍ وَ خَلَقَ سَائِرَ النَّاسِ مِنَ الْآبَاءِ وَ الْأُمَّهَات؟ فَقَالَ لِیَعْلَمَ النَّاسُ تَمَامَ قُدْرَتِهِ وَ کَمَالَهَا وَ یَعْلَمُوا أَنَّهُ قَادِرٌ عَلَی أَنْ یَخْلُقَ خَلْقاً مِنْ أُنْثَی مِنْ غَیْرِ ذَکَرٍ کَمَا هُوَ قَادِرٌ عَلَی أَنْ یَخْلُقَهُ مِنْ غَیْرِ ذَکَرٍ وَ لَا أُنْثَی وَ أَنَّهُ عَزَّوَجَلَّ فَعَلَ ذَلِکَ لِیُعْلَمَ أَنَّهُ عَلَی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیر. 
امام صادق (علیه السلام) - ابوبصیر گوید: خدمت امام صادق (علیه السلام) عرض کردم: «چرا خداوند تعالی آدم (علیه السلام) را بدون پدر و مادر و عیسی (علیه السلام) را بدون پدر و بقیّه‌ی مردم را از پدران و مادران آفرید»؟ امام (علیه السلام) فرمود: «تا مردم به قدرت و توانایی خداوند، واقف گردند و بدانند که او قادر است از مؤنث (مادر) بدون مذکّر (پدر)، موجودی بیافریند؛ همان‌طور که قادر است آن موجود را بدون مذکّر و مؤنث بیافریند و خداوند تعالی این‌چنین کرد تا همگان بدانند که او بر هرچیزی تواناست. (حج/۶)». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۸
علل الشرایع، ج۱، ص: ۱۵/ البرهان
۱ -۲
(نساء/ ۱) 
الصّادق (علیه السلام) - سُمِّیَتْ حَوَّاءُ حَوَّاءَ لِأَنَّهَا خُلِقَتْ مِنْ حَیٍّ قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ خَلَقَکُمْ مِنْ نَفْسٍ واحِدَةٍ وَ خَلَقَ مِنْها زَوْجَها. 
امام صادق (علیه السلام) - حوّا به این علّت حوّا نامیده شد که از حیّ، یعنی موجود زنده (آدم (علیه السلام) )، خلق گردید. خداوند تعالی می‌فرماید: خَلَقَکُم مِّن نَّفْسٍ وَاحِدَةٍ وَ خَلَقَ مِنْها زَوْجَها. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۸
بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۰۰/ علل الشرایع، ج۱، ص۱۶/ البرهان
۱ -۳
(نساء/ ۱) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - خَلَقَکُمْ مِنْ نَفْسٍ واحِدَةٍ یَعْنِی آدَمَ (علیه السلام) وَ خَلَقَ مِنْها زَوْجَها یَعْنِی حَوَّاءَ بَرَأَهَا مِنْ أَسْفَلِ أَضْلَاعِهِ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - منظور از خَلَقَکُمْ مِنْ نَفْسٍ واحِدَةٍ، حضرت آدم (علیه السلام) است و منظور از خَلَقَ مِنْها زَوْجَها، حضرت حوّا (سلام الله علیها) است که خدا، او را از یکی از دنده‌های پایینی آدم (علیه السلام) آفرید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۰
بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۰۰/ القمی، ج۱، ص۱۳۰/ مستدرک الوسایل، ج۱۴، ص۳۲۴/ البرهان
۱ -۴
(نساء/ ۱) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ زُرَارَهًَْ‌بْنِ‌أَعْیَنَ أَنَّهُ قَالَ سُئِلَ أَبُوعَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) عَنْ خَلْقِ حَوَّاءَ وَ قِیلَ لَهُ إِنَ أُنَاساً عِنْدَنَا یَقُولُونَ إِنَ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ خَلَقَ حَوَّاءَ مِنْ ضِلْعِ آدَم (علیه السلام) الْأَیْسَرِ الْأَقْصَی. قَالَ سُبْحَانَ اللَّهِ وَ تَعَالَی عَنْ ذَلِکَ عُلُوّاً کَبِیراً یَقُولُ مَنْ یَقُولُ هَذَا إِنَّ اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی لَمْ یَکُنْ لَهُ مِنَ الْقُدْرَهًِْ مَا یَخْلُقُ لآِدَمَ (علیه السلام) زَوْجَهًًْ مِنْ غَیْرِ ضِلْعِهِ وَ جَعَلَ لِمُتَکَلِّمٍ مِنْ أَهْلِ التَّشْنِیعِ سَبِیلًا إِلَی الْکَلَامِ یَقُولُ إِنَّ آدَمَ (علیه السلام) کَانَ یَنْکِحُ بَعْضُهُ بَعْضاً إِذَا کَانَتْ مِنْ ضِلْعِهِ مَا لِهَؤُلَاءِ حَکَمَ اللَّهُ بَیْنَنَا وَ بَیْنَهُم؟ ثُمَّ قَالَ إِنَّ اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی لَمَّا خَلَقَ آدَم (علیه السلام) مِنْ طِینٍ أَمَرَ الْمَلَائِکَهًَْ فَسَجَدُوا لَهُ وَ أَلْقَی عَلَیْهِ السُّبَاتَ ثُمَّ ابْتَدَعَ لَهُ خَلْقاً ثُمَّ جَعَلَهَا فِی مَوْضِعِ النُّقْرَهًِْ الَّتِی بَیْن رُکْبَتَیْه وَ ذَلِکَ لِکَیْ تَکُونَ الْمَرْأَهًُْ تَبَعاً لِلرَّجُلِ فَأَقْبَلَتْ تَتَحَرَّکُ فَانْتَبَهَ لِتَحَرُّکِهَا فَلَمَّا انْتَبَهَ نُودِیَتْ أَنْ تَنَحَّیْ عَنْهُ فَلَمَّا نَظَرَ إِلَیْهَا نَظَرَ إِلَی خَلْقٍ حَسَنٍ یُشْبِهُ صُورَتَهُ غَیْرَ أَنَّهَا أُنْثَی فَکَلَّمَهَا فَکَلَّمَتْهُ بِلُغَتِهِ فَقَالَ لَهَا مَنْ أَنْتِ؟ فَقَالَتْ خَلْقٌ خَلَقَنِیَ اللَّهُ کَمَا تَرَی فَقَالَ آدَم (علیه السلام) عِنْدَ ذَلِکَ یَا رَبِّ مَنْ هَذَا الْخَلْقُ الْحَسَنُ الَّذِی قَدْ آنَسَنِی قُرْبُهُ وَ النَّظَرُ إِلَیْه؟ فَقَالَ اللَّهُ هَذِهِ أَمَتِی حَوَّاءُ أَفَتُحِبُّ أَنْ تَکُونَ مَعَکَ فَتُؤْنِسَکَ وَ تُحَدِّثَکَ وَ تَأْتَمِرَ لِأَمْرِکَ؟ قَالَ نَعَمْ یَا رَبِّ وَ لَکَ بِذَلِکَ الشُّکْرُ وَ الْحَمْدُ مَا بَقِیتُ فَقَالَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی فَاخْطُبْهَا إِلَیَّ فَإِنَّهَا أَمَتِی وَ قَدْ تَصْلُحُ أَیْضاً لِلشَّهْوَهًِْ وَ أَلْقَی اللَّهُ تعالی عَلَیْهِ الشَّهْوَهًَْ و قَدْ عُلِّمَ قَبْلَ ذَلِکَ الْمَعْرِفَهًْ. فَقَالَ یَا رَبِّ فَإِنِّی أَخْطُبُهَا إِلَیْکَ فَمَا رِضَاکَ لِذَلِک؟ قَالَ رِضَایَ أَنْ تُعَلِّمَهَا مَعَالِمَ دِینِی. فَقَالَ ذَلِکَ لَکَ یَا رَبِّ إِنْ شِئْتَ ذَلِکَ. فَقَالَ عَزَّوَجَلَّ قَدْ شِئْتُ ذَلِکَ وَ قَدْ زَوَّجْتُکَهَا فَضُمَّهَا إِلَیْکَ. فَقَالَ أَقْبِلِی. فَقَالَتْ بَلْ أَنْتَ فَأَقْبِلْ إِلَیَّ. فَأَمَرَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ لآِدَم (علیه السلام) أَنْ یَقُومَ إِلَیْهَا فَقَامَ وَ لَوْ لَا ذَلِکَ لَکُنَّ النِّسَاءُ هُنَّ یَذْهَبْنَ إِلَی الرِّجَالِ حِینَ خَطَبْنَ عَلَی أَنْفُسِهِنَّ فَهَذِهِ قِصَّهًُْ حَوَّاءَ (سلام الله علیها). 
امام صادق (علیه السلام) - زراره گوید: از امام صادق (علیه السلام) درباره‌ی آفرینش حوّا پرسیدند و به او گفتند: «مردمانی داریم که می‌گویند: خداوند تعالی، حوّا را از دنده‌ی چپ و پایین آدم (علیه السلام) آفرید». فرمود: «خداوند از آنچه که می‌گویند، بزرگ‌تر و والاتر است و معنی آنچه که اینان می‌گویند این است که خداوند تعالی توانایی آفرینش همسر آدم (علیه السلام) از چیزی غیر از دنده‌ی او را نداشته است و این سخن، راه را برای زشت‌گویی زشت‌گویان باز نموده و می‌گویند: اگر حوّا (سلام الله علیها) از دنده‌ی آدم (علیه السلام) آفریده شده، پس آدم (علیه السلام) با خودش ازدواج نموده است. این‌ها را چه می‌شود [که چنین حکم می‌کنند]؟ خداوند بین ما و آن‌ها حکم نماید». سپس فرمود: «خداوند، وقتی حضرت آدم (علیه السلام) را از گل آفرید، به فرشتگان دستور سجده داد و آن‌ها نیز در مقابل آدم (علیه السلام) سجده کردند. آنگاه خداوند، آدم (علیه السلام) را به خوابی سنگین فرو برد و سپس برای او مخلوقی آفرید و او را در سوراخ مفصل ران که بین دو سُرینش بود، قرار داد و آن به این دلیل است که زن، تابع مرد باشد. سپس آن مخلوق، شروع به حرکت کرد و آدم (علیه السلام) متوجّه‌ی حرکت او شد. و زمانی‌که آدم (علیه السلام) متوجّه شد، به آن مخلوق ندا رسید که از او (آدم (علیه السلام) ) دور شو، و آنگاه که آدم (علیه السلام) به آن مخلوق نگریست، دید که آن، مخلوقی است زیبا، شبیه خودش، امّا از جنس مؤنث. پس با او سخن گفت و او نیز با زبان خودش با او (آدم (علیه السلام) )، سخن گفت. آدم (علیه السلام) از او پرسید: «تو کیستی»؟ گفت: «همان‌طور که می‌بینی من مخلوقی هستم آفریده‌ی پروردگار». آنگاه آدم (علیه السلام) گفت: «پروردگارا! این مخلوق زیبا که همجواری و نگریستن به او به من آرامش می‌بخشد، کیست»؟ خداوند فرمود: «این کنیز من، حوّا است. آیا دوست داری که با تو باشد و به تو آرامش ببخشد و با تو به گفتگو بنشیند و از دستورات تو فرمان برداری کند»؟ گفت: «آری پروردگارا، و به شکرانه‌ی این نعمت تا زنده هستم، تو را حمد و ثنا گویم». خداوند تعالی فرمود: «پس او را از من خواستگاری کن؛ چرا که او کنیز من است و گاهی برای شهوت جنسی نیز مناسب است». آنگاه، خداوند، غریزه‌ی شهوت را در او نهاد و قبل از آن، شناخت کافی را به او داد. آدم (علیه السلام) گفت: «پروردگارا! او را از تو خواستگاری می‌کنم، رضای تو برای آن در چیست»؟ خداوند سبحان فرمود: «رضای من در این است که آموزه‌های دینم را به او بیاموزی». آدم (علیه السلام) گفت: «پروردگارا! اگر تو خواستار آن باشی، پذیرفتم». خداوند تعالی فرمود: «اراده‌ی من چنین است و او را به همسری تو در آوردم، پس او را نزد خود بیاور و در آغوشش بگیر». آدم (علیه السلام) نیز گفت: «بیا». امّا حوّا (علیه السلام) گفت: «نه، تو نزد من بیا». آنگاه، خداوند سبحان به آدم (علیه السلام) وحی کرد تا به‌سوی حوّا (سلام الله علیها) برخیزد. آدم (علیه السلام) نیز برخاست و اگر چنین نبود، این زنان بودند که به خواستگاری مردان می‌رفتند. داستان حوّا (سلام الله علیها)، این چنین است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۰
بحار الأنوار ج۱۱، ص۲۲۱/ البرهان
۱ -۵
(نساء/ ۱) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ مُعَاوِیَهًَْ‌بْنِ‌عَمَّارٍ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَاعَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) عَنْ آدَمَ (علیه السلام) أَبِی‌الْبَشَرِ (علیه السلام) أَکَانَ زَوَّجَ ابْنَتَهُ مِنِ ابْنِهِ فَقَالَ مَعَاذَ اللَّهِ وَ‌اللَّهِ لَوْ فَعَلَ ذَلِکَ آدَمُ (علیه السلام) لَمَا رَغِبَ عَنْهُ رَسُولُ 
اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ مَا کَانَ آدَمُ (علیه السلام) إِلَّا عَلَی دِینِ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَقُلْتُ وَ هَذَا الْخَلْقُ مِنْ وُلْدِ مَنْ هُمْ وَ لَمْ یَکُنْ إِلَّا آدَمُ (علیه السلام) وَ حَوَّاءُ لِأَنَّ اللَّهَ تَعَالَی یَقُولُ یا أَیُّهَا النَّاسُ اتَّقُوا رَبَّکُمُ الَّذِی خَلَقَکُمْ مِنْ نَفْسٍ واحِدَةٍ وَ خَلَقَ مِنْها زَوْجَها وَ بَثَّ مِنْهُما رِجالًا کَثِیراً وَ نِساءً فَأَخْبَرَنَا أَنَّ هَذَا الْخَلْقَ مِنْ آدَمَ (علیه السلام) وَ حَوَّاءَ فَقَالَ (علیه السلام) صَدَقَ اللَّهُ وَ بَلَّغَتْ رُسُلُهُ وَ أَنَا عَلَی ذَلِکَ مِنَ الشَّاهِدِینَ فَقُلْتُ فَفَسِّرْ لِی یَا ابْنَ رَسُولِ‌اللَّهِ (علیه السلام) فَقَالَ إِنَّ اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی لَمَّا أَهْبَطَ آدَمَ (علیه السلام) وَ حَوَّاءَ إِلَی الْأَرْضِ وَ جَمَعَ بَیْنَهُمَا وَلَدَتْ حَوَّاءُ بِنْتاً فَسَمَّاهَا عَنَاقاً فَکَانَتْ أَوَّلَ مَنْ بَغَی عَلَی وَجْهِ الْأَرْضِ فَسَلَّطَ اللَّهُ عَلَیْهَا ذِئْباً کَالْفِیلِ وَ نَسْراً کَالْحِمَارِ فَقَتَلَاهَا ثُمَّ وُلِدَ لَهُ أَثَرَ عَنَاقَ قَابِیلُ‌بْنُ‌آدَمَ فَلَمَّا أَدْرَکَ قَابِیلُ مَا یُدْرِکُ الرَّجُلُ أَظْهَرَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ جِنِّیَّهًًْ مِنْ وُلْدِ الْجَانِّ یُقَالُ لَهَا جُهَانَهًُْ فِی صُورَهًِْ إِنْسِیَّهًٍْ فَلَمَّا رَآهَا قَابِیلُ وَمِقَهَا فَأَوْحَی اللَّهُ إِلَی آدَمَ (علیه السلام) أَنْ زَوِّجْ جُهَانَهًَْ مِنْ قَابِیلَ فَزَوَّجَهَا مِنْ قَابِیلَ ثُمَّ وُلِدَ لآِدَمَ (علیه السلام) هَابِیلُ فَلَمَّا أَدْرَکَ هَابِیلُ مَا یُدْرِکُ الرَّجُلُ أَهْبَطَ اللَّهُ إِلَی آدَمَ (علیه السلام) حَوْرَاءَ وَ اسْمُهَا تُرْکُ الْحَوْرَاءِ فَلَمَّا رَآهَا هَابِیلُ وَمِقَهَا فَأَوْحَی اللَّهُ إِلَی آدَمَ (علیه السلام) أَنْ زَوِّجْ تُرْکاً مِنْ هَابِیلَ فَفَعَلَ ذَلِکَ فَکَانَتْ تُرْکُ الْحَوْرَاءِ زَوْجَهًَْ هَابِیلَ‌بْنِ‌آدَم… قَالَ وَ إِنَّ هَابِیلَ یَوْمَ قُتِلَ کَانَتِ امْرَأَتُهُ تُرْکُ الْحَوْرَاءِ حُبْلَی فَوَلَدَتْ غُلَاماً فَسَمَّاهُ آدَمُ (علیه السلام) بِسْمِ ابْنِهِ هَابِیلَ وَ إِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ وَهَبَ لآِدَمَ (علیه السلام) بَعْدَ هَابِیلَ ابْناً فَسَمَّاهُ شَیْثاً ثُمَّ قَالَ ابْنِی هَذَا هِبَهًُْ اللَّهِ فَلَمَّا أَدْرَکَ شَیْثٌ مَا یُدْرِکُ الرِّجَالُ أَهْبَطَ اللَّهُ عَلَی آدَمَ (علیه السلام) حَوْرَاءَ یُقَالُ لَهَا نَاعِمَهًُْ فِی صُورَهًِْ إِنْسِیَّهًٍْ فَلَمَّا رَآهَا شَیْثٌ وَمِقَهَا فَأَوْحَی اللَّهُ إِلَی آدَمَ (علیه السلام) أَنْ زَوِّجْ نَاعِمَهًَْ مِنْ شَیْثٍ فَفَعَلَ ذَلِکَ آدَمُ (علیه السلام) فَکَانَتْ نَاعِمَهًُْ الْحَوْرَاءُ زَوْجَهًَْ شَیْثٍ فَوَلَدَتْ لَهُ جَارِیَهًًْ فَسَمَّاهَا آدَمُ (علیه السلام) حُورِیَّهًَْ فَلَمَّا أَدْرَکَتْ أَوْحَی اللَّهُ إِلَی آدَمَ (علیه السلام) أَنْ زَوِّجْ حُورِیَّهًَْ مِنْ هَابِیلَ‌بْنِ‌هَابِیلَ فَفَعَلَ ذَلِکَ آدَمُ فَهَذَا الْخَلْقُ الَّذِی تَرَی مِنْ هَذَا النَّسْلِ وَ هُوَ قَوْلُهُ تَعَالَی یا أَیُّهَا النَّاسُ اتَّقُوا رَبَّکُمُ الَّذِی خَلَقَکُمْ مِنْ نَفْسٍ واحِدَةٍ وَ خَلَقَ مِنْها زَوْجَها وَ بَثَّ مِنْهُما رِجالًا کَثِیراً وَ نِساءً وَ قَوْلُهُ وَ‌خَلَقَ مِنْها زَوْجَها أَیْ مِنَ الطِّینَهًِْ الَّتِی خَلَقَ مِنْهَا آدَمَ (علیه السلام). 
امام صادق (علیه السلام) - معاویهًْ‌بن‌عمّار گوید: از امام صادق (علیه السلام) در مورد آدم ابوالبشر (علیه السلام) سؤال کردم که آیا دخترش را همسر پسرش قرار داد؟ امام فرمود: «پناه بر خدا! اگر آدم (علیه السلام) چنین می‌کرد، حتماً رسول خدا (صلی الله علیه و آله) از او روی برمی‌گرداند؛ امّا مطمئناً، آدم (علیه السلام) بردین و آیین [شبیه و مانند] رسول خدا (صلی الله علیه و آله) بوده است». گفتم: «پس این مخلوق) دختری که با پسر آدم (علیه السلام) ازدواج کرده) فرزند کیست»؟ درحالی‌که]در زمین[فقط آدم و حوّا (علیها السلام) موجود بودند! و دلیل گفته‌ی من این آیه است که می‌فرماید: یا أَیُّهَا النَّاسُ اتَّقُوا رَبَّکُمُ الَّذِی خَلَقَکُمْ مِنْ نَفْسٍ واحِدَةٍ وَ خَلَقَ مِنْها زَوْجَها وَ بَثَّ مِنْهُما رِجالًا کَثِیراً وَ نِساءً، بااین‌حال بفرمایید که آیا آن مخلوق از آدم و حوا (علیها السلام) بوده»؟ امام (علیه السلام) فرمود: «کلام خدا درست است و رسولانش نیز به‌درستی، کلام او را ابلاغ کرده‌اند و من نیز از کسانی هستم که بر این مطلب شهادت می‌دهند». گفتم: «پس ای پسر رسول خدا (صلی الله علیه و آله)، این کلام را تفسیر کن»، فرمود: «خداوند وقتی آدم و حوا (علیها السلام) را به زمین فرو فرستاد و آن دو را زن و شوهر قرار داد، حوا (سلام الله علیها) دختری به دنیا آورد و او را «عناق» نامید،]امّا او فاسد شد[و اوّلین کسی بود که بر روی زمین به فساد و طغیان پرداخت، لذا خداوند گرگی که جثّه‌ای شبیه فیل داشت و کرکسی که جثّه‌ای به بزرگی یک خر داشت، بر او مسلّط کرد و آن دو او را کشتند؛ پس از عناق، «قابیل» به دنیا آمد و چون به سنّ بلوغ و تشخیص رسید، خداوند عزّوجلّ، دختری از فرزندان جنّیان را که «جهانه» نام داشت، به شکل یک انسان ظاهر و آشکار کرد؛ به محض آنکه نگاه قابیل به او افتاد، مهر و علاقه‌ی او نیز به دلش افتاد، پس خداوند به آدم (علیه السلام) وحی فرستاد که جهانه را به عقد قابیل در آور و آدم (علیه السلام) چنین کرد. پس از آن، هابیل (علیه السلام) به دنیا آمد و چون به سنّ بلوغ و تشخیص رسید، خداوند عزّوجلّ، حوری بهشتی را که «ترک» نام داشت، به‌سوی آدم (علیه السلام)]و به زمین[فرستاد؛ به‌محض آنکه نگاه هابیل (علیه السلام) به او افتاد، مهر و علاقه‌ی او به دلش افتاد، پس خداوند به آدم (علیه السلام) وحی فرستاد که ترک را به عقد هابیل (علیه السلام) در آور و آدم (علیه السلام) چنین کرد و ترک همسر هابیل (علیه السلام) شد؛.. امام (علیه السلام)]ادامه داد و[فرمود: «روزی که هابیل (علیه السلام) کشته شد، همسرش ترک حامله بوده است و از او پسری به دنیا آمد که آدم (علیه السلام) او را همنام پسر خودش، هابیل (علیه السلام) نام نهاد؛ پس از هابیل (علیه السلام)، خداوند پسری دیگر به آدم (علیه السلام) عطا کرد که نامش را «شیث» نهاد، آدم (علیه السلام) گفت: این پسر من، هدیه‌ای از جانب خداست، هنگامی‌که شیث (علیه السلام) به سنّ بلوغ و تشخیص رسید، خداوند عزّوجلّ، حوری‌ای در هیبت یک انسان به‌سوی آدم (علیه السلام)]و به روی زمین[نازل کرد که او را «ناعمه»می‌نامیدند؛ به‌محض آنکه نگاه شیث (علیه السلام) به او افتاد، مهر و علاقه‌ی او نیز به دلش افتاد، پس خداوند به آدم (علیه السلام) وحی فرستاد که ناعمه را به عقد شیث (علیه السلام) در آور و آدم (علیه السلام) چنین کرد و به‌این‌ترتیب ناعمه همسر شیث شد و از آن دو، دختری به دنیا آمد که آدم (علیه السلام) او را «حوریه» نامید. وقتی‌که حوریه به سنّ بلوغ و تشخیص رسید، خداوند به آدم (علیه السلام) وحی نمود تا او را به عقد هابیل، پسر هابیل (علیه السلام) در آورد و آدم (علیه السلام) چنین کرد و این نسلی که]هم اکنون [می‌بینی، به این شکل رشد و توسعه یافت و این همان کلام خداوند است که فرمود: یا أَیُّهَا النَّاسُ اتَّقُوا رَبَّکُمُ الَّذِی خَلَقَکُمْ مِنْ نَفْسٍ واحِدَةٍ وَ خَلَقَ مِنْها زَوْجَها وَ بَثَّ مِنْهُما رِجالًا کَثِیراً وَ نِساءً و منظور از آنکه فرمود: وَ خَلَقَ مِنْها زَوْجَها یعنی، حوا را از همان گلی که آدم (علیه السلام) را از آن خلق کرده بود، آفرید». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۰
بحارالأنوار، ج۱۱، ص۲۲۶/ مستدرک الوسایل، ج۱۴، ص۳۶۱
۱ -۶
(نساء/ ۱) 
الباقر (علیه السلام) - إِنَّ آدَمَ (علیه السلام) وُلِدَ لَهُ أَرْبَعَهًُْ ذُکُورٍ فَأَهْبَطَ اللَّهُ تعالی إِلَیْهِمْ أَرْبَعَهًًْ مِنَ الْحُورِ الْعِیْنِ فَزَوَّجَ کُلَّ وَاحِدٍ مِنْهُمْ وَاحِدَهًًْ فَتَوَالَدُوا ثُمَّ إِنَّ اللَّهَ رَفَعَهُنَّ وَ زَوَّجَ هَؤُلَاءِ
الْأَرْبَعَهًَْ أَرْبَعَهًًْ مِنَ الْجِنِّ فَصَارَ النَّسْلُ فِیهِمْ فَمَا کَانَ مِنْ حِلْمٍ فَمِنْ آدَمَ (علیه السلام) وَ مَا کَانَ مِنْ جَمَالٍ فَمِنْ قِبَلِ الْحُورِ الْعِینِ وَ مَا کَانَ مِنْ قُبْحٍ أَوْ سُوءِ خُلُقٍ فَمِنَ الْجِن. 
امام باقر (علیه السلام) - آدم (علیه السلام)، صاحب چهار فرزند پسر شد. خداوند نیز برای آن‌ها چهار حوری نازل کرد و هریک از آن حوریان را به همسری هریک از آن پسران در آورد وزاد و ولد کردند. سپس خداوند آن حوریان را بازگرداند و چهار جن را به همسری آن چهار پسر در آورد و نسل بشر از آن‌ها پی‌گرفته شد. لذا هرچه شکیبایی (در ذات آدم) است از آن آدم و هرآنچه زیبایی است از آن حورالعین و هرچه زشتی و بدخویی است، میراث جن است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۲
بحار الأنوار ج۱۱، ص۲۴۴/ البرهان
۱ -۷
(نساء/ ۱) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌بَکْرٍ الْحَضْرَمِیِّ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) قَالَ قَالَ لِی مَا یَقُولُ النَّاسُ فِی تَزْوِیجِ آدَمَ (علیه السلام) و ولده؟ قَالَ قُلْتُ یَقُولُونَ إِنَّ حَوَّاءَ کَانَتْ تَلِدُ لآِدَمَ (علیه السلام) فِی کُلِّ بَطْنٍ غُلَاماً وَ جَارِیَهًًْ فَتَزَوَّجَ الْغُلَامُ الْجَارِیَهًَْ الَّتِی مِنَ الْبَطْنِ الْآخَرِ الثَّانِی وَ تَزَوَّجَ الْجَارِیَهًَْ الْغُلَامُ الَّذِی مِنَ الْبَطْنِ الْآخَرِ الثَّانِی حَتَّی تَوَالَدُوا. فَقَالَ أَبُوجَعْفَرٍ (علیه السلام) لَیْسَ هَذَا کَذَاکَ وَ لَکِنَّهُ لَمَّا وَلَدَ آدَمُ (علیه السلام) هِبَهًَْ اللَّهِ وَ کَبُرَ سَأَلَ اللَّهَ تعالی أَنْ یُزَوِّجَهُ فَأَنْزَلَ اللَّهُ لَهُ حَوْرَاءَ مِنَ الْجَنَّهًِْ فَزَوَّجَهَا إِیَّاهُ فَوُلِدَ لَهُ أَرْبَعَهًُْ بَنِینَ ثُمَّ وُلِدَ لآِدَمَابْنٌ آخَرُ فَلَمَّا کَبُرَ أَمَرَهُ فَتَزَوَّجَ إِلَی الْجَانِّ فَوُلِدَ لَهُ أَرْبَعُ بَنَاتٍ فَتَزَوَّجَ بَنُو هَذَا بَنَاتِ هَذَا فَمَا کَانَ مِنْ جَمَالٍ فَمِنْ قِبَلِ الْحَوْرَاءِ وَ مَا کَانَ مِنْ حِلْمٍ فَمِنْ قِبَلِ آدَمَ (علیه السلام) وَ مَا کَانَ مِنْ خِفَّهًٍْ فَمِنْ قِبَلِ الْجَانِّ فَلَمَّا تَوَالَدُوا اصعد الحوراء إِلَی السَّمَاءِ. 
امام باقر (علیه السلام) - ابوبکر حضرمی گوید: امام باقر (علیه السلام) به من فرمود: «مردم درباره‌ی ازدواج آدم (علیه السلام) و فرزندانش چه می‌گویند»؟ گفتم: «می‌گویند که حوّا (سلام الله علیها) در هر زایمانی، یک فرزند دختر و یک فرزند پسر به دنیا می‌آورد؛ پس آن پسری که از شکم اوّل بود، با دختری که از شکم دوّم بود، ازدواج می‌کرد و دختری که از شکم دوّم بود، با پسری که از شکم دیگر بود، ازدواج می‌کرد و این چنین بود که‌زاد و ولد کردند». امام باقر (علیه السلام) فرمود: «این چنین نیست؛ مجوس [با این حرف‌ها] شما را محکوم می‌کند، بلکه چنین است که وقتی خداوند هبهًْ‌الله (علیه السلام) را به آدم بخشید و او بزرگ شد، آدم (علیه السلام) از خداوند تعالی خواست تا او را تزویج نماید. پس خداوند سبحان یک حوری از بهشت برای او فرو فرستاد و او را به همسری هبهًْ‌الله (علیه السلام) درآورد و آن حوری برای او چهار پسر به دنیا آورد. پس از آن آدم (علیه السلام)، صاحب پسر دیگری شد و وقتی‌که او بزرگ شد با جن ازدواج نمود و صاحب چهار دختر شد و پسران هبهًْ‌الله (علیه السلام) با آن دختران ازدواج کردند. به‌این‌ترتیب، هرآنچه زیبایی [در فرزندان آنان] بود میراث حوریان و هرآنچه شکیبایی بود، میراث آدم (علیه السلام) و هرآنچه کینه بود، میراث جن است، زمانی‌که‌زاد و ولد کردند، خداوند، حوریان را به آسمان بازگرداند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۴
بحار الأنوار ج۱۱، ص۲۴۴/ البرهان
۱ -۸
(نساء/ ۱) 
الصّادق (علیه السلام) - عَن زُرَارَهًَْ قَالَ:ُ سُئِلَ أَبُوعَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) عَنْ بَدْءِ النَّسْلِ مِنْ آدَمَ (علیه السلام) کَیْفَ کَانَ؟ وَ عَنْ بَدْءِ النَّسْلِ مِنْ ذُرِّیَّهًِْ آدَمَ (علیه السلام) فَإِنَّ أُنَاساً عِنْدَنَا یَقُولُونَ إِنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ أَوْحَی إِلَی آدَمَ (علیه السلام) أَنْ یُزَوِّجَ بَنَاتِهِ بِبَنِیهِ وَ أَنَ هَذَا الْخَلْقَ کُلَّهُ أَصْلُهُ مِنَ الْإِخْوَهًِْ وَ الْأَخَوَاتِ؟ فَقَالَ أَبُوعَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) تَعَالَی اللَّهُ عَنْ ذَلِکَ عُلُوّاً کَبِیراً یَقُولُ مَنْ قَالَ هَذَا بِأَنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ خَلَقَ صَفْوَهًَْ خَلْقِهِ وَ أَحِبَّاءَهُ وَ أَنْبِیَاءَه (وَ رُسُلَهُ وَ الْمُؤْمِنِینَ وَ الْمُؤْمِنَاتِ وَ الْمُسْلِمِینَ وَ الْمُسْلِمَاتِ مِنْ حَرَامٍ وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ مِنَ الْقُدْرَهًِْ مَا یَخْلُقُهُمْ مِنْ حَلَالٍ وَ قَدْ أَخَذَ مِیثَاقَهُمْ عَلَی الْحَلَالِ الطُّهْرِ الطَّاهِرِ الطَّیِّبِ. فَوَ اللَّهِ لَقَدْ تَبَیَّنْتُ أَنَّ بَعْضَ الْبَهَائِمِ تَنَکَّرَتْ لَهُ أُخْتُهُ فَلَمَّا نَزَا عَلَیْهَا وَ نَزَلَ کُشِفَ لَهُ عَنْهَا فَلَمَّا عَلِمَ أَنَّهَا أُخْتُهُ أَخْرَجَ غُرْمُولَهُ ثُمَّ قَبَضَ عَلَیْهِ بِأَسْنَانِهِ حَتَّی قَطَعَهُ فَخَرَّ مَیِّتاً وَ آخَرَ تَنَکَّرَتْ لَهُ أُمُّهُ فَفَعَلَ هَذَا بِعَیْنِهِ فَکَیْفَ الْإِنْسَانُ فِی إِنْسِیَّتِهِ وَ فَضْلِهِ وَ عِلْمِهِ؟ غَیْرَ أَنَّ جِیلًا مِنْ هَذَا الْخَلْقِ الَّذِی تَرَوْنَ رَغِبُوا عَنْ عِلْمِ أَهْلِ بُیُوتَاتِ أَنْبِیَائِهِمْ (وَ أَخَذُوا مِنْ حَیْثُ لَمْ یُؤْمَرُوا بِأَخْذِهِ فَصَارُوا إِلَی مَا قَدْ تَرَوْنَ مِنَ الضَّلَالِ وَ الْجَهْلِ بِالْعِلْمِ کَیْفَ کَانَتِ الْأَشْیَاءُ الْمَاضِیَهًُْ مِنْ بَدْءِ أَنْ خَلَقَ اللَّهُ مَا خَلَقَ وَ مَا هُوَ کَائِنٌ أَبَداً. ثُمَّ قَالَ وَیْحَ هَؤُلَاءِ أَیْنَ هُمْ عَمَّا لَمْ یَخْتَلِفْ فِیهِ فُقَهَاءُ أَهْلِ الْحِجَازِ وَ لَا فُقَهَاءُ أَهْلِ الْعِرَاقِ أَنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ أَمَرَ الْقَلَمَ فَجَرَی عَلَی اللَّوْحِ الْمَحْفُوظِ بِمَا هُوَ کَائِنٌ إِلَی یَوْمِ الْقِیَامَهًِْ قَبْلَ خَلْقِ آدَمَ (علیه السلام) بِأَلْفَیْ عَامٍ وَ أَنَّ کُتُبَ اللَّهِ کُلَّهَا فِیمَا جَرَی فِیهِ الْقَلَمُ فِی کُلِّهَا تَحْرِیمُ الْأَخَوَاتِ عَلَی الْإِخْوَهًِْ مَعَ مَا حُرِّمَ وَ هَذَا نَحْنُ قَدْ نَرَی مِنْهَا هَذِهِ الْکُتُبَ الْأَرْبَعَهًَْ الْمَشْهُورَهًَْ فِی هَذَا الْعَالَمِ التَّوْرَاهًَْ وَ الْإِنْجِیلَ وَ الزَّبُورَ وَ الْفُرْقَانَ أَنْزَلَهَا اللَّهُ عَنِ اللَّوْحِ الْمَحْفُوظِ عَلَی رُسُلِهِ (مِنْهَا التَّوْرَاهًُْ عَلَی مُوسَی وَ الزَّبُورُ عَلَی دَاوُدَ (علیه السلام) وَ الْإِنْجِیلُ عَلَی عِیسَی (علیه السلام) وَ الْقُرْآنُ عَلَی مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلَی النَّبِیِّینَ وَ لَیْسَ فِیهَا تَحْلِیلُ شَیْءٍ مِنْ ذَلِکَ. حَقّاً أَقُولُ مَا أَرَادَ مَنْ یَقُولُ هَذَا وَ شِبْهَهُ إِلَّا تَقْوِیَهًَْ حُجَجِ الْمَجُوسِ فَمَا لَهُمْ قَاتَلَهُمُ اللَّهُ؟ ثُمَّ أَنْشَأَ یُحَدِّثُنَا کَیْفَ کَانَ بَدْءُ النَّسْلِ مِنْ آدَمَ (علیه السلام) وَ کَیْفَ کَانَ بَدْءُ النَّسْلِ مِنْ ذُرِّیَّتِهِ فَقَالَ إِنَّ آدَمَ (علیه السلام) وُلِدَ لَهُ سَبْعُونَ بَطْناً فِی کُلِّ بَطْنٍ غُلَامٌ وَ جَارِیَهًٌْ إِلَی أَنْ قُتِلَ هَابِیلُ فَلَمَّا قَتَلَ قَابِیلُ هَابِیلَ جَزِعَ آدَم (علیه السلام) عَلَی هَابِیلَ جَزَعاً قَطَعَهُ عَنْ إِتْیَانِ النِّسَاءِ فَبَقِیَ لَا یَسْتَطِیعُ أَنْ یَغْشَی حَوَّاءَ خَمْسَمِائَهًِْ عَامٍ ثُمَّ تَخَلَّی مَا بِهِ مِنَ الْجَزَعِ عَلَیْهِ فَغَشِیَ حَوَّاءَ فَوَهَبَ اللَّهُ لَهُ شَیْثاً وَحْدَهُ لَیْسَ مَعَهُ ثَانٍ وَ اسْمُ شَیْثٍ هِبَهًُْ اللَّهِ وَ هُوَ أَوَّلُ مَنْ أُوصِیَ إِلَیْهِ مِنَ الْآدَمِیِّینَ فِی الْأَرْضِ ثُمَّ وُلِدَ لَهُ مِنْ بَعْدِ شَیْثٍ یَافِثُ لَیْسَ مَعَهُ ثَانٍ فَلَمَّا أَدْرَکَا وَ أَرَادَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ أَنْ یُبْلِغَ بِالنَّسْلِ مَا تَرَوْنَ وَ أَنْ یَکُونَ مَا قَدْ جَرَی بِهِ الْقَلَمُ مِنْ تَحْرِیمِ مَا حَرَّمَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ مِنَ الْأَخَوَاتِ عَلَی الْإِخْوَهًِْ أَنْزَلَ بَعْدَ الْعَصْرِ فِی یَوْمِ الْخَمِیسِ حَوْرَاءَ مِنَ الْجَنَّهًِْ اسْمُهَا نَزْلَهًُْ فَأَمَرَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ آدَمَ (علیه السلام) أَنْ یُزَوِّجَهَا مِنْ شَیْثٍ فَزَوَّجَهَا مِنْهُ ثُمَّ أَنْزَلَ بَعْدَ الْعَصْرِ مِنَ الْغَدِ حَوْرَاءَ مِنَ الْجَنَّهًِْ اسْمُهَا مَنْزِلَهًُْ فَأَمَرَ اللَّهُ تَعَالَی آدَمَ (علیه السلام) أَنْ یُزَوِّجَهَا مِنْ یَافِثَ فَزَوَّجَهَا مِنْهُ فَوُلِدَ لِشَیْثٍ غُلَامٌ وَ وُلِدَتْ لِیَافِثَ جَارِیَهًٌْ فَأَمَرَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ آدَمَ (علیه السلام) حِینَ أَدْرَکَا أَنْ یُزَوِّجَ بِنْتَ یَافِثَ مِنِ ابْنِ شَیْثٍ فَفَعَلَ فَوُلِدَ الصَّفْوَهًُْ مِنَ النَّبِیِّینَ وَ الْمُرْسَلِینَ (مِنْ نَسْلِهِمَا وَ مَعَاذَ اللَّهِ أَنْ یَکُونَ ذَلِکَ عَلَی مَا قَالُوا مِنَ الْإِخْوَهًِْ وَ الْأَخَوَات. 
امام صادق (علیه السلام) - زراره گوید: از امام صادق (علیه السلام) درباری چگونگی آغاز نسل از آدم (علیه السلام) و فرزندانش پرسیدند. چرا که مردمانی داریم که می‌گویند: «خداوند تعالی به آدم (علیه السلام) وحی نمود تا دخترانش را به همسری پسرانش در آورد و لذا ریشه‌ی همه این خلق از [ازدواج] خواهران و برادران است». امام صادق (علیه السلام) فرمود: «خداوند از آنچه اینان می‌گویند، بسی والاتر است. آنان که چنین می‌گویند بر این باورند که خداوند تعالی برگزیدگان خلق و دوستداران و انبیاء و پیامبران (و زنان و مردان مؤمن و مسلمانش را از حرام آفریده و توانایی آفرینش آن‌ها از حلال را نداشته است؛ حال آنکه خداوند با آنان عهد و پیمانی پاک و طاهر و مقدّس بسته است. به خدا سوگند، خبردار شدم که یکی از حیوانات، خواهر خود را نشناخت و وقتی با او آمیزش کرد و انزال نمود، به نظرش آشنا آمد و وقتی فهمید که او خواهرش است، عورت خود را بیرون آورد و با دندانش آن را گرفت و کشید تا اینکه آن را قطع کرد سپس بر زمین افتاد و مُرد. حیوانی دیگر [می‌شناسم] که درحالی‌که مادرش را نمی‌شناخت با او چنین کرد و او نیز همین کار را با خود انجام داد [و خود را کشت]. پس انسان چگونه با انسان بودنش و دانش و دانایی خود، این چنین می‌کند؟ نسلی از این مردمی که می‌بینید از گرفتن علم از اهل بیت پیامبران خویش سرباز زدند و آن را از جایی که نباید بگیرند، گرفتند. پس چنین شدند که می‌بینید؛ غرق در گمراهی و نادانی در مورد چیزهای گذشته شدند و نمی‌دانند از همان ابتدا که خداوند همه چیز را آفرید، چگونه بوده است». سپس فرمود: «وای بر آن‌ها! آنان چگونه بر آنچه فقهای اهل حجاز و عراق متّفق‌القول هستند، اختلاف دارند؟ خداوند تعالی به قلم، دستور نوشتن داد و قلم نیز آنچه را که از دوهزار سال قبل از پیدایش آدم (علیه السلام) بوده و تا روز قیامت نیز خواهد بود، نوشت و در تمامی کتاب‌های آسمانی که خداوند نازل فرموده است، ازدواج برادران با خواهران به همراه سایر محرّمات تحریم شده است. این درحالی‌است که از جمله این کتاب¬های آسمانی، این چهار کتاب مشهور را در این جهان می‌بینیم: تورات، انجیل، زبور و قرآن، که خداوند سبحان آن‌ها را از لوح محفوظ بر پیامبرانش (نازل فرموده است. از جمله‌ی آن‌ها: تورات بر موسی (علیه السلام)، زبور بر داوود (علیه السلام) و انجیل بر عیسی (علیه السلام) و قرآن بر محمّد (صلی الله علیه و آله) است و در تمامی این کتاب¬های آسمانی، هیچ چیزی در مورد حلال‌کردن ازدواج برادر با خواهر وجود ندارد. واقعیّت این است که هرکس چنین سخنان یا امثال این سخنان را می‌گوید، در واقع، در صدد تقویت و تحکیم استدلال‌های مجوس است. آنان به کجا می¬روند؟ خدا ایشان را بکشد»! سپس شروع به صحبت درباره‌ی چگونگی پیدایش نسل آدم (علیه السلام) و فرزندانش کرد. فرمود: «حوّا هفتادبار زایمان کرد و در هر زایمانی برای آدم (علیه السلام) یک فرزند دختر و یک فرزند پسر به دنیا آورد. تا آنکه هابیل (علیه السلام) کشته شد و وقتی قابیل، هابیل (علیه السلام) را کشت، آدم (علیه السلام) برای او بسیار بی‌تابی کرد و سوگواری نمود تا جایی که دیگر تمایلی به آمیزش با زنان نداشت و به این علّت تا پانصدسال نتوانست با حوّا (علیه السلام)، نزدیکی کند. سپس غم و اندوه و بی‌تابی‌اش برطرف شد و با حوّا نزدیکی نمود. آنگاه خداوند، شیث (علیه السلام) را به تنهایی به آدم (علیه السلام) بخشید و نام شیث (علیه السلام)، هبهًْ‌الله است؛ یعنی هدیه‌ی خداوند و او اوّلین وصی از میان آدمیان بر روی زمین بود. پس از شیث (علیه السلام)، آدم (علیه السلام) صاحب فرزندی دیگری به نام یافث شد که او نیز تنها به دنیا آمد. زمانی‌که این دو بزرگ شدند و خداوند خواست، نسل بشر را به اینجا که می‌بینی، برساند و ازدواج برادران با خواهران را که تحریم نموده و در لوح محفوظ نیز نوشته بود، حفظ کند، شامگاه یک‌روز پنج‌شنبه، یک حوری از بهشت به نام بکرهًْ نازل فرمود و به آدم (علیه السلام) دستور داد تا او را به همسری شیث (علیه السلام) در آورد و آدم (علیه السلام) نیز چنین کرد. فردای آن روز به هنگام شامگاهان، حوری دیگری از بهشت به نام نزلهًْ نازل فرمود و به آدم (علیه السلام) دستور داد تا او را به همسری یافث درآورد. آدم (علیه السلام) نیز چنین کرد. بدین‌گونه شیث (علیه السلام)، صاحب پسر و یافث، صاحب دختری شد. و وقتی بزرگ شدند، خداوند به آدم (علیه السلام) دستور داد تا دختر یافث را به همسری پسر شیث (علیه السلام) در آورد. آدم (علیه السلام) نیز چنین کرد و این‌گونه بود که از این دو نسل برگزیده، انبیاء و پیامبران (متولّد شدند؛ پناه بر خدا از آنچه اینان درباره‌ی ازدواج خواهران و برادران می‌گویند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۴
علل الشرایع، ج۱، ص ۱۸/ البرهان
۱ -۹
(نساء/ ۱) 
الرّضا (علیه السلام) - عَنِ الْبَزَنْطِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ الرِّضَا (علیه السلام) عَنِ النَّاسِ کَیْفَ تَنَاسَلُوا مِنْ آدَمَ (علیه السلام) فَقَالَ حَمَلَتْ حَوَّاءُ هَابِیلَ وَ أُخْتاً لَهُ فِی بَطْنٍ ثُمَّ حَمَلَتْ فِی الْبَطْنِ الثَّانِی قَابِیلَ وَ أُخْتاً لَهُ فِی بَطْنٍ فَزَوَّجَ هَابِیلَ الَّتِی مَعَ قَابِیلَ وَ تَزَوَّجَ قَابِیلُ الَّتِی مَعَ هَابِیلَ ثُمَّ حَدَثَ التَّحْرِیمُ بَعْدَ ذَلِکَ. 
امام رضا (علیه السلام) - بزنطی گوید: از امام رضا (علیه السلام) سؤال کردم: «چگونه‌زاد و ولد از آدم (علیه السلام) زیاد شد»؟ فرمود: «حوا (سلام الله علیها)، هابیل (علیه السلام) را با خواهری از یک شکم حامله شد و در شکم دوّم قابیل را با خواهرش حامله شد پس هابیل (علیه السلام) با خواهری از قابیل و قابیل با خواهری از هابیل (علیه السلام) ازدواج نمودند بعد از آن ازدواج برادر و خواهر حرام گشت». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۶
بحار الأنوار، ج۱۱، ص ۲۲
۱ -۱۰
(نساء/ ۱) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - وَأَمَّا السَّبَبُ الَّذِی بِهِ بَقَاءُ الْخَلْقِ فَقَدْ بَیَّنَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ فِی کِتَابِهِ أَنَّ بَقَاءَ الْخَلْقِ مِنْ أَرْبَعِ وُجُوهٍ الطَّعَامِ وَ الشَّرَابِ وَ اللِّبَاسِ وَ الْکِنِّ وَ الْمَنَاکِحِ لِلتَّنَاسُلِ مَعَ الْحَاجَهًِْ فِی ذَلِکَ کُلِّهِ إِلَی الْأَمْرِ وَ النَّهْیِ… وَ أَمَّا الْمَنَاکِحُ فَقَوْلُهُ تَعَالَی یا أَیُّهَا النَّاسُ إِنَّا خَلَقْناکُمْ مِنْ ذَکَرٍ وَ أُنْثی وَ جَعَلْناکُمْ شُعُوباً وَ قَبائِلَ لِتَعارَفُوا إِنَّ أَکْرَمَکُمْ عِنْدَ اللهِ أَتْقاکُمْ وَ قَالَ تَعَالَی یا أَیُّهَا النَّاسُ اعْبُدُوا رَبَّکُمُ الَّذِی خَلَقَکُمْ وَ الَّذِینَ مِنْ قَبْلِکُمْ وَ قَالَ سُبْحَانَهُ یا أَیُّهَا النَّاسُ اتَّقُوا رَبَّکُمُ الَّذِی خَلَقَکُمْ مِنْ نَفْسٍ واحِدَةٍ وَ خَلَقَ مِنْها زَوْجَها وَ بَثَّ مِنْهُما رِجالًا کَثِیراً وَ نِساءً وَ اتَّقُوا اللهَ الَّذِی تَسائَلُونَ بِهِ وَ الْأَرْحامَ إِنَّ اللهَ کانَ عَلَیْکُمْ رَقِیباً وَ مِثْلُ هَذَا کَثِیرٌ فِی کِتَابِ اللَّهِ تَعَالَی فِی مَعْنَی النِّکَاحِ وَ سَبَبُ التَّنَاسُل. 
امام علی (علیه السلام) - در مورد آن سببی که بقای نسل انسان به‌واسطه‌ی آن تضمین شده، خداوند در [مضامین] قرآن می‌فرماید که لوازم بقای مخلوقات چهار جنبه دارد: خوردنی‌ها و آشامیدنی‌ها، لباس و پوشاک، مأوی و مسکن، ازدواج برای تولید نسل. و همه‌ی این امور نیازمند قوانین و امر و نهی‌های الهی‌اند… و خداوند در مورد ازدواج فرمود: ای مردم! ما شما را از یک مرد و زن آفریدیم و شما را تیره‌ها و قبیله‌ها قرار دادیم تا یکدیگر را بشناسید (اینها ملاک امتیاز نیست،) گرامی‌ترین شما نزد خداوند با تقواترین شماست. (حجرات/۱۳) و همچنین فرمود: ای مردم! پروردگار خود را پرستش کنید آن کس که شما، و کسانی را که پیش از شما بودند آفرید. (بقره/۲۱) و همچنین فرمود: یا أَیُّهَا النَّاسُ اتَّقُوا رَبَّکُمُ الَّذِی خَلَقَکُمْ مِنْ نَفْسٍ واحِدَةٍ وَ خَلَقَ مِنْها زَوْجَها وَ بَثَّ مِنْهُما رِجالًا کَثِیراً وَ نِساءً وَ اتَّقُوا اللهَ الَّذِی تَسائَلُونَ بِهِ وَ الْأَرْحامَ إِنَّ اللهَ کانَ عَلَیْکُمْ رَقِیباً و مانند این آیات که به بیان مسأله‌ی ازدواج و سبب بودن آن بر بقای نسل بپردازد، در کتاب خدا بسیار است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۸
بحارالأنوار، ج۹۰، ص۳۹
از خدایی بپرهیزید که [همگی به عظمت او معترفید و] هنگامی‌که چیزی از یکدیگر می‌خواهید، نام او را می‌برید! [و نیز] [از قطع رابطه با] خویشاوندان خود، پرهیز کنید
۲ -۱
(نساء/ ۱) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنِ الشَّیْبَانِیِّ فِی نَهْجِ الْبَیَانِ: سُئِلَ الصَّادِقُ (علیه السلام) عَنِ التَّقْوَی؟ فَقَالَ (علیه السلام) هِیَ طَاعَتُهُ فَلَا یُعْصَی وَ أَنْ یُذْکَرَ فَلَا یُنْسَی وَ أَنْ یُشْکَرَ فَلَا یُکْفَرُ. 
امام صادق (علیه السلام) - شیبانی در نهج البیان گوید: از امام صادق (علیه السلام) درباره‌ی تقوی پرسیدند، امام فرمود: «تقوی، اطاعت از خداوند است؛ طوری‌که عصیان او نشود و همیشه نام او ذکر شود و فراموش نگردد و شکر نعمتش شود و از کفران او پرهیز گردد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۸
البرهان
۲ -۲
(نساء/ ۱) 
الباقر (علیه السلام) - مَعْنَی تَسَاءَلُونَ بِهِ تَطْلُبُونَ حُقُوقَکُمْ وَ حَوَائِجَکُمْ فِیمَا بَیْنَکُمْ بِهِ وَ الْأَرْحَامَ أَنْ تَقْطَعُوهَا. 
امام باقر (علیه السلام) - منظور از کلمه‌ی تَسَاءَلُونَ آن است که حقوق و درخواست‌های خود را در بین خود، به کمک قسم‌خوردن به نام خدا، مطالبه و دریافت می‌کنید و منظور از وَ الْأَرْحَامَ، توجّه‌دادن به‌عدم قطع‌کردن روابط خانوادگی و ایجاد صله‌ی ارحام است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۸
بحرالعرفان، ج۴، ص۱۴۶
۲ -۳
(نساء/ ۱) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - نَحْنُ قَسِیمُ اللَّهِ وَ حُجَّتُهُ بَیْنَ الْعِبَادِ إِذْ یَقُولُ اللَّهُ اتَّقُوا اللهَ الَّذِی تَسائَلُونَ بِهِ وَ الْأَرْحامَ إِنَّ اللهَ کانَ عَلَیْکُمْ رَقِیباً. 
امام علی (علیه السلام) - ما قسیم خدا و حجّت او در میان بندگانش هستیم زیرا خدای تبارک‌وتعالی می‌فرماید: اتَّقُوا اللهَ الَّذِی تَسائَلُونَ بِهِ وَ الْأَرْحامَ إِنَّ اللهَ کانَ عَلَیْکُمْ رَقِیباً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۸
بحارالأنوار، ج۳۹، ص۳۵۰/ فرات الکوفی، ص۱۷۸
۲ -۴
(نساء/ ۱) 
الرّضا (علیه السلام) - عَنْ مُحَمَّدِ‌بْنِ‌فُضَیْلٍ الصَّیْرَفِیِّ عَنِ الرِّضَا (علیه السلام) قَالَ: إِنَّ رَحِمَ آلِ مُحَمَّدٍ (الْأَئِمَّهًِْ (لَمُعَلَّقَهًٌْ بِالْعَرْشِ تَقُولُ اللَّهُمَّ صِلْ مَنْ وَصَلَنِی وَ اقْطَعْ مَنْ قَطَعَنِی ثُمَّ هِیَ جَارِیَهًٌْ بَعْدَهَا فِی أَرْحَامِ الْمُؤْمِنِینَ ثُمَّ تَلَا هَذِهِ الْآیَهًَْ وَ اتَّقُوا اللهَ الَّذِی تَسائَلُونَ بِهِ وَ الْأَرْحامَ. 
امام رضا (علیه السلام) - محمّدبن‌فضیل صیرفی از امام رضا (علیه السلام) نقل می‌کند که فرمود: رحم آل محمّد یعنی ائمّه (به عرش آویخته است و می‌گوید: «پروردگارا! با هر آن کس که با من در ارتباط است در ارتباط باش و با هر آن کس که با من قطع رابطه کرد قطع رابطه کن و بعد از این هم این موضوع نسبت به ارحام مؤمنین [به همین شکل] جریان دارد». سپس این آیه را تلاوت فرمود؛ وَ اتَّقُوا اللهَ الَّذِی تَسائَلُونَ بِهِ وَ الْأَرْحامَ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۸
الکافی، ج۲، ص۱۵۶/ بحارالأنوار، ج۷۱، ص۱۲۹/ البرهان
۲ -۵
(نساء/ ۱) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - إِنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یَقُولُ أَنَا الرَّحْمَنُ خَلَقْتُ الرَّحِمَ وَ شَقَقْتُ لَهَا اسْماً مِنِ اسْمِی فَمَنْ وَصَلَهَا وَصَلْتُهُ وَ مَنْ قَطَعَهَا قَطَعْتُه. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - خداوند فرموده است: من رحمان هستم و رحم را آفریدم و از اسم خود برای او نام گذاشته‌ام، هرکه پیوند خویشاوندی را مراعات کند با او خواهم بود و هرکه قطع کند از او قطع می‌نمایم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۸
بحار الأنوار ج۴۷، ص ۲۱۲
۲ -۶
(نساء/ ۱) 
الباقر (علیه السلام) - أَبُو حَمْزَهًَْ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) فِی قَوْلِهِ تَعَالَی یا أَیُّهَا النَّاسُ اتَّقُوا رَبَّکُمُ الَّذِی خَلَقَکُمْ مِنْ نَفْسٍ واحِدَةٍ الْآیَهًَْ قَالَ قَرَابَهًُْ الرَّسُولِ (صلی الله علیه و آله) وَ سَیِّدُهُمْ أَمِیرُالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) أُمِرُوا بِمَوَدَّتِهِمْ فَخَالَفُوا مَا أُمِرُوا بِهِ. 
امام باقر (علیه السلام) - ابوحمزه از امام باقر (علیه السلام) درباره‌ی آیه: یا أَیُّهَا النَّاسُ اتَّقُوا رَبَّکُمُ الَّذِی خَلَقَکُمْ مِنْ نَفْسٍ واحِدَةٍ نقل می‌کند که فرمود: «منظور خویشاوندی پیامبر (صلی الله علیه و آله) است که سرور آن‌ها (خویشاوندان)، امیرالمؤمنین (علیه السلام) است. دستور به مودّت ایشان داده شده است ولی برخلاف آن عمل کردند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۰
بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۵۷/ المناقب، ج۴، ص۱۷۹
۲ -۷
(نساء/ ۱) 
الصّادق (علیه السلام) - هِیَ أَرْحَامُ النَّاسِ إِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ أَمَرَ بِصِلَتِهَا وَ عَظَّمَهَا أَلَا تَرَی أَنَّهُ جَعَلَهَا مِنْهُ. 
امام صادق (علیه السلام) - منظور از ارحام، رابطه‌ی خویشاوندی مردم است. خداوند سبحان، امر به صله‌ی رحم کرده و آن را بزرگ شمرده است. مگر نمی‌بینی که خداوند صله‌ی رحم را با تقوای خویش در یکجا آورده است؟ 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۰
الکافی، ج۲، ص۱۵۰/ بحارالأنوار، ج۷۱، ص۹۷/ العیاشی، ج۱، ص۲۱۷/ الزهد، ص۳۹/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۱، ص۵۳۳/ مستدرک الوسایل، ج۱۵، ص۲۳۵/ البرهان
۲ -۸
(نساء/ ۱) 
الرّضا (علیه السلام) - إِنَ اللَّهَ أَمَرَ بِثَلَاثَهًٍْ مَقْرُونٍ بِهَا ثَلَاثَهًْ الی قوله وَ أَمَرَ بِاتِّقَاءِ اللَّهِ وَ صِلَهًِْ الرَّحِمِ فَمَنْ لَمْ یَصِلْ رَحِمَهُ لَمْ یَتَّقِ اللَّهَ. 
امام رضا (علیه السلام) - خداوند عزّوجلّ به سه چیز همراه سه چیز یگر فرمان داده… امر کرده به تقوای خدا همراه با صله‌ی رحم، پس هرکس صله‌ی رحم نکند تقوای خدای عزّوجلّ را ندارد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۰
وسایل الشیعهًْ، ج۹، ص۲۵/ بحرالعرفان، ج۴، ص۱۵۰
۲ -۹
(نساء/ ۱) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - صِلُوا أَرْحَامَکُمْ وَ لَوْ بِالتَّسْلِیمِ یَقُولُ اللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی وَ اتَّقُوا اللهَ الَّذِی تَسائَلُونَ بِهِ وَ الْأَرْحامَ إِنَّ اللهَ کانَ عَلَیْکُمْ رَقِیباً. 
امام علی (علیه السلام) - صله‌ی رحم را به جا آورید، هرچند که با یک سلام باشد. خداوند تعالی فرموده است: وَ اتَّقُوا اللهَ الَّذِی تَسَائَلُونَ بِهِ و الأرحَامَ إِنَّ اللهَ کَانَ علَیْکُمْ رَقِیباً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۰
الکافی، ج۲، ص۱۵۵/ بحارالأنوار، ج۷۱، ص۱۲۶/ الخصال، ج۲، ص۶۱۲/ تحف العقول، ص۱۰۰/ جامع الأخبار، ص۱۰۶/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۱، ص۵۳۹/ البرهان
۲ -۱۰
(نساء/ ۱) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - إِنَّ أَحَدَکُمْ لَیَغْضَبُ فَمَا یَرْضَی حَتَّی یَدْخُلَ بِهِ النَّارَ فَأَیُّمَا رَجُلٍ مِنْکُمْ غَضِبَ عَلَی ذِی رَحِمِهِ فَلْیَدْنُ مِنْهُ فَإِنَّ الرَّحِمَ إِذَا مَسَّتْهَا الرَّحِمُ اسْتَقَرَّتْ وَ إِنَّهَا مُتَعَلِّقَهًٌْ بِالْعَرْشِ یَنْتَقِضُهُ انْتِقَاضَ الْحَدِیدِ فَیُنَادِی اللَّهُمَّ صِلْ مَنْ وَصَلَنِی وَ اقْطَعْ مَنْ قَطَعَنِی وَ ذَلِکَ قَوْلُ اللَّهِ فِی کِتَابِهِ وَ اتَّقُوا اللهَ الَّذِی تَسائَلُونَ بِهِ وَ الْأَرْحامَ إِنَّ اللهَ کانَ عَلَیْکُمْ رَقِیباً وَ أَیُّمَا رَجُلٍ غَضِبَ وَ هُوَ قَائِمٌ فَلْیَلْزَمِ الْأَرْضَ مِنْ فَوْرِهِ فَإِنَّهُ یُذْهِبُ رِجْزَ الشَّیْطَانِ. 
امام علی (علیه السلام) - بعضی از شما خشمگین می‌شود و راضی نمی‌شود تا اینکه به سبب آن وارد دوزخ شود. هریک از شما اگر با خویشاوند خود قهر کرد، باید به او نزدیک شوید؛ چرا که اگر خویش با خویش تماس برقرار کند، آرامش می‌گیرد و آن به این دلیل است که صله‌ی رحم به عرش بسته است. و با صدایی بلند و رَسا ندا سر می‌دهد: «پروردگارا! با هر آن کس که با من در ارتباط است در ارتباط باش و با هر آن کس که با من قطع رابطه کرد قطع رابطه کن». این کلام خداوند است در قرآن: وَ اتَّقُوا اللهَ الَّذِی تَسائَلُونَ بِهِ وَ الْأَرْحامَ إِنَّ اللهَ کانَ عَلَیْکُمْ رَقِیباً، و هریک از شما اگر خشمگین شد و ایستاده بود، فوراً زمین بنشیند؛ چرا که بدین شکل، گناه و پلیدی شیطانی از بین می‌رود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۰
بحارالأنوار، ج۷۰، ص۲۶۵/ العیاشی، ج۱، ص۲۱۷/ مستدرک الوسایل، ج۱۲، ص۸/ البرهان
۲ -۱۱
(نساء/ ۱) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - لَمَّا أُسْرِیَ بِی إِلَی السَّمَاءِ رَأَیْتُ رَحِماً مُتَعَلِّقَهًًْ بِالْعَرْشِ تَشْکُو رَحِماً إِلَی رَبِّهَا فَقُلْتُ لَهَا کَمْ بَیْنَکِ وَ بَیْنَهَا مِنْ أَبٍ فَقَالَتْ نَلْتَقِی فِی أَرْبَعِینَ أَباً. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - وقتی که مرا [در شب معراج] به آسمان بردند رحمی را دیدم که به عرش الهی آویزان است و از رحمی به پروردگار خود شکایت می‌کند [که از او قطع رابطه کرده]. به او گفتم میان تو و آن رحم چند پدر فاصله است؟ گفت: «در چهلمین پدر به هم می‌رسیم». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۰
الخصال، ج۲، ص: ۵۴
زیرا خداوند، مراقب شماست
۳ -۱
(نساء/ ۱) 
الباقر (علیه السلام) - الرَّقِیبُ الْحَفِیظُ. 
امام باقر (علیه السلام) - منظور از رقیب، محافظ است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۰
البرهان
آیه وَ آتُوا الْیَتامی أَمْوالَهُمْ وَ لا تَتَبَدَّلُوا الْخَبیثَ بِالطَّیِّبِ وَ لا تَأْکُلُوا أَمْوالَهُمْ إِلی أَمْوالِکُمْ إِنَّهُ کانَ حُوباً کَبیراً [2]
و اموال یتیمان را [هنگامى‌كه به حدّ رشد رسيدند] به آن‌ها بدهید؛ و اموال بد [خود] را، با اموال خوب [آن‌ها] عوض نکنید؛ و اموال آنان را همراه اموال خودتان [با مخلوط‌كردن يا تبديل‌نمودن] نخورید، زیرا این گناه بزرگی است. 
و اموال یتیمان را [هنگامی‌که به حدّ رشد رسیدند] به آن‌ها بدهید؛ و اموال بد [خود] را، با اموال خوب [آن‌ها] عوض نکنید؛ و اموال آنان را همراه اموال خودتان [با مخلوط‌کردن یا تبدیل‌نمودن] نخورید
۱ -۱
(نساء/ ۲) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ سَمَاعَهًَْ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ رَجُلٍ أَکَلَ مَالَ الْیَتِیمِ هَلْ لَهُ تَوْبَهًٌْ فَقَالَ یُؤَدِّی إِلَی أَهْلِهِ لِأَنَّ اللَّهَ یَقُولُ إِنَّ الَّذِینَ یَأْکُلُونَ أَمْوالَ الْیَتامی ظُلْماً إِنَّما یَأْکُلُونَ فِی بُطُونِهِمْ ناراً وَ سَیَصْلَوْنَ سَعِیراً وَ قَالَ إِنَّهُ کانَ حُوباً کَبِیراً. 
امام صادق (علیه السلام) - سماعه گوید: از امام صادق (علیه السلام) درباره‌ی مردی که مال یتیم خورده بود، پرسیدم که آیا امکان توبه برایش وجود دارد؟ امام (علیه السلام) فرمود: «آن را به صاحبش برگرداند؛ چرا که خداوند تعالی می‌فرماید: إِنَّ الَّذِینَ یَأْکُلُونَ أَمْوالَ الْیَتامی ظُلْماً إِنَّما یَأْکُلُونَ فِی بُطُونِهِمْ ناراً وَ سَیَصْلَوْنَ سَعِیراً؛ و فرمود: إِنَّهُ کَانَ حُوبًا کَبِیرًا». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۲
بحارالأنوار، ج۷۶، ص۲۷۰/ العیاشی، ج۱، ص۲۱۷/ مستدرک الوسایل، ج۱۳، ص۱۹۰/ البرهان
۱ -۲
(نساء/ ۲) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - لَا تَأْکُلُوا مَالَ الْیَتِیمِ ظُلْماً فَتُسْرِفُوا وَ تَتَبَدَّلُوا الْخَبِیثَ بِالطَّیِّبِ وَ الطَّیِّبُ مَا قَالَ اللَّهُ: وَ مَنْ کانَ فَقِیراً فَلْیَأْکُلْ بِالْمَعْرُوفِ، وَ لا تَأْکُلُوا أَمْوالَهُمْ إِلی أَمْوالِکُمْ یَعْنِی مَالَ الْیَتِیمِ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - مال یتیم را ظالمانه نخورید که [با این کار] اسراف می‌کنید و مال حرام را به مال حلال تبدیل نکنید. مال پاک و حلال در کلام خدا این است که می‌فرماید: وَ مَن کَانَ فَقِیرًا فَلْیَأْکُلْ بِالْمَعرُوف. وَلاَ تَأْکُلُواْ أَمْوَالَهُمْ إِلَی أَمْوَالِکُمْ؛ یعنی مال یتیم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۲
القمی، ج۱، ص۱۳۰/ البرهان
۱ -۳
(نساء/ ۲) 
الباقر (علیه السلام) - إِنَّهُ لَمَّا نَزَلَتْ هَذِهِ الْآیَهًُْ کَرِهُوا مُخَالَطَهًَْ الْیَتَامَی فَشَقَّ ذَلِکَ عَلَیْهِمْ فَشَکَوْا ذَلِکَ إِلَی رَسُولِ الله (صلی الله علیه و آله) فَأَنْزَلَ اللَّهُ سُبْحَانَهُ: وَ یَسْأَلُونَکَ عَنِ الْیَتَامَی قُلْ إِصْلَاحٌ لَهُمْ خَیْرٌ وَ إِنْ تُخالِطُوهُمْ فَإِخْوَانُکُمْ. 
امام باقر (علیه السلام) - وقتی این آیه نازل شد [مردم] از معاشرت با ایتام کناره‌گیری می‌کردند و این امر بر ایتام دشوار آمد و نزد رسول خدا (صلی الله علیه و آله) شکایت بردند. خداوند، این آیه را نازل فرمود: و از تو درباره‌ی یتیمان سؤال می‌کنند، بگو: «اصلاح کار آنان بهتر است. و اگر زندگی خود را با زندگی آنان بیامیزید، [مانعی ندارد] آن‌ها برادر [دینی] شما هستند. (بقره/۲۲۰). 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۲
نورالثقلین/ البرهان
۱ -۴
(نساء/ ۲) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - وَ لا تَتَبَدَّلُوا الْخَبِیثَ بِالطَّیِّبِ… لا تَتَبَدَّلُوا الْحَلَالَ مِنْ أَمْوَالِکُمْ بِالْحَرَامِ مِنْ أَمْوَالِهِمْ لِأَجْلِ الْجُودَهًِْ وَ الزِّیَادَهًِْ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - وَ لاَ تَتَبَدَّلُواْ الْخَبِیثَ بِالطَّیِّبِ… یعنی اموال حلالتان را به خاطر کیفیّت و فزونی در آن به اموال آنان، تبدیل نکنید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۲
البرهان
زیرا این گناه بزرگی است
۲ -۱
(نساء/ ۲) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ سَمَاعَهًَْ‌بْنِ‌مِهْرَانَ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) أَوْ أَبِی‌الْحَسَنِ (علیه السلام) إِنَّهُ کانَ حُوباً کَبِیراً قَالَ (علیه السلام) هُوَ مِمَّا یَخْرُجُ مِنَ الْأَرْضِ مِنْ أَثْقَالِهَا. 
امام صادق (علیه السلام) - إِنَّهُ کانَ حُوباً کَبِیراً در این آیه حُوباً به‌معنای چیز سنگینی است که از زمین استخراج می‌شود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۲
بحارالأنوار، ج۷۶، ص۲۷۰/ العیاشی، ج۱، ص۲۱۷/ نورالثقلین/ البرهان
۲ -۲
(نساء/ ۲) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - إِنَّهُ کانَ حُوباً کَبِیراً أَُی إثماً عَظِیماً. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - إِنَّهُ کَانَ حُوبًا کَبِیرًا یعنی گناه بزرگی است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۲
القمی، ج۱، ص۱۳۰/ البرهان
آیه وَ إِنْ خِفْتُمْ أَلاَّ تُقْسِطُوا فِی الْیَتامی فَانْکِحُوا ما طابَ لَکُمْ مِنَ النِّساءِ مَثْنی وَ ثُلاثَ وَ رُباعَ فَإِنْ خِفْتُمْ أَلاَّ تَعْدِلُوا فَواحِدَةً أَوْ ما مَلَکَتْ أَیْمانُکُمْ ذلِکَ أَدْنی أَلاَّ تَعُولُوا [3]
اگر می‌ترسید که [به هنگام ازدواج با دختران يتيم]، عدالت را رعایت نکنید، [از ازدواج با آنان، چشم‌پوشى كنيد و] با زنان [پاك] مورد علاقه خود ازدواج نمایید، دو یا سه یا چهار همسر؛ واگر می‌ترسید عدالت را [درباره‌ی همسران متعدّد] رعایت نکنید، تنها یک همسر بگیرید، و یا از زنانی که مالک آن‌هایید استفاده کنید. این کار، به ترک ظلم و ستم نزدیک‌تر است. 
واگر می‌ترسید عدالت را [درباره‌ی همسران متعدّد] رعایت نکنید، تنها یک همسر بگیرید، و یا از زنانی که مالک آن‌هایید استفاده کنید. این کار، به ترک ظلم و ستم نزدیک‌تر است
۱ -۱
(نساء/ ۳) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ نُوحِ بْنِ شُعَیْبٍ وَ مُحَمَّدِ بْنِ الْحَسَنِ قَالَ: سَأَلَ ابْنُ‌أَبِی‌الْعَوْجَاءِ هِشَامَ‌بْنَ‌الْحَکَمِ فَقَالَ لَهُ أَ‌لَیْسَ اللَّهُ حَکِیماً قَالَ بَلَی وَ هُوَ أَحْکَمُ الْحَاکِمِینَ قَالَ فَأَخْبِرْنِی عَنْ قَوْلِهِ عَزَّوَجَلَّ فَانْکِحُوا ما طابَ لَکُمْ مِنَ النِّساءِ مَثْنی وَ ثُلاثَ وَ رُباعَ فَإِنْ خِفْتُمْ أَلَّا تَعْدِلُوا فَواحِدَةً أَ‌لَیْسَ هَذَا فَرْضاً قَالَ بَلَی قَالَ فَأَخْبِرْنِی عَنْ قَوْلِهِ عَزَّوَجَلَّ وَ لَنْ تَسْتَطِیعُوا أَنْ تَعْدِلُوا بَیْنَ النِّساءِ وَ لَوْ حَرَصْتُمْ فَلا تَمِیلُوا کُلَّ الْمَیْلِ أَیُّ حَکِیمٍ یَتَکَلَّمُ بِهَذَا فَلَمْ یَکُنْ عِنْدَهُ جَوَابٌ فَرَحَلَ إِلَی الْمَدِینَهًِْ إِلَی أَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) فَقَالَ یَا هِشَامُ فِی غَیْرِ وَقْتِ حَجٍّ وَ لَا عُمْرَهًٍْ قَالَ نَعَمْ جُعِلْتُ فِدَاکَ لِأَمْرٍ أَهَمَّنِی إِنَّ ابْنَ‌أَبِی‌الْعَوْجَاءِ سَأَلَنِی عَنْ مَسْأَلَهًٍْ لَمْ یَکُنْ عِنْدِی فِیهَا شَیْءٌ قَالَ وَ مَا هِیَ قَالَ فَأَخْبَرَهُ بِالْقِصَّهًِْ فَقَالَ لَهُ أَبُوعَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) أَمَّا قَوْلُهُ عَزَّوَجَلَّ فَانْکِحُوا ما طابَ لَکُمْ مِنَ النِّساءِ مَثْنی وَ ثُلاثَ وَ رُباعَ فَإِنْ خِفْتُمْ أَلَّا تَعْدِلُوا فَواحِدَةً یَعْنِی فِی النَّفَقَهًِْ وَ أَمَّا قَوْلُهُ وَ لَنْ تَسْتَطِیعُوا أَنْ تَعْدِلُوا بَیْنَ النِّساءِ وَ لَوْ حَرَصْتُمْ فَلا تَمِیلُوا کُلَّ الْمَیْلِ فَتَذَرُوها کَالْمُعَلَّقَةِ یَعْنِی فِی الْمَوَدَّهًِْ قَالَ فَلَمَّا قَدِمَ عَلَیْهِ هِشَامٌ بِهَذَا الْجَوَابِ وَ أَخْبَرَهُ قَالَ وَ اللَّهِ مَا هَذَا مِنْ عِنْدِکَ. 
امام صادق (علیه السلام) - نوح‌بن‌شعیب و محمّدبن‌حسن گویند: ابن ابی‌عوجاء از هشام‌بن‌حکم پرسید: «مگر خداوند حکیم نیست»؟ گفت: «آری، او حکیم‌ترین حکیمان است». گفت: «پس به من بگو این آیه که خداوند تعالی در آن می‌فرماید: فَانْکِحُوا ما طابَ لَکُمْ مِنَ النِّساءِ مَثْنی وَ ثُلاثَ وَ رُباعَ فَإِنْ خِفْتُمْ أَلَّا تَعْدِلُوا آیا این [آیه، بیان یک حکم] واجب نیست»؟ گفت: «آری». گفت: «و نیز به من بگو با توجّه به این کلام خداوند سبحان که می‌فرماید: شما هرگز نمی‌توانید [از نظر محبّت قلبی] در میان زنان، عدالت برقرار کنید، هرچند کوشش نمایید! ولی تمایل خود را بکلّی متوجّه یک طرف نسازید. (نساء/۱۲۹)، این چگونه حکیمی است که این‌گونه سخن می‌گوید»؟ امّا او جوابی نداشت، پس به مدینه نزد امام صادق (علیه السلام) رفت، امام (علیه السلام) فرمود: «ای هشام! اینک نه وقت حج است، نه عمره [برای چه کاری به مدینه آمدی]؟ . هشام گفت: «آری جانم به فدایت، به خاطر کار مهمّی آمده‌ام». ابن ابی‌عوجاء درباره‌ی مسأله‌ای از من سؤال کرد که جوابی برای آن نداشتم. فرمود: «آن چیست»؟ و او نیز ماجرا را برایش تعریف کرد. امام صادق (علیه السلام) به او فرمود: «درباره‌ی آیه: فَانْکِحُوا ما طابَ لَکُمْ مِنَ النِّساءِ مَثْنی وَ ثُلاثَ وَ رُباعَ فَإِنْ خِفْتُمْ أَلَّا تَعْدِلُوا باید گفت که منظور، توانایی در پرداخت نفقه است. امّا درباره‌ی آیه: شما هرگز نمی‌توانید [از نظر محبّت قلبی] در میان زنان، عدالت برقرار کنید، هرچند کوشش نمایید! ولی تمایل خود را بکلّی متوجّه یک طرف نسازید. (نساء/۱۲۹)؛ منظورش در مودّت و دوست‌داشتن است. زمانی‌که هشام به ابن‌ابی‌عوجاء این پاسخ را گفت، ابن‌ابی‌عوجاء گفت: «به خدا سوگند که این پاسخ از تو نیست». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۴
الکافی، ج۵، ص۳۶۲/ تهذیب الأحکام، ج۷، ص۴۲۰/ بحارالأنوار، ج۴۷، ص۲۲۵/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۱، ص۳۴۵/ البرهان
۱ -۲
(نساء/ ۳) 
الصّادق (علیه السلام) - رُوِیَ لَمَّا سَأَلَ رَجُلٌ مِنَ الزَّنَادِقَهًِْ أَبَاجَعْفَرٍ الْأَحْوَلَ فَقَالَ أَخْبِرْنِی عَنْ قَوْلِ اللَّهِ تَعَالَی فَانْکِحُوا ما طابَ لَکُمْ مِنَ النِّساءِ مَثْنی وَ ثُلاثَ وَ رُباعَ فَإِنْ خِفْتُمْ أَلَّا تَعْدِلُوا فَواحِدَةًً وَ قَالَ تَعَالَی فِی آخِرِ السُّورَهًِْ وَ لَنْ تَسْتَطِیعُوا أَنْ تَعْدِلُوا بَیْنَ النِّساءِ وَ لَوْ حَرَصْتُمْ فَلا تَمِیلُوا کُلَّ الْمَیْلِ فَبَیْنَ الْقَوْلَیْنِ فَرْقٌ فَقَالَ أَبُوجَعْفَرٍ الْأَحْوَلُ فَلَمْ یَکُنْ فِی ذَلِکَ عِنْدِی جَوَابٌ فَقَدِمْتُ الْمَدِینَهًَْ فَدَخَلْتُ عَلَی أَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) فَسَأَلْتُهُ عَنِ الْآیَتَیْنِ فَقَالَ أَمَّا قَوْلُهُ فَإِنْ خِفْتُمْ أَلَّا تَعْدِلُوا فَواحِدَةً فَإِنَّمَا عَنَی فِی النَّفَقَهًِْ وَ قَوْلُهُ وَ لَنْ‌تَسْتَطِیعُوا أَنْ تَعْدِلُوا بَیْنَ النِّساءِ وَ لَوْ حَرَصْتُمْ فَإِنَّمَا عَنَی فِی الْمَوَدَّهًِْ فَإِنَّهُ لَا یَقْدِرُ أَحَدٌ أَنْ یَعْدِلَ بَیْنَ امْرَأَتَیْنِ فِی الْمَوَدَّهًِْ فَرَجَعَ أَبُوجَعْفَرٍ الْأَحْوَلُ إِلَی الرَّجُلِ فَأَخْبَرَهُ فَقَالَ هَذَا حَمَلْتَهُ مِنَ الْحِجَازِ. 
امام صادق (علیه السلام) - روایت شده است: مردی از زنادقه (منکران خدا) از ابوجعفر احول پرسید: «از آیه: فَانْکِحُوا ما طابَ لَکُمْ مِنَ النِّساءِ مَثْنی وَ ثُلاثَ وَ رُباعَ فَإِنْ خِفْتُمْ أَلَّا تَعْدِلُوا برایم بگو درحالی‌که در پایان سوره آمده است که: وَ لَنْ تَسْتَطِیعُوا أَنْ تَعْدِلُوا بَیْنَ النِّساءِ وَ لَوْ حَرَصْتُمْ فَلا تَمِیلُوا؛ آیا بین این دو کلام فرقی وجود ندارد»؟ ابوجعفر احول گفت: «جوابی برای آن نداشتم، پس به مدینه نزد امام صادق (علیه السلام) رفتم و از او درباره‌ی این دو آیه پرسیدم». امام (علیه السلام) فرمود: «درباره آیه: فَإِنْ خِفْتُمْ أَلَّا تَعْدِلُوا فَواحِدَةً منظور خداوند تعالی؛ [توان پرداخت] نفقه است و در آیه: وَ لَن تَسْتَطِیعواْ أَن تَعدِلُواْ بَیْنَ النِّسَاء وَ لَوْ حَرَصْتُمْ فَلاَ تَمِیلُواْ کُلَّ الْمَیْلِ» منظور خداوند، [ابراز] مودّت و مهربانی [به همسران] است، زیرا کسی نمی‌تواند بین دو زن در [ابراز] مودّت، عدالت را رعایت کند. ابوجعفر احول نزد آن مرد بازگشت و پاسخ را به او گفت. آن مرد گفت: «این پاسخ را شتران از حجاز آورده‌اند [و این پاسخ از تو نیست]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۴
بحارالأنوار، ج۱۰، ص۲۰۲/ القمی، ج۱، ص۱۵۵/ المناقب، ج۴، ص۲۵۰/ البرهان
۱ -۳
(نساء/ ۳) 
الباقر (علیه السلام) - قَضَی أَمِیرُالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) فِی امْرَأَهًٍْ تَزَوَّجَهَا رَجُلٌ وَ شَرَطَ عَلَیْهَا وَ عَلَی أَهْلِهَا إِنْ تَزَوَّجَ عَلَیْهَا امْرَأَهًًْ أَوْ هَجَرَهَا أَوْ أَتَی عَلَیْهَا سُرِّیَّهًًْ فَإِنَّهَا طَلِقٌ فَقَالَ شَرْطُ اللَّهِ قَبْلَ شَرْطِکُمْ إِنْ شَاءَ وَفَی بِشَرْطِهِ وَ إِنْ شَاءَ أَمْسَکَ امْرَأَتَهُ وَ نَکَحَ عَلَیْهَا وَ تَسَرَّی عَلَیْهَا وَ هَجَرَهَا إِنْ أَتَتْ سَبِیلَ ذَلِکَ قَالَ اللَّهُ فِی کِتَابِهِ فَانْکِحُوا ما طابَ لَکُمْ مِنَ النِّساءِ مَثْنی وَ ثُلاثَ وَ رُباعَ وَ قَالَ أُحِلَّ لَکُمْ مَا مَلَکَتْ أَیْمَانُکُمْ وَ قَالَ وَ اللَّاتِی تَخافُونَ نُشُوزَهُنَّ فَعِظُوهُنَّ وَ اهْجُرُوهُنَّ فِی الْمَضاجِعِ وَ اضْرِبُوهُنَّ فَإِنْ أَطَعْنَکُمْ فَلا تَبْغُوا عَلَیْهِنَّ سَبِیلًا إِنَّ اللهَ کانَ عَلِیًّا کَبِیراً. 
امام باقر (علیه السلام) - امام علی (علیه السلام) در قضیه‌ای قضاوت کرد که در آن زن و خانواده‌اش بر مرد شرط کرده بودند که در صورت ازدواج مجدّد و گرفتن کنیزکان و ترک‌کردن او، آن زن مطلقه به شمار آید. حضرت (علیه السلام) فرمود: «شرط خدا بر شرط شما مقدّم است. اگر مرد خواست می‌تواند به شرطش وفا کند و اگر بخواهد می‌تواند زن خود را نگه دارد و علاوه بر او، زن بگیرد و کنیز داشته باشد و اگر شرایطش را پیدا کند، او را ترک نماید؛ خداوند در کتابش می‌فرماید: فَانکِحُواْ مَا طَابَ لَکُم مِّنَ النِّسَاء مَثْنَی وَ ثُلاَثَ وَ رُبَاع، و فرمود: أُحِلَّ لَکُمْ مَا مَلَکَتْ أَیْمَانُکُمْ، و فرمود: و [امّا] آن دسته از زنان را که از سرکشی و مخالفتشان بیم دارید، پند و اندرز دهید! [و اگر مؤثر واقع نشد]، در بستر از آن‌ها دوری نمایید! و [اگر هیچ راهی جز شدّت عمل، برای وادارکردن آن‌ها به انجام وظایفشان نبود]، آن‌ها را تنبیه کنید! و اگر از شما پیروی کردند، راهی برای تعدّی بر آن‌ها نجویید! [بدانید] خداوند، بلندمرتبه و بزرگ است. [و قدرت او، بالاترین قدرتهاست]. (نساء/۳۴)». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۴
بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۶۸/ العیاشی، ج۱، ص۲۴۰/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۱، ص۲۷۷/ مستدرک الوسایل، ج۱۵، ص۸۵/ القمی، ج۱، ص۱۳۰/ البرهان
۱ -۴
(نساء/ ۳) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - مَنْ جَمَعَ مِنَ النِّسَاءِ مَا لَا یَنْکِحُ فَزَنَیْنَ فَالْإِثْمُ عَلَیْهِ وَ قَدْ قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ فَإِنْ خِفْتُمْ أَلَّا تَعْدِلُوا فَواحِدَةً أَوْ ما مَلَکَتْ أَیْمانُکُمْ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - اگر مردی با زنی بدون عقد ازدواج همبستر شود، زنا کرده و گناه کرده است و خداوند فرموده است: فَإِنْ خِفْتُمْ أَلَّا تَعْدِلُوا فَواحِدَةً أَوْ ما مَلَکَتْ أَیْمانُکُمْ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۶
دعایم الإسلام، ج۲، ص۱۹۳/ مستدرک الوسایل، ج۱۵، ص۳۴
۱ -۵
(نساء/ ۳) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - دَعَائِمُ الْإِسْلَامِ، عَنْ أَمِیرِ الْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام): أَنَّهُ سُئِلَ عَنْ رَجُلٍ تَزَوَّجَ أَمَهًًْ فَطَلَّقَهَا طَلَاقاً لَا تَحِلُّ لَهُ إِلَّا بَعْدَ زَوْجٍ ثُمَّ اشْتَرَاهَا هَلْ یَحِلُّ لَهُ أَنْ یَطَأَهَا بِمِلْکِ الْیَمِینِ قَالَ (علیه السلام) أَحَلَّتْهَا آیَهًٌْ وَ حَرَّمَتْهَا آیَهًٌْ فَأَمَّا الَّتِی حَرَّمَتْهَا قَوْلُهُ عَزَّوَجَلَّ فَلا تَحِلُّ لَهُ مِنْ بَعْدُ حَتَّی تَنْکِحَ زَوْجاً غَیْرَهُ وَ أَمَّا الَّتِی أَحَلَّتْهَا قَوْلُهُ أَوْ ما مَلَکَتْ أَیْمانُکُمْ وَ أَنَا أَکْرَهُ ذَلِکَ وَ أَنْهَی عَنْهُ نَفْسِی وَ وُلْدِی. 
امام علی (علیه السلام) - در دعائم آمده است: از امام علی (علیه السلام) پرسیده شد: «چه می‌فرمایید در مورد مردی که زنی (کنیزی) را به نحوی طلاق داده که از لحاظ شرعی امکان رجوع به او نیست مگر آنکه مرد، ابتدا زن دیگری بگیرد] سپس می‌تواند او را مجدّداً به عقد خود در آورد [، امّا بدون آنکه زن دیگری بگیرد، همان زن طلاق داده شده را، به‌عنوان کنیز بخرد. آیا مجاز است به این عنوان که آن زن، هم اکنون از کنیزان او است، با او همبستر شود»؟ امام (علیه السلام) فرمود: «آیه‌ای در قرآن است که آن را حرام کرده و آیه‌ای دیگر است که آن را حلال کرده. آن آیه‌ای که آن را حرام کرده آنجاست که فرمود: فَلا تَحِلُّ لَهُ مِنْ بَعْدُ حَتَّی تَنْکِحَ زَوْجاً غَیْرَهُ و آن آیه‌ای که آن را حلال کرده آنجاست که فرمود: أَوْ ما مَلَکَتْ أَیْمانُکُمْ. ولی بدان که من بر انجام این کار اکراه دارم و آن را مکروه می‌دانم لذا خود و فرزندانم را از آن نهی می‌کنم». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۶
دعایم الإسلام، ج۲، ص۲۹۸/ مستدرک الوسایل، ج۱۵، ص۳۴۰
۱ -۶
(نساء/ ۳) 
الصّادق (علیه السلام) - لَا یَحِلُ لِمَاءِ الرَّجُلِ أَنْ یَجْرِیَ فِی أَکْثَرَ مِنْ أَرْبَعَهًِْ أَرْحَامٍ مِنَ الْحَرَائِرِ. 
امام صادق (علیه السلام) - جایز نیست که مرد [به‌طور همزمان] با بیش از چهار زن آزاد (غیر کنیز) جماع کند [و بیش از چهار همسر داشته باشد]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۶
وسایل الشیعهًْ، ج۲۰، ص۵۱۹/ البرهان
۱ -۷
(نساء/ ۳) 
الرّضا (علیه السلام) - عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ أَنَّ الرِّضَا (علیه السلام) کَتَبَ إِلَیْهِ فِیمَا کَتَبَ مِنْ جَوَابِ مَسَائِلِهِ عِلَّهًُْ تَزْوِیجِ الرَّجُلِ أَرْبَعَ نِسْوَهًٍْ وَ تَحْرُمُ أَنْ تَتَزَوَّجَ الْمَرْأَهًُْ أَکْثَرَ مِنْ وَاحِدٍ لِأَنَّ الرَّجُلَ إِذَا تَزَوَّجَ أَرْبَعَ نِسْوَهًٍْ کَانَ الْوَلَدُ مَنْسُوباً إِلَیْهِ وَ الْمَرْأَهًُْ لَوْ کَانَ لَهَا زَوْجَانِ أَوْ أَکْثَرُ مِنْ ذَلِکَ لَمْ یُعْرَفِ الْوَلَدُ لِمَنْ هُوَ إِذْ هُمُ الْمُشْتَرِکُونَ فِی نِکَاحِهَا وَ فِی ذَلِکَ فَسَادُ الْأَنْسَابِ وَ الْمَوَارِیثِ وَ الْمَعَارِف. 
امام رضا (علیه السلام) - محمّدبن‌سنان گوید: امام رضا (علیه السلام) در پاسخ به یکی از سؤالاتی که در مورد علّت جواز ازدواج با چهار زن پرسیده بودند، چنین نوشت: «دلیل اینکه مرد می‌تواند با چهار زن ازدواج کند، امّا بر زن حرام است که با بیش از یک مرد ازدواج کند این است که اگر مرد با چهار زن ازدواج کند، فرزندش منتسب به اوست. امّا اگر زن، بیش از یک همسر داشته باشد، معلوم نمی‌شود فرزندش از کیست؛ چرا که همسرانش در نکاح او مشترکند و این امر باعث گم‌شدن انساب و ارث‌بردن و خویشاوندی می‌گردد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۶
علل الشرایع، ج۲، ص۵۰۴/ البرهان
۱ -۸
(نساء/ ۳) 
الصّادق (علیه السلام) - إِنَّ اللَّهَ تَعَالَی لَمْ یَجْعَلِ الْغَیْرَهًَْ لِلنِّسَاءِ إِنَّمَا تَغَارُ الْمُنْکِرَاتُ مِنْهُنَ فَأَمَّا الْمُؤْمِنَاتُ فَلَا وَ إِنَّمَا جَعَلَ اللَّهُ تَعَالَی الْغَیْرَهًَْ لِلرِّجَالِ لِأَنَّ اللَّهَ قَدْ أَحَلَّ تَعَالَی لَهُ أَرْبَعاً وَ مَا مَلَکَتْ یَمِینُهُ وَ لَمْ یَجْعَلْ لِلْمَرْأَهًِْ إِلَّا زَوْجَهَا وَحْدَهُ فَإِنْ بَغَتْ مَعَهُ غَیْرَهُ کَانَتْ زَانِیَهًْ. 
امام صادق (علیه السلام) - خداوند تعالی غیرت [در اینجا به‌معنای این است که زن چشم دیدن این را ندارد که ببیند مرد، با همسر دیگری نیز باشد] را در وجود زنان قرار نداده و فقط زنان پلید، غیرت دارند؛ امّا زنان مؤمن چنین نیستند. خداوند غیرت را تنها در مردان قرار داده و از این رو اختیارنمودن چهار زن و تعداد نامحدودی از کنیزکان را برای مرد حلال نموده است. امّا برای زن تنها [ازدواج با] یک همسر را اجازه داده و اگر زن با مرد دیگری غیر از همسرش ارتباط داشته باشد، زناکار است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۶
علل الشرایع، ج۲، ص۵۰۵/ البرهان
۱ -۹
(نساء/ ۳) 
الباقر (علیه السلام) - أَمَّا قَوْلُهُ تَعَالَی: فَانْکِحُوا مَا طَابَ لَکُمْ فَهُوَ جَوَابٌ لِقَوْلِهِ: وَ إِنْ خِفْتُمْ أَلاَّ تُقْسِطُوا. 
امام باقر (علیه السلام) - فَانْکِحُوا ما طابَ لَکُمْ در حکم جوابی است برای آنجا که فرمود: وَ إِنْ خِفْتُمْ أَلَّا تُقْسِطُوا. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۶
فقه القرآن، ج۲، ص۹۷
آیه وَ آتُوا النِّساءَ صَدُقاتِهِنَّ نِحْلَةً فَإِنْ طِبْنَ لَکُمْ عَنْ شَیْ‌ءٍ مِنْهُ نَفْساً فَکُلُوهُ هَنیئاً مَریئاً [4]
و مهر زنان را [به‌طور كامل] به عنوان یک بدهی [يا هديه]، به آنان بپردازید؛ [ولى] اگر آن‌ها چیزی از آن را با رضایت خاطر به شما ببخشند، حلال و گوارا مصرف کنید. 
۱
(نساء/ ۴) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ سَعِیدِ‌بْنِ‌یَسَارٍ قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) جُعِلْتُ فِدَاکَ امْرَأَهًٌْ دَفَعَتْ إِلَی زَوْجِهَا مَالًا مِنْ مَالِهَا لِیَعْمَلَ بِهِ وَ قَالَتْ لَهُ حِینَ دَفَعَتْ إِلَیْهِ أَنْفِقْ مِنْهُ فَإِنْ حَدَثَ بِکَ حَدَثٌ فَمَا أَنْفَقْتَ مِنْهُ حَلَالًا طَیِّباً فَإِنْ حَدَثَ بِی حَدَثٌ فَمَا أَنْفَقْتَ مِنْهُ فَهُوَ حَلَالٌ طَیِّبٌ فَقَالَ أَعِدْ عَلَیَّ یَا سَعِیدُ الْمَسْأَلَهًَْ فَلَمَّا ذَهَبْتُ أُعِیدُ الْمَسْأَلَهًَْ عَلَیْهِ اعْتَرَضَ فِیهَا صَاحِبُهَا وَ کَانَ مَعِی حَاضِراً فَأَعَادَ عَلَیْهِ مِثْلَ ذَلِکَ فَلَمَّا فَرَغَ أَشَارَ بِإِصْبَعِهِ إِلَی صَاحِبِ الْمَسْأَلَهًِْ فَقَالَ یَا هَذَا إِنْ کُنْتَ تَعْلَمُ أَنَّهَا قَدْ أَفْضَتْ بِذَلِکَ إِلَیْکَ فِیمَا بَیْنَکَ وَ بَیْنَهَا وَ بَیْنَ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ فَحَلَالٌ طَیِّبٌ ثَلَاثَ مَرَّاتٍ ثُمَّ قَالَ یَقُولُ اللَّهُ جَلَّ اسْمُهُ فِی کِتَابِهِ فَإِنْ طِبْنَ لَکُمْ عَنْ شَیْءٍ مِنْهُ نَفْساً فَکُلُوهُ هَنِیئاً مَرِیئاً. 
امام صادق (علیه السلام) - سعیدبن‌یسار گوید: خدمت امام صادق (علیه السلام) عرض کردم: «فدایت شوم! زنی به همسرش مقداری از مال خود را داده تا با آن کار کند و وقتی که آن مبلغ را به همسرش می‌داد به او گفته: «از آن مال خرج کن و اگر اتّفاقی برایت افتاد، آن مبلغی که خرج نمودی، حلال و پاک است و اگر اتّفاقی برای من افتاد، باز هم آن مبلغی که خرج نمودی، حلال و پاک است» ». امام (علیه السلام) فرمود: «ای سعید! دوباره مسأله را تکرار کن». وقتی خواستم مسأله را بار دیگر برای ایشان توضیح دهم، صاحب مسأله که همراه من بود، مداخله کرد و مسأله را مانند مسأله‌ی فوق برای ایشان تکرار کرد و زمانی‌که تمام کرد، امام (علیه السلام) با انگشت به صاحب مسأله اشاره کرد و سه‌بار فرمود: «ای فلانی! اگر به شهادت خودت و همسرت و خداوند، همسرت آن مال را [با رضایت] به تو بخشیده، حلال و پاک است. خداوند تعالی می‌فرماید: فَإِن طِبْنَ لَکُمْ عن شَیْءٍ مِّنْهُ نَفْسًا فَکُلُوهُ هَنِیئًا مَّرِیئًا». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۸
الکافی، ج۵، ص۱۳۶/ تهذیب الأحکام، ج۶، ص۳۴۶/ بحارالأنوار، ج۱۰۰، ص۳۵۶/ العیاشی، ج۱، ص۲۱۹/ فقه القرآن، ج۲، ص۳۱/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۷، ص۲۶۸/ مستدرک الوسایل، ج۱۳، ص۱۹۸/ نورالثقلین/ البرهان
۲
(نساء/ ۴) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ سَمَاعَهًَْ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اللَّهِ تَعَالَی فَإِنْ طِبْنَ لَکُمْ عَنْ شَیْءٍ مِنْهُ نَفْساً فَکُلُوهُ هَنِیئاً مَرِیئاً قَالَ یَعْنِی بِذَلِکَ أَمْوَالَهُنَّ الَّذِی فِی أَیْدِیهِنَّ مِمَّا یَمْلِکْنَ. 
امام صادق (علیه السلام) - سماعه گوید: از امام صادق (علیه السلام) درباره‌ی آیه: فَإِنْ طِبْنَ لَکُمْ عَنْ شَیْءٍ مِنْهُ نَفْساً فَکُلُوهُ هَنِیئاً مَرِیئاً پرسیدم، فرمود: «منظور از آن، اموالی است که در دست زنان است و مالک آن می‌باشند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۸
تهذیب الأحکام، ج۶، ص۳۴۶/ بحارالأنوار، ج۱۰۰، ص۳۵۶/ العیاشی، ج۱، ص۲۱۹/ وسایل الشیعهًْ، ج۷۱، ص۲۶۹/ مستدرک الوسایل، ج۱۳، ص۱۹۹/ البرهان/ نورالثقلین
۳
(نساء/ ۴) 
الصّادق (علیه السلام) - قَالَ الْمُفَضَّلُ یَا مَوْلَایَ فَمَا شَرَائِطُ الْمُتْعَهًِْ قَالَ یَا مُفَضَّلُ لَهَا سَبْعُونَ شَرْطاً مَنْ خَالَفَ فِیهَا شَرْطاً وَاحِداً ظَلَمَ نَفْسَهُ… وَإِنْ خَلَتْ فَیَقُولُ لَهَا مَتِّعِینِی نَفْسَکِ عَلَی کِتَابِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ وَ سُنَّهًِْ نَبِیِّهِ (صلی الله علیه و آله) نِکَاحاً غَیْرَ سِفَاحٍ أَجَلًا مَعْلُوماً بِأُجْرَهًٍْ مَعْلُومَهًٍْ… فَإِنْ وَهَبَتْ لَهُ حَلَّ لَهُ کَالصَّدَاقِ الْمَوْهُوبِ مِنَ النِّسَاءِ الْمُزَوَّجَاتِ الَّذِینَ قَالَ اللَّهُ تَعَالَی فِیهِنَّ فَإِنْ طِبْنَ لَکُمْ عَنْ شَیْءٍ مِنْهُ نَفْساً فَکُلُوهُ هَنِیئاً مَرِیئاً. 
امام صادق (علیه السلام) - مفضّل می‌گوید: از امام (علیه السلام) پرسیدم: «ای سرور من! شرایط جواز متعه چیست»؟ فرمود: «متعه هفتاد شرط دارد که اگر به یکی از آنان پشت شود، آن فرد به خودش ظلم کرده] و گناه کرده [… وقتی با هم توافق کردند، مرد به زن بگوید که مرا بر اساس کتاب خدا و سنّت رسول خدا (صلی الله علیه و آله)، به‌نحوی که زنا نباشد و زمان و مهریه‌ی آن معلوم باشد به متعه خود در آور… در این حالت نیز اگر زن مهریه‌ی خود را با رضایت ببخشد، حکم آن مانند مهریه‌ی زنانی است که ازدواج دائم کرده‌اند و مهریه‌ی خود را با رضایت کامل بخشیده‌اند که خداوند در موردشان فرمود: فَإِنْ طِبْنَ لَکُمْ عَنْ شَیْءٍ مِنْهُ نَفْساً فَکُلُوهُ هَنِیئاً مَرِیئاً». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۸
بحارالأنوار، ج۵۳، ص۲۴/ مستدرک الوسایل، ج۱۴، ص۴۷۴
۴
(نساء/ ۴) 
الصّادق (علیه السلام) - إِنَّمَا الصَّدَقَهًُْ مُحْدَثَهًٌْ إِنَّمَا کَانَ النَّاسُ عَلَی عَهْدِ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) یَنْحَلُونَ وَ یَهَبُونَ وَ لَا یَنْبَغِی لِمَنْ أَعْطَی لِلَّهِ عَزَّوَجَلَّ شَیْئاً أَنْ یَرْجِعَ فِیهِ قَالَ وَ مَا لَمْ یُعْطِهِ لِلَّهِ وَ فِی اللَّهِ فَإِنَّهُ یَرْجِعُ فِیهِ نِحْلَهًًْ کَانَتْ أَوْ هِبَهًًْ حِیزَتْ أَوْ لَمْ تُحَزْ وَ لَایَرْجِعُ الرَّجُلُ فِیمَا یَهَبُ لِامْرَأَتِهِ وَ لَا لِلْمَرْأَهًِْ فِیمَا 
تَهَبُ لِزَوْجِهَا حِیزَا أَوْ لَمْ یُحَازَا لِأَنَّ اللَّهَ تَعَالَی یَقُولُ وَ لا یَحِلُّ لَکُمْ أَنْ تَأْخُذُوا مِمَّا آتَیْتُمُوهُنَّ شَیْئاً وَ قَالَ فَإِنْ طِبْنَ لَکُمْ عَنْ شَیْءٍ مِنْهُ نَفْساً فَکُلُوهُ هَنِیئاً مَرِیئاً. 
امام صادق (علیه السلام) - [کلمه‌ی] صدقه [برای مهریه] واژه‌ی جدیدی است. مردم در زمان رسول خدا (صلی الله علیه و آله) نحله و هبه می‌کردند و برای کسی که چیزی را در راه خدا داده است، بازگشت به آن [و پس گرفتن آن] چیز جایز نیست. امّا بازگشت به چیزی که در راه خدا داده نشده، چه هبه باشد و چه نحله، چه تحویل داده شده باشد و چه نباشد، مجاز است. لذا زن و شوهر نمی‌توانند آن چیزی را که به یکدیگر هبه کرده‌اند، چه تحویل شده باشد و چه نباشد، طلب کنند زیرا خداوند می‌فرماید: وَ لا یَحِلُّ لَکُمْ أَنْ تَأْخُذُوا مِمَّا آتَیْتُمُوهُنَّ شَیْئاً، نیز می‌فرماید: فَإِنْ طِبْنَ لَکُمْ عَنْ شَیْءٍ مِنْهُ نَفْساً فَکُلُوهُ هَنِیئاً مَرِیئاً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۸
الإستبصار، ج۴، ص۱۱۰/ تهذیب الأحکام، ج۷، ص۴۶۳/ بحارالأنوار، ج۱۰۰، ص۱۸۸/ العیاشی، ج۱، ص۱۱۷/ عوالی اللآلی، ج۳، ص۲۶۴/ مستدرک الوسایل، ج۱۴، ص۷۱/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۹، ص۲۳۹/ نورالثقلین/ البرهان/ الکافی، ج۷، ص۳۰/ تهذیب الأحکام، ج۹، ص۱۵۲
۵
(نساء/ ۴) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - عَن جَعْفَرِ‌بْنِ‌مُحَمَّد (علیه السلام)ٍ عَنْ أَبِیهِ عَنْ جَدِّهِ عَنْ عَلِیٍّ (علیه السلام) فِی قَوْلِهِ عَزَّ وَ جَلَ وَ آتُوا النِّساءَ صَدُقاتِهِنَّ نِحْلَةً یَقُولُ عَزَّ وَ جَلَّ أَعْطُوهُنَ الصَّدَاقَ الَّذِی اسْتَحْلَلْتُمْ بِهِ فُرُوجَهُنَ فَمَنْ ظَلَمَ امْرَأَهًًْ صَدَاقَهَا الَّذِی اسْتَحَلَّ بِهِ فَرْجَهَا فَقَدِ اسْتَبَاحَ فَرْجَهَا زِنًا. 
امام علی (علیه السلام) - امام صادق (علیه السلام) از پدران خود نقل می‌کند که امام علی (علیه السلام) که در تفسیر آیه‌ی وَ آتُوا النِّساءَ صَدُقاتِهِنَّ نِحْلَةً فرمود: «مهریه‌ای را که به‌واسطه‌ی آن آمیزش با زنان را حلال کرده‌اید، به آن‌ها پرداخت کنید، هرکس در مورد مهریّه به زنان ستم کند، مثل این است که، به‌صورت «زنا» با آنان آمیزش کرده است»! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۰
الجعفریات، ص۹۸/ دعایم الإسلام، ج۲، ص۲۲۰/ النوادرللراوندی، ص۳۷/ مستدرک الوسایل، ج۱۵، ص۷۱/ بحارالأنوار، ج۱۰۰، ص۳۵۲
۶
(نساء/ ۴) 
الرّضا (علیه السلام) - وَ عِلَّهًُْ الْمَهْرِ وَ وُجُوبِهِ عَلَی الرِّجَالِ وَ لَا یَجِبُ عَلَی النِّسَاءِ أَنْ یُعْطِینَ أَزْوَاجَهُنَ لِأَنَّ لِلرَّجُلِ مَئُونَهًَْ الْمَرْأَهًِْ وَ لِأَنَّ الْمَرْأَهًَْ بَائِعَهًٌْ نَفْسَهَا وَ الرَّجُلَ مُشْتَرٍ وَ لَا یَکُونُ الْبَیْعُ إِلَّا بِثَمَنٍ وَ لَا الشِّرَاءُ بِغَیْرِ إِعْطَاءِ الثَّمَنِ مَعَ أَنَّ النِّسَاءَ مَحْظُورَاتٌ عَنِ التَّعَامُلِ وَ الْمَتْجَرِ مَعَ عِلَلٍ کَثِیرَهًٍْ. 
امام رضا (علیه السلام) - علّت وجوب مهر بر مردان وعدم وجوب آن بر زنان از این جهت است که هزینه‌ی زندگی زن، بر گردن مردان است، و نیز به جهت این است که زن درحقیقت خود را به مرد می‌فروشد و مرد خریدار آن است، و خرید و فروش بدون ثمن ممکن نمی‌باشد، علاوه بر اینکه زنان به دلایل گوناگون از معاملات و داد و ستد ممنوع هستند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۰
عیون أخبار الرضا، ج۲، ص۹۴/ نورالثقلین
۷
(نساء/ ۴) 
الصّادق (علیه السلام) - إِنَّمَا صَارَ الصَّدَاقُ عَلَی الرَّجُلِ دُونَ الْمَرْأَهًِْ وَ إِنْ کَانَ فِعْلُهُمَا وَاحِداً فَإِنَّ الرَّجُلَ إِذَا قَضَی حَاجَتَهُ مِنْهَا قَامَ عَنْهَا وَ لَمْ یَنْتَظِرْ فَرَاغَهَا فَصَارَ الصَّدَاقُ عَلَیْهِ دُونَهَا لِذَلِک. 
امام صادق (علیه السلام) - سرّ اینکه مهر بر عهده‌ی مرد است نه زن با اینکه فعل هر دو یکی می‌باشد آن است که؛ مرد وقتی نیازش از زن برطرف شد (نیاز جنسی) از او جدا شده و منتظر برطرف‌شدن حاجت زن نمی‌گردد از این‌رو مهر بر عهده‌ی او است نه بر ذمّه‌ی زن. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۰
علل الشرایع، ج۲، ص۵۱۳/ نورالثقلین
۸
(نساء/ ۴) 
الباقر (علیه السلام) - جَاءَ رَجُلٌ إِلَی أَمِیرِ‌الْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) فَقَالَ یَا أَمِیرَ‌الْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) لِی وَجَعٌ فِی بَطْنِی فَقَالَ لَهُ أَمِیرُالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) لَکَ زَوْجَهًٌْ قَالَ نَعَمْ قَالَ اسْتَوْهِبْ مِنْهَا طَیِّبَهًًْ بِهِ نَفْسُهَا مِنْ مَالِهَا ثُمَّ اشْتَرِ بِهِ عَسَلًا ثُمَّ اسْکُبْ عَلَیْهِ مِنْ مَاءِ السَّمَاءِ ثُمَّ اشْرَبْهُ فَإِنِّی أَسْمَعُ اللَّهَ یَقُولُ فِی کِتَابِهِ وَ نَزَّلْنا مِنَ السَّماءِ ماءً مُبارَکاً وَ قَالَ یَخْرُجُ مِنْ بُطُونِها شَرابٌ مُخْتَلِفٌ أَلْوانُهُ فِیهِ شِفاءٌ لِلنَّاسِ وَ قَالَ تَعَالَی فَإِنْ طِبْنَ لَکُمْ عَنْ شَیْءٍ مِنْهُ نَفْساً فَکُلُوهُ هَنِیئاً مَرِیئاً شُفِیتَ إِنْ شَاءَ اللَّهُ قَالَ فَفَعَلَ ذَلِکَ فَشُفِیَ. 
امام باقر (علیه السلام) - مردی نزد امیرالمؤمنین (علیه السلام) آمد و گفت: «ای امیرالمؤمنین (علیه السلام)! دردی در شکم دارم». امیرالمؤمنین (علیه السلام) به او فرمود: «آیا همسر داری»؟ گفت: «آری». فرمود: «از همسرت درخواست بخشش مقداری از مال [مهریه] را بنما که او از بخشش آن راضی باشد؛ سپس با آن عسل بخر و از آب آسمان (باران) بر آن بریز و بنوش. چرا که خداوند فرموده است: و از آسمان آبی پر برکت فرود آوردیم. (ق/۹)، و فرمود: از درون شکم آن‌ها، نوشیدنی با رنگ‌های مختلف خارج می‌شود که در آن، شفا برای مردم است. (نحل/۶۹)، و نیز فرمود: فَإِن طِبْنَ لَکُمْ عن شَیْءٍ مِّنْهُ نَفْسًا فَکُلُوهُ هَنِیئًا مَّرِیئًا إن‌شاءالله حتماً شفاخواهی یافت». او نیز چنین کرد و شفا یافت. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۰
بحارالأنوار، ج۵۹، ص۱۷۷/ العیاشی، ج۱، ص۲۱۸/ عوالی اللآلی، ج۲، ص۱۳۲/ مکارم الأخلاق، ص۴۰۷/ الدعوات، ص۱۸۴/ فقه القرآن، ج۲، ص۲۸۵/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۱، ص۲۸۵/ البرهان/ نورالثقلین
۹
(نساء/ ۴) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - أَیَعْجِزُ أَحَدُکُمْ إِذَا مَرِضَ أَنْ یَسْأَلَ امْرَأَتَهُ فَتَهَبَ لَهُ مِنْ مَهْرِهَا دِرْهَماً فَیَشْتَرِیَ بِهِ عَسَلًا فَیَشْرَبَهُ بِمَاءِ السَّمَاءِ فَإِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ یَقُولُ فِی الْمَهْرِ فَإِنْ طِبْنَ لَکُمْ عَنْ شَیْءٍ مِنْهُ نَفْساً فَکُلُوهُ هَنِیئاً مَرِیئاً وَ یَقُولُ فِی الْعَسَلِ فِیهِ شِفاءٌ لِلنَّاسِ وَ یَقُولُ فِی مَاءِ السَّمَاءِ وَ نَزَّلْنا مِنَ السَّماءِ ماءً مُبارَکاً. 
امام علی (علیه السلام) -] از امیرمؤمنان (علیه السلام) روایت است که فرمود[: مگر فردی از شما که بیمار شده نمی‌تواند از زنش بخواهد که به‌اندازه‌ی یک درهم از مَهرش را به وی ببخشد و با آن مقداری عسل بخرد و آن را با آب آسمان [باران مخلوط کرده و] بنوشد؛ که خداوند درباره‌ی مَهر می‌فرماید: فَإِنْ طِبْنَ لَکُمْ عَنْ شَیْءٍ مِنْهُ نَفْساً فَکُلُوهُ هَنِیئاً مَرِیئاً و درباره‌ی عسل می‌فرماید: در آن، شفا برای مردم است. (نحل/۶۹). و درباره‌ی آب آسمان می‌فرماید: و از آسمان آبی پر برکت فرود آوردیم. (ق/۹). 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۰
دعایم الإسلام، ج۲، ص۱۴۸/ مستدرک الوسایل، ج۱۵، ص۸۲
۱۰
(نساء/ ۴) 
الصّادق (علیه السلام) - الْقُطْبُ الرَّاوَنْدِیُّ فِی دَعَوَاتِهِ، عَنِ الصَّادِقِ (علیه السلام): أَنَّهُ شَکَا إِلَیْهِ رَجُلٌ الدَّاءَ الْعُضَالَ فَقَالَ اسْتَوْهِبْ دِرْهَماً امْرَأَتَکَ مِنْ صَدَاقِهَا وَ اشْتَرِ بِهِ عَسَلًا وَ امْزُجْهُ بِمَاءِ الْمُزْنِ وَ اکْتُبْ بِهِ الْقُرْآنَ وَ اشْرَبْهُ فَفَعَلَ فَأَذْهَبَ اللَّهُ عَنْهُ ذَلِکَ فَأَخْبَرَ أَبَاعَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) بِذَلِکَ فَتَلَا فَإِنْ طِبْنَ لَکُمْ… یَخْرُجُ مِنْ بُطُونِها… وَ نَزَّلْنا مِنَ السَّماءِ ماءً… وَ نُنَزِّلُ مِنَ الْقُرْآنِ…
امام صادق (علیه السلام) - قطب راوندی در کتاب دعوات آورده: روایت شده فردی که از شدّت درد زمین‌گیر شده بود نزد امام صادق (علیه السلام) شکوه و گلایه کرد که]هزینه‌ی تهیه‌ی[دوای دردم را ندارم؟ امام (علیه السلام) فرمود: «از همسرت بخواه که به‌اندازه‌ی یک‌درهم از مَهرش را به تو ببخشد و با آن مقداری عسل بخر و آن را با آب آسمان [آب باران مخلوط کن] و بر آن آیات قرآن را بنویس و آن را بنوش»؛ آن فرد چنین کرد و خداوند به این سبب، درد را از جان او برد. امام صادق (علیه السلام) پس از فرمایشش این آیات را تلاوت فرمود: از درون شکم آن‌ها، نوشیدنی با رنگ‌های مختلف خارج می‌شود که در آن، شفا برای مردم است. (نحل/۶۹) و از آسمان آبی پر برکت فرود آوردیم. (ق/۹). 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۲
مستدرک الوسایل، ج۱۶، ص۳۶۹/ بحارالأنوار، ج۵۹، ص۲۷۰/ الدعوات، ص۱۸۴
آیه وَ لا تُؤْتُوا السُّفَهاءَ أَمْوالَکُمُ الَّتی جَعَلَ اللهُ لَکُمْ قِیاماً وَ ارْزُقُوهُمْ فی‌ها وَ اکْسُوهُمْ وَ قُولُوا لَهُمْ قَوْلاً مَعْرُوفاً [5]
اموالتان را، که خداوند وسیله‌ی قوام زندگی شما قرار داده، به دست سفیهان نسپارید؛ و از منافع آن، به آن‌ها روزی دهید؛ و لباس بر آنان بپوشانید و با آن‌ها سخن شایسته بگویید. 
اموالتان را، که خداوند وسیله‌ی قوام زندگی شما قرار داده، به دست سفیهان نسپارید؛ و از منافع آن، به آن‌ها روزی دهید؛ و لباس بر آنان بپوشانید
۱ -۱
(نساء/ ۵) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ یُونُسَ‌بْنِ‌یَعْقُوبَ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَاعَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) فِی قَوْلِ اللَّهِ تَعَالَی وَ لاتُؤْتُوا السُّفَهاءَ أَمْوالَکُمُ قَالَ مَنْ لَا تَثِقُ بِهِ. 
امام صادق (علیه السلام) - یونس‌بن‌یعقوب گوید: از امام صادق (علیه السلام) در مورد آیه: وَ لاتُؤْتُوا السُّفَهاءَ أَمْوالَکُمُ پرسیدم. ایشان فرمود: «منظور کسی است که به او اعتماد نداری». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۲
بحارالأنوار، ج۱۰۰، ص۸۴/ العیاشی، ج۱، ص۲۲۰/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۹، ص۳۶۹/ مستدرک الوسایل، ج۱۳، ص۴۲۷/ البرهان
۱ -۲
(نساء/ ۵) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ عَلِیِّ‌بْنِ‌أَبِی‌حَمْزَهًَْ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) قَال سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اللَّهِ وَ لا تُؤْتُوا السُّفَهاءَ أَمْوالَکُمُ قَالَ هُمُ الْیَتَامَی لَا تُعْطُوهُمْ أَمْوَالَهُمْ حَتَّی تَعْرِفُوا مِنْهُمُ الرُّشْدَ قُلْتُ فَکَیْفَ یَکُونُ أَمْوَالُهُمْ أَمْوَالَنَا فَقَالَ إِذَا کُنْتَ أَنْتَ الْوَارِثَ لَهُمْ. 
امام صادق (علیه السلام) - علی‌بن‌ابی‌حمزه گوید: از امام صادق (علیه السلام) در مورد آیه: وَ لاَتُؤْتُواْ السُّفَهَاء أَمْوَالَکُمُ پرسیدم. ایشان فرمود: «منظور یتیم‌ها هستند؛ تا زمانی‌که به سنّ رشد و بلوغ نرسیدند، اموالشان را به آن‌ها ندهید». گفتم: «چگونه اموال آن‌ها اموال ما [نامیده] می‌شود»؟ فرمود: «وقتی که تو وارث آنان باشی». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۲
بحارالأنوار، ج۷۲، ص۶/ العیاشی، ج۱، ص۲۲۰/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۹، ص۳۶۹/ البرهان
۱ -۳
(نساء/ ۵) 
الباقر (علیه السلام) - وَ فِی خَبَرٍ آخَرَ سُئِلَ أَبُوجَعْفَرٍ (علیه السلام) عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَ وَ لا تُؤْتُوا السُّفَهاءَ أَمْوالَکُمُ قَال لَا تُؤْتُوهَا شَارِبَ الْخَمْرِ وَ لَا النِّسَاءَ ثُمَّ قَالَ وَ أَیُّ سَفِیهٍ أَسْفَهُ مِنْ شَارِبِ الْخَمْرِ. 
امام باقر (علیه السلام) - وَ لا تُؤْتُوا السُّفَهاءَ أَمْوالَکُمُ؛ آن (ارث) را به [دست] مشروب‌خوران و زنان ندهید و کدامین سفیه از شرابخوار سفیه‌تر است! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۲
من لایحضره الفقیه، ج۴، ص۲۲۶/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۹، ص۳۷۹/ مستدرک الوسایل، ج۱۴، ص۱۹۱
۱ -۴
(نساء/ ۵) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ إِبْرَاهِیمَ‌بْنِ‌عَبْدِ الْحَمِیدِ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَاجَعْفَرٍ (علیه السلام) عَنْ هَذِهِ الْآیَهًِْ وَ لاتُؤْتُوا السُّفَهاءَ أَمْوالَکُمُ قَالَ (علیه السلام) کُلُّ مَنْ یَشْرَبُ الْمُسْکِرَ فَهُوَ سَفِیهٌ. 
امام باقر (علیه السلام) - ابراهیم‌بن‌عبدالحمید گوید: از امام باقر (علیه السلام) در مورد این آیه پرسیدم که می‌فرماید: وَ لاتُؤْتُوا السُّفَهاءَ أَمْوالَکُمُ. ایشان فرمود: «هرکه شراب بنوشد، نادان است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۲
بحارالأنوار، ج۱۰۰، ص۸۵/ العیاشی، ج۱، ص۲۲۰/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۹، ص۳۶۸/ مستدرک الوسایل، ج۱۴، ص۱۷/ البرهان
۱ -۵
(نساء/ ۵) 
الصّادق (علیه السلام) - إِنَّ السَّفِیهَ شَارِبُ الْخَمْرِ وَ مَنْ جَرَی مَجْرَاهُ. 
امام صادق (علیه السلام) - منظور از سفیه و نادان در این آیه، شرابخوار و هرکسی است که عقلش زایل شده باشد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۲
بحرالعرفان، ج۴، ص۱۵۷
۱ -۶
(نساء/ ۵) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - شَارِبُ الْخَمْرِ لَا تُصَدِّقُوهُ إِذَا حَدَّثَ وَ لَا تُزَوِّجُوهُ إِذَا خَطَبَ وَ لَا تَعُودُوهُ إِذَا مَرِضَ وَ لَا تَحْضُرُوهُ إِذَا مَاتَ وَ لَا تَأْتَمِنُوهُ عَلَی أَمَانَهًٍْ فَمَنِ ائْتَمَنَهُ عَلَی أَمَانَهًٍْ فَاسْتَهْلَکَهَا فَلَیْسَ لَهُ عَلَی اللَّهِ أَنْ یُخْلِفَ عَلَیْهِ وَ لَا أَنْ یَأْجُرَهُ عَلَیْهَا لِأَنَّ اللَّهَ یَقُولُ وَ لا تُؤْتُوا السُّفَهاءَ أَمْوالَکُمُ وَ أَیُّ سَفِیهٍ أَسْفَهُ مِنْ شَارِبِ الْخَمْرِ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - شرابخوار اگر سخن گفت، باور نکنید و اگر خواستگاری کرد به او زن ندهید و اگر مریض شد به عیادتش نروید و اگر مُرد، در مجلس او حاضر نشوید و امانتی به دست او نسپارید و اگر کسی به او اطمینان کند و امانتی به دست او بسپارد، آن امانت را نابود ساخته است و حقّی بر خدا ندارد که آنچه را که از دست داده بود، به او بازگرداند و یا مزد آن را به او بدهد، چرا که خداوند می‌فرماید: وَلاَ تُؤْتُواْ السُّفَهَاء أَمْوَالَکُمُ. و کدام نادان، احمق‌تر از شراب‌خوار وجود دارد؟! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۲
بحارالأنوار، ج۷۶، ص۱۲۷/ القمی، ج۱، ص۱۳۱/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۵، ص۳۱۲/ البرهان
۱ -۷
(نساء/ ۵) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ حَمَّادِ بْنِ بَشِیرٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اللَّه (علیه السلام) إِنِّی أَرَدْتُ أَنْ أَسْتَبْضِعَ بِضَاعَهًًْ إِلَی الْیَمَنِ فَأَتَیْتُ أَبَاجَعْفَرٍ (علیه السلام) فَقُلْتُ لَهُ إِنَّنِی أُرِیدُ أَنْ أَسْتَبْضِعَ فُلَاناً بِضَاعَهًًْ فَقَالَ لِی أَ‌مَا عَلِمْتَ أَنَّهُ یَشْرَبُ الْخَمْرَ فَقُلْتُ قَدْ بَلَغَنِی مِنَ الْمُؤْمِنِینَ أَنَّهُمْ یَقُولُونَ ذَلِکَ فَقَالَ لِی صَدِّقْهُمْ فَإِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ یَقُولُ یُؤْمِنُ بِاللهِ وَ یُؤْمِنُ لِلْمُؤْمِنِینَ ثُمَّ قَالَ إِنَّکَ إِنِ اسْتَبْضَعْتَهُ فَهَلَکَتْ أَوْ ضَاعَتْ فَلَیْسَ لَکَ عَلَی اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ أَنْ یَأْجُرَکَ وَ لَا یُخْلِفَ عَلَیْکَ فَاسْتَبْضَعْتُهُ فَضَیَّعَهَا فَدَعَوْتُ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ أَنْ یَأْجُرَنِی فَقَالَ یَا بُنَیَّ مَهْ لَیْسَ لَکَ عَلَی اللَّهِ أَنْ یَأْجُرَکَ وَ لَا یُخْلِفَ عَلَیْکَ قَالَ قُلْتُ لَهُ وَ لِمَ فَقَالَ لِی إِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ یَقُولُ وَ لا تُؤْتُوا السُّفَهاءَ أَمْوالَکُمُ الَّتِی جَعَلَ اللهُ لَکُمْ قِیاماً فَهَلْ تَعْرِفُ سَفِیهاً أَسْفَهَ مِنْ شَارِبِ الْخَمْرِ. 
امام صادق (علیه السلام) - حمّادبن‌بشیر از امام صادق (علیه السلام) نقل می‌کند که فرمود: من قصد داشتم کالایی را برای تجارت به یمن بفرستم، نزد امام باقر (علیه السلام) رفتم و به ایشان گفتم: «من می‌خواهم فردی را برای تجارت به یمن بفرستم». ایشان به من فرمود: «آیا نمی‌دانی که آن مرد شراب خوار است»؟ گفتم: «شنیدم که مؤمنان درباره‌ی او چنین می‌گویند». ایشان به من فرمود: «آن‌ها راست می‌گویند، چرا که خداوند عزّوجلّ می‌فرماید: [ولی بدانید] او به خدا ایمان دارد و [تنها] مؤمنان را تصدیق می‌کند. (توبه/۶۱). اگر او را برای تجارت بفرستی و او آن مال را ضایع و نابود کند، بر خداوند حقّی نداری که آن را برایت جبران کند. امّا من [علی رغم توصیّه‌ی امام] او را برای تجارت فرستادم و او مالم را تباه ساخت و از خداوند خواستم که آن [مال] را جبران نماید. امام فرمود: «فرزندم دست از این کار [دعا برای بازگشت مال] بردار، تو بر خداوند حقّی نداری که برایت جبران نماید و یا آن مال را به تو برگرداند». به ایشان گفتم: «چرا»؟ فرمود: «خداوند عزّوجلّ می‌فرماید: وَلاَ تُؤْتُواْ السُّفَهَاء أَمْوَالَکُمُ الَّتِی جَعلَ اللهُ لَکُمْ قِیَاماً، آیا کسی نادان‌تر از شراب‌خوار می‌شناسی»؟! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۴
الکافی، ج۶، ص۳۹۷/ تهذیب الأحکام، ج۹، ص۱۰۳/ بحارالأنوار، ج۱۰۰، ص۸۴/ العیاشی، ج۱، ص۲۲۰/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۵، ص۳۱۱/ مستدرک الوسایل، ج۱۴، ص۱۶/ البرهان
۱ -۸
(نساء/ ۵) 
الصّادق (علیه السلام) - أَوَّلُ مَا مَلَکْتُهُ لَدِینَارَانِ عَلَی عَهْدِ أَبِی وَ کَانَ رَجُلٌ یَشْتَرِی الْأَرْدِیَهًَْ فَأَرَدْتُ أَنْ أُبْضِعَهُ فَقَالَ أَبِی لَاتُبْضِعْهُ قَالَ فَدَفَعْتُ إِلَیْهِ سِرّاً مِنْ أَبِی فَخَرَجَ وَ لَمَّا رَجَعَ بَعَثْتُ إِلَیْهِ رَسُولًا فَقَالَ لَهُ مَا دَفَعَ إِلَیَّ شَیْئاً قَالَ فَظَنَنْتُ أَنَّهُ إِنَّمَا سَتَرَ ذَلِکَ مِنْ أَبِی فَذَهَبْتُ إِلَیْهِ بِنَفْسِی وَ قُلْتُ الدِّینَارَانِ قَالَ مَا دَفَعْتَ إِلَیَّ شَیْئاً فَأَتَیْتُ أَبِی فَلَمَّا رَآنِی رَفَعَ إِلَیَّ رَأْسَهُ ثُمَّ قَالَ مُتَبَسِّماً یَا بُنَیَّ أَلَمْ أَقُلْ لَکَ أَنْ لَاتَدْفَعْ إِلَیْهِ إِنَّهُ مَنِ ائْتَمَنَ شَارِبَ الْخَمْرِ فَلَیْسَ لَهُ عَلَی اللَّهِ ضَمَانٌ إِنَّ اللَّهَ یَقُولُ وَ لا تُؤْتُوا السُّفَهاءَ أَمْوالَکُمُ الَّتِی جَعَلَ اللهُ لَکُمْ فَأَیُّ سَفِیهٍ أَسْفَهُ مِنْ شَارِبِ الْخَمْرِ فَلَیْسَ إِنْ أشهدکم {شَهِدَ} لَمْ تُقْبَلْ شَهَادَتُهُ وَ إِنْ شَفَعَ لَمْ یُشَفَّعْ وَ إِنْ خَطَبَ لَمْ یُزَوَّجْ. 
امام صادق (علیه السلام) - روایت شده امام صادق (علیه السلام) فرمود: اوّلین چیزی که در زمان پدرم به تملّک من درآمد دو دینار بود. مردی پارچه می‌خرید، خواستم که با او تجارت کنم. پدرم فرمود: «این کار را نکن». امّا من پنهان از پدرم به او دادم، پس او خارج شد. وقتی مرد برگشت کسی را نزد او فرستادم. آن مرد گفت: «چیزی به من نداده است»! امام صادق (علیه السلام) فرمود: گمان کردم که او چنین گفته برای آن که از پدرم پنهان بماند. خودم رفتم و گفتم: «دو دینار چه می‌شود»؟ گفت: «چیزی به من نداده‌ای»! نزد پدرم رفتم، وقتی مرا دید سرش را بلند کرد و با خنده فرمود: «پسرم، مگر به تو نگفتم که چیزی به او نده. او شراب‌خوار است و کسی که به او امانت دهد نزد خدا ضمانتی برای او نیست، خداوند می‌فرماید: وَ لا تُؤْتُوا السُّفَهاءَ أَمْوالَکُمُ الَّتِی جَعَلَ اللهُ لَکُمْ؛ کدام سفیهی کم‌خردتر از شراب‌خوار است؟ آیا نه این است اگر نزد شما گواهی داد، شهادتش و اگر شفیع شد شفاعتش قبول نیست، و اگر خواستگاری کرد به او زن داده نمی‌شود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۴
بحارالأنوار، ج۷۶، ص۱۴۳/ الخرایج والجرایح، ج۱، ص۲۷۸/ قرب الإسناد، ص۱۳۱/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۹، ص۸۴/ البرهان
۱ -۹
(نساء/ ۵) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ خَلَّادٍ أَبِی‌عَلِیٍّ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) قَالَ: قَالَ رَجُلٌ یَا جَعْفَرُ (علیه السلام) الرَّجُلُ یَکُونُ لَهُ مَالٌ فَیُضَیِّعُهُ فَیَذْهَبُ قَالَ احْتَفِظْ بِمَالِکَ فَإِنَّهُ قِوَامُ دِینِکَ ثُمَّ قَرَأَ وَ لا تُؤْتُوا السُّفَهاءَ أَمْوالَکُمُ الَّتِی جَعَلَ اللهُ لَکُمْ قِیاماً. 
امام صادق (علیه السلام) - خلّاد گوید: شخصی به امام صادق (علیه السلام) گفت: «ای جعفر (علیه السلام)! شخصی که مالی دارد آیا حق دارد آن را ضایع کند و از دست بدهد»؟ فرمود: «مالت را نگاه دار که قوام دین تو به آن است؛ سپس این آیه را خواند: وَ لا تُؤْتُوا السُّفَهاءَ أَمْوالَکُمُ الَّتِی جَعَلَ اللهُ لَکُمْ قِیاماً». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۴
بحارالأنوار، ج۱۰۰، ص۹۲/ الأمالی للطوسی، ص۶۷۹/ وسایل الشیعهًْ، ج۷، ص۱۲۶
۱ -۱۰
(نساء/ ۵) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - الْمَرْأَهًُْ لَا یُوصَی إِلَیْهَا لِأَنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ یَقُولُ وَ لا تُؤْتُوا السُّفَهاءَ أَمْوالَکُمُ. 
امام علی (علیه السلام) - زن به عنوان وصیّ انتخاب نمی‌شود، زیرا خدای عزّوجلّ می‌فرماید: وَ لا تُؤْتُوا السُّفَهاءَ أَمْوالَکُمُ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۶
من لایحضره الفقیه، ج۴، ص۲۲۶/ تهذیب الأحکام، ج۹، ص۲۴۵/ الإستبصار، ج۴، ص۱۴۰/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۹، ص۳۷۹
۱ -۱۱
(نساء/ ۵) 
الباقر (علیه السلام) - فَالسُّفَهَاءُ النِّسَاءُ وَ الْوَلَدُ إِذَا عَلِمَ الرَّجُلُ أَنَّ امْرَأَتَهُ سَفِیهَهًٌْ مُفْسِدَهًٌْ وَ وَلَدَهُ سَفِیهٌ مُفْسِدٌ لَمْ یَنْبَغِ لَهُ أَنْ یُسَلِّطَ وَاحِداً مِنْهُمَا عَلَی مَالِهِ الَّذِی جَعَلَ اللهُ لَهُ قِیَاماً یَقُولُ لَهُ مَعَاشاً. 
امام باقر (علیه السلام) - منظور از السُّفَهَاءُ؛ زنان و فرزندان است. اگر مردی بداند که زن و فرزندش، نادان و فاسدند، شایسته نیست هیچ‌یک از آن دو را بر مالی که خداوند، وسیله‌ی قوام زندگی قرار داده و آن را وسیله‌ی معاش و کسب روزی خود می‌خواند، مسلّط گرداند. 

تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۶
بحارالأنوار، ج۱۰۰، ص۱۶۳/ القمی، ج۱، ص۱۳۱/ البرهان/ مستدرک الوسایل، ج۱۳، ص۴۲۷
اموالتان
۲ -۱
(نساء/ ۵) 
الصّادق (علیه السلام) - سُئِلَ الصَّادِقُ (علیه السلام) عَنْ هَذَا فَقِیلَ: کَیْفَ تَکُونُ أَمْوَالُهُمْ أَمْوَالَنَا؟ فَقَالَ: إِذَا کُنْتَ أَنْتَ الْوَارِثَ لَهُ. 
امام صادق (علیه السلام) - از امام صادق (علیه السلام) پرسیده شد: «چگونه و در چه حالتی اموال آنان (نادانان)، [مطابق این آیه] اموال ما نامیده می‌شود»؟ امام (علیه السلام) فرمود: «وقتی که شما وارث او باشید». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۶
بحارالأنوار، ج۷۲، ص۶
خداوند وسیله قوام زندگی شما قرار داده است
۳ -۱
(نساء/ ۵) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌الْجَارُودِ قَال قَالَ أَبُوجَعْفَرٍ (علیه السلام) إِذَا حَدَّثْتُکُمْ بِشَیْءٍ فَاسْأَلُونِی عَنْ کِتَابِ اللَّهِ ثُمَّ قَالَ فِی حَدِیثِهِ إِنَّ اللَّهَ نَهَی عَنِ… فَسَادِ الْمَالِ… فَقَالُوا یَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ (علیه السلام) وَ أَیْنَ هَذَا مِنْ کِتَابِ اللَّهِ قَالَ إِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ یَقُولُ فِی کِتَابِهِ… وَ لا تُؤْتُوا السُّفَهاءَ أَمْوالَکُمُ الَّتِی جَعَلَ اللهُ لَکُمْ قِیاماً. 
امام باقر (علیه السلام) - در روایت ابوجارود آمده است: امام باقر (علیه السلام) فرمود: «هر وقت مطلبی به شما گفتم سند آن را از قرآن بخوانید». و در مورد مطلبی فرمود: «خدا نهی کرده از… از بین بردن مال…». عرض کردند: «ای فرزند رسول خدا؛ سند این فرمایش از قرآن چیست»؟ فرمود: «این آیه: وَ لا تُؤْتُوا السُّفَهاءَ أَمْوالَکُمُ الَّتِی جَعَلَ اللهُ لَکُمْ قِیاماً». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۶
الکافی، ج۵، ص۳۰۰/ تهذیب الأحکام، ج۷، ص۲۳۱/ الاحتجاج، ج۲، ص۳۲۲/ فقه القرآن، ج۲، ص۵۴/ بحارالأنوار، ج۴۶، ص۳۰۳ / المحاسن، ج۱، ص۲۶۹/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۹، ص۸۳/ البرهان
و با آن‌ها سخن شایسته بگویید
۴ -۱
(نساء/ ۵) 
الباقر (علیه السلام) - وَ قُولُوا لَهُمْ قَوْلًا مَعْرُوفاً وَ الْمَعْرُوفُ الْعِدَهًْ. 
امام باقر (علیه السلام) - وَ قُولُوا لَهُمْ قَوْلًا مَعْرُوفاً؛ منظور از مَعْرُوف، همان وعده‌دادن است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۶
بحارالأنوار، ج۱۰۰، ص۱۶۳/ نورالثقلین
آیه وَ ابْتَلُوا الْیَتامی حَتَّی إِذا بَلَغُوا النِّکاحَ فَإِنْ آنَسْتُمْ مِنْهُمْ رُشْداً فَادْفَعُوا إِلَیْهِمْ أَمْوالَهُمْ وَ لا تَأْکُلُوها إِسْرافاً وَ بِداراً أَنْ یَکْبَرُوا وَ مَنْ کانَ غَنِیًّا فَلْیَسْتَعْفِفْ وَ مَنْ کانَ فَقیراً فَلْیَأْکُلْ بِالْمَعْرُوفِ فَإِذا دَفَعْتُمْ إِلَیْهِمْ أَمْوالَهُمْ فَأَشْهِدُوا عَلَیْهِمْ وَ کَفی بِاللهِ حَسیباً [6]
و یتیمان را چون به حدّ بلوغ برسند، بیازمایید؛ اگر در آن‌ها رشد [كافى] یافتید، اموالشان را به آن‌ها بدهید. و پیش از آنکه بزرگ شوند، اموالشان را عجولانه و از روی اسراف نخورید هرکس که بی‌نیاز است، [از برداشت حقّ الزحمه] خودداری کند؛ و آن کس که نیازمند است، به‌طور شایسته [و مطابق زحمتى كه مى‌كشد]، از آن مصرف کند. و هنگامی‌که اموالشان را به آن‌ها باز می‌گردانید، بر آن‌ها شاهد بگیرید؛ [اگرچه] خداوند برای محاسبه کافی است. 
و یتیمان را چون به حدّ بلوغ برسند، بیازمایید؛ اگر در آن‌ها رشد [کافی] یافتید، اموالشان را به آن‌ها بدهید
۱ -۱
(نساء/ ۶) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - فَإِنْ آنَسْتُمْ مِنْهُمْ رُشْداً وَ هُوَ الْعَقْلُ فَادْفَعُوا إِلَیْهِمْ أَمْوالَهُمْ وَ قَدْ قِیلَ إِنَّ الرُّشْدَ هُوَ صَلَاحٌ فِی الدِّینِ وَ حِفْظُ الْمَال. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - فَإِنْ آنَسْتُمْ مِنْهُمْ رُشْداً، یعنی دیدید عاقل شده‌اند، اموالشان را به خودشان بپردازید. همچنین گفته شده: رُشْد، داشتن صلاحیّت دینی و [توانایی] نگهداری مال است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۸
بحارالأنوار، ج۷۳، ص۳۴۳
۱ -۲
(نساء/ ۶) 
الصّادق (علیه السلام) - ابن بابویه فی الفقیه: رُوِیَ عَنِ الصَّادِقِ (علیه السلام) أَنَّهُ سُئِلَ عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ فَإِنْ آنَسْتُمْ مِنْهُمْ رُشْداً فَادْفَعُوا إِلَیْهِمْ أَمْوالَهُمْ قَالَ إِینَاسُ الرُّشْدِ حِفْظُ الْمَالِ. 
امام صادق (علیه السلام) - در مورد کلام خداوند متعال: وَابْتَلُوا الْیَتامی حَتَّی إِذا بَلَغُوا النِّکاحَ فَإِنْ آنَسْتُمْ مِنْهُمْ رُشْداً فَادْفَعُوا إِلَیْهِمْ أَمْوالَهُمْ وَ لا تَأْکُلُوها إِسْرافاً وَ بِداراً أَنْ یَکْبَرُوا، از ایشان پرسیدند؛ امام فرمود: «از علامت‌های رشد و بلوغ، [توانایی] حفظ مال است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۸
من لایحضره الفقیه، ج۴، ص۲۲۲/ بحارالأنوار، ج۷۲، ص۶/ العیاشی، ج۱، ص۲۲۱/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۹، ص۳۶۸/ البرهان
۱ -۳
(نساء/ ۶) 
الباقر (علیه السلام) - فِی رِوَایَهًِْ أَبِی‌الْجَارُودِ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) فِی قَوْلِه قَالَ مَنْ کَانَ فِی یَدِهِ مَالُ بَعْضِ الْیَتَامَی فَلَا یَجُوزُ لَهُ أَنْ یُؤْتِیَهُ حَتَّی یَبْلُغَ النِّکَاحَ وَ یَحْتَلِمَ فَإِذَا احْتَلَمَ وَ وَجَبَ عَلَیْهِ الْحُدُودُ وَ إِقَامَهًُْ الْفَرَائِضِ وَ لَایَکُونُ مُضَیِّعاً وَ لَاشَارِبَ خَمْرٍ وَ لَازَانِیاً فَإِذَا آنَسَ مِنْهُ الرُّشْدَ دَفَعَ إِلَیْهِ الْمَالَ وَ أَشْهَدَ عَلَیْهِ وَ إِنْ کَانُوا لَا یَعْلَمُونَ أَنَّهُ قَدْ بَلَغَ فَإِنَّهُ یُمْتَحَنُ بِرِیحِ إِبْطِهِ أَوْ نَبْتِ عَانَتِهِ فَإِذَا کَانَ ذَلِکَ فَقَدْ بَلَغَ فَیَدْفَعُ إِلَیْهِ مَالَهُ إِذَا کَانَ رَشِیداً وَ لَا یَجُوزُ أَنْ یَحْبِسَ عَنْهُ مَالَهُ وَ یَعْتَلَّ عَلَیْهِ أَنَّهُ لَمْ یَکْبَرْ بَعْدُ. 
امام باقر (علیه السلام) - در روایت ابوجارود آمده است: امام باقر (علیه السلام) در مورد این آیه: وَابْتَلُوا الْیَتامی حَتَّی إِذا بَلَغُوا النِّکاحَ فَإِنْ آنَسْتُمْ مِنْهُمْ رُشْداً فَادْفَعُوا إِلَیْهِمْ أَمْوالَهُمْ وَ لا تَأْکُلُوها إِسْرافاً وَ بِداراً أَنْ یَکْبَرُوا، فرمود: «هرکسی که اموال یتیمی در دست اوست، جایز نیست که اموال را به او بدهد، تا به سن نکاح رسیده و محتلم شود، پس اگر محتلم شد و حدود شرعی و انجام فرایض بر او واجب شد و زناکار و شارب خمر و از بین برنده اموال نبود و مطمئن شد که به حد بلوغ رسیده، مال را به او بدهد و شاهد گیرد و اگر مطمئن نبود که آیا کودک به سن بلوغ رسیده، به واسطه بوی زیر بغل یا موی روییده بر عانه مورد آزمایش قرار گیرد، و اگر این موارد حاصل آمده بود، پس به سن بلوغ رسیده و باید اموال به او پرداخت شود، و جایز نیست که اموال یتیمی که به بلوغ رسیده، حبس شود و بهانه آورده شود که به بلوغ نرسیده است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۸
بحارالأنوار، ج۱۰۰، ص۱۶۳/ القمی، ج۱، ص۱۳۱/ مستدرک الوسایل، ج۱۳، ص۴۲۸/ البرهان
۱ -۴
(نساء/ ۶) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ عَبْدِ اللَّهِ‌بْنِ‌الْمَعْبَدِ عَنْ جَعْفَرِ‌بْنِ‌مُحَمَّدٍ (علیه السلام) فِی قَوْلِ اللَّهِ فَإِنْ آنَسْتُمْ مِنْهُمْ رُشْداً فَادْفَعُوا إِلَیْهِمْ أَمْوالَهُمْ قَالَ فَقَالَ إِذَا رَأَیْتُمُوهُمْ یُحِبُّونَ آلَ مُحَمَّدٍ (فَارْفَعُوهُمْ دَرَجَهًًْ. 
امام صادق (علیه السلام) - عبدالله‌بن‌معبد گوید: امام صادق (علیه السلام) در تفسیر آیه‌ی: فَإِنْ آنَسْتُمْ مِنْهُمْ رُشْداً فَادْفَعُوا إِلَیْهِمْ أَمْوالَهُمْ، فرمود: «اگر دیدید که آنان محّب آل محمّد (هستند، مقامشان را [در محاسبه‌ی میزان رشد و بلوغشان] بالا ببرید». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۸
بحارالأنوار، ج۷۲، ص۶/ العیاشی، ج۱، ص۲۲۱/ البرهان
هرکس که بی‌نیاز است، [از برداشت حقّ الزحمه] خودداری کند؛ و آن کس که نیازمند است، به‌طور شایسته [و مطابق زحمتی که می‌کشد]، از آن مصرف کند
۲ -۱
(نساء/ ۶) 
الباقر (علیه السلام) - فَإِنْ کَانَ فِی یَدِهِ مَالُ یَتِیمٍ وَ هُوَ غَنِیٌّ فَلَا یَحِلُّ لَهُ أَنْ یَأْکُلَ مِنْ مَالِ الْیَتِیمِ وَ مَنْ کَانَ فَقِیراً فَقَدْ حَبَسَ نَفْسَهُ عَلَی مَالِهِ فَلَهُ أَنْ یَأْکُلَ بِالْمَعْرُوفِ. 
امام باقر (علیه السلام) - امّا اگر در دست کسی مال یتیمی بود و از آن مال نیز بی‌نیاز بود، دست بردن در آن مال و برداشتن بخشی از آن [حتی به‌عنوان حقّ‌ّّالزّحمه] بر او حلال نیست، امّا اگر فقیر بود و فقط بخشی از مال یتیم [که عنوان حقّ‌الزّحمه برای او دارد] که می‌تواند نیاز او را برآورده کند، مانعی نیست که از آن مال به‌طور شایسته‌ای بردارد و مصرف کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۸
بحارالأنوار، ج۱۰۰، ص۱۶۳/ القمی، ج۱، ص۱۳۱/ مستدرک الوسایل، ج۱۳، ص۴۲۸/ البرهان
۲ -۲
(نساء/ ۶) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ عِیصِ‌بْنِ‌الْقَاسِمِ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ الْیَتِیمَهًِْ مَتَی یُدْفَعُ إِلَیْهَا مَالُهَا؟ قَالَ إِذَا عَلِمْتَ أَنَّهَا لَا تُفْسِدُ وَ لَا تُضَیِّعُ. فَسَأَلْتُهُ إِنْ کَانَتْ قَدْ تَزَوَّجَتْ؟ فَقَالَ إِذَا تَزَوَّجَتْ فَقَدِ انْقَطَعَ مِلْکُ الْوَصِیِّ عَنْهَا. 
امام صادق (علیه السلام) - عیص‌بن‌قاسم گوید: از امام صادق (علیه السلام) در مورد اینکه چه زمانی مال دختر یتیم را باید به او پرداخت کرد، سؤال کردم و ایشان فرمود: «وقتی فهمیدی که او اهل فساد و تباه‌کردن مال نیست». پرسیدم: «اگر ازدواج کرده باشد چه»؟ فرمود: «اگر ازدواج کرد، اختیار وصیّ از او سلب می‌شود (وصیّ دیگر اختیاری ندارد)». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۸
الکافی، ج۷، ص۶۸/ البرهان
۲ -۳
(نساء/ ۶) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ عَبْدِ‌اللَّهِ‌بْنِ‌سِنَانٍ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) فِی قَوْلِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَل فَلْیَأْکُلْ بِالْمَعْرُوفِ قَالَ الْمَعْرُوفُ هُوَ الْقُوتُ وَ إِنَّمَا عَنَی الْوَصِیَّ أَوِ الْقَیِّمَ فِی أَمْوَالِهِمْ وَ مَا یُصْلِحُهُمْ. 
امام صادق (علیه السلام) - عبدالله‌بن‌سنان در مورد آیه: فَلْیَأْکُلْ بِالْمَعرُوفِ از امام صادق (علیه السلام) نقل می‌کند که فرمود: «منظور از معروف، همان قوت و غذاست و همان توجّه وصیّ یا قیّم در اموال یتیمان و انجام اموری است که به صلاح آنان می‌باشد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۸
الکافی، ج۵، ص۱۳۰/ تهذیب الأحکام، ج۶، ص۳۴۰/ فقه القرآن، ج۲، ص۳۵/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۷، ص۲۵۰/ البرهان
۲ -۴
(نساء/ ۶) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ سَمَاعَهًَْ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) فِی قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ وَ مَنْ کانَ فَقِیراً فَلْیَأْکُلْ بِالْمَعْرُوفِ فَقَالَ مَنْ کَانَ یَلِی شَیْئاً لِلْیَتَامَی وَ هُوَ مُحْتَاجٌ لَیْسَ لَهُ مَا یُقِیمُهُ فَهُوَ یَتَقَاضَی أَمْوَالَهُمْ وَ یَقُومُ فِی ضَیْعَتِهِمْ فَلْیَأْکُلْ بِقَدَرٍ وَ لَا یُسْرِفْ وَ إِنْ کَانَ ضَیْعَتُهُمْ لَا تَشْغَلُهُ عَمَّا یُعَالِجُ لِنَفْسِهِ فَلَا یَرْزَأَنَّ مِنْ أَمْوَالِهِمْ شَیْئاً. 
امام صادق (علیه السلام) - سماعه از امام صادق (علیه السلام) نقل می‌کند که فرمود: وَ مَنْ کانَ فَقِیراً فَلْیَأْکُلْ بِالْمَعْرُوفِ، هرکس چیزی را برای یتیمان بیاورد که خودش به آن محتاج است و نیازمند به اموالشان بوده و در ملک آنان مشغول به کار می‌باشد، به‌اندازه‌ی نیاز خود مصرف کرده و اسراف نکند و اگر کار در ملک یتیمان، نیاز او را رفع نمی‌کند، نباید چیزی از اموال آنان را تصاحب کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۰
الکافی، ج۵، ص۱۲۹/ تهذیب الأحکام، ج۶، ص۳۴۰/ بحارالأنوار، ج۷۲، ص۷/ العیاشی، ج۱، ص۲۲۱/ فقه القرآن، ج۲، ص۳۵/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۷، ص۲۵۱/ مستدرک الوسایل، ج۱۳، ص۱۹۵/ البرهان
۲ -۵
(نساء/ ۶) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌الصَّبَّاحِ الْکِنَانِیِّ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) فِی قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ وَ مَنْ کانَ فَقِیراً فَلْیَأْکُلْ بِالْمَعْرُوفِ فَقَالَ ذَلِکَ رَجُلٌ یَحْبِسُ نَفْسَهُ عَنِ الْمَعِیشَهًِْ فَلَا بَأْسَ أَنْ یَأْکُلَ بِالْمَعْرُوفِ إِذَا کَانَ یُصْلِحُ لَهُمْ أَمْوَالَهُمْ فَإِنْ کَانَ الْمَالُ قَلِیلًا فَلَا یَأْکُلْ مِنْهُ شَیْئاً قَالَ قُلْتُ أَ رَأَیْتَ قَوْلَ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ وَ إِنْ تُخالِطُوهُمْ فَإِخْوانُکُمْ قَالَ تُخْرِجُ مِنْ أَمْوَالِهِمْ بِقَدْرِ مَا یَکْفِیهِمْ وَ تُخْرِجُ مِنْ مَالِکَ قَدْرَ مَا یَکْفِیکَ ثُمَّ تُنْفِقُهُ قُلْتُ أَ‌رَأَیْتَ إِنْ کَانُوا یَتَامَی صِغَاراً وَ کِبَاراً وَ بَعْضُهُمْ أَعْلَی کِسْوَهًًْ مِنْ بَعْضٍ وَ بَعْضُهُمْ آکَلُ مِنْ بَعْضٍ وَ مَالُهُمْ جَمِیعاً فَقَالَ أَمَّا الْکِسْوَهًُْ فَعَلَی کُلِّ إِنْسَانٍ مِنْهُمْ ثَمَنُ کِسْوَتِهِ وَ أَمَّا {أَکْلُ} الطَّعَامِ فَاجْعَلُوهُ جَمِیعاً فَإِنْ الصَّغِیرَ یُوشِکُ أَنْ یَأْکُلَ مِثْلَ الْکَبِیرِ. 
امام صادق (علیه السلام) - ابوصباح کنانی نقل می‌کند که امام صادق (علیه السلام) در مورد کلام خداوند که می‌فرماید: وَ مَنْ کانَ فَقِیراً فَلْیَأْکُلْ بِالْمَعْرُوفِ، فرمود: «این آیه در مورد کسی است که در تدبیر امور زندگی خود در مانده است، پس چاره‌ای نیست جز آنکه از مال یتیم]که در دست اوست[به‌طور شایسته‌ای مصرف کند، امّا به شرط آنکه مال، به‌قدر کافی باشد. امّا اگر آن مال کم باشد، نباید از آن چیزی بردارد». گفتم: «این گفته‌ی خدا چیست که می‌فرماید: و اگر زندگی خود را با زندگی آنان بیامیزید، [مانعی ندارد] آن‌ها برادر [دینی] شما هستند. (بقره/۲۲۰)»؟ فرمود: «از اموال آن‌ها به‌قدری‌که برای آن‌ها کفایت می‌کند و از اموال خود نیز به‌قدری‌که کفایت تو را می‌کند خارج کن، بعد از آن [باقی مانده‌ی مال‌ها را] مصرف کن». گفتم: «اگر یتیم‌ها کوچک و بزرگ باشند و نیاز آن‌ها به لباس و غذا با هم متفاوت باشد درحالی‌که آن اموال به‌طور یکسان برای همه‌ی آن‌ها باشد به نظر شما باید چه کرد»؟ فرمود: «در مورد پوشاک به هرکدام پول لباس خودش [متناسب نیازش] پرداخت شود امّا در مورد خوراک به همه یکسان پرداخت شود چون کوچک و بزرگ تقریباً مثل هم غذا می‌خورند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۰
الکافی، ج۵، ص۱۳۰
۲ -۶
(نساء/ ۶) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌الصَّبَّاحِ الْکِنَانِیِّ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) فِی قَوْلِهِ عَزَّوَجَلَّ وَ مَنْ کانَ فَقِیراً فَلْیَأْکُلْ بِالْمَعْرُوفِ فَقَالَ ذَلِکَ رَجُلٌ یَحْبِسُ نَفْسَهُ عَنِ الْمَعِیشَهًِْ فَلَابَأْسَ أَنْ یَأْکُلَ بِالْمَعْرُوفِ إِذَا کَانَ یُصْلِحُ لَهُمْ أَمْوَالَهُمْ فَإِنْ کَانَ الْمَالُ قَلِیلًا فَلَا یَأْکُلْ مِنْهُ شَیْئا. 
امام صادق (علیه السلام) - ابوصباح کنانی از امام صادق (علیه السلام) نقل می‌کند که فرمود: در مورد آیه: وَ مَنْ کانَ فَقِیراً فَلْیَأْکُلْ بِالْمَعْرُوفِ می‌فرماید: «مردی که دست از کار معیشت خود بکشد و به فکر اصلاح امور یتیمان باشد، اشکالی ندارد که از مال یتیمان به شکلی مناسب استفاده کند و اگر میزان آن مال کم باشد، نباید چیزی از آن بردارد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۰
تهذیب الأحکام، ج۶، ص۳۴۱/ بحارالأنوار، ج۷۲، ص۷/ العیاشی، ج۱، ص۲۲۱/ فقه القرآن، ج۲، ص۳۵/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۷، ص۲۵۱/ مستدرک الوسایل، ج۱۳، ص۱۹۵/ البرهان
۲ -۷
(نساء/ ۶) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌بَصِیرٍ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) فِی قَوْلِ اللَّهِ وَ مَنْ کانَ غَنِیًّا فَلْیَسْتَعْفِفْ وَ مَنْ کانَ فَقِیراً فَلْیَأْکُلْ بِالْمَعْرُوفِ فَقَالَ هَذَا رَجُلٌ یَحْبِسُ نَفْسَهُ لِلْیَتِیمِ عَلَی حَرْثٍ أَوْ مَاشِیَهًٍْ وَ یَشْغَلُ فِیهَا نَفْسَهُ فَلْیَأْکُلْ مِنْهُ بِالْمَعْرُوفِ وَ لَیْسَ ذَلِکَ لَهُ فِی الدَّنَانِیرِ وَ الدَّرَاهِمِ الَّتِی عِنْدَهُ مَوْضُوعَهًٌْ. 
امام صادق (علیه السلام) - ابوبصیر در مورد آیه: وَ مَنْ کانَ غَنِیًّا فَلْیَسْتَعْفِفْ وَ مَنْ کانَ فَقِیراً فَلْیَأْکُلْ بِالْمَعْرُوفِ، نقل می‌کند که امام صادق (علیه السلام) فرمود: «کسی که کشت و زرع و یا چهارپایی که متعلّق به یتیم است را سرپرستی کند و خود را وقف آن نموده، به‌گونه‌ای که خود نیز بدان کار مشغول است، باید به شکلی مناسب از آن مال استفاده کند. در مورد دینار و درهم‌هایی که در نزد او سپرده شده است، چنین حقّی ندارد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۰
بحارالأنوار، ج۷۲، ص۷/ العیاشی، ج۱، ص۲۲۲/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۷، ص۲۵۲/ البرهان
۲ -۸
(نساء/ ۶) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ زُرَارَهًَْ وَ مُحَمَّدِ‌بْنِ‌مُسْلِمٍ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) أَنَّهُ قَال مَالُ الْیَتِیمِ إِنْ عَمِلَ بِهِ مَنْ وُضِعَ عَلَی یَدَیْهِ ضَمِنَهُ وَ لِلْیَتِیمِ رِبْحُهُ قَالَ قُلْنَا لَهُ قَوْلُهُ وَ مَنْ کانَ فَقِیراً فَلْیَأْکُلْ بِالْمَعْرُوفِ قَالَ إِنَّمَا ذَلِکَ إِذَا حَبَسَ نَفْسَهُ عَلَیْهِمْ فِی أَمْوَالِهِمْ فَلَمْ یَتَّخِذْ لِنَفْسِهِ فَلْیَأْکُلْ بِالْمَعْرُوفِ مِنْ مَالِهِمْ. 
امام صادق (علیه السلام) - زراره و محمّدبن‌مسلم از امام صادق (علیه السلام) نقل می‌کنند که فرمود: «اگر کسی با مال یتیمی که در اختیار او قرار داده شده، کار کند به شرط ضمانت آن مال، سود آن، مال یتیم خواهد بود. به ایشان گفتیم: «اینکه خداوند در این آیه می‌فرماید: وَ مَن کَانَ فَقِیرًا فَلْیَأْکُلْ بِالْمَعرُوفِ به چه معناست»؟ فرمود: «منظور از آن، کسی است که خود را وقف اموال یتیمان کرده است و از آن سهمی برای خود در نظر نمی‌گیرد، چنین فردی می‌تواند به شکلی مناسب از اموالشان استفاده کند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۰
بحارالأنوار، ج۷۲، ص۹/ العیاشی، ج۱، ص۲۲۴/ البرهان/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۷، ص۲۵۸
۲ -۹
(نساء/ ۶) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ زُرَارَهًَْ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اللَّهِ وَ مَنْ کانَ فَقِیراً فَلْیَأْکُلْ بِالْمَعْرُوفِ قَالَ ذَلِکَ إِذَا حَبَسَ نَفْسَهُ فِی أَمْوَالِهِمْ فَلَا یَحْتَرِثُ لِنَفْسِهِ فَلْیَأْکُلْ بِالْمَعْرُوفِ مِنْ مَالِهِمْ. 
امام باقر (علیه السلام) - زراره گوید: از امام باقر (علیه السلام) در مورد آیه: وَمَن کَانَ فَقِیرًا فَلْیَأْکُلْ بِالْمَعرُوفِ پرسیدم. ایشان فرمود: «کسی که خود را وقف اموال یتیمان کرده و چیزی از آن برای خود برندارد، می‌تواند از اموالشان به شکلی مناسب استفاده کند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۲
بحارالأنوار، ج۷۲، ص۸/ العیاشی، ج۱، ص۲۲۲/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۷، ص۲۵۳/ البرهان
۲ -۱۰
(نساء/ ۶) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ مُحَمَّدِ‌بْنِ‌مُسْلِمٍ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ الرَّجُلِ بِیَدِهِ الْمَاشِیَهًُْ لِابْنِ أَخٍ لَهُ یَتِیمٍ فِی حَجْرِهِ أَ یَخْلِطُ أَمْرَهَا بِأَمْرِ مَاشِیَتِهِ قَالَ فَإِنْ کَانَ یَلِیطُ حَوْضَهَا وَ یَقُومُ عَلَی هِنَائِهَا وَ یَرُدُّ نَادَّتَهَا فَیَشْرَبُ مِنْ أَلْبَانِهَا غَیْرَ مُجْتَهِدٍ لِلْحِلَابِ وَ لَا مُضِرٍّ بِالْوَلَدِ ثُمَّ قَالَ مَنْ کانَ غَنِیًّا فَلْیَسْتَعْفِفْ وَ مَنْ کانَ فَقِیراً فَلْیَأْکُلْ بِالْمَعْرُوفِ وَ اللَّهُ یَعْلَمُ الْمُفْسِدَ مِنَ الْمُصْلِحِ. 
امام باقر (علیه السلام) - محمّدبن‌مسلم گوید: از امام باقر (علیه السلام) در مورد مردی پرسیدم که احشام و چهارپایانی در دست اوست که به برادرزاده‌ی یتیمش تعلّق دارد که تحت تکفّل او قرار گرفته است و او آن چهارپایان را با احشام خود جمع کرده و یکجا به امور همه‌ی آن‌ها رسیدگی می‌کند. امام (علیه السلام) فرمود: «اگر حوض آب آن‌ها را پر می‌کند تا آب بنوشند و نسبت به چراندن و غذا دادن به آن‌ها اقدام می‌کند و چهارپایان چموش گریزپا]که از گلّه می‌گریزند[را] به گلّه] باز می‌گرداند و از شیر آنان می‌خورد امّا بر فروختن شیر آن‌ها اصرار و کوششی ندارد]تا آن را مایه‌ی کسب و کار و سود خود کند[و به [واسطه‌ی دوشیدن شیر آن‌ها، به] برّه‌هایشان ضرری از این راه نمی‌رسد اشکالی ندارد و این عملش مجاز است». سپس امام (علیه السلام) فرمود: «مَنْ کانَ غَنِیًّا فَلْیَسْتَعْفِفْ وَ مَنْ کانَ فَقِیراً فَلْیَأْکُلْ بِالمَعْرُوفِ وَ اللهُ یَعْلَمُ المُفْسِدَ مِنَ المُصْلِحِ». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۲
بحارالأنوار، ج۷۲، ص۱۱/ العیاشی، ج۱، ص۱۰۸/ مستدرک الوسایل، ج۱۳، ص۱۹۵/ البرهان
آیه لِلرِّجالِ نَصیبٌ مِمَّا تَرَکَ الْوالِدانِ وَ الْأَقْرَبُونَ وَ لِلنِّساءِ نَصیبٌ مِمَّا تَرَکَ الْوالِدانِ وَ الْأَقْرَبُونَ مِمَّا قَلَّ مِنْهُ أَوْ کَثُرَ نَصیباً مَفْرُوضاً [7]
برای مردان، از آنچه پدر و مادر و خویشاوندان، برجای می‌گذارند، سهمی است؛ و برای زنان نیز، از آنچه پدر و مادر و خویشاوندان بر جای می‌گذارند، سهمی؛ خواه آن چیز، کم باشد یا زیاد؛ این سهمی است تعیین‌شده و پرداختنی. 
آیه وَ إِذا حَضَرَ الْقِسْمَةَ أُولُوا الْقُرْبی وَ الْیَتامی وَ الْمَساکینُ فَارْزُقُوهُمْ مِنْهُ وَ قُولُوا لَهُمْ قَوْلاً مَعْرُوفاً [8]
و اگر به هنگام تقسیم [ارث]، خویشاوندان [و طبقه‌اى كه ارث نمى‌برند] و یتیمان و مستمندان، حضور داشته باشند، چیزی از آن اموال را به آن‌ها بدهید؛ و با آنان به‌طور شایسته سخن بگویید. 
۱
(نساء/ ۸) 
الصّادق (علیه السلام) - نَسَخَتْهَا آیَهًُْ الْفَرَائِضِ. 
امام صادق (علیه السلام) - آیه‌ی فرائض (فَمَنْ بَدَّلَهُ بَعْدَ ما سَمِعَهُ فَإِنَّما إِثْمُهُ عَلَی الَّذینَ یُبَدِّلُونَهُ إِنَّ اللهَ سَمیعٌ عَلیمٌ؛ پس کسانی که بعد از شنیدنش آن را تغییر دهند، گناه آن، تنها بر کسانی است که آن (وصیّت) را تغییر می‌دهند خداوند، شنوا و داناست. (بقره/۱۸۱) )، این آیه را منسوخ کرده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۲
بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۳۶۶/ العیاشی، ج۱، ص۲۲۲/ متشابه القرآن، ج۲، ص۲۳۳/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۶، ص۷۱/ مستدرک الوسایل، ج۱۷، ص۱۵۵/ البرهان/ العیاشی، ج۱، ص۲۲۳
۲
(نساء/ ۸) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌بَصِیرٍ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) وَ إِذا حَضَرَ الْقِسْمَهًَْ أُولُوا الْقُرْبی وَ الْیَتامی وَ الْمَساکِینُ فَارْزُقُوهُمْ مِنْهُ وَ قُولُوا لَهُمْ قَوْلًا مَعْرُوفاً قُلْتُ أَ‌مَنْسُوخَهًٌْ هِیَ قَالَ لَا إِذَا حَضَرَکَ فَأَعْطِهِمْ. 
امام باقر (علیه السلام) - ابوبصیر گوید: از امام صادق (علیه السلام) پرسیدم: «آیا آیه: إِذا حَضَرَ الْقِسْمَةَ أُولُوا الْقُرْبی وَ الْیَتامی وَ الْمَساکِینُ فَارْزُقُوهُمْ مِنْهُ وَ قُولُوا لَهُمْ قَوْلًا مَعْرُوفاً منسوخ شده و اکنون عمل به آن لازم نیست»؟ فرمود: «نه، اینچنین نیست بلکه اگر این افراد]در هنگام تقسیم ارث[در جلسه حضور داشتند به آن‌ها]از ارث [چیزی بدهید». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۲
بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۳۶۷/ العیاشی، ج۱، ص۲۲۲/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۶، ص۷۱/ البرهان
۳
(نساء/ ۸) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - وَ قَالَ تَعَالَی وَ إِذَا حَضَرَ الْقِسْمَةَ أُولُوا الْقُرْبَی وَ الْیَتَامَی وَ الْمَساکِینُ فَارْزُقُوهُمْ مِنْهُ وَ قُولُوا لَهُمْ قَوْلًا مَعْرُوفاً عَنْ ابن‌عباس (رحمة الله علیه) إنَّ الْخِطَابَ بِقَوْلِهِ: فَارْزُقُوهُمْ مُتَوَجِّهٌ إِلَی مَنْ حَضَرَتْهُ الْوَفَاهًٌْ وَ أَرَادَ الْوَصِیَّهًَْ فَإِنَّهُ یَنْبَغِی لَهُمْ أَنْ یُوصُوا لِمَنْ لَا یَرِثُ مِنَ الْأَقْرِبَاءِ بِشَیْءٍ مِنْ أَمْوَالِهِمْ إِنْ کَانُوا أَغْنِیاءَ وَ یَعْتَذِرُونَ إِلَیْهِ إِنْ کَانُوا فُقَرَاءَ وَ رِزْقُ الْإِنْسَانِ غَیْرَهُ یَکُونُ عَلَی مَعْنَی التَّمْلِیکِ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - از ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) روایت است که در مورد آیه‌ی: وَ إِذا حَضَرَ الْقِسْمَةَ أُولُوا الْقُرْبی وَ الْیَتامی وَ الْمَساکِینُ فَارْزُقُوهُمْ مِنْهُ وَ قُولُوا لَهُمْ قَوْلًا مَعْرُوفا گفته است: «مورد خطاب در این آیه فردی است که درحال احتضار و مرگ است و باید وصیّت کند؛ پس سزاوار است که اگر ثروتمند است وصیّت کند تا بخشی از مالش را به نزدیکانی از او بدهند که] طبق شرع[از او ارث نمی‌برند ولی اگر فقیر است عذرش]در ندادن مال به آن‌ها [پذیرفته است؛ و روزی‌دادن انسان به شخص دیگر همان مالکیت و تسلّط بر اوست». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۲
فقه القرآن، ج۲، ص۳۰۵/ فقه القرآن، ج۲، ص۳۴۶
آیه وَ لْیَخْشَ الَّذینَ لَوْ تَرَکُوا مِنْ خَلْفِهِمْ ذُرِّیَّةً ضِعافاً خافُوا عَلَیْهِمْ فَلْیَتَّقُوا اللهَ وَ لْیَقُولُوا قَوْلاً سَدیداً [9]
کسانی که اگر فرزندان ناتوانی از خود به یادگار بگذارند [از ستم ديگران] بر آنان می‌ترسند، باید [از ستم درباره‌ی يتيمان مردم] بترسند! و از [مخالفت] خدا بپرهیزند، و سخنی استوار بگویند. 
کسانی که اگر فرزندان ناتوانی از خود به یادگار بگذارند [از ستم دیگران] بر آنان می‌ترسند، باید [از ستم درباره‌ی یتیمان مردم] بترسند! و از [مخالفت] خدا بپرهیزند
۱ -۱
(نساء/ ۹) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ عَبْدِ الْأَعْلَی مَوْلَی آلِ سَامٍ قَالَ قَالَ أَبُوعَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) مُبْتَدِئاً مَنْ ظَلَمَ سَلَّطَ اللَّهُ عَلَیْهِ مَنْ یَظْلِمُهُ {أَوْ عَلَی عَقِبِهِ} أَوْ عَلَی عَقِبِ عَقِبِهِ قُلْتُ هُوَ یَظْلِمُ فَیُسَلِّطُ اللَّهُ عَلَی عَقِبِهِ أَوْ عَلَی عَقِبِ عَقِبِهِ فَقَالَ إِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ یَقُولُ وَ لْیَخْشَ الَّذِینَ لَوْ تَرَکُوا مِنْ خَلْفِهِمْ ذُرِّیَّةً ضِعافاً خافُوا عَلَیْهِمْ فَلْیَتَّقُوا اللهَ وَ لْیَقُولُوا قَوْلًا سَدِیداً. 
امام صادق (علیه السلام) - عبدالأعلی گوید: امام صادق (علیه السلام) فرمود: «هرکس ظلم و ستمی را روا دارد، خداوند آن مظلوم را بر او و فرزندانش و بر فرزندان فرزندانش چیره و غالب می‌گرداند». با خودم گفتم: «او ظلم می‌کند و مظلوم بر فرزند یا فرزند فرزندش تسلّط خواهد یافت»؟! ایشان [قبل از اینکه من سخنی بگویم]، فرمود: «خداوند می‌فرماید: وَ لْیَخْشَ الَّذِینَ لَوْ تَرَکُوا مِنْ خَلْفِهِمْ ذُرِّیَّةً ضِعافاً خافُوا عَلَیْهِمْ فَلْیَتَّقُوا اللهَ وَ لْیَقُولُوا قَوْلًا سَدِیداً». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۴
الکافی، ج۲، ص۳۳۲/ بحارالأنوار، ج۷۲، ص۳۲۵/ العیاشی، ج۱، ص۲۲۳/ ثواب الأعمال، ص۲۳۴/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۷، ص۲۴۷/ مستدرک الوسایل، ج۱۳، ص۱۹۱/ البرهان
۱ -۲
(نساء/ ۹) 
الصّادق (علیه السلام) - أَوْعَدَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ فِی مَالِ الْیَتِیمِ بِعُقُوبَتَیْنِ إِحْدَاهُمَا عُقُوبَهًُْ الْآخِرَهًِْ النَّارُ وَ أَمَّا عُقُوبَهًُْ الدُّنْیَا فَقَوْلُهُ عَزَّوَجَلَّ وَ لْیَخْشَ الَّذِینَ لَوْ تَرَکُوا مِنْ خَلْفِهِمْ ذُرِّیَّةً ضِعافاً خافُوا عَلَیْهِمْ… یَعْنِی لِیَخْشَ أَنْ أَخْلُفَهُ فِی ذُرِّیَّتِهِ کَمَا صَنَعَ بِهَؤُلَاءِ الْیَتَامَی. 
امام صادق (علیه السلام) - خداوند تبارک‌وتعالی دو مجازات را به خورندگان مال یتیم وعده داده است؛ یکی از آن‌ها مجازات آخرت، یعنی جهنّم می‌باشد و امّا مجازات دنیا، این آیه‌ی شریفه است که می‌فرماید: وَ لْیَخْشَ الَّذِینَ لَوْ تَرَکُوا مِنْ خَلْفِهِمْ ذُرِّیَّةً ضِعافاً خافُوا عَلَیْهِمْ فَلْیَتَّقُوا اللهَ وَ لْیَقُولُوا قَوْلًا سَدِیداً. و مرادش آن است که مبادا همان کاری که او با یتیمان مردم می‌کرد، دیگران با ذرّیّه‌ی او کنند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۴
الکافی، ج۵، ص۱۲۸/ من لایحضره الفقیه، ج۳، ص۵۶۹/ بحارالأنوار، ج۷۶، ص۲۷۱/ ثواب الأعمال، ص۲۳۴/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۷، ص۲۴۵/ البرهان
۱ -۳
(نساء/ ۹) 
الکاظم (علیه السلام) - إِنَّ اللَّهَ أَوْعَدَ فِی مَالِ الْیَتِیمِ عُقُوبَتَیْنِ اثْنَیْنِ أَمَّا أَحَدُهُمَا فَعُقُوبَهًُْ الْآخِرَهًِْ النَّارُ وَ أَمَّا الْأُخْرَی فَعُقُوبَهًُْ الدُّنْیَا قَوْلُهُ وَ لْیَخْشَ الَّذِینَ لَوْ تَرَکُوا مِنْ خَلْفِهِمْ ذُرِّیَّةً ضِعافاً خافُوا عَلَیْهِمْ فَلْیَتَّقُوا اللهَ وَ لْیَقُولُوا قَوْلًا سَدِیداً قَالَ یَعْنِی بِذَلِکَ لِیَخْشَ أَنْ أَخْلُفَهُ فِی ذُرِّیَّتِهِ کَمَا صَنَعَ هُوَ بِهَؤُلَاءِ الْیَتَامَی. 
امام کاظم (علیه السلام) - خداوند دو مجازات را در مورد] خوردن [مال یتیم، وعده داده که یکی از آن‌ها بلایی در آخرت است که همان آتش جهنّم می‌باشد. و دیگری بلای دنیایی است که می‌فرماید: وَ لْیَخْشَ الَّذِینَ لَوْ تَرَکُوا مِنْ خَلْفِهِمْ ذُرِّیَّةً ضِعافاً خافُوا عَلَیْهِمْ فَلْیَتَّقُوا اللهَ وَ لْیَقُولُوا قَوْلًا سَدِیداً. مقصود این است: باید بترسد از اینکه با بازمانده‌اش همان کاری را کنند که با این یتیمان می‌کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۴
بحارالأنوار، ج۷۲، ص۸/ العیاشی، ج۱، ص۲۲۳/ مستدرک الوسایل، ج۱۳، ص۱۹۰/ البرهان/ عوالی اللآلی، ج۲، ص۱۲۲
۱ -۴
(نساء/ ۹) 
الصّادق (علیه السلام) - إِنَّ آکِلَ مَالِ الْیَتِیمِ سَیَلْحَقُهُ وَبَالُ ذَلِکَ فِی الدُّنْیَا وَ الْآخِرَهًِْ أَمَّا فِی الدُّنْیَا فَإِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ یَقُولُ وَ لْیَخْشَ الَّذِینَ لَوْ تَرَکُوا مِنْ خَلْفِهِمْ ذُرِّیَّةً ضِعافاً خافُوا عَلَیْهِمْ فَلْیَتَّقُوا اللهَ وَ أَمَّا فِی الْآخِرَهًِْ فَإِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ یَقُولُ إِنَّ الَّذِینَ یَأْکُلُونَ أَمْوالَ الْیَتامی ظُلْماً إِنَّما یَأْکُلُونَ فِی بُطُونِهِمْ ناراً وَ سَیَصْلَوْنَ سَعِیراً. 
امام صادق (علیه السلام) - کسی که مال یتیم را از روی ظلم و ستم بخورد، سرانجام کار بدش را در دنیا و آخرت خواهد چشید. مجازات دنیا این است که خداوند می‌فرماید: وَ لْیَخْشَ الَّذِینَ لَوْ تَرَکُوا مِنْ خَلْفِهِمْ ذُرِّیَّةً ضِعافاً خافُوا عَلَیْهِمْ فَلْیَتَّقُوا اللهَ. و در مورد مجازات آخرت نیز می‌فرماید: إِنَّ الَّذِینَ یَأْکُلُونَ أَمْوالَ الْیَتامی ظُلْماً إِنَّما یَأْکُلُونَ فِی بُطُونِهِمْ ناراً وَ سَیَصْلَوْنَ سَعِیراً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۴
من لایحضره الفقیه، ج۳، ص۱۷۳/ بحارالأنوار، ج۷۶، ص۲۷۲/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۷، ص۲۴۵/ العیاشی، ج۱، ص۲۲۳/ ثواب الأعمال، ص۲۳۳/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۷، ص۲۴۷
۱ -۵
(نساء/ ۹) 
الرّضا (علیه السلام) - حَرَّمَ اللَّه عَزَّوَجَلَّ أَکْلَ مَالِ الْیَتِیمِ ظُلْماً لِعِلَلٍ کَثِیرَهًٍْ مِنْ وُجُوهِ الْفَسَادِ أَوَّلُ ذَلِکَ إِذَا أَکَلَ الْإِنْسَانُ مَالَ الْیَتِیمِ ظُلْماً فَقَدْ أَعَانَ عَلَی قَتْلِهِ إِذِ الْیَتِیمُ غَیْرُ مُسْتَغْنٍ وَ لَا یَتَحَمَّلُ لِنَفْسِهِ وَ لَا قَائِمٌ بِشَأْنِهِ وَ لَا لَهُ مَنْ یَقُومُ عَلَیْهِ وَ یَکْفِیهِ کَقِیَامِ وَالِدَیْهِ فَإِذَا أَکَلَ مَالَهُ فَکَأَنَّهُ قَدْ قَتَلَهُ وَ صَیَّرَهُ إِلَی الْفَقْرِ وَ الْفَاقَهًِْ مَعَ مَا حَرَّمَ اللَّهُ عَلَیْهِ وَ جَعَلَ لَهُ مِنَ الْعُقُوبَهًِْ فِی قَوْلِهِ عَزَّوَجَلَّ وَ لْیَخْشَ الَّذِینَ لَوْ تَرَکُوا مِنْ خَلْفِهِمْ ذُرِّیَّةً ضِعافاً خافُوا عَلَیْهِمْ فَلْیَتَّقُوا اللهَ وَ لْیَقُولُوا قَوْلًا سَدِیداً وَ لِقَوْلِ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) إِنَّ اللَّهَ أَوْعَدَ فِی أَکْلِ مَالِ الْیَتِیمِ عُقُوبَتَیْنِ عُقُوبَهًًْ فِی الدُّنْیَا وَ عُقُوبَهًًْ فِی الْآخِرَهًِْ فَفِی تَحْرِیمِ مَالِ الْیَتِیمِ اسْتِبْقَاءُ الْیَتِیمِ وَ اسْتِقْلَالُهُ لِنَفْسِهِ وَ السَّلَامَهًُْ لِلْعَقِبِ أَنْ یُصِیبَهُمْ مَا أَصَابَهُ لِمَا أَوْعَدَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ فِیهِ مِنَ الْعُقُوبَهًِْ مَعَ مَا فِی ذَلِکَ مِنْ طَلَبِ الْیَتِیمِ بِثَأْرِهِ إِذَا أَدْرَکَ وَ وُقُوعِ الشَّحْنَاءِ وَ الْعَدَاوَهًِْ وَ الْبَغْضَاءِ حَتَّی یَتَفَانَوْا. 
امام رضا (علیه السلام) - خداوند متعال خوردن مال یتیم از روی ظلم و ستم را به دلیل مفسده‌های زیادی، حرام کرده است؛ آن مفسده‌ها عبارتند از: اوّل اینکه کسی که به زور، مال یتیم را بخورد، در کشتن او دست داشته است؛ چرا که یتیم نیازمند است و قادر به نگهداری و انجام امور خود نیست و کسی را ندارد که مانند پدر و مادرش مراقبت و کفایت از او را بر عهده بگیرد و اگر مالش را بخورد مانند این است که او را به قتل رسانده و بی‌چیز و ندار کرده است. علی‌رغم اینکه خداوند متعال، چنین کسی را از عذاب ترسانده و فرموده است: وَ لْیَخْشَ الَّذِینَ لَوْ تَرَکُواْ مِنْ خَلْفِهِمْ ذُرِّیَّةً ضِعافًا خَافُواْ علَیْهِمْ فَلْیَتَّقُوا اللهَ وَ لْیَقُولُوا قَوْلًا سَدِیداً. به گفته‌ی امام باقر (علیه السلام)، خداوند، دو مجازات را به خورنده‌ی مال یتیم وعده داده است: «مجازات در دنیا و مجازات در آخرت». در حرام‌دانستن مال یتیم، فوایدی است، از جمله اینکه یتیم بر روی پای خودش می‌ایستد و مستقل می‌شود و فرزندان کسی که مال یتیم را در دست دارد، از عواقب کارهایی که در حقّ یتیم انجام می‌دهد، مصون می‌مانند و نیز آن شخص از مجازاتی که خداوند وعده‌ی آن را داده است، نجات می‌یابد. علاوه بر اینکه در غیر این صورت، یتیم اگر به مرحله‌ی درک و فهم رسید، می‌تواند انتقامش را بگیرد و تا زمانی‌که هر دو بمیرند، کینه و دشمنی و نفرتی در میان آن‌ها ایجاد می‌شود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۶
من لایحضره الفقیه، ج۳، ص۵۶۵/ بحارالأنوار، ج۶، ص۹۸/ علل الشرایع، ج۲، ص۴۸۰/ عیون أخبارالرضا (ج۲، ص۹۲/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۷، ص۲۴۶/ البرهان
۱ -۶
(نساء/ ۹) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - وَ لْیَخْشَ الَّذِینَ لَوْ تَرَکُوا مِنْ خَلْفِهِمْ ذُرِّیَّةً ضِعافاً خافُوا عَلَیْهِمْ فَلْیَتَّقُوا اللهَ وَ لْیَقُولُوا قَوْلًا سَدِیداً* إِنَّ الَّذِینَ یَأْکُلُونَ أَمْوالَ الْیَتامی ظُلْماً إِنَّما یَأْکُلُونَ فِی بُطُونِهِمْ ناراً وَ سَیَصْلَوْنَ سَعِیراً* فَإِنَّ اللَّهَ تَعَالَی یَقُولُ لَا تَظْلِمُوا الْیَتَامَی فَیُصِیبُ أَوْلَادَکُمْ مِثْلُ مَا فَعَلْتُمْ بِالْیَتَامَی وَ إِنَّ اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی إِذَا ظَلَمَ الرَّجُلُ الْیَتِیمَ وَ کَانَ مُسْتَحِلًّا لَمْ یَحْفَظْ وُلْدَهُ وَ وَکَلَهُمْ إِلَی أَبِیهِمْ وَ إِنْ کَانَ صَالِحاً حَفِظَ وُلْدَهُ فِی صَلَاحِ أَبِیهِمْ وَ الدَّلِیلُ عَلَی ذَلِکَ قَوْلُهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی وَ أَمَّا الْجِدارُ فَکانَ لِغُلامَیْنِ یَتِیمَیْنِ فِی الْمَدِینَةِ وَ کانَ تَحْتَهُ کَنْزٌ لَهُما وَ کانَ أَبُوهُما صالِحاً إِلَی قَوْلِهِ رَحْمَةً مِنْ رَبِّکَ لِأَنَّ اللَّهَ لَا یَظْلِمُ الْیَتَامَی لِفَسَادِ أَبِیهِمْ وَ لَکِنْ یَکِلُ الْوَلَدَ إِلَی أَبِیهِ وَ إِنْ کَانَ صَالِحاً حَفِظَ وَلَدَهُ بِصَلَاحِه. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - وَ لْیَخْشَ الَّذِینَ لَوْ تَرَکُوا مِنْ خَلْفِهِمْ ذُرِّیَّةً ضِعافاً خافُوا عَلَیْهِمْ فَلْیَتَّقُوا اللهَ وَ لْیَقُولُوا قَوْلًا سَدِیداً* إِنَّ الَّذِینَ یَأْکُلُونَ أَمْوالَ الْیَتامی ظُلْماً إِنَّما یَأْکُلُونَ فِی بُطُونِهِمْ ناراً وَ سَیَصْلَوْنَ سَعِیراً، خداوند می‌فرماید: به ایتام ظلم نکنید که بر سر فرزندان شما همان که کردید می‌آید، خدای متعال وقتی کسی به یتیمی ستم کند و آن را حلال بداند، فرزندانش را حفظ نمی‌کند و آن‌ها را به پدرانشان وا می‌گذارد، اگر فرزند صالح بود، فرزندانشان را به جهت خوبی پدرانشان حفظ می‌کند و دلیل این سخن، بیان خداست که فرمود: و امّا آن دیوار، از آن دو نوجوان یتیم در آن شهر بود و زیر آن، گنجی متعلّق به آن دو وجود داشت و پدرشان مرد صالحی بود و پروردگار تو می‌خواست آن‌ها به حد بلوغ برسند و گنجشان را استخراج کنند. این رحمتی از پروردگارت بود. (کهف/۸۲). زیرا خداوند به خاطر فساد پدر به یتیم ظلم نمی‌کند ولی فرزند را به پدرش وا می‌گذارد، اگر صالح باشد فرزند هم به سبب صلاح پدر حفظ می‌شود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۶
بحارالأنوار، ج۷۶، ص۲۶۷/ القمی، ج۱، ص۱۳۱
آیه إِنَّ الَّذینَ یَأْکُلُونَ أَمْوالَ الْیَتامی ظُلْماً إِنَّما یَأْکُلُونَ فی بُطُونِهِمْ ناراً وَ سَیَصْلَوْنَ سَعیراً [10]
کسانی که اموال یتیمان را به ظلم و ستم می‌خورند، [در‌حقيقت]، تنها آتش می‌خورند؛ و به‌زودی در شعله‌های آتش [دوزخ] می‌سوزند. 
۱
(نساء/ ۱۰) 
الکاظم (علیه السلام) - عَنْ عَبْدِ الْعَظِیمِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ الْحَسَنِیِّ قَالَ حَدَّثَنِی أَبُو جَعْفَرٍ (علیه السلام) قَالَ سَمِعْتُ أَبِی یَقُولُ سَمِعْتُ أَبِی مُوسَی بْنَ جَعْفَرٍ (علیه السلام) یَقُول دَخَلَ عَمْرُوبْنُ‌عُبَیْدٍ عَلَی أَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) فَقَالَ أُحِبُّ أَنْ أَعْرِفَ الْکَبَائِرَ مِنْ کِتَابِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ فَقَالَ نَعَمْ یَا عَمْرُو أَکْبَرُ الْکَبَائِرِ الْإِشْرَاکُ بِاللَّهِ یَقُولُ اللَّهُ وَ مَنْ یُشْرِکْ بِاللهِ فَقَدْ حَرَّمَ اللهُ عَلَیْهِ الْجَنَّةَ وَ… أَکْلُ مَالِ الْیَتِیمِ لِأَنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ یَقُولُ إِنَّما یَأْکُلُونَ فِی بُطُونِهِمْ ناراً وَ سَیَصْلَوْنَ سَعِیراً. 
امام کاظم (علیه السلام) - عبدالعظیم حسنی گوید: امام جواد (علیه السلام) از امام کاظم (علیه السلام) برای من حدیث کرد: روزی عمروبن‌عبید خدمت پدرم امام صادق (علیه السلام) رسید و عرض کرد: «دوست دارم گناهان کبیره را از دیدگاه کتاب خدای عزّوجلّ بدانم». فرمود: «ای عمرو! بزرگترین گناهان کبیره شرک به خداست همان‌طورکه خداوند می‌فرماید: زیرا هرکس شریکی برای خدا قرار دهد، خداوند بهشت را بر او حرام کرده است و جایگاه او دوزخ است و ستمکاران، یار و یاوری ندارند. (مائده/۷۲). [گناه کبیره دیگر] خوردن اموال یتیم است [که آن هم در آخرت جز عذاب ثمره دیگری ندارد] چنانکه خداوند متعال می‌فرماید: إِنَّما یَأْکُلُونَ فِی بُطُونِهِمْ ناراً وَ سَیَصْلَوْنَ سَعِیراً». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۶
الکافی، ج۲، ص۲۸۵/ من لایحضره الفقیه، ج۳، ص۵۶۳/ عیون أخبارالرضا (ج۱، ص۲۸۵/ إرشادالقلوب، ج۱، ص۱۷۶/ بحارالأنوار، ج۴۷، ص۲۱۶/ المناقب، ج۴، ص۲۵۱/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۵، ص۳۱۸
۲
(نساء/ ۱۰) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ عُبَیْدِ بْنِ زُرَارَهًَْ قَال: قُلْتُ لِأَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) أَخْبِرْنِی عَنِ الْکَبَائِرِ فَقَالَ هُنَّ خَمْسٌ وَ هُنَّ مِمَّا أَوْجَبَ اللَّهُ عَلَیْهِنَّ النَّارَ قَالَ اللَّهُ تَعَالَی إِنَّ اللهَ لا یَغْفِرُ أَنْ یُشْرَکَ بِهِ وَ قَالَ إِنَّ الَّذِینَ یَأْکُلُونَ أَمْوالَ الْیَتامی ظُلْماً إِنَّما یَأْکُلُونَ فِی بُطُونِهِمْ ناراً وَ سَیَصْلَوْنَ سَعِیراً. 
امام صادق (علیه السلام) - عبیدبن‌زراره گوید: به امام صادق (علیه السلام) عرض کردم: «گناهان کبیره را برای من بیان فرمایید». حضرت فرمود: «گناهان کبیره پنج عدد است که آتش جهنّم را بر مرتکب‌شونده واجب می‌کند. خداوند می‌فرماید: خداوند [هرگز] شرک را نمی‌بخشد! . (نساء/۴۸)، و می‌فرماید: إِنَّ الَّذِینَ یَأْکُلُونَ أَمْوالَ الْیَتامی ظُلْماً إِنَّما یَأْکُلُونَ فِی بُطُونِهِمْ ناراً وَ سَیَصْلَوْنَ سَعِیراً». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۸
وسایل الشیعهًْ، ج۱۵، ص۳۲۷/ ثواب الأعمال، ص۲۳۳/ الخصال، ج۱، ص۲۷۳/ علل الشرایع، ج۲، ص۴۷۵
۳
(نساء/ ۱۰) 
الکاظم (علیه السلام) - مَنْ أَکَلَ مَالَ الْیَتِیمِ دِرْهَماً وَاحِداً ظُلْماً مِنْ غَیْرِ حَقٍّ یُخَلِّدُهُ اللَّهُ فِی النَّارِ. 
امام کاظم (علیه السلام) - هرکس حتّی یک درهم از مال یتیم را به ناحق بخورد، خداوند او را در آتش جاودان می‌کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۸
مستدرک الوسایل، ج۱۳، ص۱۹۲/ بحارالأنوار، ج۷۲، ص۵/ فقه الرضا (ص۳۳۲
۴
(نساء/ ۱۰) 
الکاظم (علیه السلام) - أَنَّ أَکْلَ مَالِ الْیَتِیمِ مِنَ الْکَبَائِرِ الَّتِی وَعَدَ اللَّهُ عَلَیْهَا النَّارَ فَإِنَّ اللَّهَ عَزَّ مِنْ قَائِلٍ یَقُولُ إِنَّ الَّذِینَ یَأْکُلُونَ أَمْوالَ الْیَتامی ظُلْماً إِنَّما یَأْکُلُونَ فِی بُطُونِهِمْ ناراً وَ سَیَصْلَوْنَ سَعِیراً. 
امام کاظم (علیه السلام) - خوردن مال یتیم از گناهان کبیره‌ای است که دوزخ بر آن وعده داده شده، زیرا خداوند عزّوجلّ می‌فرماید: إِنَّ الَّذِینَ یَأْکُلُونَ أَمْوالَ الْیَتامی ظُلْماً إِنَّما یَأْکُلُونَ فِی بُطُونِهِمْ ناراً وَ سَیَصْلَوْنَ سَعِیرا. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۸
مستدرک الوسایل، ج۱۳، ص۱۹۲/ بحارالأنوار، ج۷۲، ص۵/ فقه الرضا (ص۳۳۲
۵
(نساء/ ۱۰) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ عَجْلَانَ أَبِی‌صَالِحٍ قَال: سَأَلْتُ أَبَاعَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) عَنْ أَکْلِ مَالِ الْیَتِیمِ فَقَالَ هُوَ کَمَا قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ إِنَّ الَّذِینَ یَأْکُلُونَ أَمْوالَ الْیَتامی ظُلْماً إِنَّما یَأْکُلُونَ فِی بُطُونِهِمْ ناراً وَ سَیَصْلَوْنَ سَعِیراً. 
امام صادق (علیه السلام) - عجلان‌ابی‌صالح گوید: در مورد کسی که مال یتیم را می‌خورد از امام صادق (علیه السلام) پرسیدم. ایشان فرمود: «حال او مانند کسی است که خداوند در این آیه‌ی شریفه می‌فرماید: إِنَّ الَّذِینَ یَأْکُلُونَ أَمْوَالَ الْیَتَامَی ظُلْمًا إِنَّمَا یَأْکُلُونَ فِی بُطُونِهِمْ نَارًا وَسَیَصْلَوْنَ سَعیرًا». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۸
الکافی، ج۵، ص۱۲۸/ بحارالأنوار، ج۷۶، ص۲۷۱/ العیاشی، ج۱، ص۲۲۴/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۷، ص۲۴۴/ مستدرک الوسایل، ج۱۳، ص۱۹۲/ البرهان
۶
(نساء/ ۱۰) 
الصّادق (علیه السلام) - مَنْ عَالَ یَتِیماً حَتَّی یَنْقَطِعَ یُتْمُهُ أَوْ یَسْتَغْنِیَ بِنَفْسِهِ أَوْجَبَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ لَهُ الْجَنَّهًَْ کَمَا أَوْجَبَ النَّارَ لِمَنْ أَکَلَ مَالَ الْیَتِیمِ. 
امام صادق (علیه السلام) - هرکس سرپرستی یتیمی را تا وقتی که یتیمی [و احتیاج به سرپرست داشتن] او تمام شود یا اینکه [از نظر مالی] بی‌نیاز شود، برعهده بگیرد، خداوند همان‌گونه که برخورنده مال یتیم، عذاب جهنّم را واجب می‌کند، بر او بهشت را واجب می‌گرداند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۸
الکافی، ج۵، ص۱۲۸/ بحارالأنوار، ج۷۶، ص۲۷۱/ العیاشی، ج۱، ص۲۲۴/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۷، ص۲۴۴/ مستدرک الوسایل، ج۱۳، ص۱۹۲/ البرهان
۷
(نساء/ ۱۰) 
الکاظم (علیه السلام) - عَنْ أَحْمَدَ‌بْنِ‌مُحَمَّدِ‌بْنِ‌أَبِی‌نَصْرٍ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَاالْحَسَنِ (علیه السلام) عَنِ الرَّجُلِ یَکُونُ فِی یَدِهِ مَالٌ لِأَیْتَامٍ فَیَحْتَاجُ إِلَیْهِ فَیَمُدُّ یَدَهُ فَیَأْخُذُهُ وَ یَنْوِی أَنْ یَرُدَّهُ فَقَالَ لَا یَنْبَغِی لَهُ أَنْ یَأْکُلَ إِلَّا الْقَصْدَ لَا یُسْرِفُ فَإِنْ کَانَ مِنْ نِیَّتِهِ أَنْ لَا یَرُدَّهُ عَلَیْهِمْ فَهُوَ بِالْمَنْزِلِ الَّذِی قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ إِنَّ الَّذِینَ یَأْکُلُونَ أَمْوالَ الْیَتامی ظُلْماً. 
امام کاظم (علیه السلام) - احمدبن‌محمّد گوید: از امام کاظم (علیه السلام) در مورد مردی که مال یتیمانی در دست اوست، پرسیدم و اینکه به آن مال احتیاج پیدا کرده است و از آن برداشته و نیّت کرده است که آن را برگرداند. ایشان فرمود: «شایسته نیست که از این مال بخورد، مگر با میانه‌روی و اعتدال، و نباید اسراف کند، و اگر نیّتش این باشد که آن مال را به یتیمان باز نگرداند، به‌منزله‌ی کسی است که خداوند می‌فرماید: إِنَّ الَّذِینَ یَأْکُلُونَ أَمْوَالَ الْیَتَامَی ظُلْمًا». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۸
الکافی، ج۵، ص۱۲۸/ تهذیب الأحکام، ج۶، ص۳۳۹/ بحارالأنوار، ج۷۶، ص۲۷۱/ العیاشی، ج۱، ص۲۲۴/ فقه القرآن، ج۲، ص۳۴/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۷، ص۲۵۹/ البرهان
۸
(نساء/ ۱۰) 
الباقر (علیه السلام) - فَلَمَّا أَذِنَ اللَّهُ لِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) فِی الْخُرُوجِ مِنْ مَکَّهًَْ إِلَی الْمَدِینَهًِْ بَنَی الْإِسْلَامَ عَلَی خَمْسٍ شَهَادَهًِْ أَنْ لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ وَ أَنَّ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) عَبْدُهُ وَ رَسُولُهُ وَ إِقَامِ الصَّلَاهًِْ وَ إِیتَاءِ الزَّکَاهًِْ وَ حِجِّ الْبَیْتِ وَ صِیَامِ شَهْرِ رَمَضَانَ وَ أَنْزَلَ عَلَیْهِ الْحُدُودَ وَ قِسْمَهًَْ الْفَرَائِضِ وَ أَخْبَرَهُ بِالْمَعَاصِی الَّتِی أَوْجَبَ اللَّهُ عَلَیْهَا وَ بِهَا النَّارَ لِمَنْ عَمِلَ بِهَا… وَ أَنْزَلَ فِی مَالِ الْیَتِیمِ مَنْ أَکَلَهُ ظُلْماً إِنَّ الَّذِینَ یَأْکُلُونَ أَمْوالَ الْیَتامی ظُلْماً إِنَّما یَأْکُلُونَ فِی بُطُونِهِمْ ناراً وَ سَیَصْلَوْنَ سَعِیراً وَ ذَلِکَ أَنَّ آکِلَ مَالِ الْیَتِیمِ یَجِیءُ یَوْمَ الْقِیَامَهًِْ وَ النَّارُ تَلْتَهِبُ فِی بَطْنِهِ حَتَّی یَخْرُجَ لَهَبُ النَّارِ مِنْ فِیهِ حَتَّی یَعْرِفَهُ کُلُّ أَهْلِ الْجَمْعِ أَنَّهُ آکِلُ مَالِ الْیَتِیم. 
امام باقر (علیه السلام) - هنگامی‌که خداوند اذن داد محمّد (صلی الله علیه و آله) از مکّه خارج شود و در مدینه اقامت کند، اسلام را بر مبنای پنج گواهی و شهادت استوار کرد، گواهی‌دادن بر وحدانیّت خداوند و رسالت حضرت رسول و بندگی او، و بر پا داشتن نماز و دادن زکات و حجّ خانه‌ی خدا و روزه‌ی ماه رمضان. در مدینه حدود و تقسیم ارث را بر آن حضرت نازل کرد، و از گناهان و معصیت‌هایی که موجب دخول در آتش می‌گردد آگاه ساخت… درباره‌ی کسانی که مال ایتام را از روی ظلم می‌خورند فرمود: إِنَّ الَّذِینَ یَأْکُلُونَ أَمْوالَ الْیَتامی ظُلْماً إِنَّما یَأْکُلُونَ فِی بُطُونِهِمْ ناراً وَ سَیَصْلَوْنَ سَعِیراً روز قیامت که برپا شود خورنده‌ی مال یتیم در پیشگاه خداوند حاضر می‌گردد، درحالی‌که آتش از شکم او شعله می‌کشد به‌طوری‌که شعله‌ها از دهانش بیرون می‌گردند، در این هنگام، اهل قیامت همه متوجّه می‌گردند که او خورنده‌ی مال یتیمان بوده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۸
الکافی، ج۲، ص۳۱/ بحارالأنوار، ج۶۶، ص۸۹/ وسایل الشیعهًْ، ج۱، ص۳۴/ البرهان
۹
(نساء/ ۱۰) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - لَمَّا أُسْرِیَ بِی إِلَی السَّمَاءِ رَأَیْتُ قَوْماً تُقْذَفُ فِی أَجْوَافِهِمُ النَّارُ وَ تَخْرُجُ مِنْ أَدْبَارِهِمْ فَقُلْتُ مَنْ هَؤُلَاءِ یَا جَبْرَئِیلُ فَقَالَ هَؤُلَاءِ الَّذِینَ یَأْکُلُونَ أَمْوالَ الْیَتامی ظُلْماً. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - زمانی‌که به معراج رفتم، قومی را دیدم که آتش به روی شکم‌هایشان پرتاب می‌شود و از پشت آنان خارج می‌گردد. گفتم: «ای جبرئیل (علیه السلام)! اینان کیستند»؟ گفت: «الَّذِینَ یَأْکُلُونَ أَمْوالَ الْیَتامی ظُلْماً». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۰
بحارالأنوار، ج۷۶، ص۲۶۷/ القمی، ج۱، ص۱۳۱/ البرهان
۱۰
(نساء/ ۱۰) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) یُبْعَثُ نَاسٌ عَنْ قُبُورِهِمْ یَوْمَ الْقِیَامَهًِْ تَأَجَّجُ أَفْوَاهُهُمْ نَاراً فَقِیلَ لَهُ یَا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) مَنْ هَؤُلَاءِ قَالَ الَّذِینَ یَأْکُلُونَ أَمْوالَ الْیَتامی ظُلْماً إِنَّما یَأْکُلُونَ فِی بُطُونِهِمْ ناراً وَ سَیَصْلَوْنَ سَعِیراً. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - از امام باقر (علیه السلام) روایت است که پیامبر (صلی الله علیه و آله) فرمود: «در روز قیامت، مردمانی از قبرهایشان برمی‌خیزند که از دهانشان آتش، زبانه می‌کشد. به ایشان گفتند: «ای رسول خدا (صلی الله علیه و آله)! اینان کیستند»؟ فرمود: «کسانی که اموال یتیمان را به ظلم و ستم می‌خورند، [درحقیقت]، تنها آتش می‌خورند؛ و به‌زودی در شعله‌های آتش [دوزخ] می‌سوزند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۰
بحارالأنوار، ج۷۲، ص۱۰/ العیاشی، ج۱، ص۲۲۵/ مستدرک الوسایل، ج۱۳، ص۱۹۱/ البرهان
۱۱
(نساء/ ۱۰) 
الکاظم (علیه السلام) - عَنْ سَمَاعَهًَْ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) أَوْ أَبِی‌الْحَسَنِ (علیه السلام) قَال: سَأَلْتُهُ عَنْ رَجُلٍ أَکَلَ مَالَ الْیَتِیمِ هَلْ لَهُ تَوْبَهًٌْ قَالَ یَرُدُّ بِهِ إِلَی أَهْلِهِ قَالَ ذَلِکَ بِأَنَّ اللَّهَ یَقُولُ إِنَّ الَّذِینَ یَأْکُلُونَ أَمْوالَ الْیَتامی ظُلْماً إِنَّما یَأْکُلُونَ فِی بُطُونِهِمْ ناراً وَ سَیَصْلَوْنَ سَعِیراً. 
امام کاظم (علیه السلام) - سماعه گوید: از امام کاظم (علیه السلام) در مورد خورنده‌ی مال یتیم پرسیدم: «آیا برای او راه توبه نیز وجود دارد»؟ فرمود: «باید آن مال را به صاحبانش برگرداند چرا که خداوند می‌فرماید: إِنَّ الَّذِینَ یَأْکُلُونَ أَمْوَالَ الْیَتَامَی ظُلْمًا إِنَّمَا یَأْکُلُونَ فِی بُطُونِهِمْ نَارًا وَسَیَصْلَوْنَ سَعیرًا». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۰
بحارالأنوار، ج۷۲، ص۸/ العیاشی، ج۱، ص۲۲۴/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۷، ص۲۶۰/ مستدرک الوسایل، ج۱۳، ص۱۹۰/ البرهان
۱۲
(نساء/ ۱۰) 
الکاظم (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌إِبْرَاهِیمَ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ الرَّجُلِ یَکُونُ لِلرَّجُلِ عِنْدَهُ الْمَالُ إِمَّا یَبِیعُ أَوْ یُقْرِضُ فَیَمُوتُ وَ لَمْ یَقْضِهِ إِیَّاهُ فَیَتْرُکُ أَیْتَاماً صِغَاراً فَیَبْقَی لَهُمْ عَلَیْهِ فَلَا یَقْضِیهِمْ أَیَکُونُ مِمَّنْ یَأْکُلُ مَالَ الْیَتِیمِ ظُلْماً قَالَ إِذَا کَانَ یَنْوِی أَنْ یُؤَدِّیَ إِلَیْهِمْ فَلَا قَالَ الْأَحْوَلُ سَأَلْتُ أَبَاالْحَسَنِ مُوسَی (علیه السلام) إِنَّمَا هُوَ الَّذِی یَأْکُلُهُ وَ لَا یُرِیدُ أَدَاءَهُ مِنَ الَّذِینَ یَأْکُلُونَ أَمْوالَ الْیَتامی قَالَ نَعَمْ. 
امام کاظم (علیه السلام) - از ایشان در مورد مردی پرسیدم که مالی را به‌صورت معامله یا قرض از کسی نزد خود داشت و هنوز قرض آن فرد را پرداخت نکرده بود که او (طلبکار) از دنیا رفت و یتیمان خردسالی نیز پس از او باقی ماندند که این قرض به آنان می‌رسید و او نتوانست قرض آنان را بدهد. آیا او جزو کسانی است که مال یتیم را به زور می‌خورند؟ فرمود: «اگر قصد پرداخت قرضشان را دارد، خیر». احول می‌گفت: «از امام کاظم (علیه السلام) پرسیدم: «کسی که [چنین] مالی را می‌خورد و قصد پرداخت آن را ندارد، جزء کسانی که اموال یتیمان را می‌خورند می‌باشد»؟ فرمود: «بله». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۰
بحارالأنوار، ج۷۲، ص۹/ بحارالأنوار، ج۷۶، ص۲۷۲/ البرهان/ البرهان
۱۳
(نساء/ ۱۰) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنِ ابْنِ مُسْکَانَ عَنْ أَبِی عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) قَالَ: لَمَّا نَزَلَ إِنَّ الَّذِینَ یَأْکُلُونَ أَمْوالَ الْیَتامی ظُلْماً إِنَّما یَأْکُلُونَ فِی بُطُونِهِمْ ناراً وَ سَیَصْلَوْنَ سَعِیراً أَخْرَجَ کُلُّ مَنْ کَانَ عِنْدَهُ یَتِیمٌ وَ سَأَلُوا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فِی إِخْرَاجِهِمْ فَأَنْزَلَ اللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی یَسْئَلُونَکَ عَنِ الْیَتامی قُلْ إِصْلاحٌ لَهُمْ خَیْرٌ وَ إِنْ تُخالِطُوهُمْ فَإِخْوانُکُمْ وَ اللهُ یَعْلَمُ الْمُفْسِدَ مِنَ الْمُصْلِحِ وَ قَالَ الصَّادِقُ (علیه السلام) لَا بَأْسَ أَنْ تَخْلِطَ طَعَامَکَ بِطَعَامِ الْیَتِیمِ فَإِنَّ الصَّغِیرَ یُوشِکُ أَنْ یَأْکُلَ کَمَا یَأْکُلُ الْکَبِیرُ وَ أَمَّا الْکِسْوَهًُْ وَ غَیْرُهَا فَیُحْسَبُ عَلَی کُلِّ رَأْسٍ صَغِیرٍ وَ کَبِیرٍ کَمْ یَحْتَاجُ إِلَیْهِ. 
امام صادق (علیه السلام) - وقتی آیه: إِنَّ الَّذِینَ یَأْکُلُونَ أَمْوالَ الْیَتامی ظُلْماً إِنَّما یَأْکُلُونَ فِی بُطُونِهِمْ ناراً وَ سَیَصْلَوْنَ سَعِیراً نازل شد هرکس یتیمی نزد خود داشت [از ترس این آیه] او را بیرون کرد و از رسول خدا (صلی الله علیه و آله) در این مورد نظر خواستند، و خداوند تبارک‌وتعالی این آیه را فرستاد: یَسْئَلُونَکَ عَنِ الْیَتامی قُلْ إِصْلاحٌ لَهُمْ خَیْرٌ وَ إِنْ تُخالِطُوهُمْ فَإِخْوانُکُمْ وَ اللهُ یَعْلَمُ المُفْسِدَ مِنَ المُصْلِحِ. و امام صادق (علیه السلام) فرمود: «باکی ندارد که هم‌خوراک یتیم باشی [با حصه برابر] زیرا افراد خردسال نیز [تقریباً] به‌اندازه‌ی بزرگسال می‌خورند و امّا در مورد پوشاک و دیگر احتیاجات برای افراد (یتیم) کوچک و بزرگ باید به میزانی که احتیاج دارند داده شود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۰
بحارالأنوار، ج۷۲، ص۲/ القمی، ج۱، ص۷۲/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۷، ص۲۵۵
۱۴
(نساء/ ۱۰) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌بَصِیرٍ قَالَ قُلْتُ لِأَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) أَصْلَحَکَ اللَّهُ مَا أَیْسَرُ مَا یَدْخُلُ بِهِ الْعَبْدُ النَّارَ؟ قَالَ مَنْ أَکَلَ مِنْ مَالِ الْیَتِیمِ دِرْهَماً وَ نَحْنُ الْیَتِیم. 
امام باقر (علیه السلام) - ابوبصیر گوید: به امام باقر (علیه السلام) عرض کردم: «خداوند به شما خیر دهد، چه عملی بنده را به راحتی وارد جهنّم می‌کند»؟ فرمود: «هرکه درهمی از مال یتیم بخورد. و ما یتیمانیم [و خمس، مال ما به حساب می‌آید]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۲
من لا یحضره الفقیه، ج۲، ص۴۱/ البرهان
۱۵
(نساء/ ۱۰) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ مُحَمَّدِ‌بنِ‌مُسلِمٍ، عَنْ أَحَدِهِمَا (علی‌ها السلام)، قَالَ قُلْتُ فِی کَمْ تَجِبُ لآِکِلِ مَالِ الْیَتِیمِ النَّارَ؟ قَالَ فِی دِرْهَمَیْنِ. 
امام باقر (علیه السلام) - محمّدبن‌مسلم گوید: به امام باقر (علیه السلام) عرض کردم: «با چه مقدار از خوردن مال یتیم، آتش جهنّم بر شخص واجب می‌شود»؟ فرمود: «حتّی با دو درهم». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۲
البرهان
آیه یُوصیکُمُ اللهُ فی أَوْلادِکُمْ لِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنْثَیَیْنِ فَإِنْ کُنَّ نِساءً فَوْقَ اثْنَتَیْنِ فَلَهُنَّ ثُلُثا ما تَرَکَ وَ إِنْ کانَتْ واحِدَةً فَلَهَا النِّصْفُ وَ لِأَبَوَیْهِ لِکُلِّ واحِدٍ مِنْهُمَا السُّدُسُ مِمَّا تَرَکَ إِنْ کانَ لَهُ وَلَدٌ فَإِنْ لَمْ یَکُنْ لَهُ وَلَدٌ وَ وَرِثَهُ أَبَواهُ فَلِأُمِّهِ الثُّلُثُ فَإِنْ کانَ لَهُ إِخْوَةٌ فَلِأُمِّهِ السُّدُسُ مِنْ بَعْدِ وَصِیَّةٍ یُوصی بِها أَوْ دَیْنٍ آباؤُکُمْ وَ أَبْناؤُکُمْ لا تَدْرُونَ أَیُّهُمْ أَقْرَبُ لَکُمْ نَفْعاً فَریضَةً مِنَ اللهِ إِنَّ اللهَ کانَ عَلیماً حَکیماً [11]
خداوند درباره‌ی فرزندانتان به شما سفارش می‌کند که سهم [ميراث] پسر، به‌اندازه‌ی سهم دو دختر باشد؛ و اگر فرزندان شما، [دو دختر و] بیش از دو دختر باشند، دو سوّم میراث از آن آن‌هاست؛ و اگر یک دختر باشد، نیمی [از ميراث]، از آن اوست. و برای هریک از پدر و مادر میّت، یک ششم میراث است، اگر او فرزندی داشته باشد؛ و اگر فرزندی نداشته باشد، و [تنها] پدر و مادرش از او ارث می‌برند، برای مادر او یک سوّم است [و بقيّه از آن پدر است]؛ و اگر او برادرانی داشته باشد، مادرش یک ششم می‌برد [و پنج ششم باقيمانده، براى پدر است و همه‌ی اين‌ها]، بعد از انجام وصیّتی است که او کرده، و بعد از ادای دین است شما نمی‌دانید پدران [و مادران] و فرزندانتان، کدام یک برای شما سودمندترند این فریضه‌ی الهی است؛ و خداوند، دانا و حکیم است. 
خداوند درباره‌ی فرزندانتان به شما سفارش می‌کند که سهم [میراث] پسر، به‌اندازه‌ی سهم دو دختر باشد
۱ -۱
(نساء/ ۱۱) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ عَبْدِاللَّهِ‌بْنِ‌سِنَانٍ قَالَ قُلْتُ لِأَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) لِأَیِّ عِلَّهًٍْ صَارَ الْمِیرَاثُ لِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنْثَیَیْنِ قَالَ لِمَا جَعَلَ اللَّهُ لَهَا مِنَ الصَّدَاقِ. 
امام صادق (علیه السلام) - عبدالله‌بن‌سنان گوید: از امام صادق (علیه السلام) پرسیدم: «چرا سهم میراث پسر، به‌اندازه‌ی سهم دو دختر می‌باشد»؟ حضرت فرمود: «زیرا خداوند مهریه‌ی زن را در آن (سهم مردان) قرار داده است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۲
وسایل الشیعهًْ، ج۲۶، ص۹۵/ البرهان
۱ -۲
(نساء/ ۱۱) 
الرّضا (علیه السلام) - عِلَّهًُْ إِعْطَاءِ النِّسَاءِ نِصْفَ مَا یُعْطَی الرِّجَالُ مِنَ الْمِیرَاثِ لِأَنَّ الْمَرْأَهًَْ إِذَا تَزَوَّجَتْ أَخَذَتْ وَ الرَّجُلُ یُعْطِی فَلِذَلِکَ وُفِّرَ عَلَی الرِّجَالِ وَ عِلَّهًٌْ أُخْرَی فِی إِعْطَاءِ الذَّکَرِ مِثْلَیْ مَا تُعْطَی الْأُنْثَی لِأَنَّ الْأُنْثَی فِی عِیَالِ الذَّکَرِ إِنِ احْتَاجَتْ وَ عَلَیْهِ أَنْ یَعُولَهَا وَ عَلَیْهِ نَفَقَتُهَا وَ لَیْسَ عَلَی الْمَرْأَهًِْ أَنْ تَعُولَ الرَّجُلَ وَ لَا تُؤْخَذُ بِنَفَقَتِهِ إِنِ احْتَاجَ فَوُفِّرَ عَلَی الرَّجُلِ لِذَلِکَ وَ ذَلِکَ قَوْلُ اللَّهِ تَعَالَی الرِّجالُ قَوَّامُونَ عَلَی النِّساءِ بِما فَضَّلَ اللهُ بَعْضَهُمْ عَلی بَعْضٍ وَ بِما أَنْفَقُوا مِنْ أَمْوالِهِم. 
امام رضا (علیه السلام) - دلیل اینکه نصف سهم ارث مردان به زنان می‌رسد، این است که اگر زن ازدواج کند، مهریه می‌گیرد و این مرد است که باید آن را پرداخت کند و دلیل دیگر اینکه؛ زن، جزو اهل بیت مرد است و در موقع احتیاج، مرد باید به او خرجی و نفقه بدهد، امّا زن نباید خرج مرد را بدهد و در موقع احتیاج به او نفقه پرداخت کند و بدین دلیل، خداوند سهم ارث مردان را بیشتر از زنان قرار داد و همچنین در این آیه می‌فرماید: الرِّجَالُ قَوَّامُونَ علَی النِّسَاء بِمَا فَضَّلَ اللهُ بَعضَهُمْ علَی بَعضٍ وَ بِمَا أَنفَقُواْ مِنْ أَمْوَالِهِمْ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۲
علل الشرایع، ج۲، ص۵۷۰/ البرهان
۱ -۳
(نساء/ ۱۱) 
الرّضا (علیه السلام) - عَنْ یُونُسَ‌بْنِ‌عَبْدِ الرَّحْمنِ عَنْ أَبِی‌الْحَسَنِ الرِّضَا (علیه السلام)، قَالَ:ِ قُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاکَ کَیْفَ صَارَ الرَّجُلُ إِذَا مَاتَ وَ وُلْدُهُ مِنَ الْقَرَابَهًِْ سَوَاءٌ تَرِثُ النِّسَاءُ نِصْفَ مِیرَاثِ الرِّجَالِ وَ هُنَّ أَضْعَفُ مِنَ الرِّجَالِ وَ أَقَلُّ حِیلَهًًْ؟ فَقَالَ لِأَنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ فَضَّلَ الرِّجَالَ عَلَی النِّسَاءِ بِدَرَجَهًٍْ وَ لِأَنَّ النِّسَاءَ یَرْجِعْنَ عِیَالًا عَلَی الرِّجَال. 
امام رضا (علیه السلام) - یونس‌بن‌عبدالرّحمن گوید: به امام رضا (علیه السلام) عرض کردم: «جانم فدایتان، اگر مردی بمیرد، فرزندان او چه پسر و چه دختر، از لحاظ نسبت و نزدیکی به او در یک درجه قرار دارند و یکسانند؛ پس چرا فرزندان دختر، نصف سهم پسران، ارث می‌برد درحالی‌که آنان ضعیف‌تر و کم چاره‌تر از مردانند»؟ فرمود: «برای این خداوند متعال، مردان را [در مباحث مالی] یک درجه بر زنان برتری داد که هزینه‌ی زنان بر عهده‌ی مردان است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۲
الکافی، ج۷، ص۸۵/ البرهان
۱ -۴
(نساء/ ۱۱) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ عَلِیِّ‌بْنِ‌سَالِمٍ عَنْ أَبِیهِ قَال: سَأَلْتُ أَبَاعَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) کَیْفَ صَارَ الْمِیرَاثُ لِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنْثَیَیْنِ فَقَالَ لِأَنَّ الْحَبَّاتِ الَّتِی أَکَلَهَا آدَمُ (علیه السلام) وَ حَوَّاءُ فِی الْجَنَّهًِْ کَانَتْ ثَمَانِیَهًَْ عَشَرَ أَکَلَ آدَمُ (علیه السلام) مِنْهَا اثْنَتَیْ عَشْرَهًَْ حَبَّهًًْ وَ أَکَلَتْ حَوَّاءُ سِتّاً فَلِذَلِکَ صَارَ الْمِیرَاثُ لِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنْثَیَیْنِ. 
امام صادق (علیه السلام) - علی‌بن‌سالم گوید: به امام صادق (علیه السلام) عرض کردم: «چرا سهم میراث پسر، به‌اندازه‌ی سهم دو دختر می‌باشد»؟ حضرت فرمود: «به خاطر آنکه حبّه‌هایی که آدم و حوا در بهشت از آن‌ها تناول کردند هیجده حبّه بود، آدم (علیه السلام) دوازده تا و حوّا شش تا از آن را خورد لذا میراث مذکّر دو برابر مؤنّث گردید». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۴
بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۶۷/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۶، ص۹۶
۱ -۵
(نساء/ ۱۱) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - عَن أَبِی الحَسَنِ الرِّضَا (علیه السلام) عَنْ آبَائِهِ عَنْ أَمِیرِالْمُؤْمِنِینََ (علیه السلام) أَنَّهُ فَسَأَلَهُ شَامِیٌّ عَنْ مَسَائِل فَکَانَ فِیمَا سَأَلَه: سَأَلَ الشَّامِیُّ أَمِیرَالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) فَقَالَ لِمَ صَارَ الْمِیرَاثُ لِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنْثَیَیْنِ قَالَ مِنْ قِبَلِ السُّنْبُلَهًِْ کَانَ عَلَیْهَا ثَلَاثُ حَبَّاتٍ فَبَادَرَتْ إِلَیْهَا حَوَّاءُ فَأَکَلَتْ مِنْهَا حَبَّهًًْ وَ أَطْعَمَتْ آدَمَ (علیه السلام) حَبَّتَیْنِ فَمِنْ أَجْلِ ذَلِکَ وَرِثَ الذَّکَرُ مِثْلَ حَظِّ الْأُنْثَیَیْنِ. 
امام علی (علیه السلام) - امام رضا (علیه السلام) از پدرانش روایت می‌کند که امام علی (علیه السلام) فرمود: مردی از اهل شام از امام علی (علیه السلام) پرسید: «چرا میراث پسر دو برابر دختر است»؟ فرمود: «به خاطر آن سمبله و گندمی] که در بهشت بود که سه دانه و حبّه داشت و حوّا قصد خوردن آن کرد و یک حبّه از آن را خورد و دو حبّه را به آدم (علیه السلام) داد]که بخورد [، به خاطر همین سهم میراث پسر، به‌اندازه‌ی سهم دو دختر می‌باشد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۴
بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۳۲۷/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۶، ص۹۶
۱ -۶
(نساء/ ۱۱) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - إِذَا مَاتَ الرَّجُلُ وَ تَرَکَ بَنِینَ وَ بَنَاتٍ {فَ} لِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنْثَیَیْن. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - اگر مردی بمیرد و فرزندان پسر و دختری پس از او باقی بمانند، سهم میراث پسر، به‌اندازه‌ی سهم دو دختر می‌باشد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۴
بحار الأنوار، ج۱۰۱، ص۳۳۹/ القمی، ج۱، ص۱۳۲/ البرهان
۱ -۷
(نساء/ ۱۱) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - الْفَرَائِضُ مِنْ سِتَّهًِْ أَسْهُمٍ الثُّلُثَانِ أَرْبَعَهًُْ أَسْهُمٍ وَ النِّصْفُ ثَلَاثَهًُْ أَسْهُمٍ وَ الثُّلُثُ سَهْمَانِ وَ الرُّبُعُ سَهْمٌ وَ نِصْفٌ وَ الثُّمُنُ ثَلَاثَهًُْ أَرْبَاعِ سَهْمٍ وَ لَا یَرِثُ مَعَ الْوَلَدِ إِلَّا الْأَبَوَانِ وَ الزَّوْجُ وَ الْمَرْأَهًُْ وَ لَا یَحْجُبُ الْأُمَّ عَنِ الثُّلُثِ إِلَّا الْوَلَدُ وَ الْإِخْوَهًُْ وَ لَا یُزَادُ الزَّوْجُ عَلَی النِّصْفِ وَ لَا یُنْقَصُ مِنَ الرُّبُعِ وَ لَا تُزَادُ الْمَرْأَهًُْ عَلَی الرُّبُعِ وَ لَا تُنْقَصُ مِنَ الثُّمُنِ وَ إِنْ کُنَّ أَرْبَعاً أَوْ دُونَ ذَلِکَ فَهُنَّ فِیهِ سَوَاءٌ وَ لَا یُزَادُ الْإِخْوَهًُْ مِنَ الْأُمِّ عَلَی الثُّلُثِ وَ لَا یُنْقَصُونَ مِنَ السُّدُسِ وَ هُمْ فِیهِ سَوَاءٌ الذَّکَرُ وَ الْأُنْثَی وَ لَا یَحْجُبُهُمْ عَنِ الثُّلُثِ إِلَّا الْوَلَدُ وَ الْوَالِدُ وَ الدِّیَهًُْ تُقْسَمُ عَلَی مَنْ أَحْرَزَ الْمِیرَاثَ. 
امام علی (علیه السلام) - ابی‌عمر عبدی از حضرت علی‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) نقل کرده که می‌فرمود: فرائض را از شش سهم حساب می‌کنند، بنابراین ثلثان، چهار سهم از ششم سهم بوده و نصف سه سهم از آن منظور شده و ثلث، دو سهم و ربع، یک سهم و نیم و ثمن، سه چهارم یک سهم از شش سهم می‌باشد. با بودن فرزند هیچکدام از ورّاث ارث نبرده، مگر پدر و مادر و شوهر و همسر. مادر را از ثلثی که نصیبش می‌باشد محجوب و ممنوع نمی‌کند مگر فرزند و برادران میّت که از او به جا مانده باشند. شوهر میّت نه بیش از نصف ارث برده و نه کمتر از ربع، چنانچه همسر و زن میّت، بیش از ربع و کمتر از ثمن نمی‌برد، اعمّ از آنکه از میّت چهار زن مانده باشند یا کمتر، پس در جایی که از میّت چهار همسر به جا مانده، جملگی ربع یا ثُمُن را بین خود بالسویّه تقسیم می‌کنند. خواهران و برادران مادری میّت بیشتر از ثلث ارث نبرده، چنانچه از سُدُس نیز کمتر نمی‌برند. قابل توجّه آنکه ثلث یا سدس را باید بین خود به طور مساوی تقسیم کنند و ذکور و اناث آن¬ها با هم بالسّویه می‌برند و تنها کسی که ایشان را از ثلث منع می‌کند و آن را به سدس کاهش می‌دهد، فرزند و پدر میّت باشند. در پایان حضرت فرمودند: دیه مقتول را بین کسانی باید توزیع کرد که ارث می‌برند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۴
من لایحضره الفقیه، ج۴، ص۲۵۹
۱ -۸
(نساء/ ۱۱) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - عَنْ جَابِر أَنَّ سَعْدَ‌بْنَ‌الرَّبِیعِ قُتِلَ یَوْمَ أُحُدٍ وَ أَنَّ النَّبِیَّ (صلی الله علیه و آله) زَارَ امْرَأَتَهُ فَجَاءَتْ بِابْنَتَیْ سَعْدٍ فَقَالَتْ یَا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) إِنَّ أَبَاهُمَا قُتِلَ یَوْمَ أُحُدٍ وَ أَخَذَ عَمُّهُمَا الْمَالَ کُلَّهُ وَ لَا تُنْکَحَانِ إِلَّا وَ لَهُمَا مَالٌ فَقَالَ النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله) سَیَقْضِی اللَّهُ فِی ذَلِکَ فَأَنْزَلَ اللَّهُ تَعَالَی یُوصِیکُمُ اللهُ فِی 
أَوْلادِکُمْ حَتَّی خَتَمَ الْآیَهًَْ فَدَعَا النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله) عَمَّهُمَا وَ قَالَ لَهُ أَعْطِ الْجَارِیَتَیْنِ الثُّلُثَیْنِ وَ أَعْطِ أُمَّهُمَا الثُّمُنَ وَ مَا بَقِیَ فَلَکَ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - جابر نقل می‌کند: سعدبن‌ربیع در جنگ احد شهید شد،] روزی [پیامبر همسر او را دید و آن زن دو دختر خود را نزد پیامبر (صلی الله علیه و آله) آورد و گفت: «ای رسول خدا (صلی الله علیه و آله)! پدر این دو دختر در جنگ احد کشته شده و عموی اینان، همه‌ی مال و ارث آنان را گرفته است و به این خاطر آن دو نمی‌توانند ازدواج کنند مگر آنکه مالی داشته باشند. پیامبر (صلی الله علیه و آله) فرمود: «خداوند به‌زودی در این مورد حکم می‌کند. سپس خداوند این آیه را نازل کرد: یُوصِیکُمُ اللهُ فِی أَوْلادِکُمْ سپس پیامبر (صلی الله علیه و آله) عموی آن‌ها را خواند و فرمود: «به آن دو دختر، ثلث (دو سوّم) مال را بده و ثُمُن (یک هشتم) آن را به مادرشان بده و باقی آن مال توست». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۴
تهذیب الأحکام، ج۹، ص۲۶۰/ عوالی اللآلی، ج۱، ص۴۴۸/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۶، ص۸۸
۱ -۹
(نساء/ ۱۱) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ عَبْدِاللَّهِ‌بْنِ‌سِنَانٍ عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ رَجُلٍ تَرَکَ إِخْوَهًًْ وَ أَخَوَاتٍ لِأَبٍ وَ أُمٍّ وَ جَدّاً قَالَ الْجَدُّ کَوَاحِدٍ مِنَ الْإِخْوَهًِْ الْمَالُ بَیْنَهُمْ لِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنْثَیَیْنِ. 
امام صادق (علیه السلام) - عبدالله‌بن‌سنان گوید: از امام صادق (علیه السلام) درباره‌ی مردی سؤال کردم که برادران و خواهرانی ابوینی و یک جدّی از خود به جای گذاشته است، امام (علیه السلام) فرمود: «جدّ مانند یکی از برادران است، و مال به قاعده‌ی لِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنْثَیَیْنِ میان ایشان قسمت می‌شود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۶
وسایل الشیعهًْ، ج۲۶، ص۱۶۴
۱ -۱۰
(نساء/ ۱۱) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ عَبْدِاللَّهِ‌بْنِ‌سِنَانٍ عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) قَالَ: إِنَّ الْجَدَّ مَعَ الْإِخْوَهًِْ مِنَ الْأَبِ یَصِیرُ مِثْلَ وَاحِدٍ مِنَ الْإِخْوَهًِْ مَا بَلَغُوا قَالَ قُلْتُ رَجُلٌ تَرَکَ أَخَاهُ لِأَبِیهِ وَ أُمِّهِ وَ جَدَّهُ (أَوْ أَخَاهُ لِأَبِیهِ) أَوْ قُلْتُ تَرَکَ جَدَّهُ وَ أَخَاهُ لِأَبِیهِ وَ أُمِّهِ فَقَالَ الْمَالُ بَیْنَهُمَا وَ إِنْ کَانَا أَخَوَیْنِ أَوْ مِائَهًًْ فَلَهُ مِثْلُ نَصِیبِ وَاحِدٍ مِنَ الْإِخْوَهًِْ قَالَ قُلْتُ رَجُلٌ تَرَکَ جَدَّهُ وَ أُخْتَهُ فَقَالَ لِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنْثَیَیْنِ وَ إِنْ کَانَتَا أُخْتَیْنِ فَالنِّصْفُ لِلْجَدِّ وَ النِّصْفُ الْآخَرُ لِلْأُخْتَیْنِ وَ إِنْ کُنَّ أَکْثَرَ مِنْ ذَلِکَ فَعَلَی هَذَا الْحِسَابِ وَ إِنْ تَرَکَ إِخْوَهًًْ وَ أَخَوَاتٍ لِأَبٍ وَ أُمٍّ أَوْ لِأَبٍ وَ جَدّاً فَالْجَدُّ أَحَدُ الْإِخْوَهًِْ وَ الْمَالُ بَیْنَهُمْ لِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنْثَیَیْنِ وَ قَالَ زُرَارَهًُْ هَذَا مِمَّا لَا یُؤْخَذُ عَلَیَّ فِیهِ قَدْ سَمِعْتُهُ مِنْ أَبِیهِ وَ مِنْهُ قَبْلَ ذَلِکَ وَ لَیْسَ عِنْدَنَا فِی ذَلِکَ شَکٌّ وَ لَا اخْتِلَافٌ. 
امام صادق (علیه السلام) - عبدالله‌بن‌سنان نقل می‌کند که امام صادق (علیه السلام) فرمود: «جدّ و برادران پدر در دریافت ارث، مانند یکی از برادران شخص مرده هستند». گفتم: «حکم ارث در مورد فردی که از او فقط برادر پدرش و مادرش و جدّش [یا برادر پدرش] باقی مانده‌اند چیست؟ در جایی دیگر پرسیدم: حکم ارث در مورد مردی که از او فقط جدّش و برادر پدرش و مادرش باقی مانده چیست»؟ امام فرمود: «چه دو برادر باشند و چه صد برادر، ارث بین آن‌ها تقسیم می‌شود و به جدّ شخص متوفی، یک سهم که معادل سهم برادران است می‌رسد». گفتم: «حکم ارث درمورد مردی که از او فقط جدّش و خواهرش باقی مانده‌اند چیست»؟ فرمود: «سهم مرد، دو برابر زن است و اگر دو خواهر باشند، نصف ارث برای جد و نصف دیگر برای آن دو خواهر است و اگر تعداد خواهران بیشتر از این باشد، روش محاسبه به همین شکل است و اگر از شخص متوفی فقط یک خواهر و خواهران پدری و مادری یا خواهران پدری و جدّش زنده باشند، در حکم ارث، جدّ او مانند یکی از برادران او محاسبه می‌شود و در بین آنان، ارث را به نسبت دو به یک، بین مرد و زنشان تقسیم می‌کنند؛ زراره گفته است: این مطلب را من از جانب خودم نگفته‌ام بلکه این مطلب را از معصوم و پدرانش شنیده بودم و نزد ما (شیعه) در این مسأله هیچ شکّ و اختلافی نیست». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۶
وسایل الشیعهًْ، ج۲۶، ص۱۶۵
۱ -۱۱
(نساء/ ۱۱) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ زُرَارَهًَْ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَاجَعْفَرٍ (علیه السلام) عَنْ رَجُلٍ تَرَکَ أَخَاهُ لِأَبِیهِ وَ أُمِّهِ وَ جَدَّهُ قَالَ الْمَالُ بَیْنَهُمَا نِصْفَانِ فَإِنْ کَانَا أَخَوَیْنِ أَوْ مِائَهًًْ کَانَ الْجَدُّ مَعَهُمْ کَوَاحِدٍ مِنْهُمْ (یُصِیبُ الْجَدَّ) مَا یُصِیبُ وَاحِداً مِنَ الْإِخْوَهًِْ قَالَ وَ إِنْ تَرَکَ أُخْتَهُ وَ جَدَّهُ فَلِلْجَدِّ سَهْمَانِ وَ لِلْأُخْتِ سَهْمٌ وَ إِنْ کَانَتَا أُخْتَیْنِ فَلِلْجَدِّ النِّصْفُ وَ لِلْأُخْتَیْنِ النِّصْفُ قَالَ وَ إِنْ تَرَکَ إِخْوَهًًْ وَ أَخَوَاتٍ وَ جَدّاً کَانَ الْجَدُّ کَوَاحِدٍ مِنَ الْإِخْوَهًِْ لِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنْثَیَیْنِ. 
امام باقر (علیه السلام) - زراره گوید: از امام صادق (علیه السلام) درمورد] حکم ارث درمورد [مردی پرسیدم که از او برادری پدری و مادری به همراه جدّش باقی مانده‌اند. فرمود: «بین آن‌ها به دو قسمت تقسیم می‌شود، چه دو برادر باشند چه صد برادر و حکم جد مانند حکم یکی از برادران است و همان مقدار ارث می‌برد و فرمود: اگر از او خواهرش و جدّش باقی بماند، برای جدّش، دو سهم و برای خواهرش یک سهم خواهد بود. امّا اگر دو خواهر بودند، برای جد، نصف مال و نصف دیگر مال آن دو خواهر است. اگر از او برادران و خواهران و جد باقی بماند، جد در حکم یکی از برادران است و لِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنْثَیَیْنِ». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۶
وسایل الشیعهًْ، ج۲۶، ص۱۶۷
۱ -۱۲
(نساء/ ۱۱) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ یُونُسَ‌بْنِ‌عَمَّارٍ قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) إِنَّ زُرَارَهًَْ قَدْ رَوَی عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) أَنَّهُ لَا یَرِثُ مَعَ الْأُمِّ وَ الْأَبِ وَ الِابْنِ وَ الْبِنْتِ أَحَدٌ مِنَ النَّاسِ شَیْئاً إِلَّا زَوْجٌ أَوْ زَوْجَهًٌْ فَقَالَ أَبُوعَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) أَمَّا مَا رَوَاهُ زُرَارَهًُْ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) فَلَا یَجُوزُ لِی رَدُّهُ وَ أَمَّا فِی الْکِتَابِ فِی سُورَهًِْ النِّسَاءِ فَإِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ یَقُولُ یُوصِیکُمُ اللهُ فِی أَوْلادِکُمْ لِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنْثَیَیْنِ فَإِنْ کُنَّ نِساءً فَوْقَ اثْنَتَیْنِ فَلَهُنَّ ثُلُثا ما تَرَکَ وَ إِنْ کانَتْ واحِدَةً فَلَهَا النِّصْفُ وَ لِأَبَوَیْهِ لِکُلِّ واحِدٍ مِنْهُمَا السُّدُسُ مِمَّا تَرَکَ إِنْ کانَ لَهُ وَلَدٌ فَإِنْ لَمْ یَکُنْ لَهُ وَلَدٌ وَ وَرِثَهُ أَبَواهُ فَلِأُمِّهِ الثُّلُثُ فَإِنْ کانَ لَهُ إِخْوَهًٌْ فَلِأُمِّهِ السُّدُسُ یَعْنِی إِخْوَهًًْ لِأَبٍ وَ أُمٍّ وَ إِخْوَهًًْ لِأَبٍ وَ الْکِتَابُ مَأْنُوسٌ قَدْ وَرَّثَ هَاهُنَا مَعَ الْأَنْبِیَاءِ (فَلَا یُورَثُ الْبَنَاتُ إِلَّا الثُّلُثَیْنِ. 
امام باقر (علیه السلام) - یونس‌بن‌عمّار گوید: به امام صادق (علیه السلام) عرض کردم: زراره از امام باقر (علیه السلام) روایت می‌کند که همراه با مادر و پدر و پسر و دختر، هیچ‌کس دیگر ارث نمی‌برد مگر شوهر و همسر». امام صادق (علیه السلام) فرمود: «من اجازه‌ی ردکردن آنچه از زراره از قول پدرم امام باقر (علیه السلام) روایت کردی را ندارم. امّا آنچه در کتاب خدا در سوره‌ی نساء است این است که فرمود: یُوصِیکُمُ اللهُ فِی أَوْلادِکُمْ لِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنْثَیَیْنِ فَإِنْ کُنَّ نِساءً فَوْقَ اثْنَتَیْنِ فَلَهُنَّ ثُلُثا ما تَرَکَ وَ إِنْ کانَتْ واحِدَةً فَلَهَا النِّصْفُ وَ لِأَبَوَیْهِ لِکُلِّ واحِدٍ مِنْهُمَا السُّدُسُ مِمَّا تَرَکَ إِنْ کانَ لَهُ وَلَدٌ فَإِنْ لَمْ یَکُنْ لَهُ وَلَدٌ وَ وَرِثَهُ أَبَواهُ فَلِأُمِّهِ الثُّلُثُ فَإِنْ کانَ لَهُ إِخْوَةٌ فَلِأُمِّهِ السُّدُسُ که منظور برادران پدری و مادری و برادران پدری است و این] حکم، که از[کتاب]اخذ شده[مأنوس و متداول است، که از انبیاء (تا به اینجا به ارث رسیده، پس بدان‌که دختران]اگر زیاد باشند [بیشتر از دو سوّم ارث نمی‌برند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۶
بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۳۳۰/ رجال الکشی، ص۱۳۳/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۶، ص۱۴۸
۱ -۱۳
(نساء/ ۱۱) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌بَصِیر عَنْ أَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) فِی رَجُلٍ مَاتَ وَ تَرَکَ ابْنَتَیْهِ وَ أَبَاهُ قَالَ لِلْأَبِ السُّدُسُ وَ لِلِابْنَتَیْنِ الْبَاقِی قَالَ وَ لَوْ تَرَکَ بَنَاتٍ وَ بَنِینَ لَمْ یَنْقُصِ الْأَبُ مِنَ السُّدُسِ شَیْئاً قُلْتُ لَهُ فَإِنَّهُ تَرَکَ بَنَاتٍ وَ بَنِینَ وَ أُمّاً قَالَ لِلْأُمِّ السُّدُسُ وَ الْبَاقِی یُقْسَمُ لَهُمْ لِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنْثَیَیْنِ. 
امام صادق (علیه السلام) - ابوبصیر گوید: از امام صادق (علیه السلام) در مورد مردی که مرده و ورثه‌ای او دو دخترش و پدرش است، پرسیدند. فرمود: «برای پدر او سُدُس (یک ششم) باقی برای دو دختر است و حتی اگر دختران بیشتر و پسرانی نیز می‌داشت، از سهم یک ششم مربوط به پدر آن مرده، هیچ‌چیز کم نمی‌شد». گفتم: «اگر فقط دختران و پسران و مادر خود را به‌عنوان ورثه داشته باشد چه»؟ فرمود: «یک ششم به مادر می‌رسد و باقی بین آن‌ها، با رعایت لِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنْثَیَیْنِ نسبت دو به یک برای مردها نسبت به زن‌ها، داده می‌شود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۸
وسایل الشیعهًْ، ج۲۶، ص۱۳۰
۱ -۱۴
(نساء/ ۱۱) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌بَصِیرٍ عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ رَجُلٍ تَرَکَ خَالَهُ وَ جَدَّهُ قَالَ الْمَالُ بَیْنَهُمَا وَ سَأَلْتُهُ عَنْ رَجُلٍ تَرَکَ أُخْتَهُ وَ أَخَاهُ وَ جَدَّهُ فَقَالَ لِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنْثَیَیْنِ لِلْجَدِّ سَهْمَانِ وَ لِلْأَخِ سَهْمَانِ وَ لِلْأُخْتِ سَهْمٌ قَالَ وَ سَأَلْتُهُ عَنْ رَجُلٍ تَرَکَ أُخْتَهُ وَ جَدَّهُ قَالَ الْمَالُ بَیْنَهُمَا. 
امام صادق (علیه السلام) - ابوبصیر گوید: از امام صادق (علیه السلام) در مورد مردی که دایی و پدر بزرگش ورثه او هستند، سؤال کردم. فرمود: «مال بین آن دو [مساوی] تقسیم می‌شود». از مردی که خواهر و برادرش و پدربزرگش ورثه‌ی او هستند، پرسیدم. فرمود: «اوّلاً برای مرد دو برابر زن است، سپس برای پدر بزرگ او دو سهم و برای برادرش دو سهم و برای خواهرش یک سهم می‌باشد». و درباره‌ی مردی که فقط خواهر و جدّش را [به‌عنوان] ورثه دارد، پرسیدم. فرمود: «بینشان (مساوی) تقسیم می‌شود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۸
وسایل الشیعهًْ، ج۲۶، ص۱۸۱
۱ -۱۵
(نساء/ ۱۱) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ (سَلَمَهًَْ‌بْنِ‌مُحْرِزٍ) عَنْ أَبِی‌عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) فِی حَدِیث أَنَّهُ قَالَ فِی ابْنِ‌عَمٍّ وَ خَالَهًٍْ قَالَ الْمَالُ لِلْخَالَهًِْ وَ قَالَ فِی ابْنِ‌عَمٍّ وَ خَالٍ قَالَ الْمَالُ لِلْخَالِ وَ قَالَ فِی ابْنِ عَمٍّ وَ ابْنِ خَالَهًٍْ قَالَ لِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنْثَیَیْنِ. 
امام صادق (علیه السلام) - سلمهًْ‌بن‌محرز روایت می‌کند: امام صادق (علیه السلام) فرمود: «اگر ورثه، پسر عمو و خاله باشد، مال به خاله می‌رسد و اگر ورثه، پسر عمو و دایی باشد، مال به دایی می‌رسد ولی اگر ورثه پسر عمو و پسر خاله باشند، طبق قاعده لِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنْثَیَیْنِ می‌باشد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۸
وسایل الشیعهًْ، ج۲۶، ص۱۹۳
۱ -۱۶
(نساء/ ۱۱) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - یُوصِیکُمُ اللهُ فِی أَوْلادِکُمْ لِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنْثَیَیْنِ قَالَ إِذَا مَاتَ الرَّجُلُ وَ تَرَکَ بَنِینَ وَ بَنَاتٍ فَلِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنْثَیَیْنِ فَإِنْ کُنَّ نِساءً فَوْقَ اثْنَتَیْنِ فَلَهُنَّ ثُلُثا ما تَرَکَ یَعْنِی إِذَا مَاتَ الرَّجُلُ وَ تَرَکَ أَبَوَیْنِ وَ ابْنَتَیْنِ فَلِلْأَبَوَیْنِ السُّدُسَانِ وَ لِلِابْنَتَیْنِ الثُّلُثَانِ وَ إِنْ کَانَتِ الِابْنَهًُْ وَاحِدَهًًْ فَلَهَا النِّصْفُ وَ لِأَبَوَیْهِ لِکُلِّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا السُّدُسُ وَ بَقِیَ سَهْمٌ یُقْسَمُ عَلَی خَمْسَهًِْ أَسْهُمٍ فَمَا أَصَابَ ثَلَاثَهًَْ أَسْهُمٍ فَلِلِابْنَهًِْ وَ مَا أَصَابَ اثْنَتَیْنِ فَلِلْأَبَوَیْنِ فَإِنْ کَانَ لِلْمَیِّتِ إِخْوَهًٌْ وَ أَخَوَاتٌ مِنْ قِبَلِ الْأَبِ وَ الْأُمِّ أَوْ مِنْ قِبَلِ الْأَبِ وَحْدَهُ فَلِأُمِّهِ السُّدُسُ وَ لِلْأَبِ خَمْسَهًُْ أَسْدَاسٍ فَإِنَّ الْإِخْوَهًَْ وَ الْأَخَوَاتِ مِنْ قِبَلِ الْأَبِ هُمْ فِی عِیَالِ الْأَبِ وَ تَلْزَمُهُ مَئُونَتُهُمْ فَهُمْ یَحْجُبُونَ الْأُمَّ عَنِ الثُّلُثِ وَ لَا یَرِثُونَ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - یُوصِیکُمُ اللهُ فِی أَوْلادِکُمْ لِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنْثَیَیْنِ؛ وقتی مردی فوت کرد و از او پسرها و دخترهایی باقی ماندند [قاعده‌ی تقسیم ارث این است که] برای مرد دو برابر زن، سهم از ارث می‌رسد، و فَلِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنْثَیَیْنِ فَإِنْ کُنَّ نِساءً فَوْقَ اثْنَتَیْنِ فَلَهُنَّ ثُلُثا ما تَرَک یعنی اگر مردی بمیرد و پدر و مادرش و دو دختر از او باقی بمانند، به پدر و مادر دو ششم و به دو دختر دو سوّم می¬رسد؛ و اگر یک دختر باشد، یک دوّم به او و به هر یک از پدر و مادرش، دو ششم می¬رسد و یک سهم باقی می¬ماند که به پنج سهم تقسیم می¬شود، بخشی که شامل سه سهم باشد از آن دختر و بخشی که شامل دو سهم است برای پدر و مادر است. اگر مرده برادران و خواهرانی از طرف پدر و مادر، یا از فقط از طرف پدر داشته باشد، یک ششم برای مادرش و پنج ششم برای پدرش است، چرا که برادران و خواهران پدری در نفقه پدر هستند و پدر موظف است هزینه و مخارج آن¬ها را بپردازد و در واقع آنان مانع از این می¬شوند که به مادر یک سوم ارث تعلق گیرد و آنان ارث نمی¬برند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۸
بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۳۳۹
۱ -۱۷
(نساء/ ۱۱) 
الرّضا (علیه السلام) - إِنْ تَرَکَ خَالًا وَ خَالَهًًْ وَ عَمّاً وَ عَمَّهًًْ فَلِلْخَالِ وَ الْخَالَهًِْ الثُّلُثُ بَیْنَهُمَا بِالسَّوِیَّهًِْ وَ مَا بَقِیَ فَلِلْعَمِّ وَ الْعَمَّهًِْ لِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنْثَیَیْنِ. 
امام رضا (علیه السلام) - اگر از مرده، دایی و خاله و عمو و عمّه‌ای مانده باشد، برای دایی و خاله، یک سوّم سهم می‌رسد که به‌طور مساوی بینشان تقسیم می‌شود و باقی ارث، به عمّه و عمو می‌رسد که به نسبت دو به یک بین مرد و زن تقسیم می‌شود؛ لِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنْثَیَیْنِ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۶۰
بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۳۴۸
۱ -۱۸
(نساء/ ۱۱) 
الصّادق (علیه السلام) - إِنَ الْمَیِّتَ إِذَا مَاتَ وَ تَرَکَ أَوْلَاداً ذُکُوراً وَ إِنَاثاً لَا وَارِثَ لَهُ غَیْرُهُمْ فَمَالُهُ بَیْنَهُمْ لِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنْثَیَیْنِ فَإِنْ لَمْ یَتْرُکْ غَیْرَ وَلَدٍ وَاحِدٍ ذَکَرٍ فَالْمِیرَاثُ لَهُ کُلُّهُ وَ إِنْ تَرَکَ ابْنَهًًْ وَاحِدَهًًْ فَلِلِابْنَهًِْ النِّصْفُ بِالْمِیرَاثِ الْمُسَمَّی وَ یُرَدُّ عَلَیْهَا النِّصْفُ الثَّانِی بِالرَّحِمِ إِذَا لَمْ یَکُنْ لِلْمَیِّتِ مَنْ هُوَ أَقْرَبُ إِلَیْهِ مِنْهَا رَحِما. 
امام صادق (علیه السلام) - وقتی انسانی مرد و هیچ وارثی جز دختران و پسرانش نداشت، طبق لِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنْثَیَیْنِ ارث به نسبت دو به یک بین پسر و دختر آنان تقسیم می‌شود امّا اگر یک پسر دارد، کلّ میراث به او می‌رسد امّا اگر از مرده فقط یک دختر باقی مانده باشد، نصف مال به او ارث می‌رسد که عنوان ارث فقط به این مال داده می‌شود و باقی مال نیز به او داده خواهد شد، امّا تحت عنوان خویشاوندی او با فرد مرده، زیرا کسی نیست که از لحاظ خویشاوندی از او به مرده نزدیک‌تر باشد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۶۰
دعایم الإسلام، ج۲، ص۳۶۵
۱ -۱۹
(نساء/ ۱۱) 
فقه‌الرّضا (علیه السلام) - إِذَا تَرَکَ الرَّجُلُ أَخَاهُ لِأَبِیهِ وَ أَخَاهُ لِأُمِّهِ وَ أَخَاهُ لِأَبِیهِ وَ أُمِّهِ فَلِلْأَخِ مِنَ الْأُمِّ السُّدُسُ وَ مَا بَقِیَ فَلِلْأَخِ مِنَ الْأُمِّ وَ الْأَبِ وَ سَقَطَ الْأَخُ مِنَ الْأَبِ وَ کَذَلِکَ إِذَا تَرَکَ ثَلَاثَ أَخَوَاتٍ مُتَفَرِّقَاتٍ فَلِلْأُخْتِ مِنَ الْأُمِّ السُّدُسُ فَمَا بَقِیَ فَلِلْأُخْتِ مِنَ الْأُمِّ وَ الْأَبِ فَإِنْ تَرَکَ أَخَوَیْنِ لِلْأُمِّ أَوْ أَخاً وَ أُخْتاً لِأُمٍّ أَوْ أَکْثَرَ مِنْ ذَلِکَ أَوْ أُخْتاً لِأَبٍ وَ أُمٍّ أَوْ لِأَبٍ أَوْ إِخْوَهًًْ وَ أَخَوَاتٍ لِأَبٍ وَ أُمٍّ أَوْ لِأُمٍّ فَلِلْإِخْوَهًِْ وَ الْأَخَوَاتِ مِنَ الْأَبِ وَ الْأُمِّ وَ مِنَ الْأَبِ لِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنْثَیَیْنِ وَ کَذَلِکَ سَهْمُ أَوْلَادِهِمْ عَلَی هَذَا فَإِنْ تَرَکَ أَخاً لِأَبٍ وَ أُمٍّ وَ جَدّاً الْمَالُ بَیْنَهُمَا نِصْفَانِ وَ کَذَلِکَ إِذَا تَرَکَ أَخاً لِأَبٍ وَ جَدّاً فَالْمَالُ بَیْنَهُمَا نِصْفَانِ فَإِنْ تَرَکَ أَخاً لِأُمٍّ وَ جَدّاً فَلِلْأَخِ مِنَ الْأُمِّ السُّدُسُ وَ مَا بَقِیَ فَلِلْجَدِّ فَإِنْ تَرَکَ أُخْتَیْنِ أَوْ أَخَوَیْنِ أَوْ أَخاً وَ أُخْتاً لِأُمٍّ أَوْ أَکْثَرَ مِنْ ذَلِکَ وَ جَدّاً فَلِلْإِخْوَهًِْ وَ الْأَخَوَاتِ مِنَ الْأُمِّ الثُّلُثُ بَیْنَهُمْ بِالسَّوِیَّهًِْ وَ مَا بَقِیَ فَلِلْجَدِّ وَ إِنْ تَرَکَ أَخاً لِأُمٍّ أَوْ أَکْثَرَ مِنْ ذَلِکَ وَ إِخْوَهًًْ وَ أَخَوَاتٍ لِأَبٍ وَ أُمٍّ وَ إِخْوَهًًْ وَ أَخَوَاتٍ لِأَبٍ وَ جَدّاً فَلِلْإِخْوَهًِْ وَ الْأَخَوَاتِ مِنَ الْأُمِّ الثُّلُثُ بَیْنَهُمْ بِالسَّوِیَّهًِْ وَ مَا بَقِیَ فَلِلْإِخْوَهًِْ وَ الْأَخَوَاتِ مِنَ الْأَبِ وَ الْأُمِّ وَ الْجَدِّ لِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنْثَیَیْنِ وَ سَقَطَ الْإِخْوَهًُْ وَ الْأَخَوَاتُ مِنَ الْأَبِ فَإِنْ تَرَکَ أُخْتاً لِأَبٍ وَ أُمٍّ وَ جَدّاً فَلِلْأُخْتِ النِّصْفُ وَ لِلْجَدِّ النِّصْفُ فَإِنْ تَرَکَ أُخْتَیْنِ لِأَبٍ وَ أُمٍّ أَوْ لِأَبٍ وَ جَدّاً فَلِلْإِخْوَهًِْ الثُّلُثَانِ وَ مَا بَقِیَ فَلِلْجَدِّ وَ مَنْ تَرَکَ عَمّاً وَ جَدّاً فَالْمَالُ لِلْجَدِّ فَإِنْ تَرَکَ عَمّاً وَ خَالًا وَ جَدّاً وَ أَخاً فَالْمَالُ بَیْنَ الْأَخِ وَ الْجَدِّ وَ سَقَطَ الْعَمُّ وَ الْخَالُ فَإِنْ تَرَکَ جَدّاً مِنْ قِبَلِ الْأَبِ وَ جَدّاً مِنْ قِبَلِ الْأُمِّ فَلِلْجَدِّ مِنْ قِبَلِ الْأُمِّ الثُّلُثُ وَ لِلْجَدِّ مِنْ قِبَلِ الْأَبِ الثُّلُثَانِ فَإِنْ تَرَکَ جَدَّیْنِ مِنْ قِبَلِ الْأُمِّ وَ جَدَّیْنِ مِنْ قِبَلِ الْأَبِ 
فَلِلْجَدِّ وَ الْجَدَّهًِْ مِنْ قِبَلِ الْأُمِّ الثُّلُثُ بَیْنَهُمَا بِالسَّوِیَّهًِْ وَ مَا بَقِیَ فَلِلْجَدِّ وَ الْجَدَّهًِْ مِنْ قِبَلِ الْأَبِ لِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنْثَیَیْنِ. 
فقه‌الرّضا (علیه السلام) - هرگاه مردی برادر پدری¬ و برادر مادری¬اش و برادر پدر و مادری¬اش را به جای گذارد، در این حالت، برادر مادری¬اش یک ششم از ارث را می¬گیرد و ما بقی به برادر مادری و پدری¬اش تعلّق می¬گیرد و برادر پدری¬اش ساقط می¬شود؛ و همچنین اگر سه خواهر متفرّق و جدا از او باقی بماند، سهم خواهر مادری یک ششم است و مابقی از آن خواهر پدری و مادری است. اگر دو برادر یا یک یا چند برادر و خواهر مادری، یا یک خواهر پدری و مادری، یا فقط پدری، یا برادران و خواهران پدری و مادری، یا فقط مادری از او باقی بماند، برادران و خواهران پدری و مادری و برادران و خواهران پدری مذکّر، دو برابر مؤنّث ارث می-برد و سهم فرزندانشان نیز بر این اساس است. پس اگر برادر پدری و مادری و پدربزرگی از او باقی بماند، میراث میان آن دو نصف می¬شود؛ و همچنین اگر برادر پدری و پدربزرگی به جای گزارد، مال موروثی میان آن دو نصف می¬شود؛ و اگر برادر مادری و پدربزرگی از او باقی بماند، برادر مادری یک ششم ارث می¬برد و مابقی از آن پدر بزرگ است؛ و اگر دو خواهر یا دو برادر یا یک یا چند برادر و خواهر مادری، و پدربزرگی از او باقی بماند، سهم برادران و خواهران مادری یک سوّم است که به طور مساوی میان آن¬ها تقسیم می¬شود و ما بقی متعلق به پدربزرگ است؛ و اگر یک یا چند برادر مادری و برادران و خواهران پدری و مادری و برادران و خواهران پدری، و پدربزرگی از او باقی بمانند، برادران و خواهران مادری یک سوم ارث می¬برند که میانشان به طور مساوی تقسیم می‌گردد و مابقی ارث به برادران و خواهران پدری و مادری و پدربزرگ می¬رسد که سهم مذکّر دو برابر سهم مؤنّث است و برادران و خواهران پدری از ارث ساقط می¬گردند. اگر یک خواهر پدری و مادری و پدربزرگی از او باقی بماند، سهم هر کدام نصف خواهد بود؛ و اگر دو خواهر پدری و مادری یا فقط پدری و پدربزرگی از او باقی بماند، خواهران دو سوم و مابقی برای پدر بزرگ است؛ و هرکس عمو و پدربزرگی از او باقی بماند، مال موروثی متعلق به پدربزرگ است؛ و اگر عمو و دائی و پدربزرگ و برادری از او باقی بماند، مال میان برادر و پدربزرگ تقسیم می‌شود و سهم عمو و دائی ساقط می¬گردد؛ و اگر پدربزرگی از پدر و پدربزرگی از مادر به جای گذارد، سهم پدربزرگ مادری یک سوم و سهم پدربزرگ پدری دو سوّم است؛ و اگر پدربزرگ و مادربزرگ مادری و پدربزرگ و مادربزرگ پدری از او بماند، سهم پدربزرگ و مادر بزرگ مادری یک سوّم است که به طور مساوی میانشان تقسیم می¬شود و مابقی ارث به پدربزرگ و مادربزرگ پدری می¬رسد و سهم مذکر دو برابر سهم مؤنث است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۶۰
بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۳۴۳
۱ -۲۰
(نساء/ ۱۱) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ: أَقْرَأَنِی أَبُوجَعْفَرٍ (علیه السلام) صَحِیفَهًَْ کِتَابِ الْفَرَائِضِ الَّتِی هِیَ إِمْلَاءُ رَسُولِ اللَّه (صلی الله علیه و آله) وَ خَطُّ عَلِیٍّ (علیه السلام) بِیَدِهِ فَوَجَدْتُ فِیهَا رَجُلٌ تَرَکَ ابْنَتَهُ وَ أُمَّهُ لِلِابْنَهًِْ النِّصْفُ ثَلَاثَهًُْ أَسْهُمٍ وَ لِلْأُمِّ السُّدُسُ سَهْمٌ یُقْسَمُ الْمَالُ عَلَی أَرْبَعَهًِْ أَسْهُمٍ فَمَا أَصَابَ ثَلَاثَهًَْ أَسْهُمٍ فَلِلِابْنَهًِْ وَ مَا أَصَابَ سَهْماً فَهُوَ لِلْأُمِّ قَالَ: وَ قَرَأْتُ فِیهَا رَجُلٌ تَرَکَ ابْنَتَهُ وَ أَبَاهُ فَلِلِابْنَهًِْ النِّصْفُ ثَلَاثَهًُْ أَسْهُمٍ وَ لِلْأَبِ السُّدُسُ سَهْمٌ یُقْسَمُ الْمَالُ عَلَی أَرْبَعَهًِْ أَسْهُمٍ فَمَا أَصَابَ ثَلَاثَهًَْ أَسْهُمٍ فَلِلِابْنَهًِْ وَ مَا أَصَابَ سَهْماً فَلِلْأُمِّ قَالَ مُحَمَّدٌ: وَ وَجَدْتُ فِیهَا رَجُلٌ تَرَکَ أَبَوَیْهِ وَ ابْنَتَهُ فَلِلِابْنَهًِْ النِّصْفُ ثَلَاثَهًُْ أَسْهُمٍ وَ لِلْأَبَوَیْنِ لِکُلِّ واحِدٍ مِنْهُمَا السُّدُسُ {لِکُلِّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا سَهْمٌ} یُقْسَمُ الْمَالُ عَلَی خَمْسَهًِْ أَسْهُمٍ فَمَا أَصَابَ ثَلَاثَهًًْ فَلِلِابْنَهًِْ وَ مَا أَصَابَ سَهْمَیْنِ فَلِلْأَبَوَیْنِ. 
امام باقر (علیه السلام) - محمّدبن‌مسلم گوید: امام باقر (علیه السلام) کتاب فرائض را که به املاء رسول خدا (صلی الله علیه و آله) و دست خط است، برای من خواند و در آن دیدم که چنین نوشته است: مردی که بمیرد و دختر و مادرش از او باقی بماند، برای دختر نصف است، یعنی سه سهم و برای مادر، یک ششم است، یعنی یک سهم؛ یعنی مال به چهار سهم تقسیم می‌شود: بخشی که شامل سه سهم باشد از آن دختر است و بخشی که شامل یک سهم است از مادر است. گفت: همچنین دیدم که در آن کتاب نوشته است: مردی که یک دختر و پدرش پس از او باقی بمانند، نصف ارث که سه سهم می‌باشد از آن دختر و یک ششم، سهم پدر می‌باشد؛ یعنی کل مال به چهار سهم تقسیم می‌شود، بخشی شامل سه سهم از آن دختر و بخش یک سهم از آن پدر است». محمّد گفت: «همچنین در آن کتاب خواندم: مردی که پدر و مادر، و یک دختر پس از او باقی بمانند، دختر، نصف ارث که سه سهم است را به ارث می‌برد و پدر و مادر هریک، یک ششم آن را. مال به پنج سهم تقسیم می‌شود: بخشی که شامل سه سهم است از آن دختر و بخشی که شامل دو سهم است از آن پدر و مادر است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۶۲
الکافی، ج۷، ص۹/ البرهان
۱ -۲۱
(نساء/ ۱۱) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ زُرَارَهًَْ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) فِی رَجُلٍ مَاتَ وَ تَرَکَ أَبَوَیْهِ قَالَ لِلْأَبِ سَهْمَانِ وَ لِلْأُمِ سَهْمٌ. 
امام باقر (علیه السلام) - زراره از امام باقر (علیه السلام) درباره‌ی مردی که بمیرد و پدر و مادرش پس از او باقی بمانند، پرسید و ایشان فرمود: «پدر دو سهم و مادر یک سهم به ارث می‌برد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۶۲
الکافی، ج۷، ص۹۱/ البرهان
دو سوّم میراث از آن آن‌هاست و اگر یکی باشد، نیمی [از میراث]، از آن اوست
۲ -۱
(نساء/ ۱۱) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ حَمْزَهًَْ بْنِ حُمْرَانَ قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) مَنْ وَرِثَ رَسُولَ الله (صلی الله علیه و آله) قَالَ فَاطِمَهًُْ (سلام الله علیها) وَرِثَتْ مَتَاعَ الْبَیْتِ وَ الْخُرْثِیَّ وَ کُلَّ مَا کَانَ لَهُ. وَ عَنْهُ عَنْ عَلِیِّ‌بْنِ‌إِبْرَاهِیمَ (رحمة الله علیه) عَنْ أَبِیهِ عَنِ ابْنِ أَبِی‌عُمَیْرٍ عَنْ جَمِیلِ‌بْنِ‌دَرَّاجٍ عَنْ زُرَارَهًَْ عَنْ أَبِی‌جَعْفَر (علیه السلام) قَالَ: وَرِثَ عَلِیّ (علیه السلام) عِلْمَ رَسُولِ الله (صلی الله علیه و آله) وَ وَرِثَتْ فَاطِمَهًُْ (سلام الله علیها) تَرَکَتَهُ. 
امام صادق (علیه السلام) - حمزهًْ‌بن‌حمران گوید: به امام صادق (علیه السلام) عرض کردم: چه کسی از رسول خدا (صلی الله علیه و آله) ارث برد؟ فرمود: «فاطمه (سلام الله علیها) کالا و اثاثیه‌ی خانه و هر آنچه را که از آن پیامبر (صلی الله علیه و آله) است، به ارث برد». زراره از امام باقر (علیه السلام) نقل می‌کند که ایشان فرمود: «علی (علیه السلام) علم رسول خدا (صلی الله علیه و آله) و فاطمه (سلام الله علیها) آنچه از پیامبر (صلی الله علیه و آله) باقی مانده بود را به ارث بردند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۶۲
البرهان
۲ -۲
(نساء/ ۱۱) 
الباقر (علیه السلام) - إِنَّ فَاطِمَهًَْ (سلام الله علیها) انْطَلَقَتْ إِلَی أَبِی‌بَکْرٍ فَطَلَبَتْ مِیرَاثَهَا مِنْ نَبِیِّ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله). فَقَالَ إِنَّ نَبِیَّ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) لَا یُوَرِّثُ. فَقَالَتْ أَ‌کَفَرْتَ بِاللَّهِ وَ کَذَّبْتَ بِکِتَابِهِ قَالَ اللَّهُ یُوصِیکُمُ اللهُ فِی أَوْلادِکُمْ لِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنْثَیَیْنِ. 
امام باقر (علیه السلام) - فاطمه (سلام الله علیها) نزد ابوبکر رفت و سهم ارث خود از پیامبر (صلی الله علیه و آله) را از او طلب کرد؟ ابوبکر گفت: «کسی از پیامبر خدا (صلی الله علیه و آله) ارث نمی‌برد». فاطمه (سلام الله علیها) فرمود: «آیا به خدا کفر می‌ورزی و قرآن را تکذیب می‌کنی»؟ خداوند می‌فرماید: یُوصِیکُمُ اللهُ فِی أَوْلاَدِکُمْ لِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الأُنثَیَیْنِ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۶۲
بحارالأنوار، ج۲۹، ص۱۱۸/ العیاشی، ج۱، ص۲۲۵/ کشف الغمهًْ، ج۱، ص۴۷۸/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۶، ص۹۶/ البرهان
۲ -۳
(نساء/ ۱۱) 
الصّادق (علیه السلام) - ذَکَرَ أَبُوجَعْفَرٍ مُحَمَّدُ‌بْنُ‌عَلِیِّ‌بْنِ‌الْحُسَیْنِ‌بْنِ‌بَابَوَیْهِ فَقَالَ سُئِلَ الصَّادِقُ (علیه السلام) لِمَ صَارَ الْمَغْرِبُ ثَلَاثَ رَکَعَاتٍ وَ أَرْبَعاً بَعْدَهَا لَیْسَ فِیهَا تَقْصِیرٌ فِی حَضَرٍ وَ لَا سَفَرٍ فَقَالَ إِنَّ اللَّهَ تَعَالَی أَنْزَلَ عَلَی نَبِیِّهِ (صلی الله علیه و آله) کُلَّ صَلَاهًٍْ رَکْعَتَیْنِ فَأَضَافَ إِلَیْهَا رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) لِکُلِّ صَلَاهًٍْ رَکْعَتَیْنِ فِی الْحَضَرِ وَ قَصَّرَ فِیهَا فِی السَّفَرِ إِلَّا الْمَغْرِبَ وَ الْغَدَاهًَْ فَلَمَّا صَلَّی (علیه السلام) الْمَغْرِبَ بَلَغَهُ مَوْلِدُ فَاطِمَهًَْ (سلام الله علیها) فَأَضَافَ إِلَیْهَا رَکْعَهًًْ شُکْراً لِلَّهِ عَزَّوَجَلَّ فَلَمَّا أَنْ وُلِدَ الْحَسَنُ (علیه السلام) أَضَافَ إِلَیْهَا رَکْعَتَیْنِ شُکْراً لِلَّهِ عَزَّوَجَلَّ فَلَمَّا أَنْ وُلِدَ الْحُسَیْنُ (علیه السلام) أَضَافَ إِلَیْهَا رَکْعَتَیْنِ شُکْراً لِلَّهِ عَزَّوَجَلَّ فَقَالَ لِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنْثَیَیْنِ فَتَرَکَهَا عَلَی حَالِهَا فِی السَّفَرِ وَ الْحَضَرِ. 
امام صادق (علیه السلام) - ابوجعفرمحمّدبن علی‌بن‌الحسین‌بن‌بابویه گوید: «از امام صادق (علیه السلام) سؤال شد: برای چه نماز مغرب سه رکعت و نوافلی که بعدش می‌خوانند چهار رکعت بوده و در سفر و حضر شکسته نمی‌شوند»؟ حضرت فرمود: «خداوند عزّوجلّ حکم نماز در حضر را بر پیامبر اکرم (صلی الله علیه و آله) این‌طور نازل فرمود که هر نمازی را دو رکعت بخواند پس آن حضرت به هر نمازی در حضر دو رکعت افزوده و در سفر آن‌ها را قصر نمود مگر نماز مغرب و صبح. و زمانی‌که نماز مغرب را خواند خبر میلاد حضرت فاطمه (سلام الله علیها) به سمع مبارکش رسید به‌جهت شکر و سپاس از خدای عزّوجلّ یک رکعت به آن افزودند و هنگامی‌که امام حسن (علیه السلام) متولّد شد به خاطر تشکّر از خدای مهربان دو رکعت بعد از آن اضافه نمود و پس از متولّد گردیدن امام حسین (علیه السلام) به‌شکرانه‌ی این عطیّه‌ی الهی دو رکعت دیگر به آن اضافه کرده است». و فرمود: «لِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنْثَیَیْنِ برای مذکّر مانند دو نصیب مؤنث ملاحظه می‌گردد و پس از آن در سفر و حضر نماز مغرب و این چهار نافله بعدش را به حال خود گذاردند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۶۴
تهذیب الأحکام، ج۲، ص۱۱۳/ بحارالأنوار، ج۳۷، ص۳۸/ وسایل الشیعهًْ، ج۴، ص۸۸
۲ -۴
(نساء/ ۱۱) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - نَسَخَ قَوْلَهُ تَعَالَی وَ إِذا حَضَرَ الْقِسْمَةَ أُولُوا الْقُرْبی وَ الْیَتامی وَ الْمَساکِینُ فَارْزُقُوهُمْ مِنْهُ وَ قُولُوا لَهُمْ قَوْلًا مَعْرُوفاً قَوْلُهُ سُبْحَانَهُ یُوصِیکُمُ اللَّهُ فِی أَوْلادِکُمْ لِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنْثَیَیْن…
امام علی (علیه السلام) - وَ إِذا حَضَرَ الْقِسْمَةَ أُولُوا الْقُرْبی وَ الْیَتامی وَ الْمَساکِینُ فَارْزُقُوهُمْ مِنْهُ وَ قُولُوا لَهُمْ قَوْلًا مَعْرُوفاً… با این کلام خداوند متعال: یُوصِیکُمُ اللهُ فِی أَوْلادِکُمْ لِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنْثَیَیْن، نسخ شده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۶۴
بحارالأنوار، ج۹۰، ص۱۰
و برای هریک از پدر و مادر او، یک ششم میراث است، اگر [میّت] فرزندی داشته باشد
۳ -۱
(نساء/ ۱۱) 
الصّادق (علیه السلام) - لَوْ أَنَّ امْرَأَهًًْ تَرَکَتْ زَوْجَهَا وَ أَبَوَیْهَا وَ أَوْلَاداً ذُکُوراً وَ إِنَاثاً کَانَ لِلزَّوْجِ الرُّبُعُ فِی کِتَابِ اللَّهِ وَ لِلْأَبَوَیْنِ السُّدُسَانِ وَ مَا بَقِیَ لِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنْثَیَیْنِ. 
امام صادق (علیه السلام) - اگر زنی بمیرد و همسرش و پدر و مادرش و فرزندان پسر و دخترش ورثه‌ی او باشند، طبق حکم الهی، یک چهارم به همسرش و یک ششم به پدر و مادرش و باقی به نسبت دو به یک بین پسر و دختر، به فرزندانش می‌رسد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۶۴
وسایل الشیعهًْ، ج۲۶، ص۱۳۳
۳ -۲
(نساء/ ۱۱) 
الباقر (علیه السلام) - إِنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ أَدْخَلَ الْوَالِدَیْنِ عَلَی جَمِیعِ أَهْلِ الْمَوَارِیثِ فَلَمْ یَنْقُصْهُمَا مِنَ السُّدُسِ. 
امام باقر (علیه السلام) - خداوند متعال، پدر و مادر را در همه‌ی وارثان وارد کرده و سهم یک ششم را از آنان کم نکرده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۶۴
الکافی، ج۷، ص: ۸۲/ البرهان
و اگر فرزندی نداشته باشد، و [تنها] پدر و مادر از او ارث برند، برای مادر او یک سوّم است [و بقیّه از آن پدر است]
۴ -۱
(نساء/ ۱۱) 
الصّادق (علیه السلام) - إِذَا تَرَکَ الْمَیِّتُ أَخَوَیْنِ فَهُمْ إِخْوَهًٌْ مَعَ الْمَیِّتِ حَجَبَا الْأُمَ عَنِ الثُّلُثِ وَ إِنْ کَانَ وَاحِداً لَمْ یَحْجُبِ الْأُمَّ وَ قَالَ إِذَا کُنَّ أَرْبَعَ أَخَوَاتٍ حَجَبْنَ الْأُمَّ عَنِ الثُّلُثِ لِأَنَّهُنَّ بِمَنْزِلَهًِْ الْأَخَوَیْنِ وَ إِنْ کُنَّ ثَلَاثاً لَمْ یَحْجُبْنَ. 
امام صادق (علیه السلام) - اگر میت، دو برادر داشته باشد، آن‌ها مانع از سهم ارث یک سوّم مادر به او می‌شوند و اگر تنها یک برادر داشته باشد، مانع نمی‌شوند و اگر چهار خواهر داشته باشد، مادر به سهم یک سوم خود نمی‌رسد، چرا که آن‌ها به مانند دو برادرند و اگر سه خواهر باشند، مانع سهم ارث مادر نمی‌شوند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۶۴
الکافی، ج۷، ص۹۲ / البرهان
و اگر او برادرانی داشته باشد، مادرش یک ششم می‌برد [و پنج ششم باقیمانده، برای پدر است]
۵ -۱
(نساء/ ۱۱) 
الصّادق (علیه السلام) - الْوَلَدُ وَ الْإِخْوَهًُْ هُمُ الَّذِینَ یُزَادُونَ وَ یُنْقَصُونَ. 
امام صادق (علیه السلام) - پسر و برادر تنها وارثانی هستند که وجودشان سهم الإرث دیگران را افزایش یا کاهش می‌دهد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۶۶
وسایل الشیعهًْ، ج۲۶، ص: ۸۳/ البرهان
۵ -۲
(نساء/ ۱۱) 
الباقر (علیه السلام) - فِی قَوْلِ اللَّهِ فَإِنْ کانَ لَهُ إِخْوَةٌ فَلِأُمِّهِ السُّدُسُ یَعْنِی إِخْوَهًًْ لِأَبٍ وَ أُمٍّ وَ إِخْوَهًًْ لِأَبٍ. 
امام باقر (علیه السلام) - منظور از فَإِنْ کانَ لَهُ إِخْوَةٌ فَلِأُمِّهِ السُّدُسُ یعنی برادرانی از ناحیه‌ی پدر و مادر و برادرانی از ناحیه‌ی پدر. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۶۶
بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۳۴۴/ العیاشی، ج۱، ص۲۲۶/ البرهان
۵ -۳
(نساء/ ۱۱) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌الْعَبَّاسِ الْبَقْبَاق عَنْ أَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) فِی أَبَوَیْنِ وَ أُخْتَیْنِ قَالَ لِلْأُمِّ مَعَ الْأَخَوَاتِ الثُّلُثُ إِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ قَالَ فَإِنْ کانَ لَهُ إِخْوَةٌ وَ لَمْ یَقُلْ فَإِنْ کَانَ لَهُ أَخَوَاتٌ. 
امام صادق (علیه السلام) - ابوالعبّاس بقباق نقل می‌کند از امام صادق (علیه السلام) در مورد دو خواهر و دو برادر سؤال شد [که ورثه‌ی مالی بودند]. ایشان فرمود: «به مادرش و همه‌ی خواهرانش [درمجموع] یک سوّم مال می‌رسد زیرا خداوند فرمود: فَإِنْ کانَ لَهُ إِخْوَةٌ یعنی اگر او برادرانی داشت». و نفرمود: «اگر خواهرانی داشت». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۶۶
تهذیب الأحکام، ج۹، ص۲۸۳/ الإستبصار، ج۴، ص۱۴۱/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۶، ص۱۲۱
۵ -۴
(نساء/ ۱۱) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنِ الْفَضْلِ‌بْنِ‌عَبْدِ الْمَلِکِ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَاعَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) عَنْ أُمٍّ وَ أُخْتَیْنِ قَالَ (علیه السلام) الثُّلُثُ لِأَنَّ اللَّهَ یَقُولُ فَإِنْ کانَ لَهُ إِخْوَةٌ وَ لَمْ یَقُلْ فَإِنْ کَانَ لَهُ أَخَوَاتٌ. 
امام صادق (علیه السلام) - فضل‌بن‌عبدالملک گوید: از امام صادق (علیه السلام) در مورد سهم مادر و دو خواهر پرسیدم و ایشان فرمود: «یک سوم است، چرا که خداوند می‌فرماید: فَإِن کَانَ لَهُ إِخْوَةٌ فَلأُمِّهِ السُّدُسُ». و نمی‌فرماید: «اگر خواهرانی داشته باشد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۶۶
بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۳۴۴/ العیاشی، ج۱، ص۲۲۶/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۶، ص۱۲۱/ البرهان
۵ -۵
(نساء/ ۱۱) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ أَبَانِ‌بْنِ‌تَغْلِبَ عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) فِی امْرَأَهًٍْ مَاتَتْ وَ تَرَکَتْ أَبَوَیْهَا وَ زَوْجَهَا قَالَ لِلزَّوْجِ النِّصْفُ وَ لِلْأُمِّ السُّدُسُ وَ لِلْأَبِ مَا بَقِیَ. 
امام صادق (علیه السلام) - ابان‌بن‌تغلب نقل می‌کند: در مورد زنی که مرده و پدر و مادرش و همسرش از او باقی مانده‌اند، از امام (علیه السلام) سؤال شد. فرمود: «نصف مال برای شوهرش و یک ششم آن برای مادرش و باقی آن برای پدرش است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۶۶
تهذیب الأحکام، ج۹، ص۲۸۷
۵ -۶
(نساء/ ۱۱) 
الصّادق (علیه السلام) - لَا یَحْجُبُ مِنَ الثُّلُثِ الْأَخُ وَ الْأُخْتُ حَتَّی یَکُونَا أَخَوَیْنِ أَوْ أَخاً وَ أُخْتَیْنِ فَإِنَّ اللَّهَ یَقُولُ فَإِنْ کانَ لَهُ إِخْوَةٌ فَلِأُمِّهِ السُّدُسُ. 
امام صادق (علیه السلام) - ابی عباس می‌گوید: از امام صادق (علیه السلام) شنیدم که می‌فرمود: «یک برادر و یک خواهر از یک سوّم، محروم نمی‌شوند، مگر اینکه دو برادر یا یک برادر و دو خواهر باشند. خداوند متعال می‌فرماید: فَإِن کَانَ لَهُ إِخْوَةٌ فَلأُمِّهِ السُّدُسُ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۶۶
بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۳۴۴/ العیاشی، ج۱، ص۲۲۶/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۶، ص۱۲۲/ البرهان
۵ -۷
(نساء/ ۱۱) 
الصّادق (علیه السلام) - لَا یَحْجُبُ الْأُمَ عَنِ الثُّلُثِ إِذَا لَمْ یَکُنْ وَلَدٌ إِلَّا أَخَوَانِ أَوْ أَرْبَعُ أَخَوَاتٍ. 
امام صادق (علیه السلام) - میّت اگر دو برادر یا چهار خواهر داشته باشد، مادر او به سهم یک سوّم خود می‌رسد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۶۶
وسایل الشیعهًْ، ج۲۶، ص: ۱۲۱/ البرهان
۵ -۸
(نساء/ ۱۱) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ زُرَارَهًَْ قَالَ: قَالَ لِی أَبُو عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) یَا زُرَارَهًُْ مَا تَقُولُ فِی رَجُلٍ تَرَکَ أَبَوَیْهِ وَ إِخْوَتَهُ مِنْ أُمِّهِ قَالَ قُلْتُ السُّدُسُ لِأُمِّهِ وَ مَا بَقِیَ فَلِلْأَبِ فَقَالَ مِنْ أَیْنَ قُلْتَ هَذَا قُلْتُ سَمِعْتُ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ یَقُولُ فِی کِتَابِهِ فَإِنْ کانَ لَهُ إِخْوَةٌ فَلِأُمِّهِ السُّدُسُ فَقَالَ وَیْحَکَ یَا زُرَارَهًُْ أُولَئِکَ الْإِخْوَهًُْ مِنَ الْأَبِ فَإِذَا کَانَ الْإِخْوَهًُْ مِنَ الْأُمِّ لَمْ یَحْجُبُوا الْأُمَّ عَنِ الثُّلُثِ. 
امام صادق (علیه السلام) - زراره گوید: امام صادق (علیه السلام) به من فرمود: ای زراره! نظر تو درباره‌ی ارث مردی که پدر و مادر و برادران مادری‌اش پس از مرگ او باقی بمانند، چیست؟ عرض کردم: «به مادر، یک ششم ارث و بقیّه به پدر می‌رسد». فرمود: «از کجا این را گفتی»؟ عرض کردم: «شنیدم که خداوند عزّوجلّ در قرآن می‌فرماید: فَإِن کَانَ لَهُ إِخْوَةٌ فَلأُمِّهِ السُّدُسُ ایشان به من فرمود: «وای بر توای زراره! آنان برادران از طرف پدرند و اگر برادران از طرف مادر باشند، مانع رسیدن سهم یک سوّم به مادر نمی‌شوند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۶۶
الکافی، ج۷، ص۹۳/ تهذیب الأحکام، ج۹، ص۲۸۰/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۶، ص۱۱۷/ البرهان
۵ -۹
(نساء/ ۱۱) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ بُکَیْرٍ قَال: جَاءَ رَجُلٌ إِلَی أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) فَسَأَلَهُ عَنِ امْرَأَهًٍْ تَرَکَتْ زَوْجَهَا وَ إِخْوَهًًْ لِأُمِّهَا وَ أُخْتاً لِأَبِیهَا فَقَالَ لِلزَّوْجِ النِّصْفُ ثَلَاثَهًُْ أَسْهُمٍ وَ لِلْإِخْوَهًِْ مِنَ الْأُمِّ سَهْمَانِ وَ لِلْأُخْتِ مِنَ الْأَبِ سَهْمٌ فَقَالَ لَهُ الرَّجُلُ فَإِنَّ فَرَائِضَ زَیْدٍ وَ فَرَائِضَ الْعَامَّهًِْ وَ الْقُضَاهًِْ عَلَی غَیْرِ ذَا یَا أَبَاجَعْفَرٍ (علیه السلام) یَقُولُونَ لِلْأُخْتِ مِنَ الْأَبِ ثَلَاثَهًُْ أَسْهُمٍ تَصِیرُ مِنْ سِتَّهًٍْ تَعُولُ إِلَی ثَمَانِیَهًٍْ فَقَالَ أَبُوجَعْفَرٍ (علیه السلام) وَ لِمَ قَالُوا ذَلِکَ فَقَالَ لِأَنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ یَقُولُ وَ لَهُ أُخْتٌ فَلَها نِصْفُ ما تَرَکَ فَقَالَ أَبُوجَعْفَرٍ (علیه السلام) فَإِنْ کَانَتِ الْأُخْتُ أَخاً قَالَ فَلَیْسَ لَهُ إِلَّا السُّدُسُ فَقَالَ لَهُ أَبُوجَعْفَرٍ (علیه السلام) فَمَا لَکُمْ نَقَصْتُمُ الْأَخَ إِنْ کُنْتُمْ تَحْتَجُّونَ لِلْأُخْتِ النِّصْفَ بِأَنَّ اللَّهَ سَمَّی لَهَا النِّصْفَ فَإِنَّ اللَّهَ قَدْ سَمَّی لِلْأَخِ الْکُلَّ وَ الْکُلُّ أَکْثَرُ مِنَ النِّصْفِ لِأَنَّهُ قَالَ فَلَهَا النِّصْفُ وَ قَالَ لِلْأَخِ وَ هُوَ یَرِثُها یَعْنِی جَمِیعَ مَالِهَا إِنْ لَمْ یَکُنْ لَها وَلَدٌ فَلَا تُعْطُونَ الَّذِی جَعَلَ اللَّهُ لَهُ الْجَمِیعَ فِی بَعْضِ فَرَائِضِکُمْ شَیْئاً وَ تُعْطُونَ الَّذِی جَعَلَ اللَّهُ لَهُ النِّصْفَ تَامّاً فَقَالَ لَهُ الرَّجُلُ أَصْلَحَکَ اللَّهُ فَکَیْفَ تُعْطَی الْأُخْتُ النِّصْفَ وَ لَا یُعْطَی الذَّکَرُ لَوْ کَانَتْ هِیَ ذَکَراً شَیْئاً قَالَ یَقُولُونَ فِی أُمٍّ وَ زَوْجٍ وَ إِخْوَهًٍْ لِأُمٍّ وَ أَخَوَاتٍ لِأَبٍ فَیُعْطُونَ الزَّوْجَ النِّصْفَ وَ لِلْأُمِّ السُّدُسَ وَ الْإِخْوَهًَْ مِنَ الْأُمِّ الثُّلُثَ وَ الْأُخْتَ مِنَ الْأَبِ النِّصْفَ ثَلَاثَهًَْ أَسْهُمٍ فَیَجْعَلُونَهَا مِنْ تِسْعَهًٍْ وَ هِیَ مِنْ سِتَّهًٍْ فَتَرْتَفِعُ إِلَی تِسْعَهًٍْ قَالَ کَذَلِکَ یَقُولُونَ قَالَ فَإِنْ کَانَتِ الْأُخْتُ ذَکَراً أَخاً لِأَبٍ قَالَ لَیْسَ بِشَیْءٍ فَقَالَ الرَّجُلُ لِأَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) فَمَا تَقُولُ أَنْتَ فَقَالَ لَیْسَ لِلْإِخْوَهًِْ مِنَ الْأَبِ وَ لَا الْإِخْوَهًِْ مِنَ الْأُمِّ وَ لَا الْإِخْوَهًِْ مِنَ الْأَبِ وَ الْأُمِّ مَعَ الْأُمِّ شَیْءٌ. 
امام باقر (علیه السلام) - بکیر گوید: شخصی نزد امام باقر (علیه السلام) آمد و پرسید: «حکم ارث در مورد زنی که مرده و همسرش به همراه برادران مادریش و خواهری از پدرش ورثه اویند چیست»؟ فرمود: «برای همسر نصف کل مال که همان سه ششم مال است ارث می‌رسد و دو ششم مال به برادران مادریش می‌رسد و برای آن خواهر پدریش، یک ششم سهم می‌رسد». آن شخص گفت: «یا اباجعفر (علیه السلام)! ولی حکم فلانی و حکم اهل تسنّن و قاضی‌ها به این شکل نیست، آن‌ها می‌گویند به خواهر پدریش سه سهم داده می‌شود درحالی‌که سهم‌ها از شش عدد به هشت عدد تغییر کرده امام (علیه السلام) فرمود: «دلیل‌شان چیست»؟ گفت: «چون خدا فرموده وَ لَهُ أُخْتٌ فَلَها نِصْفُ ما تَرَکَ؛ امام (علیه السلام) فرمود: «و اگر به‌جای آن دختر یک پسر بود چه»؟ گفت: «درآن‌صورت حتماً یک ششم مال به او می‌رسید، امام (علیه السلام) فرمود: «چرا سهم برادر پدری را کم می‌کنید درحالی‌که در بحث در مورد خواهر پدری سهم نصف را برای او قائل هستید؟ به خاطر آنکه خدا فرموده به او نصف می‌رسد؟ حال آنکه خدا برای پسر، گفته کل مال به او می‌رسد و کل از نصف بیشتر است آنجا که فرمود: «فَلَهَا النِّصْفُ به دختر نصف می‌رسد ولی در مورد پسر فرمود: وَ هُوَ یَرِثُها؛ یعنی او اگر فرزندی نداشته باشد، همه‌ی مال را ارث می‌برد، حال چگونه است که به آنکه خدا کل مال را به او داده، چیزی نمی‌دهید ولی به آنکه نصف را به او داده به تمام و کمال می‌پردازید»؟ گفت: «خدا تو را به راه صلاح هدایت کند [و همیشه به آن استوار کند]، پس بگو چگونه نصف مال را به خواهرش بدهیم درحالی‌که به پسر به خاطر پسر بودنش چیزی داده نشده؟ آن‌ها در مورد مادر و شوهر و برادران مادری و خواهر پدری می‌گویند، یک دوّم را به شوهر، یک ششم را به مادر و یک سوّم را به برادران مادری نصف را که همان سه سهم از شش سهم است را می‌دهند که البتّه تقسیم سهم را به‌جای شش سهم به نه سهم می‌شکند. امام فرمود: «پس اگر به‌جای آن خواهر پدری، پسری بود که برادر پدری به حساب می‌آمد چه می‌کردید»؟ آن شخص گفت: «شما چه می‌فرمایید»؟ امام فرمود: «وقتی که مادر موجود است، اصلاً سهم ارثی به برادران پدری و برادران مادری و برادران پدری و مادری نمی‌رسد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۶۶
تهذیب الأحکام، ج۹، ص۲۹۱/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۶، ص۱۵۵
۵ -۱۰
(نساء/ ۱۱) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ مُحَمَّدِ‌بْنِ‌مُسْلِم عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) قَالَ قُلْتُ لَهُ مَا تَقُولُ فِی امْرَأَهًٍْ مَاتَتْ وَ تَرَکَتْ زَوْجَهَا وَ إِخْوَتَهَا لِأُمِّهَا وَ إِخْوَهًًْ وَ أَخَوَاتٍ لِأَبِیهَا قَالَ لِلزَّوْجِ النِّصْفُ ثَلَاثَهًُْ أَسْهُمٍ وَ لِإِخْوَتِهَا مِنَ الْأُمِّ الثُّلُثُ سَهْمَانِ الذَّکَرُ فِیهِ وَ الْأُنْثَی سَوَاءٌ وَ بَقِیَ سَهْمٌ لِلْإِخْوَهًِْ وَ الْأَخَوَاتِ مِنَ الْأَبِ لِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنْثَیَیْنِ لِأَنَّ السِّهَامَ لَا تَعُولُ وَ لِأَنَّ الزَّوْجَ لَا یَنْقُصُ مِنَ النِّصْفِ وَ لَا الْإِخْوَهًُْ مِنَ الْأُمِّ مِنْ ثُلُثِهِمْ فَإِنْ کانُوا أَکْثَرَ مِنْ ذلِکَ فَهُمْ شُرَکاءُ فِی الثُّلُثِ وَ إِنْ کَانَ وَاحِداً فَلَهُ السُّدُسُ وَ أَمَّا الَّذِی عَنَی اللَّهُ فِی قَوْلِهِ وَ إِنْ کانَ رَجُلٌ یُورَثُ کَلالَةً أَوِ امْرَأَةٌ وَ لَهُ أَخٌ أَوْ أُخْتٌ فَلِکُلِّ واحِدٍ مِنْهُمَا السُّدُسُ فَإِنْ کانُوا أَکْثَرَ مِنْ ذلِکَ فَهُمْ شُرَکاءُ فِی الثُّلُثِ إِنَّمَا عَنَی بِذَلِکَ الْإِخْوَهًَْ وَ الْأَخَوَاتِ مِنَ الْأُمِّ خَاصَّهًًْ. 
امام باقر (علیه السلام) - محمّدبن‌مسلم گوید: به امام باقر (علیه السلام) عرض کردم: «در مورد زنی که پس از مرگ او، شوهر و برادران از طرف مادر و برادران و خواهران از طرف پدر، از او ارث می¬برند، چه حکم می‌کنید»؟ حضرت فرمود: «به شوهر، نصف ارث که سه سهم است و به خواهران از طرف مادر، یک سوّم که دو سهم است، می¬رسد و میان خواهر و برادر فرقی نیست؛ یک سهم می‌ماند که به بقیّه برادران و خواهران پدری می¬رسد؛ البتّه در اینجا به پسر، دو برابر دختر می‌رسد، زیرا از سهم‌ها چیزی کم نمی‌شود و از نصف سهم شوهر و یک سوّم سهم خواهران از طرف مادر، چیزی کم نمی‌شود. و اگر بیش از یک نفر باشند، آن‌ها در یک سوم شریکند و اگر تنها یک برادر باشد، سهم او یک ششم است چرا که در این آیه شریفه آمده است: وَ إِن کَانَ رَجُلٌ یُورَثُ کَلاَلَةً أَو امْرَأَةٌ وَ لَهُ أَخٌ أَوْ أُخْتٌ فَلِکُلِّ وَاحِدٍ مِّنْهُمَا السُّدُسُ فَإِن کَانُوَاْ أَکْثَرَ مِن ذَلِکَ فَهُمْ شُرَکَاء فِی الثُّلُثِ، و منظور از آن به خصوص، برادران و خواهران از طرف مادر می‌باشد
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۶۸
بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۳۴۵/ العیاشی، ج۱، ص۲۲۶
۵ -۱۱
(نساء/ ۱۱) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - عَنْ بُکَیْرٍ قَالَ: دَخَلَ رَجُلٌ عَلَی أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) فَسَأَلَهُ عَنِ امْرَأَهًٍْ تَرَکَتْ زَوْجَهَا وَ إِخْوَتَهَا لِأُمِّهَا وَ أُخْتاً لِأَبٍ قَالَ لِلزَّوْجِ النِّصْفُ ثَلَاثَهًُْ أَسْهُمٍ وَ لِلْإِخْوَهًِْ مِنَ الْأُمِّ الثُّلُثُ سَهْمَانِ وَ لِلْأُخْتِ لِلْأَبِ سَهْمٌ فَقَالَ لَهُ الرَّجُلُ فَإِنَّ فَرَائِضَ زَیْدٍ وَ ابْنِ‌مَسْعُودٍ وَ فَرَائِضَ الْعَامَّهًِْ وَ الْقُضَاهًِْ عَلَی غَیْرِ ذَا یَا أَبَاجَعْفَرٍ (علیه السلام) یَقُولُونَ لِلْأُخْتِ لِلْأَبِ وَ الْأُمِّ ثَلَاثَهًُْ أَسْهُمٍ نَصِیبٌ مِنْ سِتَّهًٍْ یَعُولُ إِلَی ثَمَانِیَهًٍْ فَقَالَ أَبُوجَعْفَرٍ (علیه السلام) وَ لِمَ قَالُوا ذَلِکَ قَالَ لِأَنَّ اللَّهَ قَالَ وَ لَهُ أُخْتٌ فَلَها نِصْفُ ما تَرَکَ فَقَالَ أَبُوجَعْفَرٍ (علیه السلام) فَمَا لَکُمْ نَقَصْتُمُ الْأَخَ إِنْ کُنْتُمْ تَحْتَجُّونَ بِأَمْرِ اللَّهِ فَإِنَّ اللَّهَ سَمَّی لَهَا النِّصْفَ وَ إِنَّ اللَّهَ سَمَّی لِلْأَخِ الْکُلَّ فَالْکُلُّ أَکْثَرُ مِنَ النِّصْفِ فَإِنَّهُ تَعَالَی قَالَ فَلَهَا النِّصْفُ وَ قَالَ لِلْأَخِ وَ هُوَ یَرِثُها یَعْنِی جَمِیعَ الْمَالِ إِنْ لَمْ یَکُنْ لَها وَلَدٌ فَلَا تُعْطُونَ الَّذِی جَعَلَ اللَّهُ لَهُ الْجَمِیعَ فِی بَعْضِ فَرَائِضِکُمْ شَیْئاً وَ تُعْطُونَ الَّذِی جَعَلَ اللَّهُ لَهُ النِّصْفَ تَامّاً. 
امام علی (علیه السلام) - بکیر گوید: مردی بر امام باقر (علیه السلام) وارد شد و درباره‌ی زنی پرسید که پس از مرگش، همسرش، برادرانش از مادرش و خواهری از پدرش برجای مانده بودند. حضرت فرمود: «برای زوج، نصف می‌باشد؛ یعنی سه سهم، و برای برادران از مادر، یک سوّم، برابر دو سهم، و به خواهر پدری نیز یک سهم از مجموع شش سهم تعلّق می‌گیرد». مرد گفت: «فرایض ارث زید و ابن مسعود و فرایض ارث عامه و قضات بر خلاف این است، ای ابا جعفر! ایشان می‌گویند: برای خواهر از پدر و مادر سه سهم است از مجموع شش سهم که تا هشت سهم نیز افزایش می‌یابد»! امام باقر (علیه السلام) فرمود: «چرا چنین می‌گویند»؟ گفت: «براساس آیه: وَ لَهُ أُخْتٌ فَلَهَا نِصْفُ مَا تَرَکَ». امام باقر (علیه السلام) فرمود: «اگر شما بر امر خدا برهان می‌آورید، پس چرا حق برادر را کم کردید؛ چراکه خداوند برای خواهر، نصف قرار داده؛ حال آنکه برای برادر، کل را قرار داده و کل بیشتر از نصف است. خداوند فرماید: فَلَهَا نِصْفُ و برای برادر فرماید: وَ هُوَ یَرِثُهَا یعنی تمام مال خواهر را، اگر او را فرزندی نباشد، و شما به کسی که خداوند برای او کل سهم‌الإرث را نهاده، در برخی تقسیم ارث‌هایتان هیچ نمی‌دهید و برای کسی که خداوند برای او نصف سهم‌الإرث را نهاده، تمام می‌بخشید»؟! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۶۸
مستدرک الوسایل، ج۱۷، ص۱۷۸
۵ -۱۲
(نساء/ ۱۱) 
فقه‌الرّضا (علیه السلام) - اعْلَم أَنَّ اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی قَسَّمَ الْفَرَائِضَ بِقَدَرٍ مَقْدُورٍ وَ حِسَابٍ مَحْسُوبٍ وَ بَیَّنَ فِی کِتَابِهِ مَا بَیَّنَ الْقِسْمَهًَْ ثُمَّ قَالَ عَزَّوَجَلَّ وَ أُولُوا الْأَرْحامِ بَعْضُهُمْ أَوْلی بِبَعْضٍ فِی کِتابِ اللَّهِ فَجَعَلَ عَلَی ضَرْبَیْنِ قِسْمَهًٍْ مَشْرُوحَهًٍْ وَ قِسْمَهًٍْ مُجْمَلَهًٍْ وَ جَعَلَ لِلزَّوْجِ إِذَا لَمْ یَکُنْ لَهُ وَلَدٌ النِّصْفَ وَ مَعَ الْوَلَدِ الرُّبُعَ لَا یَزِیدُ وَ لَا یَنْقُصُ مَعَ بَاقِی الْوَرَثَهًِْ وَ جَعَلَ لِلزَّوْجَهًِْ الرُّبُعَ إِذَا لَمْ یَکُنْ لَهُ وَلَدٌ وَ الثُّمُنَ مَعَ الْوَلَدِ عَلَی هَذَا السَّبِیلِ وَ جَعَلَ لِلْأَبَوَیْنِ مَعَ الْوَلَدِ وَ الشُّرَکَاءِ السُّدُسَیْنِ لَا یَنْقُصَانِ مِنْ ذَلِکَ شَیْئاً وَ لَهُمَا فِی مَوَاضِعَ زِیَادَهًٌْ عَلَی السُّدُسَیْنِ ثُمَّ سَمَّی لِلْأَوْلَادِ وَ الْإِخْوَهًِْ وَ الْأَخَوَاتِ وَ الْقَرَابَاتِ سِهَاماً فِی الْقُرْآنِ وَ سِهَاماً بِأَنَّهَا ذَوِی الْأَرْحَامِ وَ جَعَلَ الْأَمْوَالَ بَعْدَ الزَّوْجِ وَ الزَّوْجَهًِْ وَ الْأَبَوَیْنِ لِلْأَقْرَبِ فَالْأَقْرَبِ لِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنْثَیَیْنِ وَ إِذَا تَسَاوَتِ الْقَرَابَهًُْ مِنْ جِهَهًِْ الْأَبِ وَ الْأُمِّ تَقْسِمُهُ بِفَصْلِ الْکِتَابِ فَإِذَا تَقَارَبَتْ فَبِآیَهًِْ ذَوِی الْأَرْحَام وَ اعْلَمْ أَنَّ الْمَوَارِیثَ تَکُونُ سِتَّهًَْ أَسْهُمٍ لَا تَزِیدُ عَلَیْهَا وَ صَارَتْ مِنْ سِتَّهًِْ أَسْهُمٍ لِأَنَّ الْإِنْسَانَ خُلِقَ مِنْ سِتَّهًِْ أَشْیَاءَ وَ هُوَ قَوْلُهُ وَ لَقَدْ خَلَقْنَا الْإِنْسانَ مِنْ سُلالَةٍ تَمَامَ… وَ أَصْلُ الْمَوَارِیثِ أَنْ لَا یَرِثَ مَعَ الْوَلَدِ وَ الْأَبَوَیْنِ أَحَدٌ إِلَّا الزَّوْجُ وَ الزَّوْجَهًُْ. 
فقه الرّضا (علیه السلام) - بدان! خداوند بر تو رحم کند، که خدای تبارک و تعالی سهم ارث¬ها را به اندازه¬ای مشخص و حسابی معیّن تقسیم کرده است و در کتاب خود سهم¬ها را تبیین نموده است. سپس خداوند عزّوجلّ می¬فرماید: و خویشاوندان نسبت به یکدیگر، در احکامی که خدا مقرّر داشته، [از دیگران] سزاوارترند. (انفال/۷۵) پس سهم¬ها را دو نوع قرار داده است: سهمی که شرح داده شده و سهمی که سربسته بیان شده است. و برای شوهر، هرگاه فرزندی نداشته باشد یک دوّم و اگر فرزند داشته باشد یک چهارم قرار داده است که سهم او با دیگر ورثه¬ها کم یا زیاد نمی¬شود. و بر همین منوال، برای همسر اگر فرزندی نداشته باشد یک چهارم و در صورت داشتن فرزند یک هشتم معیّن کرده است. و برای پدر و مادر، با فرزند و شرکاء، دو ششم قرار داده است که از این مقدار چیزی نمی¬کاهند و در جاهایی، بیشتر از دو ششم ارث می¬برند. سپس برای فرزندان و برادران و خواهران و خویشاوندان، سهم¬هایی در قرآن و سهم¬هایی بنا بر خویشاوندی آن¬ها معین نموده است و میراث را پس از مرگ مرد و زن و پدر و مادر، به ترتیب نزدیکی، برای خویشاوندان قرار داده است، لِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنْثَیَیْنِ. اگر خویشاوندی از جهت پدری و مادری برابر باشد، با توجه به جزئیّات کتاب الهی، سهم ارث¬ها تقسیم می¬شود و هر گاه خویشاوندی¬ها نزدیک به هم باشد، بر اساس آیه «ذوی الأرحام» تقسیم می¬شود. و بدان که میراث¬ها شش سهم است و بر آن چیزی افزوده نمی¬شود و در شش سهم می¬گنجد؛ زیرا انسان از شش چیز آفریده شده است، همچنان که خداوند می¬فرماید: و ما انسان را از عصاره‌ای از گِل آفریدیم… (مؤمنون/۱۲) و اصل در میراث این است که در کنار مادر و پدر و فرزندان، چه دختر و چه پسر، هیچ وارث دیگری سهم ندارد مگر زن و شوهر. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۷۰
بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۳۳۶
۵ -۱۳
(نساء/ ۱۱) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ عُمَرَ بْنِ أُذَیْنَهًَْ قَالَ: قُلْتُ لِزُرَارَهًَْ إِنِّی سَمِعْتُ مُحَمَّدَ بْنَ مُسْلِمٍ وَ بُکَیْراً یَرْوِیَانِ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ (علیه السلام) فِی زَوْجٍ وَ أَبَوَیْنِ وَ بِنْتٍ لِلزَّوْجِ الرُّبُعُ ثَلَاثَهًُْ أَسْهُمٍ مِنِ اثْنَیْ عَشَرَ سَهْماً وَ لِلْأَبَوَیْنِ السُّدُسَانِ أَرْبَعَهًُْ أَسْهُمٍ مِنِ اثْنَیْ عَشَرَ سَهْماً وَ بَقِیَ خَمْسَهًُْ أَسْهُمٍ فَهُوَ لِلْبِنْتِ لِأَنَّهَا لَوْ کَانَتْ ذَکَراً لَمْ یَکُنْ لَهَا غَیْرُ خَمْسَهًٍْ مِنِ اثْنَیْ عَشَرَ وَ إِنْ کَانَتَا اثْنَتَیْنِ فَلَهُمَا خَمْسَهًٌْ مِنِ اثْنَیْ عَشَرَ سَهْماً لِأَنَّهُمَا لَوْ کَانَا ذَکَرَیْنِ لَمْ یَکُنْ لَهُمَا غَیْرُ مَا بَقِیَ خَمْسَهًٌْ. فَقَالَ زُرَارَهًُْ وَ هَذَا هُوَ الْحَقُّ إِذَا أَرَدْتَ أَنْ تُلْقِیَ الْعَوْلَ فَتَجْعَلَ الْفَرِیضَهًَْ لَا تَعُولُ فَإِنَّمَا یَدْخُلُ النُّقْصَانُ عَلَی الَّذِینَ لَهُمُ الزِّیَادَهًُْ مِنَ الْوَلَدِ وَ الْأَخَوَاتِ مِنَ الْأَبِ وَ الْأُمِّ فَأَمَّا الزَّوْجُ وَ الْإِخْوَهًُْ لِلْأُمِّ فَإِنَّهُمْ لَا یُنْقَصُونَ مِمَّا سَمَّی اللَّهُ شَیْئاً. 
امام باقر (علیه السلام) - عمربن‌اذینه نقل می‌کند: به زراره گفتم: «شنیدم که محمّدبن‌مسلم و بکیر از امام باقر (علیه السلام) در مورد سهم الإرث شوهر و پدر و مادر و یک دختر پرسیدند و ایشان پاسخ داد: به شوهر، یک چهارم ارث؛ یعنی سه سهم از دوازده سهم می‌رسد و به پدر و مادر یک ششم؛ یعنی چهار سهم از دوازده سهم و بقیه که پنج سهم است به دختر می‌رسد؛ چرا که اگر فرزند پسر بود نیز پنج سهم از دوازده سهم که همان پنج سهم است، به او می‌رسید. اگر دو دختر بودند نیز، پنج سهم از دوازده سهم را داشتند؛ زیرا اگر پسر بودند، به آنان چیزی غیر از آنچه باقی ماند، یعنی پنج سهم، نمی¬رسید». زراره گفت: «این همان حق است، اگر بخواهی سرپرستی را به کناری بگذاری و ارث را از سرپرستی جدا کنی. پس تردیدی نیست که کاهش و نقصان برای کسانی است که از سوی پسر و خواهرانی از طرف پدر و مادر، زیادت دارند؛ اما همسر و برادران از طرف مادر نمی‌توانند آنچه را که خداوند تعیین کرده است، بکاهند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۷۰
تهذیب الأحکام، ج۹، ص۲۸۸/ البرهان
بعد از انجام وصیّتی است که او کرده، و بعد از ادای دین است شما نمی‌دانید پدران و مادران و فرزندانتان
۶ -۱
(نساء/ ۱۱) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - قَضَی رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) أَنَّ الدَّیْنَ قَبْلَ الْوَصِیَّهًِْ وَ أَنْتُمْ تَقْرَءُونَ مِنْ بَعْدِ وَصِیَّهًٍْ یُوصِی بِها أَوْ دَیْنٍ وَ أَنَّ ابْنَ أُمٍّ وَ أَبٍ یَتَوَارَثُونَ دُونَ الْعَلَّاتِ وَ الرَّجُلُ یَرِثُ أَخَاهُ لِأُمِّهِ وَ أَبِیهِ دُونَ أَخِیهِ لِأَبِیهِ. 
امام علی (علیه السلام) - رسول خدا (صلی الله علیه و آله) در باره دَیْن حکم کرد که بر وصیّت مقدّم است و شما در قرآن می-خوانید: مِنْ بَعْدِ وَصِیَّةٍ یُوصِی بِها أَوْ دَیْنٍ؛ و حکم کرد که برادران از طرف مادر ارث برند نه از طرف پدر، و شخص از برادر پدر و مادری خود ارث می¬برد، نه از برادر پدری. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۷۲
بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۳۴۷/ دعایم الإسلام، ج۲، ص۳۶۰/ مستدرک الوسایل، ج۱۴، ص۱۱۳/ البرهان
۶ -۲
(نساء/ ۱۱) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - فِی مَجْمَعِ الْبَیَانِ عَنْ أَمِیرِالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) فِی قَوْلِهِ تَعَالَی مِنْ بَعْدِ وَصِیَّةٍ تُوصُونَ بِها أَوْ دَیْنٍ قَالَ إِنَّکُمْ لَتَقْرَءُونَ فِی هَذِهِ الْوَصِیَّهًَْ قَبْلَ الدَّیْنِ وَ إِنَّ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) قَضَی بِالدَّیْنِ قَبْلَ الْوَصِیَّهًِْ. 
امام علی (علیه السلام) - در آیه: مِنْ بَعْدِ وَصِیَّةٍ تُوصُونَ بِها أَوْ دَیْنٍ شما می‌خوانید که وصیّت قبل از قرض‌ها و دیون است درحالی‌که پیامبر (صلی الله علیه و آله) [احتیاطاً]، دیون و قرض را بر وصیّت مقدّم می‌کرد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۷۲
وسایل الشیعهًْ، ج۱۹، ص۳۳۱/ مستدرک الوسایل، ج۱۷، ص۱۸۶/ بحارالأنوار، ج۳۴، ص۳۳۲
۶ -۳
(نساء/ ۱۱) 
الباقر (علیه السلام) - إِنَّ الدَّیْنَ قَبْلَ الْوَصِیَّهًِْ ثُمَ الْوَصِیَّهًُْ عَلَی أَثَرِ الدَّیْنِ ثُمَ الْمِیرَاثُ وَ لَا وَصِیَّهًَْ لِوَارِثٍ. 
امام باقر (علیه السلام) - بدهی، قبل از وصیّت و وصیّت، پس از بدهی و سپس ارث می‌باشد و وصیتی برای وارث نمی‌باشد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۷۲
بحار الأنوار، ج۱۰۱، ص۳۶۷/ البرهان
۶ -۴
(نساء/ ۱۱) 
الصّادق (علیه السلام) - أَوَّلُ شَیْءٍ یُبْدَأُ بِهِ مِنَ الْمَالِ الْکَفَنُ ثُمَ الدَّیْنُ ثُمَ الْوَصِیَّهًُْ ثُمَ الْمِیرَاثُ. 
امام صادق (علیه السلام) - اوّلین چیزی که از مال مرده خرج می‌شود [خرید] کفن، سپس [پرداخت] بدهی‌های او و سپس [اجرای] وصیّت و پس از آن پرداختن سهم وارثان است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۷۲
الکافی، ج۷، ص: ۲۳/ البرهان
آیه وَ لَکُمْ نِصْفُ ما تَرَکَ أَزْواجُکُمْ إِنْ لَمْ یَکُنْ لَهُنَّ وَلَدٌ فَإِنْ کانَ لَهُنَّ وَلَدٌ فَلَکُمُ الرُّبُعُ مِمَّا تَرَکْنَ مِنْ بَعْدِ وَصِیَّةٍ یُوصینَ بِها أَوْ دَیْنٍ وَ لَهُنَّ الرُّبُعُ مِمَّا تَرَکْتُمْ إِنْ لَمْ یَکُنْ لَکُمْ وَلَدٌ فَإِنْ کانَ لَکُمْ وَلَدٌ فَلَهُنَّ الثُّمُنُ مِمَّا تَرَکْتُمْ مِنْ بَعْدِ وَصِیَّةٍ تُوصُونَ بِها أَوْ دَیْنٍ وَ إِنْ کانَ رَجُلٌ یُورَثُ کَلالَةً أَوِ امْرَأَةٌ وَ لَهُ أَخٌ أَوْ أُخْتٌ فَلِکُلِّ واحِدٍ مِنْهُمَا السُّدُسُ فَإِنْ کانُوا أَکْثَرَ مِنْ ذلِکَ فَهُمْ شُرَکاءُ فِی الثُّلُثِ مِنْ بَعْدِ وَصِیَّةٍ یُوصی بِها أَوْ دَیْنٍ غَیْرَ مُضَارٍّ وَصِیَّةً مِنَ اللهِ وَ اللهُ عَلیمٌ حَلیمٌ [12]
و برای شما، نصف میراث زنانتان است، اگر آن‌ها فرزندی نداشته باشند؛ و اگر فرزندی داشته باشند، یک چهارم میراث آن‌ها از آن شماست؛ پس از انجام وصیّتی که به آن سفارش کرده‌اند، و ادای دین. و برای زنان شما، یک چهارم میراث شماست، اگر فرزندی نداشته باشید؛ و اگر برای شما فرزندی باشد، یک هشتم میراث شما از آن آن‌هاست؛ بعد از انجام وصیّتی که به آن سفارش کرده‌اید، و ادای دین. و اگر [ميّت] مرد یا زنی بوده باشد که خواهر یا برادر از او ارث می‌برند؛ و یک برادر یا یک خواهر دارد، سهم هرکدام، یک ششم است [اگر برادر و خواهر مادرى باشد]؛ و اگر بیش از یک نفر باشند، آن‌ها در یک سوّم شریکند؛ پس از انجام وصیّتی که به آن سفارش شده، و ادای دین؛ به شرط آنکه [از طريق وصيّت و اقرار به دين]، به ورثه ضرر نزند. این سفارش خداست؛ و خدا دانا و دارای حلم است. 
و برای شما، نصف میراث زنانتان است، اگر آن‌ها فرزندی نداشته باشند؛ و اگر فرزندی داشته باشند، یک چهارم میراث آن‌ها از آن شماست؛ پس از انجام وصیّتی که به آن سفارش کرده‌اند، و ادای دین. و برای زنان شما، یک چهارم میراث شماست، اگر فرزندی نداشته باشید؛ و اگر برای شما فرزندی باشد، یک هشتم میراث شما از آن آن‌هاست؛ بعد از انجام وصیّتی که به آن سفارش کرده‌اید، و ادای دین
۱ -۱
(نساء/ ۱۲) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ سَالِمٍ الْأَشَلِّ سَمِعْتُ أباجَعْفر (علیه السلام) یَقُولُ: إِنَّ اللَّهَ أَدْخَلَ الزَّوْجَ وَ الْمَرْأَهًَْ عَلَی جَمِیعِ أَهْلِ الْمَوَارِیثِ فَلَمْ یَنْقُصْهُمَا مِنَ الرُّبُعِ وَ الثُّمُنِ. 
امام باقر (علیه السلام) - خداوند، شوهر و زن را در همه ارث¬ها وارد کرده است و از سهم یک چهارم و یک هشتم آنان نکاسته است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۷۲
البرهان
۱ -۲
(نساء/ ۱۲) 
الصّادق (علیه السلام) - لَوْ أَنَّ امْرَأَهًًْ تَرَکَتْ زَوْجَهَا وَ أَبَوَیْهَا وَ أَوْلَاداً ذُکُوراً وَ إِنَاثاً کَانَ لِلزَّوْجِ الرُّبُعُ فِی کِتَابِ اللَّهِ وَ لِلْأَبَوَیْنِ السُّدُسَانِ وَ مَا بَقِیَ لِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنْثَیَیْنِ. 
امام صادق (علیه السلام) - اگر ارث یک زن به شوهر و پدر و مادر و فرزندان دختر و پسرش برسد، سهم شوهر یک چهارم است که در کتاب خدا آمده است و به پدر و مادر، دو ششم و بقیه آن بر اساس قاعده مرد دو برابر زن، تقسیم می‌شود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۷۴
البرهان
۱ -۳
(نساء/ ۱۲) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ بُکَیْرِ‌بْنِ‌أَعْیَنَ قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) امْرَأَهًٌْ تَرَکَتْ زَوْجَهَا وَ إِخْوَتَهَا لِأُمِّهَا وَ إِخْوَتَهَا وَ أَخَوَاتِهَا لِأَبِیهَا فَقَالَ لِلزَّوْجِ النِّصْفُ ثَلَاثَهًُْ أَسْهُمٍ وَ لِلْإِخْوَهًِْ مِنَ الْأُمِّ الثُّلُثُ الذَّکَرُ وَ الْأُنْثَی فِیهِ سَوَاءٌ وَ بَقِیَ سَهْمٌ فَهُوَ لِلْإِخْوَهًِْ وَ الْأَخَوَاتِ مِنَ الْأَبِ لِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنْثَیَیْنِ لِأَنَّ السِّهَامَ لَا تَعُولُ وَ لَا یُنْقَصُ الزَّوْجُ مِنَ النِّصْفِ وَ لَا الْإِخْوَهًُْ مِنَ الْأُمِّ مِنْ ثُلُثِهِمْ لِأَنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ یَقُولُ فَإِنْ کانُوا أَکْثَرَ مِنْ ذلِکَ فَهُمْ شُرَکاءُ فِی الثُّلُثِ وَ إِنْ کَانَتْ وَاحِدَةٌ فَلَهَا السُّدُسُ وَ الَّذِی عَنَی اللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی فِی قَوْلِهِ وَ إِنْ کانَ رَجُلٌ یُورَثُ کَلالَةً أَوِ امْرَأَةٌ وَ لَهُ أَخٌ أَوْ أُخْتٌ فَلِکُلِّ واحِدٍ مِنْهُمَا السُّدُسُ فَإِنْ کانُوا أَکْثَرَ مِنْ ذلِکَ فَهُمْ شُرَکاءُ فِی الثُّلُثِ إِنَّمَا عَنَی بِذَلِکَ الْإِخْوَهًَْ وَ الْأَخَوَاتِ مِنَ الْأُمِّ خَاصَّهًْ. 
امام صادق (علیه السلام) - بکیر گوید: به امام صادق (علیه السلام) عرض کردم: «زنی که پس از مرگ او، شوهر و برادران از طرف مادرش و برادران و خواهران از طرف پدرش باقی بمانند، سهم ارث آنان چگونه است»؟ فرمود: «به شوهر، نصف آنکه سه سهم است و به برادران از طرف مادر چه پسر و چه دختر به‌طور یکسان، یک سوّم و بقیّه‌ی سهم به برادران و خواهران از طرف پدر، لِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنْثَیَیْنِ به پسر دو برابر دختر می‌رسد؛ چرا که سهم‌ها کم نمی‌شود. امّا سهم شوهر از نصف ارث و سهم برادران از طرف مادر از یک سوّم ارث کم نمی‌شود. خداوند می‌فرماید: فَإِن کَانُوَاْ أَکْثَرَ مِن ذَلِکَ فَهُمْ شُرَکَاء فِی الثُّلُثِ و اگر تنها یک خواهر داشته باشد، سهم او یک ششم است؛ چرا که خداوند در این آیه می‌فرماید: وَ إِن کَانَ رَجُلٌ یُورَثُ کَلاَلَةً أَو امْرَأَةٌ وَ لَهُ أَخٌ أَوْ أُخْتٌ فَلِکُلِّ وَاحِدٍ مِّنْهُمَا السُّدُسُ فَإِن کَانُوَاْ أَکْثَرَ مِن ذَلِکَ فَهُمْ شُرَکَاء فِی الثُّلُثِ و منظور از آن مخصوصاً برادران و خواهران از طرف مادر می‌باشند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۷۴
الکافی، ج۷، ص۱۰۱/ تهذیب الأحکام، ج۹، ص۲۹۰/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۶، ص۱۵۴/ البرهان/ الکافی، ج۷، ص۱۰۳/ تهذیب الأحکام، ج۹، ص۲۹۲
۱ -۴
(نساء/ ۱۲) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ مُحَمَّدِ‌بْنِ‌مُسْلِمٍ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) فِی امْرَأَهًٍْ مَاتَتْ وَ تَرَکَتْ زَوْجَهَا وَ أَبَوَیْهَا وَ ابْنَتَهَا قَالَ لِلزَّوْجِ الرُّبُعُ ثَلَاثَهًُْ أَسْهُمٍ مِنِ اثْنَیْ عَشَرَ سَهْماً وَ لِلْأَبَوَیْنِ لِکُلِّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا السُّدُسُ سَهْمَانِ مِنِ اثْنَیْ عَشَرَ سَهْماً وَ بَقِیَ خَمْسَهًُْ أَسْهُمٍ فَهِیَ لِلِابْنَهًِْ لِأَنَّهُ لَوْ کَانَ ذَکَراً لَمْ یَکُنْ لَهُ أَکْثَرُ مِنْ خَمْسَهًِْ أَسْهُمٍ مِنِ اثْنَیْ عَشَرَ سَهْماً لِأَنَّ الْأَبَوَیْنِ لَا یَنْقُصَانِ کُلُ وَاحِدٍ مِنْهُمَا مِنَ السُّدُسِ شَیْئاً وَ أَنَ الزَّوْجَ لَا یَنْقُصُ مِنَ الرُّبُعِ شَیْئاً. 
امام باقر (علیه السلام) - محمّدبن‌مسلم از امام باقر (علیه السلام) نقل می‌کند که ایشان در مورد زنی که درگذشته و ارث او به شوهر و پدر و مادر و دخترش می‌رسد، چنین فرمود: به شوهر، یک چهارم ارث که سه سهم از دوازده سهم است، می‌رسد و به پدر و مادر، هر یک، یک ششم که دو سهم از دوازده سهم می‌شود، می‌رسد و بقیه که پنج سهم است به دختر می‌رسد؛ چرا که اگر فرزند پسر بود، بیشتر از پنج سهم از دوازده تا به او نمی‌رسید؛ چرا که از سهم یک ششم پدر و مادر و یک چهارم شوهر، هیچ چیزی کم نمی‌شود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۷۴
وسایل الشیعهًْ، ج۲۶، ص۱۳۲/ البرهان
۱ -۵
(نساء/ ۱۲) 
الباقر (علیه السلام) عَنْ إِسْمَاعِیلَ الْجُعْفِیِّ عَنْ أَبِی‌جَعْفَر (علیه السلام) فِی امْرَأَهًٍْ وَ أَبَوَیْنِ قَالَ: لِلْمَرْأَهًِْ الرُّبُعُ وَ لِلْأُمِّ الثُّلُثُ وَ مَا بَقِیَ لِلْأَبِ. 
امام باقر (علیه السلام) - اسماعیل‌بن‌جعفی گوید: امام باقر (علیه السلام) در مورد ترکه‌ای که شامل زن و پدر و مادر شخص مرده است فرمود: «سهم زن یک چهارم و سهم مادر یک سوّم و مابقی مال سهم پدر است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۷۴
البرهان
۱ -۶
(نساء/ ۱۲) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ إِسْمَاعِیلَ الْجُعْفِیِّ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) فِی زَوْجٍ وَ أَبَوَیْنِ قَالَ لِلزَّوْجِ النِّصْفُ وَ لِلْأُمِّ الثُّلُثُ وَ مَا بَقِیَ لِلْأَبِ. 
امام باقر (علیه السلام) - اسماعیل‌بن‌جعفی گوید: امام (علیه السلام) در مورد ورثه‌ای که شامل شوهر و پدر و مادر شخص مرده باشند. فرمود: «نصف مال برای شوهر و یک سوّم آن برای مادر و بقیّه از آن پدر است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۷۴
البرهان
۱ -۷
(نساء/ ۱۲) 
الصّادقین (علی‌ها السلام) - عَنْ زُرَارَهًَْ قَالَ: هَذَا مَا لَیْسَ فِیهِ اخْتِلَافٌ عِنْدَ أَصْحَابِنَا عَنْ أَبِی عَبْدِ اللَّهِ وَ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ (علی‌ها السلام) أَنَّهُ سُئِلَ عَنِ امْرَأَهًٍْ تَرَکَتْ زَوْجَهَا وَ أُمَّهَا وَ ابْنَتَیْهَا قَالَ لِلزَّوْجِ الرُّبُعُ وَ لِلْأُمِّ السُّدُسُ وَ لِلِابْنَتَیْنِ مَا بَقِیَ لِأَنَّهُمَا لَوْ کَانَا رَجُلَیْنِ لَمْ یَکُنْ لَهُمَا إِلَّا مَا بَقِیَ وَ لَا تُزَادُ الْمَرْأَهًُْ أَبَداً عَلَی نَصِیبِ الرَّجُلِ لَوْ کَانَ مَکَانَهَا. فَإِنْ تَرَکَ الْمَیِّتُ أُمّاً أَوْ أَباً وَ امْرَأَهًًْ وَ بِنْتاً فَإِنَّ الْفَرِیضَهًَْ مِنْ أَرْبَعَهًٍْ وَ عِشْرِینَ سَهْماً لِلْمَرْأَهًِْ الثُّمُنُ ثَلَاثَهًُْ أَسْهُمٍ مِنْ أَرْبَعَهًٍْ وَ عِشْرِینَ وَ لِأَحَدِ الْأَبَوَیْنِ السُّدُسُ أَرْبَعَهًُْ أَسْهُمٍ وَ لِلْبِنْتِ النِّصْفُ اثْنَا عَشَرَ سَهْماً وَ بَقِیَ خَمْسَهًُْ أَسْهُمٍ مَرْدُودَهًٌْ عَلَی سِهَامِ الْبِنْتِ وَ أَحَدِ الْأَبَوَیْنِ عَلَی قَدْرِ سِهَامِهِمْ وَ لَا یُرَدُّ عَلَی الْمَرْأَهًِْ شَیْءٌ وَ إِنْ تَرَکَ أَبَوَیْنِ وَ امْرَأَهًًْ وَ بِنْتاً فَهِیَ أَیْضاً مِنْ أَرْبَعَهًٍْ وَ عِشْرِینَ سَهْماً لِلْأَبَوَیْنِ السُّدُسَانِ ثَمَانِیَهًُْ أَسْهُمٍ لِکُلِّ وَاحِدٍ أَرْبَعَهًُْ أَسْهُمٍ وَ لِلْمَرْأَهًِْ الثُّمُنُ ثَلَاثَهًُْ أَسْهُمٍ وَ لِلْبِنْتِ النِّصْفُ اثْنَا عَشَرَ سَهْماً وَ بَقِیَ سَهْمٌ وَاحِدٌ مَرْدُودٌ عَلَی الْبِنْتِ وَ الْأَبَوَیْنِ عَلَی قَدْرِ سِهَامِهِمْ وَ لَا یُرَدُّ عَلَی الْمَرْأَهًِْ شَیْءٌ وَ إِنْ تَرَکَتْ أَباً وَ زَوْجاً وَ بِنْتاً فَلِلْأَبِ سَهْمَانِ مِنِ اثْنَیْ عَشَرَ سَهْماً وَ هُوَ السُّدُسُ وَ لِلزَّوْجِ الرُّبُعُ ثَلَاثَهًُْ أَسْهُمٍ مِنِ اثْنَیْ عَشَرَ سَهْماً وَ لِلْبِنْتِ النِّصْفُ سِتَّهًُْ أَسْهُمٍ مِنِ اثْنَیْ عَشَرَ سَهْماً وَ بَقِیَ سَهْمٌ وَاحِدٌ مَرْدُودٌ عَلَی الْبِنْتِ وَ الْأَبِ عَلَی قَدْرِ سِهَامِهِمْ وَ لَا یُرَدُّ عَلَی الزَّوْجِ شَیْءٌ. 
امام باقر (علیه السلام) - زراره گوید: از امام (علیه السلام) در مورد زنی سؤال شد: «در مورد زنی که پس از او شوهر و مادر و دو دخترش باقی بمانند، سؤال شد و ایشان پاسخ داد: به شوهر، یک چهارم و به مادر، یک ششم و بقیه به دو دختر می‌رسد و اگر آن دو دختر، پسر نیز بودند، باز هم بقیه سهم به آن‌ها می‌رسید. امّا اگر به جای شوهر، زن قرار داشت، به سهم او چیزی اضافه نمی‌شد. اگر مرده پس از خود، مادر و پدر یا زن و دختری باقی بگذارد، واجب آن است که ارث به بیست و چهار قسمت، تقسیم شود و به زن، یک هشتم که سه سهم از بیست و چهار سهم است؛ به پدر یا مادر یک ششم که چهار سهم است و به دختر، نصف ارث که دوازده سهم است، می‌رسد و بقیه آن که پنج سهم است به سهم‌های دختر و هر یک از پدر و مادر به نسبت سهم‌هایشان، افزوده می‌شود و این بقیه سهم به زن نمی‌رسد. اگر ارث به پدر و مادر و زن و دختر برسد، بار دیگر از بیست و چهار سهم، به پدر و مادر دو ششم که هشت سهم است؛ یعنی هر یک چهار سهم و به زن یک هشتم که سه سهم است و به دختر، نصف ارث که دوازده سهم است، می‌رسد و بقیه که یک سهم می‌باشد به دختر و پدر و مادر به نسبت سهم‌هایشان می‌رسد و به زن چیزی تعلق نمی‌گیرد. اگر زنی بمیرد و پدر و شوهر و دختری از او ارث ببرند، پدر دو سهم از دوازده سهم که یک ششم است و شوهر که سه سهم از دوازده تاست و دختر، نصف ارث که شش سهم از دوازده تاست را به ارث می‌برند و بقیه ارث که تنها یک سهم است به دختر و پدر به نسبت سهم‌هایشان می‌رسد و چیزی به شوهر تعلق نمی‌گیرد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۷۶
تهذیب الأحکام، ج۹، ص۲۸۹/ البرهان
۱ -۸
(نساء/ ۱۲) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - أَنَ شُرَیْحاً الْقَاضِیَ قَدْ قَضَی فِی امْرَأَهًٍْ مَاتَتْ وَ خَلَّفَتْ زَوْجاً وَ ابْنَیْ عَمٍّ أَحَدُهُمَا أَخٌ لِأُمٍّ وَ قَدْ أَعْطَی الزَّوْجَ النِّصْفَ مِنْ تَرَکَتِهَا وَ أَعْطَی الْبَاقِیَ لِابْنِ عَمِّهَا الَّذِی هُوَ أَخُوهَا مِنْ أُمِّهَا وَ حَرَّمَ الْآخَرَ فَأَحْضَرَهُ عَلِیٌّ (علیه السلام) قَالَ لَهُ مَا أَمْرٌ بَلَغَنِی عَنْ قَضَائِکَ فِی قَضِیَّهًِْ الِامْرَأَهًِْ الْمُتَوَفَّاهًِْ قَالَ یَا أَمِیرَ الْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) قَضَیْتُ بِکِتَابِ اللَّهِ تَعَالَی وَ أَجْرَیْتُ ابْنَ الْعَمِّ بِکَوْنِهِ أَخاً مِنْ أُمٍّ مَجْرَی أَخَوَیْنِ أَحَدُهُمَا مِنْ أَبٍ وَ الْآخَرُ مِنْ أُمٍّ فَأَنْکَرَ عَلَیْهِ عَلِیٌّ (علیه السلام) وَ قَالَ أَ فِی کِتَابِ اللَّهِ تَعَالَی أَنَّ الْبَاقِیَ بَعْدَ الزَّوْجِ لِابْنِ الْعَمِّ الَّذِی هُوَ أَخٌ مِنْ أُمٍّ قَالَ لَا قَالَ فَقَدْ قَالَ اللَّهُ تَعَالَی وَ إِنْ کانَ رَجُلٌ یُورَثُ کَلالَةً أَوِ امْرَأَةٌ وَ لَهُ أَخٌ أَوْ أُخْتٌ فَلِکُلِ واحِدٍ مِنْهُمَا السُّدُسُ فَجَعَلَ لِلزَّوْجِ النِّصْفَ وَ أَعْطَی الْأَخَ مِنَ الْأُمِّ السُّدُسَ ثُمَّ قَسَمَ الْبَاقِیَ بَیْنَ ابْنَیِ الْعَمِّ فَحَصَلَ لِابْنِ الْعَمِّ الَّذِی هُوَ أَخٌ مِنَ الْأُمِّ ثُلُثٌ وَ لِابْنِ الْعَمِّ الَّذِی لَیْسَ بِأَخٍ سُدُسٌ وَ لِلزَّوْجِ نِصْفٌ فَتَکَمَّلَتِ الْفَرِیضَهًُْ وَ رَدَّ قَضَاءَ شُرَیْحٍ وَ اسْتَدْرَکَه. 
امام علی (علیه السلام) - شریح قاضی در مورد مسأله‌ای حکم کرد، مسأله در مورد زنی بود که مرده بود و شوهرش به همراه دو پسر عمویش که یکی از آن‌ها برادر مادری او بود، به‌عنوان وراث او باقی مانده بودند. [حکم شریح این بود که] نصف مال به شوهرش رسید و باقی را به پسر عمویی که برادر مادری او نیز بود دادند و پسر عموی دیگر را محروم کردند. امیرمؤمنان علی (علیه السلام) به این مسأله و حکم شریح آگاه شد و به شریح فرمود: «این چه حکمی است که در مورد آن زن فوت‌شده کرده‌ای»؟ گفت: «ای امیرالمؤمنین (علیه السلام)! براساس حکم کتاب خدا عمل کرده‌ام؛ آن پسر عمویی که برادر مادری نیز بود را در مقام یک برادر مادری محاسبه کردم و دیگری را به‌منزله‌ی برادر پدری فرض کردم [و بر این مبنا حکم کردم]. امام علی (علیه السلام) این فرض را رد کرده و فرمود: «آیا در کتاب خدا چنین آمده که باقی ارث، پس از پرداخت سهم همسر، به پسر عمویی می‌رسد که برادر مادری نیز است»؟! گفت: «نه». فرمود: «خداوند فرموده: وَ إِنْ کانَ رَجُلٌ یُورَثُ کَلالَةً أَوِ امْرَأَةٌ وَ لَهُ أَخٌ أَوْ أُخْتٌ فَلِکُلِّ واحِدٍ مِنْهُمَا السُّدُسُ براین‌اساس سهم همسر، نصف مال است و به برادر مادری [به این اعتبار] یک ششم مال می‌رسد؛ باقی مال نیز بین پسر عموها [به اعتبار پسر عمو بودن] تقسیم می‌شود، پسر عمویی که برادر مادری نیز بوده یک سوّم و پسر عمویی که برادر مادری نبوده یک ششم می‌برد. سهم همسر نیز که نصف مال است. به‌این‌ترتیب حکم کامل شد و حکم شریح باطل شد و حکم واقعی دانسته شد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۷۶
کشف الغمهًْ، ج۱، ص۱۳۴
و اگر مردی بوده باشد که کلاله [خواهر یا برادر] از او ارث می‌برد، یا زنی که برادر یا خواهری دارد، سهم هرکدام، یک ششم است [اگر برادران و خواهران مادری باشند] و اگر بیش از یک نفر باشند، آن‌ها در یک سوّم شریکند
۲ -۱
(نساء/ ۱۲) 
الصّادق (علیه السلام) - فِی قَولِ اللهِ عَزَّوَجَلَّ وَ إِنْ کانَ رَجُلٌ یُورَثُ کَلالَةً أَوِ امْرَأَةٌ وَ لَهُ أَخٌ أَوْ أُخْتٌ من أم فَلِکُلِّ واحِدٍ مِنْهُمَا السُّدُسُ فَإِنْ کانُوا أَکْثَرَ مِنْ ذلِکَ فَهُمْ شُرَکاءُ فِی الثُّلُثِ قَالَ فَهَکَذَا أَنْزَلَهَا أَخٌ أَوْ أُخْتٌ مِنْ أُمٍّ. 
امام صادق (علیه السلام) - امام (علیه السلام) در مورد آیه‌ی إِنْ کانَ رَجُلٌ یُورَثُ کَلالَةً أَوِ امْرَأَةٌ وَ لَهُ أَخٌ أَوْ أُخْتٌ فرمود: [در شرح و تفسیر این آیه گویا] چنین نازل شده که إِنْ کانَ رَجُلٌ یُورَثُ کَلالَةً أَوِ امْرَأَةٌ وَ لَهُ أَخٌ أَوْ أُخْتٌ [که منظور فقط برادر یا خواهری] از ناحیه‌ی مادر [است] فَلِکُلِّ واحِدٍ مِنْهُمَا السُّدُسُ فَإِنْ کانُوا أَکْثَرَ مِنْ ذلِکَ فَهُمْ شُرَکاءُ فِی الثُّلُثِ یعنی مراد فقط خواهر و برادر مادری است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۷۸
دعایم الإسلام، ج۲، ص۳۷۵/ مستدرک الوسایل، ج۱۷، ص۱۸۲
۲ -۲
(نساء/ ۱۲) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - الإرشاد: سُئِلَ أَبُوبَکْرٍ عَنِ الْکَلَالَهًِْ فَقَالَ أَقُولُ فِیهَا بِرَأْیِی فَإِنْ أَصَبْتُ فَمِنَ اللَّهِ وَ إِنْ أَخْطَأْتُ فَمِنْ نَفْسِی وَ مِنَ الشَّیْطَانِ فَبَلَغَ ذَلِکَ أَمِیرَالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) فَقَالَ مَا أَغْنَاهُ عَنِ الرَّأْیِ فِی هَذَا الْمَکَانِ أَمَا عَلِمَ أَنَّ الْکَلَالَهًَْ هُمُ الْإِخْوَهًُْ وَ الْأَخَوَاتُ مِنْ قِبَلِ الْأَبِ وَ الْأُمِّ وَ مِنْ قِبَلِ الْأَبِ عَلَی الِانْفِرَادِ وَ مِنْ قِبَلِ الْأُمِّ أَیْضاً عَلَی حِدَتِهَا قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ یَسْتَفْتُونَکَ قُلِ اللهُ یُفْتِیکُمْ فِی الْکَلالَةِ إِنِ امْرُؤٌ هَلَکَ لَیْسَ لَهُ وَلَدٌ وَ لَهُ أُخْتٌ فَلَها نِصْفُ ما تَرَکَ وَ قَالَ عَزَّ قَائِلًا وَ إِنْ کانَ رَجُلٌ یُورَثُ کَلالَةً أَوِ امْرَأَةٌ وَ لَهُ أَخٌ أَوْ أُخْتٌ فَلِکُلِّ واحِدٍ مِنْهُمَا السُّدُسُ فَإِنْ کانُوا أَکْثَرَ مِنْ ذلِکَ فَهُمْ شُرَکاءُ فِی الثُّلُثِ. 
امام علی (علیه السلام) - در کتاب الارشاد آمده است: از ابوبکر معنی کلاله را پرسیدند پاسخ داد اگر مطابق با رأی خود بگویم و [از روی تصادف] جواب صحیح را گفته باشم، خدا مرا تأیید کرده و اگر خطا بگویم از ناحیه‌ی خودم و شیطان بود. این سخن به گوش علی (علیه السلام) رسید. فرمود: «عجیب است چه نیازی به رأی باطل خود دارد مگر نمی‌داند برادران و خواهران پدر و مادری یا برادران پدری فقط و یا مادری را کلاله می‌نامند. چنانچه خدا می‌فرماید: از تو [درباره‌ی ارث خواهران و برادران] سؤال می‌کنند، بگو: «خداوند، حکم کلاله (خواهر و برادر) را برای شما بیان می‌کند: اگر مردی از دنیا برود، که فرزند نداشته باشد، و برای او خواهری باشد، نصف اموالی را که به‌جا گذاشته، از او [ارث] می‌برد. (نساء/۱۷۶) و فرموده است: وَ إِنْ کانَ رَجُلٌ یُورَثُ کَلالَةً أَوِ امْرَأَةٌ وَ لَهُ أَخٌ أَوْ أُخْتٌ فَلِکُلِّ واحِدٍ مِنْهُمَا السُّدُسُ فَإِنْ کانُوا أَکْثَرَ مِنْ ذلِکَ فَهُمْ شُرَکاءُ فِی الثُّلُثِ». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۷۸
بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۳۴۴/ الإرشاد، ج۱، ص۲۰۰/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۶، ص۹۲
۲ -۳
(نساء/ ۱۲) 
الصّادق (علیه السلام) - وَ أَمَّا الَّذِی عَنَی اللَّهُ فِی قَوْلِهِ وَ إِنْ کانَ رَجُلٌ یُورَثُ کَلالَةً أَوِ امْرَأَةٌ وَ لَهُ أَخٌ أَوْ أُخْتٌ فَلِکُلِّ واحِدٍ مِنْهُمَا السُّدُسُ فَإِنْ کانُوا أَکْثَرَ مِنْ ذلِکَ فَهُمْ شُرَکاءُ فِی الثُّلُثِ إِنَّمَا عَنَی بِذَلِکَ الْإِخْوَهًَْ وَ الْأَخَوَاتِ مِنَ الْأُمِّ خَاصَّهًًْ. 
امام صادق (علیه السلام) - خداوند در این آیه می‌فرماید: وَ إِن کَانَ رَجُلٌ یُورَثُ کَلاَلَةً أَو امْرَأَةٌ وَلَهُ أَخٌ أَوْ أُخْتٌ فَلِکُلِّ وَاحِدٍ مِّنْهُمَا السُّدُسُ فَإِن کَانُوَاْ أَکْثَرَ مِن ذَلِکَ فَهُمْ شُرَکَاء فِی الثُّلُثِ، و منظور از آن فقط برادران و خواهران از طرف مادر می‌باشند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۷۸
بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۳۴۴/ العیاشی، ج۱، ص۲۲۷/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۶، ص۱۷۵/ البرهان
۲ -۴
(نساء/ ۱۲) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - وَ إِنْ کانَ رَجُلٌ یُورَثُ کَلالَةً أَوِ امْرَأَةٌ وَ لَهُ أَخٌ أَوْ أُخْتٌ فَلِکُلِّ واحِدٍ مِنْهُمَا السُّدُسُ فَهَذِهِ کَلَالَهًُْ الْأُمِّ وَ هِیَ الْإِخْوَهًُْ وَ الْأَخَوَاتُ مِنَ الْأُمِّ فَإِنْ کَانُوا أَکْثَرَ مِنْ ذَلِکَ فَهُمْ یَأْخُذُونَ الثُّلُثَ فَیَقْسِمُونَهُ مَا بَیْنَهُمْ بِالسَّوِیَّهًِْ الذَّکَرُ وَ الْأُنْثَی فِیهِ سَوَاءٌ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - در آیه: وَ إِنْ کانَ رَجُلٌ یُورَثُ کَلالَةً أَوِ امْرَأَةٌ وَ لَهُ أَخٌ أَوْ أُخْتٌ فَلِکُلِّ واحِدٍ مِنْهُمَا السُّدُس، این کلاله مادر است و آن برادران و خواهران مادری است. پس اگر بیشتر از این باشند، آنان یک سوم ارث را می¬گیرند و به طور مساوی در میان خود تقسیم می¬کنند و در این سهم، مذکر و مؤنث با هم برابرند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۷۸
بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۳۴۱
پس از انجام وصیّتی که شده، و ادای دین بشرط آنکه [از طریق وصیّت و اقرار به دین]، به آن‌ها ضرر نزند. این سفارش خداست و خدا دانا و بردبار است
۳ -۱
(نساء/ ۱۲) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - مَنْ أَوْصَی فِی ضِرَارٍ لَمْ تُجَزْ وَصِیَّتُهُ لِقَوْلِهِ غَیْرَ مُضَارٍّ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - هرکس وصیّتی بکند که [به‌واسطه‌ی انجام آن، به ورثه از لحاظ تقسیم ارث و سهم‌ها] ضرری برسد، اعمال آن وصیّت مجاز نیست و استناد این حرف به دلیل قول خداوند متعال: غَیْرَ مُضَارّ می‌باشد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۷۸
فقه القرآن، ج۲، ص۳۰۳
آیه تِلْکَ حُدُودُ اللهِ وَ مَنْ یُطِعِ اللهَ وَ رَسُولَهُ یُدْخِلْهُ جَنَّاتٍ تَجْری مِنْ تَحْتِهَا الْأَنْهارُ خالِدینَ فی‌ها وَ ذلِکَ الْفَوْزُ الْعَظیمُ [13]
این‌ها مرزهای الهی است؛ و هرکس خدا و پیامبرش را اطاعت کند، [و قوانين او را محترم بشمرد]، خداوند وی را در باغ‌هایی بهشتی وارد می‌کند که نهرها از پای درختانش جاری است؛ جاودانه در آن خواهند بود؛ و این، رستگاری بزرگ است. 
۱
(نساء/ ۱۳) 
الصّادق (علیه السلام) - أَسْنَدَ الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّدٍ إِلَی الصَّادِق (علیه السلام): وَ مَنْ یُطِعِ اللهَ وَ رَسُولَهُ فی وَلَایَهًِْ عَلِیّ (علیه السلام) وَ الْأَئِمَّهًْ (مِنْ بَعْدِهِ. قَالَ: وَ هَکَذَا نَزَلَتْ. 
امام صادق (علیه السلام) - منظور از اطاعت خدا و رسول (صلی الله علیه و آله)، اطاعت در ولایت امام علی و امامان (بعد از اوست و این آیه به این معنا نازل شده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۸۰
الصراط المستقیم، ج۱، ص۲۹۱
آیه وَ مَنْ یَعْصِ اللهَ وَ رَسُولَهُ وَ یَتَعَدَّ حُدُودَهُ یُدْخِلْهُ ناراً خالِداً فی‌ها وَ لَهُ عَذابٌ مُهینٌ [14]
و هرکس در برابر خدا و پیامبرش نافرمانی کند و از مرزهای او تجاوز نماید، خداوند او را در آتشی وارد می‌کند که جاودانه در آن خواهد بود؛ و برای او مجازات خوارکننده‌ای است. 
۱
(نساء/ ۱۴) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - عَنِ ابْنِ‌عَبَّاسٍ (رحمة الله علیه) قَالَ: سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ هُوَ عَلَی الْمِنْبَرِ یَقُولُ وَ قَدْ بَلَغَهُ عَنْ أُنَاسٍ مِنْ قُرَیْشٍ إِنْکَارُ تَسْمِیَتِهِ لِعَلِیٍّ أَمِیرَالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) فَقَالَ مَعَاشِرَ النَّاسِ إِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ بَعَثَنِی إِلَیْکُمْ رَسُولًا وَ أَمَرَنِی أَنْ أَسْتَخْلِفَ عَلَیْکُمْ عَلِیّاً (علیه السلام) أَمِیراً أَلَا فَمَنْ کُنْتُ نَبِیَّهُ (صلی الله علیه و آله) فَإِنَّ عَلِیّاً (علیه السلام) أَمِیرُهُ تَأْمِیرٌ أَمَّرَهُ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ عَلَیْکُمْ وَ أَمَرَنِی أَنْ أُعَلِّمَکُمْ ذَلِکَ لِتَسْمَعُوا لَهُ وَ تُطِیعُوا إِذَا أَمَرَکُمْ بِأَمْرٍ تَأْتَمِرُونَ وَ إِذَا نَهَاکُمْ عَنْ أَمْرٍ تَنْتَهُونَ أَلَا فَلَا یَأْتَمِرَنَّ أَحَدٌ مِنْکُمْ عَلَی عَلِیٍّ (علیه السلام) فِی حَیَاتِی وَ لَا بَعْدَ وَفَاتِی فَإِنَّ اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی أَمَّرَهُ عَلَیْکُمْ وَ سَمَّاهُ أَمِیرَ‌الْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) وَ لَمْ یُسَمِّ أَحَداً مِنْ قَبْلِهِ بِهَذَا الِاسْمِ وَ قَدْ أَبْلَغْتُکُمْ مَا أُرْسِلْتُ بِهِ إِلَیْکُمْ فِی عَلِیٍّ (علیه السلام) فَمَنْ أَطَاعَنِی فِیهِ فَقَدْ أَطَاعَ اللَّهَ وَ مَنْ عَصَانِی فِیهِ فَقَدْ عَصَی اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ وَ لَا حُجَّهًَْ لَهُ عِنْدَ اللَّهِ وَ کَانَ مَصِیرُهُ إِلَی النَّارِ وَ إِلَی مَا قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ فِی کِتَابِهِ وَ مَنْ یَعْصِ اللهَ وَ رَسُولَهُ وَ یَتَعَدَّ حُدُودَهُ یُدْخِلْهُ ناراً خالِداً فِیها. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) گوید: شنیدم که رسول خدا (صلی الله علیه و آله) وقتی که شنید عدّه‌ای از اهل قریش نامیدن لقب امیرالمؤمنین را، برای علی (علیه السلام) را انکار می‌کنند، برفراز منبر می‌فرمود: «ای مردم! خداوند مرا به‌عنوان رسول خود به میان شما فرستاد و خود او به من فرمان داده تا علی (علیه السلام) را به‌عنوان امیر، جانشین خود قرار دهم. امیر بودن علی (علیه السلام) بر شما، امارتی است که به امر خداست و خداوند به من امر فرموده که این مطلب را به شما بیاموزم تا این پیام را شنیده و از آن اطاعت کنید. هرگاه او شما را به کاری امر کرد، فرمان برید و چون نهی کرد، دست از آن کار بکشید. بدانید که هیچ‌کدام از شما، نه در حیات من و نه بعد از وفات من حقّ امیر و سروربودن بر علی (علیه السلام) را ندارد، زیرا خداوند، او را امیر شما قرار داده و خداوند او را امیرالمؤمنین نامیده و این درحالی است که هیچ‌کس قبل از او به این نام نامیده نشده است. من آنچه در مورد علی (علیه السلام) باید به شما می‌رسید را به شما اطّلاع دادم. هرکس از این امر من در مورد علی (علیه السلام) اطاعت کند، از خدا اطاعت کرده و هرکس در این مورد از من تخلّف کند، با خداوند مخالفت کرده و هیچ دلیل و حجّتی برای این مخالفتش در پیشگاه خدا ندارد و عاقبتی جز آتش جهنّم ندارد، عاقبت او همان است که خداوند فرمود: وَ مَنْ یَعْصِ اللهَ وَ رَسُولَهُ وَ یَتَعَدَّ حُدُودَهُ یُدْخِلْهُ ناراً خالِداً فِیها. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۸۰
بحارالأنوار، ج۳۷، ص۲۹۴/ الأمالی للصدوق، ص۴۰۷
۲
(نساء/ ۱۴) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - أُوتِیتُ السَّبْعَ الطِّوَالَ مَکَانَ التَّوْرَاهًِْ وَ الْمِئِینَ مَکَانَ الْإِنْجِیلِ وَ الْمَثَانِیَ مَکَانَ الزَّبُورِ وَ فَضَّلَنِی رَبِّی بِالْمُفَصَّلِ وَ إِنَّهُ شَارَکَهُ مَعَ نَفْسِهِ فِی عَشَرَهًِْ مَوَاضِعَ وَ لِلهِ الْعِزَّةُ وَ لِرَسُولِهِ أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ مَنْ یَعْصِ اللهَ وَ رَسُولَهُ إِنَّ الَّذِینَ یُؤْذُونَ اللهَ وَ رَسُولَهُ اسْتَجِیبُوا
لِلهِ وَ لِلرَّسُولِ وَ یَنْصُرُونَ اللهَ وَ رَسُولَهُ (صلی الله علیه و آله) إِذا نَصَحُوا لِلهِ وَ رَسُولِهِ فَأْذَنُوا بِحَرْبٍ مِنَ اللهِ وَ رَسُولِهِ (صلی الله علیه و آله) فَآمِنُوا بِاللهِ وَ رَسُولِهِ وَ مَنْ یَتَوَلَّ اللهَ وَ رَسُولَه. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - پیامبر (صلی الله علیه و آله) فرمود: «خداوند به من به‌جای تورات، هفت سوره‌ی بلند قرآن (بقره، آل عمران، نساء، مائده، انعام، اعراف، انفال توبه که این دو را با هم یک سوره‌ی بلند حساب می‌کنند) را داده و به‌جای انجیل، سوره‌های صد آیه‌ای (هفت سوره‌ای که حدوداً صد آیه دارند: اسراء، کهف، مریم، طه، انبیاء، حج، مؤمنون) را داده و به‌جای زبور سوره‌های مثانی (تمام سوره‌های قرآن غیر از سوره‌های بلند هفت‌گانه و سوره‌های صد آیه‌ای هفت‌گانه و سور کوچک قرآن) را داد. و در انت‌ها نیز مرا با اعطاءکردن سوره‌های مفصّل (سوره‌های کوتاه قرآن که به‌جهت کوتاهی، بسم الله در آن‌ها بسیار تکرار می‌شود) بر دیگران برتری داد. و خداوند مرا در ده مورد شریک خود قرار داده: عزّت از آنِ خدا و پیامبرش است. (منافقون/۸)، از خدا اطاعت کنید و از رسول خویش فرمان برید. (نساء/۵۹) هر آینه کسانی را که خدا و پیامبرش را آزار می‌دهند. (احزاب/۵۷) خدا و پیامبرش را اجابت کنید. (انفال/۲۴)، خدا و پیامبرش را یاری می‌کنند. (حشر/۸)، هرگاه در عمل برای خدا و پیامبرش اخلاص ورزند. (توبه/۹۱)، پس جنگ با خدا و رسول او را اعلام کنید. (بقره/۲۷۹)، پس به خدا و پیامبرش ایمان بیاورید. (تغابن/۸) هرکه خدا و پیامبر او و مؤمنان را ولیّ خود گزیند. (مائده/۵۶)». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۸۰
بحارالأنوار، ج۱۶، ص۳۳۴
۳
(نساء/ ۱۴) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - عَنْ أَبِی‌هُرَیْرَهًَْ وَ عَبْدِ اللَّهِ‌بْنِ‌عَبَّاسٍ قَالا خَطَبَنَا رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) قَبْلَ وَفَاتِهِ وَ هِیَ آخِرُ خُطْبَهًٍْ خَطَبَهَا بِالْمَدِینَهًْ… وَ مَنْ تَوَلَّی خُصُومَهًَْ ظَالِمٍ أَوْ أَعَانَهُ عَلَیْهَا نَزَلَ بِهِ مَلَکُ الْمَوْتِ بِالْبُشْرَی بِلَعْنَهًِْ اللَّهِ وَ نَارِ جَهَنَّمَ خالِداً فِی‌ها وَ بِئْسَ الْمَصِیر. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - ابوهریره و عبدالله‌بن‌عبّاس گویند: رسول خدا (صلی الله علیه و آله) پیش از وفاتش آخرین خطبه‌اش را در مدینه برای ما می‌خواند… هرکس دفاع از ستمکاری را برعهده گیرد یا در آن ستم با او کمک کند فرشته‌ی مرگ با مژده‌ی به لعنت خدا، بر او فرود می‌آید تا در آتش دوزخ که جاوید است بماند و چه بد سرانجامی است. (توبه/۶۳). 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۸۲
بحارالأنوار، ج۶۷، ص۲
آیه وَ اللاَّتی یَأْتینَ الْفاحِشَةَ مِنْ نِسائِکُمْ فَاسْتَشْهِدُوا عَلَیْهِنَّ أَرْبَعَةً مِنْکُمْ فَإِنْ شَهِدُوا فَأَمْسِکُوهُنَّ فِی الْبُیُوتِ حَتَّی یَتَوَفَّاهُنَّ الْمَوْتُ أَوْ یَجْعَلَ اللهُ لَهُنَّ سَبیلاً [15]
و کسانی از زنان شما که مرتکب زنا شوند، چهار نفر از شما مسلمانان را به‌عنوان شاهد بر آن‌ها بطلبید؛ اگر گواهی دادند، آن زنان را در خانه‌ها [ى خود] نگاه دارید تا مرگشان فرارسد؛ یا اینکه خداوند، برای آن‌ها راه نجاتی قرار دهد. 
۱
(نساء/ ۱۵) 
الصّادق (علیه السلام) - أَنَّ الْفَاحِشَهًَْ الْمَذْکُورَهًَْ فِی الْآیَهًِْ هِیَ الزِّنَا. 
امام صادق (علیه السلام) - منظور از الْفاحِشَةَ در این آیه، زنا است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۸۲
فقه القرآن، ج۲، ص۳۶۸
۲
(نساء/ ۱۵) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ جَابِرٍ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) أَنَّه قِیلَ لَهُ لِمَ جُعِلَ فِی الزِّنَا أَرْبَعَهًٌْ مِنَ الشُّهُودِ وَ فِی الْقَتْلِ شَاهِدَانِ فَقَالَ إِنَّ اللَّهَ تَعَالَی أَحَلَّ لَکُمُ الْمُتْعَهًَْ وَ عَلِمَ أَنَّهَا سَتُنْکَرُ عَلَیْکُمْ فَجَعَلَ الْأَرْبَعَهًَْ الشُّهُودَ احْتِیَاطاً لَکُمْ لَوْ لَا ذَلِکَ لَأُتِیَ عَلَیْکُمْ وَ قَلَّمَا یَجْتَمِعُ أَرْبَعَهًٌْ عَلَی شَهَادَهًٍْ بِأَمْرٍ وَاحِد. 
امام باقر (علیه السلام) - جابر نقل می‌کند: از امام باقر (علیه السلام) پرسیدند: «چرا اثبات زنا چهار شاهد می‌خواهد ولی در قتل دو شاهد کافی است»؟ فرمود: «خداوند متعال متعه را بر شما حلال فرمود و می‌دانست به‌زودی دیگران [حلال بودن] آن را انکار می‌کنند و [هرکس که متعه را حلال کند آن را مانند زنا می‌انگارند و قصد اجرای حکم زنا می‌کنند] لذا برای مراقبت از شما، چهار گواه را برای اثبات آن قرار داد، که اگر این نبود شما گرفتار می‌شدید [و هر بار شما را به زنا متّهم کرده، و می‌زدند] زیرا به سختی اتّفاق می‌افتد که چهار شاهد به یک امر شهادت دهند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۸۲
علل الشرایع، ج۲، ص۵۰۹/ بحرالعرفان، ج۴، ص۱۷۹
۳
(نساء/ ۱۵) 
الباقر (علیه السلام) - فِی قَوْلِ اللَّهِ وَ اللَّاتِی یَأْتِینَ الْفاحِشَةَ مِنْ نِسائِکُمْ إِلَی سَبِیلًا قَالَ مَنْسُوخَهًٌْ وَ السَّبِیلُ هُوَ الْحُدُودُ. 
امام باقر (علیه السلام) - وَ اللاَّتِی یَأْتِینَ الْفَاحِشَةَ مِن نِّسَآئِکُمْ؛ این آیه منسوخ شده است و منظور از سَبیلاً در آن، حدود احکام الهی است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۸۲
بحارالأنوار، ج۷۶، ص۵۱/ العیاشی، ج۱، ص۲۲۷/ البرهان
۴
(نساء/ ۱۵) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌بَصِیرٍ عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) قَال: سَأَلْتُهُ عَنْ هَذِهِ الْآیَهًِْ وَ اللَّاتِی یَأْتِینَ الْفاحِشَةَ مِنْ نِسائِکُمْ إِلَی سَبِیلًا قَالَ هَذِهِ مَنْسُوخَهًٌْ قَالَ قُلْتُ کَیْفَ کَانَتْ قَالَ کَانَتِ الْمَرْأَهًُْ إِذَا فَجَرَتْ فَقَامَ عَلَیْهَا أَرْبَعَهًُْ شُهُودٍ أُدْخِلَتْ بَیْتاً وَ لَمْ تُحَدَّثْ وَ لَمْ تُکَلَّمْ وَ لَمْ تُجَالَسْ وَ أُوتِیَتْ فِیهِ بِطَعَامِهَا وَ شَرَابِهَا حَتَّی تَمُوتَ قُلْتُ فَقَوْلُهُ أَوْ یَجْعَلَ اللهُ لَهُنَّ سَبِیلًا قَالَ جَعَلَ السَّبِیلَ الْجَلْدَ وَ الرَّجْمَ وَ الْإِمْسَاکَ فِی الْبُیُوتِ. 
امام صادق (علیه السلام) - ابوبصیر گوید: از امام (علیه السلام) در مورد آیه: وَ اللاَّتی یَأْتینَ الْفاحِشَةَ مِنْ نِسائِکُمْ فَاسْتَشْهِدُوا عَلَیْهِنَّ أَرْبَعَةً مِنْکُمْ فَإِنْ شَهِدُوا فَأَمْسِکُوهُنَّ فِی الْبُیُوتِ حَتَّی یَتَوَفَّاهُنَّ الْمَوْتُ أَوْ یَجْعَلَ اللهُ لَهُنَّ سَبیلاً سؤال کردم، فرمود: «این آیه [به‌واسطه‌ی نزول آیه‌ای دیگر] منسوخ شده است». گفتم: «[در زمان عمل به این آیه و قبل از نسخ‌شدن آن] کیفیّت آن چگونه بود»؟ فرمود: «وقتی زنی به این گناه آلوده می‌شد و چهار نفر به این مطلب گواهی می‌دادند، او را در خانه‌ای می‌انداختند و با او حرف نمی‌زدند و معاشرت و همنشینی نداشتند، به او آب و غذا می‌دادند [و بر همین منوال می‌گذشت] تا بمیرد». گفتم: «در کلام خداوند که فرموده: أَوْ یَجْعَلَ اللهُ لَهُنَّ سَبِیلًا منظور چیست»؟ فرمود: «راه [فرار از این مجازات] یا شلّاق‌زدن بود یا سنگسارکردن یا نگهداری‌کردن و زندانی‌کردن در خانه‌ها». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۸۲
بحارالأنوار، ج۷۶، ص۵۱/ العیاشی، ج۱، ص۲۲۷/ البرهان
۵
(نساء/ ۱۵) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - الزَّانِیَةُ وَ الزَّانِی فَاجْلِدُوا کُلَّ واحِدٍ مِنْهُما مِائَةً جَلْدَةً هِیَ نَاسِخَهًٌْ لِقَوْلِهِ وَ اللَّتِی یَأْتِینَ الْفاحِشَةَ مِنْ نِسائِکُمْ…
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - نزول آیه: هریک از زن و مرد زناکار را صدتازیانه بزنید. (نور/۲)، موجب نسخ‌شدن آیه: وَ اللاَّتی یَأْتینَ الْفاحِشَةَ مِنْ نِسائِکُمْ فَاسْتَشْهِدُوا عَلَیْهِنَّ أَرْبَعَةً مِنْکُمْ فَإِنْ شَهِدُوا فَأَمْسِکُوهُنَّ فِی الْبُیُوتِ حَتَّی یَتَوَفَّاهُنَّ الْمَوْتُ أَوْ یَجْعَلَ اللهُ لَهُنَّ سَبیلاً شد [و دیگر عمل به آیه‌ی منسوخ لازم نیست]». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۸۴
بحارالأنوار، ج۷۶، ص۳۴
۶
(نساء/ ۱۵) 
الباقر (علیه السلام) - سُورَهًُْ النُّورِ أُنْزِلَتْ بَعْدَ سُورَهًِْ النِّسَاءِ وَ تَصْدِیقُ ذَلِکَ أَنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ أَنْزَلَ عَلَیْهِ فِی سُورَهًِْ النِّسَاءِ وَ اللَّاتِی یَأْتِینَ الْفاحِشَةَ مِنْ نِسائِکُمْ فَاسْتَشْهِدُوا عَلَیْهِنَّ أَرْبَعَةً مِنْکُمْ فَإِنْ شَهِدُوا فَأَمْسِکُوهُنَ فِی الْبُیُوتِ حَتَّی یَتَوَفَّاهُنَ الْمَوْتُ أَوْ یَجْعَلَ اللَّهُ لَهُنَّ سَبِیلًا وَ السَّبِیلُ الَّذِی قَالَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ سُورَةٌ أَنْزَلْناها وَ فَرَضْناها وَ أَنْزَلْنا فِی‌ها آیاتٍ بَیِّناتٍ لَعَلَّکُمْ تَذَکَّرُونَ الزَّانِیَةُ وَ الزَّانِی فَاجْلِدُوا کُلَّ واحِدٍ مِنْهُما مِائَةَ جَلْدَةٍ وَ لا تَأْخُذْکُمْ بِهِما رَأْفَةٌ فِی دِینِ اللهِ إِنْ کُنْتُمْ تُؤْمِنُونَ بِاللهِ وَ الْیَوْمِ الْآخِرِ وَ لْیَشْهَدْ عَذابَهُما طائِفَةٌ مِنَ الْمُؤْمِنِین. 
امام باقر (علیه السلام) - تمام آیات سوره‌ی نور پس از سوره‌ی نساء نازل شد و مؤید این مطلب، این آیه‌ی شریفه سوره‌ی نساء می‌باشد: وَ اللاَّتِی یَأْتِینَ الْفَاحِشَةَ مِن نِّسَآئِکُمْ فَاسْتَشْهِدُواْ علَیْهِنَّ أَرْبَعةً مِّنکُمْ فَإِن شَهِدُواْ فَأَمْسِکُوهُنَّ فِی الْبُیُوتِ حَتَّیَ یَتَوَفَّاهُنَّ الْمَوْتُ أَوْ یَجْعلَ اللهُ لَهُنَّ سَبِیلاً. و راهی که خداوند به‌عنوان راه نجات برای آنان قرار داده در این آیه [از سوره‌ی نور] آمده است: [این] سوره‌ای است که آن را فرو فرستادیم، و [عمل به آن را] واجب نمودیم، و در آن آیات روشنی نازل کردیم، شاید شما متذکّر شوید! هریک از زن و مرد زناکار را صدتازیانه بزنید و نباید رأفت [و محبّت کاذب] نسبت به آن دو شما را از اجرای حکم الهی مانع شود، اگر به خدا و روز جزا ایمان دارید! و باید گروهی از مؤمنان مجازاتشان را مشاهده کنند! . (نور/۲۱) ». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۸۴
الکافی، ج۲، ص۳۲/ البرهان
۷
(نساء/ ۱۵) 
الباقر (علیه السلام) - فی قَوْلِهِ عَزَّوَجَلَّ… إِنَّ الَّذِینَ یَرْمُونَ الْمُحْصَناتِ الْغافِلاتِ الْمُؤْمِناتِ لُعِنُوا فِی الدُّنْیا وَ الْآخِرَةِ وَ لَهُمْ عَذابٌ عَظِیمٌ یَوْمَ تَشْهَدُ عَلَیْهِمْ أَلْسِنَتُهُمْ وَ أَیْدِیهِمْ وَ أَرْجُلُهُمْ بِما کانُوا یَعْمَلُونَ لَیْسَتْ تَشْهَدُ الْجَوَارِحُ عَلَی مُؤْمِنٍ إِنَّمَا تَشْهَدُ عَلَی مَنْ حَقَّتْ عَلَیْهِ کَلِمَهًُْ الْعَذَابِ فَأَمَّا الْمُؤْمِنُ فَیُعْطَی کِتَابَهُ بِیَمِینِهِ وَ سُورَهًُْ النُّورِ أُنْزِلَتْ بَعْدَ سُورَهًِْ النِّسَاء وَ تَصْدِیقُ ذَلِکَ أَنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ أَنْزَلَ عَلَیْهِ فِی سُورَهًِْ النِّسَاءِ وَ اللَّاتِی یَأْتِینَ الْفاحِشَةَ مِنْ نِسائِکُمْ فَاسْتَشْهِدُوا عَلَیْهِنَّ أَرْبَعَةً مِنْکُمْ فَإِنْ شَهِدُوا فَأَمْسِکُوهُنَّ فِی الْبُیُوتِ حَتَّی یَتَوَفَّاهُنَّ الْمَوْتُ أَوْ یَجْعَلَ اللهُ لَهُنَّ سَبِیلًا وَ السَّبِیلُ الَّذِی قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ سُورَهًٌْ أَنْزَلْناها وَ فَرَضْناها وَ أَنْزَلْنا فِی‌ها آیاتٍ بَیِّناتٍ لَعَلَّکُمْ تَذَکَّرُونَ الزَّانِیَةُ وَ الزَّانِی فَاجْلِدُوا کُلَّ واحِدٍ مِنْهُما مِائَةَ جَلْدَةٍ وَ لاتَأْخُذْکُمْ بِهِما رَأْفَةٌ فِی دِینِ اللهِ إِنْ کُنْتُمْ تُؤْمِنُونَ بِاللهِ وَ الْیَوْمِ الْآخِرِ وَ لْیَشْهَدْ عَذابَهُما طائِفَةٌ مِنَ الْمُؤْمِنِینَ. 
امام باقر (علیه السلام) - در آیه: کسانی که زنان پاکدامن و بی‌خبر [از هرگونه آلودگی] و مؤمن را متّهم می‌سازند، در دنیا و آخرت از رحمت الهی بدورند و عذاب بزرگی برای آن‌هاست. در آن روز زبان‌ها و دست‌ها و پاهایشان برضدّ آن‌ها به اعمالی که مرتکب می‌شدند گواهی می‌دهد! . (نور/۲۴۲۳)، اعضاء و جوارح [در قیامت] برعلیه فرد مؤمن شهادت نمی‌دهند بلکه شهادت آنان بر علیه کسی است که مستحق عذاب الهی شده است. و نامه‌ی اعمال بنده‌ی مؤمن را به دست راستش می‌دهند. و سوره‌ی نور پس از سوره‌ی نساء نازل شده است؛ تأیید این مطلب آیاتی است که خداوند در سوره‌ی نساء نازل کرده که فرمود: وَ اللَّاتِی یَأْتِینَ الْفاحِشَةَ مِنْ نِسائِکُمْ فَاسْتَشْهِدُوا عَلَیْهِنَّ أَرْبَعَةً مِنْکُمْ فَإِنْ شَهِدُوا فَأَمْسِکُوهُنَّ فِی الْبُیُوتِ حَتَّی یَتَوَفَّاهُنَّ الْمَوْتُ أَوْ یَجْعَلَ اللهُِ لَهُنَّ سَبِیلًا و راهی که خداوند فرمود، این آیات است: [این] سوره‌ای است که آن را فرو فرستادیم، و [عمل به آن را] واجب نمودیم، و در آن آیات روشنی نازل کردیم، شاید شما متذکّر شوید! هریک از زن و مرد زناکار را صدتازیانه بزنید و نباید رأفت [و محبّت کاذب] نسبت به آن دو شما را از اجرای حکم الهی مانع شود، اگر به خدا و روز جزا ایمان دارید! و باید گروهی از مؤمنان مجازاتشان را مشاهده کنند! . (نور/۲۱) ». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۸۴
الکافی، ج۲، ص۳۳/ بحارالأنوار، ج۶۶، ص۸۹
۸
(نساء/ ۱۵) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - إِنَّ اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی بَعَثَ رَسُولَهُ (صلی الله علیه و آله) بِالرَّأْفَهًِْ وَ الرَّحْمَهًِْ فَکَانَ مِنْ رَأْفَتِهِ وَ رَحْمَتِهِ أَنَّهُ لَمْ یَنْقُلْ قَوْمَهُ فِی أَوَّلِ نُبُوَّتِهِ عَنْ عَادَتِهِمْ حَتَّی اسْتَحْکَمَ الْإِسْلَامُ فِی قُلُوبِهِمْ وَ حَلَّتِ الشَّرِیعَهًُْ فِی صُدُورِهِمْ فَکَانَتْ مِنْ شَرِیعَتِهِمْ فِی الْجَاهِلِیَّهًِْ أَنَّ الْمَرْأَهًَْ إِذَا زَنَتْ حُبِسَتْ فِی بَیْتٍ وَ أُقِیمَ بِأَوَدِهَا حَتَّی یَأْتِیَ الْمَوْتُ وَ إِذَا زَنَی الرَّجُلُ نَفَوْهُ عَنْ مَجَالِسِهِمْ وَ شَتَمُوهُ وَ آذَوْهُ وَ عَیَّرُوهُ وَ لَمْ یَکُونُوا یَعْرِفُونَ غَیْرَ هَذَا قَالَ اللَّهُ تَعَالَی فِی أَوَّلِ الْإِسْلَامِ وَ اللَّاتِی یَأْتِینَ الْفاحِشَةَ مِنْ نِسائِکُمْ فَاسْتَشْهِدُوا عَلَیْهِنَّ أَرْبَعَةً مِنْکُمْ فَإِنْ شَهِدُوا فَأَمْسِکُوهُنَّ فِی الْبُیُوتِ حَتَّی یَتَوَفَّاهُنَّ الْمَوْتُ أَوْ یَجْعَلَ اللهُ لَهُنَّ سَبِیلًا وَ الَّذانِ یَأْتِیانِها مِنْکُمْ فَآذُوهُما فَإِنْ تابا وَ أَصْلَحا فَأَعْرِضُوا عَنْهُما إِنَّ اللهَ کانَ تَوَّاباً رَحِیماً فَلَمَّا کَثُرَ الْمُسْلِمُونَ وَ قَوِیَ الْإِسْلَامُ وَ اسْتَوْحَشُوا أُمُورَ الْجَاهِلِیَّهًِْ أَنْزَلَ اللَّهُ تَعَالَی الزَّانِیَةُ وَ الزَّانِی فَاجْلِدُوا کُلَّ واحِدٍ مِنْهُما مِائَةَ جَلْدَةٍ… فَنَسَخَتْ هَذِهِ الْآیَهًُْ آیَهًَْ الْحَبْسِ وَ الْأَذَی. 
امام علی (علیه السلام) - خداوند تبارک‌وتعالی رسولش را با رأفت و رحمت] که در وجودش نهاده بود[مبعوث گردانید، از [مصادیق] رأفت و رحمت پیامبر (صلی الله علیه و آله) این بود که قومش را در آغاز نبوّتش از چیزی که به آن عادت داشتند مجبور به انتقال به احکام جدید] احکام اسلام[نکرد. تا اینکه اسلام در دل‌های آن‌ها مستحکم شد و شریعت و احکام آن در قلوب آن‌ها شیرین و گوارا شد. نمونه‌ای از احکام آن‌ها در زمان جاهلیّت این بود که زمانی‌که زنی زنا می‌کرد در خانه‌ی خودش محبوس می‌شد و معاش او برآورده می‌شد تا اینکه مرگ سراغ او بیاید و اگر مردی زنا می‌کرد او را از مجالس خودشان طرد می‌کردند و دشنام می‌دادند و اذیت می‌کردند و سرزنشش می‌کردند و کاری جز این بلد نبودند؛ بنابراین خداوند در ابتدای دین اسلام چنین حکم کرد: اللَّاتِی یَأْتِینَ الْفاحِشَةَ مِنْ نِسائِکُمْ فَاسْتَشْهِدُوا عَلَیْهِنَّ أَرْبَعَةً مِنْکُمْ فَإِنْ شَهِدُوا فَأَمْسِکُوهُنَّ فِی الْبُیُوتِ حَتَّی یَتَوَفَّاهُنَّ الْمَوْتُ أَوْ یَجْعَلَ اللهُ لَهُنَّ سَبِیلًا و الَّذانِ یَأْتِیانِها مِنْکُمْ فَآذُوهُما فَإِنْ تابا وَ أَصْلَحا فَأَعْرِضُوا عَنْهُما إِنَّ اللهَ کانَ تَوَّاباً رَحِیماً؛ پس در زمانی‌که تعداد مسلمانان زیاده شد و اسلام قوی گشت و مردم از امور و احکام و عادات جاهلیّت متنفر شده و وحشت داشتند، خداوند این آیه را نازل نمود: هریک از زن و مرد زناکار را صدتازیانه بزنید. (نور/۲). در آن هنگام آیه‌ی قبل یعنی آیه‌ی حبس و اذیت، نسخ شد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۸۴
بحارالأنوار، ج۹۰، ص۶/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۸، ص۶۷
۹
(نساء/ ۱۵) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - أَوْ یَجْعَلَ اللهُ لَهُنَّ سَبِیلًا… مَعْنَی السَّبِیلِ أَنَّهُ الْجَلْدُ لِلْبِکْرِ مِائَهًٌْ وَ لِلثَّیِّبِ الْمُحْصَنِ الرَّجْمُ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - أَوْ یَجْعَلَ اللهُ لَهُنَّ سَبِیلًا؛ منظور از سبیلاً این است که: مجازات زنا با دختر باکره که شوهر نکرده، شلّاق است و با زن شوهردار، سنگسار است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۸۶
فقه القرآن، ج۲، ص۳۶۸
آیه وَ الَّذانِ یَأْتِیانِها مِنْکُمْ فَآذُوهُما فَإِنْ تابا وَ أَصْلَحا فَأَعْرِضُوا عَنْهُما إِنَّ اللهَ کانَ تَوَّاباً رَحیماً [16]
و از میان شما، آن مرد و زنی که [همسر ندارند، و] مرتکب آن کار [زشت] می‌شوند، آن‌ها را [با اجراى حد] مجازات کنید و اگر توبه کنند، و [خود را] اصلاح نمایند، از آن‌ها درگذرید زیرا خداوند، توبه‌پذیر و مهربان است. 
۱
(نساء/ ۱۶) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌بَصِیرٍ عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) قَال سَأَلْتُهُ عَنْ هَذِهِ الْآیَهًْ… وَالَّذانِ یَأْتِیانِها مِنْکُمْ قَالَ یَعْنِی الْبِکْرَ إِذَا أَتَتِ الْفَاحِشَهًَْ الَّتِی أَتَتْهَا هَذِهِ الثَّیِّبُ فَآذُوهُما قَالَ یُحْبَسُ فَإِنْ تابا وَ أَصْلَحا فَأَعْرِضُوا عَنْهُما إِنَّ اللهَ کانَ تَوَّاباً رَحِیماً. 
امام صادق (علیه السلام) - ابوبصیر گوید: در مورد این آیه از امام (علیه السلام) سؤال کردم… فرمود: «وَالَّذانِ یَأْتِیانِها مِنْکُمْ؛ یعنی دختر باکره‌ای که به مانند زن متأهل مرتکب عمل زنا شود. فَآذُوهُمَا به این معناست که او را نیز در خانه حبس کنید. و اگر توبه کنند، و [خود را] اصلاح نمایند، از آن‌ها درگذرید زیرا خداوند، توبه‌پذیر و مهربان است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۸۶
بحارالأنوار، ج۷۶، ص۵۱/ العیاشی، ج۱، ص۲۲۷
آیه إِنَّمَا التَّوْبَةُ عَلَی اللهِ لِلَّذینَ یَعْمَلُونَ السُّوءَ بِجَهالَةٍ ثُمَّ یَتُوبُونَ مِنْ قَریبٍ فَأُولئِکَ یَتُوبُ اللهُ عَلَیْهِمْ وَ کانَ اللهُ عَلیماً حَکیماً [17]
پذیرش توبه از سوی خدا، تنها برای کسانی است که کار بد را از روی جهالت انجام می‌دهند، سپس به‌زودی توبه می‌کنند. خداوند، توبه‌ی چنین کسانی را می‌پذیرد؛ و خدا دانا و حکیم است. 
۱
(نساء/ ۱۷) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - مَنْ أُعْطِیَ أَرْبَعاً لَمْ یُحْرَمْ أَرْبَعاً مَنْ أُعْطِیَ الدُّعَاءَ لَمْ یُحْرَمِ الْإِجَابَهًَْ وَ مَنْ أُعْطِیَ التَّوْبَهًَْ لَمْ یُحْرَمِ الْقَبُولَ وَ مَنْ أُعْطِیَ الِاسْتِغْفَارَ لَمْ یُحْرَمِ الْمَغْفِرَهًَْ وَ مَنْ أُعْطِیَ الشُّکْرَ لَمْ یُحْرَمِ الزِّیَادَهًَْ وَ تَصْدِیقُ ذَلِکَ فِی کِتَابِ اللَّهِ سُبْحَانَهُ قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ فِی الدُّعَاءِ ادْعُونِی أَسْتَجِبْ لَکُمْ وَ قَالَ فِی الِاسْتِغْفَارِ وَ مَنْ یَعْمَلْ سُوءاً أَوْ یَظْلِمْ نَفْسَهُ ثُمَّ یَسْتَغْفِرِ اللهَ یَجِدِ اللهَ غَفُوراً رَحِیماً وَ قَالَ فِی الشُّکْرِ لَئِنْ شَکَرْتُمْ لَأَزِیدَنَّکُمْ وَ قَالَ فِی التَّوْبَهًِْ إِنَّمَا التَّوْبَةُ عَلَی اللهِ لِلَّذِینَ یَعْمَلُونَ السُّوءَ بِجَهالَةٍ ثُمَّ یَتُوبُونَ مِنْ قَرِیبٍ فَأُولئِکَ یَتُوبُ اللهُ عَلَیْهِمْ وَکانَ اللهُ عَلِیماً حَکِیماً. 
امام علی (علیه السلام) - به کسی که چهار چیز داده شود از چهار چیز محروم نمی‌شود: «به هرکس که قدرت دعاکردن داده شده، پذیرفتن و اجابت‌شدن نیز اعطا شده و به هرکس که قدرت توبه‌کردن داده شده، قبول‌شدن توبه نیز عطا شده، و به هرکس استغفار و طلب پوزش داده شده، مغفرت و بخشش از او دریغ نشده و به هرکس شکرگزاری اعطا شده، از زیادشدن رزق محروم نمی‌شود، تأیید تمام این مطالب در کتاب خداست، در مورد دعا فرمود: مرا بخوانید تا [دعای] شما را بپذیرم! . (غافر/۶۰). و در مورد استغفار فرمود: کسی که کار بدی انجام دهد یا به خود ستم کند، سپس از خداوند طلب آمرزش نماید، خدا را آمرزنده و مهربان خواهد یافت. (نساء/۱۱۰). و در مورد شکر فرمود: اگر شکرگزاری کنید، [نعمت خود را] بر شما خواهم افزود. (ابراهیم/۷). و در مورد توبه فرمود: إِنَّمَا التَّوْبَةُ عَلَی اللهِ لِلَّذِینَ یَعْمَلُونَ السُّوءَ بِجَهالَةٍ ثُمَّ یَتُوبُونَ مِنْ قَرِیبٍ فَأُولئِکَ یَتُوبُ اللهُ عَلَیْهِمْ وَ کانَ اللهُ عَلِیماً حَکِیماً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۸۶
بحارالأنوار، ج۶۶، ص۴۰۹/ مستدرک الوسایل، ج۱۲، ص۱۲۱/ خصایص الأیمهًْ (ص۱۰۳
۲
(نساء/ ۱۷) 
الصّادق (علیه السلام) - فِی قَوْلِ اللَّهِ… إِنَّمَا التَّوْبَةُ عَلَی اللهِ لِلَّذِینَ یَعْمَلُونَ السُّوءَ بِجَهالَةٍ یَعْنِی کُلَّ ذَنْبٍ عَمِلَهُ الْعَبْدُ وَ إِنْ کَانَ بِهِ عَالِماً فَهُوَ جَاهِلٌ حِینَ خَاطَرَ بِنَفْسِهِ فِی مَعْصِیَهًِْ رَبِّهِ وَ قَدْ قَالَ فِی ذَلِکَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی یَحْکِی قَوْلَ یُوسُفَ لِإِخْوَتِهِ هَلْ عَلِمْتُمْ ما فَعَلْتُمْ بِیُوسُفَ وَ أَخِیهِ إِذْ أَنْتُمْ جاهِلُونَ فَنَسَبَهُمْ إِلَی الْجَهْلِ لِمُخَاطَرَتِهِمْ بِأَنْفُسِهِمْ فِی مَعْصِیَهًِْ اللَّهِ. 
امام صادق (علیه السلام) - إِنَّمَا التَّوْبَةُ علَی اللهِ لِلَّذِینَ یَعمَلُونَ السُّوَءَ بِجَهَالَةٍ یعنی هر گناهی که بنده انجام می‌دهد هر چند که بدان عالم باشد، جاهل است، زیرا معصیت پروردگارش بر نفس وی خطور کرد چنانکه خدای تبارک و تعالی سخن یوسف را در خطاب به برادرانش چنین آورده است: آیا دانستید با یوسف و برادرش چه کردید، آنگاه که جاهل بودید؟ . (یوسف/۸۹)». در اینجا چون معصیت خداوند در جانشان خطور کرده، خداوند نسبت جهل به آنان داد [در حالی که آنان به قبح عمل خویش، علم داشتند]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۸۶
بحارالأنوار، ج۶، ص۳۲/ العیاشی، ج۱، ص۲۲۸/ البرهان
۳
(نساء/ ۱۷) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - فِی الْأَرْضِ أَمَانَانِ مِنْ عَذَابِ اللَّهِ سُبْحَانَهُ وَ قَدْ رُفِعَ أَحَدُهُمَا فَدُونَکُمُ الْآخَرَ فَتَمَسَّکُوا بِهِ أَمَّا الْأَمَانُ الَّذِی رُفِعَ فَهُوَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ أَمَّا الْأَمَانُ الْبَاقِی فَهُوَ الِاسْتِغْفَارُ قَالَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَ وَ ما کانَ اللهُ لِیُعَذِّبَهُمْ وَ أَنْتَ فِیهِمْ وَ ما کانَ اللهُ مُعَذِّبَهُمْ وَ هُمْ یَسْتَغْفِرُونَ وَ لَا خَیْرَ فِی الدُّنْیَا إِلَّا لِرَجُلَیْنِ رَجُلٍ أَذْنَبَ ذَنْباً فَهُوَ یَتَدَارَکُهَا بِالتَّوْبَهًِْ وَ رَجُلٍ یُسَارِعُ إِلَی الْخَیْرَاتِ وَ مَنْ أُعْطِیَ التَّوْبَهًَْ لَمْ یُحْرَمِ الْقَبُولَ وَ مَنْ أُعْطِیَ الِاسْتِغْفَارَ لَمْ یُحْرَمِ الْمَغْفِرَهًَْ وَ تَصْدِیقُ ذَلِکَ فِی کِتَابِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَ وَ مَنْ یَعْمَلْ سُوءاً أَوْ یَظْلِمْ نَفْسَهُ ثُمَّ یَسْتَغْفِرِ اللهَ یَجِدِ اللهَ غَفُوراً رَحِیماً وَ قَالَ تَعَالَی إِنَّمَا التَّوْبَةُ عَلَی اللهِ لِلَّذِینَ یَعْمَلُونَ السُّوءَ بِجَهالَةٍ ثُمَّ یَتُوبُونَ مِنْ قَرِیبٍ فَأُولئِکَ یَتُوبُ اللهُ عَلَیْهِمْ وَ کانَ اللهُ عَلِیماً حَکِیماً. 
امام علی (علیه السلام) - در دنیا دو امان از عذاب خداوند سبحان وجود دارد که یکی از آن دو از دسترس شما بیرون شده است. بر شما باد که به امان دوّم دست زنید و توسّل جویید. امانی که در دسترس بود و به آسمان بالا رفت، پیامبر (صلی الله علیه و آله) است و آن امان که باقی مانده، استغفار است. خداوند متعال فرموده است: و تا هنگامی‌که تو میان ایشانی، خداوند آنان را عذاب نمی‌کند و تا هنگامی‌که آنان استغفار می‌کنند، خداوند آنان را عذاب نمی‌کند. (انفال/۳۳) و در دنیا خیری نیست مگر برای دو تن، اوّل: کسی که اگر گناهی می‌کند آن را با توبه، تدارک و جبران می‌نماید. و کسی که به انجام نیکی‌ها پیشی می‌گیرد. به هرکس سعادت توبه عطا شود، از پذیرفته‌شدن آن محروم نمی‌شود و به هرکس سعادت استغفار ارزانی شود، از آمرزش محروم نمی‌شود و این موضوع در این آیه آمده است: کسی که کار بدی انجام دهد یا به خود ستم کند، سپس از خداوند طلب آمرزش نماید، خدا را آمرزنده و مهربان خواهد یافت. (نساء/۱۱۰). و فرموده است: إِنَّمَا التَّوْبَةُ عَلَی اللهِ لِلَّذِینَ یَعْمَلُونَ السُّوءَ بِجَهالَةٍ ثُمَّ یَتُوبُونَ مِنْ قَرِیبٍ فَأُولئِکَ یَتُوبُ اللهُ عَلَیْهِمْ وَ کانَ اللهُ عَلِیماً حَکِیما. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۸۸
روضهًْ الواعظین، ج۲، ص۴۷۸/ مکارم الأخلاق، ص۳۱۴
۴
(نساء/ ۱۷) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ (علیه السلام)، قَالَ: یَا مُحَمَّدَ بْنَ مُسْلِمٍ ذُنُوبُ الْمُؤْمِنِ إِذَا تَابَ مِنْهَا مَغْفُورَهًٌْ لَهُ فَلْیَعْمَلِ الْمُؤْمِنُ لِمَا یَسْتَأْنِفُ بَعْدَ التَّوْبَهًِْ وَ الْمَغْفِرَهًِْ أَمَا وَ اللَّهِ إِنَّهَا لَیْسَتْ إِلَّا لِأَهْلِ الْإِیمَانِ قُلْتُ فَإِنْ عَادَ بَعْدَ التَّوْبَهًِْ وَ الِاسْتِغْفَارِ مِنَ الذُّنُوبِ وَ عَادَ فِی التَّوْبَهًِْ قَالَ یَا مُحَمَّدَ بْنَ مُسْلِمٍ أَ تَرَی الْعَبْدَ الْمُؤْمِنَ یَنْدَمُ عَلَی ذَنْبِهِ وَ یَسْتَغْفِرُ مِنْهُ وَ یَتُوبُ ثُمَّ لَا یَقْبَلُ اللَّهُ تَوْبَتَهُ؟ قُلْتُ فَإِنَّهُ فَعَلَ ذَلِکَ مِرَاراً یُذْنِبُ ثُمَّ یَتُوبُ وَ یَسْتَغْفِرُ؟ فَقَالَ کُلَّمَا عَادَ الْمُؤْمِنُ بِالاسْتِغْفَارِ وَ التَّوْبَهًِْ عَادَ اللَّهُ عَلَیْهِ بِالْمَغْفِرَهًِْ وَ إِنَّ اللَّهَ غَفُورٌ رَحِیمٌ یَقْبَلُ التَّوْبَهًَْ وَ یَعْفُو عَنِ السَّیِّئَاتِ فَإِیَّاکَ أَنْ تُقَنِّطَ الْمُؤْمِنِینَ مِنْ رَحْمَهًِْ اللَّهِ. 
امام باقر (علیه السلام) - محمّدبن‌مسلم نقل می‌کند: امام باقر (علیه السلام) فرمود: «ای محمّدبن‌مسلم! خداوند اگر توبه‌ی فرد مؤمن را بپذیرد، گناهان او بخشوده می‌شود و آنگاه پس از توبه و بخشایش، مؤمن باید اعمال خود را دوباره آغاز کند؛ امّا به خدا سوگند که این کار فقط از اهل ایمان بر می‌آید». گفتم: «اگر پس از توبه و استغفار، دوباره گناه کرده و بار دیگر طلب توبه کند، چه؟ [باز هم خدا او را می‌بخشد]»؟ فرمود: «ای محمّدبن‌مسلم! آیا تا به حال دیده‌ای که بنده‌ی مؤمنی از گناهش پشیمان شده و استغفار و توبه کند و خداوند توبه‌اش را نپذیرد»؟ گفتم: «اگر این کار دائماً تکرار شود و او گناه کند و سپس توبه نماید چه»؟ فرمود: «هرگاه مؤمن، به‌واسطه‌ی استغفار و توبه از گناه خود بازگردد، خداوند نیز با مغفرت خود به او رو می‌کند که خداوند بسیار توبه‌پذیر و مهربان است و توبه را قبول می‌کند و از گناهان در می‌گذرد. مبادا [با این حرف‌ها] مؤمنی را از رحمت خدا ناامید کنی»! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۸۸
وسایل الشیعهًْ، ج۱۶، ص۷۹/ البرهان
۵
(نساء/ ۱۷) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ جَمِیلِ بْنِ دَرَّاجٍ قَالَ سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) یَقُولُ: إِذَا بَلَغَتِ النَّفْسُ هَاهُنَا وَ أَشَارَ بِیَدِهِ إِلَی حَلْقِهِ لَمْ یَکُنْ لِلْعَالِمِ تَوْبَهًٌْ ثُمَّ قَرَأَ إِنَّمَا التَّوْبَةُ عَلَی اللهِ لِلَّذِینَ یَعْمَلُونَ السُّوءَ بِجَهالَةٍ. 
امام صادق (علیه السلام) - جمیل‌بن‌درّاج گوید: شنیدم امام صادق (علیه السلام) می‌فرمود: «زمانی‌که جان به اینجا برسد، امام با دست به حلقش اشاره کرد توبه‌ی شخصی که عالم [به گناه بودن آن عمل] بوده، پذیرفته نیست؛ آنگاه، این آیه را تلاوت کرد: إِنَّمَا التَّوْبَةُ علَی اللهِ لِلَّذِینَ یَعمَلُونَ السُّوَءَ بِجَهَالَةٍ». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۸۸
الکافی، ج۱، ص۴۷/ البرهان
۶
(نساء/ ۱۷) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فِی آخِرِ خُطْبَهًٍْ خَطَبَهَا مَنْ تَابَ قَبْلَ مَوْتِهِ بِسَنَهًٍْ تَابَ اللَّهُ عَلَیْهِ ثُمَّ قَالَ وَ إِنَّ السَّنَهًَْ لَکَثِیرَهًٌْ مَنْ تَابَ قَبْلَ مَوْتِهِ بِشَهْرٍ تَابَ اللَّهُ عَلَیْهِ ثُمَّ قَالَ إِنَّ الشَّهْرَ لَکَثِیرٌ وَ مَنْ تَابَ قَبْلَ مَوْتِهِ بِجُمْعَهًٍْ تَابَ اللَّهُ عَلَیْهِ ثُمَّ قَالَ إِنَّ الْجُمْعَهًَْ لَکَثِیرَهًٌْ وَ مَنْ تَابَ قَبْلَ مَوْتِهِ بِیَوْمٍ تَابَ اللَّهُ عَلَیْهِ ثُمَّ قَالَ وَ إِنَّ یَوْماً لَکَثِیرٌ وَ مَنْ تَابَ قَبْلَ مَوْتِهِ بِسَاعَهًٍْ تَابَ اللَّهُ عَلَیْهِ ثُمَّ قَالَ وَ إِنَّ السَّاعَهًَْ لَکَثِیرَهًٌْ وَ مَنْ تَابَ وَ قَدْ بَلَغَتْ نَفْسُهُ هَذِهِ وَ أَهْوَی بِیَدِهِ إِلَی حَلْقِهِ تَابَ اللَّهُ عَلَیْه. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - از امام باقر (علیه السلام) روایت است: پیامبر (صلی الله علیه و آله) در آخر خطبه‌ای که ایراد می‌کرد، فرمود: «هرکه یک سال قبل از مرگش، توبه کند، خداوند، توبه او را می‌پذیرد». سپس ادامه داد: «یک سال زیاد است؛ هرکه یک ماه قبل از مرگش، توبه کند، خداوند، توبه‌ی او را می‌پذیرد». سپس فرمود: «یک ماه زیاد است؛ هرکه یک هفته قبل از مرگش، توبه کند، خداوند، توبه‌ی او را قبول می‌کند». سپس فرمود: «یک هفته زیاد است؛ هرکه یک ساعت قبل از مرگش، توبه کند، خداوند، توبه‌ی او را قبول می‌کند». سپس ادامه داد: «یک ساعت زیاد است؛ هرکه قبل از مرگش و قبل از زمانی‌که روح به اینجا می‌رسد به حلقش اشاره کرد توبه کند، خداوند، توبه‌ی او را می‌پذیرد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۸۸
من لا یحضره الفقیه، ج۱، ص۱۳۳/ البرهان
۷
(نساء/ ۱۷) 
الباقر (علیه السلام) - مَنْ کَانَ مُؤْمِناً فَعَمِلَ خَیْراً فِی إِیمَانِهِ ثُمَّ أَصَابَتْهُ فِتْنَهًٌْ فَکَفَرَ ثُمَّ تَابَ بَعْدَ کُفْرِهِ کُتِبَ لَهُ وَ حُوسِبَ بِکُلِّ شَیْءٍ کَانَ عَمِلَهُ فِی إِیمَانِهِ وَ لَا یُبْطِلُهُ الْکُفْرُ إِذَا تَابَ بَعْدَ کُفْرِه. 
امام باقر (علیه السلام) - اگر انسان مؤمنی از روی ایمان، عمل خیری انجام دهد و سپس گمراه شده و کافر شود، آن کار خیر او نوشته شده و همه‌ی اعمال نیکی که از روی ایمان انجام داد، محاسبه می‌شود و اگر پس از کفرش توبه کند، کفر او عمل خیرش را از میان نمی‌برد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۹۰
الکافی، ج۲، ص۴۶۱/ البرهان
۸
(نساء/ ۱۷) 
الباقر (علیه السلام) - مَنْ کَانَ مُؤْمِناً فَحَجَ وَ عَمِلَ فِی إِیمَانِهِ ثُمَّ قَدْ أَصَابَتْهُ فِی إِیمَانِهِ فِتْنَهًٌْ فَکَفَرَ ثُمَّ تَابَ وَ آمَنَ قَالَ یُحْسَبُ لَهُ کُلُّ عَمَلٍ صَالِحٍ عَمِلَهُ فِی إِیمَانِهِ وَ لَا یَبْطُلُ مِنْهُ شَیْءٌ. 
امام باقر (علیه السلام) - هر انسان مؤمنی که به حج برود و از روی ایمان، عمل صالح انجام دهد و سپس دچار گمراهی شده و کافر شود، امّا بعد از آن توبه کرده و ایمان آورد، همه‌ی اعمال صالحی که در زمان ایمان انجام داده، برای او حساب می‌شود و چیزی از آن از میان نمی‌رود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۹۰
تهذیب الأحکام، ج۵، ص۴۵۹/ البرهان
۹
(نساء/ ۱۷) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - فَإِنْ عَادَ وَ تَابَ مِرَاراً قَالَ یَغْفِرُ اللَّهُ لَهُ قِیلَ إِلَی مَتَی قَالَ حَتَّی یَکُونَ الشَّیْطَانُ هُوَ الْمَحْسُورَ. 
امام علی (علیه السلام) - از امام (علیه السلام) پرسیده شد: «اگر فرد گناهکار بارها به گناه خود برگردد و باز توبه کند، خداوند چه می‌کند». فرمود: «تا زمانی‌که شیطان حسرت زده و ناامید شود [خداوند توبه‌ی او را می‌پذیرد]». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۹۰
بحار الأنوار، ج۶، ص۱۵
۱۰
(نساء/ ۱۷) 
الرّسول (لَمَّا هَبَطَ إِبْلِیسُ قَالَ وَ عِزَّتِکَ وَ جَلَالِکَ وَ عَظَمَتِکَ لَا أُفَارِقُ ابْنَ آدَمَ (حَتَّی تُفَارِقَ رُوحُهُ جَسَدَهُ فَقَالَ اللَّهُ سُبْحَانَهُ وَ عِزَّتِی وَ جَلَالِی وَ عَظَمَتِی لَا أَحْجُبُ التَّوْبَهًَْ عَنْ عَبْدِی حَتَّی یُغَرْغِرَ بِهَا فَأُولئِکَ یَتُوبُ اللهُ عَلَیْهِم. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - هنگامی‌که ابلیس [همراه آدم (علیه السلام)، از بهشت] به زمین آمد و گفت: «به عزّت و عظمت تو سوگند از آدم جدا نمی‌شوم تا روح از بدنش جدا شود». خداوند سبحان فرمود: «به عزّت و عظمتم سوگند که او را تا زمانی‌که به فریب تو گرفتار می‌شود از پذیرش توبه‌اش محروم نمی‌کنم؛ فَأُولئِکَ یَتُوبُ اللهُ عَلَیْهِمْ». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۹۰
بحار الأنوار، ج۶، ص۱۶
آیه وَ لَیْسَتِ التَّوْبَةُ لِلَّذینَ یَعْمَلُونَ السَّیِّئاتِ حَتَّی إِذا حَضَرَ أَحَدَهُمُ الْمَوْتُ قالَ إِنِّی تُبْتُ الْآنَ وَ لاَ الَّذینَ یَمُوتُونَ وَ هُمْ کُفَّارٌ أُولئِکَ أَعْتَدْنا لَهُمْ عَذاباً أَلیماً [18]
ولی توبه کسانی که کارهای بد انجام می‌دهند، تا هنگامی‌که مرگ یکی از آن‌ها فرا می‌رسد می‌گوید: «الان توبه کردم». پذیرفته نیست؛ و نه کسانی که درحال کفر از دنیا می‌روند؛ این‌ها کسانی هستند که عذاب دردناکی برایشان فراهم کرده‌ایم. 
۱
(نساء/ ۱۸) 
الصّادق (علیه السلام) - وَ سُئِلَ الصَّادِقُ (علیه السلام) عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ وَلَیْسَتِ التَّوْبَةُ لِلَّذِینَ یَعْمَلُونَ السَّیِّئاتِ حَتَّی إِذا حَضَرَ أَحَدَهُمُ الْمَوْتُ قالَ إِنِّی تُبْتُ الْآنَ قَالَ ذَاکَ إِذَا عَایَنَ أَمْرَ الْآخِرَهًِْ. 
امام صادق (علیه السلام) - از امام صادق (علیه السلام) در مورد آیه: وَ لَیْسَتِ التَّوْبَةُ لِلَّذِینَ یَعمَلُونَ السَّیِّئَاتِ حَتَّی إِذَا حَضَرَ أَحَدَهُمُ الْمَوْتُ قَالَ إِنِّی تُبْتُ الآنَ پرسیده شد. فرمود: «این زمانی است که احوال آخرت را با چشمانش ببنید». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۹۰
من لایحضره الفقیه، ج۱، ص۱۳۳/ بحارالأنوار، ج۶، ص۱۹/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۶، ص۸۹/ البرهان
۲
(نساء/ ۱۸) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ زُرَارَهًَْ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) قَالَ: إِذَا بَلَغَتِ النَّفْسُ هَذِهِ وَ أَهْوَی بِیَدِهِ إِلَی حَنْجَرَتِهِ لَمْ یَکُنْ لِلْعَالِمِ تَوْبَهًٌْ وَ کَانَتْ لِلْجَاهِلِ تَوْبَهًٌْ. 
امام باقر (علیه السلام) - زراره نقل می‌کند: امام باقر (علیه السلام) فرمود: «اگر جان به اینجا برسد و با دستش به حنجره‌ی خود اشاره کرد توبه‌ی عالم [به گناه بودن عملش] پذیرفته نیست ولی توبه‌ی جاهل [که نمی‌دانسته این کار گناه است] پذیرفته است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۹۰
بحار الأنوار، ج۶، ص۳۲/ البرهان
۳
(نساء/ ۱۸) 
الحسن (علیه السلام) - وَ لَیْسَتِ التَّوْبَةُ لِلَّذِینَ یَعْمَلُونَ السَّیِّئاتِ نُسَخِ بِقَوْلِهِ إِنَّ اللهَ لَا یَغْفِرُ أَنْ یُشْرَکَ بِهِ وَ یَغْفِرُ مَا دُونَ ذلِکَ حَرَّمَ الْمَغْفِرَهًَْ عَلَی الْکَافِرِ وَ لَمْ یُؤْیِسُ الْمُؤْمِنَ مِنْهَا مَا لَمْ یُغَرْغِرْ. 
امام حسن (علیه السلام) - آیه: وَ لَیْسَتِ التَّوْبَةُ لِلَّذِینَ یَعْمَلُونَ السَّیِّئاتِ به واسطه‌ی آیه إِنَّ اللهَ لا یَغْفِرُ أَنْ یُشْرَکَ بِهِ وَ یَغْفِرُ ما دُونَ ذلِکَ؛ نسخ شده، کافران از مغفرت و بخشش خدا محرومند ولی مؤمن تا زمانی‌که فریب شیطان را نخورده از رحمت و غفرانش مأیوس نمی‌شود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۹۲
متشابه القرآن، ج۲، ص۲۲۷
۴
(نساء/ ۱۸) 
الصّادق (علیه السلام) - رَحِمَ اللَّهُ عَبْداً تَابَ إِلَی اللَّهِ قَبْلَ الْمَوْتِ فَإِنَّ التَّوْبَهًَْ مُطَهِّرَهًٌْ مِنْ دَنَسِ الْخَطِیئَهًِْ. 
امام صادق (علیه السلام) - خداوند بنده‌ای را که قبل از مرگش توبه می‌کند، مورد رحمت خود قرار می‌دهد. و توبه پاک‌کننده‌ی قلب از آلودگی گناهان است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۹۲
مستدرک الوسایل، ج۱۲، ص۱۲۵
۵
(نساء/ ۱۸) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنِ الْحَلَبِیِّ عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) فِی قَوْلِ اللَّهِ وَ لَیْسَتِ التَّوْبَةُ لِلَّذِینَ یَعْمَلُونَ السَّیِّئاتِ حَتَّی إِذا حَضَرَ أَحَدَهُمُ الْمَوْتُ قالَ إِنِّی تُبْتُ الْآنَ قَالَ هُوَ الْفَرَّارُ تَابَ حِینَ لَمْ یَنْفَعْهُ التَّوْبَهًُْ وَ لَمْ یُقْبَلْ مِنْهُ. 
امام صادق (علیه السلام) - حلبی گوید: در مورد آیه: وَ لَیْسَتِ التَّوْبَةُ لِلَّذِینَ یَعمَلُونَ السَّیِّئَاتِ حَتَّی إِذَا حَضَرَ أَحَدَهُمُ الْمَوْتُ قَالَ إِنِّی تُبْتُ الآنَ فرمود: «منظور از این آیه، کسی است که از توبه بسیار گریزنده است و زمانی توبه می‌کند که توبه، او را سودی نمی‌بخشد و از او پذیرفته نمی‌شود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۹۲
بحارالأنوار، ج۶، ص۳۲/ العیاشی، ج۱، ص۲۲۸/ مستدرک الوسایل، ج۱۲، ص۱۴۴/ البرهان
۶
(نساء/ ۱۸) 
الصّادق (علیه السلام) - وَلَیْسَتِ التَّوْبَةُ لِلَّذِینَ یَعْمَلُونَ السَّیِّئاتِ حَتَّی إِذا حَضَرَ أَحَدَهُمُ الْمَوْتُ قالَ إِنِّی تُبْتُ الْآنَ فَإِنَّهُ حَدَّثَنِی أَبِی‌عَنِ ابْنِ‌فَضَّالٍ عَنْ عَلِیِّ‌بْنِ‌عُقْبَهًَْ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) قَالَ نَزَلَتْ فِی القرآن زُعْلَانَ تَابَ حَیْثُ لَمْ تَنْفَعْهُ التَّوْبَهًُْ وَ لَمْ تُقْبَلْ مِنْهُ. 
امام صادق (علیه السلام) - راوی گوید: وَ لَیْسَتِ التَّوْبَةُ لِلَّذِینَ یَعْمَلُونَ السَّیِّئاتِ حَتَّی إِذا حَضَرَ أَحَدَهُمُ الْمَوْتُ قالَ إِنِّی تُبْتُ الْآنَ در این مورد پدرم حدیثی برای من خواند که از ابن‌فضال و او از علیّ‌بن‌عقبه و او از امام صادق (علیه السلام) روایت کرد که: «[فقط] یک فرد غضب شده در قرآن است که زمانی‌که برایش فایده‌ای ندارد توبه می‌کند و توبه‌اش قبول نمی‌شود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۹۲
بحارالأنوار، ج۳۰، ص۱۷۶/ القمی، ج۱، ص۱۳۳/ البرهان
۷
(نساء/ ۱۸) 
الحسن (علیه السلام) - عَنِ الصَّادِقِ (علیه السلام) عَنْ آبَائِهِ عَنِ الْحَسَنِ‌بْنِ‌عَلِیٍّ (علیه السلام) فِی خَبَرٍ طَوِیلٍ احْتَجَّ فِیهِ عَلَی مُعَاوِیَهًَْ قَالَ فَأَمَّا الْقَرَابَهًُْ فَقَدْ نَفَعَتِ الْمُشْرِکَ وَ هِیَ وَ اللَّهِ لِلْمُؤْمِنِ أَنْفَعُ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) لِعَمِّهِ أَبِی‌طَالِبٍ وَ هُوَ فِی الْمَوْتِ قُلْ لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ أَشْفَعْ لَکَ بِهَا یَوْمَ الْقِیَامَهًِْ وَ لَمْ یَکُنْ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) یَقُولُ لَهُ وَ یَعِدُ إِلَّا مَا یَکُونُ مِنْهُ عَلَی یَقِینٍ وَ لَیْسَ ذَلِکَ لِأَحَدٍ مِنَ النَّاسِ‌کُلِّهِمْ غَیْرِ شَیْخِنَا أَعْنِی أَبَاطَالِبٍ یَقُولُ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ وَ‌لَیْسَتِ التَّوْبَةُ لِلَّذِینَ یَعْمَلُونَ السَّیِّئاتِ حَتَّی إِذا حَضَرَ أَحَدَهُمُ الْمَوْتُ قالَ إِنِّی تُبْتُ الْآنَ وَ لَا الَّذِینَ یَمُوتُونَ وَ هُمْ کُفَّارٌ أُولئِکَ أَعْتَدْنا لَهُمْ عَذاباً أَلِیماً. 
امام حسن (علیه السلام) - امام حسن (علیه السلام) در روایتی طولانی که به‌وسیله‌ی آن با معاویه احتجاج می‌کند، می‌فرماید: «قرابت و خویشاوندی با پیامبر (صلی الله علیه و آله) که برای مشرک سودمند است، به خدا قسم برای مؤمن سودمندتر است. پیامبر اکرم (صلی الله علیه و آله) به عموی خود ابوطالب هنگام مرگ فرمود: «بگو «لا اله الا الله» تا به خاطر آن از تو روز قیامت شفاعت کنم». هرگز پیامبر به او چنین حرفی نمی‌زد و چنین وعده‌ای نمی‌داد مگر اینکه یقین داشت که او این مقام را دارد (شاید برای الزام مردم بود که مدّعی بودند ابوطالب مشرک است تا آشکارا ایمان او را ببینند) چنین مقامی هیچ کس را نیست جز جدّ ما ابوطالب؛ چرا که خداوند می‌فرماید: وَ لَیْسَتِ التَّوْبَةُ لِلَّذِینَ یَعمَلُونَ السَّیِّئَاتِ حَتَّی إِذَا حَضَرَ أَحَدَهُمُ الْمَوْتُ قَالَ إِنِّی تُبْتُ الآنَ وَلاَ الَّذِینَ یَمُوتُونَ وَهُمْ کُفَّارٌ أُوْلَئِکَ أَعتَدْنَا لَهُمْ عذَابا أَلِیمًا». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۹۲
بحارالأنوار، ج۶، ص۳۴/ الأمالی للطوسی، ج۵۶۶/ البرهان
۸
(نساء/ ۱۸) 
الصّادق (علیه السلام) - قَالَ النَّبِیّ (صلی الله علیه و آله): أَبَی اللَّهُ لِصَاحِبِ الْخُلُقِ السَّیِّئِ بِالتَّوْبَهًْ قِیلَ یَا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) کَیْفَ ذَاکَ قَالَ إِنَّهُ قَدْ أُشْرِبَ قَلْبُهُ حُبَّهَا. 
امام صادق (علیه السلام) - پیامبر (صلی الله علیه و آله) فرمود: «خداوند از پذیرش توبه‌ی فرد بد اخلاق اکراه دارد»، پرسیده شد: «ای رسول خدا (صلی الله علیه و آله) چرا چنین است»؟ فرمود: «زیرا علاقه به آن گناه در دل او زیاد شده است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۹۲
النوادر، ص۱۸
۹
(نساء/ ۱۸) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - التَّائِبُ إِذَا لَمْ یَسْتَبِنْ عَلَیْهِ أَثَرُ التَّوْبَهًِْ فَلَیْسَ بِتَائِبٍ یُرْضِی الْخُصَمَاءَ وَ یُعِیدُ الصَّلَوَاتِ وَ یَتَوَاضَعُ بَیْنَ الْخَلْقِ وَ یَتَّقِی نَفْسَهُ عَنِ الشَّهَوَاتِ وَ یُهَزِّلُ رَقَبَتَهُ بِصِیَامِ النَّهَارِ وَ یُصَفِّرُ لَوْنَهُ بِقِیَامِ اللَّیْلِ وَ یَخْمُصُ بَطْنَهُ بِقِلَّهًِْ الْأَکْلِ وَ یُقَوِّسُ ظَهْرَهُ مِنْ مَخَافَهًِْ النَّارِ وَ یُذِیبُ عِظَامَهُ شَوْقاً إِلَی 
الْجَنَّهًِْ وَ یُرِقُّ قَلْبَهُ مِنْ هَوْلِ مَلَکِ الْمَوْتِ وَ یُخَفِّفُ جِلْدَهُ عَلَی بَدَنِهِ بِتَفَکُّرِ الْآخِرَهًِْ فَهَذَا أَثَرُ التَّوْبَهًِْ وَ إِذَا رَأَیْتُمُ الْعَبْدَ عَلَی هَذِهِ الصِّفَهًِْ فَهُوَ تَائِبٌ نَاصِحٌ لِنَفْسِه. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - توبه‌کننده تا آثار توبه در او آشکار نشود، توبه‌کننده‌ی واقعی نیست؛ [آثار توبه این است که] افرادی که از او ناراضی‌اند را راضی کند، نمازگزار شود، در میان مردم متواضع باشد، نفسش را از شهوات نگه دارد، گردنش را با روزه در روز باریک کند [تا نفسش سرکشی نکند] و از فرط شب زنده‌داری رنگ رخسارش زرد گردد، شکمش از کم خوراکی به هم آید، کمرش از ترس آتش جهنّم خم شود و استخوان‌هایش از شوق رسیدن به بهشت، آب گردد، قلبش از بیم ملک‌الموت به رقّت افتد و پوستش از کثرت تفکّر به لحظه‌ی مرگ، به [استخوان] بدنش بچسبد؛ این‌ها آثار توبه‌اند و هرگاه دیدید که بنده‌ای به این شکل است بدانید که او یک توبه‌کننده‌ی واقعی است که قصد بازگشت به گناه ندارد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۹۲
جامع الأخبار، ص۸۸
آیه یا أَیُّهَا الَّذینَ آمَنُوا لا یَحِلُّ لَکُمْ أَنْ تَرِثُوا النِّساءَ کَرْهاً وَ لا تَعْضُلُوهُنَّ لِتَذْهَبُوا بِبَعْضِ ما آتَیْتُمُوهُنَّ إِلاَّ أَنْ یَأْتینَ بِفاحِشَةٍ مُبَیِّنَةٍ وَ عاشِرُوهُنَّ بِالْمَعْرُوفِ فَإِنْ کَرِهْتُمُوهُنَّ فَعَسی أَنْ تَکْرَهُوا شَیْئاً وَ یَجْعَلَ اللهُ فیهِ خَیْراً کَثیراً [19]
ای کسانی که ایمان آورده‌اید! برای شما حلال نیست که از زنان، از روی اکراه [و ايجاد ناراحتى براى آن‌ها]، ارث ببرید و آنان را تحت فشار قرار ندهید که قسمتی از آنچه را [به‌عنوان مهر] به آن‌ها داده‌اید، تملّک کنید! مگر اینکه آن‌ها عمل زشت آشکاری انجام دهند. و با آنان، به‌طور شایسته رفتار کنید. و اگر از آن‌ها، [به‌جهتى] کراهت داشتید، [فوراً تصميم به جدايى نگيريد]؛ چه بسا چیزی خوشایند شما نباشد، و خداوند خیر فراوانی در آن قرار می‌دهد. 
ای کسانی که ایمان آورده‌اید! برای شما حلال نیست که از زنان، از روی اکراه [و ایجاد ناراحتی برای آن‌ها]، ارث ببرید
۱ -۱
(نساء/ ۱۹) 
الباقر (علیه السلام) - فِی رِوَایَهًِْ أَبِی الْجَارُود عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ (علیه السلام) فِی قَوْلِهِ یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا لا یَحِلُّ لَکُمْ أَنْ تَرِثُوا النِّساءَ کَرْهاً فَإِنَّهُ کَانَ فِی الْجَاهِلِیَّهًِْ فِی أَوَّلِ مَا أَسْلَمُوا مِنْ قَبَائِلِ الْعَرَبِ إِذَا مَاتَ حَمِیمُ الرَّجُلِ وَ لَهُ امْرَأَهًٌْ أَلْقَی الرَّجُلُ ثَوْبَهُ عَلَیْهَا فَوَرِثَ نِکَاحَهَا بِصَدَاقِ حَمِیمِهِ الَّذِی کَانَ أَصْدَقَهَا فَکَانَ یَرِثُ نِکَاحَهَا کَمَا یَرِثُ مَالَهُ، فَلَمَّا مَاتَ أَبُو قَیْسِ بْنُ الْأَسْلَبِ {أَبُو قُبَیْسِ بْنُ الْأَسْلَتِ} أَلْقَی مُحْصَنُ بْنُ أَبِی قَیْسٍ ثَوْبَهُ عَلَی امْرَأَهًِْ أَبِیهِ وَ هِیَ کَبِیثَهًُْ {کَبِیشَهًُْ} بِنْتُ مُعَمَّرِ بْنِ مَعْبَدٍ فَوَرِثَ نِکَاحَهَا ثُمَّ تَرَکَهَا لَا یَدْخُلُ بِهَا وَ لَا یُنْفِقُ عَلَیْهَا فَأَتَتْ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَقَالَتْ یَا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) مَاتَ أَبُو قَیْسِ بْنُ الْأَسْلَبِ فَوَرِثَ ابْنُهُ مُحْصَنٌ نِکَاحِی فَلَا یَدْخُلُ عَلَیَّ وَ لَا یُنْفِقُ عَلَیَّ وَ لَا یُخَلِّی سَبِیلِی فَأَلْحَقَ بِأَهْلِی، فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) ارْجِعِی إِلَی بَیْتِکِ فَإِنْ یُحْدِثِ اللَّهُ فِی شَأْنِکِ شَیْئاً أَعْلَمْتُکِ بِهِ، فَنَزَلَ وَ لا تَنْکِحُوا ما نَکَحَ آباؤُکُمْ مِنَ النِّساءِ إِلَّا ما قَدْ سَلَفَ إِنَّهُ کانَ فاحِشَةً وَ مَقْتاً وَ ساءَ سَبِیلًا فَلَحِقَتْ بِأَهْلِهَا. 
امام باقر (علیه السلام) - در روایت ابوجارود آمده است: امام باقر (علیه السلام) در مورد آیه: یَا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُواْ لاَ یَحِلُّ لَکُمْ أَن تَرِثُواْ النِّسَاء کَرْهًا فرمود: «در زمان جاهلیّت در قبایل عربی که تازه اسلام می‌آوردند، رسم بوده که اگر خویشاوند کسی می‌مرد و زنی داشت، آن فرد لباسش را بر همسر خویشاوند خود می‌انداخت و با مهریه‌ی خویشاوند خود که به همسرش داده بود، او را به ازدواج خود در می‌آورد و علاوه‌بر همسر خویشاوندش، مالش را نیز به ارث می‌برد؛ زمانی‌که ابوقیس‌بن‌اسلت از دنیا رفت، محصَن‌بن‌ابی‌قیس، لباسش را بر زن پدرش که کبیشه بنت‌مَعمَربن‌مَعبَد نام داشت، انداخت و وارث نکاح او شد و سپس او را ترک گفت و با او رابطه‌ی زناشویی نداشت و نفقه نیز به او پرداخت نمی‌کرد. کبیشه به نزد رسول خدا (صلی الله علیه و آله) آمد و به ایشان گفت: «ای رسول خدا (صلی الله علیه و آله)! ابوقیس‌بن‌اسل از دنیا رفت و پسرش محصن، نکاحم را به ارث برده است و با من ارتباطی ندارد و خرجی نیز به من نمی‌دهد و اجازه نمی‌دهد که به نزد خویشاوندانم بازگردم». رسول خدا (صلی الله علیه و آله) فرمود: «به خانه‌ات بازگرد و اگر خداوند در مورد تو کلامی نازل کرد، تو را از آن باخبر می‌سازم» و سپس آیه: وَلاَ تَنکِحُواْ مَا نَکَحَ اباؤُکُم مِّنَ النِّسَاء إِلاَّ مَا قَدْ سَلَفَ إِنَّهُ کَانَ فَاحِشَةً وَمَقْتًا وَسَاء سَبیلاً؛ نازل شد و بدین‌ترتیب آن زن به نزد خانواده‌اش بازگشت». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۹۴
القمی، ج۱، ص۱۳۴/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۰، ص۵۱۴/ البرهان
۱ -۲
(نساء/ ۱۹) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ إِبْرَاهِیمَ‌بْنِ‌مَیْمُونٍ عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) قَال: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ لایَحِلُّ لَکُمْ أَنْ تَرِثُوا النِّساءَ کَرْهاً وَ لا تَعْضُلُوهُنَّ لِتَذْهَبُوا بِبَعْضِ ما آتَیْتُمُوهُنَّ قَالَ الرَّجُلُ تَکُونُ فِی حَجْرِهِ الْیَتِیمَهًُْ فَیَمْنَعُهَا مِنَ التَّزْوِیجِ لِیَرِثَهَا بِمَا تَکُونُ قَرِیبَهًًْ لَهُ قُلْتُ وَ‌لاتَعْضُلُوهُنَّ لِتَذْهَبُوا بِبَعْضِ ما آتَیْتُمُوهُنَّ قَالَ الرَّجُلُ تَکُونُ لَهُ الْمَرْأَهًُْ فَیَضْرِبُهَا حَتَّی تَفْتَدِیَ مِنْهُ فَنَهَی اللَّهُ عَنْ ذَلِکَ. 
امام صادق (علیه السلام) - ابراهیم‌بن‌میمون گوید: از امام صادق (علیه السلام) در مورد آیه: لاَ یَحِلُّ لَکُمْ أَن تَرِثُواْ النِّسَاء کَرْهًا وَلاَ تَعضُلُوهُنَّ لِتَذْهَبُواْ بِبَعضِ مَا آتَیْتُمُوهُنَّ، پرسیدم. ایشان فرمود: «منظور آن است که مرد، دختر یتیمی را در خانه‌اش نگه می‌دارد و مانع ازدواج او می‌شود تا بتواند میراثی که به‌زودی به آن دختر می‌رسد را از او بگیرد». گفتم: «وَ لاَ تَعضُلُوهُنَّ لِتَذْهَبُواْ بِبَعضِ مَا آتَیْتُمُوهُنَّ [یعنی چه]» فرمود: «خداوند نهی کرده از اینکه مردی، همسرش را بزند تا آن زن به او مالی بدهد و از او طلاق بگیرد و از دست او رهایی یابد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۹۴
بحارالأنوار، ج۱۰۰، ص۳۷۳/ العیاشی، ج۱، ص۲۲۸/ البرهان
۱ -۳
(نساء/ ۱۹) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ عَلِیِّ‌بْنِ‌عُقْبَهًَْ عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) قَال… وَ قَوْلُهُ یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا لا یَحِلُّ لَکُمْ أَنْ تَرِثُوا النِّساءَ کَرْهاً وَ لا تَعْضُلُوهُنَّ لِتَذْهَبُوا بِبَعْضِ ما آتَیْتُمُوهُنَّ قَالَ لَا یَحِلُّ لِلرَّجُلِ إِذَا نَکَحَ امْرَأَهًًْ وَ لَمْ یُرِدْهَا وَ کَرِهَهَا أَنْ لَا یُطَلِّقَهَا إِذَا لَمْ یُجْبَرْ {یَجُرْ} عَلَیْهَا. 
امام صادق (علیه السلام) - علی‌بن‌عقبه نقل می‌کند: امام صادق (علیه السلام) در مورد آیه: یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا لا یَحِلُّ لَکُمْ أَنْ تَرِثُوا النِّساءَ کَرْهاً وَ لا تَعْضُلُوهُنَّ لِتَذْهَبُوا بِبَعْضِ ما آتَیْتُمُوهُنَّ فرمود: «جایز نیست اگر مرد با زنی ازدواج کرد و به او میل و رغبتی نداشت و با او در نیاویخت و به او نفقه نداد، او را طلاق ندهد و بر او سخت بگیرد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۹۶
القمی، ج۱، ص۱۳۳/ البرهان
۱ -۴
(نساء/ ۱۹) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - فِی رِوَایَهًِْ أَبِی الْجَارُودِ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ (علیه السلام) وَ کَانَتْ نِسَاءٌ فِی الْمَدِینَهًِْ قَدْ وُرِثَ نِکَاحُهُنَ کَمَا وُرِثَ نِکَاحُ کَبِیثَهًَْ غَیْرَ أَنَّهُ وَرِثَهُنَّ عَنِ الْأَبْنَاءِ فَأَنْزَلَ اللَّهُ: یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا لا یَحِلُّ لَکُمْ أَنْ تَرِثُوا النِّساءَ کَرْهاً وَ قَوْلُهُ: وَ عاشِرُوهُنَّ بِالْمَعْرُوفِ فَإِنْ کَرِهْتُمُوهُنَّ فَعَسَی أَنْ تَکْرَهُوا شَیْئاً وَ یَجْعَلَ اللهُ فِیهِ خَیْراً کَثِیراً یَعْنِی الرَّجُلَ یَکْرَهُ أَهْلَهُ فَإِمَّا أَنْ یُمْسِکَهَا فَیَعْطِفَهُ اللَّهُ عَلَیْهَا وَ إِمَّا أَنْ یُخَلِّیَ سَبِیلَهَا فَیَتَزَوَّجُهَا غَیْرُهُ فَیَرْزُقُهَا اللَّهُ الْوُدَّ وَ الْوَلَدَ فَفِی ذَلِکَ قَدْ جَعَلَ اللَّهُ خَیْراً کَثِیراً. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - در تفسیر قمی آمده است: ابوجارود از امام باقر (علیه السلام) روایت کرده است: «زنانی نیز در مدینه بودند که نکاح آنان به مانند کبیثه به ارث رسیده بود، با این فرق که ارث‌بردن آنان از ناحیه‌ی پسران بود؛ و بدین‌ترتیب آیه: یَا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُواْ لاَ یَحِلُّ لَکُمْ أَن تَرِثُواْ النِّسَاء کَرْهًا نازل شد». و [علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه)] در مورد آیه: وَعاشِرُوهُنَّ بِالْمَعرُوفِ فَإِن کَرِهْتُمُوهُنَّ فَعسَی أَن تَکْرَهُواْ شَیْئًا وَ یَجْعلَ اللهُ فِیهِ خَیْرًا کَثِیرًا گفت: «اگر مرد، همسرش را دوست نداشته باشد، یا باید او را در خانه‌ی خود نگهداری کند تا خداوند، مهر او را در دلش بیافکند و یا راه آن زن را باز کند تا برود و با دیگری ازدواج کند که دراین‌صورت، خدواند به آن زن، محبّت و خیر و خوبی و فرزند صالح عطا می‌کند و خداوند در این کار، خیر زیادی قرار داده است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۹۶
القمی، ج۱، ص۱۳۴/ البرهان
۱ -۵
(نساء/ ۱۹) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - قِیلَ: نَزَلَتْ فِی الرَّجُلِ یَکُونُ تَحْتَهُ الْمَرْأَهًُْ یَکْرَهُ صُحْبَتَهَا وَ لَهَا عَلَیْهِ مَهْرٌ فَیَطُولُ عَلَیْهَا وَ یُضَارُّهَا لِتَفْتَدِیَ بِالْمَهْرِ فَنُهُوا عَنْ ذَلِکَ عَنْ ابْنِ عَبَّاسٍ (رحمة الله علیه). 

ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - این آیه در مورد مردی نازل شده که زنی داشت که از هم صحبتی با او اکره داشت و هنوز مهریه‌ی او را نپرداخته بود و آزارش می‌داد تا مهرش را ببخشد [و به‌واسطه این کار، از آزار همسرش خلاص شود] پس [این آیه] او را از این کار نهی کرد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۹۶
بحرالعرفان، ج۴، ص۱۸۴
۱ -۶
(نساء/ ۱۹) 
الباقر (علیه السلام) - مَعْنَاهُ مَا کَانَ یَعْمَلُهُ أَهْلُ الْجَاهِلِیَّهًِْ مِنْ أَنَّ الرَّجُلَ إِذَا مَاتَ وَ تَرَکَ امْرَأَتَهُ قَالَ ابْنُهُ مِنْ غَیْرِهَا أَوْ وَلِیُّهُ: وَرِثْتُ امْرَأَتَهُ کَمَا وَرِثْتُ مَالَهُ. فَأَلْقَی عَلَیْهَا رِدَاءَهُ أَنَّهَا امْرَأَتُهُ عَلَی الْعَقْدِ الَّذِی کَانَ مَعَ أَبِیهَا وَ لَا یُعْطِیهَا شَیْئاً وَ إِنْ شَاءَ زَوَّجَهَا وَ أَخَذَ صَدَاقَهَا رَوَی ذَلِکَ أَبُو الْجَارُودِ عَنِ الْبَاقِرِ (علیه السلام). 
امام باقر (علیه السلام) - در روایت ابوجارود آمده است: امام باقر (علیه السلام) فرمود: منظور از این آیه، اشاره به آن کاری است که اهل جاهلیّت [قبل از اسلام] انجام می‌دادند که وقتی مردی می‌مرد و همسرش وارث او می‌شد می‌گفت که پسرش مال او نیست [و از کس دیگری بدنیا آمده] یا به او پشت می‌کرد [و رها می‌کرد] و به‌این‌ترتیب، زن، همه‌ی مال را به ارث می‌برد. [برای جلوگیری از این مسأله] درهنگام عقد، شرط می‌کرد که [معاش او پس از مرگ همسرش] با پدرش است و چیزی از ارث به او نمی‌رسد حتی اگر همسرش را بخواهد و مهر زن را از زن بگیرد [و پس ندهد]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۹۶
فقه القرآن، ج۲، ص۱۸۲/ البرهان
و آنان را تحت فشار قرار ندهید
۲ -۱
(نساء/ ۱۹) 
الرّضا (علیه السلام) - عَنْ هَاشِمِ‌بْنِ‌عَبْدِ اللَّهِ‌بْنِ‌السَّرِیِّ الْعِجْلِیِّ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اللَّهِ وَ لاتَعْضُلُوهُنَّ لِتَذْهَبُوا بِبَعْضِ ما آتَیْتُمُوهُنَّ قَالَ فَحَکَی کَلَاماً ثُمَّ قَالَ کَمَا یَقُولُونَ بِالنَّبَطِیَّهًِْ إِذَا طَرَحَ عَلَیْهَا الثَّوْبَ عَضَلَهَا فَلَا تَسْتَطِیعُ أَنْ تَزَوَّجَ غَیْرَهُ وَ کَانَ هَذَا فِی الْجَاهِلِیَّهًِْ. 
امام رضا (علیه السلام) - هاشم‌بن‌عبدالله‌بن‌سریّ عجلی گوید: از امام رضا (علیه السلام) در مورد آیه: وَ لاَ تَعضُلُوهُنَّ لِتَذْهَبُواْ بِبَعضِ مَا آتَیْتُمُوهُنَّ پرسیدم. حضرت سخنانی گفت و سپس ادامه داد: «همان‌گونه که نبطی‌ها می‌گویند: اگر مرد، لباس بر زن بیافکند، با این کار خود، بر زن سخت گرفته است؛ چرا که زن، دیگر نمی‌تواند با کسی دیگری ازدواج کند و این عمل در زمان جاهلیّت، مرسوم بوده است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۹۶
بحارالأنوار، ج۱۰۰، ص۳۷۳/ العیاشی، ج۱، ص۲۲۹/ مستدرک الوسایل، ج۱۴، ص۴۲۲/ البرهان
مگر اینکه آن‌ها عمل زشت آشکاری انجام دهند
۳ -۱
(نساء/ ۱۹) 
الباقر (علیه السلام) - الْفَاحِشَهًُْ یَعْنِی الزِّنَا وَ ذَلِکَ إِذَا اطَّلَعَ الرَّجُلُ مِنْهَا عَلَی فَاحِشَهًٍْ مِنْهَا فَلَهُ أَخْذُ الْفِدْیَهًِْ. 
امام باقر (علیه السلام) - فاحِشَةٍ به معنی عمل زناست و اگر مردی متوجّه عمل زنا از سوی همسرش شود، می‌تواند از او فدیه بگیرد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۹۶
البرهان
۳ -۲
(نساء/ ۱۹) 
الباقر (علیه السلام) - أَلْأَوْلَی حَمْلُ الْآیَهًِْ عَلَی کُلِّ مَعْصِیَهًٍْ یَعْنِی فِی الْفَاحِشَهًِْ. 
امام باقر (علیه السلام) - بهتر آن است که کلمه‌ی فاحِشَةٍ را در این آیه، به‌معنای هرگونه گناه، در نظر بگیریم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۹۸
البرهان
و اگر از آن‌ها، [به جهتی] کراهت داشتید، [فوراً تصمیم به جدایی نگیرید]! چه بسا چیزی خوشایند شما نباشد، و خداوند خیر فراوانی در آن قرار می‌دهد
۴ -۱
(نساء/ ۱۹) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - وَ عَلَی هَذَا فَیَکُونُ الْمَعْنَی إِنْ کَرِهْتُمُوهُنَّ فَلَا تَعْجَلُوا طَلَاقَهُنَّ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - و براین‌اساس معنا چنین می‌شود که اگر از زندگی و هم صحبتی با همسرتان کراهت دارید سریعاً تصمیم به طلاق نگیرید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۹۸
بحرالعرفان، ج۴، ص۱۸۴
آیه وَ إِنْ أَرَدْتُمُ اسْتِبْدالَ زَوْجٍ مَکانَ زَوْجٍ وَ آتَیْتُمْ إِحْداهُنَّ قِنْطاراً فَلا تَأْخُذُوا مِنْهُ شَیْئاً أَ تَأْخُذُونَهُ بُهْتاناً وَ إِثْماً مُبیناً [20]
و اگر تصمیم گرفتید که همسر دیگری به‌جای همسر خود انتخاب کنید، و مال فراوانی [به‌عنوان مهر] به یکی از آن‌ها پرداخته‌اید، چیزی از آن را پس نگیرید. آیا برای باز پس گرفتن آن، به تهمت و گناه آشکار متوسّل می‌شوید؟! 
۱
(نساء/ ۲۰) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ عُمَرَ‌بْنِ‌یَزِیدَ قَال: قُلْتُ لِأَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) أَخْبِرْنِی عَمَّنْ تَزَوَّجَ عَلَی أَکْثَرَ مِنْ مَهْرِ السُّنَّهًِْ أَ‌یَجُوزُ لَهُ ذَلِکَ قَالَ إِذَا جَازَ مَهْرَ السُّنَّهًِْ فَلَیْسَ هَذَا مَهْراً إِنَّمَا هُوَ نُحْلٌ لِأَنَّ اللَّهَ یَقُولُ فَإِنْ آتَیْتُمْ إِحْداهُنَّ قِنْطاراً فَلا تَأْخُذُوا مِنْهُ شَیْئاً إِنَّمَا عَنَی النُّحْلَ وَ لَمْ یَعْنِ الْمَهْرَ أَلَاتَرَی أَنَّهُ إِذَا أَمْهَرَهَا مَهْراً ثُمَّ اخْتَلَعَتْ کَانَ لَهَا أَنْ تَأْخُذَ الْمَهْرَ کَامِلًا فَمَا زَادَ عَلَی مَهْرِ السُّنَّهًِْ فَإِنَّمَا هُوَ نُحْلٌ کَمَا أَخْبَرْتُکَ فَمِنْ ثَمَّ وَجَبَ لَهَا مَهْرُ نِسَائِهَا لِعِلَّهًٍْ مِنَ الْعِلَلِ قُلْتُ کَیْفَ یُعْطِی وَ‌کَمْ مَهْرُ نِسَائِهَا قَالَ إِنَّ مَهْرَ الْمُؤْمِنَاتِ خَمْسُمِائَهًٍْ وَ هُوَ مَهْرُ السُّنَّهًِْ وَ قَدْ یَکُونُ أَقَلَّ مِنْ خَمْسِمِائَهًٍْ وَ لَا یَکُونُ أَکْثَرَ مِنْ ذَلِکَ وَ مَنْ کَانَ مَهْرُهَا وَ مَهْرُ نِسَائِهَا أَقَلَّ مِنْ خَمْسِمِائَهًٍْ أَعْطَی ذَلِکَ الشَّیْءَ وَ مَنْ فَخَرَ وَ بَذَخَ بِالْمَهْرِ فَازْدَادَ عَلَی خَمْسِمِائَهًٍْ ثُمَّ وَجَبَ لَهَا مَهْرُ نِسَائِهَا فِی عِلَّهًٍْ مِنَ الْعِلَلِ لَمْ یَزِدْ عَلَی مَهْرِ السُّنَّهًِْ خَمْسِمِائَهًِْ دِرْهَمٍ. 
امام صادق (علیه السلام) - عمربن‌یزید گوید: به امام صادق (علیه السلام) گفتم: «اگر کسی با مهری بیشتر از مهرالسنه ازدواج کند مجاز است»؟ فرمود: «وقتی که مهرالسنه مجاز است، بیشتر از آن، مهر به حساب نمی‌آید بلکه عنوان نحل دارد که همان هدیه و بخشش است که خداوند فرمود: فَإِنْ آتَیْتُمْ إِحْداهُنَّ قِنْطاراً فَلا تَأْخُذُوا مِنْهُ شَیْئاً، که منظور در این آیه هدیه و بخشش است نه مهریه، مگر نمی‌بینی که وقتی مهری برای او تعیین می‌کنی و سپس طلاقش می‌دهی، او حق دارد که مهرش را تمام و کمال پس بگیرد. و آنچه که بیشتر از مهرالسنه باشد، هدیه است و همانگونه که به تو گفتم از اینجا بود که [پس از نزول آیه] به علّتی از علل، مهردادن به زنان واجب شد». گفتم: «چگونه مهر داده می‌شود و مقدار آن چقدر است»؟ فرمود: «مهر زنان مؤمن پانصد درهم است که همان مهرالسنه است گرچه گاهی کمتر از این مقدار می‌شود امّا بیشتر از آن نمی‌شود، پس هرکس که مهر زن و همسرانش کمتر از پانصد درهم باشد آن را می‌پردازد امّا اگر به دلیل دست‌ودل‌بازی و توانایی بیش از پانصد درهم مهر کند، مهر زنش به علّتی از علل‌ها [مثل طلاق یا خواست زن یا...] به او واجب می‌شود امّا این کار موجب آن نمی‌شود که مهرالسنه عددی بیش از پانصد درهم داشته باشد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۹۸
بحارالأنوار، ج۱۰۰، ص۳۵۰
آیه وَ کَیْفَ تَأْخُذُونَهُ وَ قَدْ أَفْضی بَعْضُکُمْ إِلی بَعْضٍ وَ أَخَذْنَ مِنْکُمْ میثاقاً غَلیظاً [21]
و چگونه آن را باز پس می‌گیرید، درحالی‌که شما با یکدیگر آمیزش کامل داشته‌اید؟! و [از اين گذشته]، آن‌ها [هنگام ازدواج]، از شما پیمان محکمی گرفته‌اند. 
۱
(نساء/ ۲۱) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ بُرَیْدٍ الْعِجْلِیِ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَاجَعْفَرٍ (علیه السلام) عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ وَأَخَذْنَ مِنْکُمْ مِیثاقاً غَلِیظاً قَالَ الْمِیثَاقُ هِیَ الْکَلِمَهًُْ الَّتِی عُقِدَ بِهَا النِّکَاحُ وَ أَمَّا قَوْلُهُ غَلِیظاً فَهُوَ مَاءُ الرَّجُلِ یُفْضِیهِ إِلَی امْرَأَتِهِ. 
امام باقر (علیه السلام) - برید عجلی گوید: از امام صادق (علیه السلام) در مورد آیه: وَ أَخَذْنَ مِنْکُمْ میثاقاً غَلیظاً پرسیدم؛ ایشان فرمود: «میثاقاً، کلمه‌ای است که ازدواج به‌وسیله‌ی آن منعقد می‌گردد و کلمه‌ی غَلِیظاً به‌معنای آبی است که از مرد به رحم زن ریخته می‌شود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۹۸
الکافی، ج۵، ص۵۶۰/ بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۱۳۵/ العیاشی، ج۱، ص۲۲۹/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۰، ص۲۶۲/ مستدرک الوسایل، ج۱۴، ص۳۱۲/ البرهان
۲
(نساء/ ۲۱) 
الباقر (علیه السلام) - إِنَّ الْمِیثَاقَ الْغَلِیظَ هُوَ الْعَهْدُ الْمَأْخُوذُ عَلَی الزَّوْجِ حَالَهًَْ الْعَقْدِ مِنْ إِمْسَاکٍ بِمَعْرُوفٍ أَوْ تَسْرِیحٍ بِإِحْسَانٍ. 
امام باقر (علیه السلام) - میثاقاً غَلیظاً، همان عهد و پیمانی است که از شوهر در زمان عقد گرفته می‌شود تا برطبق آن، زن را به نیکی نگه دارد و یا او را به شایستگی طلاق دهد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۰۰
البرهان
۳
(نساء/ ۲۱) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - عَنْ عِکْرِمَهًَْ وَ الشَّعْبِیِّ وَ الرَّبِیعِ قَوْلُ النَّبِیِّ (صلی الله علیه و آله) أخَذْتُمُوهُنَّ بِأَمَانَهًِْ اللَّهِ وَ اسْتَحْلَلْتُمْ فُرُوجَهُنَّ بِکَلِمَهًِْ اللَّهِ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - عکرمه از پیامبر (صلی الله علیه و آله) نقل می‌کند: «شما آن‌ها (همسران خود) را به‌عنوان امانت خدایی دریافت کرده‌اید و به دستور و قانون الهی بهره‌برداری از آن‌ها را برای خود حلال ساخته‌اید». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۰۰
عوالی اللیالی، ج۲، ص۱۳۳
آیه وَ لا تَنْکِحُوا ما نَکَحَ آباؤُکُمْ مِنَ النِّساءِ إِلاَّ ما قَدْ سَلَفَ إِنَّهُ کانَ فاحِشَةً وَ مَقْتاً وَ ساءَ سَبیلاً [22]
با زنانی که پدران شما با آن‌ها ازدواج کرده‌اند، ازدواج نکنید؛ مگر آنچه در گذشته [پيش از نزول اين حكم] انجام شده است؛ زیرا این، عملی زشت و تنفّرآور و راه نادرستی است. 
۱
(نساء/ ۲۲) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ مُحَمَّدِ‌بْنِ‌مُسْلِمٍ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) فِی قَوْلِ اللَّهِ وَلاتَنْکِحُوا ما نَکَحَ آباؤُکُمْ مِنَ النِّساءِ قَالَ لَا یَصْلُحُ لِلرَّجُلِ أَنْ یَنْکِحَ امْرَأَهًَْ جَدِّهِ. 
امام باقر (علیه السلام) - محمّدبن‌مسلم نقل می‌کند: امام باقر (علیه السلام) در مورد این آیه: وَ لاَ تَنکِحُواْ مَا نَکَحَ اباؤُکُم مِّنَ النِّسَاء فرمود: «به خیر و صلاح مرد نیست که با همسر جدّش ازدواج کند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۰۰
الکافی، ج۵، ص۴۲۰/ تهذیب الأحکام، ج۷، ص۲۸۱/ الإستبصار، ج۳، ص۱۵۵/ بحارالأنوار، ج۲، ص۲۷۹/ النوادرللأشعری، ص۱۰۱/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۰، ص۴۱۲/ مستدرک الوسایل، ج۱۴، ص۳۷۷/ البرهان/ العیاشی، ج۱، ص۲۳۰
۲
(نساء/ ۲۲) 
الصّادق (علیه السلام) - إِنَّ اللَّهَ حَرَّمَ عَلَیْنَا نِسَاءَ النَّبِیِّ (صلی الله علیه و آله) یَقُولُ اللَّهُ وَ لا تَنْکِحُوا ما نَکَحَ آباؤُکُمْ مِنَ النِّساءِ. 
امام صادق (علیه السلام) - خداوند، زنان پیامبر (صلی الله علیه و آله) را به‌واسطه‌ی این آیه: وَ لاَ تَنکِحُواْ مَا نَکَحَ اباؤُکُم مِّنَ النِّسَاء بر ما حرام گردانید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۰۰
البرهان/ بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۱۳۶/ العیاشی، ج۱، ص۲۳۰/ مستدرک الوسایل، ج۱۴، ص۳۷۷
۳
(نساء/ ۲۲) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - یَا عَلِیُّ (علیه السلام) أُوصِیکَ بِوَصِیَّهًٍْ فَاحْفَظْهَا فَلَا تَزَالُ بِخَیْرٍ مَا حَفِظْتَ وَصِیَّتِی…ٍ یَا عَلِیُّ (علیه السلام) إِنَّ عَبْدَ‌الْمُطَّلِبِ (علیه السلام) سَنَّ فِی الْجَاهِلِیَّهًِْ خَمْسَ سُنَنٍ أَجْرَاهَا اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ فِی الْإِسْلَامِ حَرَّمَ نِسَاءَ الْآبَاءِ عَلَی الْأَبْنَاءِ فَأَنْزَلَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ وَ لاتَنْکِحُوا ما نَکَحَ آباؤُکُمْ مِنَ النِّساء. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) -ای علی (علیه السلام)! به تو وصیّتی می‌کنم، پس آن را محفوظ دار [و به آن عمل کن که] تا هنگامی‌که به آن عمل می‌کنی از خیر آن برخوردار می‌مانی…‌ای علی (علیه السلام)! عبدالمطلب پنج سنّت و رویّه در زمان جاهلیّت گذاشت که اسلام آن‌ها را به امر خدا امضاء [و تأیید] کرد، او زنان پدران را بر فرزندانشان حرام کرد. خدای عزّوجلّ نیز چنین نازل فرمود: وَ لا تَنْکِحُوا ما نَکَحَ آباؤُکُمْ مِنَ النِّساءِ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۰۰
من لایحضره الفقیه، ج۴، ص۳۶۵/ بحارالأنوار، ج۱۵، ص۱۲۷/ الخصال، ج۱، ص۳۱۲/ مکارم الأخلاق، ص۴۴۰/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۰، ص۴۱۵
۴
(نساء/ ۲۲) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنِ الْمُفَضَّلِ أَنَّهُ کَتَبَ إِلَی أَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) فَجَاءَهُ هَذَا الْجَوَابُ مِنْ أَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) … وَأَمَّا مَا ذَکَرْتَ أَنَّهُمْ یَسْتَحِلُّونَ نِکَاحَ ذَوَاتِ الْأَرْحَامِ الَّتِی حَرَّمَ اللَّهُ فِی کِتَابِهِ فَإِنَّهُمْ زَعَمُوا أَنَّهُ إِنَّمَا حُرِّمَ عَلَیْنَا بِذَلِکَ نِکَاحُ نِسَاءِ النَّبِیِّ (صلی الله علیه و آله) فَإِنَّ أَحَقَّ مَا بَدَأَ بِهِ تَعْظِیمُ حَقِّ اللَّهِ وَ کَرَامَهًُْ رَسُولِهِ (صلی الله علیه و آله) وَ تَعْظِیمُ شَأْنِهِ وَ مَا حَرَّمَ اللَّهُ عَلَی تَابِعِیهِ وَ نِکَاحُ نِسَائِهِ مِنْ بَعْدِ قَوْلِهِ وَ ما کانَ لَکُمْ أَنْ تُؤْذُوا رَسُولَ اللهِ وَ لا أَنْ تَنْکِحُوا أَزْواجَهُ مِنْ بَعْدِهِ أَبَداً إِنَّ ذلِکُمْ کانَ عِنْدَ اللهِ عَظِیماً وَ قَالَ اللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی النَّبِیُّ أَوْلی بِالْمُؤْمِنِینَ مِنْ أَنْفُسِهِمْ وَ أَزْواجُهُ أُمَّهاتُهُمْ وَ هُوَ أَبٌ لَهُمْ ثُمَّ قَالَ وَ لا تَنْکِحُوا ما نَکَحَ آباؤُکُمْ مِنَ النِّساءِ إِلَّا ما قَدْ سَلَفَ إِنَّهُ کانَ فاحِشَةً وَ مَقْتاً وَ ساءَ سَبِیلًا. فَمَنْ حَرَّمَ نِسَاءَ النَّبِیِّ لِتَحْرِیمِ اللَّهِ ذَلِکَ فَقَدْ حَرَّمَ مَا حَرَّمَ اللَّهُ فِی کِتَابِهِ مِنَ الْأُمَّهَاتِ وَ الْبَنَاتِ وَ الْأَخَوَاتِ وَ الْعَمَّاتِ وَ الْخَالَاتِ وَ بَنَاتِ الْأَخِ وَ بَنَاتِ الْأُخْتِ وَ مَا حَرَّمَ اللَّهُ مِنَ الرَّضَاعَهًِْ لِأَنَّ تَحْرِیمَ ذَلِکَ کَتَحْرِیمِ نِسَاءِ النَّبِیِّ فَمَنْ حَرَّمَ مَا حَرَّمَ اللَّهُ مِنَ الْأُمَّهَاتِ وَ الْبَنَاتِ وَ الْأَخَوَاتِ وَ الْعَمَّاتِ مِنْ نِکَاحِ نِسَاءِ النَّبِیِّ وَ اسْتَحَلَّ مَا حَرَّمَ اللَّهُ مِنْ نِکَاحِ سَائِرِ مَا حَرَّمَ اللَّهُ فَقَدْ أَشْرَکَ إِذَا اتَّخَذَ ذَلِکَ دِینا. 
امام صادق (علیه السلام) - مفضّل در جواب نامه‌ای که به امام صادق (علیه السلام) نوشته بود چنین نقل می‌کند که امام (علیه السلام) فرمود: «اما آنچه نقل کردی که آن‌ها ازدواج با خویشاوندی را که خدا در قرآن حرام نموده حلال می‌دانند، آن‌ها چنین گمان می¬کنند که خداوند به خاطر حرمت ازدواج با خویشاوندان، ازدواج با زنان پیامبر را نیز حرام نموده و شایسته‌ترین کاری که انجام می¬دهد، بزرگداشت حق خدا و احترام پیامبر و مقام اوست. و آنچه بر پیروان خود و ازدواج با زنان پیامبر حرام نموده، در این آیه است: و شما حق ندارید رسول خدا را آزار دهید، و نه هرگز همسران او را بعد از او به همسری خود درآورید که این کار نزد خدا بزرگ است! . (احزاب/۵۳). و در این آیه فرموده: پیامبر نسبت به مؤمنان از خودشان سزاوارتر است و همسران او مادران آن‌ها [مؤمنان] محسوب می‌شوند. (احزاب/۶) پس پیامبر به منزله پدر آن‌ها است، بعد می¬فرماید: وَ لا تَنْکِحُوا ما نَکَحَ آباؤُکُمْ مِنَ النِّساءِ إِلَّا ما قَدْ سَلَفَ إِنَّهُ کانَ فاحِشَةً وَ مَقْتاً وَ ساءَ سَبِیلًا. پس هر کس ازدواج با زنان پیامبر را حرام بداند، ازدواج با کسانی را که خدا در قرآن حرام فرموده، حرام دانسته است که آن‌ها عبارتند از مادران و دختران و خواهران و عمه‌ها و خاله‌ها و دختران برادر و دختران خواهر و آنچه از راه شیرخوارگی حرام شده، زیرا حرمت این‌ها مانند حرمت زنان پیامبر است. کسی که ازدواج با مادران و دختران و خواهران و عمه‌ها را به خاطر حرمت ازدواج با زنان پیامبر حرام بداند و بقیه زنانی را که خداوند حرام کرده حلال بداند، مشرک است زیرا از خود دین ساخته است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۰۰
بحارالأنوار، ج۲۴، ص۲۹۴/ بصایرالدرجات، ص۵۳۲/ مستدرک الوسایل، ج۱۴، ص۳۷۶/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۰، ص۴۱۰/ مستدرک الوسایل، ج۱۴، ص۳۷۵
۵
(نساء/ ۲۲) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - قَالَ عَلِیُّ‌بن‌إِبْرَاهِیم (رحمة الله علیه) فِی قَوْلِهِ وَ لاتَنْکِحُوا ما نَکَحَ آباؤُکُمْ مِنَ النِّساءِ إِلَّا ما قَدْ سَلَفَ فَإِنَّ الْعَرَبَ کَانُوا یَنْکِحُونَ نِسَاءَ آبَائِهِمْ فَکَانَ إِذَا کَانَ لِلرَّجُلِ أَوْلَادٌ کَثِیرٌ وَ لَهُ أَهْلٌ وَ لَمْ تَکُنْ أُمَّهُمْ ادَّعَی کُلُّ وَاحِدٍ فِیهَا فَحَرَّمَ اللَّهُ مُنَاکَحَتَهُمْْ ثُمَّ قَالَ حُرِّمَتْ عَلَیْکُمْ أُمَّهاتُکُمْ وَ بَناتُکُمْ وَ أَخَواتُکُمْ وَ عَمَّاتُکُمْ وَ خالاتُکُمْ وَ بَناتُ الْأَخِ وَ بَناتُ الْأُخْتِ… فَإِنَّ هَذِهِ الْمُحَرَّمَاتِ هِیَ مُحَرَّمَهًٌْ وَ مَا فَوْقَهَا إِلَی أَقْصَاهَا وَ کَذَلِکَ الِابْنَهًُْ وَ الْأُخْتُ وَ أَمَّا الَّتِی هِیَ مُحَرَّمَهًٌْ بِنَفْسِهَا وَ بِنْتُهَا حَلَالٌ فَالْعَمَّهًُْ وَ الْخَالَهًُْ هِیَ مُحَرَّمَهًٌْ بِنَفْسِهَا وَ بِنْتُهَا حَلَالٌ وَ أُمَّهَاتُ النِّسَاءِ أُمُّهَا مُحَرَّمَهًٌْ وَ بِنْتُهَا حَلَالٌ إِذَا مَاتَتِ ابْنَتُهَا الْأُولَی الَّتِی هِیَ امْرَأَتُهُ أَوْ طَلَّقَهَا. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - وَ لا تَنْکِحُوا ما نَکَحَ آباؤُکُمْ مِنَ النِّساءِ إِلَّا ما قَدْ سَلَفَ؛ عرب زنان پدرانشان را به نکاح خود در می‌آوردند و اگر مردی فرزندان زیادی داشت و این زن مادر آن‌ها نبود [یعنی فقط زن پدر بود] هر کدام از این فرزندان [بعد از مرگ پدر] مدّعی او می‌شدند. پس خداوند ازدواج با آن‌ها را حرام ساخت و فرمود: حرام شده است بر شما، مادرانتان، و دختران، و خواهران، و عمّه‌ها، و خاله‌ها، و دختران برادر، و دختران خواهر شما… (نساء/۲۳) پس این‌ها محرمند و و افراد بالاتر و پایین‌تر از آن‌ها نیز محرمند؛ امّا آن کسی که خود محرم است ولی دخترش حلال است، عمّه و خاله هستند و مادر زن‌ها هم محرمند و دخترشان حلال است، اگر دختر اوّلش که زن او بوده بمیرد و یا او را طلاق داده باشد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۰۲
بحارالأنوار، ج۱۰۰، ص۳۶۸/ القمی، ج۱، ص۱۳۴/ البرهان
۶
(نساء/ ۲۲) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - عَنْ عَلِیٍّ (علیه السلام) أَنَّهُ قَالَ: فِی قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ وَلاتَنْکِحُوا ما نَکَحَ آباؤُکُمْ مِنَ النِّساءِ قَالَ إِذَا نَکَحَ الرَّجُلُ امْرَأَهًًْ ثُمَّ تُوُفِّیَ عَنْهَا أَوْ طَلَّقَهَا لَمْ تَحِلَّ لِأَحَدٍ مِنْ وُلْدِهِ کَانَ دَخَلَ بِهَا أَوْ لَمْ‌یَدْخُلْ وَ لَا یَتَزَوَّجِ الرَّجُلُ امْرَأَهًَْ جَدِّهِ هِیَ مُحَرَّمَهًٌْ عَلَی وُلْدِهِ مَا تَنَاسَلُوا. 
امام علی (علیه السلام) - وَ لا تَنْکِحُوا ما نَکَحَ آباؤُکُمْ مِنَ النِّساءِ؛ وقتی مردی با زنی ازدواج کرد و آن مرد فوت کرد یا او را طلاق داد، چه با او آمیزش داشته و چه نداشته، بر هیچ‌یک از فرزندان آن مرد، ازدواج با آن زن حلال نیست، همچنین هیچ مردی نباید با همسر پدر بزرگش ازدواج کند که او بر تمام فرزندان خود و نسل خود حرام است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۰۲
مستدرک الوسایل، ج۱۴، ص۳۷۶/ دعایم الإسلام، ج۲، ص۲۳۳
۷
(نساء/ ۲۲) 
الباقر (علیه السلام) - مُوسی‌بْنِ‌جَعْفَر عَنْ أبیه جَعَفَربْن‌مُحَمَّد (علیه السلام) قَال: سُئِلَ أَبِی (علیه السلام) عَمَّا حَرَّمَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ مِنَ الْفُرُوجِ فِی الْقُرْآنِ وَ عَمَّا حَرَّمَهُ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فِی سُنَّتِهِ فَقَالَ الَّذِی حَرَّمَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ أَرْبَعَهًٌْ وَ ثَلَاثُونَ وَجْهاً سَبْعَهًَْ عَشَرَ فِی الْقُرْآنِ وَ سَبْعَهًَْ عَشَرَ فِی السُّنَّهًِْ فَأَمَّا الَّتِی فِی الْقُرْآنِ فَالزِّنَا قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ وَلاتَقْرَبُوا الزِّنی وَ نِکَاحُ امْرَأَهًِْ الْأَبِ قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ وَ لاتَنْکِحُوا ما نَکَحَ آباؤُکُمْ مِنَ النِّساءِ وَ أُمَّهاتُکُمْ وَ بَناتُکُمْ وَ أَخَواتُکُمْ وَ عَمَّاتُکُمْ وَ خالاتُکُمْ وَ بَناتُ الْأَخِ وَ بَناتُ الْأُخْتِ وَ أُمَّهاتُکُمُ اللَّاتِی أَرْضَعْنَکُمْ وَ أَخَواتُکُمْ مِنَ الرَّضاعَةِ وَ أُمَّهاتُ نِسائِکُمْ وَ رَبائِبُکُمُ اللَّاتِی فِی حُجُورِکُمْ مِنْ نِسائِکُمُ اللَّاتِی دَخَلْتُمْ بِهِنَّ فَإِنْ لَمْ تَکُونُوا دَخَلْتُمْ بِهِنَّ فَلا جُناحَ عَلَیْکُمْ وَ حَلائِلُ أَبْنائِکُمُ الَّذِینَ مِنْ أَصْلابِکُمْ وَ أَنْ تَجْمَعُوا بَیْنَ الْأُخْتَیْن. 
امام باقر (علیه السلام) - امام کاظم (علیه السلام) از امام صادق (علیه السلام) روایت می‌کند: از پدرم درباره‌ی عمل زناشویی که خدای عزّوجلّ در قرآن حرام فرموده و آنچه را که رسول خدا (صلی الله علیه و آله) در سنّت خود حرامش دانسته، سؤال شد. فرمود: «آنچه خدای عزّوجلّ حرامش فرموده، سی‌وچهار صورت است که هفده صورت آن در قرآن است و هفده صورتش در سنّت؛ امّا آنچه در قرآن است زناست که خدای عزّوجلّ فرموده: و نزدیک زنا نشوید. (اسراء/۳۲) و زناشویی با زن پدر است که خدای عزّوجلّ فرموده است: وَ لا تَنْکِحُوا ما نَکَحَ آباؤُکُمْ مِنَ النِّساءِ وَ أُمَّهاتُکُمْ وَ بَناتُکُمْ وَ أَخَواتُکُمْ وَ عَمَّاتُکُمْ وَ خالاتُکُمْ وَ بَناتُ الْأَخِ وَ بَناتُ الْأُخْتِ وَ أُمَّهاتُکُمُ اللَّاتِی أَرْضَعْنَکُمْ وَ أَخَواتُکُمْ مِنَ الرَّضاعَةِ وَ أُمَّهاتُ نِسائِکُمْ وَ رَبائِبُکُمُ اللَّاتِی فِی حُجُورِکُمْ مِنْ نِسائِکُمُ اللَّاتِی دَخَلْتُمْ بِهِنَّ فَإِنْ لَمْ تَکُونُوا دَخَلْتُمْ بِهِنَّ فَلا جُناحَ عَلَیْکُمْ وَ حَلائِلُ أَبْنائِکُمُ الَّذِینَ مِنْ أَصْلابِکُمْ‌وَ أَنْ تَجْمَعُوا بَیْنَ الْأُخْتَیْنِ…». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۰۲
بحارالأنوار، ج۱۰۰، ص۳۶۷/ الخصال، ج۲، ص۵۳۲/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۰، ص۴۰۹
آیه حُرِّمَتْ عَلَیْکُمْ أُمَّهاتُکُمْ وَ بَناتُکُمْ وَ أَخَواتُکُمْ وَ عَمَّاتُکُمْ وَ خالاتُکُمْ وَ بَناتُ الْأَخِ وَ بَناتُ الْأُخْتِ وَ أُمَّهاتُکُمُ اللاَّتی أَرْضَعْنَکُمْ وَ أَخَواتُکُمْ مِنَ الرَّضاعَةِ وَ أُمَّهاتُ نِسائِکُمْ وَ رَبائِبُکُمُ اللاَّتی فی حُجُورِکُمْ مِنْ نِسائِکُمُ اللاَّتی دَخَلْتُمْ بِهِنَّ فَإِنْ لَمْ تَکُونُوا دَخَلْتُمْ بِهِنَّ فَلا جُناحَ عَلَیْکُمْ وَ حَلائِلُ أَبْنائِکُمُ الَّذینَ مِنْ أَصْلابِکُمْ وَ أَنْ تَجْمَعُوا بَیْنَ الْأُخْتَیْنِ إِلاَّ ما قَدْ سَلَفَ إِنَّ اللهَ کانَ غَفُوراً رَحیماً [23]
حرام شده است بر شما، مادرانتان، و دختران، و خواهران، و عمّه‌ها، و خاله‌ها، و دختران برادر، و دختران خواهر شما، و مادرانی که شما را شیر داده‌اند، و خواهران رضاعی شما، و مادران همسرانتان، و دختران همسرتان که در دامان شما هستند از همسرانی که با آن‌ها آمیزش جنسی داشته‌اید و چنانچه با آن‌ها آمیزش نداشته‌اید، [دختران آن‌ها] برای شما مانعی ندارد و [همچنين] همسرهای پسرانتان که از نسل شما هستند [ نه پسرخوانده‌ها ] و [نيز حرام است بر شما] میان دو خواهر جمع کنید؛ مگر آنچه در گذشته واقع شده؛ چرا که خداوند، آمرزنده و مهربان است. 
حرام شده است بر شما، مادرانتان، و دختران، و خواهران، و عمّه‌ها، و خاله‌ها، و دختران برادر، و دختران خواهر شما، و مادرانی که شما را شیر داده‌اند، و خواهران رضاعی شما، و مادران همسرانتان
۱ -۱
(نساء/ ۲۳) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - عَنْ عَلِیِّ‌بْنِ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) فِی بَیَانِ الْمُحْکَمِ مِنَ الْقُرْآنِ قَال… وَ مِنْهُ قَوْلُهُ حُرِّمَتْ عَلَیْکُمْ أُمَّهاتُکُمْ وَ بَناتُکُمْ وَ أَخَواتُکُمْ وَ عَمَّاتُکُمْ وَ خالاتُکُمْ… فَهَذَا کُلُّهُ مُحْکَمٌ لَمْ یَنْسَخْهُ شَیْءٌ قَدِ اسْتُغْنِیَ بِتَنْزِیلِهِ عَنْ تَأْوِیلِهِ وَ کُلُّ مَا یَجْرِی هَذَا الْمَجْرَی. 
امام علی (علیه السلام) - حدیثی از امام علی (علیه السلام) که در مقام بیان آیات محکم قرآن… از محکمات قرآن، آیه: حُرِّمَتْ عَلَیْکُمْ أُمَّهاتُکُمْ وَ بَناتُکُمْ وَ أَخَواتُکُمْ وَ عَمَّاتُکُمْ وَ خالاتُکُمْ وَ بَناتُ الْأَخِ وَ بَناتُ الْأُخْتِ وَ أُمَّهاتُکُمُ اللاَّتی أَرْضَعْنَکُمْ وَ أَخَواتُکُمْ مِنَ الرَّضاعَةِ وَ أُمَّهاتُ نِسائِکُمْ وَ رَبائِبُکُمُ اللاَّتی فی حُجُورِکُمْ مِنْ نِسائِکُمُ اللاَّتی دَخَلْتُمْ بِهِنَّ فَإِنْ لَمْ تَکُونُوا دَخَلْتُمْ بِهِنَّ فَلا جُناحَ عَلَیْکُمْ وَ حَلائِلُ أَبْنائِکُمُ الَّذینَ مِنْ أَصْلابِکُمْ وَ أَنْ تَجْمَعُوا بَیْنَ الْأُخْتَیْنِ إِلاَّ ما قَدْ سَلَفَ إِنَّ اللهَ کانَ غَفُوراً رَحیماً می‌باشد که این آیه از محکماتی است که هیچ چیزی آن را نسخ نمی‌کند و نزول آیه و الفاظ آن، آن را از تأویل و تفسیر بی‌نیاز کرده و باقی آیات محکم قرآن نیز همین‌طور است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۰۴
وسایل الشیعهًْ، ج۲۰، ص۴۱۱/ بحارالأنوار، ج۹۰، ص۱۲
۱ -۲
(نساء/ ۲۳) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - وَ أَمَّا مَا فِی الْقُرْآنِ تَأْوِیلُهُ فِی تَنْزِیلِهِ فَهُوَ کُلُّ آیَهًٍْ مُحْکَمَهًٍْ نَزَلَتْ فِی تَحْرِیمِ شَیْءٍ مِنَ الْأُمُورِ الْمُتَعَارَفَهًِْ الَّتِی کَانَتْ فِی أَیَّامِ الْعَرَبِ تَأْوِیلُهَا فِی تَنْزِیلِهَا فَلَیْسَ یُحْتَاجُ فِیهَا إِلَی تَفْسِیرٍ أَکْثَرَ مِنْ تَأْوِیلِهَا وَ ذَلِکَ مِثْلُ قَوْلِهِ تَعَالَی فِی التَّحْرِیمِ حُرِّمَتْ عَلَیْکُمْ أُمَّهاتُکُمْ وَ بَناتُکُمْ وَ أَخَواتُکُمْ…
امام علی (علیه السلام) - آیاتی از قرآن که تأویل و تنزیلشان یکی است همان آیات محکمی است که درباره‌ی حرام‌بودن امور متعارفی است که در زمان عرب بوده که تأویل و تنزیل آن یکی است و نیازی به تفسیر و شرح بیش از تأویل ندارد، مانند کلام خداوند در تحریم: حُرِّمَتْ عَلَیْکُمْ أُمَّهاتُکُمْ وَ بَناتُکُمْ وَ أَخَواتُکُمْ وَ عَمَّاتُکُمْ وَ خالاتُکُمْ وَ بَناتُ الْأَخِ وَ بَناتُ الْأُخْتِ وَ أُمَّهاتُکُمُ اللاَّتی أَرْضَعْنَکُمْ وَ أَخَواتُکُمْ مِنَ الرَّضاعَةِ وَ أُمَّهاتُ نِسائِکُمْ وَ رَبائِبُکُمُ اللاَّتی فی حُجُورِکُمْ مِنْ نِسائِکُمُ اللاَّتی دَخَلْتُمْ بِهِنَّ فَإِنْ لَمْ تَکُونُوا دَخَلْتُمْ بِهِنَّ فَلا جُناحَ عَلَیْکُمْ وَ حَلائِلُ أَبْنائِکُمُ الَّذینَ مِنْ أَصْلابِکُمْ وَ أَنْ تَجْمَعُوا بَیْنَ الْأُخْتَیْنِ إِلاَّ ما قَدْ سَلَفَ إِنَّ اللهَ کانَ غَفُوراً رَحیماً». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۰۴
بحارالأنوار، ج۶۲، ص۱۳۸/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۵، ص۱۰/ مستدرک الوسایل، ج۱۶، ص۱۶۴
۱ -۳
(نساء/ ۲۳) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌بَصِیرٍ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَاعَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ لایَحِلُّ لَکَ النِّساءُ مِنْ بَعْدُ وَ لا أَنْ تَبَدَّلَ بِهِنَّ مِنْ أَزْواجٍ وَ لَوْ أَعْجَبَکَ حُسْنُهُنَّ إِلَّا ما مَلَکَتْ یَمِینُکَ فَقَالَ أَرَاکُمْ وَ أَنْتُمْ تَزْعُمُونَ أَنَّهُ یَحِلُّ لَکُمْ مَا لَمْ یَحِلَّ لِرَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ قَدْ أَحَلَّ اللَّهُ تَعَالَی لِرَسُولِهِ (صلی الله علیه و آله) أَنْ یَتَزَوَّجَ مِنَ النِّسَاءِ مَا شَاءَ إِنَّمَا قَالَ لَا یَحِلُّ لَکَ النِّسَاءُ مِنْ بَعْدِ الَّذِی حَرَّمَ عَلَیْکَ قَوْلُهُ حُرِّمَتْ عَلَیْکُمْ أُمَّهاتُکُمْ وَ بَناتُکُمْ…
امام صادق (علیه السلام) - ابوبصیر گوید: از امام صادق (علیه السلام) در مورد کلام خداوند: بعد از این زنان، هیچ زنی بر تو حلال نیست و نیز زنی به‌جای ایشان اختیار کردن، هرچند تو را از زیبایی او خوش آید مگر آنچه به غنیمت به دست تو افتد. (احزاب/۵۲) پرسیدم. فرمود: «شما را در حالی می‌بینیم که گمان می‌کنید این آیه چیزی را برای شما حلال کرده که برای رسولش حرام کرده بود، درحالی‌که خداوند برای رسولش ازدواج باهر تعداد زن را حلال کرد و مراد از آیه‌ای که فرمود: بعد از این زنان، هیچ زنی بر تو حلال نیست. (احزاب/۵۲) آن آیه‌ای است که فرمود: حُرِّمَتْ عَلَیْکُمْ أُمَّهاتُکُمْ وَ بَناتُکُمْ [یعنی با این دسته از زنان ازدواج نکن]». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۰۴
الکافی، ج۵، ص۳۸۸/ بحارالأنوار، ج۲۲، ص۲۰۷
۱ -۴
(نساء/ ۲۳) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌بَصِیرٍ عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) قَالَ: قُلْتُ لَهُ أَ‌رَأَیْتَ قَوْلَ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ لایَحِلُّ لَکَ النِّساءُ مِنْ بَعْدُ فَقَالَ إِنَّمَا لَمْ یَحِلَّ لَهُ النِّسَاءُ الَّتِی حَرَّمَ اللَّهُ عَلَیْهِ فِی هَذِهِ الْآیَهًِْ حُرِّمَتْ عَلَیْکُمْ أُمَّهاتُکُمْ وَ بَناتُکُمْ فِی هَذِهِ الْآیَهًِْ کُلِّهَا وَ لَوْ کَانَ الْأَمْرُ کَمَا یَقُولُونَ لَکَانَ قَدْ أَحَلَّ لَکُمْ مَا لَمْ یُحِلَّ لَهُ هُوَ لِأَنَّ أَحَدَکُمْ یَسْتَبْدِلُ کُلَّمَا أَرَادَ وَ لَکِنْ لَیْسَ الْأَمْرُ کَمَا یَقُولُونَ أَحَادِیثُ آلِ مُحَمَّدٍ (خِلَافُ أَحَادِیثِ النَّاسِ إِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ أَحَلَّ لِنَبِیِّهِ (صلی الله علیه و آله) أَنْ یَنْکِحَ مِنَ النِّسَاءِ مَا أَرَادَ إِلَّا مَا حَرَّمَ عَلَیْهِ فِی سُورَهًِْ النِّسَاءِ فِی هَذِهِ الْآیَهًِْ. 
امام صادق (علیه السلام) - ابوبصیر گوید: به امام (علیه السلام) عرض کردم: «آیا این آیه‌ی قرآن را دیده‌ای: بعد از این زنان، هیچ زنی بر تو حلال نیست. (احزاب/۵۲) (تفسیر آن چیست)»؟ امام (علیه السلام) فرمود: «آن زنانی به پیامبر (صلی الله علیه و آله) حرام شد که در آیه: حُرِّمَتْ عَلَیْکُمْ أُمَّهاتُکُمْ وَ بَناتُکُمْ ذکر شده و اگر غیر از این بود و حکم آن مثل آن چیزی بود که شما می‌گویید، گویا خداوند برای شما چیزی را حلال کرده که بر پیامبرش (صلی الله علیه و آله) حرام کرده، زیرا شما هر زنی را که بخواهید طلاق داده و زن دیگری را جایگزین آن می‌کنید [ولی این کار را بر پیامبر (صلی الله علیه و آله) حرام می‌دانید]، امّا مطلب اینطور که شما می‌گویید نیست، و گفتار خاندان پیامبر [در این مورد] خلاف گفتار مردم است، خداوند، ازدواج پیامبر (صلی الله علیه و آله) با هر زنی که بخواهد حلال کرده مگر آن‌هایی که در سوره‌ی نساء و در این آیه آمده است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۰۶
الکافی، ج۵، ص۳۹۱/ بحارالأنوار، ج۲۲، ص۲۰۹
۱ -۵
(نساء/ ۲۳) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنِ الْحَلَبِیِّ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) قَال: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ یا أَیُّهَا النَّبِیُّ إِنَّا أَحْلَلْنا لَکَ أَزْواجَکَ قُلْتُ کَمْ أُحِلَّ لَهُ مِنَ النِّسَاءِ قَالَ مَا شَاءَ مِنْ شَیْءٍ قُلْتُ قَوْلُهُ لایَحِلُّ لَکَ النِّساءُ مِنْ بَعْدُ وَ لا أَنْ تَبَدَّلَ بِهِنَّ مِنْ أَزْواجٍ فَقَالَ لِرَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) أَنْ یَنْکِحَ مَا شَاءَ مِنْ بَنَاتِ عَمِّهِ وَ بَنَاتِ عَمَّاتِهِ وَ بَنَاتِ خَالِهِ وَ بَنَاتِ خَالَاتِهِ وَ أَزْوَاجِهِ اللَّاتِی هَاجَرْنَ مَعَهُ وَ أُحِلَّ لَهُ أَنْ یَنْکِحَ مِنْ عُرْضِ الْمُؤْمِنِینَ بِغَیْرِ مَهْرٍ وَ هِیَ الْهِبَهًُْ وَ لَا تَحِلُّ الْهِبَهًُْ إِلَّا لِرَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَأَمَّا لِغَیْرِ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَلَا یَصْلُحُ نِکَاحٌ إِلَّا بِمَهْرٍ وَ ذَلِکَ مَعْنَی قَوْلِهِ تَعَالَی وَامْرَأَةً مُؤْمِنَةً إِنْ وَهَبَتْ نَفْسَها لِلنَّبِیِّ (صلی الله علیه و آله) قُلْتُ أَرَأَیْتَ قَوْلَهُ تُرْجِی مَنْ تَشاءُ مِنْهُنَّ وَ تُؤْوِی إِلَیْکَ مَنْ تَشاءُ قَالَ مَنْ آوَی فَقَدْ نَکَحَ وَ مَنْ أَرْجَأَ فَلَمْ یَنْکِحْ قُلْتُ قَوْلُهُ لا یَحِلُّ لَکَ النِّساءُ مِنْ بَعْدُ قَالَ إِنَّمَا عَنَی بِهِ النِّسَاءَ اللَّاتِی حَرَّمَ عَلَیْهِ فِی هَذِهِ الْآیَهًِْ حُرِّمَتْ عَلَیْکُمْ أُمَّهاتُکُمْ وَ بَناتُکُمْ وَ أَخَواتُکُمْ… وَ لَوْکَانَ الْأَمْرُکَمَا یَقُولُونَ کَانَ قَدْ أَحَلَّ لَکُمْ مَا لَمْ یَحِلَّ لَهُ إِنَّ أَحَدَکُمْ یَسْتَبْدِلُ کُلَّمَا أَرَادَ وَ لَکِنْ لَیْسَ الْأَمْرُ کَمَا یَقُولُونَ إِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ أَحَلَّ لِنَبِیِّهِ (صلی الله علیه و آله) مَا أَرَادَ مِنَ النِّسَاءِ إِلَّا مَا حَرَّمَ عَلَیْهِ فِی هَذِهِ الْآیَهًِْ الَّتِی فِی النِّسَاءِ. 
امام صادق (علیه السلام) - حلبی گوید: «از امام (علیه السلام) در مورد این آیه: ای پیامبر، ما زنانت بر تو حلال کردیم. (احزاب/۵۷) پرسیدم. خدا ازدواج با چه تعداد زن را بر پیامبر (صلی الله علیه و آله) حلال کرده است»؟ فرمود: «هر تعداد که بخواهد». گفتم: «پس آیه: بعد از این زنان، هیچ زنی بر تو حلال نیست و نیز زنی به‌جای ایشان اختیار کردن. (احزاب/۵۲) چیست»؟ فرمود: «بر رسول خدا (صلی الله علیه و آله) حلال شده که با هرکس که می‌خواهد از دختران عمّه‌هایش و عموهایش و دختران خاله‌هایش و دایی‌هایش ازدواج کند و همچنین همسرانی که با او به مدینه مهاجرت کردند و همچنین از هریک از زنان مؤمن [عامه‌ی مسلمانان، بدون آنکه مهری بر گردن داشته باشد، بلکه عنوان هدیه، [مهریه‌ای که باید پیامبر (صلی الله علیه و آله) بدهد] بر آن گذاشته، و این عنوان برای کس دیگر حلال نیست مگر رسول خدا (صلی الله علیه و آله)، پس هیچ‌کس جز او مجاز نیست که بدون تعیین مهریه ازدواج کند و این معنای آن آیه است که فرمود: و نیز زن مؤمنی را که خود را به پیامبر بخشیده باشد. (احزاب/۵۰)». گفتم: «پس آنجا که می‌فرماید: از زنان خود هرکه را خواهی به نوبت مؤخردار و هرکه را خواهی با خود نگه دار. (احزاب/۵۱). منظور چیست»؟ فرمود: «منظور آن است که با هر زنی که می‌خواهی [به همسری] بپذیر و ازدواج کن و آن کس که نمی‌خواهی، ازدواج نکن». گفتم: «منظور از؛ بعد از این زنان، هیچ زنی بر تو حلال نیست. (احزاب/۵۲)، چیست»؟ فرمود: «منظور از آن زنانی هستند که در این آیه، ازدواج با آنان حرام شده که فرمود: حُرِّمَتْ عَلَیْکُمْ أُمَّهاتُکُمْ وَ بَناتُکُمْ وَ أَخَواتُکُمْ وَ عَمَّاتُکُمْ وَ خالاتُکُمْ وَ بَناتُ الْأَخِ وَ بَناتُ الْأُخْتِ وَ أُمَّهاتُکُمُ اللاَّتی أَرْضَعْنَکُمْ وَ أَخَواتُکُمْ مِنَ الرَّضاعَةِ وَ أُمَّهاتُ نِسائِکُمْ وَ رَبائِبُکُمُ اللاَّتی فی حُجُورِکُمْ مِنْ نِسائِکُمُ اللاَّتی دَخَلْتُمْ بِهِنَّ فَإِنْ لَمْ تَکُونُوا دَخَلْتُمْ بِهِنَّ فَلا جُناحَ عَلَیْکُمْ وَ حَلائِلُ أَبْنائِکُمُ الَّذینَ مِنْ أَصْلابِکُمْ وَ أَنْ تَجْمَعُوا بَیْنَ الْأُخْتَیْنِ إِلاَّ ما قَدْ سَلَفَ إِنَّ اللهَ کانَ غَفُوراً رَحیماً، و اگر مطلب آنگونه که آنان خیال می‌کردند بود، گویا که خدا چیزی را بر شما حلال کرده که بر پیامبرش حلال نکرده و این درحالی است که شما هرطور بخواهید همسرانتان را طلاق داده و همسر جدید می‌گیرید ولی مطلب آنگونه که می‌گویند نیست، خداوند برای پیامبرش (صلی الله علیه و آله)، ازدواج با هر زنی که بخواهد را حلال کرده جز آنان که در این آیه در سوره‌ی نساء حرام شده است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۰۶
الکافی، ج۵، ص۳۸۷
۱ -۶
(نساء/ ۲۳) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌بَکْرٍ الْحَضْرَمِیِّ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) فِی قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ لِنَبِیِّهِ (صلی الله علیه و آله) یا أَیُّهَا النَّبِیُّ إِنَّا أَحْلَلْنا لَکَ أَزْواجَکَ کَمْ أَحَلَّ لَهُ مِنَ النِّسَاءِ قَالَ مَا شَاءَ مِنْ شَیْءٍ قُلْتُ {قَوْلُهُ عَزَّوَجَلَّ} وَامْرَأَةً مُؤْمِنَةً إِنْ وَهَبَتْ نَفْسَها لِلنَّبِیِّ فَقَالَ لَا تَحِلُّ الْهِبَهًُْ إِلَّا لِرَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ أَمَّا لِغَیْرِ رَسُولِ
اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَلَا یَصْلُحُ نِکَاحٌ إِلَّا بِمَهْرٍ قُلْتُ أَرَأَیْتَ قَوْلَ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ لایَحِلُّ لَکَ النِّساءُ مِنْ بَعْدُ فَقَالَ إِنَّمَا عَنَی بِهِ لَا یَحِلُّ لَکَ النِّسَاءُ الَّتِی حَرَّمَ اللَّهُ فِی هَذِهِ الْآیَهًِْ حُرِّمَتْ عَلَیْکُمْ أُمَّهاتُکُمْ وَ بَناتُکُمْ وَ أَخَواتُکُمْ وَ عَمَّاتُکُمْ وَ خالاتُکُمْ… وَ لَوْ کَانَ الْأَمْرُ کَمَا تَقُولُونَ کَانَ قَدْ أَحَلَّ لَکُمْ مَا لَمْ یُحِلَّ لَهُ لِأَنَّ أَحَدَکُمْ یَسْتَبْدِلُ کُلَّمَا أَرَادَ وَ لَکِنْ لَیْسَ الْأَمْرُ کَمَا یَقُولُونَ إِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ أَحَلَّ لِنَبِیِّهِ (صلی الله علیه و آله) أَنْ یَنْکِحَ مِنَ النِّسَاءِ مَا أَرَادَ إِلَّا مَا حَرَّمَ عَلَیْهِ فِی هَذِهِ الْآیَهًِْ فِی سُورَهًِْ النِّسَاءِ. 
امام باقر (علیه السلام) - ابوبکر حضرمی نقل می‌کند: از امام باقر (علیه السلام) در مورد کلام خدا که به رسولش (صلی الله علیه و آله) فرمود: یا أَیُّهَا النَّبِیُّ إِنَّا أَحْلَلْنا لَکَ أَزْواجَکَ؛ ای پیامبر، ما زنانی را که مهرشان را داده‌ای. (احزاب/۵۰) پرسیدم: «تا چه تعداد [ازدواج] برای پیامبر (صلی الله علیه و آله) حلال بود»؟ فرمود: «هرچقدر که می‌خواست»، پرسیدم: «آنجا که فرمود: وَ امْرَأَةً مُؤْمِنَةً إِنْ وَهَبَتْ نَفْسَها لِلنَّبِیِّ؛ و نیز زن مؤمنی را که خود را به پیامبر بخشیده باشد. (احزاب/۵۰) منظور چیست»؟ فرمود: «دادن هدیه به‌جای مهریه فقط بر رسول خدا (صلی الله علیه و آله) حلال بود امّا برای غیر او جایز نیست که کسی ازدواج بدون مهریه بکند». پرسیدم: «منظور از لا یَحِلُّ لَکَ النِّساءُ مِنْ بَعْدُ؛ بعد از این زنان، هیچ زنی بر تو حلال نیست. (احزاب/۵۲) چیست»؟ فرمود: «منظور آن است که زنانی که در این آیه از سوره‌ی نساء حرام شده بر پیامبر (صلی الله علیه و آله) نیز حرام است که فرمود: حُرِّمَتْ عَلَیْکُمْ أُمَّهاتُکُمْ وَ بَناتُکُمْ وَ أَخَواتُکُمْ وَ عَمَّاتُکُمْ وَ خالاتُکُمْ وَ بَناتُ الْأَخِ وَ بَناتُ الْأُخْتِ وَ أُمَّهاتُکُمُ اللاَّتی أَرْضَعْنَکُمْ وَ أَخَواتُکُمْ مِنَ الرَّضاعَةِ وَ أُمَّهاتُ نِسائِکُمْ وَ رَبائِبُکُمُ اللاَّتی فی حُجُورِکُمْ مِنْ نِسائِکُمُ اللاَّتی دَخَلْتُمْ بِهِنَّ فَإِنْ لَمْ تَکُونُوا دَخَلْتُمْ بِهِنَّ فَلا جُناحَ عَلَیْکُمْ وَ حَلائِلُ أَبْنائِکُمُ الَّذینَ مِنْ أَصْلابِکُمْ وَ أَنْ تَجْمَعُوا بَیْنَ الْأُخْتَیْنِ إِلاَّ ما قَدْ سَلَفَ إِنَّ اللهَ کانَ غَفُوراً رَحیماً و اگر مطلب چنان بود که شما برداشت کرده‌اید، گویی چیزی بر شما حلال بود که بر پیامبر (صلی الله علیه و آله) حلال نبود، چون شما هرطورکه بخواهید زنانتان را طلاق داده و زن جدید می‌گیرید ولی مطلب چنانچه شما می‌گویید نیست بلکه خداوند بر پیامبرش (صلی الله علیه و آله) حلال کرده که با هرکس که خواست ازدواج کند مگر آنانکه در این آیه از سوره‌ی نساء حرام اعلام کرده». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۰۶
الکافی، ج۵، ص۳۸۹/ تهذیب الأحکام، ج۷، ص۴۵۰/ بحارالأنوار، ج۲۲، ص۲۰۷
۱ -۷
(نساء/ ۲۳) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ مُحَمَّدِ‌بْنِ‌مُسْلِمٍ عَنْ أَحَدِهِمَا (علی‌ها السلام) قَال: قُلْتُ لَهُ أَ‌رَأَیْتَ قَوْلَ اللَّهِ لایَحِلُّ لَکَ النِّساءُ مِنْ بَعْدُ وَ لا أَنْ تَبَدَّلَ بِهِنَّ مِنْ أَزْواجٍ قَالَ إِنَّمَا عَنَی بِهِ الَّتِی حَرَّمَ عَلَیْهِ فِی هَذِهِ الْآیَهًِْ حُرِّمَتْ عَلَیْکُمْ أُمَّهاتُکُمْ. 
امام باقر (علیه السلام) - محمّدبن‌مسلم گوید: از امام باقر (علیه السلام) در مورد این آیه: بعد از این زنان، هیچ زنی بر تو حلال نیست و نیز زنی به‌جای ایشان اختیار کردن. (احزاب/۵۲). پرسیدم. فرمود: «منظور از آن‌ها، زنانی هستند که خداوند در این آیه بر او حرام گردانید؛ حُرِّمَتْ علَیْکُمْ أُمَّهَاتُکُمْ». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۰۸
بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۱۳۶/ العیاشی، ج۱، ص۲۳۰/ المناقب، ج۱، ص۱۴۴/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۰، ص۳۶۱/ مستدرک الوسایل، ج۱۴، ص۳۶۱/ البرهان
۱ -۸
(نساء/ ۲۳) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ مَنْصُورِ بْنِ حَازِمٍ قَالَ: کُنْتُ عِنْدَ أَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) فَأَتَاهُ رَجُلٌ فَسَأَلَهُ عَنْ رَجُلٍ تَزَوَّجَ امْرَأَهًًْ فَمَاتَتْ قَبْلَ أَنْ یَدْخُلَ بِهَا أَ‌یَتَزَوَّجُ بِأُمِّهَا فَقَالَ أَبُوعَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) قَدْ فَعَلَهُ رَجُلٌ مِنَّا فَلَمْ نَرَ بِهِ بَأْساً فَقُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ مَا تَفْخَرُ الشِّیعَهًُْ إِلَّا بِقَضَاءِ عَلِیٍّ (علیه السلام) فِی هَذِهِ الشَّمْخِیَّهًِْ الَّتِی أَفْتَاهَا ابْنُ‌مَسْعُودٍ أَنَّهُ لَابَأْسَ بِذَلِکَ ثُمَّ أَتَی عَلِیّاً (علیه السلام) فَسَأَلَهُ فَقَالَ لَهُ عَلِیٌّ (علیه السلام) مِنْ أَیْنَ أَخَذْتَهَا فَقَالَ مِنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ وَ رَبائِبُکُمُ اللَّاتِی فِی حُجُورِکُمْ مِنْ نِسائِکُمُ اللَّاتِی دَخَلْتُمْ بِهِنَّ فَإِنْ لَمْ تَکُونُوا دَخَلْتُمْ بِهِنَّ فَلا جُناحَ عَلَیْکُمْ فَقَالَ عَلِیٌّ (علیه السلام) إِنَّ هَذِهِ مُسْتَثْنَاهًٌْ وَ هَذِهِ مُرْسَلَهًٌْ وَ أُمَّهاتُ نِسائِکُمْ فَقَالَ أَبُوعَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) لِلرَّجُلِ أَ‌مَا تَسْمَعُ مَا یَرْوِی هَذَا عَنْ عَلِیٍّ (علیه السلام) فَلَمَّا قُمْتُ نَدِمْتُ وَ قُلْتُ أَیَّ شَیْءٍ صَنَعْتُ یَقُولُ هُوَ قَدْ فَعَلَهُ رَجُلٌ مِنَّا فَلَمْ نَرَ بِهِ بَأْساً وَ أَقُولُ أَنَا قَضَی عَلِیٌّ (علیه السلام) فِیهَا فَلَقِیتُهُ بَعْدَ ذَلِکَ فَقُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ مَسْأَلَهًُْ الرَّجُلِ إِنَّمَا کَانَ الَّذِی قُلْتُ یَقُولُ کَانَ زَلَّهًًْ مِنِّی فَمَا تَقُولُ فِیهَا فَقَالَ یَا شَیْخُ تُخْبِرُنِی أَنَّ عَلِیّاً (علیه السلام) قَضَی بِهَا وَ تَسْأَلُنِی مَا تَقُولُ فِیهَا. 
امام صادق (علیه السلام) - منصوربن‌حازم گوید: در حضور امام صادق (علیه السلام) بودیم که کسی آمد و از ایشان در مورد مردی سؤال کرد که با زنی ازدواج کرد، امّا قبل از نزدیکی با او، آن زن از دنیا رفت؛ آیا آن مرد می‌تواند با مادر زنش ازدواج کند؟ امام صادق (علیه السلام) فرمود: «از میان ما کسانی بودند که چنین عملی انجام دادند و اشکالی در آن نیست». گفتم: «جانم فدایتان، شیعه بر قضاوت افتخارآمیز علی (علیه السلام) در این امر که ابن‌مسعود، فتوای‌عدم اشکال آن را داده است، فخر می‌کنند». ابن‌مسعود به نزد امام علی (علیه السلام) آمد و از ایشان دراین‌باره پرسید. ایشان به او فرمود: «چنین فتوایی را از کجا آوردی»؟ ابن‌مسعود گفت: «از آیه: وَ رَبَائِبُکُمُ اللاَّتِی فِی حُجُورِکُم مِّن نِّسَآئِکُمُ اللاَّتِی دَخَلْتُم بِهِنَّ فَإِن لَّمْ تَکُونُواْ دَخَلْتُم بِهِنَّ فَلاَ جُنَاحَ علَیْکُمْ. و علی (علیه السلام) فرمود: این دارای استثنا است و و أمهاتِ نسائِکُمُ بدون قید و شرط آمده است». امام صادق (علیه السلام) به مرد گفت: «آیا این روایت را که این مرد از علی (علیه السلام) نقل کرد، نشنیدی»؟ راوی گوید: «هنگامی‌که برخاستم، پشیمان شدم و با خود گفتم: عجب کار بدی کردم»، ایشان فرمود: «کسی از میان ما چنین کرد و ما اشکالی در کار او ندیدیم و من گفتم علی (علیه السلام) دراین‌باره حکم فرموده است». پس از آن دوباره امام صادق (علیه السلام) را دیدم و به ایشان گفتم: «جانم فدایتان، درباره‌ی سؤال آن مرد، آنچه را که گفتم لغزشی از سوی من بود، شما دراین‌باره چه می‌فرمایید»؟ فرمود: «ای شیخ! مسأله‌ای که علی (علیه السلام) در آن حکم فرموده است را به من می‌گویی، آنگاه از من می‌پرسی که نظر تو درباره‌ی آن چیست»؟ 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۰۸
الکافی، ج۵، ص۴۲۲/ تهذیب الأحکام، ج۷، ص۲۷۴/ الإستبصار، ج۳، ص۱۵۷/ بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۲۰/ العیاشی، ج۱، ص۲۳۱/ النوادرللأشعری، ص۹۸/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۰، ص۴۶۲/ مستدرک الوسایل، ج۱۴، ص۴۰۰/ البرهان
۱ -۹
(نساء/ ۲۳) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌بَصِیرٍ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ رَجُلٍ تَزَوَّجَ امْرَأَهًًْ ثُمَّ طَلَّقَهَا قَبْلَ أَنْ یَدْخُلَ بِهَا فَقَالَ تَحِلُّ لَهُ ابْنَتُهَا وَ لَا تَحِلُّ لَهُ أُمُّهَا. 
امام صادق (علیه السلام) - ابوبصیر گوید: از امام صادق (علیه السلام) پرسیدم: «اگر مردی با زنی ازدواج کند امّا قبل از هیچ آمیزش جنسی‌ای او را طلاق دهد حکمش چیست»؟ فرمود: «ازدواج با دختر آن زن جایز است، امّا با مادرش نه». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۱۰
وسایل الشیعهًْ، ج۲۰، ص۴۵۸
۱ -۱۰
(نساء/ ۲۳) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - عَنْ جَعْفَرِ‌بْنِ‌مُحَمَّد (علیه السلام) عَنْ أَبِیهِ عَنْ آبَائِهِ عَنْ عَلِیٍّ (علیه السلام) أَنَّهُ کَانَ یَقُولُ إِذَا تَزَوَّجَ الرَّجُلُ الْمَرْأَهًَْ فَدَخَلَ بِهَا أَوْ لَمْ یَدْخُلْ بِهَا حَرُمَتْ عَلَیْهِ أُمُّهَا. 

امام علی (علیه السلام) - امام صادق (علیه السلام) از پدرانش از از امام علی (علیه السلام) روایت می‌کند: «وقتی مردی با زنی ازدواج کند، چه آمیزش جنسی انجام داده باشند، چه نکرده باشند، ازدواج با مادر آن زن بر مرد حرام است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۱۰
دعایم الإسلام، ج۲، ص۲۳۲
۱ -۱۱
(نساء/ ۲۳) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ (علیه السلام) أَنَّهُ سُئِلَ عَنْ رَجُلٍ تَزَوَّجَ امْرَأَهًًْ فَتَنْظُرُ إِلَی رَأْسِهَا وَ إِلَی بَعْضِ جَسَدِهَا هَلْ یَتَزَوَّجُ ابْنَتَهَا قَالَ إِذَا رَأَی مِنْهَا مَا یَحْرُمُ عَلَی غَیْرِهِ فَلَیْسَ لَهُ أَنْ یَتَزَوَّجَ ابْنَتَهَا. 
امام باقر (علیه السلام) - از امام (علیه السلام) در مورد مردی سؤال شد که با زنی ازدواج کرده و به موی سر او و بعضی از اندام او نگاه کرده، آیا مجاز است با دختر آن زن ازدواج کند؟ فرمود: «وقتی به اندامی از زن نگاه کرد که نگاه‌کردن به آنان برای غیر او حرام است، دیگر مجاز نیست با دخترش ازدواج کند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۱۰
دعایم الإسلام، ج۲، ص۲۳۲
۱ -۱۲
(نساء/ ۲۳) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ أَبِی الرَّبِیعِ الشَّامِیِّ قَالَ سُئِلَ أَبُو عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) عَنْ رَجُلٍ تَزَوَّجَ امْرَأَهًًْ فَمَکَثَ أَیَّاماً مَعَهَا وَ لَا یَسْتَطِیعُ أَنْ یُجَامِعَهَا غَیْرَ أَنَّهُ قَدْ رَأَی مِنْهَا مَا یَحْرُمُ عَلَی غَیْرِهِ ثُمَّ طَلَّقَهَا أَ یَصْلُحُ لَهُ أَنْ یَتَزَوَّجَ ابْنَتَهَا قَالَ لَا یَصْلُحُ لَهُ وَ قَدْ رَأَی مِنْ أُمِّهَا مَا رَأَی. 
امام صادق (علیه السلام) - ابوربیع شامی گوید: «وقتی کنیزی برای مردی باشد که با او نزدیکی کند، دیگر ازدواج با دختر آن زن حلال نیست، چه آزاد باشد چه مملوک که در این حکم یکسانند، همین‌طور است اگر ازدواج و نزدیکی با دختر یک زن رخ دهد، که در آن صورت، مادر او چه آزاده باشد چه بنده، ازدواج او با آن مرد حرام است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۱۰
من لا یحضره الفقیه، ج۳، ص۵۵۰
۱ -۱۳
(نساء/ ۲۳) 
الرّضا (علیه السلام) - فَقَالَ الْمَأْمُونُ هَلْ فَضَّلَ اللَّهُ الْعِتْرَهًَْ عَلَی سَائِرِ النَّاسِ فَقَالَ أَبُوالْحَسَنِ (علیه السلام) إِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ أَبَانَ فَضْلَ الْعِتْرَهًِْ عَلَی سَائِرِ النَّاسِ فِی مُحْکَمِ کِتَابِهِ فِی قَوْلِهِ عَزَّوَجَلَّ إِنَّ اللهَ اصْطَفی آدَمَ وَ نُوحاً وَ آلَ إِبْراهِیمَ وَ آلَ عِمْرانَ عَلَی الْعالَمِینَ ذُرِّیَّةً بَعْضُها مِنْ بَعْضٍ… قَالَتِ الْعُلَمَاءُ فَأَخْبِرْنَا هَلْ فَسَّرَ اللَّهُ تَعَالَی الِاصْطِفَاءَ فِی الْکِتَابِ فَقَالَ الرِّضَا (علیه السلام) فَسَّرَ الِاصْطِفَاءَ فِی الظَّاهِرِ سِوَی الْبَاطِنِ فِی اثْنَیْ‌عَشَرَ مَوْطِنا… وَ أَمَّا الْعَاشِرَهًُْ فَقَوْلُ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ فِی آیَهًِْ التَّحْرِیمِ حُرِّمَتْ عَلَیْکُمْ أُمَّهاتُکُمْ وَ بَناتُکُمْ وَ أَخَواتُکُمْ الْآیَهًَْ… فَأَخْبِرُونِی هَلْ تَصْلُحُ ابْنَتِی أَوْ ابْنَهًُْ ابْنِی وَ مَا تَنَاسَلَ مِنْ صُلْبِی لِرَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) أَنْ یَتَزَوَّجَهَا لَوْکَانَ حَیّاً قَالُوا لَا قَالَ فَأَخْبِرُونِی هَلْ کَانَتِ ابْنَهًُْ أَحَدِکُمْ یَصْلُحُ لَهُ أَنْ یَتَزَوَّجَهَا لَوْکَانَ حَیّاً قَالُوا نَعَمْ قَالَ فَفِی هَذَا بَیَانٌ لِأَنِّی أَنَا مِنْ آلِهِ وَ لَسْتُمْ مِنْ آلِهِ وَ لَوْ کُنْتُمْ مِنْ آلِهِ لَحَرُمَ عَلَیْهِ بَنَاتُکُمْ کَمَا حَرُمَ عَلَیْهِ بَنَاتِی لِأَنَّا مِنْ آلِهِ وَ أَنْتُمْ مِنْ أُمَّتِهِ فَهَذَا فَرْقٌ بَیْنَ الْآلِ وَ الْأُمَّهًِْ لِأَنَّ الْآلَ مِنْهُ وَ الْأُمَّهًَْ إِذَا لَمْ تَکُنْ مِنَ الْآلِ لَیْسَتْ مِنْهُ فَهَذِهِ الْعَاشِرَهًْ. 
امام رضا (علیه السلام) - مأمون عرض کرد: «آیا عترت بر دیگران فضیلتی دارد»؟ امام رضا (علیه السلام) فرمود: «خداوند فضیلت عترت را در کتاب محکمش بر دیگران آشکار ساخته»، مأمون گفت: «در کجای قرآن است»؟ امام رضا (علیه السلام) فرمود: «در کلام خدا: به‌راستی خدا برگزید آدم و نوح و آل ابراهیم و آل عمران را بر جهانیان ذرّیّه‌ای که برخی از برخیند. (آل عمران/۳۴)». علما گفتند: «آیا خداوند در قرآن اصطفاء و برگزیدن را تفسیر نموده»؟ فرمود: «خداوند اصطفاء را در دوازده مورد از قرآن آشکارا تفسیر نموده… دهم؛ کلام خدای عزّوجلّ در آیه‌ی تحریم است: حُرِّمَتْ عَلَیْکُمْ أُمَّهَتُکُمْ وَ بَنَاتُکُمْ وَ أَخَوَاتُکُمْ وَ عَمَّاتُکُمْ وَ خَالَاتُکُمْ وَ بَنَاتُ الْأَخِ وَ بَنَاتُ الْأُخْتِ وَ أُمَّهَاتُکُمُ الَّتیِ أَرْضَعْنَکُمْ وَ أَخَوَاتُکُم مِّنَ الرَّضَعَةِ وَ أُمَّهَاتُ نِسَائکُمْ وَ رَبَئبُکُمُ الَّتیِ فیِ حُجُورِکُم مِّن نِّسَائکُمُ الَّتیِ دَخَلْتُم بِهِنَّ فَإِن لَّمْ تَکُونُواْ دَخَلْتُم بِهِنَّ فَلَا جُنَاحَ عَلَیْکُمْ وَ حَلَئلُ أَبْنَائکُمُ الَّذِینَ مِنْ أَصْلَابِکُمْ وَ أَن تَجْمَعُواْ بَینَْ الْأُخْتَینِْ إِلَّا مَا قَدْ سَلَفَ إِنَّ اللهَ کاَنَ غَفُورًا رَّحِیمًا»! … فرمود: «آیا دختر من یا دختر پسرم و یا هرکه از نسل من بوجود آید جایز است پیامبر اکرم (صلی الله علیه و آله) با آن‌ها ازدواج کند اگر زنده باشد»؟ گفتند: «نه». فرمود: «اینک اگر پیامبر زنده باشد می‌تواند با دختر یکی از شماها ازدواج کند»؟ گفتند: «آری». فرمود: «این توضیح خود کفایت می‌کند زیرا من از آل او هستم و شما از آل او نیستید اگر شما هم از آل بودید دخترانتان بر او حرام می‌شد مانند دختر من چون من از آل و شما از امّت او هستید این نیز یک فرق بین امّت و آل است چون آل از اوست ولی امّت اگر از آل نباشد از او نیست». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۱۰
القمی، ج۱، ص۱۳۴
۱ -۱۴
(نساء/ ۲۳) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌الْجَارُودِ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) قَالَ: قَالَ {لِی} أَبُوجَعْفَرٍ (علیه السلام) یَا أَبَاالْجَارُودِ مَا یَقُولُونَ لَکُمْ فِی الْحَسَنِ وَ الْحُسَیْنِ (علی‌ها السلام) قُلْتُ یُنْکِرُونَ عَلَیْنَا أَنَّهُمَا ابْنَا رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) قَالَ فَأَیَّ شَیْءٍ احْتَجَجْتُمْ عَلَیْهِمْ قُلْتُ احْتَجَجْنَا عَلَیْهِمْ بِقَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ فِی عِیسَی‌ابْنِ‌مَرْیَمَ (علیه السلام) وَ مِنْ ذُرِّیَّتِهِ داوُدَ وَ سُلَیْمانَ وَ أَیُّوبَ وَ یُوسُفَ وَ مُوسی وَ هارُونَ (وَ کَذلِکَ نَجْزِی الْمُحْسِنِینَ وَ زَکَرِیَّا وَ یَحْیی وَ عِیسی (فَجَعَلَ عِیسَی‌ابْنَ‌مَرْیَمَ (علیه السلام) مِنْ ذُرِّیَّهًِْ نُوحٍ (علیه السلام) قَالَ فَأَیَّ شَیْءٍ قَالُوا لَکُمْ قُلْتُ قَالُوا قَدْ یَکُونُ وَلَدُ الِابْنَهًِْ مِنَ الْوَلَدِ وَ لَا یَکُونُ مِنَ الصُّلْبِ قَالَ فَأَیَّ شَیْءٍ احْتَجَجْتُمْ عَلَیْهِمْ قُلْتُ احْتَجَجْنَا عَلَیْهِمْ بِقَوْلِ اللَّهِ تَعَالَی لِرَسُولِهِ (صلی الله علیه و آله) فَقُلْ تَعالَوْا نَدْعُ أَبْناءَنا وَ أَبْناءَکُمْ وَ نِساءَنا وَ نِساءَکُمْ وَ أَنْفُسَنا وَ أَنْفُسَکُمْ قَالَ فَأَیَّ شَیْءٍ قَالُوا قُلْتُ قَالُوا قَدْ یَکُونُ فِی کَلَامِ الْعَرَبِ أَبْنَاءُ رَجُلٍ وَ آخَرُ یَقُولُ أَبْنَاؤُنَا قَالَ فَقَالَ أَبُوجَعْفَرٍ (علیه السلام) یَا أَبَاالْجَارُودِ لَأُعْطِیَنَّکَهَا مِنْ کِتَابِ اللَّهِ جَلَّ وَ تَعَالَی أَنَّهُمَا مِنْ صُلْبِ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) لَایَرُدُّهَا إِلَّا الْکَافِرُ قُلْتُ وَ أَیْنَ ذَلِکَ جُعِلْتُ فِدَاکَ قَالَ مِنْ حَیْثُ قَالَ اللَّهُ تَعَالَی حُرِّمَتْ عَلَیْکُمْ أُمَّهاتُکُمْ وَ بَناتُکُمْ وَ أَخَواتُکُمْ الْآیَهًَْ إِلَی أَنِ انْتَهَی إِلَی قَوْلِهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی وَ حَلائِلُ أَبْنائِکُمُ الَّذِینَ مِنْ أَصْلابِکُمْ فَسَلْهُمْ یَا أَبَاالْجَارُودِ هَلْ کَانَ یَحِلُّ لِرَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) نِکَاحُ حَلِیلَتَیْهِمَا فَإِنْ قَالُوا نَعَمْ کَذَبُوا وَ فَجَرُوا وَ إِنْ قَالُوا لَا فَهُمَا ابْنَاهُ لِصُلْبِهِ. 
امام باقر (علیه السلام) - در روایت ابوجارود آمده است: امام باقر (علیه السلام) فرمود: «ای اباجارود! در مورد حسن و حسین (علی‌ها السلام) به شما چه می‌گویند»؟ گفتم: «انکار می‌کنند که آنان فرزندان رسول خدا (صلی الله علیه و آله) هستند». فرمود: «و شما چه دلیلی بر ادّعای خود می‌آورید»؟ گفتم: «به این آیه در مورد عیسی‌بن‌مریم (علیه السلام): و از فرزندان ابراهیم داود و سلیمان و ایوب و یوسف و موسی و هارون را هدایت کردیم. و نیکوکاران را اینگونه جزا دهیم. و زکریّا و یحیی و عیسی. (انعام/۸۵۸۴). که عیسی‌بن‌مریم (علیه السلام) را از نسل نوح (علیه السلام) قرار داده است، استناد می‌کنیم». فرمود: «آن‌ها در پاسخ به شما چه گفتند»؟ گفتم: «آن‌ها می‌گویند ممکن است پسر دختر (نوه‌ی دختری) از فرزندان باشد، ولی از صلب محسوب نمی‌شود». فرمود: «شما برای آنان چه دلیلی آوردید»؟ گفتم: «این کلام خدا به پیامبر (صلی الله علیه و آله) را گفتم که می‌فرماید: بگو: بیایید تا حاضر آوریم، ما فرزندان خود را و شما فرزندان خود را، ما زنان خود را و شما زنان خود را، ما برادران خود را و شما برادران خود را. (آل عمران/۶۱)». فرمود: «آنان به شما چه پاسخی دادند»؟ گفتم: «آن‌ها گفتند، گاهی در کلام عرب آمده است، أَبْنَاء رجل (فرزندان مرد) و بعضی‌ها می‌گویند: أَبْنَاءنَا (فرزندان ما)». امام باقر (علیه السلام) فرمود: «ای اباجارود! از کتاب خدا برای تو نقل می‌کنم که حسن و حسین (علی‌ها السلام) از فرزندان رسول خدا (صلی الله علیه و آله) می‌باشند که فقط کافر می¬تواند با آن مخالفت کند». گفتم: «جانم فدایتان، این در کجای قرآن آمده است»؟ فرمود: «آن جایی که خداوند می‌فرماید: حُرِّمَتْ علَیْکُمْ أُمَّهَاتُکُمْ وَ بَنَاتُکُمْ وَ أَخَوَاتُکُمْ… که آمده است: وَ حَلاَئِلُ أَبْنَائِکُمُ الَّذِینَ مِنْ أَصْلاَبِکُمْ، ای اباجارود! از آنان بپرس که آیا ازدواج با زنان حسن و حسین (علی‌ها السلام) بر رسول خدا (صلی الله علیه و آله) حلال است؟ اگر گفتند: بله، دروغ گفتند و از حق عدول کردند و اگر گفتند: خیر، یعنی اینکه حسن و حسین (علی‌ها السلام) فرزندان صلبی رسول خدا (صلی الله علیه و آله) می‌باشند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۱۲
الکافی، ج۸، ص۳۱۷/ بحارالأنوار، ج۴۳، ص۲۳۲/ الاحتجاج، ج۲، ص۳۲۴/ القمی، ج۱، ص۲۰۹/ العددالقویهًْ، ص۴۰/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۰، ص۴۱۶/ البرهان
۱ -۱۵
(نساء/ ۲۳) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - حَرَّمَ اللَّهُ فِی هَذِهِ الآیَهًَْ سَبْعاً بِالنَّسَبِ وَ سَبْعاً بِالسَّبَبِ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - خداوند در این آیه، هفت رابطه‌ی نسبی و هفت رابطه‌ی سببی را در ازدواج‌کردن تحریم کرد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۱۲
فقه القرآن، ج۲، ص۸۲
۱ -۱۶
(نساء/ ۲۳) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - تَحْرُمُ أَمْثَالُهِنَّ بِالرَّضَاعِ لِقَوْلِ النَّبِیِّ (صلی الله علیه و آله) إِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ حَرَّمَ مِنَ الرَّضَاعَهًِْ مَا حَرَّمَ مِنَ النَّسَبِ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - همه‌ی آنان‌که به‌واسطه‌ی رابطه‌ی نسبی در این آیه [ازدواج با آن‌ها] تحریم شده‌اند، مشابه آن‌ها در رابطه‌ی رضاعی (شیر خوردن از یک مادر) نیز حرام هستند؛ زیرا پیامبر (صلی الله علیه و آله) فرمود، که خداوند [ازدواج با بعضی از زنان را] به‌واسطه‌ی رضاعی حرام کرده همانطورکه به‌واسطه‌ی رابطه‌ی نسبی حرام کرده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۱۲
بحرالعرفان، ج۴، ص۱۹۰
و دختران زنانتان که در کنار شما هستند
۲ -۱
(نساء/ ۲۳) 
الصّادق (علیه السلام) - عن محمّدبن‌مسلم قال: سَأَلْتُ أَبَاعَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) عَنْ رَجُلٍ کَانَتْ لَهُ جَارِیَهًٌْ فَعَتَقَتْ فَتَزَوَّجَتْ فَوَلَدَتْ أَ‌یَصْلُحُ لِمَوْلَاهَا الْأَوَّلِ أَنْ یَتَزَوَّجَ ابْنَتَهَا قَالَ هِیَ عَلَیْهِ حَرَامٌ وَ هِیَ ابْنَتُهُ وَ الْحُرَّهًُْ وَ الْمَمْلُوکَهًُْ فِی هَذَا سَوَاءٌ ثُمَّ قَرَأَ هَذِهِ الْآیَهًَْ وَ رَبائِبُکُمُ اللَّاتِی فِی حُجُورِکُمْ مِنْ نِسائِکُمُ. 
امام صادق (علیه السلام) - محمّدبن‌مسلم گوید: از امام صادق (علیه السلام) در مورد مردی که کنیزی داشت و آن کنیز آزاد شد و ازدواج کرد و صاحب فرزندی شد، پرسیدم. و اینکه آیا شایسته است که صاحب اوّل آن کنیز با دخترش ازدواج کند؟ فرمود: «آن دختر بر او حرام است و دراین‌باره میان کنیز آزاد و اسیر، فرقی نیست، و سپس آیه: وَ رَبَائِبُکُمُ اللاَّتِی فِی حُجُورِکُم مِّن نِّسَآئِکُمُ را قرائت کرد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۱۲
الکافی، ج۵، ص۴۳۳/ تهذیب الأحکام، ج۷، ص۲۷۹/ الإستبصار، ج۳، ص۱۶۲/ بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۱۸/ مستدرک الوسایل، ج۱۴، ص۳۹۷/ النوادرللأشعری، ص۱۲۱/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۰، ص۴۶۷/ البرهان
۲ -۲
(نساء/ ۲۳) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ عُبَیْدِ‌بْنِ‌زُرَارَهًَْ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) فِی الرَّجُلِ یَکُونُ لَهُ الْجَارِیَهًُْ یُصِیبُ مِنْهَا أَ لَهُ أَنْ یَنْکِحَ ابْنَتَهَا قَالَ لَا هِیَ مِثْلُ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ وَ رَبائِبُکُمُ اللَّاتِی فِی حُجُورِکُمْ. 
امام صادق (علیه السلام) - عبیدبن‌زراره از امام صادق (علیه السلام) در مورد مردی پرسید که کنیزی داشت و پس از این که از او بهره گرفت، او را فروخت، آیا چنین فردی می‌تواند با دختر آن کنیز ازدواج کند؟ فرمود: «خیر، دختر کنیز جزء کسانی است که در آیه: وَ رَبَائِبُکُمُ اللاَّتِی فِی حُجُورِکُم آمده است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۱۴
الکافی، ج۵، ص۴۳۳/ تهذیب الأحکام، ج۷، ص۲۷۷/ الإستبصار، ج۳، ص۱۶۰/ العیاشی، ج۱، ص۲۳۰/ بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۲۴/ النوادرللأشعری، ص۱۲۵/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۰، ص۴۵۸/ مستدرک الوسایل، ج۱۴، ص۴۰۲/ البرهان
۲ -۳
(نساء/ ۲۳) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - عَنْ جَعْفَرٍ عَنْ أَبِیهِ (علیه السلام) أَنَّ عَلِیّاً (علیه السلام) قَالَ إِذَا تَزَوَّجَ الرَّجُلُ الْمَرْأَهًَْ حَرُمَتْ عَلَیْهِ ابْنَتُهَا إِذَا دَخَلَ بِالْأُمِّ فَإِذَا لَمْ یَدْخُلْ بِالْأُمِّ فَلَابَأْسَ أَنْ یَتَزَوَّجَ بِالِابْنَهًِْ وَ إِذَا تَزَوَّجَ بالِابْنَهًِْ فَدَخَلَ بِهَا أَوْ لَمْ یَدْخُلْ بِهَا فَقَدْ حَرُمَتْ عَلَیْهِ الْأُمُّ وَ قَالَ الرَّبَائِبُ عَلَیْکُمْ حَرَامٌ کُنَّ فِی الْحَجْرِ أَوْ لَمْ یَکُنَّ. 
امام علی (علیه السلام) - امام صادق (علیه السلام) از پدرانش روایت می‌کند که امام علی (علیه السلام) فرمود: «اگر مردی با زنی ازدواج بکند، اگر با او نزدیکی کند، ازدواج با دختر آن زن با او حرام است ولی اگر نزدیکی نکند، مانعی ندارد که با دختر او ازدواج کند، امّا اگر مرد با دختر زنی ازدواج کرد، چه با او نزدیکی بکند چه نکند، ازدواج با مادرش بر او حرام است و همچنین دختران همسرتان چه در خانه‌ی شما باشند [و تحت سرپرستی شما] و چه نباشند، [ازدواج با آن‌ها] حرام است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۱۴
وسایل الشیعهًْ، ج۲۰، ص۴۵۹
۲ -۴
(نساء/ ۲۳) 
الصّادق (علیه السلام) - دَعَائِمُ الْإِسْلَامِ، عَنِ الصَّادِقِ (علیه السلام) فِی قَوْلِهِ تَعَالَی وَرَبائِبُکُمُ اللَّاتِی… قَالَ هِیَ ابْنَهًُْ امْرَأَتِهِ عَلَیْهِ حَرَامٌ إِذَا کَانَ دَخَلَ بِأُمِهَّا فَإِنْ لَمْ یَکُنْ دَخَلَ بِأُمِّهَا فَتَزْوِیجُهَا لَهُ حَلَالٌ وَ قَالَ فِی قَوْلِهِ عَزَّوَجَلَّ فِی حُجُورِکُمْ قَالَ الْحِجْرُ الْحُرْمَهًُْ یَقُولُ اللَّاتِی فِی حُرْمَتِکُمْ وَ ذَلِکَ مِثْلُ قَوْلِهِ أَنْعامٌ وَ حَرْثٌ حِجْرٌ یَقُولُ مُحَرَّمَهًٌْ. 
امام صادق (علیه السلام) - در دعائم الاسلام آمده است: امام (علیه السلام) در مورد آیه: وَ رَبائِبُکُمُ اللَّاتِی فرمود: «منظور دختران همسر است که اگر با مادرشان نزدیکی کرده باشد، ازدواج با دخترانش حرام است امّا اگر با مادرشان نزدیکی نکرده باشد، ازدواج‌کردن با آنان حلال است» و امام (علیه السلام) در مورد آن بخش از آیه که می‌فرماید: فِی حُجُورِکُمْ فرمود: «منظور از حِجْرٌ حرمت و حرام‌بودن است یعنی کسانی که [ازدواج با آنان] بر شما حرام شده است، مثل آنجا که می‌فرماید: این‌ها چارپایان و کشتزاران ممنوع است. (انعام/۱۳۸). یعنی حرام شده است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۱۴
مستدرک الوسایل، ج۱۴، ص۳۹۸/ دعایم الإسلام، ج۲، ص۲۳۲
۲ -۵
(نساء/ ۲۳) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - قَالَ عَلِیٌّ (علیه السلام) الرَّبَائِبُ عَلَیْکُمْ حَرَامٌ کُنَّ فِی الْحُجُورِ أَوْ لَمْ یَکُنَّ. 
امام علی (علیه السلام) - امام علی (علیه السلام) فرمود: «ازدواج با دختران همسر، حرام است چه آن دختران تحت سرپرستی [و در خانه‌ی مرد] باشند چه نباشند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۱۴
وسایل الشیعهًْ، ج۲۰، ص۴۵۸
۲ -۶
(نساء/ ۲۳) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌حَمْزَهًَْ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَاجَعْفَرٍ (علیه السلام) عَنْ رَجُلٍ تَزَوَّجَ امْرَأَهًًْ وَ طَلَّقَهَا قَبْلَ أَنْ یَدْخُلَ بِهَا أَ‌تَحِلُّ لَهُ ابْنَتُهَا قَالَ فَقَالَ قَدْ قَضَی فِی هَذَا أَمِیرُالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) لَا بَأْسَ بِهِ إِنَّ اللَّهَ یَقُولُ وَ رَبائِبُکُمُ اللَّاتِی فِی حُجُورِکُمْ مِنْ نِسائِکُمُ اللَّاتِی دَخَلْتُمْ بِهِنَّ فَإِنْ لَمْ تَکُونُوا دَخَلْتُمْ بِهِنَّ فَلا جُناحَ عَلَیْکُمْ لَکِنَّهُ لَوْ تُزُوِّجَتِ الِابْنَهًُْ ثُمَّ طَلَّقَهَا قَبْلَ أَنْ یَدْخُلَ بِهَا لَمْ تَحِلَّ لَهُ أُمُّهَا قَالَ قُلْتُ أَ‌لَیْسَ هُمَا سَوَاءً قَالَ فَقَالَ لَالَیْسَ هَذِهِ مِثْلَ هَذِهِ إِنَّ اللَّهَ یَقُولُ وَ أُمَّهاتُ نِسائِکُمْ لَمْ یَسْتَثْنِ فِی هَذِهِ کَمَا اشْتَرَطَ فِی تِلْکَ هَذِهِ هَاهُنَا مُبْهَمَهًٌْ لَیْسَ فِیهَا شَرْطٌ وَ تِلْکَ فِیهَا شَرْطٌ. 
امام باقر (علیه السلام) - ابوحمزه گوید: از امام باقر (علیه السلام) در مورد مردی پرسیدم: «با زنی ازدواج کرد و قبل از اینکه با او تماسی داشته باشد، طلاقش داد، آیا دختران زن بر او حلال است»؟ فرمود: «امیرالمؤمنین (علیه السلام) دراین‌باره قضاوت نموده و فرموده است: اشکالی ندارد، چرا که خداوند می‌فرماید: وَ رَبَائِبُکُمُ اللاَّتِی فِی حُجُورِکُم مِّن نِّسَآئِکُمُ اللاَّتِی دَخَلْتُم بِهِنَّ فَإِن لَّمْ تَکُونُواْ دَخَلْتُم بِهِنَّ فَلاَ جُنَاحَ علَیْکُمْ امّا اگر او با دختر ازدواج می‌کرد و قبل از تماس با او طلاقش می‌داد، دیگر مادر آن دختر بر او حلال نبود». گفتم: «آیا این دو، در این مورد یکسان نیستند»؟ فرمود: «خیر، آن یکی، مثل این نیست، وقتی خداوند می‌فرماید: أُمَّهَاتُ نِسَآئِکُمْ در آن استثنایی قرار نداده است؛ امّا در آنجا: وَ رَبَائِبُکُمُ اللاَّتِی فِی حُجُورِکُم مِّن نِّسَآئِکُمُ اللاَّتِی دَخَلْتُم بِهِنَّ فَإِن لَّمْ تَکُونُواْ دَخَلْتُم بِهِنَّ فَلاَ جُنَاحَ علَیْکُمْ شرط قائل شده است. بدین‌ترتیب می‌توان گفت: وَ رَبَائِبُکُمُ اللاَّتِی فِی حُجُورِکُم مِّن نِّسَآئِکُمُ اللاَّتِی دَخَلْتُم بِهِنَّ فَإِن لَّمْ تَکُونُواْ دَخَلْتُم بِهِنَّ فَلاَ جُنَاحَ علَیْکُمْ را به‌صورت مشروط و أُمَّهَاتُ نِسَآئِکُمْ را به‌صورت مبهم و بدون قید و شرط آورده است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۱۴
بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۱۹/ العیاشی، ج۱، ص۲۳۰/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۰، ص۴۶۵/ مستدرک الوسایل، ج۱۴، ص۳۹۸/ البرهان
۲ -۷
(نساء/ ۲۳) 
الصّادق (علیه السلام) -… اللَّاتِی فِی حُجُورِکُمْ قال الصادق (علیه السلام) لاتحل له وَحَلائِلُ أَبْنائِکُمُ الَّذِینَ مِنْ أَصْلابِکُمْ یعنی امرأهًْ الولد. 
امام صادق (علیه السلام) - اللَّاتِی فِی حُجُورِکُمْ؛ [ازدواج با دختران همسر] بر مرد حرام است و این آیه: وَ حَلائِلُ أَبْنائِکُمُ الَّذِینَ مِنْ أَصْلابِکُمْ یعنی همسر پسر. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۱۴
بحارالأنوار، ج۶۲، ص۱۳۸/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۵، ص۱۰/ مستدرک الوسایل، ج۱۶، ص۱۶۴
۲ -۸
(نساء/ ۲۳) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - عَنْ جَعْفَرٍ عَنْ أَبِیه (علیه السلام) أَنَّ عَلِیّاً (علیه السلام) کَانَ یَقُولُ الرَّبَائِبُ عَلَیْکُمْ حَرَامٌ مِنَ الْأُمَّهَاتِ اللَّاتِی قَدْ دُخِلَ بِهِنَّ هُنَّ فِی الْحُجُورِ وَ غَیْرِ الْحُجُورِ سَوَاءٌ وَ الْأُمَّهَاتُ مُبْهَمَاتٌ. 
امام علی (علیه السلام) - امام صادق (علیه السلام) از پدرانش روایت می‌کند: امام علی (علیه السلام) فرمود: «ازدواج با دختران همسری که با مادرشان آمیزش جنسی شده، حرام است، چه تحت تکفّل مرد باشند چه نباشند. همچنین سیاق آیه درمورد مادران به‌صورت مبهم آمده [و شرطی قید نشده لذا با مادر دختری که با او ازدواج شده نمی‌توان ازدواج کرد، چه آمیزشی با آن دختر شده باشد چه نه]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۱۶
وسایل الشیعهًْ، ج۲۰، ص۴۵۸/ البرهان
۲ -۹
(نساء/ ۲۳) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - قَالَ: فَإِنَّ الْخَوَارِجَ زَعَمَتْ أَنَّ الرَّجُلَ إِذَا کَانَتْ لِأَهْلِهِ بِنْتٌ وَ لَمْ یُرَبِّهَا وَ لَمْ تَکُنْ فِی حِجْرِهِ حَلَّتْ لَهُ لِقَوْلِ اللَّهِ تَعَالِی: اللَّاتِی فِی حُجُورِکُمْ. قَالَ الصَّادِقُ (علیه السلام) لَا تَحِلُّ لَهُ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - خوارج ادّعا می‌کردند مردی که همسرش دختری داشته باشد و مرد وی را تربیت نکرده باشد و در خانه‌ی مرد تربیت نیافته باشد، بر او حلال است. و استناد آنان این آیه از قرآن بود که اللاَّتِی فِی حُجُورِکُم امّا امام صادق (علیه السلام) فرمود: «بر آنان حلال نیست». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۱۶
البرهان
و نباید دو خواهر را در یک زمان به زنی گیرید، مگر آنکه پیش از این چنین کرده باشید
۳ -۱
(نساء/ ۲۳) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ عِیسَی‌بْنِ‌عَبْدِ اللَّهِ قَالَ: سُئِلَ أَبُوعَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) عَنْ أُخْتَیْنِ مَمْلُوکَتَیْنِ یَنْکِحُ إِحْدَاهُمَا أَیَحِلُّ لَهُ الْأُخْرَی فَقَالَ لَیْسَ یَنْکِحُ الْأُخْرَی إِلَّا دُونَ الْفَرْجِ وَ إِنْ لَمْ یَفْعَلْ فَهُوَ خَیْرٌ لَهُ نَظِیرُ تِلْکَ الْمَرْأَهًِْ تَحِیضُ فَتَحْرُمُ عَلَی زَوْجِهَا أَنْ یَأْتِیَهَا فِی فَرْجِهَا لِقَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ وَلا تَقْرَبُوهُنَّ حَتَّی یَطْهُرْنَ قَالَ وَ أَنْ تَجْمَعُوا بَیْنَ الْأُخْتَیْنِ إِلَّا ما قَدْ سَلَفَ یَعْنِی فِی النِّکَاحِ. 
امام صادق (علیه السلام) - از امام صادق (علیه السلام) سؤال شد که می‌شود دو خواهر کنیز را با هم در عقد نکاح داشت؟ فرمود: «دوّمین خواهر را نمی‌توان [همزمان با خواهر اول] به نکاح در آورد، مگر در صورتی که عورت او سالم بماند و اگر این کار نشود، بهتر است. مانند آن زنی که حیض می‌شود و بر شوهرش حرام است که دخول کند. خداوند می‌فرماید: و به آن‌ها نزدیک مشوید تا پاک گردند. (بقره/۲۲۲). و نیز فرمود: وَ أَنْ تَجْمَعُوا بَیْنَ الْأُخْتَیْنِ إِلاَّ ما قَدْ سَلَف؛ یعنی دو خواهر را نباید در نکاح داشت. و بر مرد واجب است که بدون دخول نزد همسر حایض خویش باشد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۱۶
بحارالأنوار، ج۱۰۰، ص۳۳۵/ العیاشی، ج۱، ص۲۳۲/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۰، ص۴۸۶/ البرهان
۳ -۲
(نساء/ ۲۳) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - رُوِیَ عَنْ عَلِیٍّ (علیه السلام) فِی الْجَمْعِ بَیْنَ الْأُخْتَیْنِ فِی الْمِلْکِ أَنَّهُ قَالَ أَحَلَّتْهُمَا آیَهًٌْ وَ هِیَ قَوْلُهُ تَعَالَی أَوْ ما مَلَکَتْ أَیْمانُکُمْ وَ حَرَّمَتْهُمَا آیَهًٌْ وَ هِیَ قَوْلُهُ وَ أَنْ تَجْمَعُوا بَیْنَ الْأُخْتَیْنِ وَ حَکَمَ عَلِیٌّ (علیه السلام) بِالتَّحْرِیمِ وَ حَکَمَ عُثْمَانُ بِالتَّحْلِیلِ. 
امام علی (علیه السلام) - از امام علی (علیه السلام) درمرد حکم ازدواج با دو خواهر که هردو کنیز هستند پرسیده شد. فرمود: «آیه‌ای که می‌فرماید: أَوْ ما مَلَکَتْ أَیْمانُکُمْ آن را حلال می‌کند و آیه‌ای که می‌فرماید: وَ أَنْ تَجْمَعُوا بَیْنَ الْأُخْتَیْنِ آن را حرام می‌کند، امّا امام علی (علیه السلام) در نهایت حکم به حرام‌بودن آن داد و عثمان حکم به حلال‌بودن آن». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۱۶
عوالی اللآلی، ج۲، ص۱۳۰/ البرهان
۳ -۳
(نساء/ ۲۳) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - فِی قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ وَ أَنْ تَجْمَعُوا بَیْنَ الْأُخْتَیْنِ إِلَّا ما قَدْ سَلَفَ یَعْنِی بِالنِّکَاحِ قَالَ وَ لَوْ أَنَ رَجُلًا نَکَحَ امْرَأَهًًْ ثُمَ أَتَی أَرْضاً أُخْرَی فَنَکَحَ أُخْتَهَا وَ هُوَ لَا یَعْلَمُ فَعَلَیْهِ إِذَا عَلِمَ أَنْ یَنْزِعَ عَنْهَا. 
امام علی (علیه السلام) - وَ أَنْ تَجْمَعُوا بَیْنَ الْأُخْتَیْنِ إِلَّا ما قَدْ سَلَفَ؛ یعنی با هر دوی آن‌ها ازدواج نکن و اگر مردی با زنی ازدواج کرد و در سرزمینی دیگر با زنی دیگر ازدواج کرد که نمی‌داند خواهر همسرش است، وقتی متوجّه شد باید از او دوری کند. 

تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۱۶
دعایم الإسلام، ج۲، ص۲۳۴/ مستدرک الوسایل، ج۱۴، ص۴۰۵
۳ -۴
(نساء/ ۲۳) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ مُعَاوِیَهًَْ بْنِ عَمَّارٍ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) عَنْ رَجُلٍ کَانَتْ عِنْدَهُ جَارِیَتَانِ أُخْتَانِ فَوَطِئَ إِحْدَاهُمَا ثُمَّ بَدَا لَهُ فِی الْأُخْرَی قَالَ یَعْتَزِلُ هَذِهِ وَ یَطَأُ الْأُخْرَی قَالَ قُلْتُ: فَإِنَّهُ تَنْبَعِثُ نَفْسُهُ لِلْأُولَی قَالَ لَا یَقْرَبْهَا حَتَّی تَخْرُجَ تِلْکَ عَنْ مِلْکِهِ. 
امام صادق (علیه السلام) - معاویهًْ‌بن‌عمّار گوید: از امام صادق (علیه السلام) در مورد مردی پرسیدم: «دو کنیز خواهر داشته باشد که با یکی آمیزش داشته است، سپس به دیگری میل یابد، چنین فردی چه باید بکند»؟ فرمود: «اوّلی را کنار بگذارد و با دوّمی آمیزش کند». گفت: «به ایشان گفتم: اگر میلش به اوّلی نیز کشید، چه»؟ فرمود: «زمانی می‌تواند با یکی ازدواج کند که دیگری از تملّکش بیرون رود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۱۶
وسایل الشیعهًْ، ج۲۰، ص۴۸۳/ البرهان
۳ -۵
(نساء/ ۲۳) 
الصّادق (علیه السلام) - إِذَا کَانَتْ عِنْدَ الرَّجُلِ الْأُخْتَانِ الْمَمْلُوکَتَانِ فَنَکَحَ إِحْدَاهُمَا ثُمَّ بَدَا لَهُ فِی الثَّانِیَهًِْ فَنَکَحَهَا فَلَیْسَ یَنْبَغِی لَهُ أَنْ یَنْکِحَ الْأُخْرَی حَتَّی تَخْرُجَ الْأُولَی مِنْ مِلْکِهِ یَهَبُهَا أَوْ یَبِیعُهَا فَإِنْ وَهَبَهَا لِوَلَدِهِ یُجْزِیهِ. 
امام صادق (علیه السلام) - اگر کسی دو کنیز خواهر داشته باشد و با یکی از آنان ازدواج کند و سپس به دیگری میل و رغبت یابد که با او نیز ازدواج کند، زمانی می‌تواند چنین کاری کند که اوّلی را از خانه‌اش بیرون براند؛ یعنی یا او را ببخشد و آزاد کند و یا اینکه بفروشد و اگر او را به پسرش ببخشد، می‌تواند دیگری را جایگزین او نماید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۱۸
وسایل الشیعهًْ، ج۲۰، ص۴۸۲/ البرهان
۳ -۶
(نساء/ ۲۳) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - الْحُسَیْنُ‌بْنُ‌عَلِیٍّ (علیه السلام) قَالَ کَانَ عَلِیُّ‌بْنُ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) بِالْکُوفَهًِْ فِی الْجَامِعِ إِذْ قَامَ إِلَیْهِ رَجُلٌ مِنْ أَهْلِ الشَّامِ فَقَالَ یَا أَمِیرَ الْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) إِنِّی أَسْأَلُکَ عَنْ أَشْیَاءَ فَقَالَ سَلْ تَفَقُّهاً وَ لَا تَسْأَلْ تَعَنُّتاً فَأَحْدَقَ النَّاسُ بِأَبْصَارِهِم… وَ سَأَلَهُ عَنْ مَنْ جَمَعَ بَیْنَ الْأُخْتَیْن فَقَالَ (علیه السلام) یَعْقُوبُ بْنُ إِسْحَاقَ جَمَعَ بَیْنَ حبار وَ رَاحِیلَ فَحُرِّمَ بَعْدَ ذَلِکَ فَأُنْزِلَ وَ أَنْ تَجْمَعُوا بَیْنَ الْأُخْتَیْن. 
امام علی (علیه السلام) - از امام حسین (علیه السلام) روایت است: در مسجد جامع کوفه، مردی از امام علی (علیه السلام) در مورد نام کسی که دو خواهر را همزمان در عقد خود داشت سؤال کرد. فرمود: «یعقوب‌بن‌اسحاق (علیه السلام) که حبار و راحیل را همزمان در حباله‌ی نکاح خود داشت و بعداً این کار تحریم شد و خداوند این آیه را نازل فرمود: … وَ أَنْ تَجْمَعُوا بَیْنَ الْأُخْتَیْنِ». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۱۸
عیون أخبارالرضا (ج۱، ص۲۴۲
۳ -۷
(نساء/ ۲۳) 
الصّادق (علیه السلام) - الَّا ما قَدْ سَلَفَ فِی زَمَنِ یَعْقُوبَ (علیه السلام). 
امام صادق (علیه السلام) - إَلاَّ مَا قَدْ سَلَفَ؛ منظور از آن، زمان یعقوب نبی (علیه السلام) می‌باشد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۱۸
البرهان
آیه وَ الْمُحْصَناتُ مِنَ النِّساءِ إِلاَّ ما مَلَکَتْ أَیْمانُکُمْ کِتابَ اللهِ عَلَیْکُمْ وَ أُحِلَّ لَکُمْ ما وَراءَ ذلِکُمْ أَنْ تَبْتَغُوا بِأَمْوالِکُمْ مُحْصِنینَ غَیْرَ مُسافِحینَ فَمَا اسْتَمْتَعْتُمْ بِهِ مِنْهُنَّ فَآتُوهُنَّ أُجُورَهُنَّ فَریضَةً وَ لا جُناحَ عَلَیْکُمْ فیما تَراضَیْتُمْ بِهِ مِنْ بَعْدِ الْفَریضَةِ إِنَّ اللهَ کانَ عَلیماً حَکیماً [24]
و زنان شوهردار [بر شما حرام است]؛ مگر آن‌ها را که [در جنگ با كفّار اسير كرده و] مالک شده‌اید؛ [زيرا اسارت آن‌ها در حكم طلاق است]؛ این‌ها احکامی است که خداوند بر شما مقرّر داشته است. امّا زنان دیگر غیر از این‌ها [كه گفته شد]، برای شما حلال است که با اموال خود، آنان را اختیار کنید؛ درحالی‌که پاکدامن باشید و از زنا، خودداری نمایید. و زنانی را که متعه (ازدواج موقّت) می‌کنید، واجب است مهر آن‌ها را بپردازید. و گناهی بر شما نیست در آنچه بعد از تعیین مهر، با یکدیگر توافق کرده‌اید. [بعداً مى‌توانيد با توافق، آن را كم يا زياد كنيد]. خداوند، دانا و حکیم است. 
و زنان شوهردار [بر شما حرام است]
۱ -۱
(نساء/ ۲۴) 
الصّادق (علیه السلام) - ابن بابویه فی الفقیه، قَالَ: سُئِلَ الصَّادِقُ (علیه السلام) عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ الْمُحْصَناتُ مِنَ النِّساءِ قَالَ هُنَّ ذَوَاتُ الْأَزْوَاجِ قُلْتُ وَ الْمُحْصَناتُ مِنَ الَّذِینَ أُوتُوا الْکِتابَ مِنْ قَبْلِکُمْ قَالَ هُنَ الْعَفَائِف. 
امام صادق (علیه السلام) - در کتاب الفقیه آمده است: از امام صادق (علیه السلام) در مورد آیه: وَ المُحْصَنَاتُ مِنَ النِّسَاء پرسیده شد. فرمود: «آنان زنان شوهردارند». در مورد آیه: و وَ الْمحْصَنَاتُ مِنَ الَّذِینَ أُوتُواْ الْکِتَابَ مِن قَبْلِکُمْ (مائده/۵) پرسیده شد. فرمود: «یعنی زنان پاکدامن «. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۱۸
من لا یحضره الفقیه، ج۳، ص۴۳۷/ البرهان
و زنان شوهردار [بر شما حرام است]؛ مگر آن‌ها را که [در جنگ با کفّار اسیر کرده و] مالک شده‌اید؛ [زیرا اسارت آن‌ها در حکم طلاق است]
۲ -۱
(نساء/ ۲۴) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ مُحَمَّدِ‌بْنِ‌مُسْلِمٍ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَاجَعْفَرٍ (علیه السلام) عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ وَالْمُحْصَناتُ مِنَ النِّساءِ إِلَّا ما مَلَکَتْ أَیْمانُکُمْ قَالَ هُوَ أَنْ یَأْمُرَ الرَّجُلُ عَبْدَهُ وَ تَحْتَهُ أَمَتُهُ فَیَقُولَ لَهُ اعْتَزِلِ 
امْرَأَتَکَ وَ لَا تَقْرَبْهَا ثُمَّ یَحْبِسَهَا عَنْهُ حَتَّی تَحِیضَ ثُمَّ یَمَسَّهَا فَإِذَا حَاضَتْ بَعْدَ مَسِّهِ إِیَّاهَا رَدَّهَا عَلَیْهِ بِغَیْرِ نِکَاحٍ. 
امام باقر (علیه السلام) - محمّدبن‌مسلم گوید: از امام باقر (علیه السلام) در مورد آیه: وَ المُحْصَنَاتُ مِنَ النِّسَاء إِلاَّ مَا مَلَکَتْ أَیْمَانُکُمْ پرسیدم و ایشان فرمود: «بدین معناست که مرد به غلام خود که کنیز او را در اختیار دارد، دستور دهد که از آن کنیز [که همسر آن غلام است] دوری کن و به او نزدیک نشو؛ آنگاه آن مرد کنیز را نگاه دارد تا حیض ببیند [و عدّه‌اش بگذرد] و سپس با او نزدیکی کند و زمانی‌که پس از نزدیکی دوباره حیض شد، آن کنیز را بدون عقد نکاح به غلام بازگرداند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۱۸
الکافی، ج۵، ص۴۸۱/ تهذیب الأحکام، ج۷، ص۳۴۶/ بحارالأنوار، ج۱۰۰، ص۳۳۹/ العیاشی، ج۱، ص۲۳۲/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۱، ص۱۴۹/ مستدرک الوسایل، ج۱۵، ص۲۶/ البرهان
۲ -۲
(نساء/ ۲۴) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ عَبْدِ اللَّهِ‌بْنِ‌سِنَانٍ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) فِی الْمُحْصَناتُ مِنَ النِّساءِ إِلَّا ما مَلَکَتْ قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ تَأْمُرُ عَبْدَکَ وَ تَحْتَهُ أَمَتُکَ فَیَعْتَزِلُهَا حَتَّی تَحِیضَ فَتُصِیبُ مِنْهَا. 
امام صادق (علیه السلام) - عبدالله‌بن‌سنان نقل می‌کند: امام صادق (علیه السلام) در مورد آیه: وَ الْمحْصَنَاتُ مِنَ النِّسَاء إِلاَّ مَا مَلَکَتْْ فرمود: «یعنی به غلامت که کنیز تو را در اختیار دارد، دستور دهی که از آن کنیز دوری کن تا حیض شود و سپس خود با آن کنیز نزدیکی کنی». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۲۰
بحارالأنوار، ج۱۰۰، ص۳۳۹/ العیاشی، ج۱، ص۲۳۳/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۱، ص۱۵۲/ البرهان
۲ -۳
(نساء/ ۲۴) 
الصّادقین (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌بَصِیرٍ عَنْ أَحَدِهِمَا (علی‌ها السلام) قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ فِی قَوْلِ اللَّهِ وَ الْمُحْصَناتُ مِنَ النِّساءِ إِلَّا ما مَلَکَتْ أَیْمانُکُمْ قَالَ هُنَّ ذَوَاتُ الْأَزْوَاجِ إِلَّا مَا مَلَکَتْ أَیْمَانُکُمْ إِنْ کُنْتَ زَوَّجْتَ أَمَتَکَ غُلَامَکَ نَزَعْتَهَا مِنْهُ إِذَا شِئْتَ فَقُلْتُ أَرَأَیْتَ إِنْ زَوَّجَ غَیْرَ غُلَامِهِ قَالَ لَیْسَ لَهُ أَنْ یَنْزِعَ حَتَّی یُبَاعَ فَإِنْ بَاعَهَا صَارَ بُضْعُهَا فِی یَدِ غَیْرِهِ فَإِنْ شَاءَ الْمُشْتَرِی فَرَّقَ وَ إِنْ شَاءَ أَقَرَّ. 
امام باقر (علیه السلام) و امام صادق (علیه السلام) - ابوبصیر گوید: شنیدم که امام (علیه السلام) در مورد آیه: وَ المُحْصَنَاتُ مِنَ النِّسَاء إِلاَّ مَا مَلَکَتْ أَیْمَانُکُمْ فرمود: «منظور از آن زنان شوهردار است. و إِلاَّ مَا مَلَکَتْ أَیْمَانُکُمْ بدین معناست که اگر کنیزت را به همسری غلامت در آوردی، هر زمان‌که خواستی، می‌توانی آن را از غلام جدا کنی». گفتم: «اگر به ازدواج کسی غیر از غلامش درآید، چه»؟ فرمود: «تا آن کنیز را خریداری نکرده، نمی‌تواند آن را از شوهرش جدا کند و اگر آن را خرید، مانند کالایی در دست دیگری است که اگر خریدار خواست می‌تواند او را از شوهر جدا کند و اگر نخواست نزد او باقی بگذارد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۲۰
بحارالأنوار، ج۱۰۰، ص۳۴۰/ العیاشی، ج۱، ص۲۳۳/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۱، ص۱۵۲/ البرهان
۲ -۴
(نساء/ ۲۴) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - إِنَّ الْمُرَادَ بِهِ ذَوَاتُ الْأَزْوَاجِ إِلَّا مَا مَلَکَتْ أَیْمانُکُمْ مِنْ سَبْیِ مَنْ کَانَ لَهَا زَوْجٌ. 
امام علی (علیه السلام) - منظور این آیه: إِلَّا ما مَلَکَتْ أَیْمانُکُمْ درمورد زنان همسرداری است که به اسارت گرفته شده‌اند یا کنیز هستند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۲۰
بحرالعرفان، ج۴، ص۱۹۳
امّا زنان دیگر غیر از این‌ها [که گفته شد]، برای شما حلال است که با اموال خود، آنان را اختیار کنید؛ درحالی‌که پاکدامن باشید و از زنا، خودداری نمایید
۳ -۱
(نساء/ ۲۴) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - وَ أُحِلَّ لَکُمْ مَا وَراءَ ذلِکُمْ أَنْ تَبْتَغُوا بِأَمْوَالِکُمْ مُحْصِنِینَ غَیْرَ مُسافِحِینَ یَعْنِی التَّزْوِیجَ بِمُحْصَنَهًٍْ غَیْرِ زَانِیَهًٍْ غَیْرِ مُسَافَحَهًٍْ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - وَ أُحِلَّ لَکُم مَّا وَرَاء ذَلِکُمْ أَن تَبْتَغُواْ بِأَمْوَالِکُم مُّحْصِنِینَ غَیْرَ مُسَافِحِینَ یعنی ازدواج با زنان پارسا و غیر زناکار. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۲۰
البرهان
۳ -۲
(نساء/ ۲۴) 
الکاظم (علیه السلام) - عَلِیُّ‌بْنُ‌جَعْفَرٍٍ قَالَ: سَأَلْتُ أَخِی مُوسَی (علیه السلام) عَنْ رَجُلٍ یَتَزَوَّجُ الْمَرْأَهًَْ عَلَی عَمَّتِهَا أَوْ خَالَتِهَا قَالَ لَا بَأْسَ لِأَنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ قَالَ وَ أُحِلَّ لَکُمْ ما وَراءَ ذلِکُمْ. 
امام کاظم (علیه السلام) - علی‌بن‌جعفر گوید: از برادرم موسی (علیه السلام) در مورد مردی سؤال شد که زنی را به همسری گرفته و علاوه بر او با عمّه یا خاله‌ی آن زن نیز ازدواج کرده است. فرمود: «مانعی نیست زیرا خداوند فرمود: وَ أُحِلَّ لَکُمْ ما وَراءَ ذلِکُمْ». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۲۰
عوالی اللآلی، ج۳، ص۳۲۸/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۰، ص۴۹۰
و زنانی را که متعه ازدواج موقّت) می‌کنید، واجب است مهر آن‌ها را بپردازید
۴ -۱
(نساء/ ۲۴) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌بَصِیرٍ قَال: سَأَلْتُ أَبَاجَعْفَرٍ (علیه السلام) عَنِ الْمُتْعَهًِْ فَقَالَ نَزَلَتْ فِی الْقُرْآنِ فَمَا اسْتَمْتَعْتُمْ بِهِ مِنْهُنَّ فَآتُوهُنَّ أُجُورَهُنَّ فَرِیضَةً وَ لا جُناحَ عَلَیْکُمْ فِیما تَراضَیْتُمْ بِهِ مِنْ بَعْدِ الْفَرِیضَهًِْ. 
امام باقر (علیه السلام) - ابوبصیر گوید: از امام باقر (علیه السلام) در مورد متعه سؤال کردم و ایشان فرمود: «در قرآن این آیه [در این مورد] نازل شده است: فَمَا اسْتَمْتَعتُم بِهِ مِنْهُنَّ فَآتُوهُنَّ أُجُورَهُنَّ فَرِیضَةً وَلاَ جُنَاحَ علَیْکُمْ فِیمَا تَرَاضَیْتُم بِهِ مِن بَعدِ الْفَرِیضَةِ». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۲۰
الکافی، ج۵، ص۴۴۸/ تهذیب الأحکام، ج۷، ص۲۵۰/ الإستبصار، ج۳، ص۱۴۱/ بحارالأنوار، ج۱۰۰، ص۳۱۴/ العیاشی، ج۱، ص۲۳۳/ النوادرللأشعری، ص۸۱/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۱، ص۵/ مستدرک الوسایل، ج۱۴، ص۴۴۹/ البرهان
۴ -۲
(نساء/ ۲۴) 
الصّادق (علیه السلام) - فَمَا اسْتَمْتَعْتُمْ بِهِ مِنْهُنَّ قَالَ الصَّادِقُ (علیه السلام) فَمَا اسْتَمْتَعْتُمْ بِهِ مِنْهُنَّ إِلَی أَجَلٍ مُسَمّیً فَآتُوهُنَّ أُجُورَهُنَّ فَرِیضَةً فَهَذِهِ الْآیَهًُْ دَلِیلٌ عَلَی الْمُتْعَهًِْ. 
امام صادق (علیه السلام) - فَمَا اسْتَمْتَعْتُمْ بِهِ مِنْهُنَّ إِلَی أَجَلٍ مُسَمّیً فَآتُوهُنَّ أُجُورَهُنَّ فَرِیضَةً دلیل روشنی بر جواز متعه است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۲۲
بحارالأنوار، ج۱۰۰، ص۳۱۴/ قرب الإسناد، ص۲۱/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۱، ص۹/ مستدرک الوسایل، ج۱۴، ص۴۴۸
۴ -۳
(نساء/ ۲۴) 
الصّادق (علیه السلام) - وَ الْمُتْعَهًُْ الَّتِی أَحَلَّهَا اللَّهُ فِی کِتَابِهِ وَ أَطْلَقَهَا الرَّسُولُ (صلی الله علیه و آله) عَنِ اللَّهِ لِسَائِرِ الْمُسْلِمِینَ فَهِیَ قَوْلُهُ عَزَّوَجَلَّ وَالْمُحْصَناتُ مِنَ النِّساءِ إِلَّا ما مَلَکَتْ أَیْمانُکُمْ کِتابَ اللهِ عَلَیْکُمْ وَ أُحِلَّ لَکُمْ ما وَراءَ ذلِکُمْ أَنْ تَبْتَغُوا بِأَمْوالِکُمْ مُحْصِنِینَ غَیْرَ مُسافِحِینَ فَمَا اسْتَمْتَعْتُمْ بِهِ مِنْهُنَّ فَآتُوهُنَّ أُجُورَهُنَّ فَرِیضَةً وَ لا جُناحَ عَلَیْکُمْ فِیما تَراضَیْتُمْ بِهِ مِنْ بَعْدِ الْفَرِیضَةِ إِنَّ اللهَ کانَ عَلِیماً حَکِیماً وَ الْفَرْقُ بَیْنَ الْمُزَوَّجَهًِْ وَ الْمُتْعَهًِْ أَنَّ لِلزَّوْجَهًِْصَدَاقاً وَ لِلْمُتْعَهًِْ أُجْرَهًًْ فَتَمَتَّعَ سَائِرُ الْمُسْلِمِینَ عَلَی عَهْدِ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فِی الْحَجِّ وَ غَیْرِهِ وَ أَیَّامِ أَبِی‌بَکْرٍ وَ أَرْبَعِ سِنِینَ فِی أَیَّامِ عُمَرَ. 
امام صادق (علیه السلام) - متعه‌ای که خداوند در کتابش حلال کرده و رسولش (صلی الله علیه و آله) آن را از جانب خدا برای مسلمانان بیان کرده، [مستند به] کلام خداوند است که فرمود: وَ المُحْصَناتُ مِنَ النِّساءِ إِلَّا ما مَلَکَتْ أَیْمانُکُمْ کِتابَ اللهِ عَلَیْکُمْ وَ أُحِلَّ لَکُمْ ما وَراءَ ذلِکُمْ أَنْ تَبْتَغُوا بِأَمْوالِکُمْ مُحْصِنِینَ غَیْرَ مُسافِحِینَ فَمَا اسْتَمْتَعْتُمْ بِهِ مِنْهُنَّ فَآتُوهُنَّ أُجُورَهُنَّ فَرِیضَةً وَ لا جُناحَ عَلَیْکُمْ فِیما تَراضَیْتُمْ بِهِ مِنْ بَعْدِ الْفَرِیضَةِ إِنَّ اللهَ کانَ عَلِیماً حَکِیماً فرق بین متعه با ازدواج دائم آن است که برای همسر در ازدواج دائم، مهریه تعیین می‌شود و برای همسر در متعه فقط اجرت تعیین می‌شود، و مسلمانان در حج در زمان پیامبر (صلی الله علیه و آله) متعه می‌کردند و در زمان ابوبکر نیز و چهار سال اوّل عمر نیز چنین بود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۲۲
بحارالأنوار، ج۵۳، ص۲۷/ بحارالأنوار، ج۱۰۰، ص۳۰۱/ مستدرک الوسایل، ج۱۴، ص۴۷۴
۴ -۴
(نساء/ ۲۴) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ عَبْدِ‌الرَّحْمَنِ‌بْنِ‌أَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ قَالَ: سَمِعْتُ أَبَاحَنِیفَهًَْ یَسْأَلُ أَبَاعَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) عَنِ الْمُتْعَهًِْ فَقَالَ أَیَّ الْمُتْعَتَیْنِ تَسْأَلُ؟ قَالَ سَأَلْتُکَ عَنْ مُتْعَهًِْ الْحَجِّ فَأَنْبِئْنِی عَنْ مُتْعَهًِْ النِّسَاءِ أَحَقٌّ هِیَ فَقَالَ سُبْحَانَ اللَّهِ أَمَا قَرَأْتَ کِتَابَ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ فَمَا اسْتَمْتَعْتُمْ بِهِ مِنْهُنَّ فَآتُوهُنَّ أُجُورَهُنَّ فَرِیضَةً فَقَالَ أَبُوحَنِیفَهًَْ وَ اللَّهِ فَکَأَنَّهَا آیَهًٌْ لَمْ أَقْرَأْهَا قَطُّ. 
امام صادق (علیه السلام) - عبدالرحمن‌بن‌ابی‌عبدالله گوید: شنیدم که ابوحنیفه از امام صادق (علیه السلام) در مورد متعه سؤال کرد و ایشان فرمود: «از کدام یک از دو متعه می‌پرسی»؟ گفت: «در مورد متعه‌ی حج از شما سؤال کرده بودم، حال در مورد متعه‌ی زنان برایم بگو، آیا صحیح است»؟ فرمود: «پناه بر خدا! آیا قرآن را نخوانده‌ای؟ فَمَا اسْتَمْتَعتُم بِهِ مِنْهُنَّ فَآتُوهُنَّ أُجُورَهُنَّ فَرِیضَةً»؟ ابوحنیفه گفت: «به خدا سوگند، گویی این آیه را هرگز نخوانده بودم». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۲۲
الکافی، ج۵، ص۴۴۹/ خلاصهًْ الإیجاز، ص۲۹/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۱، ص۷/ البرهان
۴ -۵
(نساء/ ۲۴) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنِ المُفَضَّلِ أَنَّهُ کَتَبَ إِلَی أَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) فَجَاءَهُ هَذَا الْجَوَابُ مِنْ أَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) … وَ أَمَّا مَا ذَکَرْتَ أَنَّ الشِّیعَهًَْ یَتَرَادَفُونَ الْمَرْأَهًَْ الْوَاحِدَهًَْ فَأَعُوذُ بِاللَّهِ أَنْ یَکُونَ ذَلِکَ مِنْ دِینِ اللَّهِ وَ رَسُولِهِ (صلی الله علیه و آله) إِنَّمَا دِینُهُ أَنْ یُحِلَّ مَا أَحَلَّ اللَّهُ وَ یُحَرِّمَ مَا حَرَّمَ اللَّهُ وَ أَنَّ مِمَّا أَحَلَّ اللَّهُ الْمُتْعَهًَْ مِنَ النِّسَاءِ فِی کِتَابِهِ وَ الْمُتْعَهًَْ فِی الْحَجِّ أَحَلَّهُمَا ثُمَّ لَمْ یُحَرِّمْهُمَا فَإِذَا أَرَادَ الرَّجُلُ الْمُسْلِمُ أَنْ یَتَمَتَّعَ مِنَ الْمَرْأَهًِْ فَعَلَی کِتَابِ اللَّهِ وَ سُنَنِهِ نِکَاحٍ غَیْرِ سِفَاحٍ تَرَاضَیَا عَلَی مَا أَحَبَّا مِنَ الْأَجْرِ وَ الْأَجَلِ کَمَا قَالَ اللَّهُ فَمَا اسْتَمْتَعْتُمْ بِهِ مِنْهُنَّ فَآتُوهُنَّ أُجُورَهُنَّ فَرِیضَةً وَ لا جُناحَ عَلَیْکُمْ فِیما تَراضَیْتُمْ بِهِ مِنْ بَعْدِ الْفَرِیضَةِ إِنْ هُمَا أَحَبَّا أَنْ یَمُدَّا فِی الْأَجَلِ عَلَی ذَلِکَ الْأَجْرِ فَآخِرَ یَوْمٍ مِنْ أَجَلِهَا قَبْلَ أَنْ یَنْقَضِیَ الْأَجَلُ قَبْلَ غُرُوبِ الشَّمْسِ مَدَّا فِیهِ وَ زَادَا فِی الْأَجَلِ مَا أَحَبَّا فَإِنْ مَضَی آخِرُ یَوْمٍ مِنْهُ لَمْ یَصْلُحْ إِلَّا بِأَمْرٍ مُسْتَقْبِلٍ وَ لَیْسَ بَیْنَهُمَا عِدَّهًٌْ إِلَّا مِنْ سِوَاهُ فَإِنْ أَرَادَتْ سِوَاهُ اعْتَدَّتْ خَمْسَهًًْ وَ أَرْبَعِینَ یَوْماً وَ لَیْسَ بَیْنَهُمَا مِیرَاثٌ ثُمَّ إِنْ شَاءَتْ تَمَتَّعَتْ مِنْ آخَرَ فَهَذَا حَلَالٌ لَهُمَا إِلَی یَوْمِ الْقِیَامَهًِْ إِنْ هِیَ شَاءَتْ مِنْ سَبْعَهًٍْ وَ إِنْ هِیَ شَاءَتْ مِنْ عِشْرِینَ مَا بَقِیَتْ فِی الدُّنْیَا کُلُّ هَذَا حَلَالٌ لَهُمَا عَلَی حُدُودِ اللَّهِ وَ مَنْ یَتَعَدَّ حُدُودَ اللهِ فَقَدْ ظَلَمَ نَفْسَه. 
امام صادق (علیه السلام) - از مفضّل روایت است که او برای امام صادق (علیه السلام) نامه‌ای نوشت و پاسخ امام (علیه السلام) را دریافت نمود [که فرمود]: «آنچه تذکّر داده بودی که شیعه چند نفری با یک زن همبستر می‌شوند به‌خدا پناه می‌برم که چنین کاری راه و روش خدا و پیامبر (صلی الله علیه و آله) باشد دین خدا آن است که حلال را، حلال بدانی و حرام را حرام بدانی! از جمله چیزهایی که خداوند حلال نمود متعه (عقد موقّت) در قرآن است و دیگری حجّ تمتّع؛ این دو را حلال نموده و دیگر تحریم نکرده است، وقتی شخص مسلمانی تصمیم بگیرد زنی را صیغه کند مطابق دستور خدا و سنّت پیامبر (صلی الله علیه و آله) رفتار کرده این یک ازدواج است نه زنا وقتی هر دو راضی به مبلغ و مدّت گردند. چنانچه خداوند در این آیه می‌فرماید: فَمَا اسْتَمْتَعْتُمْ بِهِ مِنْهُنَّ فَآتُوهُنَّ أُجُورَهُنَّ فَرِیضَةً وَ لا جُناحَ عَلَیْکُمْ فِیما تَراضَیْتُمْ بِهِ مِنْ بَعْدِ الْفَرِیضَةِ. اگر هر دو مایل بودند مدّت را طولانی کنند به همان مبلغ روز آخر قبل از غروب آفتاب هرچه مایلند به مدّت می‌افزایند امّا درصورتی‌که روز آخر سپری شد دیگر نمی‌توانند اضافه کنند مگر با صیغه‌ی جدیدی. بین آن دو عدّه نیست مگر مرد دیگری بخواهد با او همبستر شود که دراین‌صورت چهل‌وپنج روز عدّه نگه می‌دارد در چنین ازدواجی میراث نیست بعد اگر خواست با مرد دیگری ازدواج می‌کند این کار برای آن‌ها تا روز قیامت حلال است با هفت نفر یا با بیست نفر تا وقتی زنده بود تمام این‌ها برای هر دو حلال است طبق حدودی که خدا معیّن نموده است: و هرکه از آن تجاوز کند به خود ستم کرده است. (طلاق/۱)». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۲۲
بحارالأنوار، ج۲۴، ص۲۹۴/ بصایرالدرجات، ص۵۳۲/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۱، ص۵۵/ البرهان
۴ -۶
(نساء/ ۲۴) 
فقه‌الرّضا (علیه السلام) - اعْلَمْ یَرْحَمُکَ اللَّهُ أَنَّ وُجُوهَ النِّکَاحِ الَّذِی أَمَرَ اللَّهُ جَلَّ وَ عَزَّ بِهَا أَرْبَعَهًُْ أَوْجُهٍ مِنْهَا نِکَاحُ مِیرَاثٍ وَ هُوَ بِوَلِیٍّ وَ شَاهِدَیْنِ وَ مَهْرٍ مَعْلُومٍ… وَ الْوَجْهُ الثَّانِی نِکَاحٌ بِغَیْرِ شُهُودٍ وَ لَا مِیرَاثٍ وَ هِیَ نِکَاحُ الْمُتْعَهًِْ بِشُرُوطِهَا وَ هِیَ أَنْ تُسْأَلَ الْمَرْأَهًُْ فَارِغَهًٌْ هِیَ أَمْ مَشْغُولَهًٌْ بِزَوْجٍ أَوْ بِعِدَّهًٍْ أَوْ بِحَمْلٍ فَإِذَا کَانَتْ خَالِیَهًًْ مِنْ ذَلِکَ قَالَ لَهَا تُمَتِّعُنِی نَفْسَکِ عَلَی کِتَابِ اللَّهِ وَ سُنَّهًِْ نَبِیِّهِ (صلی الله علیه و آله) نِکَاحاً غَیْرَ سِفَاحٍ کَذَا وَ کَذَا بِکَذَا وَ کَذَا وَ بَیَّنَ الْمَهْرَ وَ الْأَجَلَ عَلَی أَنْ لَا تَرِثِینِی وَ لَا أَرِثَکِ وَ عَلَی أَنَّ الْمَاءَ أَضَعُهُ حَیْثُ أَشَاءُ وَ عَلَی أَنَّ الْأَجَلَ إِذَا انْقَضَی کَانَ عَلَیْکِ عِدَّهًُْ خَمْسَهًٍْ وَ أَرْبَعِینَ یَوْماً فَإِذَا أَنْعَمَتْ قُلْتَ لَهَا قَدْ مَتَّعْتِنِی نَفْسَکِ وَ تُعِیدُ جَمِیعَ الشَّرَائِطِ عَلَیْهَا لِأَنَّ الْقَوْلَ الْأَوَّلَ خِطْبَهًٌْ وَ کُلَّ شَرْطٍ قَبْلَ النِّکَاحِ فَاسِدٌ وَ إِنَّمَا یَنْعَقِدُ الْأَمْرُ بِالْقَوْلِ الثَّانِی فَإِذَا قَالَتْ فِی الثَّانِی نَعَمْ دُفِعَ إِلَیْهَا الْمَهْرُ أَوْ مَا حَضَرَ مِنْهُ وَ کَانَ مَا یَبْقَی دَیْناً عَلَیْکَ وَ قَدْ حَلَّ لَکَ حِینَئِذٍ وَطْؤُهَا وَ رُوِیَ لَا تَمَتَّعْ بِلِصَّهًٍْ وَ لَا مَشْهُورَهًٍْ بِالْفُجُورِ وَ ادْعُ الْمَرْأَهًَْ قَبْلَ الْمُتْعَهًِْ إِلَی مَا لَا یَحِلُّ فَإِنْ أَجَابَتْ فَلَا تَمَتَّعْ بِهَا وَ رُوِیَ أَیْضاً رُخْصَهًًْ فِی هَذَا الْبَابِ أَنَّهُ إِذَا جَاءَ بِالْأَجْرِ وَ الْأَجَلِ جَازَ لَهُ وَ إِنْ لَمْ یَسْأَلْهَا وَ لَا یَمْتَحِنُهَا فَلَا شَیْءَ عَلَیْهِ وَ لَیْسَ عَلَیْهَا مِنْهُ عِدَّهًٌْ إِذَا عَزَمَ عَلَی أَنْ یَزِیدَ فِی الْمُدَّهًِْ وَ الْأَجَلِ وَ الْمَهْرِ وَ إِنَّمَا الْعِدَّهًُْ عَلَیْهَا لِغَیْرِهِ إِلَّا أَنَّهُ یَهَبُ لَهَا مَا بَقِیَ مِنْ أَجَلِهِ عَلَیْهَا وَ هُوَ قَوْلُهُ فَمَا اسْتَمْتَعْتُمْ بِهِ مِنْهُنَّ فَآتُوهُنَّ أُجُورَهُنَّ فَرِیضَةً وَ لا جُناحَ عَلَیْکُمْ فِیما تَراضَیْتُمْ بِهِ مِنْ بَعْدِ الْفَرِیضَةِ وَ هُوَ زِیَادَهًٌْ فِی الْمَهْرِ وَ الْأَجَلِ وَ سَبِیلُ الْمُتْعَهًِْ سَبِیلُ الْإِمَاءِ لَهُ أَنْ یَتَمَتَّعَ مِنْهُنَّ بِمَا شَاءَ وَ أَرَادَ. 
فقه الرّضا (علیه السلام) - خداوند تو را در پناه رحمت خود بدارد، بدان که وجوه نکاح که خداوند به آن دستور فرموده، چهار وجه است: نکاح میراث که [شرط آن وجود] ولی و دو شاهد و مهریه مشخص است… نوع دوم نکاح بدون شهود و بدون میراث است که همان متعه است، البته با شروط متعلقه آن و این شروط آن است که از زن سؤال کنی که آزاد است یا همسر دارد؟ در ایام عده است یا حامله است؟ پس اگر زنی فارغ از این شروط بود، مرد به آن زن می‌گوید: آیا بر اساس کتاب خدا و سنت رسول خدا (صلی الله علیه و آله) بر اساس نکاح و نه زنا، با فلان شرط به عقد من در می‌آیی؟ و سپس مهریه و زمان را مشخص می‌کند، به این ترتیب که از من ارث نمی‌بری و از تو ارث نمی‌برم و هر گونه بخواهم با تو همبستر شوم و اگر زمان نکاح تمام شد، چهل و پنج روز عده نگه دار. پس اگر قبول کرد، به او می‌گویی: تو خود را به نکاح متعه من در آوردی و همه شروط قبل از نکاح فاسد است و امر نکاح با سخن دوم منعقد می‌شود، پس اگر بار دوّم گفت: آری. مرد مهریه یا آنچه را که حاضر است می‌پردازد و الباقی به عنوان دین [بدهی] بر ذمه اوست و در این زمان همبستری با او حلال است. روایت شده که زن مشهور به فجور و بدکاری را برای متعه انتخاب نکن و زن را قبل از متعه به کار حرام دعوت کن [امتحانش کن]، اگر جواب مثبت داد با او عقد نکن. در این باب از روی سهولت و آسان گیری روایت شده که اگر مردی اجرت و زمان را رعایت کرد ولی از زن سؤال نکرد و او را امتحان نکرد، گناهی بر او نیست و اگر مرد خواست که مدت و مهر را افزایش دهد [به صیغه ادامه دهد] بر زن واجب نیست که عده نگهدارد. عده برای مرد دیگر واجب است، مگر اینکه مرد زمان متعه را بر زن ببخشد و کلام خداست که فرمود: فَمَا اسْتَمْتَعْتُمْ بِهِ مِنْهُنَّ فَآتُوهُنَّ أُجُورَهُنَّ فَرِیضَةً وَ لا جُناحَ عَلَیْکُمْ فِیما تَراضَیْتُمْ بِهِ مِنْ بَعْدِ الْفَرِیضَةِ منظور زیاد کردن مهریه و زمان است و مرد می‌تواند از کنیزها به هر اندازه که می‌خواهد صیغه نماید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۲۴
بحارالأنوار، ج۱۰۰، ص۲۹۹/ فقه الرضا (ص۲۳۲
۴ -۷
(نساء/ ۲۴) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ زُرَارَهًَْ قَالَ: جَاءَ عَبْدُ اللَّهِ‌بْنُ‌عُمَیْرٍ اللَّیْثِیُّ إِلَی أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) فَقَالَ لَهُ مَا تَقُولُ فِی مُتْعَهًِْ النِّسَاءِ؟ فَقَالَ أَحَلَّهَا اللَّهُ فِی کِتَابِهِ وَ عَلَی لِسَانِ نَبِیِّهِ (صلی الله علیه و آله) فَهِیَ حَلَالٌ إِلَی یَوْمِ الْقِیَامَهًِْ فَقَالَ یَا أَبَا جَعْفَرٍ (علیه السلام) مِثْلُکَ یَقُولُ هَذَا وَ قَدْ حَرَّمَهَا عُمَرُ وَ نَهَی عَنْهَا؟ فَقَالَ وَ إِنْ کَانَ فَعَلَ قَالَ إِنِّی أُعِیذُکَ بِاللَّهِ مِنْ ذَلِکَ أَنْ تُحِلَّ شَیْئاً حَرَّمَهُ عُمَرُ قَالَ فَقَالَ لَهُ فَأَنْتَ عَلَی قَوْلِ صَاحِبِکَ وَ أَنَا عَلَی قَوْلِ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَهَلُمَّ أُلَاعِنْکَ أَنَّ الْقَوْلَ مَا قَالَ رَسُولُ اللَّه (صلی الله علیه و آله) وَ أَنَّ الْبَاطِلَ مَا قَالَ 
صَاحِبُکَ؟ قَالَ فَأَقْبَلَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ عُمَیْرٍ فَقَالَ یَسُرُّکَ أَنَّ نِسَاءَکَ وَ بَنَاتِکَ وَ أَخَوَاتِکَ وَ بَنَاتِ عَمِّکَ یَفْعَلْنَ؟ قَالَ فَأَعْرَضَ عَنْهُ أَبُو جَعْفَرٍ (علیه السلام) حِینَ ذَکَرَ نِسَاءَهُ وَ بَنَاتِ عَمِّهِ. 
امام باقر (علیه السلام) - زراره گوید: عبدالله‌بن‌عمیر لیثی نزد امام باقر (علیه السلام) آمد و به ایشان گفت: «در مورد متعه زنان چه می‌فرمایی»؟ فرمود: «خداوند آن را در کتابش و از زبان پیامبرش (صلی الله علیه و آله) حلال نموده است و تا روز قیامت حلال می‌باشد». گفت: «ای ابوجعفر (علیه السلام)! چنین می‌گویی و چندی پیش عمر آن را تحریم نموده و انجامش را نهی کرده است». فرمود: «اگرچه این کار را هم کرده باشد». گفت: «من تو را به خدا پناه می‌دهم از آنچه گفتی و چیزی را که عمر حرام کرده است، حلال کنی». ایشان فرمود: «به‌راستی‌که تو بر رأی یار خود هستی و من بر قول رسول خدا (صلی الله علیه و آله) هستم، بیا تا ملاعنه کنیم که گفته‌ی درست همان است که رسول خدا (صلی الله علیه و آله) فرمود و باطل آن چیزی است که رفیق شما گفته است». عبدالله‌بن‌عمیر جلو آمد و گفت: «اگر زنان، دختران، خواهران و دختران عموی شما چنین کنند، خشنود می‌شوید»؟ گفت: «هنگامی‌که از زنان و دختران عمویش یاد کرد، امام (علیه السلام)، روی از وی درهم کشید». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۲۴
الکافی، ج۵، ص۴۴۹/ البرهان
۴ -۸
(نساء/ ۲۴) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنِ الْأَزْدِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَاعَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) عَنِ الْمُتْعَهًِْ فَقَالَ فَمَا اسْتَمْتَعْتُمْ بِهِ مِنْهُنَّ فَآتُوهُنَّ أُجُورَهُنَّ فَرِیضَةً وَ لا جُناحَ عَلَیْکُمْ فِیما تَراضَیْتُمْ بِهِ مِنْ بَعْدِ الْفَرِیضَةِ قَالَ وَ سَأَلْتُ أَبَاالْحَسَنِ مُوسَی (علیه السلام) عَنْهَا أَ مِنَ الْأَرْبَعِ هِیَ فَقَالَ لَا. 
امام صادق (علیه السلام) - ازدی گفت: از امام صادق (علیه السلام) در مورد متعه پرسیدم. فرمود: «فَمَا اسْتَمْتَعْتُمْ بِهِ مِنْهُنَّ فَآتُوهُنَّ أُجُورَهُنَّ فَرِیضَةً وَ لا جُناحَ عَلَیْکُمْ فِیما تَراضَیْتُمْ بِهِ مِنْ بَعْدِ الْفَرِیضَةِ». و گفت: از امام کاظم (علیه السلام) پرسیدم: «آیا متعه از چهار قسم ازدواج است». فرمود: «نه». (یعنی ازدواج دائم حساب نمی‌شود). 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۲۶
بحارالأنوار، ج۱۰۰، ص۲۹۸/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۱، ص۲۱/ البرهان
۴ -۹
(نساء/ ۲۴) 
الصّادق (علیه السلام) -َتَمَتَّعَ سَائِرُ الْمُسْلِمِینَ عَلَی عَهْدِ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فِی الْحَجِّ وَ غَیْرِهِ وَ أَیَّامِ أَبِی بَکْرٍ وَ أَرْبَعِ سِنِینَ فِی أَیَّامِ عُمَرَ حَتَّی دَخَلَ عَلَی أُخْتِهِ عَفْرَاءَ فَوَجَدَ فِی حَجْرِهَا طِفْلًا یَرْضَعُ مِنْ ثَدْیِهَا فَنَظَرَ إِلَی دِرَّهًِْ اللَّبَنِ فِی فَمِ الطِّفْلِ فَأُغْضِبَ وَ أُرْعِدَ وَ ارْبَدَّ وَ أَخَذَ الطِّفْلَ عَلَی یَدِهِ وَ خَرَجَ حَتَّی أَتَی الْمَسْجِدَ وَ رَقِیَ الْمِنْبَرَ وَ قَالَ نَادُوا فِی النَّاسِ أَنِ الصَّلَاهًَْ جَامِعَهًًْ وَ کَانَ غَیْرَ وَقْتِ صَلَاهًٍْ یَعْلَمُ النَّاسُ أَنَّهُ لِأَمْرٍ یُرِیدُهُ عُمَرُ فَحَضَرُوا فَقَالَ مَعَاشِرَ النَّاسِ مِنَ الْمُهَاجِرِینَ وَ الْأَنْصَارِ وَ أَوْلَادِ قَحْطَانَ مَنْ مِنْکُمْ یُحِبُّ أَنْ یَرَی الْمُحَرَّمَاتِ عَلَیْهِ مِنَ النِّسَاءِ وَ لَهَا مِثْلُ هَذَا الطِّفْلِ قَدْ خَرَجَ مِنْ أَحْشَائِهَا وَ هُوَ یَرْضَعُ عَلَی ثَدْیِهَا وَ هِیَ غَیْرُ مُتَبَعِّلَهًٍْ فَقَالَ بَعْضُ الْقَوْمِ مَا نُحِبُّ هَذَا فَقَالَ أَ لَسْتُمْ تَعْلَمُونَ أَنَّ أُخْتِی عَفْرَاءَ بِنْتَ خَیْثَمَهًَْ أُمِّی وَ أَبِیَ الْخَطَّابِ غَیْرُ مُتَبَعِّلَهًٍْ قَالُوا بَلَی قَالَ فَإِنِّی دَخَلْتُ عَلَیْهَا فِی هَذِهِ السَّاعَهًِْ فَوَجَدْتُ هَذَا الطِّفْلَ فِی حَجْرِهَا فَنَاشَدْتُهَا أَنَّی لَکِ هَذَا فَقَالَتْ تَمَتَّعْتُ فَأَعْلِمُوا سَائِرَ النَّاسِ أَنَّ هَذِهِ الْمُتْعَهًَْ الَّتِی کَانَتْ حَلَالًا لِلْمُسْلِمِینَ فِی عَهْدِ رَسُولِ اللَّهِ ص قَدْ رَأَیْتُ تَحْرِیمَهَا فَمَنْ أَبَی ضَرَبْتُ جَنْبَیْهِ بِالسَّوْطِ فَلَمْ یَکُنْ فِی الْقَوْمِ مُنْکِرٌ قَوْلَهُ وَ لَا رَادٌّ عَلَیْهِ وَ لَا قَائِلٌ لَا یَأْتِی رَسُولٌ بَعْدَ رَسُولِ اللَّه (صلی الله علیه و آله). 
امام صادق (علیه السلام) - مردم در زمان رسول خدا (صلی الله علیه و آله) در موسم حج و غیر آن، متعه می‌کردند و این روال در زمان ابوبکر بود و چهار سال اوّل عمر نیز چنین بود تا اینکه روزی عمر پیش خواهرش عفرا رفت و دید که در دامنش طفلی شیرخوار است که شیر می‌خورد. این صحنه را که دید خشمگین شد و نعره زد و بسیار عصبانی شد و بچّه را گرفت و به مسجد رفت و از منبر بالا رفت و گفت: به مردم خبر دهید که به مسجد جامع شهر بیایند و چون وقت نماز نبود، مردم فهمیدند که حتماً عمر کاری با آن‌ها دارد [و می‌خواهد با آن‌ها حرف بزند] پس در مسجد حاضر شدند، عمر گفت: «ای مردم مهاجر و انصار وای فرزندان قحفان، آیا در شما کسی هست که دوست داشته باشد عمل حرامی را از یکی از زنانش ببینید، که مثل این بچّه شیرخوار از شکم او خارج شود و شیر بخورد درحالی‌که شوهر ندارد»؟ بعضی از افراد گفتند: «نه این را دوست نداریم». عمر گفت: «آیا نمی‌دانید که خواهر من عفرا دختر مادر من حنتمه و پدرم خطاب، شوهر ندارد»؟ گفتند: «چرا می‌دانیم». گفت: «من هم اکنون وارد خانه‌ی او شدم و این بچّه را در آغوش او دیدم و از او پرسیدم که این بچّه را از کجا آورده‌ای». و گفت: «متعه کرده‌ام». پس‌ای مردم بدانید که این متعه که در زمان رسول خدا (صلی الله علیه و آله) حلال بود را حرام می‌دانم و هرکس از این حکم سرپیچی کند با شلّاق به‌صورت و پیشانی‌اش می‌زنم». و هیچ‌کس در آن جمع نبود که حرف او را رد یا انکار کند و هیچ‌کس نبود که بگوید رسولی پس از رسول خدا (صلی الله علیه و آله) نمی‌آید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۲۶
بحار الأنوار، ج۵۳، ص۲۸
۴ -۱۰
(نساء/ ۲۴) 
الصّادق (علیه السلام) - الْمُتْعَهًُْ نَزَلَ بِهَا الْقُرْآنُ وَ جَرَتْ بِهَا السُّنَّهًُْ مِنْ رَسُولِ اللَّه (صلی الله علیه و آله). 
امام صادق (علیه السلام) - در قرآن در مورد متعه آیه نازل شده است و سنّت رسول خدا (صلی الله علیه و آله) هم چنین بوده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۲۶
الکافی، ج۵، ص۴۴۹/ البرهان
۴ -۱۱
(نساء/ ۲۴) 
الصّادق (علیه السلام) - لَیْسَ مِنَّا مَنْ لَمْ یُؤْمِنْ بِکَرَّتِنَا وَ یَسْتَحِلَ مُتْعَتَنَا. 
امام صادق (علیه السلام) - از ما نیست کسی که بر رجعت ما ایمان نداشته باشد و متعه‌ی ما را حلال نشمارد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۲۶
من لا یحضره الفقیه، ج۳، ص۴۵۸/ بحرالعرفان، ج۴، ص۱۹۶
و پس از مهر معیّن، در قبول هرچه هر دو بدان رضا بدهید گناهی نیست
۵ -۱
(نساء/ ۲۴) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ مُحَمَّدِ‌بْنِ‌مُسْلِمٍ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَاعَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ وَ لاجُناحَ عَلَیْکُمْ فِیما تَراضَیْتُمْ بِهِ مِنْ بَعْدِ الْفَرِیضَةِ فَقَالَ مَا تَرَاضَوْا بِهِ مِنْ بَعْدِ النِّکَاحِ فَهُوَ جَائِزٌ وَ مَا کَانَ قَبْلَ النِّکَاحِ فَلَا یَجُوزُ إِلَّا بِرِضَاهَا وَ بِشَیْءٍ یُعْطِیهَا فَتَرْضَی بِهِ. 
امام صادق (علیه السلام) - محمّدبن‌مسلم گوید: از امام صادق (علیه السلام) در مورد این آیه: وَ لاَ جُنَاحَ علَیْکُمْ فِیمَا تَرَاضَیْتُم بِهِ مِن بَعدِ الْفَرِیضَةِ سؤال کردم. فرمود: «آنچه پس از نکاح، طرفین رضایت داده باشند، جایز است و چیزی که پیش از نکاح بوده جایز نیست؛ مگر با کسب رضایت زن و در مقابل چیزی که مرد به او بدهد و زن بپذیرد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۲۸
الکافی، ج۵، ص۴۵۶/ بحارالأنوار، ج۱۰۰، ص۳۱۶/ النوادرللأشعری، ص۸۴/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۱، ص۴۶/ مستدرک الوسایل، ج۱۴، ص۴۶۲/ البرهان
۵ -۲
(نساء/ ۲۴) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌بَصِیرٍ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) قَالَ: کَانَ یَقْرَأُ وَ لَاجُنَاحَ عَلَیْکُمْ فِیمَا تَرَاضَیْتُمْ بِهِ مِنْ بَعْدِ الْفَرِیضَةِ فَقَالَ هُوَ أَنْ یَتَزَوَّجَهَا إِلَی أَجَلٍ ثُمَّ یُحْدِثَ شَیْئاً بَعْدَ الْأَجَلِ. 
امام باقر (علیه السلام) - ابوبصیر نقل می‌کند: امام باقر (علیه السلام) [این آیه را] قرائت کرد: وَ لاَ جُنَاحَ علَیْکُمْ فِیمَا تَرَاضَیْتُم بِهِ مِن بَعدِ الْفَرِیضَةِ و فرمود: «به این معنی است که مرد با تعیین مدّت با زنی ازدواج کند و پس از پایان مدّت معیّن‌شده، تغییر تازه‌ای به عمل آورد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۲۸
وسایل الشیعهًْ، ج۲۱، ص۵۶/ البرهان
۵ -۳
(نساء/ ۲۴) 
الرّضا (علیه السلام) - وَ لَیْسَ عَلَیْهَا مِنْهُ عِدَّهًٌْ إِذَا عَزَمَ عَلَی أَنْ یَزِیدَ فِی الْمُدَّهًِْ وَ الْأَجَلِ وَ الْمَهْرِ إِنَّمَا الْعِدَّهًُْ عَلَیْهَا لِغَیْرِهِ إِلَّا أَنْ یَهَبَ لَهَا مَا بَقِیَ مِنْ أَجَلِهِ عَلَیْهَا وَ هُوَ قَوْلُهُ فَمَا اسْتَمْتَعْتُمْ بِهِ مِنْهُنَّ فَآتُوهُنَّ أُجُورَهُنَّ فَرِیضَةً وَ لاجُناحَ عَلَیْکُمْ فِیما تَراضَیْتُمْ بِهِ مِنْ بَعْدِ الْفَرِیضَةِ وَ هُوَ زِیَادَهًٌْ فِی الْمَهْرِ وَ الْأَجَلِ. 
امام رضا (علیه السلام) - و لازم نیست که زن از مردی که در متعه‌ی اوست هنگامی‌که قصد دارند مدّت و زمان و مهریه را افزایش دهند، عدّه نگه دارد و این عّده برای آن است که اگر خواست با دیگری غیر از او متعه کند، مگر آنکه مرد، مدّت باقیمانده از متعه را به زن ببخشد و این همان کلام خداست که فرمود: اسْتَمْتَعْتُمْ بِهِ مِنْهُنَّ فَآتُوهُنَّ أُجُورَهُنَّ فَرِیضَةً وَ لا جُناحَ عَلَیْکُمْ فِیما تَراضَیْتُمْ بِهِ مِنْ بَعْدِ الْفَرِیضَةِ که همان زیادکردن مهریه و زمان است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۲۸
مستدرک الوسایل، ج۱۴، ص۴۶۷
۵ -۴
(نساء/ ۲۴) 
الباقر (علیه السلام) - هُوَ أَنْ یَزِیدَهَا فِی الْأُجْرَهًِْ وَ تَزِیدَهُ فِی الْأَجَلِ. 
امام باقر (علیه السلام) - یعنی اینکه مرد، اجرت را اضافه کند و زن، مدّت را. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۲۸
البرهان
۵ -۵
(نساء/ ۲۴) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ عَبْدِ السَّلَامِ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) فِی قَوْلِهِ تَعَالَی وَ لا جُناحَ عَلَیْکُمْ فِیما تَراضَیْتُمْ بِهِ مِنْ بَعْدِ الْفَرِیضَةِ قُلْت: إِنْ أَرَادَ أَنْ یَزِیدَهَا وَ یَزْدَادَ قَبْلَ انْقِضَاءِ الْأَجَلِ الَّذِی أُجِّلَ قَالَ لَا بَأْسَ بِأَنْ یَکُونَ ذَلِکَ بِرِضًا مِنْهُ وَ مِنْهَا بِالْأَجَلِ وَ الْوَقْتِ وَ قَالَ یَزِیدُهَا بَعْدَ مَا یَمْضِی الْأَجَلُ. 
امام باقر (علیه السلام) - عبدالسلام نقل می‌کند: از امام صادق (علیه السلام) در مورد آیه: وَ لا جُناحَ عَلَیْکُمْ فِیما تَراضَیْتُمْ بِهِ مِنْ بَعْدِ الْفَرِیضَهًِْ پرسیدم که اگر مردی بخواهد زمان متعه را افزایش دهد و قبل از اتمام وقت متعه این کار را کند، حکمش چیست؟ امام (علیه السلام) فرمود: «مانعی نیست اگر افزایش زمان متعه با رضایت طرفین باشد». و همچنین فرمود: «می‌تواند پس از اتمام فرصت نیز زمان را اضافه کند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۲۸
وسایل الشیعهًْ، ج۲۱، ص۵۶
آیه وَ مَنْ لَمْ یَسْتَطِعْ مِنْکُمْ طَوْلاً أَنْ یَنْکِحَ الْمُحْصَناتِ الْمُؤْمِناتِ فَمِنْ ما مَلَکَتْ أَیْمانُکُمْ مِنْ فَتَیاتِکُمُ الْمُؤْمِناتِ وَ اللهُ أَعْلَمُ بِإیمانِکُمْ بَعْضُکُمْ مِنْ بَعْضٍ فَانْکِحُوهُنَّ بِإِذْنِ أَهْلِهِنَّ وَ آتُوهُنَّ أُجُورَهُنَّ بِالْمَعْرُوفِ مُحْصَناتٍ غَیْرَ مُسافِحاتٍ وَ لا مُتَّخِذاتِ أَخْدانٍ فَإِذا أُحْصِنَّ فَإِنْ أَتَیْنَ بِفاحِشَةٍ فَعَلَیْهِنَّ نِصْفُ ما عَلَی الْمُحْصَناتِ مِنَ الْعَذابِ ذلِکَ لِمَنْ خَشِیَ الْعَنَتَ مِنْکُمْ وَ أَنْ تَصْبِرُوا خَیْرٌ لَکُمْ وَ اللهُ غَفُورٌ رَحیمٌ [25]
و هرکس که توانایی ازدواج با زنان [آزاد] پاکدامن با ایمان را ندارد، می‌تواند با زنان پاکدامن از بردگان با ایمانی که در اختیار دارید ازدواج کند خدا به ایمان شما آگاه‌تر است؛ و همگی اعضای یک پیکرید آن‌ها را با اجازه‌ی صاحبان آنان تزویج نمایید، و مهرشان را به‌طور شایسته به خودشان بدهید؛ درحالی‌که پاکدامن باشند، [يعنى] نه مرتکب زنا شوند، و نه دوست پنهانی بگیرند. و درصورتی‌که «محصنه» باشند [و كسى آن‌ها را مجبور به زنا نكرده باشد] و مرتکب عمل منافی عفّت شوند، نصف مجازات زنان [آزاد] پاکدامن را خواهند داشت. این [اجازه‌ی ازدواج با كنيزان] برای کسانی از شماست که بترسند [از نظر غريزه جنسى] به زحمت بیفتند؛ و [با‌اين‌حال نيز] خودداری [از ازدواج با آنان] برای شما بهتر است. و خداوند، آمرزنده و مهربان است. 
و هرکس که توانایی ازدواج با زنان [آزاد] پاکدامن با ایمان را ندارد، می‌تواند با زنان پاکدامن از بردگان با ایمانی که در اختیار دارید ازدواج کند
۱ -۱
(نساء/ ۲۵) 
الباقر (علیه السلام) - وَ مَنْ لَمْ یَسْتَطِعْ مِنْکُمْ طَوْلًا أَیْ مَنْ لَمْ یَجِدْ مِنْکُمْ غِنًی. قَالَ وَ هُوَ الْمَرْوِیُّ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام). 
امام باقر (علیه السلام) - وَ مَن لَّمْ یَسْتَطِع مِنکُمْ طَوْلاً یعنی، اگر کسی از شما چاره‌ای نداشت [و وسع مالی برای پرداخت مهریه نداشت]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۳۰
البرهان/ البرهان
۱ -۲
(نساء/ ۲۵) 
الصّادق (علیه السلام) - لَا یَنْبَغِی أَنْ یَتَزَوَّجَ الرَّجُلُ الْحُرُّ الْمَمْلُوکَهًَْ الْیَوْمَ إِنَّمَا کَانَ ذَلِکَ حَیْثُ قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ وَ مَنْ لَمْ یَسْتَطِعْ مِنْکُمْ طَوْلًا وَ الطَّوْلُ الْمَهْرُ وَ مَهْرُ الْحُرَّهًِْ الْیَوْمَ مَهْرُ الْأَمَهًِْ أَوْ أَقَلُّ. 
امام صادق (علیه السلام) - امروز سزاوار نیست که مرد آزاده با کنیزی ازدواج کند، این در جایی بود که خداوند فرموده است: وَ مَن لَّمْ یَسْتَطِع مِنکُمْ طَوْلاً؛ و طَوْلاً به‌معنی مهریه است و مهریه‌ی زن آزاده، امروز به‌اندازه‌ی مهریه کنیز و یا کمتر از آن است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۳۰
الکافی، ج۵، ص۳۶۰/ تهذیب الأحکام، ج۷، ص۳۳۴/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۰، ص۵۰۸/ البرهان
۱ -۳
(نساء/ ۲۵) 
الصّادق (علیه السلام) - وَ مَنْ لَمْ یَسْتَطِعْ مِنْکُمْ طَوْلًا أَنْ یَنْکِحَ الْمُحْصَناتِ الْمُؤْمِناتِ فَمِنْ ما مَلَکَتْ أَیْمانُکُمْ مِنْ فَتَیاتِکُمُ الْمُؤْمِناتِ قَالَ: وَ مَنْ لَمْ یَسْتَطِعْ أَنْ یَنْکِحَ الْحُرَّهًَْ فَالْإِمَاءَ بِإِذْنِ أَصْحَابِهِنَّ. 
امام صادق (علیه السلام) - وَ مَنْ لَمْ یَسْتَطِعْ مِنْکُمْ طَوْلًا أَنْ یَنْکِحَ المُحْصَناتِ المُؤْمِناتِ فَمِنْ ما مَلَکَتْ أَیْمانُکُمْ مِنْ فَتَیاتِکُمُ المُؤْمِناتِ؛ هرکس قدرت ازدواج با یک زن آزاد را ندارد با یک کنیز امّا با اجازه‌ی ولیّ او ازدواج کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۳۰
القمی، ج۱، ص۱۳۶
۱ -۴
(نساء/ ۲۵) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ زُرَارَهًَْ‌بْنِ‌أَعْیَنَ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) قَالَ: سَأَلْتُ عَنِ الرَّجُلِ یَتَزَوَّجُ الْأَمَهًَْ قَالَ لَا إِلَّا أَنْ یُضْطَرَّ إِلَی ذَلِکَ. 
امام باقر (علیه السلام) - زراره گوید: از امام صادق (علیه السلام) در مورد ازدواج با کنیزان پرسیدم. فرمود: «ازدواج نکنند مگر آنکه به اضطرار بیفتند [و ترس از واقع‌شدن در گناه را داشته باشند]». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۳۰
بحرالعرفان، ج۴، ص۱۹۸
۱ -۵
(نساء/ ۲۵) 
الصّادق (علیه السلام) - لَا یَنْبَغِی لِلرَّجُلِ الْمُسْلِمِ أَنْ یَتَزَوَّجَ مِنَ الْإِمَاءِ إِلَّا مَنْ خَشِیَ الْعَنَتَ وَ لَا یَحِلُّ لَهُ مِنَ الْإِمَاءِ إِلَّا وَاحِدَهًْ. 
امام صادق (علیه السلام) - سزاوار مرد مسلمان نیست که با کنیزکان ازدواج کند؛ مگر کسی که از فجور و زنا بترسد و از کنیزکان تنها یکی بر وی حلال است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۳۰
مستدرک الوسایل، ج۱۴، ص۴۱۸/ البرهان
۱ -۶
(نساء/ ۲۵) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - لَا یَحِلُ لِلْمُسْلِمِ تَزَوُّجُ الْأَمَهًِْ الْمُشْرِکَهًِْ لِأَنَ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ إِنَّمَا أَبَاحَ الْمُؤْمِنَاتِ لِقَوْلِهِ تَعَالَی مِنْ فَتَیاتِکُمُ الْمُؤْمِناتِ وَ قَدْ کَرِهَ ذَلِکَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) لِئَلَّا یَسْتَرِقَّ الْیَهُودُ وَ النَّصَارَی أَبْنَاءَ الْمُسْلِمِینَ. 
امام علی (علیه السلام) - برای مسلمان حلال نیست که با کنیزی مشرک ازدواج کند درحالی‌که خداوند ازدواج با زنان مؤمن را مباح کرده و مجاز دانسته، و خداوند فرمود: مِنْ فَتَیاتِکُمُ المُؤْمِناتِ و پیامبر نیز از این امر کراهت داشت که ممکن بود موجب شود یهودی‌ها و نصرانی‌ها [مشرک]، فرزندان مسلمین را [از نظر جسم یا عقیده] بدزدند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۳۰
دعایم الإسلام، ج۲، ص۲۴۶/ الجعفریات، ص۱۰۶/ النوادرللراوندی، ص۴۸
پس بندگان را به اذن صاحبانشان نکاح کنید
۲ -۱
(نساء/ ۲۵) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌الْعَبَّاسِ الْبَقْبَاقِ قَالَ قُلْتُ لِأَبِی‌عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) یَتَزَوَّجُ الرَّجُلُ الْأَمَهًَْ بِغَیْرِ عِلْمِ أَهْلِهَا قَالَ هُوَ زِنًی إِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ یَقُولُ فَانْکِحُوهُنَّ بِإِذْنِ أَهْلِهِنَّ. 
امام صادق (علیه السلام) - ابوالعبّاس بقباق گوید: به امام صادق (علیه السلام) عرض کردم: آیا مرد می¬تواند با کنیز بدون اطّلاع خویشاوندانش ازدواج کند؟ فرمود: «اگر چنین کند، زنا است، خداوند بزرگ می‌فرماید: فَانکِحُوهُنَّ بِإِذْنِ أَهْلِهِنَّ». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۳۰
من لایحضره الفقیه، ج۳، ص۴۵۱/ الإستبصار، ج۳، ص۲۱۹/ تهذیب الأحکام، ج۷، ص۳۴۸/ بحارالأنوار، ج۱۰۰، ص۳۴۰/ العیاشی، ج۱، ص۲۳۴/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۱، ص۱۲۰/ مستدرک الوسایل، ج۱۵، ص۱۶/ البرهان
۲ -۲
(نساء/ ۲۵) 
الرّضا (علیه السلام) - عَنْ أَحْمَدَ‌بْنِ‌مُحَمَّدِ‌بْنِ أَبِی‌نَصْرٍ قَالَ: سَأَلْتُ الرِّضَا (علیه السلام) یُتَمَتَّعُ بِالْأَمَهًِْ بِإِذْنِ أَهْلِهَا قَالَ نَعَمْ إِنَّ اللَّهَ یَقُولُ فَانْکِحُوهُنَّ بِإِذْنِ أَهْلِهِنَّ. 
امام رضا (علیه السلام) - احمدبن‌محمّد گوید: از امام رضا (علیه السلام) پرسیدم: «آیا مرد می‌تواند زن کنیز را با اطّلاع بستگانش متعه کند»؟ فرمود: «آری، خداوند بزرگ می‌فرماید: فَانکِحُوهُنَّ بِإِذْنِ أَهْلِهِنَّ». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۳۰
بحارالأنوار، ج۱۰۰، ص۳۴۰/ العیاشی، ج۱، ص۲۳۴/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۱، ص۴۰/ البرهان
و مهرشان را به‌نحو شایسته‌ای بدهید. و باید که پاکدامن باشند نه زناکار
۳ -۱
(نساء/ ۲۵) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ عَبْدِ‌اللَّهِ‌بْنِ‌سِنَانٍ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ الْمُحْصَنَاتِ مِنَ الْإِمَاءِ؟ قَالَ هُنَّ الْمُسْلِمَات. 
امام صادق (علیه السلام) - عبدالله‌بن‌سنان گوید: از امام صادق (علیه السلام) در مورد زنان محصنه سؤال کردم، فرمود: «منظور زنان مسلمان است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۳۲
بحار الأنوار، ج۷۶، ص۸۴/ البرهان
۳ -۲
(نساء/ ۲۵) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - وَ آتُوهُنَّ أُجُورَهُنَّ بِالْمَعْرُوفِ مُحْصَناتٍ غَیْرَ مُسافِحاتٍ قَالَ: غَیْرَ خَدِیعَهًٍْ وَ لَا فِسْقٍ وَ لَا فُجُور. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - وَ آتُوهُنَّ أُجُورَهُنَّ بِالْمَعْرُوفِ مُحْصَناتٍ غَیْرَ مُسافِحاتٍ یعنی بدون فریب و فسق و فساد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۳۲
القمی، ج۱، ص۱۳۶
و نه از آن‌ها که به پنهان دوست می‌گیرند
۴ -۱
(نساء/ ۲۵) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - وَ لَا مُتَّخِذاتِ أَخْدانٍ أَیْ لَا تَتَّخِذْهَا صَدِیقَهًًْ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - وَ لاَ مُتَّخِذَاتِ أَخْدَانٍ؛ یعنی آن زن را به‌عنوان معشوقه [بدون آنکه قصد ازدواج داشته باشد]، قرار ندهد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۳۲
البرهان
و چون شوهر کردند، هرگاه مرتکب فحشا شوند شکنجه‌ی آنان نصف شکنجه‌ی آزاد آنان است
۵ -۱
(نساء/ ۲۵) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ مُحَمَّدِ‌بْنِ‌مُسْلِمٍ عَنْ أَحَدِهِمَا (علی‌ها السلام) قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اللَّهِ تَعَالَی فَإِذا أُحْصِنَّ قَالَ إِحْصَانُهُنَّ أَنْ یُدْخَلَ بِهِنَّ قُلْتُ إِنْ لَمْ یُدْخَلْ بِهِنَّ أَ‌مَا عَلَیْهِنَّ حَدٌّ قَالَ بَلَی. 
امام باقر (علیه السلام) - محمّدبن‌مسلم گوید: در خصوص معنی آیه‌ی فَإِذَا أُحْصِنَّ در باب کنیزکان پرسیدم. فرمود: «[یعنی از آن‌ها ممانعت شود که] با آن‌ها نزدیکی شود». گفتم: «اگر با آن‌ها نزدیکی نشده باشد، [و بر اثر فشار شهوت و بی‌توجّهی اربابشان، به زنا آلوده شوند] بر آن‌ها حدّی جاری نمی‌شود»؟ فرمود: «نخیر [حد بر آن‌ها جاری می‌شود]». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۳۲
الکافی، ج۷، ص۲۳۵/ بحارالأنوار، ج۷۶۸۴، ص۳۴۰/ العیاشی، ج۱، ص۲۳۵/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۸، ص۷۶/ مستدرک الوسایل، ج۱۸، ص۴۵/ تهذیب الأحکام، ج۱۰، ص۱۶/ البرهان
۵ -۲
(نساء/ ۲۵) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ عَبْدِاللَّهِ‌بْنِ‌سِنَانٍ عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) فِی قَوْلِ اللَّهِ تَعَالَی فِی الْإِمَاء فَإِذا أُحْصِنَّ قَالَ إِحْصَانُهُنَّ أَنْ یُدْخَلَ بِهِنَّ قُلْتُ فَإِنْ لَمْ یُدْخَلْ بِهِنَّ فَأَحْدَثْنَ حَدَثاً هَلْ عَلَیْهِنَّ حَدٌّ قَالَ (علیه السلام) نَعَمْ نِصْفُ الْحُرِّ فَإِنْ زَنَتْ وَ هِیَ مُحْصَنَهًٌْ فَالرَّجْمُ. 
امام صادق (علیه السلام) - عبدالله‌بن‌سنان در مورد آیه: فَإِذَا أُحْصِنَّ در خصوص کنیزکان روایت می‌کند که امام صادق (علیه السلام) فرمود: «ممانعت کند که با آن‌ها آمیزش شود». گفتم: «درصورتی‌که با آن‌ها آمیزش نشده باشد و مرتکب عملی شده‌اند که مستوجب حدّ است، [با توجه به اینکه بر اثر کوتاهی اربابشان و بر اثر فشار شهوت مرتکب زنا شده‌اند] آیا بر آن‌ها حد جاری می‌شود»؟ فرمود: «آری، نیمی از حدّ؛ امّا درصورتی‌که محصنه باشد و زنا کند، باید سنگسار شود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۳۲
بحارالأنوار، ج۷۶، ص۸۴/ العیاشی، ج۱، ص۲۳۵/ البرهان
۵ -۳
(نساء/ ۲۵) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - فَإِذا أُحْصِنَّ فَإِنْ أَتَیْنَ بِفاحِشَةٍ فَعَلَیْهِنَّ نِصْفُ ما عَلَی الْمُحْصَناتِ مِنَ الْعَذابِ یَعْنِی بِهِ الْعَبِیدَ وَ الْإِمَاءَ إِذَا زَنَیَا ضُرِبَا نِصْفَ الْحَدِّ وَ إِنْ عَادَا فَمِثْلُ ذَلِکَ فَإِنْ عَادَا فَمِثْلُ ذَلِکَ حَتَّی یَفْعَلُوا ذَلِکَ ثَمَانِی مَرَّاتٍ فَفِی الثَّامِنَهًِْ یُقْتَلُونَ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - أُحْصِنَّ فَإِنْ أَتَیْنَ بِفاحِشَةٍ فَعَلَیْهِنَّ نِصْفُ ما عَلَی المُحْصَناتِ مِنَ الْعَذابِ یعنی اگر عبد یا کنیزی زنا کند، نصف حدّ زنا به او شلّاق زده می‌شود امّا اگر تکرار کرد همان مقدار [حدّ کامل] به او زده می‌شود و حکم همین‌طور است تا آنکه برای هشتمین‌بار مجدّدا زنا کند که در بار هشتم کشته می‌شود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۳۲
بحارالأنوار، ج۷۶، ص۸۱
۵ -۴
(نساء/ ۲۵) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنِ الْقَاسِمِ‌بْنِ‌سُلَیْمَانَ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَاعَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) عَنْ قَوْلِ اللَّهِ فَإِذا أُحْصِنَّ فَإِنْ أَتَیْنَ بِفاحِشَةٍ فَعَلَیْهِنَّ نِصْفُ ما عَلَی الْمُحْصَناتِ مِنَ الْعَذابِ قَالَ یَعْنِی نِکَاحَهُنَّ إِذَا أَتَیْنَ بِفَاحِشَهًٍْ. 
امام صادق (علیه السلام) - قاسم‌بن‌سلیمان گوید: از امام صادق (علیه السلام) در مورد آیه: فَإِذَا أُحْصِنَّ فَإِنْ أَتَیْنَ بِفَاحِشَةٍ فَعلَیْهِنَّ نِصْفُ مَا علَی المُحْصَنَاتِ مِنَ الْعذَابِ سؤال کردم، فرمود: «منظور، نکاح آنان است، اگر مرتکب فحشا شوند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۳۲
بحارالأنوار، ج۷۶، ص۸۵/ العیاشی، ج۱، ص۲۳۵/ البرهان
۵ -۵
(نساء/ ۲۵) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌بَکْرٍ الْحَضْرَمِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) عَنْ عَبْدٍ مَمْلُوکٍ قَذَفَ حُرّاً؟ قَالَ یُجْلَدُ ثَمَانِینَ هَذَا مِنْ حُقُوقِ النَّاسِ فَأَمَّا مَا کَانَ مِنْ حُقُوقِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فَإِنَّهُ یُضْرَبُ نِصْفَ الْحَدِّ قُلْتُ الَّذِی مِنْ حُقُوقِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ مَا هُوَ؟ قَالَ إِذَا زَنَی أَوْ شَرِبَ خَمْراً فَهَذَا مِنَ الْحُقُوقِ الَّتِی یُضْرَبُ فِیهَا نِصْفَ الْحَدِّ. 
امام صادق (علیه السلام) - ابوبکر حضرمی گوید: از امام صادق (علیه السلام) در مورد بنده‌ی زر خریدی که اتّهام [زنا] ناروایی به آزاده‌ای وارد کند، پرسیدم. فرمود: «هشتاد ضربه‌ی شلّاق محکوم می‌شود، این از حقوق مردم است، امّا در مسائل مربوط به حقوق خداوند بزرگ، این است که نصف حد بر وی جاری شود». گفتم: «آنچه از حقوق خداوند است، چیست»؟ فرمود: «اگر مرتکب زنا یا شرب خمر شود از حقوق خداوند است که حکم آن نصف حَد است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۳۴
الکافی، ج۷، ص۲۳۷/ البرهان
۵ -۶
(نساء/ ۲۵) 
الباقر (علیه السلام) - عنْ بُرَیْدٍ الْعِجْلِیِّ عَنْ أَبِی‌جَعْفَر (علیه السلام) فِی الْأَمَهًِْ تَزْنِی قَالَ تُجْلَدُ نِصْفَ الْحَدِّ کَانَ لَهَا زَوْجٌ أَوْ لَمْ یَکُنْ لَهَا زَوْجٌ و فی روایه لاترجم و لاتنفی. 
امام باقر (علیه السلام) - برید عجلی نقل می‌کند: امام (علیه السلام) در مورد کنیزی که زنا کرده فرمود: «نصف حدّ زنا برای فرد آزاد، به او تازیانه بزنید، چه همسری داشته باشد چه نداشته باشد». و در روایتی دیگر است که [حکم] رجم و سنگسار و تبعید [جاری] نشود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۳۴
تهذیب الأحکام، ج۱۰، ص۲۷
۵ -۷
(نساء/ ۲۵) 
الباقر (علیه السلام) - عنْ بُرَیْدٍ الْعِجْلِیِّ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ (علیه السلام) فِی الْأَمَهًِْ تَزْنِی قَالَ تُجْلَدُ نِصْفَ حَدِّ الْحُرِّ کَانَ لَهَا زَوْجٌ أَوْ لَمْ یَکُنْ. 
امام باقر (علیه السلام) - برید عجلی نقل می‌کند: امام باقر (علیه السلام) در مورد کنیزی که مرتکب زنا شد فرمود: «به‌اندازه‌ی نصف حد شلّاق زده شود، چه شوهر داشته باشد، چه نداشته باشد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۳۴
الکافی، ج۷، ص۲۳۴/ البرهان
۵ -۸
(نساء/ ۲۵) 
الباقر (علیه السلام) - قَضَی أَمِیرُ الْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) فِی الْعَبِیدِ وَ الْإِمَاءِ إِذَا زَنَی أَحَدُهُمْ أَنْ یُجْلَدَ خَمْسِینَ جَلْدَهًًْ إِنْ کَانَ مُسْلِماً أَوْ کَافِراً أَوْ نَصْرَانِیّاً وَ لَا یُرْجَمَ وَ لَا یُنْفَی. 
امام باقر (علیه السلام) - امیرالمؤمنین (علیه السلام) بردگان و کنیزکان را درصورت ارتکاب زنا، اگر مسلمان و کافر و نصرانی باشند، به پنجاه ضربه شلّاق بدون سنگسار و تبعید محکوم نموده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۳۴
الکافی، ج۷، ص۲۳۸/ البرهان
۵ -۹
(نساء/ ۲۵) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ سَمَاعَهًَْ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ الْمَمْلُوکِ یَفْتَرِی عَلَی الْحُرِّ؟ قَالَ یُجْلَدُ ثَمَانِینَ. قُلْتُ فَإِنَّهُ زَنَی؟ قَالَ یُجْلَدُ خَمْسِینَ. 
امام صادق (علیه السلام) - سماعه گوید: از ایشان در مورد حکم افترای برده به آزاد سؤال کردم؛ فرمود: «هشتاد ضربه شلّاق». گفتم: «اگر مرتکب زنا شود چه»؟ فرمود: «پنجاه ضربه شلّاق زده شود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۳۴
الکافی، ج۷، ص۲۳۴/ البرهان
۵ -۱۰
(نساء/ ۲۵) 
الصّادق (علیه السلام) - إِذَا زَنَی الْعَبْدُ ضُرِبَ خَمْسِینَ فَإِنْ عَادَ ضُرِبَ خَمْسِینَ فَإِنْ عَادَ ضُرِبَ خَمْسِینَ إِلَی ثَمَانِی مَرَّاتٍ فَإِنْ زَنَی ثَمَانِیَ مَرَّاتٍ قُتِلَ وَ أَدَّی الْإِمَامُ قِیمَتَهُ إِلَی مَوَالِیه مِنْ بَیْتِ الْمَالِ. 

امام صادق (علیه السلام) - اگر برده‌ای زنا کند، به او پنجاه ضربه شلّاق زده می‌شود، و اگر عملش را تکرار نماید، پنجاه ضربه‌ی دیگر و اگر تکرار کرد، پنجاه ضربه… تا هشت‌بار، درصورتی‌که هشت‌بار زنا کند، کشته می‌شود و حاکم باید به‌ازای بهای آن بَرده از بیت‌المال به اربابان وی پرداخت نماید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۳۴
تهذیب الأحکام، ج۱۰، ص۲۸/ البرهان
۵ -۱۱
(نساء/ ۲۵) 
الصّادق (علیه السلام) - وَ إِنَّمَا صَارَ یُقْتَلُ فِی الثَّامِنَهًِْ لِأَنَ اللَّهَ رَحِمَهُ أَنْ یَجْمَعَ عَلَیْهِ رِبْقَ الرِّقِ وَ حَدَّ الْحُرِّ. 
امام صادق (علیه السلام) - به این دلیل، بار هشتم کشته می‌شود که خداوند به او رحم کرده و نخواسته است که طناب بردگی و حدّ آزاده را یکجا بر او روا دارد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۳۴
القمی، ج۱، ص۱۳۶/ البرهان
۵ -۱۲
(نساء/ ۲۵) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - کَانَ قَوْمٌ فِی الْجَاهِلِیَّهًِْ یُحَرِّمُونَ مَا ظَهَرَ مِنَ الزِّنَا وَ یَسْتَحِلُّونَ مَا خَفِیَ مِنْهُ فَنَهَی سُبْحَانَهُ عَنِ الزِّنَا سِرّاً وَ جَهْراً وَ قَالَ: فَإِذَا زَوَّجْنَ فَأَحْصَنَهُنَّ أَزْوَاجُهُنَّ وَ هُوَ بِمَعْنَی تَزَوَّجْنَ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - در زمان جاهلیّت، اگر زنا آشکار و علنی می‌شد آن را حرام می‌دانستند امّا اگر مخفی می‌ماند حلال می‌دانستند، لذا خداوند زنا را چه پنهان چه آشکار نهی و تحریم کرد و فرمود وقتی ازدواج کردند، همسرانشان را تزویج خود کردند [و دیگر بر دیگران حلال نیستند]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۳۴
بحرالعرفان، ج۴، ص۱۹۷
آیه یُریدُ اللهُ لِیُبَیِّنَ لَکُمْ وَ یَهْدِیَکُمْ سُنَنَ الَّذینَ مِنْ قَبْلِکُمْ وَ یَتُوبَ عَلَیْکُمْ وَ اللهُ عَلیمٌ حَکیمٌ [26]
خداوند می‌خواهد [با اين دستورها راه‌هاى سعادت را] برای شما آشکار سازد، و به سنّت‌های [صحيح] پیشینیان رهبری کند و توبه‌ی شما را بپذیرد. و خداوند دانا و حکیم است. 
۱
(نساء/ ۲۶) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ عَلِیِّ‌بْنِ‌النُّعْمَانِ رَفَعَهُ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) قَالَ قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ (علیه السلام) یَمَصُّونَ الثِّمَادَ وَ یَدَعُونَ النَّهَرَ الْعَظِیمَ قِیلَ لَهُ وَ مَا النَّهَرُ الْعَظِیمُ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ الْعِلْمُ الَّذِی آتَاهُ اللَّهُ إِنَّ اللَّهُ جَمَعَ لِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) سُنَنَ النَّبِیِّینَ مِنْ آدَمَ هَلُمَّ جَرّاً إِلَی مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) قِیلَ لَهُ وَ مَا تِلْکَ السُّنَنُ قَالَ عِلْمُ النَّبِیِّینَ بِأَسْرِهِ إِنَّ اللَّهَ جَمَعَ لِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) عِلْمَ النَّبِیِّینَ بِأَسْرِهِ وَ إِنَ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) صَیَّرَ ذَلِکَ کُلَّهُ عِنْدَ أَمِیرِ الْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) فَقَالَ لَهُ الرَّجُلُ یَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ (علیه السلام) فَأَمِیرُ الْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) أَعْلَمُ أَوْ بَعْضُ النَّبِیِّینَ فَقَالَ أَبُو جَعْفَرٍ (علیه السلام) اسْمَعُوا مَا یَقُولُ إِنَّ اللَّهَ یَفْتَحُ مَسَامِعَ مَنْ یَشَاءُ إِنِّی حَدَّثْتُ أَنَّ اللَّهَ جَمَعَ لِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) عِلْمَ النَّبِیِّینَ وَ أَنَّهُ جَعَلَ ذَلِکَ کُلَّهُ عِنْدَ أَمِیرِ الْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) وَ هُوَ یَسْأَلُنِی هُوَ أَعْلَمُ أَمْ بَعْضُ النَّبِیِّینَ. 
امام باقر (علیه السلام) - علی‌بن‌نعمان گوید: امام باقر (علیه السلام) فرمود: «قطره‌ی آب در حال خشک شدن را می‌مکند و رود ژرف و بزرگ را رها می‌کنند». عرض شد: «رود بزرگ چیست»؟ فرمود: «پیامبر اکرم و علمی که خدا به او داده است. خداوند سنن انبیا از آدم تا خود محمّد (صلی الله علیه و آله) را برای محمّد جمع کرده است». عرض شد: «آن سنن چیست»؟ فرمود: «علم تمام پیامبران (خدا تمام علم پیامبران (را برای او جمع کرد و پیامبر اکرم (صلی الله علیه و آله) همه را به امیرالمؤمنین (علیه السلام) سپرد». آن مرد گفت: «پس امیرالمؤمنین (علیه السلام) داناتر است یا بعضی از پیامبران (؟ فرمود: «گوش بدهید این شخص چه می‌گوید! خداوند گوش کسی را که بخواهد باز می‌کند. من می‌گویم خداوند برای حضرت محمّد (صلی الله علیه و آله) علم تمام پیامبران (را جمع کرده و همه را در اختیار امیرالمؤمنین گذاشته، باز او سؤال می‌کند امیرالمؤمنین داناتر است یا بعضی از پیامبران»؟! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۳۶
بحار الأنوار، ج۲۶، ص۱۶۶
آیه وَ اللهُ یُرِیدُ أَن یَتُوبَ عَلَیْکُمْ وَ یُرِیدُ الَّذِینَ یَتَّبِعُونَ الشّهَوَاتِ أَن تمَیلُواْ مَیْلاً عَظِیماً [27]
خدا می‌خواهد توبه‌ی شما را بپذیرد [و از آلودگى پاك نمايد]؛ امّا آن‌ها که پیرو شهواتند، می‌خواهند بکلّی منحرف شوید. 
آیه یُرِیدُ اللهُ أَن یخَفِّفَ عَنکُمْ وَ خُلِقَ الْانسَنُ ضَعِیفًا [28]
خدا می‌خواهد [با احكام مربوط به ازدواج با كنيزان و مانند آن] کار را بر شما سبک [و آسان] کند؛ زیرا انسان، ضعیف آفریده شده [و در برابر تكاليف سنگين، كم توان] است. 
آیه یا أَیُّهَا الَّذینَ آمَنُوا لا تَأْکُلُوا أَمْوالَکُمْ بَیْنَکُمْ بِالْباطِلِ إِلاَّ أَنْ تَکُونَ تِجارَةً عَنْ تَراضٍ مِنْکُمْ وَ لا تَقْتُلُوا أَنْفُسَکُمْ إِنَّ اللهَ کانَ بِکُمْ رَحیماً [29]
ای کسانی که ایمان آورده‌اید! اموال یکدیگر را در میان خود بباطل [و از طرق نامشروع] نخورید؛ مگر اینکه تجارتی با رضایت طرفین شما انجام گیرد. و خودکشی نکنید. خداوند نسبت به شما مهربان است. 
ای کسانی که ایمان آورده‌اید! اموال یکدیگر را در میان خود به باطل [و از طرق نامشروع] نخورید؛ مگر اینکه تجارتی با رضایت طرفین شما انجام گیرد
۱ -۱
(نساء/ ۲۹) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ مُحَمَّدِ‌بْنِ‌عَلِیٍّ عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) فِی قَوْلِهِ تَعَالَی یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا لا تَأْکُلُوا أَمْوالَکُمْ بَیْنَکُمْ بِالْباطِلِ قَالَ نَهَی عَنِ الْقِمَارِ وَ کَانَتْ قُرَیْشٌ تُقَامِرُ الرَّجُلَ بِأَهْلِهِ وَ مَالِهِ فَنَهَاهُمُ اللَّهُ عَنْ ذَلِکَ وقَالَ فِی قَوْلِهِ تَعَالَی وَ لاتَقْتُلُوا أَنْفُسَکُمْ إِنَّ اللهَ کانَ بِکُمْ رَحِیماً قَالَ کَانَ 
الْمُسْلِمُونَ یَدْخُلُونَ عَلَی عَدُوِّهِمْ فِی الْمَغَارَاتِ فَیَتَمَکَّنُ مِنْهُمْ عَدُوُّهُمْ فَیَقْتُلُهُمْ کَیْفَ شَاءَ فَنَهَاهُمُ اللَّهُ أَنْ یَدْخُلُوا عَلَیْهِمْ فِی الْمَغَارَاتِ. 
امام صادق (علیه السلام) - محمّدبن‌علی در مورد آیه: یَا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُواْ لاَ تَأْکُلُواْ أَمْوَالَکُمْ بَیْنَکُمْ بِالْبَاطِلِ از امام صادق (علیه السلام) نقل می‌کند که فرمود: «خداوند متعال قمار را نهی کرده است. روش قریش چنین بود که بر سر خانواده و مال خود، قمار می‌کردند، پس خداوند آن‌ها را از این عمل بازداشت». و این آیه را قرائت کرد: وَ لاَ تَقْتُلُواْ أَنفُسَکُمْ إِنَّ اللهَ کَانَ بِکُمْ رَحِیمًا. و فرمود: «مسلمانان، دشمنان خود را تا درون غارها دنبال می‌کردند، طوری‌که دشمن بر آن‌ها غالب می‌شد و آن‌ها را می‌کشت، پس خداوند آن‌ها را از ورود به درون غارها در پی دشمن بازداشته است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۳۶
بحارالأنوار، ج۷۶، ص۲۳۴/ العیاشی، ج۱، ص۲۳۶/ العیاشی، ج۱، ص۲۳۵/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۷، ص۱۶۶/ البرهان/ النوادرللأشعری، ص۱۶۲
۱ -۲
(نساء/ ۲۹) 
الباقر (علیه السلام) - إِنَّهُ الْقِمَارُ وَ السُّحْتُ وَ الرِّبَا وَ الْأَیْمَانُ. 
امام باقر (علیه السلام) - منظور، قمار، سُحت [مال حرام و کسب پلید] ربا و سوگند دروغ است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۳۸
البرهان
۱ -۳
(نساء/ ۲۹) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ سَمَاعَهًَْ قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) الرَّجُلُ مِنَّا یَکُونُ عِنْدَهُ الشَّیْءُ یَتَبَلَّغُ بِهِ وَ عَلَیْهِ دَیْنٌ أَ یُطْعِمُهُ عِیَالَهُ حَتَّی یَأْتِیَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ بِمَیْسَرَهًٍْ فَیَقْضِیَ دَیْنَهُ أَوْ یَسْتَقْرِضُ عَلَی ظَهْرِهِ فِی خُبْثِ الزَّمَانِ وَ شِدَّهًِْ الْمَکَاسِبِ أَوْ یَقْبَلُ الصَّدَقَهًَْ قَالَ یَقْضِی بِمَا عِنْدَهُ دَیْنَهُ وَ لَا یَأْکُلْ أَمْوَالَ النَّاسِ إِلَّا وَ عِنْدَهُ مَا یُؤَدِّی إِلَیْهِمْ حُقُوقَهُمْ إِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ یَقُولُ لا تَأْکُلُوا أَمْوالَکُمْ بَیْنَکُمْ بِالْباطِلِ إِلَّا أَنْ تَکُونَ تِجارَةً عَنْ تَراضٍ مِنْکُمْ وَ لَا یَسْتَقْرِضْ عَلَی ظَهْرِهِ إِلَّا وَ عِنْدَهُ وَفَاءٌ وَ لَوْ طَافَ عَلَی أَبْوَابِ النَّاسِ فَرَدُّوهُ بِاللُّقْمَهًِْ وَ اللُّقْمَتَیْنِ وَ التَّمْرَهًِْ وَ التَّمْرَتَیْنِ إِلَّا أَنْ یَکُونَ لَهُ وَلِیٌّ یَقْضِی دَیْنَهُ مِنْ بَعْدِهِ لَیْسَ مِنَّا مِنْ مَیِّتٍ إِلَّا جَعَلَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ لَهُ وَلِیّاً یَقُومُ فِی عِدَتِهِ وَ دَیْنِهِ فَیَقْضِی عِدَتَهُ وَ دَیْنَهُ. 
امام صادق (علیه السلام) - سماعه گوید: به امام صادق (علیه السلام) عرض کردم: مردی همچون من که درآمد بخور و نمیری دارد و مقروض است؛ آیا می¬تواند این درآمد را تا زمانی‌که خداوند گشایش فراهم نماید و او وام خود را پرداخت کند، خرج زن و بچّه خود کند، یا با وجود مقروض بودن و تنگدستی و بدی زمانه و دشواری کسب، وام دیگری بگیرد، یا اینکه صدقه بپذیرد؟ فرمود: «قرض مردم را ادا نماید، و مال مردم را نخورد، مگر اینکه توان باز پرداخت حقّ آن‌ها را داشته باشد؛ چنان‌که خداوند می‌فرماید: لاَ تَأْکُلُواْ أَمْوَالَکُمْ بَیْنَکُمْ بِالْبَاطِلِ إِلاَّ أَن تَکُونَ تِجَارَةً عن تَرَاضٍ مِّنکُمْ و کسی که بر او وامی هست، قرض نکند، مگر اینکه قدرت پرداخت داشته باشد؛ حتّی اگر به در خانه¬ها برود و مردم با یکی دو لقمه یا یکی دو خرما او را رد کنند؛ مگر اینکه کسی را داشته باشد که پس از خودش این حقوق را ایفا نماید. در میان ما کسی نیست که بمیرد و خداوند ولی یا سرپرستی برای او تعیین ننماید تا قرض و وعده‌های او را ادا کند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۳۸
الکافی، ج۵، ص۹۵/ تهذیب الأحکام، ج۶، ص۱۸۵/ بحارالأنوار، ج۱۰۰، ص۱۴۴/ العیاشی، ج۱، ص۲۳۶/ مستطرفات السرایر، ص۵۹۰/ مجموعهًْ ورام، ج۲، ص۲۶۴/ فقه القرآن، ج۱، ص۳۸۰/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۸، ص۳۲۵/ مستدرک الوسایل، ج۱۳، ص۳۹۱/ البرهان
و خودتان را مکشید. هرآینه خدا با شما مهربان است
۲ -۱
(نساء/ ۲۹) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - عَنِ الْحَسَنِ بْنِ زَیْدٍ عَنْ أَبِیهِ عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ (علیه السلام) قَالَ: سَأَلْتُ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) عَنِ الْجَبَائِرِ تَکُونُ عَلَی الْکَسِیرِ‌کَیْفَ یَتَوَضَّأُ صَاحِبُهَا وَ‌کَیْفَ یَغْتَسِلُ إِذَا أَجْنَبَ قَالَ یُجْزِیهِ الْمَسْحُ عَلَیْهَا فِی الْجَنَابَهًِْ وَ الْوُضُوءِ قُلْتُ فَإِنْ کَانَ فِی بَرْدٍ یَخَافُ عَلَی نَفْسِهِ إِذَا أَفْرَغَ الْمَاءَ عَلَی جَسَدِهِ فَقَرَأَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ لا تَقْتُلُوا أَنْفُسَکُمْ إِنَّ اللهَ کانَ بِکُمْ رَحِیماً. 
امام علی (علیه السلام) - حسن‌بن‌زید از پدرش از امام علی (علیه السلام) نقل می‌کند: در مورد وضوی جبیره و غسل جنابت فرد مصدوم از رسول اکرم (صلی الله علیه و آله) سؤال کردم، فرمود: «مسح‌کشیدن بر آن، هم در وضو و هم در غسل جنابت کافی است». گفتم: «اگر از شدّت سرما از ریختن آب بر بدنش بیم داشته باشد، چطور»؟ حضرت این آیه را خواند: وَ لاَ تَقْتُلُواْ أَنفُسَکُمْ إِنَّ اللهَ کَانَ بِکُمْ رَحِیمًا. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۳۸
وسایل الشیعهًْ، ج۱، ص۴۶۶/ العیاشی، ج۱، ص۲۳۶/ البرهان
۲ -۲
(نساء/ ۲۹) 
الأئمّهًْ (وَ قَالُوا صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِم فِی الْجُنُبِ یَمُرُّ بِالْبِئْرِ وَ لَا یَجِدُ مَا یَسْتَقِی بِهِ یَتَیَمَّمُ وَ مَنْ کَانَتْ بِهِ قُرُوحٌ أَوْ عِلَّهًٌْ یَخَافُ مِنْهَا عَلَی نَفْسِهِ یَتَیَمَّمُ وَ کَذَلِکَ إِنْ خَافَ أَنْ یَقْتُلَهُ الْبَرْدُ إِنِ اغْتَسَلَ یَتَیَمَّمُ وَ إِنْ لَمْ یَخَفْ اغْتَسَلَ فَإِنْ مَاتَ فَهُوَ شَهِیدٌ وَ مَنْ لَمْ یَکُنْ مَعَهُ مِنَ الْمَاءِ إِلَّا شَیْءٌ 
یَسِیرٌ یَخَافُ إِنْ هُوَ تَوَضَّأَ بِهِ أَوْ تَطَهَّرَ أَنْ یَمُوتَ عَطَشاً قَالُوا (علیه السلام) یَتَیَمَّمُ وَ یُبْقِی الْمَاءَ لِنَفْسِهِ وَ لَا یُعِینُ عَلَی هَلَاکِهَا قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ وَ لاتَقْتُلُوا أَنْفُسَکُمْ إِنَّ اللهَ کانَ بِکُمْ رَحِیماً. 
ائمه (حکم فرد جنب [و درحال سفر] این است که اگر از چاه آبی می‌گذرد که آبی به‌اندازه‌ی نوشیدن هم در آن نمی‌یابد، باید تیمّم کند یا [آب هست] امّا زخم و مرضی دارد [که نمی‌تواند از آب استفاده کرده و وضو بگیرد] پس تیمّم کند، همچنین اگر بترسد که اگر غسل کند از سرما بمیرد باید تیمّم کند، و اگر [احتمال عقلایی نمی‌داد که از سرما بمیرد] و از غسل‌کردن در هوای سرد نمی‌ترسید و غسل کرد و مرد، شهید محسوب می‌شود و همین‌طور اگر [شخص جنب که مسافر است] آب به‌اندازه‌ی کمی داشت که می‌ترسید اگر وضو بگیرد یا غسل کند و خود را تطهیر کند، از تشنگی بمیرد، تیمّم کند و آب را برای خودش نگه دارد و [با وضوگرفتن با آن آب] به هلاک‌کردن خودش کمک نکند که خدواند فرمود: وَ لا تَقْتُلُوا أَنْفُسَکُمْ إِنَّ اللهَ کانَ بِکُمْ رَحِیماً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۳۸
بحارالأنوار، ج۷۸، ص۱۶۸/ مستدرک الوسایل، ج۲، ص۵۴۸
۲ -۳
(نساء/ ۲۹) 
الصّادق (علیه السلام) - مَعْنَاهُ لَا تُخَاطِرُوا بِنُفُوسِکُمْ بِالْقِتَالِ فَتُقَاتِلُوا مَنْ لَا تُطِیقُونَهُ. 
امام صادق (علیه السلام) - معنی آن این است که جان خود را با جنگیدن با کسی که توانش را ندارید، به خطر نیاندازید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۴۰
البرهان
۲ -۴
(نساء/ ۲۹) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - وَ لا تَقْتُلُوا أَنْفُسَکُمْ قَالَ کَانَ الرَّجُلُ إِذَا خَرَجَ مَعَ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فِی الْغَزْوِ یَحْمِلُ عَلَی الْعَدُوِّ وَحْدَهُ مِنْ غَیْرِ أَنْ یَأْمُرَهُ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَنَهَی اللَّهُ أَنْ یَقْتُلَ نَفْسَهُ مِنْ غَیْرِ أَمْرِ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله). 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - وَ لا تَقْتُلُوا أَنْفُسَکُمْ شخصی، آنگاه که با رسول اکرم (صلی الله علیه و آله) در غزوات شرکت می‌کرد، بدون دستور پیامبر (صلی الله علیه و آله) و به‌تنهایی به دشمن یورش می‌برد [و شکست می‌خورد و شهید می‌شد]، بنابراین خداوند از خودکشی او بدون دستور پیامبر (صلی الله علیه و آله) نهی کرد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۴۰
القمی، ج۱، ص۱۳۶/ البرهان/ بحارالأنوار، ج۹۷، ص۲۶/ العیاشی، ج۱، ص۲۳۵
۲ -۵
(نساء/ ۲۹) 
الصّادق (علیه السلام) - عُبَیْدُ‌بْنُ‌کَثِیرٍ مُعَنْعَناً عَنْ جَعْفَرِ‌بْنِ‌مُحَمَّدٍ (علیه السلام) فِی قَوْلِ اللَّهِ تَعَالَی لاتَقْتُلُوا أَنْفُسَکُمْ قَالَ أَهْلَ بَیْتِ (نَبِیِّکُمْ (صلی الله علیه و آله). 
امام صادق (علیه السلام) - عبیدبن‌کثیر گوید: امام صادق (علیه السلام) در مورد کلام خداوند متعال: لا تَقْتُلُوا أَنْفُسَکُمْ فرمود: «یعنی اهل بیت پیامبر (صلی الله علیه و آله) را نکشید». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۴۰
بحارالأنوار، ج۲۴، ص۳۱۰/ فرات الکوفی، ص۱۰۲/ شواهدالتنزیل، ج۱، ص۱۸۱/ شواهدالتنزیل، ج۱، ص۱۸۲/ البرهان/ کشف الیقین، ص۴۱۷/ نهج الحق، ص۲۰۸
آیه وَ مَنْ یَفْعَلْ ذلِکَ عُدْواناً وَ ظُلْماً فَسَوْفَ نُصْلیهِ ناراً وَ کانَ ذلِکَ عَلَی اللهِ یَسیراً [30]
و هرکس از روی تجاوز و ستم چنین کند، به‌زودی او را در آتشی وارد خواهیم ساخت؛ و این کار برای خدا آسان است. 
۱
(نساء/ ۳۰) 
الصّادق (علیه السلام) - مَنْ قَتَلَ نَفْسَهُ مُتَعَمِّداً فَهُوَ فِی نَارِ جَهَنَّمَ خَالِداً فِیهَا قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ وَ لاتَقْتُلُوا أَنْفُسَکُمْ إِنَّ اللهَ کانَ بِکُمْ رَحِیماً وَ مَنْ یَفْعَلْ ذلِکَ عُدْواناً وَ ظُلْماً فَسَوْفَ نُصْلِیهِ ناراً وَ کانَ ذلِکَ عَلَی اللهِ یَسِیراً. 
امام صادق (علیه السلام) - کسی که به عمد خود را بکشد، در آتش جهنّم جاودان خواهد بود، خداوند بزرگ می‌فرماید: وَلاَ تَقْتُلُواْ أَنفُسَکُمْ إِنَّ اللهَ کَانَ بِکُمْ رَحِیمًا * وَمَن یَفْعلْ ذَلِکَ عدْوَانًا وَظُلْمًا فَسَوْفَ نُصْلِیهِ نَارًا وَکَانَ ذَلِکَ علَی اللهِ یَسِیرًا». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۴۰
وسایل الشیعهًْ، ج۲۹، ص۲۴/ البرهان
آیه إِنْ تَجْتَنِبُوا کَبائِرَ ما تُنْهَوْنَ عَنْهُ نُکَفِّرْ عَنْکُمْ سَیِّئاتِکُمْ وَ نُدْخِلْکُمْ مُدْخَلاً کَریماً [31]
اگر از گناهان بزرگی که از آن نهی می‌شوید پرهیز کنید، گناهان کوچک شما را می‌پوشانیم [و مى‌بخشيم]؛ و شما را در جایگاه با ارزشی وارد می‌کنیم. 
۱
(نساء/ ۳۱) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - وَ أَمَّا تَرْغِیبُ الْعِبَادِ فِی‌کِتَابِ اللَّهِ تَعَالَی… وَ قَوْلِهِ إِنْ تَجْتَنِبُوا کَبائِرَ ما تُنْهَوْنَ عَنْهُ نُکَفِّرْ عَنْکُمْ سَیِّئاتِکُمْ وَ نُدْخِلْکُمْ مُدْخَلًا کَرِیماً وَ أَمْثَالُ ذَلِکَ کَثِیرٌ فِی کِتَابِ اللَّهِ تَعَالَی. 
امام علی (علیه السلام) - از تشویق‌های قرآن کریم برای بندگان [و آیات امیدبخش] آیه: تَجْتَنِبُوا کَبائِرَ ما تُنْهَوْنَ عَنْهُ نُکَفِّرْ عَنْکُمْ سَیِّئاتِکُمْ وَ نُدْخِلْکُمْ مُدْخَلًا کَرِیماً است که امثال این آیات در قرآن زیاد است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۴۰
بحارالأنوار، ج۹۰، ص۶۵
۲
(نساء/ ۳۱) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنِ الْحَلَبِیِّ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) إِنْ تَجْتَنِبُوا کَبائِرَ ما تُنْهَوْنَ عَنْهُ نُکَفِّرْ عَنْکُمْ سَیِّئاتِکُمْ وَ نُدْخِلْکُمْ مُدْخَلًا کَرِیماً قَالَ الْکَبَائِرُ الَّتِی أَوْجَبَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ عَلَیْهَا النَّارَ. 
امام صادق (علیه السلام) - حلبی گوید: امام صادق (علیه السلام) در مورد آیه: إِن تَجْتَنِبُواْ کَبَآئِرَ مَا تُنْهَوْنَ عنْهُ نُکَفِّرْ عنکُمْ سَیِّئَاتِکُمْ وَنُدْخِلْکُم مُّدْخَلاً کَرِیمًا. فرمود: «منظور از کَبَآئِرَ، اعمالی است که خداوند آتش جهنّم را بر آن‌ها واجب گردانیده است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۴۰
الکافی، ج۲، ص۲۷۶/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۵، ص۳۱۵/ البرهان/ بحارالأنوار، ج۱۰، ص۲۶۷/ مسایل علی بن جعفر (ص۱۴۹
۳
(نساء/ ۳۱) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ عَبَّادِ‌بْنِ‌کَثِیرٍ النَّوَّاءِ قَالَ سَأَلْتُ أَبَا جَعْفَرٍ (علیه السلام) عَنِ الْکَبَائِرِ قَالَ کُلُ شَیْءٍ وَعَدَ اللَّهُ عَلَیْهِ النَّار. 
امام باقر (علیه السلام) - عبّادبن‌کثیر نوّاء گوید: از امام باقر (علیه السلام) در مورد کَبائِرَ سؤال کردم، فرمود: «هر عملی که خداوند به خاطر انجامش وعده‌ی آتش داده است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۴۲
ثواب الأعمال و عقاب الأعمال، ص۲۳۳/ البرهان
۴
(نساء/ ۳۱) 
الصّادق (علیه السلام) - مَنِ اجْتَنَبَ مَا أَوْعَدَ اللَّهُ عَلَیْهِ النَّارَ إِذَا کَانَ مُؤْمِناً کَفَّرَ عَنْهُ سَیِّئَاتِهِ. 
امام صادق (علیه السلام) - کسی که از اموری که خداوند انجام‌دادن آن‌ها را مستحق آتش دوزخ دانسته است، پرهیز کند، اگر مؤمن باشد، خداوند بدی¬هایش را خواهد بخشید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۴۲
بحارالأنوار، ج۷۶، ص۱۲/ العیاشی، ج۱، ص۲۳۸/ ثواب الأعمال، ص۱۳۰/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۵، ص۳۱۶/ مستدرک الوسایل، ج۱۱، ص۳۵۴/ البرهان
۵
(نساء/ ۳۱) 
الرّضا (علیه السلام) - إِنْ تَجْتَنِبُوا کَبائِرَ ما تُنْهَوْنَ عَنْهُ عِبَادَهًَْ الْأَوْثَانِ وَ شُرْبَ الْخَمْرِ وَ قَتْلَ النَّفْسِ وَ عُقُوقَ الْوَالِدَیْنِ وَ قَذْفَ الْمُحْصَنَاتِ وَ الْفِرَارَ مِنَ الزَّحْفِ وَ أَکْلَ مَالِ الْیَتِیمِ. 
امام رضا (علیه السلام) - إِنْ تَجْتَنِبُوا کبائرَ ماتنُهونُ عنهُ نکفِّر عنکم سیئّاتِکم؛ بت‌پرستی، میگساری، آدم‌کشی، عاق‌والدین، تهمت زنازدن به زن شوهردار، فرار از نبرد و خوردن مال یتیم از گناهان کبیره هستند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۴۲
بحارالأنوار، ج۷۶، ص۱۴/ العیاشی، ج۱، ص۲۳۸/ مستدرک الوسایل، ج۱۱، ص۳۵۵/ البرهان
۶
(نساء/ ۳۱) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - إِنْ تَجْتَنِبُوا کَبائِرَ ما تُنْهَوْنَ عَنْهُ قَالَ هِیَ سَبْعَهًٌْ الْکُفْرُ وَ قَتْلُ النَّفْسِ وَ عُقُوقُ الْوَالِدَیْنِ وَأَکْلُ مَالِ الْیَتِیمِ وَ أَکْلُ الرِّبَا وَ الْفِرَارُ مِنَ الزَّحْفِ وَ التَّعَرُّبُ بَعْدَ الْهِجْرَهًِْ وَ کُلُّ مَا وَعَدَ اللَّهُ فِی الْقُرْآنِ عَلَیْهِ النَّارَ مِنَ الْکَبَائِرِ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - إِنْ تَجْتَنِبُوا کَبائِرَ ما تُنْهَوْنَ عَنْهُ؛ گناهان کبیره هفت عدد هستند، کفر، قتل انسان، عاق‌والدین، خوردن مال یتیم، خوردن ربا، فرار از جنگ، ارتداد (کافرشدن پس از ایمان آوردن) و هر گناه کبیره‌ای که خداوند در قرآن بر آن وعده‌ی آتش جهنّم را داده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۴۲
بحارالأنوار، ج۷۶، ص۴/ القمی، ج۱، ص۱۳۶
۷
(نساء/ ۳۱) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ (علیه السلام) عَنْ أَبِیهِ (علیه السلام) عَنْ عَلِیٍّ (علیه السلام) قَالَ: السُّکْرُ مِنَ الْکَبَائِرِ وَ الْحَیْفُ فِی الْوَصِیَّهًِْ مِنَ الْکَبَائِرِ. 
امام علی (علیه السلام) - میگساری و ستم روا داشتن در وصیّت‌کردن از گناهان کبیره است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۴۲
وسایل الشیعهًْ، ج۱۹، ص۲۶۸/ البرهان
۸
(نساء/ ۳۱) 
الصّادق (علیه السلام) - الْکَذِبُ عَلَی اللَّهِ وَ عَلَی رَسُولِهِ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلَی الْأَوْصِیَاءِ (مِنَ الْکَبَائِر. 
امام صادق (علیه السلام) - دروغ بستن به خدا، رسول خدا (صلی الله علیه و آله) و اوصیاء (از گناهان کبیره است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۴۲
من لا یحضره الفقیه، ج۳، ص۵۶۹/ البرهان
۹
(نساء/ ۳۱) 
الصّادق (علیه السلام) - وَ إِنْکَارُ مَا أَنْزَلَ اللَّهُ أَنْکَرُوا حَقَّنَا وَ جَحَدُونَا وَ هَذَا لَا یَتَعَاجَمُ فِیهِ أحدا {أَحَدٌ}. و قَالَ اَبُوعَبدِ‌اللهِ (علیه السلام) فِی آخِرِ مَا فَسَّرَ فَاتَّقُوااللهَ. وَلَاتَجتَرِئُوا. 
امام صادق (علیه السلام) - [گناه کبیره] انکار هرآنچه را که خداوند نازل کرده می‌باشد؛ [این منکران] منکر حقّ ما شدند و این چیزی است که کسی آن را انکار نمی‌کند. و امام صادق (علیه السلام) در آخر این تفسیر خود، فرمود: «تقوای خدا را پیشه کنید و جسارت و گردنکشی نکنید». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۴۲
بحار الأنوار، ج۷۶، ص۱۵/ البرهان
۱۰
(نساء/ ۳۱) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - الْکَبَائِرُ تِسْعٌ أَعْظَمُهُنَ الْإِشْرَاکُ بِاللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ قَتْلُ النَّفْسِ الْمُؤْمِنَهًِْ وَ أَکْلُ الرِّبَا وَ أَکْلُ مَالِ الْیَتِیمِ وَ قَذْفُ الْمُحْصَنَهًِْ وَ الْفِرَارُ مِنَ الزَّحْفِ وَ عُقُوقُ الْوَالِدَیْنِ وَ اسْتِحْلَالُ الْبَیْتِ الْحَرَامِ وَ السِّحْرُ فَمَنْ لَقِیَ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ وَ هُوَ بَرِیءٌ مِنْهُنَّ کَانَ مَعِی فِی جَنَّهًٍْ مَصَارِیعُهَا مِنْ ذَهَب. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - گناهان گبیره هفت نوع‌اند که بزرگترین آن‌ها، شرک به خدا، قتل شخص مؤمن، خوردن ربا، خوردن مال یتیم و تهمت زنازدن به زن شوهردار، عاق‌والدین و فرار از جنگ است و هرکس که خدا را در قیامت ملاقات کند درحالی‌که از این گناهان بری باشد، همراه من در وسط بهشتی خواهد بود که درب‌های آن از طلا است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۴۲
کنز الفواید، ج۲، ص۱۱
۱۱
(نساء/ ۳۱) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ عُبَیْدِ‌بْنِ‌زُرَارَهًَْ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) عَنِ الْکَبَائِرِ فَقَالَ هُنَّ فِی کِتَابِ عَلِیٍّ (علیه السلام) سَبْعٌ الْکُفْرُ بِاللَّهِ وَ قَتْلُ النَّفْسِ وَ عُقُوقُ الْوَالِدَیْنِ وَ أَکْلُ الرِّبَا بَعْدَ الْبَیِّنَهًِْ وَ أَکْلُ مَالِ الْیَتِیمِ ظُلْماً وَ الْفِرَارُ مِنَ الزَّحْفِ وَ التَّعَرُّبُ بَعْدَ الْهِجْرَهًِْ قَالَ فَقُلْتُ فَهَذَا أَکْبَرُ الْمَعَاصِی قَالَ نَعَمْ قُلْتُ فَأَکْلُ دِرْهَمٍ مِنْ مَالِ الْیَتِیمِ ظُلْماً أَکْبَرُ أَمْ تَرْکُ الصَّلَاهًِْ قَالَ تَرْکُ الصَّلَاهًِْ قُلْتُ فَمَا عَدَدْتَ تَرْکَ الصَّلَاهًِْ فِی الْکَبَائِرِ فَقَالَ أَیُّ شَیْءٍ أَوَّلُ مَا قُلْتُ لَکَ قَالَ قُلْتُ الْکُفْرُ قَالَ فَإِنَ تَارِکَ الصَّلَاهًِْ کَافِرٌ یَعْنِی مِنْ غَیْرِ عِلَّهًْ. 
امام صادق (علیه السلام) - زراره گوید: «از ایشان درباره‌ی گناهان کبیره پرسیدم». فرمود: «آن‌ها در کتاب علی (علیه السلام) هفت مورد است: کفر به خدا، آدم‌کشی، نافرمانی پدر و مادر، خوردن ربا بعد از دانستن (ربا بودن مال)، خوردن مال یتیم به ناحق، فرار از جهاد. مرتدشدن پس از ایمان‌آوردن». عرض کردم: «این‌ها بزرگترین گناهانند»؟ فرمود: «آری»، عرض کردم: «گناه به ناحق خوردن یک‌درهم از مال یتیم بزرگتر است یا ترک نماز»؟ فرمود: «ترک نماز». عرض کردم: «شما که 
ترک نماز را از کبائر نشمردی»؟ فرمود: «نخستین چیزی که به تو گفتم چه بود»؟ عرض کردم: «کفر». فرمود: «تارک نماز کافر است، یعنی ترک‌کننده‌ی نماز بدون علّت و عذر». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۴۲
الکافی، ج۲، ص۲۷۸
۱۲
(نساء/ ۳۱) 
الرّضا (علیه السلام) - عَنْ سُلَیْمَانَ الْجَعْفَرِیِّ قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی الْحَسَنِ الرِّضَا (علیه السلام) مَا تَقُولُ فِی أَعْمَالِ السُّلْطَانِ؟ فَقَالَ یَا سُلَیْمَانُ الدُّخُولُ فِی أَعْمَالِهِمْ وَ الْعَوْنُ لَهُمْ وَ السَّعْیُ فِی حَوَائِجِهِمْ عَدِیلُ الْکُفْرِ وَ النَّظَرُ إِلَیْهِمْ عَلَی الْعَمْدِ مِنَ الْکَبَائِرِ الَّذِی یُسْتَحَقُّ بِهِ النَّار. 
امام رضا (علیه السلام) - سلیمان جعفری گوید: به امام رضا (علیه السلام) عرض کردم: در مورد امور دیوان [مشارکت در کار اداری خلفا] چه می‌فرمایی؟ فرمود: «ای سلیمان! دخالت در کارهای آن‌ها و کمک به آن‌ها و تلاش برای رفع نیازهایشان برابر کفر است و نظر به آنان از روی قصد، از گناهان کبیره‌ای است که فرد با آن سزاوار آتش جهنّم می‌شود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۴۴
مستدرک الوسایل، ج۱۱، ص۳۵۶/ البرهان
۱۳
(نساء/ ۳۱) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ أَحْمَدَ‌بْنِ‌عُمَرَ الْحَلَبِیِّ قَالَ سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَل إِنْ تَجْتَنِبُوا کَبائِرَ ما تُنْهَوْنَ عَنْهُ نُکَفِّرْ عَنْکُمْ سَیِّئاتِکُمْ قَالَ مَنِ اجْتَنَبَ مَا أَوْعَدَ اللَّهُ عَلَیْهِ النَّارَ إِذَا کَانَ مُؤْمِناً کَفَّرَ عَنْهُ سَیِّئَاتِهِ وَ الْکَبَائِرُ السَّبْعُ الْمُوجِبَاتُ النَّارِ قَتْلُ النَّفْسِ الْحَرَامِ وَ عُقُوقُ الْوَالِدَیْنِ وَ أَکْلُ الرِّبَا وَ التَّعَرُّبُ بَعْدَ الْهِجْرَهًِْ وَ قَذْفُ الْمُحْصَنَهًِْ وَ أَکْلُ مَالِ الْیَتِیمِ وَ الْفِرَارُ مِنَ الزَّحْفِ. 
امام صادق (علیه السلام) - احمدبن‌عمر حلبی گوید: از امام صادق (علیه السلام) در مورد آیه: إِن تَجْتَنِبُواْ کَبَآئِرَ مَا تُنْهَوْنَ عنْهُ نُکَفِّرْ عنکُمْ سَیِّئَاتِکُمْ وَنُدْخِلْکُم مُّدْخَلاً کَرِیمًا پرسیدم. فرمود: «کسی که از اموری که خداوند انجام‌دادن آن‌ها را مستحق آتش دوزخ دانسته است، پرهیز کند، اگر مؤمن باشد، خداوند بدی¬هایش را خواهد بخشید. گناهان کبیره هفت‌گانه که موجب آتش می‌شود عبارتند از: آدم‌کشی، عاق‌والدین، خوردن ربا، ارتداد پس از ایمان‌آوردن، خوردن مال یتیم به ناحق، اتّهام زنازدن به زن شوهردار و فرار از نبرد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۴۴
بحارالأنوار، ج۷۶، ص۱۲/ ثواب الأعمال، ص۱۲۹/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۵، ص۳۲۹/ البرهان
۱۴
(نساء/ ۳۱) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ مُیَسِّرٍ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ (علیه السلام) قَالَ: کُنْتُ أَنَا وَ عَلْقَمَهًُْ الْحَضْرَمِیُ وَ أَبُو حَسَّانَ الْعِجْلِیُ وَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ عَجْلَانَ نَنْتَظِرُ أَبَا جَعْفَرٍ (علیه السلام) فَخَرَجَ عَلَیْنَا فَقَالَ: …. فَقَالَ عَلْقَمَهًُْ فَمَنْ کَانَ عَلَی دِینِ اللَّهِ تَشْهَدُ أَنَّهُ مِنْ أَهْلِ الْجَنَّهًِْ قَالَ فَمَکَثَ هُنَیْئَهًًْ ثُم قَالَ نَوِّرُوا أَنْفُسَکُمْ فَإِنْ لَمْ تَکُونُوا قَرَفْتُمُ الْکَبَائِرَ فَأَنَا أَشْهَدُ. قُلْنَا وَ مَا الْکَبَائِرُ؟ قَالَ (علیه السلام) هِیَ فِی کِتَابِ اللَّهِ عَلَی سَبْعٍ. قُلْنَا فَعُدَّهَا عَلَیْنَا جُعِلْنَا فِدَاکَ. قَالَ الشِّرْکُ بِاللَّهِ الْعَظِیمِ وَ أَکْلُ مَالِ الْیَتِیمِ وَ أَکْلُ الرِّبَا بَعْدَ الْبَیِّنَهًِْ وَ عُقُوقُ الْوَالِدَیْنِ وَ الْفِرَارُ مِنَ الزَّحْفِ وَ قَتْلُ الْمُؤْمِنِ وَ قَذْفُ الْمُحْصَنَهًِْ قُلْنَا مَا مِنَّا أَحَدٌ أَصَابَ مِنْ هَذِهِ شَیْئاً قَالَ فَأَنْتُمْ إِذًا. 
امام باقر (علیه السلام) - میسّر نقل می‌کند: من و علقمه و ابوحسّان و عبدالله‌بن‌عجلان منتظر امام باقر (علیه السلام) بودیم حضرت خارج شد… علقمه گفت: «پس شهادت می¬دهی کسی که بر دین خداست، از اهل بهشت است؟ میسر گوید: امام لحظه¬ای درنگ کرد سپس فرمود: «خودتان را بررسی کنید که اگر مرتکب گناهان کبیره نشده باشید، من شهادت می¬دهم». سؤال کردیم: «گناهان کبیره کدام است»؟ فرمود: «کبیره در کتاب خدا بر هفت قسم است». عرض کردیم: «فدایت گردیم، آن ¬را بر ما بشمار». فرمود: «شرک به خدای بزرگ، خوردن مال یتیم، رباخواری بعد از آشکار شدن حرمتش، نافرمانی از والدین، فرار از میدان جنگ، قتل مؤمن، بدنام کردن زن شوهردار». عرض کردیم: «هیچ یک از ما چیزی از این کبیره¬ها را مرتکب نشدیم.» فرمود: «بنابراین شما از اهل بهشت هستید». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۴۴
بحار الأنوار، ج۷۶، ص۱۳/ البرهان
۱۵
(نساء/ ۳۱) 
الکاظم (علیه السلام) - عَنْ مُحَمَّدِ‌بْنِ‌أَبِی‌عُمَیْرٍ قَالَ سَمِعْتُ مُوسَی‌بن‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) یَقُولُ لَا یُخَلِّدُ اللَّهُ فِی النَّارِ إِلَّا أَهْلَ الْکُفْرِ وَ الْجُحُودِ وَ أَهْلَ الضَّلَالِ وَ الشِّرْکِ وَ مَنِ اجْتَنَبَ الْکَبَائِرَ مِنَ الْمُؤْمِنِینَ لَمْ یُسْأَلْ عَنِ الصَّغَائِرِ قَالَ اللَّهُ تَعَالَی إِنْ تَجْتَنِبُوا کَبائِرَ ما تُنْهَوْنَ عَنْهُ نُکَفِّرْ عَنْکُمْ سَیِّئاتِکُمْ وَ نُدْخِلْکُمْ مُدْخَلًا کَرِیماً قَالَ فَقُلْتُ لَهُ یَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ (علیه السلام) فَالشَّفَاعَهًُْ لِمَنْ تَجِبُ مِنَ الْمُؤْمِنِینَ فَقَالَ حَدَّثَنِی أَبِی‌عَنْ آبَائِهِ عَنْ عَلِیٍّ (علیه السلام) قَالَ سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) یَقُولُ إِنَّمَا شَفَاعَتِی لِأَهْلِ الْکَبَائِرِ مِنْ أُمَّتِی فَأَمَّا الْمُحْسِنُونَ مِنْهُمْ فَمَا عَلَیْهِمْ مِنْ سَبِیلٍ قَالَ ابْنُ أَبِی‌عُمَیْرٍ فَقُلْتُ لَهُ یَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ (علیه السلام) فَکَیْفَ تَکُونُ الشَّفَاعَهًُْ لِأَهْلِ الْکَبَائِرِ وَ اللَّهُ تَعَالَی یَقُولُ وَ لایَشْفَعُونَ إِلَّا لِمَنِ ارْتَضی وَ هُمْ مِنْ خَشْیَتِهِ مُشْفِقُونَ وَ مَنْ یَرْکَبُ الْکَبَائِرَ لَا یَکُونُ مُرْتَضًی فَقَالَ یَا أَبَا أَحْمَدَ مَا مِنْ مُؤْمِنٍ یَرْتَکِبُ ذَنْباً إِلَّا سَاءَهُ ذَلِکَ وَ نَدِمَ عَلَیْهِ وَ قَدْ قَالَ النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله) کَفَی بِالنَّدَمِ تَوْبَهًًْ وَ قَالَ مَنْ سَرَّتْهُ حَسَنَهًٌْ وَ سَاءَتْهُ سَیِّئَهًٌْ فَهُوَ مُؤْمِنٌ فَمَنْ لَمْ یَنْدَمْ عَلَی ذَنْبٍ یَرْتَکِبُهُ فَلَیْسَ بِمُؤْمِنٍ وَ لَمْ تَجِبْ لَهُ الشَّفَاعَهًُْ وَ کَانَ ظَالِماً وَ اللَّهُ تَعَالَی یَقُولُ ما لِلظَّالِمِینَ مِنْ حَمِیمٍ وَ لا شَفِیعٍ یُطاعُ فَقُلْتُ لَهُ یَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ (علیه السلام) وَ کَیْفَ لَا یَکُونُ مُؤْمِناً مَنْ لَمْ یَنْدَمْ عَلَی ذَنْبٍ یَرْتَکِبُهُ فَقَالَ یَا أَبَا أَحْمَدَ مَا مِنْ أَحَدٍ یَرْتَکِبُ کَبِیرَهًًْ مِنَ الْمَعَاصِی وَ هُوَ یَعْلَمُ أَنَّهُ سَیُعَاقَبُ عَلَیْهَا إِلَّا نَدِمَ عَلَی مَا ارْتَکَبَ وَ مَتَی نَدِمَ کَانَ تَائِباً مُسْتَحِقّاً لِلشَّفَاعَهًِْ وَ مَتَی لَمْ یَنْدَمْ عَلَیْهَا کَانَ مُصِرّاً وَ الْمُصِرُّ لَا یُغْفَرُ لَهُ لِأَنَّهُ غَیْرُ مُؤْمِنٍ بِعُقُوبَهًِْ مَا ارْتَکَبَ وَ لَوْ کَانَ مُؤْمِناً بِالْعُقُوبَهًِْ لَنَدِمَ وَ قَدْ قَالَ النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله) لَا کَبِیرَهًَْ مَعَ الِاسْتِغْفَارِ وَ لَاصَغِیرَهًَْ مَعَ الْإِصْرَارِ وَ أَمَّا قَوْلُ اللَّهِ وَ لایَشْفَعُونَ إِلَّا لِمَنِ ارْتَضی فَإِنَّهُمْ لَا یَشْفَعُونَ إِلَّا لِمَنْ ارْتَضَی اللهُ دِینَهُ وَ الدِّینُ الْإِقْرَارُ بِالْجَزَاءِ عَلَی الْحَسَنَاتِ وَ السَّیِّئَاتِ وَ مَنِ ارْتَضَی اللَّهُ دِینَهُ نَدِمَ عَلَی مَا یَرْتَکِبُهُ مِنَ الذُّنُوبِ لِمَعْرِفَتِهِ بِعَاقِبَتِهِ فِی الْقِیَامَهًِْ. 
امام کاظم (علیه السلام) - محمّدبن‌ابی‌عمیر گوید: شنیدم امام کاظم (علیه السلام) می‌فرمود: «خداوند کسی را تا ابد در جهنّم نگه نمی‌دارد مگر اهل کفر و ناسپاسی و اهل گمراهی و شرک را و مؤمنی را که از گناهان کبیره اجتناب کرده در مورد گناهان صغیره‌اش سؤال نمی‌پرسند، که خداوند فرموده: إِنْ تَجْتَنِبُوا کَبائِرَ ما تُنْهَوْنَ عَنْهُ نُکَفِّرْ عَنْکُمْ سَیِّئاتِکُمْ وَ نُدْخِلْکُمْ مُدْخَلًا کَرِیماً». از امام (علیه السلام) پرسیدم: «ای پسر رسول خدا (صلی الله علیه و آله)، شفاعت برای چه کسانی از مؤمنین واجب و لازم می‌شود»؟ فرمود: «پدرم از پدرانش از امام علی (علیه السلام) نقل کرده‌اند که فرمود از رسول خدا (صلی الله علیه و آله) شنیدم که فرمود: افرادی از امّت من که گناه کبیره مرتکب شده‌اند نیازمند شفاعت من می‌شوند و نیکوکاران آنان را چاره‌ای نیست [که از آتش رهایی یابند]». به امام (علیه السلام) عرض کردم: «ای پسر رسول خدا (صلی الله علیه و آله) چگونه شفاعت شما شامل حال اهل گناهان کبیره می‌شود درحالی‌که خداوند می‌فرماید: و آنان جز کسانی را که خدا از آن‌ها خشنود است شفاعت نمی‌کنند و از بیم او لرزانند. (انبیاء/۲۸). و مسلّماً کسی که گناه کبیره می‌کند مورد رضایت خدا نیست». امام (علیه السلام) فرمود: «ای ابااحمد هیچ مؤمنی نیست که گناهی بکند مگر آنکه آن را زشت بداند و از آن پشیمان شود. و پیامبر (صلی الله علیه و آله) فرموده است: «برای آنکه توبه‌کرده باشی همین‌قدر کافی است که پشیمان شده باشی». و فرمود: «هرکس که به خاطر انجام کارهای نیک خوشحال و به خاطر انجام کارهای زشت، ناراحت می‌شود مؤمن است و هرکس که برگناهی که کرده پشیمان نشود مؤمن نیست و شفاعت ما به او نمی‌رسد و ظالم محسوب می‌شود و خداوند فرمود: ستمکاران را در آن روز نه خویشاوندی باشد و نه شفیعی که سخنش را بشنوند. (غافر/۱۸)». گفتم: «ای پسر رسول خدا (صلی الله علیه و آله)، چرا فردی که بر گناه خود پشیمان نشده مؤمن نیست»؟ امام (علیه السلام) فرمود: «ای ابا احمد هیچ‌کس نیست که گناه کبیره‌ای بکند و بداند که به خاطر انجام آن، مجازات می‌شود مگر آنکه از کرده‌ی خود پشیمان شود و هروقت که پشیمان شد مثل آن است که توبه کرده و مستحق شفاعت است ولی اگر پشیمان نشد یعنی که به انجام آن مصر است و فردی که به کبیره اصرار کند، بخشیده نمی‌شود چون به مجازات کاری که کرده ایمان ندارد. که اگر به مجازات کار خود ایمان داشت حتماً پشیمان می‌شد». پیامبر (صلی الله علیه و آله) فرموده است: «هیچ گناهی کبیره حساب نمی‌شود وقتی استغفار می‌شود و هیچ گناهی صغیره نیست وقتی‌که به انجامش اصرار می‌شود و کلام خدا که فرمود: و آنان جز کسانی را که خدا از آن‌ها خشنود است شفاعت نمی‌کنند. (انبیاء/۲۸). منظور این است که شفاعت کسانی پذیرفته می‌شود که خداوند از دین آن‌ها راضی باشد و منظور از «دین»، همان ایمان و اقرار به این است که خوبی‌ها و بدی‌ها جزا و عقاب دارد و هرکس که خدا از دین و عقیده‌ی او راضی باشد، از گناهی که کرده پشیمان می‌شود چون عاقبت و جزای عمل خود در آخرت را می‌داند و می‌شناسد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۴۴
بحارالأنوار، ج۸، ص۳۵۱/ التوحید، ص۴۰۷/ مشکاهًْ الأنوار، ص۳۲۸/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۵، ص۳۳۵/ البرهان
۱۶
(نساء/ ۳۱) 
الصّادق (علیه السلام) - المناقب لابن شهرآشوب: دَخَلَ عَمْرُوبْنُ‌عُبَیْدٍ عَلَی الصَّادِقِ (علیه السلام) وَ قَرَأَ إِنْ تَجْتَنِبُوا کَبائِرَ ما تُنْهَوْنَ عَنْهُ قَالَ أُحِبُّ أَنْ أَعْرِفَ الْکَبَائِرَ مِنْ کِتَابِ اللَّهِ فَقَالَ نَعَمْ یَا عَمْرُو ثُمَّ فَصَّلَهُ بِأَنَّ الْکَبَائِرَ الشِّرْکُ بِاللَّهِ إِنَّ اللهَ لایَغْفِرُ أَنْ یُشْرَکَ بِهِ وَ الْیَأْسُ وَ لاتَیْأَسُوا مِنْ رَوْحِ اللهِ وَ عُقُوقُ الْوَالِدَیْنِ لِأَنَّ الْعَاقَّ جَبَّارٌ شَقِیٌّ وَ بَرًّا بِوالِدَتِی وَ لَمْ یَجْعَلْنِی جَبَّاراً شَقِیًّا وَ قَتْلُ النَّفْسِ وَ مَنْ یَقْتُلْ مُؤْمِناً مُتَعَمِّداً وَ قَذْفُ الْمُحْصَنَاتِ وَ أَکْلُ مَالِ الْیَتِیمِ إِنَّ الَّذِینَ یَأْکُلُونَ أَمْوالَ الْیَتامی ظُلْماً وَ الْفِرَارُ مِنَ الزَّحْفِ وَ مَنْ یُوَلِّهِمْ یَوْمَئِذٍ دُبُرَهُ وَ أَکْلُ الرِّبَا الَّذِینَ یَأْکُلُونَ الرِّبا وَ السِّحْرُ وَ لَقَدْ عَلِمُوا لَمَنِ اشْتَراهُ وَ الزِّنَا وَ لا یَزْنُونَ وَ مَنْ یَفْعَلْ ذلِکَ یَلْقَ أَثاماً وَ الْیَمِینُ الْغَمُوسُ إِنَّ الَّذِینَ یَشْتَرُونَ بِعَهْدِ اللهِ وَ أَیْمانِهِمْ ثَمَناً وَ الْغُلُولُ وَ مَنْ یَغْلُلْ یَأْتِ بِما غَلَّ وَ مَنْعُ الزَّکَاهًِْ یَوْمَ یُحْمی عَلَیْها فِی نارِ جَهَنَّمَ وَ شَهَادَهًُْ الزُّورِ وَ کِتْمَانُ الشَّهَادَهًِْ وَ مَنْ یَکْتُمْها فَإِنَّهُ آثِمٌ قَلْبُهُ وَ شُرْبُ الْخَمْرِ لِقَوْلِهِ (علیه السلام) شَارِبُ الْخَمْرِ کَعَابِدِ وَثَنٍ وَ تَرْکُ الصَّلَاهًِْ لِقَوْلِهِ مَنْ تَرَکَ الصَّلَاهًَْ مُتَعَمِّداً فَقَدْ بَرِئَ مِنْ ذِمَّهًِْ اللَّهِ وَ ذِمَّهًِْ رَسُولِهِ (صلی الله علیه و آله) وَ نَقْضُ الْعَهْدِ وَ قَطِیعَهًُْ الرَّحِمِ الَّذِینَ یَنْقُضُونَ عَهْدَ اللهِ وَ قَوْلُ الزُّورِ وَ اجْتَنِبُوا قَوْلَ الزُّورِ وَ الْجُرْأَهًُْ عَلَی اللَّهِ أَ فَأَمِنُوا مَکْرَ اللهِ وَ کُفْرَانُ النِّعْمَهًِْ وَ لَئِنْ کَفَرْتُمْ إِنَّ عَذابِی لَشَدِیدٌ وَ بَخْسُ الْکَیْلِ وَ الْوَزْنِ وَیْلٌ لِلْمُطَفِّفِینَ وَ اللِّوَاطُ الَّذِینَ یَجْتَنِبُونَ کَبائِرَ الْإِثْمِ وَ الْبِدْعَهًُْ قَوْلُهُ مَنْ تَبَسَّمَ فِی وَجْهِ مُبْتَدِعٍ فَقَدْ أَعَانَ عَلَی هَدْمِ دِینِهِ قَالَ فَخَرَجَ عَمْرٌو وَ لَهُ صُرَاخٌ مِنْ بُکَائِهِ وَ هُوَ یَقُولُ هَلَکَ مَنْ سَلَبَ تُرَاثَکُمْ وَ نَازَعَکُمْ فِی الْفَضْلِ وَ الْعِلْم. 
امام صادق (علیه السلام) - عمروبن‌عبید بر امام صادق (علیه السلام) وارد شد و إِنْ تَجْتَنِبُوا کَبائِرَ ما تُنْهَوْنَ عَنْهُ را قرائت کرد و گفت: «مایلم گناهان کبیره را از روی قرآن بشناسم». امام (علیه السلام) فرمود: «باشدای عمرو»! و سپس شروع به تفصیل نموده. فرمود: شرک به خدا؛ به دلیل این آیه: هرآینه خدا گناه کسانی را که به او شرک آورند نمی‌آمرزد. (نساء/۴۸). یأس و ناامیدی از رحمت خدا؛ به دلیل این آیه: از رحمت خدا مأیوس مشوید. (یوسف/۸۷). نافرمانی پدر و مادر؛ زیرا نافرمان پدر و مادر شقّی است به دلیل این آیه: و نیز نیکی‌کردن به مادرم. و مرا جبّار و شقّی نساخته است. (مریم/۳۲). آدم‌کشی به دلیل این آیه: و هرکس مؤمنی را به عمد بکشد. (نساء/۹۳). نسبت عمل زشت به زنان پاک‌دادن و خوردن مال یتیم؛ به دلیل این آیه: آنان‌که اموال یتیمان را به ستم می‌خورند. (نساء/۱۰). فرار از جنگ؛ به دلیل این آیه: جز آن‌ها که برای ساز و برگ نبرد باز می‌گردند. (انفال/۱۶). رباخواری؛ از این آیه استفاده می‌شود: آنان‌که ربا می‌خورند. (بقره/۲۷۵). سحر و جادوگری؛ به دلیل این آیه: و خود می‌دانستند که خریداران. (بقره/۱۰۲). زنا؛ به دلیل آیه: و هرکه این کارها کند، عقوبت گناه خود را می‌بیند. (فرقان/۶۸). قسم دروغ؛ به دلیل این آیه: کسانی که عهد خدا و سوگندهای خود را به بهایی اندک می‌فروشند. (آل عمران/۷۷). خیانت‌کردن؛ هرکه به چیزی خیانت کند، آن را در روز قیامت با خود آورد. (آل عمران/۱۶۱). ندادن زکات؛ به دلیل آیه: روزی که در آتش جهنّم گداخته شود. (توبه/۳۵). شهادت دروغ و کتمان شهادت؛ به دلیل این آیه: هرکس که شهادت را کتمان کند، به دل گناهکار است. (بقره/۲۸۳). شراب‌خواری؛ به دلیل فرمایش پیامبر اکرم (صلی الله علیه و آله) شراب‌خوار مانند بت‌پرست است. ترک نماز؛ به دلیل این فرمایش هرکس نماز را عمداً ترک کند دیگر با خدا و پیامبرش (صلی الله علیه و آله) کاری نخواهد داشت. پیمان‌شکنی و قطع پیوند خویشاوندی؛ به دلیل آیه: الَّذِینَ یَنْقُضُونَ عَهْدَ اللهِ. دروغگویی و گزاف‌سرایی؛ به دلیل آیه: دروغ اجتناب ورزید. (حج/۳۰). جرأت پیداکردن بر [معصیت] خدا؛ به دلیل این آیه: آیا پنداشتند که از مکر خدا در امانند؟ . (اعراف/۹۹). کفران نعمت؛ به دلیل این آیه: اگر کفران کنید، بدانید که عذاب من سخت است. (ابراهیم/۷). کم‌فروشی؛ به دلیل این آیه: وای بر کم‌فروشان. (مطّفقین/۱). لواط؛ به دلیل آیه: و آن کسان که از گناهان بزرگ اجتناب می‌کنند. (شوری/۳۷). دین‌سازی و بدعت؛ به دلیل سخن پیامبر اکرم (صلی الله علیه و آله): هرکس تبسّم کند درصورت بدعت ساز مثل این است که کمک به نابودی دین خود کرده است». عمروبن‌عبید از خدمت امام خارج شد بلند بلند گریه می‌کرد. می‌گفت: «هلاک شد کسی که میراث شما را صاحب گردید و در علم و مقام با شما مبارزه کرد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۴۶
بحارالأنوار، ج۴۷، ص۲۱۶/ المناقب، ج۴، ص۲۵۱
۱۷
(نساء/ ۳۱) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ مُعَاذِ‌بْنِ‌کَثِیرٍ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) قَالَ: یَا مُعَاذُ الْکَبَائِرُ سَبْعٌ فِینَا أُنْزِلَتْ وَ مِنَّا اسْتُحِقَّتْ وَ أَکْبَرُ الْکَبَائِرِ الشِّرْکُ بِاللَّهِ وَ قَتْلُ النَّفْسِ الَّتِی حَرَّمَ اللَّهُ وَ عُقُوقُ الْوَالِدَیْنِ وَ قَذْفُ الْمُحْصَنَاتِ وَ أَکْلُ مَالِ الْیَتِیمِ وَ الْفِرَارُ مِنَ الزَّحْفِ وَ إِنْکَارُ حَقِّنَا أَهْلَ الْبَیْتِ. فَأَمَّا الشِّرْکُ بِاللَّهِ فَإِنَّ اللَّهَ قَالَ فِینَا مَا قَالَ وَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) مَا قَالَ فَکَذَّبُوا اللَّهَ وَ کَذَّبُوا رَسُولَهُ (صلی الله علیه و آله) وَ أَمَّا قَتْلُ النَّفْسِ الَّتِی حَرَّمَ اللَّهُ فَقَدْ قَتَلُوا الْحُسَیْنَ بْنَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ أَصْحَابَهُ. وَ أَمَّا عُقُوقُ الْوَالِدَیْنِ فَإِنَّ اللَّهَ قَالَ فِی کِتَابِهِ النَّبِیُّ أَوْلی بِالْمُؤْمِنِینَ مِنْ أَنْفُسِهِمْ وَ أَزْواجُهُ أُمَّهاتُهُمْ وَ هُوَ أَبٌ لِکَرِیمَتِهِمْ فَقَدْ عَقُّوا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فِی دِینِهِ وَ أَهْلِ بَیْتِهِ. وَ أَمَّا قَذْفُ الْمُحْصَنَاتِ فَقَدْ قَذَفُوا فَاطِمَهًَْ (سلام الله علیها) عَلَی مَنَابِرِهِمْ. وَ أَمَّا أَکْلُ مَالِ الْیَتِیمِ فَقَدْ ذَهَبُوا بِفَیْئِنَا فِی کِتَابِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ. وَ أَمَّا الْفِرَارُ مِنَ الزَّحْفِ فَقَدْ أَعْطَوْا أَمِیرَ الْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) بَیْعَتَهُمْ غَیْرَ کَارِهِینَ ثُمَّ فَرُّوا عَنْهُ وَ خَذَلُوهُ. وَ أَمَّا إِنْکَارُ حَقِّنَا فَهَذَا مِمَّا لَا یَتَعَاجَمُونَ فِیهِ. . 
امام صادق (علیه السلام) - معاذبن‌کثیر نقل می‌کند: امام صادق (علیه السلام) فرمود: «ای معاذ! گناهان بزرگ هفت گناه است که درباره‌ی ما از جانب خداوند رسید و همه‌ی آن گناهان را نسبت به ما روا داشتند. اوّلش برای خدای بزرگ شریک قراردادن است و دیگر کشتن کسی که خداوند کشتنش را حرام فرموده و خوردن مال یتیم و عاق والدین شدن و به زنان پاک دامن نسبت ناروا دادن و از جبهه جنگ گریختن و حق ما را انکار نمودن. امّا شرک به خدا، خداوند درباره‌ی ما آنچه لازم بود آیاتی نازل فرمود و رسول خدا (صلی الله علیه و آله) درباره‌ی ما تذکّرات لازم را داد ولی این مردم خدا را تکذیب کردند و فرمایشات پیغمبر را دروغ پنداشتند و مشرک شدند، و امّا آدم کشی که خداوند حرام فرموده بود اینان حسین‌بن‌علی (علیه السلام) را با یارانش کشتند و امّا خوردن مال یتیم انفال را که خداوند برای ما قرار داده بود از ما گرفتند و امّا رنجاندن پدر و مادر؛ خداوند در قرآن خود فرمود: پیامبر به مؤمنان از خودشان سزاتر است و زنانش مادران مؤمنان هستند. (احزاب/۶) با این وصف نسبت به دین رسول خدا (صلی الله علیه و آله) و اهل بیتش مردم عاق پیغمبر شدند و امّا تهمت به زنان پاکدامن؛ همانا فاطمه (سلام الله علیها) را بر فراز منبرهای خود ناسزا گفتند. و امّا فرار از جبهه جنگ، اینان با کمال میل و بدون اینکه اجباری بر آنان شده باشد با امیر المؤمنین (علیه السلام) دست بیعت دادند سپس از گرد او پراکنده شدند و او را خوار شمردند. و امّا حق ما را انکار کردند که خودشان نیز معترفند و اختلافی در این ندارند که انکار حق ما نمودند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۴۸
بحار الأنوار، ج۷۶، ص۱۴/ البرهان
۱۸
(نساء/ ۳۱) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - کُلُّ مَا نَهَاهُ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ عَنْهُ فَهُوَ‌کَبِیرَهًٌْ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - هرچه که خدا از آن نهی‌کرده، کبیره است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۴۸
بحرالعرفان، ج۴، ص۲۰۴
۱۹
(نساء/ ۳۱) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - إِنْ تَجْتَنِبُوا الذُّنُوبَ الَّتِی أَوْجَبَ اللَّهُ فِیهَا الْحَدَّ وَ سَمَّی فِیهَا النَّارَ یُکَفِّرْ عَنْکُمْ مَا سِوَی ذَلِکَ مِنَ الصَّلَاهًِْ إِلَی الصَّلَاهًِْ وَ مِنَ الْجُمُعَهًِْ إِلَی الْجُمُعَهًِْ وَ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ إِلَی شَهْرِ رَمَضَانَ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - اگر از گناهی که خداوند برای آن‌ها حد تعیین‌کرده و وعده‌ی آتش جهنّم برای آن داده دوری کنید، گناهان دیگر را در فاصله‌ی بین نمازی تا نماز دیگر و از جمعه‌ای تا جمعه‌ی دیگر و از ماه رمضانی تا ماه رمضان دیگر می‌بخشد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۴۸
بحرالعرفان، ج۴، ص۲۰۴
۲۰
(نساء/ ۳۱) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - قَالَ لِابْنِ‌عَبَّاسٍ (رحمة الله علیه) کَمِ الْکَبَائِرُ أَ سَبْعٌ هِیَ؟ قَالَ: إِلَی سَبْعِمِائَهًٍْ أَقْرَبُ مِنْهَا إِلَی سَبْعٍ غَیْرَ أَنَّهُ لَا کَبِیرِهًَْ مَعَ الِاسْتِغْفَارِ وَ لَا صَغِیرَهًَْ مَعَ الْإِصْرَارِ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - از ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) پرسیدند: «گناهان گبیره چندتا هستند؟ آیا هفت تا هستند»؟ گفت: «به هفتصد گناه می‌رسد امّا مهمترین آن‌ها به هفت گناه می‌رسد و [بدان‌که] هیچ گناهی کبیره نیست وقتی استغفار می‌شود و هیچ گناهی صغیره نیست وقتی بر آن اصرار می‌شود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۴۸
بحرالعرفان، ج۴، ص۲۰۴
۲۱
(نساء/ ۳۱) 
الباقر (علیه السلام) - عَنِ الْفُضَیْلِ قَالَ: دَخَلْتُ مَعَ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) الْمَسْجِدَ الْحَرَامَ وَ هُوَ مُتَّکِئٌ عَلَیَّ فَنَظَرَ إِلَی النَّاسِ وَ نَحْنُ عَلَی بَابِ بَنِی شَیْبَهًَْ فَقَال… أَمَا وَ اللَّهِ یَا فُضَیْلُ مَا لِلَّهِ عَزَّ ذِکْرُهُ حَاجٌّ غَیْرَکُمْ وَ لَا یَغْفِرُ الذُّنُوبَ إِلَّا لَکُمْ وَ لَا یَتَقَبَّلُ إِلَّا مِنْکُمْ وَ إِنَّکُمْ لَأَهْلُ هَذِهِ الْآیَهًِْ إِنْ تَجْتَنِبُوا کَبائِر ما تُنْهَوْنَ عَنْهُ نُکَفِّرْ عَنْکُمْ سَیِّئاتِکُمْ وَ نُدْخِلْکُمْ مُدْخَلًا کَرِیماً. 
امام باقر (علیه السلام) - فضیل گوید: با امام باقر (علیه السلام) وارد مسجدالحرام شدم، امام (علیه السلام) تکیه داده بود و به مردم نگاه می‌کرد و من کنار باب بنی شیبه بودم… فرمود: «ای فضیل! به خدا قسم اعمال حج از غیر شما (شیعیان) پذیرفته نیست و گناه غیر شما بخشیده نمی‌شود و عملی از غیر شما نمی‌پذیرند؛ این آیه: إِنْ تَجْتَنِبُوا کَبائِرَ ما تُنْهَوْنَ عَنْهُ نُکَفِّرْ عَنْکُمْ سَیِّئاتِکُمْ وَ نُدْخِلْکُمْ مُدْخَلًا کَرِیماً؛ درباره‌ی شماست. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۵۰
الکافی، ج۸، ص۲۸۸/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۶۷۹/ بحارالأنوار، ج۲۴، ص۳۱۴
۲۲
(نساء/ ۳۱) 
الصّادق (علیه السلام) - مُیَسِّرٌ قَالَ قَالَ لِی أَبُو عَبْدِ اللَّهِ جَعْفَرُ‌بْنُ‌مُحَمَّدٍ (علیه السلام) یَا مُیَسِّرُ مَا تَقُولُ فِیمَنْ یَدِینُ اللَّهَ بِمَا تَدِینُهُ بِهِ وَ فِیهِ مِنَ الذُّنُوبِ مَا فِی النَّاسِ إِلَّا أَنَّهُ مُجْتَنِبُ الْکَبَائِرِ قَالَ قُلْتُ وَ مَا عَسَیْتُ أَنْ أَقُولَ وَ أَنَا بِحَضْرَتِکَ قَالَ قُلْ فَإِنِّی أَنَا الَّذِی آمُرُکَ أَنْ تَقُولَ قَالَ قُلْتُ فِی الْجَنَّهًِْ قَالَ فَلَعَلَّکَ تَتَحَرَّجُ أَنْ تَقُولَ هُوَ فِی الْجَنَّهًِْ قَالَ قُلْتُ لَا قَالَ لَا تَحَرَّجْ فَإِنَّهُ فِی الْجَنَّهًِْ إِنَّ اللَّهَ یَقُولُ إِنْ تَجْتَنِبُوا کَبائِرَ ما تُنْهَوْنَ عَنْهُ نُکَفِّرْ عَنْکُمْ سَیِّئاتِکُمْ وَ نُدْخِلْکُمْ مُدْخَلًا کَرِیماً. 
امام صادق (علیه السلام) - میسّر گوید: امام صادق (علیه السلام) به من فرمود: «ای میسّر! در مورد کسی که در دین با تو یکی است و از گناهان، هرآنچه که دیگران مرتکب می‌شوند، انجام می‌دهد، امّا از گناهان کبیره پرهیز می‌کند، چه عقیده‌ای داری»؟ گفتم: در حضور شما چه می‌توانم بگویم»؟ فرمود: «بگو، این منم که به شما دستور می‌دهم که بگویی». گفتم: چنین فردی [احتمالاً] بهشتی است». فرمود: «احساس سختی نکن، به‌راستی‌که او در بهشت است، خداوند بزرگ می‌فرماید: إِنتَجْتَنِبُواْ کَبَآئِرَ مَا تُنْهَوْنَ عنْهُ نُکَفِّرْ عنکُمْ سَیِّئَاتِکُمْ وَنُدْخِلْکُم مُّدْخَلاً کَرِیمًا». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۵۰
بحارالأنوار، ج۷۶، ص۱۶/ الأمالی للمفید، ص۱۵۲/ البرهان
۲۳
(نساء/ ۳۱) 
الصّادق (علیه السلام) - إِنَّ الْإِیمَانَ فَوْقَ الْإِسْلَامِ بِدَرَجَهًٍْ وَ التَّقْوَی فَوْقَ الْإِیمَانِ بِدَرَجَهًٍْ وَ بَعْضَهُ مِنْ بَعْضٍ فَقَدْ یَکُونُ الْمُؤْمِنُ فِی لِسَانِهِ بَعْضُ الشَّیْءِ الَّذِی لَمْ یَعِدِ اللَّهُ عَلَیْهِ النَّارَ وَ قَالَ اللَّهُ إِنْ تَجْتَنِبُوا کَبائِرَ ما تُنْهَوْنَ عَنْهُ نُکَفِّرْ عَنْکُمْ سَیِّئاتِکُمْ وَ نُدْخِلْکُمْ مُدْخَلًا کَرِیماً. 
امام صادق (علیه السلام) - ایمان یک درجه بالاتر از اسلام است، و پرهیزگاری یک درجه بالاتر از ایمان، و ایمان مراتبی دارد. و بسا از زبان مؤمن گناهی سرزند (گناه کوچک یا صغیره) که خداوند برای آن تهدید به دوزخ نکرده، و فرموده است: إِنْ تَجْتَنِبُوا کَبائِرَ ما تُنْهَوْنَ عَنْهُ نُکَفِّرْ عَنْکُمْ سَیِّئاتِکُمْ وَ نُدْخِلْکُمْ مُدْخَلًا کَرِیماً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۵۰
بحارالأنوار، ج۷۵، ص۲۵۷/ تحف العقول، ص۳۷۲
۲۴
(نساء/ ۳۱) 
الصّادق (علیه السلام) - مَعْنَی صِفَهًِْ الْإِیمَانِ الْإِقْرَارُ وَ الْخُضُوعُ لِلَّهِ بِذُلِ الْإِقْرَارِ وَ التَّقَرُّبُ إِلَیْهِ بِهِ وَ الْأَدَاءُ لَهُ بِعِلْمِ کُلِّ مَفْرُوضٍ مِنْ صَغِیرٍ أَوْ کَبِیرٍ مِنْ حَدِّ التَّوْحِیدِ فَمَا دُونَهُ إِلَی آخِرِ بَابٍ مِنْ أَبْوَابِ الطَّاعَهًِْ أَوَّلًا فَأَوَّلًا مَقْرُونٌ ذَلِکَ کُلُّهُ بَعْضُهُ إِلَی بَعْضٍ مَوْصُولٌ بَعْضُهُ بِبَعْضٍ فَإِذَا أَدَّی الْعَبْدُ مَا فُرِضَ عَلَیْهِ مِمَّا وَصَلَ إِلَیْهِ عَلَی صِفَهًِْ مَا وَصَفْنَاهُ فَهُوَ مُؤْمِنٌ مُسْتَحِقٌّ لِصِفَهًِْ الْإِیمَانِ مُسْتَوْجِبٌ لِلثَّوَابِ وَ ذَلِکَ أَنَّ مَعْنَی جُمْلَهًِْ الْإِیمَانِ الْإِقْرَارُ وَ مَعْنَی الْإِقْرَارِ التَّصْدِیقُ بِالطَّاعَهًِْ فَلِذَلِکَ ثَبَتَ أَنَّ الطَّاعَهًَْ کُلَّهَا صَغِیرَهَا وَ کَبِیرَهَا مَقْرُونَهًٌْ بَعْضُهَا إِلَی بَعْضٍ فَلَا یَخْرُجُ الْمُؤْمِنُ مِنْ صِفَهًِْ الْإِیمَانِ إِلَّا بِتَرْکِ مَا اسْتَحَقَّ أَنْ یَکُونَ بِهِ مُؤْمِناً وَ إِنَّمَا اسْتَوْجَبَ وَ اسْتَحَقَّ اسْمَ الْإِیمَانِ وَ مَعْنَاهُ بِأَدَاءِ کِبَارِ الْفَرَائِضِ مَوْصُولَهًًْ وَ تَرْکِ کِبَارِ الْمَعَاصِی وَ اجْتِنَابِهَا وَ إِنْ تَرَکَ صِغَارَ الطَّاعَهًِْ وَ ارْتَکَبَ صِغَارَ الْمَعَاصِی فَلَیْسَ بِخَارِجٍ مِنَ الْإِیمَانِ وَ لَا تَارِکٍ لَهُ مَا لَمْ یَتْرُکْ شَیْئاً مِنْ کِبَارِ الطَّاعَهًِْ وَ لَمْ یَرْتَکِبْ شَیْئاً مِنْ کِبَارِ الْمَعَاصِی فَمَا لَمْ یَفْعَلْ ذَلِکَ فَهُوَ مُؤْمِنٌ لِقَوْلِ اللَّهِ إِنْ تَجْتَنِبُوا کَبائِرَ ما تُنْهَوْنَ عَنْهُ نُکَفِّرْ عَنْکُمْ سَیِّئاتِکُمْ وَ نُدْخِلْکُمْ مُدْخَلًا کَرِیماً یَعْنِی الْمَغْفِرَهًَْ مَا دُونَ الْکَبَائِرِ فَإِنْ هُوَ ارْتَکَبَ کَبِیرَهًًْ مِنْ کَبَائِرِ الْمَعَاصِی کَانَ مَأْخُوذاً بِجَمِیعِ الْمَعَاصِی صِغَارِهَا وَ کِبَارِهَا مُعَاقَباً عَلَیْهَا مُعَذَّباً بِهَا فَهَذِهِ صِفَهًُْ الْإِیمَانِ وَ صِفَهًُْ الْمُؤْمِنِ الْمُسْتَوْجِبِ لِلثَّوَاب. 
امام صادق (علیه السلام) - تعریف صفت ایمان اقرار بندگی و خضوع در برابر خدا است بدان اقرار، و تقرّب‌جستن به درگاه او، و انجام تمام واجبات با دانستن آن‌ها کوچک و بزرگ از مرز توحید و یکتاشناسی و غیر آن به‌ترتیب تا انتهای ابواب طاعت همگی بهم پیوسته و مربوطند، پس هرگاه بنده‌ای واجباتش را همان‌گونه که ما برایت گفتیم و به او رسیده انجام داد؛ او فردی مؤمن و شایسته‌ی برخورداری از صفت ایمان؛ و مستوجب پاداش الهی است، چرا که معنای ایمان به‌طور کلّی اقرار است، و اقرار یعنی: پذیرفتن و تصدیقی که قرین و همراه طاعت باشد، پس بدین‌خاطر به ثبوت رسیده است که تمامی طاعات از کوچک و بزرگ به هم پیوسته و مربوط هستند، و فرد مؤمن از صفت ایمان خارج نشد مگر به ترک آنچه در خور اهل ایمان است، و تنها با انجام واجبات بزرگ آن هم به‌طور پیوسته، و ترک معاصی کبیره و پرهیز از آن‌ها است که سزاوار و شایسته اسم ایمان می‌گردد (مؤمن می‌شود)، و با ترک مستحبّات و اعمال کوچک و ارتکاب گناهان صغیره از ایمان خارج نمی‌شود، تا زمانی‌که هیچ‌یک از طاعت‌های واجب را ترک نگفته، و گناهان کبیره انجام نداده، و مرتکب این امور نشده مؤمن است، بر پایه‌ی فرمایش خداوند که می‌فرماید: إِنْ تَجْتَنِبُوا کَبائِرَ ما تُنْهَوْنَ عَنْهُ نُکَفِّرْ عَنْکُمْ سَیِّئاتِکُمْ وَ نُدْخِلْکُمْ مُدْخَلًا کَرِیماً، مراد: آمرزش گناهان صغیره و کوچک است، که اگر فردی مرتکب یکی از گناهان کبیره شود از تمامی گناهان [کوچک و بزرگ] بازخواست و مجازات خواهد شد، و عذاب می‌گردد. این بود صفت ایمان و فرد مؤمنی که شایسته برخورداری از پاداش است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۵۰
تحف العقول، ص۳۲۹/ بحارالأنوار، ج۶۵، ص۲۹۵
۲۵
(نساء/ ۳۱) 
الصّادق (علیه السلام) - مَنِ اجْتَنَبَ الْکَبَائِرَ کَفَّرَ اللَّهُ عَنْهُ جَمِیعَ ذُنُوبِهِ وَ ذَلِکَ قَوْلُهُ عَزَّوَجَلَّ إِنْ تَجْتَنِبُوا کَبائِرَ ما تُنْهَوْنَ عَنْهُ نُکَفِّرْ عَنْکُمْ سَیِّئاتِکُمْ وَ نُدْخِلْکُمْ مُدْخَلًا کَرِیماً. 
امام صادق (علیه السلام) - اگر کسی از گناهان کبیره پرهیز نماید، خداوند تمام گناهان او را خواهد بخشید، همچنان‌که خود می‌فرماید: إِن تَجْتَنِبُواْ کَبَآئِرَ مَا تُنْهَوْنَ عنْهُ نُکَفِّرْ عنکُمْ سَیِّئَاتِکُمْ وَنُدْخِلْکُم مُّدْخَلاً کَرِیمًا. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۵۲
من لایحضره الفقیه، ج۳، ص۵۷۵/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۵، ص۳۱۶/ البرهان
آیه وَ لا تَتَمَنَّوْا ما فَضَّلَ اللهُ بِهِ بَعْضَکُمْ عَلی بَعْضٍ لِلرِّجالِ نَصیبٌ مِمَّا اکْتَسَبُوا وَ لِلنِّساءِ نَصیبٌ مِمَّا اکْتَسَبْنَ وَ سْئَلُوا اللهَ مِنْ فَضْلِهِ إِنَّ اللهَ کانَ بِکُلِّ شَیْ‌ءٍ عَلیماً [32]
[امتيازات و] برتری‌هایی را که خداوند برای بعضی از شما بر بعضی دیگر قرار داده آرزو نکنید. [اين تفاوت‌هاى طبيعى و حقوقى، براى حفظ نظام زندگى شماست. با‌اين‌حال]، مردان به سبب آنچه به دست می‌آورند نصیبی دارند، و زنان نیز نصیبی؛ [و نبايد حقوق هيچ‌يك پايمال گردد]. و از فضل خدا، [براى رفع تنگناها] استمداد جویید؛ زیرا خداوند به هرچیز داناست. 
[امتیازات و] برتری‌هایی را که خداوند برای بعضی از شما بر بعضی دیگر قرار داده آرزو نکنید
۱ -۱
(نساء/ ۳۲) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ عَبْدِالرَّحْمَنِ‌بْنِ‌أَبِی‌نَجْرَانَ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَاعَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) عَنْ قَوْلِِ اللَّهِ وَ لاتَتَمَنَّوْا ما فَضَّلَ اللهُ بِهِ بَعْضَکُمْ عَلی بَعْضٍ قَالَ لَا یَتَمَنَّی الرَّجُلُ امْرَأَهًَْ الرَّجُلِ وَ لَا ابْنَتَهُ وَ لَکِنْ یَتَمَنَّی مِثْلَهَا. 
امام صادق (علیه السلام) - عبدالرحمان‌بن‌ابی‌نجران گوید: از امام صادق (علیه السلام) درباره‌ی آیه: وَ لاَ تَتَمَنَّوْاْ مَا فَضَّلَ اللهُ بِهِ بَعضَکُمْ علَی بَعضٍ پرسیدم. فرمود: «مرد نباید زن یا دختر مرد دیگری را برای خود آرزو کند، امّا می‌تواند مانند آن‌ها را برای خود آرزو کند»؟ 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۵۲
بحارالأنوار، ج۹۰، ص۳۲۵/ العیاشی، ج۱، ص۲۳۹/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۲، ص۲۴۲/ البرهان
۱ -۲
(نساء/ ۳۲) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - لَا یَجُوزُ لِلرَّجُلِ أَنْ یَتَمَنَّی امْرَأَهًَْ رَجُلٍ مُسْلِمٍ أَوْ مَالِهِ وَ لَکِنْ یَسْأَلَ اللَّهَ مِنْ فَضْلِهِ إِنَّ اللهَ کانَ بِکُلِّ شَیْءٍ عَلِیماً. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - بر کسی جایز نیست که زن یا مال مرد مسلمانی را آرزو کند. امّا اگر از خداوند فضل او را طلب نماید، رواست. إِنَّ اللهَ کَانَ بِکُلِّ شَیْءٍ علِیمًا. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۵۲
القمی، ج۱، ص۱۳۶/ البرهان
۱ -۳
(نساء/ ۳۲) 
الباقر (علیه السلام) - لَیْسَ مِنْ نَفْسٍ إِلَّا وَ قَدْ فَرَضَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ لَهَا رِزْقَهَا حَلَالًا یَأْتِیهَا فِی عَافِیَهًٍْ وَ عَرَضَ لَهَا بِالْحَرَامِ مِنْ وَجْهٍ آخَرَ فَإِنْ هِیَ تَنَاوَلَتْ شَیْئاً مِنَ الْحَرَامِ قَاصَّهَا بِهِ مِنَ الْحَلَالِ الَّذِی فَرَضَ لَهَا وَ عِنْدَ اللَّهِ سِوَاهُمَا فَضْلٌ کَثِیرٌ وَ هُوَ قَوْلُهُ عَزَّوَجَلَّ وَ سْئَلُوا اللهَ مِنْ فَضْلِهِ. 
امام باقر (علیه السلام) - خداوند روزی حلال هر فردی را فراهم کرده و از راه سالمی به او می‌رساند. از سوی دیگر، به دست آوردن آن روزی از راه حرام نیز نشان داده شده است و اگر به حرام دست برد، به خاطر حلالی که برایش واجب کرده، او را قصاص می‌کند. به غیر از این دو، نزد خداوند فضل بسیار است. چنان‌که خود می‌فرماید: وَ اسْأَلُواْ اللهَ مِن فَضْلِهِ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۵۲
الکافی، ج۵، ص۸۰/ بحارالأنوار، ج۱۰۰، ص۱۱/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۷، ص۴۵/ مستدرک الوسایل، ج۱۳، ص۳۱/ البرهان
برتری‌هایی را که خداوند برای بعضی از شما بر بعضی دیگر قرار داده
۲ -۱
(نساء/ ۳۲) 
الباقر (علیه السلام) - فِی قَوْلِهِ تَعَالَی ذلِکَ فَضْلُ اللهِ یُؤْتِیهِ مَنْ یَشاءُ وَ فِی قَوْلِهِ وَ لا تَتَمَنَّوْا ما فَضَّلَ اللهُ بِهِ بَعْضَکُمْ عَلی بَعْضٍ إِنَّهُمَا نَزَلَتَا فِیهِمْ عَلَیْهِمْ الصَّلَاهًُْ وَ السَّلَامُ. 
امام باقر (علیه السلام) - آیه: این فضل خداست که به هر کس که خواهد ارزانی دارد. (مائده/۵۴) و آیه: وَ لا تَتَمَنَّوْا ما فَضَّلَ اللهُ بِهِ بَعْضَکُمْ عَلی بَعْضٍ در مورد آن‌ها (ائمه () نازل شده که درود و سلام خدا بر آن‌ها باد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۵۲
بحارالأنوار، ج۲۴، ص۶۲/ المناقب، ج۳، ص۹۹/ البرهان
مردان به سبب آنچه به دست می‌آورند نصیبی دارند، و زنان نیز نصیبی؛ [و نباید حقوق هیچ‌یک پایمال گردد]
۳ -۱
(نساء/ ۳۲) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - إِنَّ قَوْلَهُ لِلرِّجالِ نَصِیبٌ مِمَّا اکْتَسَبُوا وَ لِلنِّساءِ نَصِیبٌ مِمَّا اکْتَسَبْنَ نَزَلَ فِی الْمِیرَاثِ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - این بخش آیه که خداوند فرموده: لِلرِّجالِ نَصِیبٌ مِمَّا اکْتَسَبُوا وَ لِلنِّساءِ نَصِیبٌ مِمَّا اکْتَسَبْنَ، در باب میراث نازل شده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۵۴
فقه القرآن، ج۲، ص۳۴۷
و از فضل خدا، [برای رفع تنگناها] استمداد جویید
۴ -۱
(نساء/ ۳۲) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - الْفَضْلُ ثَلَاثَهًٌْ فَضْلُ اللَّهِ قَوْلُهُ تَعَالَی وَ لَوْ لا فَضْلُ اللَّهِ عَلَیْکُمْ وَ رَحْمَتُهُ وَ فَضْلُ النَّبِیِّ قَوْلُهُ قُلْ بِفَضْلِ اللَّهِ وَ بِرَحْمَتِهِ قَالَ ابْنُ عَبَّاس الْفَضْلُ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ الرَّحْمَهًُْ أَمِیرُالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) وَ فَضْلُ الْأَوْصِیَاءِ قَالَ أَبُوجَعْفَرٍ (علیه السلام) أَمْ یَحْسُدُونَ النَّاسَ عَلی ما آتاهُمُ اللَّهُ مِنْ فَضْلِهِ قَالَ نَحْنُ النَّاسُ وَ نَحْنُ الْمَحْسُودُونَ وَ فِینَا نَزَلَت. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - فضل و عنایت بر سه قسم است: اوّل: فضل خدا به دلیل این آیه: وَ لَوْ لا فَضْلُ اللهِ عَلَیْکُمْ وَ رَحْمَتُهُ. دوّم: فضل پیامبر (صلی الله علیه و آله) به دلیل این آیه قُلْ بِفَضْلِ اللهِ وَ بِرَحْمَتِهِ. ابن عباس گفته، منظور از فضل در این آیه پیامبر (صلی الله علیه و آله) و رحمت، امیر المؤمنین (علیه السلام) است. سوّم: فضل اوصیاء و ائمه (امام باقر (علیه السلام) درباره‌ی آیه: أَمْ یَحْسُدُونَ النَّاسَ عَلی ما آتاهُمُ اللهُ مِنْ فَضْلِهِ، فرمود: «مردم در این آیه ما هستیم که مورد رشک دیگرانیم و آیه درباره‌ی ما نازل شده است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۵۴
المناقب، ج۴، ص۱۸۰
۴ -۲
(نساء/ ۳۲) 
الباقر (علیه السلام) - خَرَجَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) ذَاتَ یَوْمٍ وَ هُوَ رَاکِبٌ وَ خَرَجَ عَلِیٌ (علیه السلام) وَ هُوَ یَمْشِی فَقَالَ لَهُ یَا أَبَا الْحَسَنِ… وَ الَّذِی بَعَثَنِی بِالْحَقِّ نَبِیّاً مَا آمَنَ بِی مَنْ أَنْکَرَکَ وَ لَا أَقَرَّ بِی مَنْ جَحَدَکَ وَ لَا آمَنَ بِاللَّهِ مَنْ کَفَرَ بِکَ وَ إِنَّ فَضْلَکَ لَمِنْ فَضْلِی وَ إِنَّ فَضْلِی لَفَضْلُ اللَّهِ وَ هُوَ قَوْلُ رَبِّی عَزَّ وَ جَلَ قُلْ بِفَضْلِ اللهِ وَ بِرَحْمَتِهِ فَبِذلِکَ فَلْیَفْرَحُوا هُوَ خَیْرٌ مِمَّا یَجْمَعُونَ فَفَضْلُ اللَّهِ نُبُوَّهًُْ نَبِیِّکُمْ (صلی الله علیه و آله) وَ رَحْمَتُهُ وَلَایَهًُْ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ (علیه السلام) فَبِذلِکَ قَالَ بِالنُّبُوَّهًِْ وَ الْوَلَایَهًِْ فَلْیَفْرَحُوا یَعْنِی الشِّیعَهًَْ هُوَ خَیْرٌ مِمَّا یَجْمَعُونَ یَعْنِی مُخَالِفِیهِمْ مِنَ الْأَهْلِ وَ الْمَالِ وَ الْوَلَدِ فِی دَارِ الدُّنْیَا. 
امام باقر (علیه السلام) - رسول خدا (صلی الله علیه و آله) سواره بیرون رفت و علی (علیه السلام) همراهش پیاده می‌رفت. فرمود: «ای اباالحسن (علیه السلام) … قسم به آن خدایی که مرا به نبوّت مبعوث نموده کسی که منکر تو باشد به من ایمان نیاورده و کسی که مخالف تو باشد اقرار به نبوّتم ندارد و کافر به تو به خدا نیز ایمان ندارد، فضل تو از فضل من و فضل من از فضل خدا است». این آیه شاهد همین مطلب است: بگو: به فضل خدا و رحمت او شادمان شوند، زیرا این دو از هرچه می‌اندوزند بهتر است. (یونس/۵۸) فضل خداوند، نبوّتِ نبی شما بود و رحمت خداوند، ولایت علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) است. لذا فرموده به این نعمت یعنی به نعمت نبوّت و ولایت شاد باشید که مخاطب آن شیعیانند زیرا این دو از هرچه می‌اندوزند بهتر است. [این نعمت‌ها برای شیعیان، بهتر از همه‌ی چیزهاییست که آن‌ها جمع کرده‌اند] که مخاطب آن، مخالفان شیعیانند که هرچه از خانواده و مال و بچّه در دنیا جمع کرده‌اند [از این دو نعمت شیعیان کمتر است]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۵۴
تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۲۲۲
۴ -۳
(نساء/ ۳۲) 
الصّادق (علیه السلام) - کَنْزُ الْفَوَائِدِ لِلْکَرَاجُکِیِّ ذَکَرَ: ذَکَرُوا أَنَ أَبَا حَنِیفَهًَْ أَکَلَ طَعَاماً مَعَ الْإِمَامِ الصَّادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ (علیه السلام) فَلَمَّا رَفَعَ الصَّادِقُ (علیه السلام) یَدَهُ مِنْ أَکْلِهِ قَالَ الْحَمْدُ لِلَّهِ رَبِّ الْعَالَمِینَ اللَّهُمَّ هَذَا مِنْکَ وَ مِنْ رَسُولِکَ (صلی الله علیه و آله) فَقَالَ أَبُو حَنِیفَهًَْ یَا أَبَا عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) أَ جَعَلْتَ مَعَ اللَّهِ شَرِیکاً؟ فَقَالَ (علیه السلام) لَهُ وَیْلَکَ إِنَّ اللَّهَ تَبَارَکَ یَقُولُ فِی کِتَابِهِ وَ ما نَقَمُوا إِلَّا أَنْ أَغْناهُمُ اللَّهُ وَ رَسُولُهُ مِنْ فَضْلِهِ وَ یَقُولُ عَزَّ وَ جَلَّ فِی مَوْضِعٍ آخَرَ وَ لَوْ أَنَّهُمْ رَضُوا ما آتاهُمُ اللَّهُ وَ رَسُولُهُ وَ قالُوا حَسْبُنَا اللَّهُ سَیُؤْتِینَا اللَّهُ مِنْ فَضْلِهِ وَ رَسُولُهُ فَقَالَ أَبُوحَنِیفَهًَْ وَ اللَّهِ لَکَأَنِّی مَا قَرَأْتُهُمَا قَطُّ مِنْ کِتَابِ اللَّهِ وَ لَا سَمِعْتُهُمَا 
إِلَّا فِی هَذَا الْوَقْتِ فَقَالَ أَبُوعَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) بَلَی قَدْ قَرَأْتَهُمَا وَ سَمِعْتَهُمَا وَ لَکِنَّ اللَّهَ تَعَالَی أَنْزَلَ فِیکَ وَ فِی أَشْبَاهِکَ أَمْ عَلی قُلُوبٍ أَقْفالُها وَ قَالَ اللَّهُ تَعَالَی کَلَّا بَلْ رانَ عَلی قُلُوبِهِمْ ما کانُوا یَکْسِبُونَ. 
امام صادق (علیه السلام) - در کنزالفوائد آمده است: ابوحنیفه با امام صادق (علیه السلام) هم غذا شده بودند، هنگامی‌که امام صادق (علیه السلام) دست از غذا خوردن کشید، فرمود: «الحَمدُلِله رَبُّ الْعَالَمِین خدایا این [روزی ما] از ناحیه‌ی تو و رسولت بود». ابوحنیفه گفت: «ای اباعبدلله (علیه السلام)، آیا برای خدا [در روزی‌دادن بر خلق] شریک قائل می‌شوی»؟ امام فرمود: «وای بر تو، خداوند متعال در کتاب خود فرموده: وَ ما نَقَمُوا إِلَّا أَنْ أَغْناهُمُ اللهُ وَ رَسُولُهُ مِنْ فَضْلِهِ و در جایی دیگر فرموده: بگویند: خدا ما را بس است و خدا و پیامبرش ما را از فضل خویش بی‌نصیب نخواهند گذاشت. (توبه/۵۹)». ابوحنیفه گفت: «به خدا قسم انگار اصلاً این آیات را در قرآن نخوانده بودم و نشنیده بودم مگر الآن که از شما شنیدم [به دلیل آنکه در آن توجّه نکرده بودم]». امام فرمود: «بلکه تو این آیات را خوانده بودی و شنیده بودی ولی بدان که این آیات در مورد تو و افرادی شبیه تو نازل شده که فرمود: أیا بر دل‌هایشان قفل‌هاست؟ (محمّد/۲۴). و حقّا، که کارهایی که کرده بودند بر دل‌هاشان مسلّط شده است. (مطّفقین/۱۴)». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۵۴
بحار الأنوار، ج۱۰، ص۲۱۶
۴ -۴
(نساء/ ۳۲) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - عَنْ إِسْمَاعِیلَ‌بْنِ‌کَثِیرٍ، رَفَع الْحَدِیثَ إِلَی النَّبِیِّ (صلی الله علیه و آله) قَال: لَمَّا نَزَلَتْ هَذِهِ الْآیَهًُْ وَ سْئَلُوا اللهَ مِنْ فَضْلِهِ قَالَ فَقَالَ أَصْحَابُ النَّبِیِّ (صلی الله علیه و آله) مَا هَذَا الْفَضْلُ أَیُّکُمْ یَسْأَلُ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) عَنْ ذَلِکَ قَالَ فَقَالَ عَلِیُّ‌بْنُ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) أَنَا أَسْأَلُهُ فَسَأَلَهُ عَنْ ذَلِکَ الْفَضْلِ مَا هُوَ فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) إِنَّ اللَّهَ خَلَقَ خَلْقَهُ وَ قَسَّمَ لَهُمْ أَرْزَاقَهُمْ مِنْ حِلِّهَا وَ عَرَضَ لَهُمْ بِالْحَرَامِ فَمَنِ انْتَهَکَ حَرَاماً نَقَصَ لَهُ مِنَ الْحَلَالِ بِقَدْرِ مَا انْتَهَکَ مِنَ الْحَرَامِ وَ حُوسِبَ بِهِ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - اسماعیل‌بن‌کثیر در حدیثی مرفوع از پیامبر (صلی الله علیه و آله) نقل می‌کند: هنگامی‌که این آیه: وَ اسْأَلُواْ اللهَ مِن فَضْلِهِ نازل شد، اصحاب پیامبر (صلی الله علیه و آله) گفتند: «این فضل چیست؟ کدام یک از شما از پیامبر (صلی الله علیه و آله) سؤال می‌کند»؟ امام علی (علیه السلام) فرمود: «من می‌پرسم». و از ایشان درباره‌ی فضل سؤال کرد که چیست؟ رسول خدا (صلی الله علیه و آله) فرمود: «خداوند، بندگانش را آفرید و روزی حلال را بین آن‌ها تقسیم کرد و حرام را به آنان نشان داد، چنان‌که کسی حرمت حرامی را بشکند، به مقدار آن حرام، از حلال او کاسته می‌شود و از او باز خواست خواهد شد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۵۶
بحارالأنوار، ج۵، ص۱۴۶/ العیاشی، ج۱، ص۲۳۹/ مستدرک الوسایل، ج۱۳، ص۳۰/ البرهان
۴ -۵
(نساء/ ۳۲) 
الصّادق (علیه السلام) - إِنَّ اللَّهَ قَسَّمَ الْأَرْزَاقَ بَیْنَ عِبَادِهِ وَ أَفْضَلَ فَضْلًا کَبِیراً لَمْ یُقَسِّمْهُ بَیْنَ أَحَدٍ قَالَ اللَّهُ وَ سْئَلُوا اللهَ مِنْ فَضْلِهِ. 
امام صادق (علیه السلام) - خداوند روزی بندگانش را تقسیم کرد و مقدار زیادی از آن را بدون تقسیم نزد خود باقی گذاشت، خدا می‌فرماید: وَ اسْأَلُواْ اللهَ مِن فَضْلِهِ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۵۶
بحارالأنوار، ج۵، ص۱۴۷/ العیاشی، ج۱، ص۲۳۹/ مستدرک الوسایل، ج۱۳، ص۳۸/ البرهان
۴ -۶
(نساء/ ۳۲) 
الباقر (علیه السلام) - عَنِ الْحُسَیْنِ‌بْنِ‌مُسْلِمٍ، عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) قَالَ: قُلْتُ لَهُ: جُعِلْتُ فِدَاکَ إِنَّهُمْ یَقُولُونَ إِنَّ النَّوْمَ بَعْدَ الْفَجْرِ مَکْرُوهٌ لِأَنَّ الْأَرْزَاقَ تُقْسَمُ فِی ذَلِکَ الْوَقْتِ فَقَالَ الْأَرْزَاقُ مَوْظُوفَهًٌْ مَقْسُومَهًٌْ وَ لِلَّهِ فَضْلٌ یَقْسِمُهُ مِنْ طُلُوعِ الْفَجْرِ إِلَی طُلُوعِ الشَّمْسِ وَ ذَلِکَ قَوْلُهُ وَ‌سْئَلُوا اللهَ مِنْ فَضْلِهِ ثُمَّ قَالَ وَ ذِکْرُ اللَّهِ بَعْدَ طُلُوعِ الْفَجْرِ أَبْلَغُ فِی طَلَبِ الرِّزْقِ مِنَ الضَّرْبِ فِی الْأَرْضِ. 
امام باقر (علیه السلام) - حسین‌بن‌مسلم گوید: به امام باقر (علیه السلام) عرض کردم: فدایت شوم، آن‌ها می‌گویند: «خواب بعد از طلوع فجر مکروه است، چون که در آن زمان روزی‌ها تقسیم می‌شوند. آیا چنین چیزی درست است»؟ فرمود: «روزی‌ها مقدّرشده و تقسیم شده‌اند و نزد خداوند، فضل و باقیمانده‌ای هست که بین طلوع فجر تا طلوع آفتاب، آن باقیمانده را تقسیم می‌کند، همان‌طور که خود می‌فرماید: وَ اسْأَلُواْ اللهَ مِن فَضْلِهِ». سپس فرمود: «و یاد خداوند بعد از طلوع فجر در طلب روزی رساتر و بهتر از سیر در زمین به‌منظور تجارت یا سفر در جستجوی روزی است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۵۶
بحارالأنوار، ج۵، ص۱۴۷/ العیاشی، ج۱، ص۲۴۰/ مستدرک الوسایل، ج۵، ص۵۷/ البرهان
۴ -۷
(نساء/ ۳۲) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - سَلُوا اللَّهَ مِنْ فَضْلِهِ فَإِنَّهُ یُحِبُّ أَنْ یُسْأَلَ وَ أَفْضَلُ الْعِبَادَهًِْ انْتِظَارُ الْفَرَجِِ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - وَ اسْأَلُواْ اللهَ مِن فَضْلِهِ زیرا او دوست دارد که از وی خواهش کنند و بهترین عبادت انتظار فرج است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۵۶
بحرالعرفان، ج۴، ص۲۰۷
۴ -۸
(نساء/ ۳۲) 
الصّادق (علیه السلام) - مَنْ لَمْ یَسْأَلِ اللَّهَ مِنْ فَضْلِهِ افْتَقَر. 
امام صادق (علیه السلام) - کسی که از فضل و عنایت ویژه حق، درخواست نکند فقیر می‌ماند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۵۶
الإختصاص، ص۲۲۳
۴ -۹
(نساء/ ۳۲) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - مَنْ تَمَنَّی شَیْئاً وَ هُوَ لِلَّهِ عَزَّوَجَلَّ رِضًی لَمْ یَخْرُجْ مِنَ الدُّنْیَا حَتَّی یُعْطَاهُ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - هرکه آرزوی چیز خداپسندی کند از دنیا نمی‌رود تا به وی عطا شود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۵۶
الخصال، ج۱، ص۴
۴ -۱۰
(نساء/ ۳۲) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - إِنَ اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی أَحَبَ شَیْئاً لِنَفْسِهِ وَ أَبْغَضَهُ لِخَلْقِهِ أَبْغَضَ لِخَلْقِهِ الْمَسْأَلَهًَْ وَ أَحَبَ لِنَفْسِهِ أَنْ یُسْأَلَ وَ لَیْسَ شَیْءٌ أَحَبَّ إِلَی اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ مِنْ أَنْ یُسْأَلَ فَلَا یَسْتَحْیِی أَحَدُکُمْ أَنْ یَسْأَلَ اللَّهَ مِنْ فَضْلِهِ وَ لَوْ بِشِسْعِ نَعْلٍ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - خداوند چیزی را برای خود دوست می‌دارد، ولی خوش ندارد مخلوقاتش آن را داشته باشند، خداوند دوست ندارد که از مخلوقاتش چیزی بخواهد [که نیازش را برطرف سازند چون بی‌نیاز است] ولی برای خودش دوست دارد که از او درخواست شود [و حاجات خواسته شود] و هیچ‌چیز برای خدا محبوب‌تر از آن نیست که از او درخواستی شود، پس هیچ‌کس از شما نباشد که خجالت بکشد که از فضل خدا چیزی بطلبد حتی اگر بند کفشی بخواهد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۵۶
الکافی، ج۴، ص۲۰
۴ -۱۱
(نساء/ ۳۲) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ مُیَسِّرِ‌بْنِ‌عَبْدِ الْعَزِیزِ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) قَالَ قَالَ لِی یَا مُیَسِّرُ ادْعُ وَ لَا تَقُلْ إِنَّ الْأَمْرَ قَدْ فُرِغَ مِنْهُ إِنَّ عِنْدَ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ مَنْزِلَهًًْ لَا تُنَالُ إِلَّا بِمَسْأَلَهًٍْ وَ لَوْ أَنَّ عَبْداً سَدَّ فَاهُ وَ لَمْ یَسْأَلْ لَمْ یُعْطَ شَیْئاً فَسَلْ تُعْطَ یَا مُیَسِّرُ إِنَّهُ لَیْسَ مِنْ بَابٍ یُقْرَعُ إِلَّا یُوشِکُ أَنْ یُفْتَحَ لِصَاحِبِهِ. 
امام صادق (علیه السلام) - میسّربن‌عبدالعزیز نقل می‌کند: امام صادق (علیه السلام) به من فرمود: «ای میسّر دعا کن و نگو سرنوشت ما مقدّر است. در پیشگاه خدای عزّوجلّ مقام و منزلتی وجود دارد که جز با نیایش و دعا بدست نمی‌آید. اگر کسی دهانش را ببندد و دعا نکند عطایی دریافت نمی‌کند. بنابراین دعا کن تا بدهند. هر دری که بکوبند، بالأخره باز می‌شود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۵۸
الکافی، ج۲، ص۴۶۶
آیه وَ لِکُلٍّ جَعَلْنا مَوالِیَ مِمَّا تَرَکَ الْوالِدانِ وَ الْأَقْرَبُونَ وَ الَّذینَ عَقَدَتْ أَیْمانُکُمْ فَآتُوهُمْ نَصیبَهُمْ إِنَّ اللهَ کانَ عَلی کُلِّ شَیْ‌ءٍ شَهیداً [33]
برای هرکس، وارثانی قرار دادیم، که از میراث پدر و مادر و نزدیکان ارث ببرند؛ و [نيز] کسانی که با آن‌ها پیمان بسته‌اید، نصیبشان را به آنان بپردازید خداوند بر هرچیز، شاهد و ناظر است. 
۱
(نساء/ ۳۳) 
الرّضا (علیه السلام) - عَنِ الْحَسَنِ‌بْنِ‌مَحْبُوبٍ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَاالْحَسَنِ الرِّضَا (علیه السلام) عَنْ قَوْلِهِ عَزَّوَجَلَّ وَلِکُلٍّ جَعَلْنا مَوالِیَ مِمَّا تَرَکَ الْوالِدانِ وَ الْأَقْرَبُونَ وَ الَّذِینَ عَقَدَتْ أَیْمانُکُمْ قَالَ إِنَّمَا عَنَی بِذَلِکَ الْأَئِمَّهًَْ (بِهِمْ عَقَدَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ أَیْمَانَکُمْ. 
امام رضا (علیه السلام) - حسن‌بن‌محبوب گوید: از امام رضا (علیه السلام) در مورد آیه: وَلِکُلٍّ جَعلْنَا مَوَالِیَ مِمَّا تَرَکَ الْوَالِدَانِ وَالأَقْرَبُونَ وَالَّذِینَ عقَدَتْ أَیْمَانُکُمْ پرسیدم. فرمود: «منظور خداوند، ائمه (هستند که پیمان‌های شما را به آن‌ها گره‌زده است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۵۸
الکافی، ج۱، ص۲۱۶/ بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۳۶۴/ العیاشی، ج۱، ص۲۴۰/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۱۳۴/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۶، ص۲۴۷/ البرهان
۲
(نساء/ ۳۳) 
الصّادق (علیه السلام) - إِنَّمَا عَنَی بِذَلِکَ أُولِی الْأَرْحَامِ فِی الْمَوَارِیثِ وَ لَمْ یَعْنِ أَوْلِیَاءَ النِّعْمَهًِْ فَأَوْلَاهُمْ بِالْمَیِّتِ أَقْرَبُهُمْ إِلَیْهِ مِنَ الرَّحِمِ الَّتِی تَجُرُّهُ إِلَیْهَا. 
امام صادق (علیه السلام) - منظور از این آیه، خویشان و نزدیکان در موضوع ارث است و منظور اولیاء نعمت نیست، چون نزدیک‌ترین آن‌ها به میّت، نزدیک¬ترین آن‌ها از نظر خویشاوندی و رحم است که او را به‌سوی خود می‌کشاند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۵۸
الکافی، ج۷، ص۷۶/ تهذیب الأحکام، ج۹، ص۲۶۸/ دعایم الإسلام، ج۲، ص۳۷۹/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۶، ص۶۳/ مستدرک الوسایل، ج۱۷، ص۱۵۴/ البرهان
۳
(نساء/ ۳۳) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - فَإِنَّ الْحُکْمَ کَانَ فِی أَوَّلِ النُّبُوَّهًِْ أَنَّ الْمَوَارِیثَ کَانَتْ عَلَی الْأُخُوَّهًِْ لَا عَلَی الْوِلَادَهًِْ فَلَمَّا هَاجَرَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) إِلَی الْمَدِینَهًِْ آخَی بَیْنَ الْمُهَاجِرِینَ وَ الْمُهَاجِرِینَ وَ بَیْنَ الْأَنْصَارِ وَ الْأَنْصَارِ وَ آخَی بَیْنَ الْمُهَاجِرِینَ وَ الْأَنْصَارِ فَکَانَ إِذَا مَاتَ الرَّجُلُ یَرِثُهُ أَخُوهُ فِی الدِّینِ وَ یَأْخُذُ الْمَالَ وَ کَانَ مَا تَرَکَ لَهُ دُونَ وَرَثَتِهِ فَلَمَّا کَانَ بَعْدَ بَدْرٍ أَنْزَلَ اللَّهُ النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله) أَوْلی بِالْمُؤْمِنِینَ مِنْ أَنْفُسِهِمْ وَ أَزْواجُهُ أُمَّهاتُهُمْ وَ أُولُوا الْأَرْحامِ بَعْضُهُمْ أَوْلی بِبَعْضٍ فِی کِتابِ اللهِ مِنَ الْمُؤْمِنِینَ وَ الْمُهاجِرِینَ إِلَّا أَنْ تَفْعَلُوا إِلی أَوْلِیائِکُمْ مَعْرُوفاً فَنَسَخَتْ آیَهًَْ الْأُخُوَّهًِْ بَعْضُهُمْ أَوْلی بِبَعْضٍ قَوْلُهُ وَ الَّذِینَ آمَنُوا وَ لَمْ یُهاجِرُوا… فَإِنَّهَا نَزَلَتْ فِی الْأَعْرَابِ وَ ذَلِکَ أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) صَالَحَهُمْ عَلَی أَنْ یَدَعَهُمْ فِی دِیَارِهِمْ وَ لَا یُهَاجِرُوا إِلَی الْمَدِینَهًِْ وَ عَلَی أَنَّهُ إِنْ أَرَادَهُمْ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) غَزَا بِهِمْ وَ لَمْ یَکُنْ لَهُمْ فِی الْغَنِیمَهًِْ شَیْءٌ وَ أَوْجَبُوا عَلَی النَّبِیِّ (صلی الله علیه و آله) أَنَّهُ إِنْ أَرَادَهُمُ الْأَعْرَابُ مِنْ غَیْرِهِمْ أَوْ دَهَاهُمْ دَهْمٌ مِنْ عَدُوِّهِمْ أَنْ یَنْصُرَهُمْ إِلَّا عَلَی قَوْمٍ بَیْنَهُمْ وَ بَیْنَ الرَّسُولِ (صلی الله علیه و آله) عَهْدٌ وَ مِیثَاقٌ إِلَی مُدَّهًٍْ وَ الَّذِینَ کَفَرُوا بَعْضُهُمْ أَوْلِیاءُ بَعْضٍ یَعْنِی یُوَالِی بَعْضُهُمْ بَعْضاً ثُمَّ قَالَ إِلَّا تَفْعَلُوهُ یَعْنِی إِنْ لَمْ تَفْعَلُوهُ فَوُضِعَ حَرْفٌ مَکَانَ حَرْفٍ تَکُنْ فِتْنَهًٌْ أَیْ کُفْرٌ فِی الْأَرْضِ وَ فَسادٌ کَبِیرٌ ثُمَّ قَالَ وَ الَّذِینَ آمَنُوا مِنْ بَعْدُ وَ هاجَرُوا وَ جاهَدُوا مَعَکُمْ فَأُولئِکَ مِنْکُمْ وَ أُولُوا الْأَرْحامِ بَعْضُهُمْ أَوْلی بِبَعْضٍ فِی کِتابِ اللَّهِ قَالَ نَسَخَتْ قَوْلَهُ وَ الَّذِینَ عَقَدَتْ أَیْمانُکُمْ فَآتُوهُمْ نَصِیبَهُمْ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - احکام ارث در اوایل نبوّت براساس قاعده‌ی برادری بود نه فرزندی، وقتی‌که پیامبر (صلی الله علیه و آله) به مدینه حجرت کرد بین مهاجرین با هم و انصار با هم و بین مهاجرین و انصار، [دوبه‌دو] عقد اخوّت و برادری جاری کرد و به‌این‌ترتیب وقتی فردی می‌مرد، برادر دینی‌اش وارث او می‌شد و مال به او می‌رسید و آنچه از ارث می‌ماند به او می‌رسید و به ورثه‌ی او نمی‌رسید تا اینکه پس از جنگ بدر این آیه نازل شد: پیامبر به مؤمنان از خودشان سزاتر است و زنانش مادران مؤمنان هستند و در کتاب خدا خویشاوندان نسبی از مؤمنان و مهاجران به یکدیگر سزاوارترند، مگر آنکه بخواهید به یکی از دوستان خود نیکی کنید. (احزاب/۶). و به‌سبب این آیه که می‌فرماید: آنان‌که ایمان آورده‌اند و مهاجرت نکرده‌اند. (انفال/۷۲). آیه‌ی اخوت [که مبنای ارث بود] نسخ شد. آیه: آنان‌که ایمان آورده‌اند و مهاجرت نکرده‌اند. (انفال/۷۲) در مورد اعراب بادیه‌نشین نازل شده و به‌این‌دلیل پیامبر (صلی الله علیه و آله) صلاح دانست که آن‌ها را در سرزمین خودشان (مکّه) رها کنند و لذا آنان با پیامبر به مدینه هجرت نکردند و اگر رسول خدا (صلی الله علیه و آله) اراده می‌کرد با آنان به جنگ می‌رفت و هیچ بهره‌ای با آنان از غنائم جنگی نمی‌رسید و بر پیامبر واجب بود که اگر قبائل دیگری از اعراب به آن‌ها حمله و یورش می‌بردند، به آن‌ها کمک کند مگر آنکه، حمله‌کننده از قومی می‌بود که با پیامبر عهد و پیمان [نظامی] داشتند، آن هم در طول مدّت پیمان‌نامه. کافران نیز خویشاوندان یکدیگرند. (انفال/۷۳). یعنی بعضی از آن‌ها سرپرست و مولای بعضی دیگرند. اگر مراعات آن نکنید. (انفال/۷۳). یعنی اگر با آن‌ها چنین نمی‌کردید حرفی روی حرف دیگری می‌نشست [و سنگ‌روی‌سنگ بند نمی‌شد] و فتنه و کفر و فساد بزرگ در زمین فراگیر می‌شد و سپس فرمود: و کسانی که بعداً ایمان آورده‌اند و مهاجرت کرده‌اند و همراه شما جهاد کرده‌اند، از شما هستند. به حکم کتاب خدا، خویشاوندان به یکدیگر سزاوارترند. (انفال/۷۵). این آیه ناسخ آیه: وَ الَّذِینَ عَقَدَتْ أَیْمانُکُمْ فَآتُوهُمْ نَصِیبَهُمْ است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۵۸
بحارالأنوار، ج۱۹، ص۳۷/ القمی، ج۱، ص۲۷۹/ مستدرک الوسایل، ج۱۷، ص۱۵۲
۴
(نساء/ ۳۳) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - جَعَلْنا مَوَالِیَ أَیْ وَرَثَهًَْ هُمْ أَوْلَی بِمِیرَاثِهِ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - جَعَلْنا مَوالِیَ یعنی ورثه‌ای که نسبت به اخذ میراث اولویّت دارند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۶۰
بحرالعرفان، ج۴، ص۲۰۸
آیه الرِّجالُ قَوَّامُونَ عَلَی النِّساءِ بِما فَضَّلَ اللهُ بَعْضَهُمْ عَلی بَعْضٍ وَ بِما أَنْفَقُوا مِنْ أَمْوالِهِمْ فَالصَّالِحاتُ قانِتاتٌ حافِظاتٌ لِلْغَیْبِ بِما حَفِظَ اللهُ وَ اللاَّتی تَخافُونَ نُشُوزَهُنَّ فَعِظُوهُنَّ وَ اهْجُرُوهُنَّ فِی الْمَضاجِعِ وَ اضْرِبُوهُنَّ فَإِنْ أَطَعْنَکُمْ فَلا تَبْغُوا عَلَیْهِنَّ سَبیلاً إِنَّ اللهَ کانَ عَلِیًّا کَبیراً [34]
مردان، سرپرست و نگهبان زنانند، به خاطر برتری‌هایی که خداوند [از نظر نظام اجتماع] برای بعضی نسبت به بعضی دیگر قرار داده است، و به خاطر هزینه‌هایی که از اموالشان [در مورد زنان] می‌کنند. و زنان شایسته، زنانی هستند که متواضعند، و در غیاب [همسر خود]، اسرار و حقوق او را، در مقابل حقوقی که خدا برای آنان قرار داده، حفظ می‌کنند. و زنانی را که از سرکشی و مخالفتشان بیم دارید، پندواندرز دهید؛ و [اگر مؤثر واقع نشد]، در بستر از آن‌ها دوری نمایید؛ و [اگر راهى جز شدّت عمل نبود] آن‌ها را تنبیه کنید. اگر از شما پیروی کردند، راهی برای تعدّی بر آن‌ها نجویید. [بدانيد] خداوند، بلندمرتبه و بزرگ است. [و قدرت او، بالاترين قدرت‌هاست]. 
مردان، سرپرست و نگهبان زنانند، به خاطر برتری‌هایی که خداوند [از نظر نظام اجتماع] برای بعضی نسبت به بعضی دیگر قرار داده است، و به خاطر هزینه‌هایی که از اموالشان [در مورد زنان] می‌کنند
۱ -۱
(نساء/ ۳۴) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ إِبْرَاهِیمَ‌بْنِ‌مُحْرِزٍ قَالَ: سَأَلَ أَبَا جَعْفَرٍ (علیه السلام) رَجُلٌ وَ أَنَا عِنْدَه فَقَالَ رَجُلٌ قَالَ لِامْرَأَتِهِ أَمْرُکِ بِیَدِکِ قَالَ أَنَّی یَکُونُ هَذَا وَ اللَّهُ یَقُولُ الرِّجالُ قَوَّامُونَ عَلَی النِّساءِ لَیْسَ هَذَا بِشَیْءٍ. 
امام باقر (علیه السلام) - ابراهیم‌بن‌محرز گوید: شخصی از امام باقر (علیه السلام) سؤال کرد: «این صحیح است که مردی به همسرش بگوید: اختیارت دست خودت است»؟ امام (علیه السلام) فرمود: «چگونه چنین چیزی ممکن است درحالی‌که خدا می‌فرماید: الرِّجَالُ قَوَّامُونَ علَی النِّسَاء این سخن ارزشی ندارد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۶۰
تهذیب الأحکام، ج۸، ص۸۸/ الإستبصار، ج۳، ص۳۱۳/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۲، ص۹۳/ البرهان
۱ -۲
(نساء/ ۳۴) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - عَنْ الْحَسَنِ‌بْنِ‌عَلِیِّ‌بْنِ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) قَالَ جَاءَ نَفَرٌ مِنَ الْیَهُودِ إِلَی رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) … قَالَ الْیَهُودِیُّ الَّذِی کَانَ أَعْلَمَهُمْ یَا مُحَمَّدُ إِنِّی أَسْأَلُکَ عَنْ عَشْرِ کَلِمَاتٍ… فَأَخْبِرْنِی بِالسَّابِع أَخْبِرْنِی مَا فَضْلُ الرِّجَالِ عَلَی النِّسَاءِ؟ قَالَ النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله) کَفَضْلِ السَّمَاءِ عَلَی الْأَرْضِ أَوْ کَفَضْلِ الْمَاءِ عَلَی الْأَرْضِ فَبِالْمَاءِ تَحْیَا الْأَرْضُ وَ بِالرِّجَالِ تَحْیَا النِّسَاءُ لَوْ لَا الرِّجَالُ مَا خُلِقَ النِّسَاءُ لِقَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ الرِّجالُ قَوَّامُونَ عَلَی النِّساءِ بِما فَضَّلَ اللهُ بَعْضَهُمْ عَلی بَعْضٍ قَالَ الْیَهُودِیُّ لِأَیِّ شَیْءٍ کَانَ هَکَذَا؟ قَالَ النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله) خَلَقَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ آدَمَ (علیه السلام) مِنْ طِینٍ وَ مِنْ فَضْلِهِ وَ بَقِیَّتِهِ خُلِقَتْ حَوَّاءُ وَ أَوَّلُ مَنْ أَطَاعَ النِّسَاءَ آدَمُ (علیه السلام) فَأَنْزَلَهُ اللَّهُ مِنَ الْجَنَّهًِْ وَ قَدْ بَیَّنَ فَضْلَ الرِّجَالِ عَلَی النِّسَاءِ فِی الدُّنْیَا أَلَا 
تَرَی إِلَی النِّسَاءِ‌کَیْفَ یَحِضْنَ وَ لَایُمْکِنُهُنَّ الْعِبَادَهًُْ مِنَ الْقَذَارَهًِْ وَ الرِّجَالُ لَا یُصِیبُهُمْ شَیْءٌ مِنَ الطَّمْثِ قَالَ الْیَهُودِیُّ صَدَقْتَ یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله). 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - از امام حسن (علیه السلام) روایت است که گروهی از یهودیان نزد پیامبر (صلی الله علیه و آله) آمدند… آنکه از همه داناتر بود به پیامبر (صلی الله علیه و آله) گفت: «به من خبر بده مردان بر زنان چه برتری‌ای دارند»؟ فرمود: «مثل برتری آسمان بر زمین و برتری آب بر زمین زنده، زنان به‌واسطه‌ی وجود مردان زنده‌اند اگر مردها نبودند زن‌ها خلق نمی‌شدند و دلیل آن، کلام خدای عزّوجلّ است که فرمود: الرِّجالُ قَوَّامُونَ عَلَی النِّساءِ بِما فَضَّلَ اللهُ بَعْضَهُمْ عَلی بَعْضٍ». فردی یهودی گفت: «برای چه این‌چنین است»؟ فرمود: «خدا آدم (علیه السلام) را از گل آفرید و از باقی‌مانده آن حوّا (سلام الله علیها) خلق شد. اوّلین کسی که از زن پیروی کرد، آدم (علیه السلام) بود و به‌این‌واسطه خداوند او را از بهشت بیرون کرد. برتری مردها بر زن‌ها در دنیا روشن است. مگر نمی‌بینی که چطور زن‌ها حیض می‌شوند و به خاطر این پلیدی از عبادت بازداشته می‌شوند و مردها حیض ندارند». یهودی گفت: «ای محمّد راست گفتی». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۶۰
بحارالأنوار، ج۱۰۰، ص۲۴۰/ الاختصاص، ص۳۷/ الأمالی للصدوق، ص۱۹۳/ علل الشرایع، ج۲، ص۵۱۲
۱ -۳
(نساء/ ۳۴) 
الرّضا (علیه السلام) - وَ‌عِلَّهًُْ إِعْطَاءِ النِّسَاءِ نِصْفَ مَا یُعْطَی الرِّجَالَ مِنَ الْمِیرَاثِ لِأَنَّ الْمَرْأَهًَْ إِذَا تَزَوَّجَتْ أَخَذَتْ وَ الرَّجُلَ یُعْطِی فَلِذَلِکَ وُفِّرَ عَلَی الرِّجَالِ وَ عِلَّهًٌْ أُخْرَی فِی إِعْطَاءِ الذَّکَرِ مِثْلَیْ مَا تُعْطَی الْأُنْثَی لِأَنَّ الْأُنْثَی فِی عِیَالِ الذَّکَرِ إِنِ احْتَاجَتْ وَ عَلَیْهِ أَنْ یَعُولَهَا وَ عَلَیْهِ نَفَقَتُهَا وَ لَیْسَ عَلَی الْمَرْأَهًِْ أَنْ تَعُولَ الرَّجُلَ وَ لَا تُؤْخَذَ بِنَفَقَتِهِ إِذَا احْتَاجَ فَوَفَّرَ اللَّهُ تَعَالَی عَلَی الرِّجَالِ لِذَلِکَ وَ ذَلِکَ قَوْلُ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ الرِّجالُ قَوَّامُونَ عَلَی النِّساءِ بِما فَضَّلَ اللهُ بَعْضَهُمْ عَلی بَعْضٍ وَ بِما أَنْفَقُوا مِنْ أَمْوالِهِمْ. 
امام رضا (علیه السلام) - سرّ اینکه به زنان نصف میراث مردان می‌رسد آن است که زن وقتی ازدواج نمود مال را از مرد می‌ستاند (مراد گرفتن مهریّه و نفقه است) ولی مرد پس از ازدواج باید مال [را به زن] اعطاء کند از این‌رو حظّ و نصیب او را بیشتر از نصیب زن قرار داده‌اند. علّت دیگر برای دو برابر ارث‌بردن مردان از زنان این است که زن اگر محتاج باشد در گروه نان‌خورهای مرد است و بر مرد لازم است او را اداره کند و نفقه‌اش را بپردازد ولی بر زن واجب نیست مرد را اداره کرده و درصورت احتیاج وی نفقه‌اش را بدهد لذا حظّ مردان را دو برابر نصیب زنان قرار داده‌اند و فرموده حق تعالی به همین معنا اشاره دارد: الرِّجالُ قَوَّامُونَ عَلَی النِّساءِ بِما فَضَّلَ اللهُ بَعْضَهُمْ عَلی بَعْضٍ وَ بِما أَنْفَقُوا مِنْ أَمْوالِهِمْ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۶۲
بحارالأنوار، ج۶، ص۱۰۲/ علل الشرایع، ج۲، ص۵۷۰/ فقه القرآن، ج۲، ص۳۵۹/ عیون أخبارالرضا (ج۲، ص۹۸/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۶، ص۹۵/ البرهان
۱ -۴
(نساء/ ۳۴) 
الرّضا (علیه السلام) - عوالی اللئالی: رُوِیَ عَنِ الرِّضَا (علیه السلام) أَنَّهُ أَجَابَ أَنَ الْمَرْأَهًَْ إِذَا تَزَوَّجَتْ أَخَذَتْ وَ الرَّجُلَ یُعْطِی فَلِذَلِکَ وُفِّرَ عَلَی الرَّجُلِ وَ لِأَنَّ الْأُنْثَی فِی الْأَغْلَبِ عِیَالُ الذَّکَرِ {الرَّجُلِ} إِنِ احْتَاجَتْ وَ عَلَیْهِ أَنْ یَعُولَهَا وَ عَلَیْهِ نَفَقَتُهَا وَ لَیْسَ عَلَی الْمَرْأَهًِْ أَنْ تَعْقِلَ وَ لَا تُؤْخَذَ بِنَفَقَتِهِ إِنِ احْتَاجَ الرَّجُلُ فَوُفِّرَ عَلَی الرِّجَالِ لِذَلِکَ وَ لِذَلِکَ قَالَ تَعَالَی الرِّجالُ قَوَّامُونَ عَلَی النِّساء. 
امام رضا (علیه السلام) - در عوالی اللئالی از امام ارضا (علیه السلام) نقل شده که در جواب سؤالی فرمود: «زن وقتی که ازدواج می‌کند، [مال و رزق] می‌گیرد؛ ولی مرد می‌دهد، به‌همین خاطر سهم مرد [از ارث] بیشتر شده و به دلیل اینکه غالبا اگر زن به روزی احتیاج داشته باشد، روزی خور مرد است، و به مرد واجب است که زندگی او را تأمین کند و نفقه‌ی او را بپردازد. درحالی‌که بر زن واجب نیست که اگر مرد احتیاج داشت تدبیر زندگی او را بکند یا نفقه او را بدهد، به‌همین خاطر سهم مرد بیشتر شده و خداوند می‌فرماید: الرِّجالُ قَوَّامُونَ عَلَی النِّساءِ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۶۲
عوالی اللآلی، ج۲، ص۱۵۱
۱ -۵
(نساء/ ۳۴) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - قَالَ (صلی الله علیه و آله) خَیْرُ الرِّجَالِ مِنْ أُمَّتِی الَّذِینَ لَا یَتَطَاوَلُونَ عَلَی أَهْلِیهِمْ وَ یَحِنُّونَ عَلَیْهِمْ وَ لَا یَظْلِمُونَهُمْ ثُمَّ قَرَأَ الرِّجالُ قَوَّامُونَ عَلَی النِّساءِ بِما فَضَّلَ اللهُ بَعْضَهُمْ عَلی بَعْضٍ…
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - بهترین مردان امّت من کسانی هستند که به اهل خانه‌ی خود تعدّی روا ندارند، و بر آن‌ها رحم کنند و ستم نکنند، بعد این آیه را خواند: الرِّجالُ قَوَّامُونَ عَلَی النِّساءِ بِما فَضَّلَ اللهُ بَعْضَهُمْ عَلی بَعْض. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۶۲
مکارم الأخلاق، ص۲۱۶
۱ -۶
(نساء/ ۳۴) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - الرِّجالُ قَوَّامُونَ عَلَی النِّساءِ بِما فَضَّلَ اللهُ بَعْضَهُمْ عَلی بَعْضٍ وَ بِما أَنْفَقُوا مِنْ أَمْوالِهِمْ یَعْنِی فَرَضَ اللَّهُ عَلَی الرِّجَالِ أَنْ یُنْفِقُوا عَلَی النِّسَاءِ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - الرِّجالُ قَوَّامُونَ عَلَی النِّساءِ بِما فَضَّلَ اللهُ بَعْضَهُمْ عَلی بَعْضٍ وَ بِما أَنْفَقُوا مِنْ أَمْوالِهِمْ یعنی خداوند [به سبب این آیه] نفقه‌دادن به زن را بر مرد واجب کرده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۶۲
بحارالأنوار، ج۱۰۰، ص۲۴۷/ القمی، ج۱، ص۱۳۶/ مستدرک الوسایل، ج۱۵، ص۲۱۸
۱ -۷
(نساء/ ۳۴) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - عَن جَعْفَرِ‌بْنِ‌مُحَمَّدٍ (علیه السلام) عَنْ أَبِیهِ عَنْ جَدِّهِ عَلِیِّ‌بْنِ‌الْحُسَیْنِ (علیه السلام) عَنْ أَبِیهِ عَنْ عَلِیٍّ (علیه السلام) قَالَ أَتَی النَّبِیَّ (صلی الله علیه و آله) رَجُلٌ مِنَ الْأَنْصَارِ بِابْنَهًٍْ لَهُ فَقَالَ یَا رَسُولَ اللَّهِ (علیه السلام) إِنَّ زَوْجَهَا فُلَانُ‌بْنُ‌فُلَانٍ الْأَنْصَارِیُّ فَضَرَبَهَا فَأَثَّرَ فِی وَجْهِهَا فَأُقِیدُهُ لَهَا فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) لَکَ ذَلِکَ فَأَنْزَلَ اللَّهُ تَعَالَی قَوْلَهُ الرِّجالُ قَوَّامُونَ عَلَی النِّساءِ… فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) أَرَدْتَ أَمْراً وَ أَرَادَ اللَّهُ تَعَالَی غَیْرَهُ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - امام علی (علیه السلام) فرمود: «مردی از انصار دختر خود را خدمت پیامبر (صلی الله علیه و آله) آورده و گفت: «ای رسول خدا (صلی الله علیه و آله)، همسر این دختر که فلان بن فلان انصاری است او را زده و در صورت او اثری نهاده، آیا می‌توانم آن مرد را به خاطر دخترم در قید و بند کنم»؟ رسول خدا (صلی الله علیه و آله) فرمود: «تو را چنین باشد. که خداوند وحی فرمود: الرِّجالُ قَوَّامُونَ عَلَی النِّساءِ… تو چیزی را اراده کردی و خداوند غیر از آن را اراده کرد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۶۲
بحارالأنوار، ج۱۰۰، ص۲۵۱/ النوادرللراوندی، ص۳۸/ الجعفریات، ص۱۰۷/ دعایم الإسلام، ج۲، ص۲۱۷/ مستدرک الوسایل، ج۱۴، ص۲۵۹
پس زنان شایسته، فرمانبردارند و در غیبت شوی عفیفند و فرمان خدای را نگاه می‌دارند
۲ -۱
(نساء/ ۳۴) 
الباقر (علیه السلام) - قانِتاتٌ أَیْ مُطِیعَاتٌ. 
امام باقر (علیه السلام) - قَانِتَاتٌ یعنی زنان فرمانبردار. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۶۴
بحارالأنوار، ج۱۰۰، ص۲۴۷/ البرهان
۲ -۲
(نساء/ ۳۴) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - فَالصَّالِحاتُ قانِتاتٌ حافِظاتٌ لِلْغَیْبِ بِما حَفِظَ اللهُ یَعْنِی تَحْفَظُ نَفْسَهَا إِذَا غَابَ عَنْهَا زَوْجُهَا. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - فَالصَّالِحاتُ قانِتاتٌ حافِظاتٌ لِلْغَیْبِ بِما حَفِظَ اللهُ یعنی وقتی که همسرشان پیش آن‌ها نیست مراقب خود هستند [و خود را به گناه آلوده نمی‌کنند]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۶۴
بحارالأنوار، ج۱۰۰، ص۲۴۷/ القمی، ج۱، ص۱۳۶/ مستدرک الوسایل، ج۱۵، ص۲۱۸/ البرهان
و آن زنان را که از نافرمانیشان بیم دارید، اندرز دهید و از خوابگاهشان دوری کنید و بزنیدشان
۳ -۱
(نساء/ ۳۴) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - وَاللَّاتِی تَخافُونَ نُشُوزَهُنَّ فَعِظُوهُنَّ وَ اهْجُرُوهُنَّ فِی الْمَضاجِعِ وَ اضْرِبُوهُنَّ فَإِنْ أَطَعْنَکُمْ فَلا تَبْغُوا عَلَیْهِنَّ سَبِیلًا ذَلِکَ إِنْ نَشَزَتِ الْمَرْأَهًُْ عَنْ فِرَاشِ زَوْجِهَا قَالَ زَوْجُهَا اتَّقِی اللَّهَ وَ ارْجِعِی إِلَی فِرَاشِکِ فَهَذِهِ الْمَوْعِظَهًُْ، فَإِنْ أَطَاعَتْهُ فَسَبِیلٌ ذَلِکَ وَ إِلَّا سَبَّهَا وَ هُوَ الْهَجْرُ فَإِنْ رَجَعَتْ إِلَی فِرَاشِهَا فَذَلِکَ وَ إِلَّا ضَرَبَهَا ضَرْباً غَیْرَ مُبْرِحٍ فَإِنْ أَطَاعَتْهُ وَ ضَاجَعَتْهُ یَقُولُ اللَّهُ فَإِنْ أَطَعْنَکُمْ فَلا تَبْغُوا عَلَیْهِنَّ سَبِیلًا یَقُولُ لَا تُکَلِّفُوهُنَّ الْحُبَّ فَإِنَّمَا جَعَلَ الْمَوْعِظَهًَْ وَ السَّبَّ وَ الضَّرْبَ لَهُنَّ فِی الْمَضْجَعِ إِنَّ اللهَ کانَ عَلِیًّا کَبِیرا. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - وَ اللَّاتِی تَخافُونَ نُشُوزَهُنَّ فَعِظُوهُنَّ وَ اهْجُرُوهُنَّ فِی الْمَضاجِعِ وَ اضْرِبُوهُنَّ فَإِنْ أَطَعْنَکُمْ فَلا تَبْغُوا عَلَیْهِنَّ سَبِیلًا این آیه اشاره به نافرمانی زن در بستر دارد، شوهر به او می‌گوید: «از خدا بترس و به بسترت برگرد» و این پند و اندرز است؛ اگر فرمانبرداری کرد، این راه درست است، اگر نه رهایش کند و رهاکردن همان هجر است، اگر به بستر بازگشت که چه بهتر و اگر نه، او را بزند، زدنی که شدید نباشد و درصورتی‌که اطاعت کرد و همبستر شد، خداوند می‌فرماید: فَإِنْ أَطَعنَکُمْ فَلاَ تَبْغُواْ علَیْهِنَّ سَبِیلاً. آنان را وادار به عشق ورزیدن نکنید، خداوند، موعظه و دشنام و زدن آن‌ها را در خوابگاه و بستر قرار داده است: إِنَّ اللهَ کَانَ علِیًّا کَبِیرًا. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۶۴
بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۵۵/ القمی، ج۱، ص۱۳۷/ البرهان
۳ -۲
(نساء/ ۳۴) 
فقه‌الرّضا (علیه السلام) - وَ أَمَّا النُّشُوزُ فَقَدْ یَکُونُ مِنَ الرَّجُلِ وَ یَکُونُ مِنَ الْمَرْأَهًِْ فَأَمَّا الَّذِی مِنَ الرَّجُلِ فَهُوَ یُرِیدُ طَلَاقَهَا فَتَقُولُ لَهُ أَمْسِکْنِی وَ لَکَ مَا عَلَیْکَ وَ قَدْ وَهَبْتُ لَیْلَتِیْ لَکَ وَ یَصْطَلِحَانِ عَلَی هَذَا فَإِذَا نَشَزَتِ الْمَرْأَهًُْ کَنُشُوزِ الرَّجُلِ فَهُوَ الْخُلْعُ إِذَا کَانَ مِنَ الْمَرْأَهًِْ وَحْدَهَا فَهُوَ أَنْ لَا تُطِیعَهُ وَ هُوَ مَا قَالَ اللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی وَ اللَّاتِی تَخافُونَ نُشُوزَهُنَّ فَعِظُوهُنَّ وَ اهْجُرُوهُنَّ فِی الْمَضاجِعِ وَ اضْرِبُوهُنَّ فَالْهَجْرُ أَنْ یُحَوِّلَ إِلَیْهَا ظَهْرَهُ فِی الْمَضْجَعِ وَ الضَّرْبُ بِالسِّوَاکِ وَ شِبْهِهِ ضَرْباً رَفِیقا. 
فقه الرّضا (علیه السلام) - نشوز گاهی از جانب مرد است و گاهی از جانب زن؛ نشوز مرد به این صورت است که می‌خواهد زنش را طلاق دهد و زن به او می‌گوید مرا نگاه دار و هر حقّی که بر عهده‌ی تو دارم حلالت باشد و شبهایم را به تو بخشیدم! و بر این امر مصالحه می‌کنند. و اگر زن مثل مرد نشوز کرد، چنانچه فقط از جانب زن باشد همان «خُلع» است، و به این صورت است که از شوهرش اطاعت نمی‌کند، و همین آیه است که خداوند می‌فرماید: وَ اللَّاتِی تَخافُونَ نُشُوزَهُنَّ فَعِظُوهُنَّ وَ اهْجُرُوهُنَّ فِی الْمَضاجِعِ وَ اضْرِبُوهُنَ، پس «هَجر» به این است که مرد در بستر به زن پشت کند، «ضرب» با چوب مسواک و امثال آن و زدنِ آرام است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۶۴
بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۵۸/ فقه الرضا (ص۲۴۴/ مستدرک الوسایل، ج۱۵، ص۳۷۹
۳ -۳
(نساء/ ۳۴) 
الباقر (علیه السلام) - الطَّبْرِسِیُّ فِی مَعْنَی الْهَجْرِ: رُوِیَ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) قَالَ: یُحَوِّلُ ظَهْرَهُ إِلَیْهَا وَ فِی مَعْنَی الضَّرْبِ: رُوِیَ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) أَنَّهُ الضَّرْبُ بِالسَّوَاکِ. 
امام باقر (علیه السلام) - طبرسی در مورد معنی هجر از امام باقر (علیه السلام) روایت کرده که فرمود: «[یعنی] به او پشت کند». و در مورد معنی زدن هم از ایشان روایت کرده که فرمود: «[منظور] زدن با مسواک می‌باشد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۶۴
البرهان
اگر فرمانبرداری کردند، از آن پس دیگر راه بیداد پیش مگیرید. و خدا بلندپایه و بزرگ است
۴ -۱
(نساء/ ۳۴) 
الباقر (علیه السلام) - قَضَی أَمِیرُالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) فِی امْرَأَهًٍْ تَزَوَّجَهَا رَجُلٌ وَ شَرَطَ عَلَیْهَا وَ عَلَی أَهْلِهَا إِنْ تَزَوَّجَ عَلَیْهَا امْرَأَهًًْ أَوْ هَجَرَهَا أَوْ أَتَی عَلَیْهَا سُرِّیَّهًًْ فَإِنَّهَا طَلِقٌ فَقَالَ شَرْطُ اللَّهِ قَبْلَ شَرْطِکُمْ إِنْ شَاءَ وَفَی بِشَرْطِهِ وَ إِنْ شَاءَ أَمْسَکَ امْرَأَتَهُ وَ نَکَحَ عَلَیْهَا وَ تَسَرَّی عَلَیْهَا وَ هَجَرَهَا إِنْ أَتَتْ سَبِیلَ ذَلِکَ قَالَ اللَّهُ فِی کِتَابِهِ فَانْکِحُوا ما طابَ لَکُمْ مِنَ النِّساءِ مَثْنی وَ ثُلاثَ وَ رُباعَ وَ قَالَ أُحِلَّ لَکُمْ مَا مَلَکَتْ أَیْمَانُکُمْ وَ قَالَ وَ اللَّاتِی تَخافُونَ نُشُوزَهُنَّ فَعِظُوهُنَّ وَ اهْجُرُوهُنَّ فِی الْمَضاجِعِ وَ اضْرِبُوهُنَّ فَإِنْ أَطَعْنَکُمْ فَلا تَبْغُوا عَلَیْهِنَّ سَبِیلًا إِنَّ اللهَ کانَ عَلِیًّا کَبِیراً. 
امام باقر (علیه السلام) - محمدبن‌مسلم از امام باقر (علیه السلام) روایت کرد که فرمود: امیرالمؤمنین علی (علیه السلام) در مورد زنی که مردی با او ازدواج کرده و با او و خانواده‌اش شرط کرده بود که اگر با زن دیگری ازدواج نمود یا ترکش کرد یا کنیزی برای نکاح آورد، به منزله طلاق زن می‌باشد، فرمود: «شرط خدا بر شرط شما مقدّم است، اگر مرد خواست به آن شرط عمل می‌کند و اگر خواست زنش را نگه می‌دارد و روی او ازدواج می‌کند و کنیز می‌آورد و او را تَرک می‌کند، اگر زن به این راه درآمد. خداوند در کتابش می‌فرماید: فَانْکِحُوا ما طابَ لَکُمْ مِنَ النِّساءِ مَثْنی وَ ثُلاثَ وَ رُباعَ و فرمود: أُحِلَّ لَکُمْ مَا مَلَکَتْ أَیْمَانُکُمْ و فرمود: وَ اللَّاتِی تَخافُونَ نُشُوزَهُنَّ فَعِظُوهُنَّ وَ اهْجُرُوهُنَّ فِی الْمَضاجِعِ وَ اضْرِبُوهُنَّ فَإِنْ أَطَعْنَکُمْ فَلا تَبْغُوا عَلَیْهِنَّ سَبِیلًا إِنَّ الله کانَ عَلِیًّا کَبِیراً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۶۶
بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۶۸/ العیاشی، ج۱، ص۲۴۰/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۱، ص۲۷۷/ مستدرک الوسایل، ج۵۱، ص۸۵
آیه وَ إِنْ خِفْتُمْ شِقاقَ بَیْنِهِما فَابْعَثُوا حَکَماً مِنْ أَهْلِهِ وَ حَکَماً مِنْ أَهْلِها إِنْ یُریدا إِصْلاحاً یُوَفِّقِ اللهُ بَیْنَهُما إِنَّ اللهَ کانَ عَلیماً خَبیراً [35]
و اگر از جدایی میان آن دو [همسر] بیم داشته باشید، یک داور از خانواده‌ی شوهر، و یک داور از خانواده‌ی زن انتخاب کنید [تا به كار آنان رسيدگى كنند]. اگر این دو [داور]، تصمیم به اصلاح داشته باشند، خداوند دل‌های آن دو را به هم نزدیک می‌سازد؛ زیرا خداوند، دانا و آگاه است [و از نيّات همه، باخبر است]. 
۱
(نساء/ ۳۵) 
الرّضا (علیه السلام) - أَمَّا الشِّقَاقُ فَیَکُونُ مِنَ الزَّوْجِ وَ الْمَرْأَهًِْ جَمِیعاً کَمَا قَالَ اللَّهُ وَ إِنْ خِفْتُمْ شِقاقَ بَیْنِهِما فَابْعَثُوا حَکَماً مِنْ أَهْلِهِ وَ حَکَماً مِنْ أَهْلِها وَ یَخْتَارُ الرَّجُلُ رَجُلًا وَ الْمَرْأَهًُْ تَخْتَارُ رَجُلًا فَیَجْتَمِعَانِ عَلَی فُرْقَهًٍْ أَوْ عَلَی صُلْحٍ فَإِنْ أَرَادَا إِصْلَاحاً فَمِنْ غَیْرِ أَنْ یَسْتَأْمِرَا وَ إِنْ أَرَادَا التَّفْرِیقَ بَیْنَهُمَا فَلَیْسَ لَهُمَا إِلَّا بَعْدَ أَنْ یَسْتَأْمِرَا الزَّوْجَ وَ الْمَرْأَهًَْ. 
امام رضا (علیه السلام) - [عامل] جدایی می‌تواند از ناحیه‌ی هریک از زن و مرد باشد چنان‌که خدا فرمود: وَ إِنْ خِفْتُمْ شِقاقَ بَیْنِهِما فَابْعَثُوا حَکَماً مِنْ أَهْلِهِ وَ حَکَماً مِنْ أَهْلِها پس مرد یک فرد و زن نیز یک فرد را انتخاب می‌کند و سپس جمع شده [و بحث می‌کنند] که یا به این نتیجه می‌رسند که جدا شوند و یا صلح و مصالحه کنند و اگر تصمیم آن دو [مشاور] به صلح بود نیاز به مشورت با زن و شوهر نیست امّا اگر تصمیم بر جدایی گرفتند حتماً باید اوّل با زوجین مشورت کنند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۶۶
بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۵۸/ فقه الرضا (ص۲۴۴
۲
(نساء/ ۳۵) 
الباقر (علیه السلام) - إِذَا نَشَزَتِ الْمَرْأَهًُْ عَلَی الرَّجُلِ فَهِیَ الْخُلْعَهًُْ فَلْیَأْخُذْ مِنْهَا مَا قَدَرَ عَلَیْهِ وَ إِذَا نَشَزَ الرَّجُلُ مَعَ نُشُوزِ الْمَرْأَهًِْ فَهُوَ الشِّقَاق. 
امام باقر (علیه السلام) - اگر زن با مرد ناسازگاری کند، خُلعه خواهد شد؛ یعنی باید پولی بدهد تا مرد او را طلاق دهد. پس مرد هرچه می‌تواند از زن بگیرد و اگر مرد همزمان با نشوز زن، ناسازگاری کرد، این همان شقاق (جدایی) است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۶۶
وسایل الشیعهًْ، ج۲۱، ص۳۵۱/ البرهان
۳
(نساء/ ۳۵) 
الکاظم (علیه السلام) - عَنْ عَلِیِّ‌بْنِ‌أَبِی‌حَمْزَهًَْ قَالَ: سَأَلْتُ الْعَبْدَ الصَّالِحَ (علیه السلام) عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ وَ إِنْ خِفْتُمْ شِقاقَ بَیْنِهِما فَابْعَثُوا حَکَماً مِنْ أَهْلِهِ وَ حَکَماً مِنْ أَهْلِها فَقَالَ یَشْتَرِطُ الْحَکَمَانِ إِنْ شَاءَا فَرَّقَا وَ إِنْ شَاءَا جَمَعَا فَفَرَّقَا أَوْ جَمَعَا جَازَ. 
امام کاظم (علیه السلام) - علی‌بن‌حمزه گوید: از امام کاظم (علیه السلام) در مورد آیه: وَ إِنْ خِفْتُمْ شِقَاقَ بَیْنِهِمَا فَابْعثُواْ حَکَمًا مِّنْ أَهْلِهِ وَ حَکَمًا مِّنْ أَهْلِهَا پرسیدم، فرمود: «شرطش این است که دو داور باشند که اگر خواستند، آن‌ها را جدا کنند و طلاق دهند و اگر خواستند، پیوند دهند، چه جدا کنند و چه پیوند دهند، هر دو کار جایز است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۶۶
الکافی، ج۶، ص۱۴۶/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۱، ص۳۴۹/ البرهان
۴
(نساء/ ۳۵) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌بَصِیرٍ عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) فِی قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ فَابْعَثُوا حَکَماً مِنْ أَهْلِهِ وَ حَکَماً مِنْ أَهْلِها قَالَ الْحَکَمَانِ یَشْتَرِطَانِ إِنْ شَاءَا فَرَّقَا وَ إِنْ شَاءَا جَمَعَا فَإِنْ جَمَعَا فَجَائِزٌ وَ إِنْ فَرَّقَا فَجَائِزٌ. 
امام صادق (علیه السلام) - ابوبصیر نقل می‌کند که امام صادق (علیه السلام) در مورد آیه: فَابْعثُواْ حَکَمًا مِّنْ أَهْلِهِ وَ حَکَمًا مِّنْ أَهْلِهَا فرمود: «شرطش این است که دو داور باشند که اگر بخواهند جدا کنند و اگر بخواهند پیوند دهند، درآن‌صورت اگر جدا کنند جایز است و اگر پیوند دهند [نیز] جایز است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۶۶
الکافی، ج۶، ص۱۴۶/ من لایحضره الفقیه، ج۳، ص۵۲۱/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۱، ص۳۵۲/ البرهان
۵
(نساء/ ۳۵) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - دَعَائِمُ الْإِسْلَامِ، عَنْ أَمِیرِالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) أَنَّهُ قَالَ: فِی قَوْلِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَل فَابْعَثُوا حَکَماً مِنْ أَهْلِهِ وَ حَکَماً مِنْ أَهْلِها قَالَ لَیْسَ لَهُمَا أَنْ یَحْکُمَا حَتَّی یَسْتَأْمِرَا الرَّجُلَ وَ المَرْأَهًَْ وَ یَشْتَرِطَا عَلَیْهِمَا إِنْ شَاءَا جُمِعَا وَ إِنْ شَاءَا فُرِّقَا. 
امام علی (علیه السلام) - فَابْعَثُوا حَکَماً مِنْ أَهْلِهِ وَ حَکَماً مِنْ أَهْلِها؛ آن دو [مشاور] حق ندارند که حکمی بدهند مگر آنکه با زن و شوهر مشورت کنند و این شرط را بگذارند که اگر زن و شوهر خواستند، به زندگی ادامه بدهند و اگر خواستند طلاق بگیرند و جدا شوند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۶۸
الإسلام، ج۲، ص۲۷۰/ مستدرک الوسایل، ج۱۵، ص۱۰۵
۶
(نساء/ ۳۵) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ مُحَمَّدِ‌بْنِ‌مُسْلِمٍ عَنْ أَحَدِهِمَا (علی‌ها السلام) قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَل فَابْعَثُوا حَکَماً مِنْ أَهْلِهِ وَ حَکَماً مِنْ أَهْلِها قَالَ لَیْسَ لِلْحَکَمَیْنِ أَنْ یُفَرِّقَا حَتَّی یَسْتَأْمِرَا. 
امام باقر (علیه السلام) - محمّدبن‌مسلم گوید: از امام باقر (علیه السلام) در مورد آیه: فَابْعثُواْ حَکَمًا مِّنْ أَهْلِهِ وَ حَکَمًا مِّنْ أَهْلِهَا پرسیدم، فرمود: «داوران تا زمانی‌که از زن و مرد اجازه نگرفته باشند، نمی‌توانند آن‌ها را جدا کنند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۶۸
الکافی، ج۶، ص۱۴۷/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۱، ص۳۵۲/ دعایم الإسلام، ج۲، ص۲۷۱/ مستدرک الوسایل، ج۱۵، ص۱۰۷/ البرهان
۷
(نساء/ ۳۵) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ مُحَمَّدِ‌بْنِ‌مُسْلِمٍ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) قَال: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اللَّهِ تَعَالَی فَابْعَثُوا حَکَماً مِنْ أَهْلِهِ وَ حَکَماً مِنْ أَهْلِها قَالَ لِلْمُصْلِحِینَ أَنْ یُفَرِّقَا حَتَّی یَسْتَأْمِرَا. 
امام باقر (علیه السلام) - محمّدبن‌مسلم گوید: از امام باقر (علیه السلام) در مورد آیه: فابعثوا حکماً مِن أهلِهِ وَ حَکَماً مِن أهلِهَا سؤال کردم. حضرت فرمود: «دو داور نمی‌توانند بدون اجازه زوجین آن‌ها را جدا کنند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۶۸
بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۵۹/ العیاشی، ج۱، ص۲۴۰/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۱، ص۳۵۳/ البرهان
۸
(نساء/ ۳۵) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنِ الْحَلَبِیِّ عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ فَابْعَثُوا حَکَماً مِنْ أَهْلِهِ وَ حَکَماً مِنْ أَهْلِها قَالَ لَیْسَ لِلْحَکَمَیْنِ أَنْ یُفَرِّقَا حَتَّی یَسْتَأْمِرَا الرَّجُلَ وَ الْمَرْأَهًَْ وَ یَشْتَرِطَا عَلَیْهِمَا إِنْ شِئْنَا جَمَعْنَا وَ إِنْ شِئْنَا فَرَّقْنَا فَإِنْ جَمَعَا فَجَائِزٌ فَإِنْ فَرَّقَا فَجَائِزٌ. 
امام صادق (علیه السلام) - حلبی گوید: از امام صادق (علیه السلام) در مورد آیه: فَابْعثُواْ حَکَمًا مِّنْ أَهْلِهِ وَ حَکَمًا مِّنْ أَهْلِهَا پرسیدم، فرمود: «داوارن تا زمانی‌که از زن و مرد اجازه نگرفته باشند، نمی‌توانند آن‌ها را جدا کنند، باید با آن‌ها شرط کنند که اگر بخواهند پیوند دهند و اگر بخواهند جدا سازند. درآن‌صورت اگر جدا کنند، جایز است و اگر پیوند دهند هم جایز است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۶۸
الکافی، ج۶، ص۱۴۶/ تهذیب الأحکام، ج۸، ص۱۰۳/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۱، ص۳۴۸/ البرهان/ بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۵۹/ العیاشی، ج۱، ص۲۴۱/ البرهان
۹
(نساء/ ۳۵) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ سَمَاعَهًَْ، قَال: سَأَلْتُ أَبَاعَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ فَابْعَثُوا حَکَماً مِنْ أَهْلِهِ وَ حَکَماً مِنْ أَهْلِها أَرَأَیْتَ إِنِ اسْتَأْذَنَ الْحَکَمَانِ فَقَالَا لِلرَّجُلِ وَ الْمَرْأَهًِْ أَلَیْسَ قَدْ جَعَلْتُمَا أَمْرَکُمَا إِلَیْنَا فِی الْإِصْلَاحِ وَ التَّفْرِیقِ فَقَالَ الرَّجُلُ وَ الْمَرْأَهًُْ نَعَمْ فَأَشْهَدَا بِذَلِکَ شُهُوداً عَلَیْهِمَا أَیَجُوزُ تَفْرِیقُهُمَا عَلَیْهِمَا قَالَ نَعَمْ وَ لَکِنْ لَا یَکُونُ إِلَّا عَلَی طُهْرٍ مِنَ الْمَرْأَهًِْ مِنْ غَیْرِ‌جِمَاعٍ مِنَ الزَّوْجِ قِیلَ لَهُ أَ رَأَیْتَ إِنْ قَالَ أَحَدُ الْحَکَمَیْنِ قَدْ فَرَّقْتُ بَیْنَهُمَا وَ قَالَ الْآخَرُ لَمْ أُفَرِّقْ بَیْنَهُمَا؟ فَقَالَ لَا یَکُونُ تَفْرِیقٌ حَتَّی یَجْتَمِعَا جَمِیعاً عَلَی التَّفْرِیقِ فَإِذَا اجْتَمَعَا عَلَی التَّفْرِیقِ جَازَ تَفْرِیقُهُمَا. 
امام صادق (علیه السلام) - سماعه گوید: از امام صادق (علیه السلام) در مورد آیه: فَابْعثُواْ حَکَمًا مِّنْ أَهْلِهِ وَ حَکَمًا مِّنْ أَهْلِهَا سؤال کردم: «به نظر شما درصورتی‌که دو داور از زن و مرد اجازه بگیرند و به آن‌ها بگویند آیا شما کار خود را در اصلاح و جدا کردن به ما واگذار می‌کنید؟ و مرد و زن بگویند: بله، و داوران شاهدانی را بر آن‌ها بگمارند، درآن‌صورت جداکردن آن‌ها جایز است»؟ فرمود: «آری، امّا به شرط آنکه زن پاک باشد و مرد با او جماع نکرده باشد». به امام گفته شد: «به نظر شما اگر یک نفر از دو داور بگوید: آن‌ها را جدا کردم و داور دیگر بگوید: آن‌ها را جدا نکردم، چطور»؟ فرمود: «جدا نمی‌شوند، مگر اینکه هردو بر جداسازی اتّفاق‌نظر پیدا کنند، و درصورت توافق بر جداسازی، جداکردن زن و مرد جایز می‌گردد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۶۸
الکافی، ج۶، ص۱۴۶/ تهذیب الأحکام، ج۸، ص۱۰۴/ بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۶۰/ مستطرفات السرایر، ص۵۹۴/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۱، ص۳۵۳/ البرهان
۱۰
(نساء/ ۳۵) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - وَ إِنْ خِفْتُمْ شِقاقَ بَیْنِهِما فَابْعَثُوا حَکَماً مِنْ أَهْلِهِ وَ حَکَماً مِنْ أَهْلِها قَالَ فَمَا حَکَمَ بِهِ الْحَکَمَانِ فَهُوَ جَائِزٌ یَقُولُ اللَّهُ إِنْ یُرِیدا إِصْلاحاً یُوَفِّقِ اللهُ بَیْنَهُما یَعْنِی الْحَکَمَیْنِ فَإِذَا کَانَ الْحَکَمَانِ عَدْلَیْنِ دَخَلَ حَکَمُ المَرْأَهًِْ عَلَی المَرْأَهًِْ فَیَقُولُ أَخْبِرِینِی مَا فِی نَفْسِکِ فَإِنِّی لَا أُحِبُّ أَنْ أَقْطَعَ شَیْئاً دُونَکِ فَإِنْ کَانَتْ هِیَ النَّاشِزَهًَْ قَالَتْ أَعْطِهِ مِنْ مَالِی مَا شَاءَ وَ فَرِّقْ بَیْنِی وَ بَیْنَهُ وَ إِنْ لَمْ تَکُنْ نَاشِزَهًًْ قَالَتْ أَنْشُدُکَ اللَّهُ أَنْ لَا تُفَرِّقَ بَیْنِی وَ بَیْنَهُ وَ لَکِنِ اسْتُرْ ذُلِّی فِی نَفَقَتِی فَإِنَّهُ إِلَیَّ مُسِیءٌ وَ یَخْلُو حَکَمُ الرَّجُلِ بِالرَّجُلِ فَیَقُولُ أَخْبِرْنِی مَا فِی نَفْسِکَ فَإِنِّی لَا أُحِبُّ أَنْ أَقْطَعَ شَیْئاً دُونَکَ فَإِنْ کَانَ هُوَ النَّاشِزَ قَالَ خُذْ لِی مِنْهَا مَا اسْتَطَعْتَ وَ فَرِّقْ بَیْنِی وَ بَیْنَهَا فَلَا حَاجَهًَْ لِی فِیهَا وَ إِنْ لَمْ یَکُنْ نَاشِزاً قَالَ أَنْشُدُکَ اللَّهُ لَا تُفَرِّقْ بَیْنِی وَ بَیْنَهَا فَإِنَّهَا أَحَبُّ النَّاسِ إِلَیَّ فَأَرْضِهَا مِنْ مَالِی بِمَا شِئْتَ ثُمَّ یَلْتَقِی الْحَکَمَانِ وَ قَدْ عَلِمَ کُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا مَا أَفْضَی بِهِ إِلَیْهِ صَاحِبُهُ فَأَخَذَ کُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا عَلَی صَاحِبِهِ عَهْدَ اللَّهِ وَ مِیثَاقَهُ لِتَصْدُقَنِّی وَ لَأَصْدُقَنَّکَ وَ ذَلِکَ حِینَ یُرِیدُ اللَّهُ أَنْ یُوَفِّقَ بَیْنَهُمَا فَإِذَا فَعَلَا وَ حَدَّثَ کُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا صَاحِبَهُ بِمَا أَفْضَی إِلَیْهِ عَرَفَا مَنِ النَّاشِزَهًُْ فَإِنْ کَانَتِ المَرْأَهًُْ هِیَ النَّاشِزَهًَْ قَالا أَنْتِ عَدُوَّهًُْ اللَّهِ النَّاشِزَهًُْ الْعَاصِیَهًُْ لِزَوْجِکِ لَیْسَ لَکِ عَلَیْهِ نَفَقَهًٌْ وَ لَا کَرَامَهًَْ لَکِ وَ هُوَ أَحَقُّ أَنْ یُبْغِضَکِ أَبَداً حَتَّی تَرْجِعِینَ إِلَی أَمْرِ اللَّهِ وَ إِنْ کَانَ الرَّجُلُ هُوَ النَّاشِزَ قَالا لَهُ یَا عَدُوَّ اللَّهِ أَنْتَ الْعَاصِی لِأَمْرِ اللَّهِ وَ الْمُبْغِضُ لِامْرَأَتِکَ فَعَلَیْکَ نَفَقَتُهَا وَ لَا تَدْخُلْ لَهَا بَیْتاً وَ لَا تَرَی لَهَا وَجْهاً أَبَداً حَتَّی تَرْجِعَ إِلَی أَمْرِ اللَّهِ وَ کِتَابِهِ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - وَ إِنْ خِفْتُمْ شِقاقَ بَیْنِهِما فَابْعَثُوا حَکَماً مِنْ أَهْلِهِ وَ حَکَماً مِنْ أَهْلِها؛ که دو شخص داور هر حکمی دادند رواست، خداوند می‌فرماید: إِنْ یُرِیدا إِصْلاحاً یُوَفِّقِ الله بَیْنَهُما، یعنی اگر دو شخص داور عادل باشند، داورِ زن نزد او می‌رود و به او می‌گوید: «به من بگو در دلت چیست؟ نمی‌خواهم تصمیمی بدون اطّلاع تو بگیرم»! پس اگر نشوز از جانبِ زن بود، زن به داور خود می‌گوید: «از مال من هرچه می‌خواهد به شوهرم بده و مرا از او جدا کن»؛ و اگر نشوز از سوی زن نبود، می‌گوید: «تو را قسم می‌دهم که ما را از هم جدا نکن ولی نفقه بیشتری برای من بگیر، زیرا او به من بد می‌کند»! داور مرد نیز با او خلوت می‌کند و می‌گوید: «مرا از درونت آگاه کن، که دوست ندارم تصمیمی بر خلاف خواست تو بگیرم». پس اگر نشوز از سوی او بود، می‌گوید: «هرچه می‌توانی از او برایم بگیر و ما را از هم جدا کن که هیچ کاری با او ندارم»؛ و اگر نشوز از طرف او نبود، می‌گوید: «تو را به خدا قسم ما را از هم جدا نکن که او محبوب‌ترین مردم نزد من است، و با هر مقدار از مالم که خواستی او را راضی کن». آنگاه دو داور با هم دیدار می‌کنند، در حالی که هر کدام از آن‌ها به سفارشی که طرفش به او کرده آگاه است، پس هر کدام از دو داور بر دیگری عهد و پیمان الهی می‌گیرد که به من راست بگو و من هم به تو راست می‌گویم، و آن زمانی است که خداوند می‌خواهد بینشان توافق ایجاد کند، پس وقتی این کار را کردند و هر کدام به روشنی و صراحت و وضوح با طرفش صحبت کرد، می‌فهمند که نشوز از جانب کیست؛ اگر زن ناشزه بود به او می‌گویند: «تو دشمن خدا و ناشزه‌ای و نسبت به شوهرت نافرمانی می‌کنی و حق نفقه برای تو بر عهده او نیست، و احترام نداری، و او سزاوارتر است که تا ابد از تو ناراحتی داشته باشد، مگر اینکه به فرمان خدا باز گردی»! و اگر مرد ناشز بود، به او می‌گویند: «ای دشمن خدا، تو از خداوند نافرمانی کردی و نسبت به همسرت بُغض داری! نفقه او بر عهده‌ات است، او را به هیچ خانه‌ای نمی‌بری و روی او را نمی‌بینی مگر اینکه به فرمان خدای عزوجل و کتابش بازگردی». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۶۸
بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۵۵/ القمی، ج۱، ص۱۳۷/ مستدرک الوسایل، ج۱۵، ص۱۰۸
۱۱
(نساء/ ۳۵) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - أَتَی عَلِیَّ‌بْنَ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) رَجُلٌ وَ امْرَأَهًٌْ عَلَی هَذِهِ الْحَالِ فَبَعَثَ حَکَماً مِنْ أَهْلِهِ وَ حَکَماً مِنْ أَهْلِها وَ قَالَ لِلْحَکَمَیْنِ هَلْ تَدْرِیَانِ مَا تَحْکُمَانِ احْکُمَا إِنْ شِئْتُمَا فَرَّقْتُمَا وَ إِنْ شِئْتُمَا جَمَعْتُمَا فَقَالَ الزَّوْجُ لَا أَرْضَی بِحُکْمِ فُرْقَهًٍْ وَ لَا أُطَلِّقُهَا فَأَوْجَبَ عَلَیْهِ نَفَقَتَهَا وَ مَنَعَهُ أَنْ یَدْخُلَ عَلَیْهَا وَ إِنْ مَاتَ عَلَی ذَلِکَ الْحَالِ الزَّوْجُ وَرِثَتْهُ وَ إِنْ مَاتَتْ لَمْ یَرِثْهَا إِذَا رَضِیَتْ مِنْهُ بِحُکْمِ الْحَکَمَیْنِ وَ کَرِهَ الزَّوْجُ فَإِنْ رَضِیَ الزَّوْجُ وَ کَرِهَتِ الْمَرْأَهًُْ أُنْزِلَتْ هَذِهِ الْمَنْزِلَهًَْ إِنْ کَرِهَتْ وَ لَمْ یَکُنْ عَلَیْهَا نَفَقَهًٌْ وَ إِنْ مَاتَ لَمْ تَرِثْهُ وَ إِنْ مَاتَتْ وَرِثَهَا حَتَّی تَرْجِعَ إِلَی حُکْمِ الْحَکَمَیْنِ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - مرد و زنی با این وضعیت نزد علی‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) آمدند. امام فرستاد تا داوری از خانواده مرد و داوری از خانواده زن بیاید و به دو داور گفت: «آیا می‌دانید چه قضاوتی می‌کنید؟ قضاوت کنید! اگر خواستید جدایی می‌اندازید و اگر خواستید آشتی می‌دهید»! شوهر گفت: «من به حکم جدایی راضی نیستم و زنم را طلاق نمی‌دهم». امام نفقه زن را بر او واجب کرد و او را از دخول بر زن ممنوع نمود، و اگر شوهر بر همین حال بمیرد، زن از او ارث می‌برد. و اگر زن به حکم دو داور از مرد راضی شد و شوهر راضی نشد، چنانچه زن بمیرد، مرد از او ارث نمی‌برد. و اگر مرد راضی شد و زن راضی نشد نیز به همین شکل است و بر زن نفقه¬ای نیست و اگر مرد بمیرد، زن از او ارث نمی‌برد و اگر زن بمیرد، مرد از او ارث می‌برد تا وقتی که زن به حُکم دو داور تن بدهد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۷۰
بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۵۶/ البرهان
۱۲
(نساء/ ۳۵) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - إِنَّ الْحَکَمَیْنِ وَکِیلَانِ إِنْ یُرِیدَا إِصْلَاحاً. 
امام علی (علیه السلام) - دو مشاور اگر قصد اصلاح امور را داشته باشند در حکم دو وکیل هستند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۷۰
بحرالعرفان، ج۴، ص۲۱۲
۱۳
(نساء/ ۳۵) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - یُوَفِّقِ اللَّهُ بَیْنَهُمَا حَتَّی یَحْکُمَا بِمَا فِیهِ الصَّلَاحُ، وَ الضَّمِیرُ فِی بَیْنَهُمَا عَائِدٌ الَی الْحَکَمَیْنِ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - یُوَفِّقِ اللهُ بَیْنَهُما یعنی خدا آن‌ها راکمک می‌کند و توفیق می‌دهد که به آنچه صلاح زوجین است حکم کنند و ضمیر در کلمه‌ی بَیْنَهُما به دو مشاور برمی‌گردد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۷۰
بحرالعرفان، ج۴، ص۲۱۲
۱۴
(نساء/ ۳۵) 
الباقر (علیه السلام) - رُوِی أَنَّ نَافِعَ‌بْنَ‌الْأَزْرَقِ جَاءَ إِلَی مُحَمَّدِ‌بْنِ‌عَلِیِّ‌بْنِ‌الْحُسَیْنِ (علیه السلام) فَجَلَسَ بَیْنَ یَدَیْهِ یَسْأَلُهُ عَنْ مَسَائِلِ الْحَلَالِ وَ الْحَرَامِ فَقَالَ لَهُ أَبُوجَعْفَرٍ (علیه السلام) فِی عَرْضِ کَلَامِهِ قُلْ لِهَذِهِ الْمَارِقَهًِْ بِمَا اسْتَحْلَلْتُمْ فِرَاقَ أَمِیرَالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) وَ قَدْ سَفَکْتُمْ دِمَاءَکُمْ بَیْنَ یَدَیْهِ فِی طَاعَتِهِ وَ الْقُرْبَهًِْ إِلَی اللَّهِ تَعَالَی بِنُصْرَتِهِ فَسَیَقُولُونَ لَکَ إِنَّهُ حَکَّمَ فِی دِینِ اللَّهِ فَقُلْ لَهُمْ قَدْ حَکَّمَ اللَّهُ تَعَالَی فِی شَرِیعَهًِْ نَبِیِّهِ رَجُلَیْنِ مِنْ خَلْقِهِ فَقَالَ جَلَّ اسْمُهُ فَابْعَثُوا حَکَماً مِنْ أَهْلِهِ وَ حَکَماً مِنْ أَهْلِها إِنْ یُرِیدا إِصْلاحاً یُوَفِّقِ اللهُ بَیْنَهُما. 
امام باقر (علیه السلام) - نقل است که نافع‌بن‌ازرق خدمت امام باقر (علیه السلام) رسیده و نزد او نشست و از مسائلی در حلال و حرام پرسش نمود. پس آن حضرت در ضمن سخنان خود به نافع فرمود: «به این مارقه (خوارج) بگو چگونه جداشدن از أمیرالمؤمنین (علیه السلام) را جایز دانستید با اینکه در پرتو پیروی از او و تقرّب به خدا در یاری او [پیش از جریان حکمین] خون‌های خویش را در رکابش ریختید»؟ پس در پاسخ تو خواهند گفت: «[اشکال او این است که] او درباره‌ی دین خدا داور قرار داد [و به نظر حکمین عمل کرد]، پس به آن‌ها بگو: خود خداوند نیز در شریعت پیغمبرش داوری را به دو مرد از بندگانش سپرده در آنجا که [درباره‌ی اختلاف میان زن و شوهر] فرموده است: فَابْعَثُوا حَکَماً مِنْ أَهْلِهِ وَ حَکَماً مِنْ أَهْلِها إِنْ یُرِیدا إِصْلاحاً یُوَفِّقِ اللهُ بَیْنَهُما». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۷۰
بحارالأنوار، ج۳۳، ص۴۲۷/ الاحتجاج، ج۲، ص۳۲۴/ روضهًْ الواعظین، ج۱، ص۲۰۴
آیه وَ اعْبُدُوا اللهَ وَ لا تُشْرِکُوا بِهِ شَیْئاً وَ بِالْوالِدَیْنِ إِحْساناً وَ بِذِی الْقُرْبی وَ الْیَتامی وَ الْمَساکینِ وَ الْجارِ ذِی الْقُرْبی وَ الْجارِ الْجُنُبِ وَ الصَّاحِبِ بِالْجَنْبِ وَ ابْنِ السَّبیلِ وَ ما مَلَکَتْ أَیْمانُکُمْ إِنَّ اللهَ لا یُحِبُّ مَنْ کانَ مُخْتالاً فَخُوراً [36]
و خدا را بپرستید؛ و هیچ‌چیز را همتای او قرار ندهید؛ و به پدر و مادر، نیکی کنید؛ همچنین به خویشاوندان و یتیمان و مستمندان، و همسایه‌ی نزدیک، و همسایه‌ی دور، و دوست و همنشین، و واماندگان در سفر، و بردگانی که مالک آن‌ها هستید؛ زیرا خداوند، کسی را که متکبّر و فخرفروش است، [و از اداى حقوق ديگران سرباز مى‌زند]، دوست نمی‌دارد. 
و خدا را بپرستید؛ و هیچ‌چیز را همتای او قرار ندهید
۱
(نساء/ ۳۶) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - کَانَ النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله) یَعْرِضُ نَفْسَهُ عَلَی قَبَائِلِ الْعَرَبِ فِی الْمَوْسِمِ فَلَقِیَ رَهْطاً مِنَ الْخَزْرَجِ فَقَالَ أَلَاتَجْلِسُونَ أُحَدِّثْکُمْ قَالُوا بَلَی فَجَلَسُوا إِلَیْهِ فَدَعَاهُمْ إِلَی اللَّهِ وَ تَلَا عَلَیْهِمُ الْقُرْآنَ فَقَالَ بَعْضُهُمْ لِبَعْضٍ یَا قَوْمِ تَعْلَمُونَ وَ اللَّهِ أَنَّهُ النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله) الَّذِی کَانَ یُوعِدُکُمْ بِهِ الْیَهُودُ فَلَا یَسْبِقَنَّکُمْ إِلَیْهِ أَحَدٌ فَأَجَابُوهُ وَ قَالُوا لَهُ إِنَّا قَدْ تَرَکْنَا قَوْمَنَا وَ لَا قَوْمَ بَیْنَهُمْ مِنَ الْعَدَاوَهًِْ وَ الشَّرِّ مِثْلَ مَا بَیْنَهُمْ وَ عَسَی أَنْ یَجْمَعَ اللَّهُ بَیْنَهُمْ بِکَ فَسَتَقْدِمُ عَلَیْهِمْ وَ تَدْعُوهُمْ إِلَی أَمْرِکَ وَ کَانُوا سِتَّهًَْ نَفَرٍ قَالَ فَلَمَّا قَدِمُوا الْمَدِینَهًَْ فَأَخْبَرُوا قَوْمَهُمْ بِالْخَبَرِ فَمَا دَارَ حَوْلٌ إِلَّا وَ فِیهَا حَدِیثُ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) حَتَّی إِذَا کَانَ الْعَامُ الْمُقْبِلُ أَتَی الْمَوْسِمَ مِنَ الْأَنْصَارِ اثْنَاعَشَرَ رَجُلًا فَلَقُوا النَّبِیَّ (صلی الله علیه و آله) فَبَایَعُوهُ عَلَی بَیْعَهًِْ النِّسَاءِ أَلَّا یُشْرِکُوا بِاللَّهِ شَیْئاً وَ لَا یَسْرِقُوا إِلَی آخِرِهَا ثُمَّ انْصَرَفُوا وَ بَعَثَ مَعَهُمْ مُصْعَبَ‌بْنَ‌عُمَیْرٍ یُصَلِّی بِهِمْ وَ کَانَ بَیْنَهُمْ بِالْمَدِینَهًِْ یُسَمَّی الْمُقْرِئَ فَلَمْ یَبْقَ دَارٌ فِی الْمَدِینَهًِْ إِلَّا وَ فِیهَا رِجَالٌ وَ نِسَاءٌ مُسْلِمُونَ إِلَّا دَارُ أُمَیَّهًَْ وَ حُطَیْمَهًَْ وَ وَائِلٍ وَ هُمْ مِنَ الْأَوْسِ ثُمَّ عَادَ مُصْعَبٌ إِلَی مَکَّهًَْ وَ خَرَجَ مِنَ الْأَنْصَارِ إِلَی الْمَوْسِمِ مَعَ حُجَّاجِ قَوْمِهِمْ فَاجْتَمَعُوا فِی الشِّعْبِ عِنْدَ الْعَقَبَهًِْ ثَلَاثَهًٌْ وَ سَبْعُونَ رَجُلًا وَ امْرَأَتَانِ فِی 
أَیَّامِ التَّشْرِیقِ بِاللَّیْلِ فَقَالَ (صلی الله علیه و آله) أُبَایِعُکُمْ عَلَی الْإِسْلَامِ فَقَالَ لَهُ بَعْضُهُمْ نُرِیدُ أَنْ تُعَرِّفَنَا یَا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) مَا لِلَّهِ عَلَیْنَا وَ مَا لَکَ عَلَیْنَا وَ مَا لَنَا عَلَی اللَّهِ فَقَالَ أَمَّا مَا لِلَّهِ عَلَیْکُمْ فَأَنْ تَعْبُدُوهُ وَ لا تُشْرِکُوا بِهِ شَیْئاً وَ أَمَّا مَا لِی عَلَیْکُمْ فَتَنْصُرُونَنِی مِثْلَ نِسَائِکُمْ وَ أَبْنَائِکُمْ وَ أَنْ تَصْبِرُوا عَلَی عَضِّ السَّیْفِ وَ إِنْ یُقْتَلَ خِیَارُکُم. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - در موسم حج، پیامبر (صلی الله علیه و آله) خودش را به قبایل عرب [که برای زیارت خانه‌ی خدا و بت‌ها می‌آمدند] می‌رساند [و با آنان هم صحبت می‌شد] پس با گروهی از خزرجیان ملاقات کرد و فرمود: «آیا اجازه می‌دهید با شما بنشینم و سخن بگویم»؟ گفتند: «آری [بنشین]، پس همه با هم نشستند و پیامبر آنان را به راه خدا خواند و دعوت کرد و آیاتی از قرآن را برایشان خواند، عدّه‌ای از آنان به دوستانشان گفتند: «ای قوم ما، [با توجّه به این سخنان] می‌دانید که به خدا قسم او همان پیامبری (صلی الله علیه و آله) است که یهودیان به شما وعده‌ی او را داده بودند، پس بشتابید تا اوّلین بیعت‌کنندها با او باشید و کسی از شما در این کار سبقت نگیرد. و دعوت پیامبر را اجابت کردند». و گفتند: «ما از قوم خود جداشده‌ایم [و آن‌ها اینجا نیستند] و هیچ قومی نیست که مثل آنان (اوس وخزرج) بینشان کینه و دشمنی و شرارت باشد و إِنْ شَاءَ اللهُ که به‌واسطه‌ی تو خدا آن‌ها را با هم مهربان کند. به‌زودی به‌سمت آنان خواهیم رفت و آن‌ها را به آنچه تو دعوت کرده‌ای دعوت می‌کنیم». این افراد شش نفر بودند. راوی می‌گوید: «وقتی آنان به شهر مدینه بازگشتند و قوم خود را از این خبر آگاه کردند و هیچ خانه‌ای در مدینه نبود مگر آنکه در آن حرفی از رسول خدا (صلی الله علیه و آله) باشد تا آنکه موسم حجّ سال بعد رسید و دوازده نفر از اهل مدینه [که بعدا انصار نام گرفتند] به حج آمدند و پیامبر (صلی الله علیه و آله) را ملاقات کردند و با او پیمان بستند و بیعتی کردند که به نام بیت نساء معروف شد که مضمون آن این بود که به خدا شرک نورزند و سرقت نکنند و… و سپس بلند شدند و [به شهر خود بازگشتند و به امر پیامبر (صلی الله علیه و آله)] همراه آنان مصعب‌بن‌عمیر همراه شد و برای آنان نماز می‌خواند و در مدینه به او مقرئ (خواننده‌ی آیات خدا) می‌گفتند و به‌این‌ترتیب در مدینه هیچ خانه‌ای نماند مگر آنکه در آن زن و مردی مسلمان یافت می‌شد مگر خانه‌های امیّه و حطیمه و وائل که از قبیله‌ی اوس بودند [گذشت تا آنکه] مصعب همراه با حاجیانی از اهل مدینه [که انصار نامیده می‌شدند] درموسم حج از مدینه خارج و به مکّه وارد شدند و در شعب [ابی‌طالب] جمع شدند درحالی‌که هفتادوسه نفر مرد و دو زن در بین آن‌ها بود. آن زمان در شبی از روزهای تشریق (یازدهم و دوازدهم و سیزدهم ماه ذی‌الحجه) بود. پیامبر (صلی الله علیه و آله) فرمود: «با شما برای اجرای اسلام بیعت می‌کنم». عدّه‌ای از آنان گفتند: «ای رسول خدا (صلی الله علیه و آله) می‌خواهیم بدانیم و به ما بفهمانی که حقّ خدا و خواسته‌ی خدا از ما چیست و حق و خواسته‌ی تو از ما چیست و متقابلا ما به خدا چه حقّی داریم»؟ پیامبر (صلی الله علیه و آله) فرمود: «آنچه که خدا از شما خواسته آن است که او را بپرستید و به امر او در هیچ‌چیز شریک قایل نشوید امّا حقّ من بر شما آن است که مرا همانطورکه زنان و بچّه‌هایتان را کمک می‌کنید، کمک کنید و برسختی جهاد صبر کنید حتی اگر خوبانتان کشته شوند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۷۲
بحارالأنوار، ج۱۹، ص۲۵
و به پدر و مادر، نیکی کنید
۲ -۱
(نساء/ ۳۶) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌بَصِیرٍ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) فِی قَوْلِ اللَّهِ وَ بِالْوالِدَیْنِ إِحْساناً قَالَ إِنَ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) أَحَدُ الْوَالِدَیْنِ وَ عَلِیٌّ (علیه السلام) الْآخَرُ. 
امام باقر (علیه السلام) - ابوبصیر نقل می‌کند امام باقر (علیه السلام) در مورد آیه: وَ بِالْوَالِدَیْنِ إِحْسَانًا فرمود: «پیامبر (صلی الله علیه و آله) یکی از والدین و علی (علیه السلام) آن دیگری است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۷۴
بحار الأنوار، ج۳۶، ص۸/ العیاشی، ج۱، ص۲۴۱/ البرهان
۲ -۲
(نساء/ ۳۶) 
الصّادق (علیه السلام) - جَعْفَرُ‌بْنُ‌مُحَمَّدِ‌بْنِ‌سَعِیدٍ الْأَحْمَسِیُّ مُعَنْعَناً عَنْ جَعْفَرٍ الصَّادِقِ (علیه السلام) فِی قَوْلِهِ {تَعَالَی} وَ اعْبُدُوا اللَّهَ وَ لا تُشْرِکُوا بِهِ شَیْئاً وَ بِالْوالِدَیْنِ إِحْسانا إِنَّ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیَّ‌بْنَ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) هُمَا الْوَالِدَانِ وَ بِذِی الْقُرْبی قَالَ الْحَسَنُ وَ الْحُسَیْنُ (علی‌ها السلام). 
امام صادق (علیه السلام) - حضرت محمّد (صلی الله علیه و آله) و علی (علیه السلام) دو پدرند (والدان) و منظور از ذوی‌القربی حسن و حسین (علی‌ها السلام) هستند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۷۴
بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۶۹/ فرات الکوفی، ص۱۰۴
۲ -۳
(نساء/ ۳۶) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌بَصِیرٍ قَالَ سَمِعْتُ أَبَاعَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) یَقُولُ: إِنَّ الْمُؤْمِنَ إِذَا مَاتَ رَأَی رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیّاً (علیه السلام) یَحْضُرَانِهِ وَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) أَنَا أَحَدُ الْوَالِدَیْنِ وَ عَلِیٌّ (علیه السلام) الْآخَرُ قَالَ قُلْتُ وَ أَیُّ مَوْضِعٍ ذَلِکَ مِنْ کِتَابِ اللَّهِ قَالَ قَوْلُهُ اعْبُدُوا اللهَ وَ لا تُشْرِکُوا بِهِ شَیْئاً وَ بِالْوالِدَیْنِ إِحْساناً. 
امام صادق (علیه السلام) - ابوبصیر گوید: شنیدم امام صادق (علیه السلام) می‌فرمود: «مؤمن وقتی که بمیرد پیامبر (صلی الله علیه و آله) و علی (علیه السلام) را می‌بیند که پیش او حاضر می‌شوند». و پیامبر (صلی الله علیه و آله) فرمود: «من یکی از دو والدین هستم و علی (علیه السلام) والد دیگر است». گفتم: «این مطلب [که شما می‌گویید] در کجای کتاب خدا آمده است». فرمود: «آنجا که می‌فرماید: اعْبُدُوا اللهَ وَ لا تُشْرِکُوا بِهِ شَیْئاً وَ بِالْوالِدَیْنِ إِحْساناً». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۷۴
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۱۳/ فرات الکوفی، ص۱۰۴/ العیاشی، ج۱، ص۲۴۱/ البرهان
۲ -۴
(نساء/ ۳۶) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - فَجَعَلَ اللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی نَبِیَّهُ أَوْلَی بِالْمُؤْمِنِینَ مِنْ أَنْفُسِهِمْ وَ هُوَ قَوْلُ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) بِغَدِیرِ خُمٍّ أَیُّهَا النَّاسُ أَلَسْتُ أَوْلَی بِکُمْ مِنْ أَنْفُسِکُمْ قَالُوا بَلَی ثُمَّ أَوْجَبَ لِأَمِیرَالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) مَا أَوْجَبَهُ لِنَفْسِهِ عَلَیْهِمْ مِنَ الْوَلَایَهًِْ فَقَالَ أَلَا مَنْ کُنْتُ مَوْلَاهُ فَعَلِیٌّ مَوْلَاهُ فَلَمَّا جَعَلَ اللَّهُ النَّبِیَّ (صلی الله علیه و آله) أَبَ الْمُؤْمِنِینَ أَلْزَمَهُ مَئُونَتَهُمْ وَ تَرْبِیَهًَْ أَیْتَامِهِمْ فَعِنْدَ ذَلِکَ صَعِدَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَقَالَ مَنْ تَرَکَ مَالًا فَلِوَرَثَتِهِ وَ مَنْ تَرَکَ دَیْناً أَوْ ضَیَاعاً فَعَلَیَّ وَ إِلَیَّ فَأَلْزَمَ اللَّهُ نَبِیَّهُ (صلی الله علیه و آله) لِلْمُؤْمِنِینَ مَا یُلْزِمُ الْوَالِدَ لِلْوَلَدِ وَ أَلْزَمَ الْمُؤْمِنِینَ مِنَ الطَّاعَهًِْ لَهُ مَا یُلْزِمُ الْوَلَدَ لِلْوَالِدِ فَکَذَلِکَ أَلْزَمَ أَمِیرَالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) مَا أَلْزَمَ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) مِنْ ذَلِکَ وَ بَعْدَهُ الْأَئِمَّهًَْ (وَاحِداً وَاحِداً وَ الدَّلِیلُ عَلَی أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ أَمِیرَالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) هُمَا الْوَالِدَانِ قَوْلُهُ وَ اعْبُدُوا اللهَ وَ لا تُشْرِکُوا بِهِ شَیْئاً وَ بِالْوالِدَیْنِ إِحْساناً فَالْوَالِدَانِ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ أَمِیرُالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) وَ قَالَ الصَّادِقُ (علیه السلام) وَ کَانَ إِسْلَامُ عَامَّهًِْ الْیَهُودِ بِهَذَا السَّبَبِ لِأَنَّهُمْ آمَنُوا عَلَی أَنْفُسِهِمْ وَ عِیَالَاتِهِمْ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - این [آیه، مصداق] کلام پیامبر (صلی الله علیه و آله) است که در غدیرخم فرمود: «ای مردم آیا من نسبت به شما از خود شما برتر نیستم». گفتند: «آری چنین است». سپس پیامبر (صلی الله علیه و آله) آنچه را که برای خود واجب کرده بود (اطاعت و ولایتش بر مردم) برای امیرالمؤمنین علی (علیه السلام) واجب کرد ولایتش را بپذیرند و صحبت خود را ادامه داد تا آنجا که فرمود: «هرکس من مولای اویم بعد از من علی (علیه السلام) مولای اوست [بدانید] که وقتی خداوند پیامبرش (صلی الله علیه و آله) را مانند پدر مؤمنین قرارداده است، بر او واجب کرده [که مانند یک پدر دلسوز] آن‌ها را کمک کند و یتیم‌های آن‌ها را پرورش دهد و تربیت کند دراین‌هنگام پیامبر (صلی الله علیه و آله) [از سکویی که در آنجا نهاده بودند] بالا رفت و فرمود: «هرکس که بمیرد و مالی از او به ارث بماند، آن مال به ورثه‌اش می‌رسد و هرکس امانتی یا کم وکاستی‌ای از او به ارث بماند متوجّه من است [زیرا من در حکم پدر او بوده‌ام] و خداوند همان وظایفی که بر پدر و مادر واجب کرده برای فرزند خود انجام دهد، بر من واجب کرده تا نسبت به مؤمنین انجام دهم و بر مؤمنین نیز واجب کرده که همچون فرزندان که از پدر اطاعت می‌کنند از من اطاعت کنند و هم چنین تمام آن اموری که بر رسولش (صلی الله علیه و آله) [در ولایت و تدبیر امور مردم] واجب کرده است برای امیرالمؤمنین علی و امامان (ع ع ع) بعد از او، یکی پس از دیگری نیز واجب کرده و دلیل اینکه [می‌گویم] پیامبر (صلی الله علیه و آله) و علی (علیه السلام) در حکم دو والد هستند این کلام خداوند است که می‌فرماید: اعْبُدُوا اللهَ وَ لا تُشْرِکُوا بِهِ شَیْئاً وَ بِالْوالِدَیْنِ إِحْساناً که منظور از دو والد، پیامبر (صلی الله علیه و آله) و امیرالمؤمنین (علیه السلام) است». و امام صادق (علیه السلام) فرمود: «به‌همین دلیل است که دین اسلام بر دین یهودیان عمومیّت [و برتری] یافت زیرا که یهود ایمان و اعتمادشان بر خودشان و خانواده‌شان است [درحالی‌که مسلمانان اعتمادشان بر پدران دلسوزشان که ائمه (و پیامبر (صلی الله علیه و آله) می‌باشد، است]». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۷۴
بحارالأنوار، ج۲۷، ص۲۴۳/ القمی، ج۲، ص۱۷۶
۲ -۵
(نساء/ ۳۶) 
الصّادق (علیه السلام) - نَزَلَتْ فِی رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ فِی عَلِی (علیه السلام). 
امام صادق (علیه السلام) - این آیه در حقّ رسول خدا (صلی الله علیه و آله) و علی (علیه السلام) نازل شده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۷۶
المناقب، ج۳، ص۱۰۵/ البرهان
۲ -۶
(نساء/ ۳۶) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - أَنَا وَ عَلِیٌّ (علیه السلام) أَبَوَا هَذِهِ الْأُمَّهًْ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - من و علی (علیه السلام) پدران این امّت هستیم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۷۶
علل الشرایع، ج۱، ص۱۲۷/ البرهان
۲ -۷
(نساء/ ۳۶) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - أُشْهِدُکُمْ أَنِّی وَ عَلِیّاً (علیه السلام) أَبَوَا الْمُؤْمِنِینَ فَمَنْ سَبَ أَحَدَنَا فَعَلَیْهِ لَعْنَهًُْ اللَّه. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - شما را گواه می‌گیرم که من و علی (علیه السلام) پدران این امّت هستیم و هرکس به هرکدام از ما دشنام دهد، لعنت خدا بر او خواهد بود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۷۶
بحار الأنوار، ج۲۲، ص۴۸۹/ البرهان
۲ -۸
(نساء/ ۳۶) 
العسکری (علیه السلام) - قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ: وَ بِالْوالِدَیْنِ إِحْساناً قَالَ رَسُولُ اللهِ (صلی الله علیه و آله) أفْضَلُ وَالِدَیْکُمْ وَ أَحَقُّهُمَا لِشُکْرِکُمْ مُحَمَّدٌ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٌّ (علیه السلام) وَ قَالَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ (علیه السلام): سَمِعْتُ رَسُولَ اللهِ (صلی الله علیه و آله) یَقُولُ: أَنَا وَ عَلِیٌّ (علیه السلام) أَبَوْا هَذِهِ الْأُمَّهًِْ وَ لَحَقُّنَا عَلَیْهِمْ أَعْظَمُ مِنْ حَقِّ أَبَوَیْ وِلَادَتِهِمْ فَإِنَّا نُنْقِذُهُمْ إِنْ أَطَاعُونَا مِنَ النَّارِ إِلَی دَارِ الْقَرَارِ، وَ نُلْحِقُهُمْ مِنَ الْعُبُودِیَّهًِْ بِخِیَارِ الْأَحْرَارِ. وَ قَالَتْ فَاطِمَهًُْ (سلام الله علیها): أَبَوْا هَذِهِ الْأُمَّهًِْ مُحَمَّدٌ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٌّ (علیه السلام) إِلَی قَوْلِهِ وَ قَالَ الْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ (علیه السلام): مُحَمَّدٌ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٌّ (علیه السلام) أَبَوَا هَذِهِ الْأُمَّهًِْ إِلَی قَوْلِهِ وَ قَالَ الْحُسَیْنُ بْنُ عَلِیٍّ (علیه السلام): مَنْ عَرَفَ حَقَّ أَبَوَیْهِ الْأَفْضَلِینَ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ أَطَاعَهُمَا حَقِّ طَاعَتِهِ قِیلَ لَهُ: تَبَحْبَحْ فِی أَیِّ الْجِنَانِ شِئْتَ وَ قَالَ عَلِیُّ بْنُ الْحُسَیْنِ (علیه السلام): إِنْ کَانَ الْأَبَوَانِ إِنَّمَا عَظُمَ حَقُّهُمَا عَلَی أَوْلَادهِمَا لِإِحْسَانِهِمَا إِلَیْهِمْ فَإِحْسَانُ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) إِلَی هَذِهِ الْأُمَّهًِْ أَجَلُّ وَ أَعْظَمُ فَهُمَا بِأَنْ یَکُونَا أَبَوَیْهِمْ أَحَقُّ وَ قَالَ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ (علیه السلام) مَنْ أَرَادَ أَنْ یَعْلَمَ کَیْفَ قَدْرُهُ عِنْدَ اللَّهِ فَلْیَنْظُرْ کَیْفَ قَدْرُ أَبَوَیْهِ الْأَفْضَلِینَ عِنْدَهُ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام). وَ قَالَ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ (علیه السلام): مَنْ رَعَی حَقَّ أَبَوَیْهِ الْأَفْضَلِینَ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) لَمْ یَضُرَّهُ مَا أَضَاعَ مِنْ حَقِّ أَبَوَیْ نَفْسِهِ وَ سَائِرِ عِبَادِ اللَّهِ فَإِنَّهُمَا یُرْضِیَانِهِمْ بِسَعْیِهِمَا. وَ قَالَ مُوسَی بْنُ جَعْفَرٍ (علیه السلام): یُعَظِّمُ ثَوَابَ الصَّلَاهًِْ عَلَی قَدْرِ تَعْظِیمِ الْمُصَلِّی عَلَی أَبَوَیْهِ الْأَفْضَلِینَ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ قَالَ عَلِیُّ بْنُ مُوسَی الرضا (علیه السلام): أَ مَا یَکْرَهُ أَحَدُکُمْ أَنْ یُنْفَی عَنْ أَبِیهِ وَ أُمِّهِ اللَّذَیْنِ وَلَدَاهُ قالُوا: بَلی وَ اللَّهِ. قَالَ: فَلْیَجْتَهِدْ أَنْ لَا یُنْفَی عَنْ أَبِیهِ وَ أُمِّهِ اللَّذَیْنِ هُمَا أَبَواهُ الْأَفْضَلِ مِنْ أَبَوَیْ نَفْسِهِ. وَ قَالَ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ مُوسَی (علیه السلام): حِینَ قَالَ رَجُلٌ بِحَضْرَتِهِ: إِنِّی لَأُحِبُّ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیّاً (علیه السلام) حَتَّی لَوْ قُطِعْتُ إِرْباً إِرْباً، أَوْ قُرِضْتُ لَمْ أَزُلْ عَنْهُ. قَالَ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ (علیه السلام): لا جَرَمَ أَنَّ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیّاً (علیه السلام) مُعْطِیَاکَ مِنْ أَنْفُسِهِمَا مَا تُعْطِیهِمَا أَنْتَ مِنْ نَفْسِکَ إِنَّهُمَا لَیَسْتَدْعِیَانِ لَکَ فِی یَوْمِ فَصْلِ الْقَضَاءِ مَا لَا یَفِی مَا بَذَلْتَهُ لَهُمَا بِجُزْءٍ مِنْ مِائَهًِْ أَلْفِ أَلْفِ جُزْءٍ مِنْ ذَلِکَ. وَ قَالَ عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدٍ (علیه السلام): مَنْ لَمْ یَکُنْ وَالِدَا دِینِهِ مُحَمَّدٌ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٌّ (علیه السلام) أَکْرَمَ عَلَیْهِ مِنْ وَالِدَیْ نَسَبِهِ فَلَیْسَ مِنَ اللَّهِ فِی حِلٍّ وَ لَا حَرَامٍ وَ لَا قَلِیلٍ وَ لَا کَثِیرٍ. وَ قَالَ الْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ (علیه السلام): مَنْ آثَرَ طَاعَهًَْ أَبَوَیْ دِینِهِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) عَلَی طَاعَهًِْ أَبَوَیْ نَسَبِهِ قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ لَهُ: لَأُوثِرَنَّکَ کَمَا آثَرْتَنِی وَ لَأُشَرِّفَنَّکَ بِحَضْرَهًِْ أَبَوَیْ دِینِکَ، کَمَا شَرَّفْتَ نَفْسَکَ بِإِیثَارِ حُبِّهِمَا عَلَی حُبِّ أَبَوَیْ نَسَبِکَ. 
امام عسکری (علیه السلام) - خداوند می‌فرماید: بِالْوالِدَیْنِ إِحْساناً پیامبر (صلی الله علیه و آله) فرمود: «بهترین والدان شما و مستحق‌ترین آنان برای تشکّر و قدردانی از آن‌ها، محمّد (صلی الله علیه و آله) و علی (علیه السلام) هستند. علی (علیه السلام) فرمود: «از پیامبر (صلی الله علیه و آله) شنیدم که می‌فرمود: من و علی (علیه السلام) پدران این امّتیم و هم‌چنین حقوقی بالاتر از حقوق پدران آن‌ها به ما افزود که اگر از ما اطاعت کنند ما آن‌ها را از آتش جهنّم نجات می‌دهیم و به بهشت راهنماییشان می‌کنیم و آن‌ها را در پرستش خدا به مقام پرستش آزادگان می‌رسانیم. و حضرت فاطمه (سلام الله علیها) فرمود: «محمّد (صلی الله علیه و آله) و علی (علیه السلام) دو پدران این امّت هستند». و امام حسن مجتبی (علیه السلام) فرمود: «محمّد (صلی الله علیه و آله) و علی (علیه السلام) پدران این امّت‌اند» و… و امام حسین (علیه السلام) فرمود: «هرکس آن دو پدران برترش را یعنی محمّد (صلی الله علیه و آله) و علی (علیه السلام) را بشناسد و آنچنان‌که شایسته‌ی اطاعت‌اند، اطاعتشان کنند [در آن دنیا] به آن‌ها گفته می‌شود در هر کجای بهشت که می‌خواهید بروید و بگردید» و امام سجاد (علیه السلام) فرمود: «اگر حقّ پدر و مادر بر فرزندان آنچنان بزرگ است که باید به خاطر آن به پدر و مادر احسان شود، [پس بدانید که پدرانی] مهّم‌تر و عظیم‌الشأن‌تر از محمّد (صلی الله علیه و آله) و علی (علیه السلام) نیست که بزرگوارترین پدران این امّت‌اند» و امام باقر (علیه السلام) فرمود: «هرکس که می‌خواهد بداند قدر و منزلتش نزد خداوند چقدر است، ببیند که قدر و ارزش بزرگوارترین پدرانش که محمّد (صلی الله علیه و آله) و علی (علیه السلام) باشند نزد او چقدر است [که به همان میزان نزد خداوند ارزش خواهد داشت]» و امام صادق (علیه السلام) فرمود: «هرکس حقّ پدران بزرگوارش یعنی محمّد (صلی الله علیه و آله) و علی (علیه السلام) [که پدران معنوی مؤمنین هستند] را رعایت کند [اگر به خاطر اطاعت از پیامبر (صلی الله علیه و آله) و علی (علیه السلام)] حقّی از پدر و مادر خودش یا دیگر مؤمنین ضایع کند ضرری به او نمی‌رسد زیرا پیامبر (صلی الله علیه و آله) و علی (علیه السلام) [در قیامت] به خاطر تلاش آن مرد [برای رعایت حقّ پیامبر (صلی الله علیه و آله) و علی (علیه السلام) آن‌هایی را که حقّشان ضایع شده را] راضی می‌کند» و امام کاظم (علیه السلام) فرمود: «بزرگی ثواب نماز بستگی دارد به میزان بزرگداشتی که فرد نمازگزار نسبت به پدران بزرگوارش محمّد (صلی الله علیه و آله) و علی (علیه السلام) انجام می‌دهد». و امام رضا (علیه السلام) فرمود: «آیا [این‌چنین نیست که] شما از اینکه پدر و مادرتان را که شما را به دنیا آورده‌اند ترک و طرد کنید، کراهت دارید»؟ گفتند: «بله، به خدا قسم که کراهت داریم». فرمود: «پس بکوشید که مانند پدر و مادر خود، پدران بزرگوارتان که محمّد (صلی الله علیه و آله) و علی (علیه السلام) باشند را ترک و طرد نکنید». مردی به امام جواد (علیه السلام) گفت: «من تا آنجایی به پیامبر (صلی الله علیه و آله) و امام علی (علیه السلام) علاقه و محبّت دارم که حتی اگر تکه‌تکه شوم از آنان دست برنمی‌دارم و حتی اگر نابود شوم هرگز از آنان دست برنمی‌دارم». امام جواد (علیه السلام) فرمود: «اشکالی ندارد [و تو ضرر نمی‌کنی] زیرا محمّد (صلی الله علیه و آله) و علی (علیه السلام) آنچه که تو از خودت فدای آنان کردی را در روز قیامت که روز حساب‌رسی است از جانب خود به تو می‌دهند به‌نحوی که به‌ازای هر جزء از [کار تو برای آنان] آنان صدهزار برابر به تو می‌بخشند» و امام هادی (علیه السلام) فرمود: «هرکس که پدران دینی‌اش که محمّد (صلی الله علیه و آله) و علی (علیه السلام) باشند نزد او و دردیدگاه او از پدر و مادر نسبی‌اش با ارزش‌تر و بزرگوارتر باشند پس [او نزد خدا ارزش ندارد] و در حلال‌وحرام و زیادوکم دین خدا جایگاهی ندارد». و امام حسن عسکری (علیه السلام) فرمود: «هرکس که اطاعت پدران دینی‌اش، محمّد (صلی الله علیه و آله) و علی (علیه السلام) را مقدّم بر اطاعت پدران نسبی خود قرار ندهد خداوند به او می‌گوید: «من نیز تو را مقدّم قرار نمی‌دهدم زیرا مرا مقدّم نکردی و به خاطر آنکه شرافت خود را برای بذل محبّت به پدران نسبی‌ات نسبت به پدران دینی‌ات کم کردی، تو را شریف و دارای مقام نمی‌دانم». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۷۶
بحار الأنوار، ج۲۳، ص۲۵۹
۲ -۹
(نساء/ ۳۶) 
السّجّاد (علیه السلام) - إِنْ کَانَ الْأَبَوَانِ إِنَّمَا عَظُمَ حَقُّهُمَا عَلَی أَوْلَادِهِمَا لِإِحْسَانِهِمَا إِلَیْهِمْ فَإِحْسَانُ مُحَمَّدٍ وَ عَلِیٍّ (علی‌ها السلام) إِلَی هَذِهِ الْأُمَّهًِْ أَجَلُّ وَ أَعْظَمُ فَهُمَا بِأَنْ یَکُونَا أَبَوَیْهِمْ أَحَقُ. 
امام سجاد (علیه السلام) - اگر حقّ والدین [نسبی] بر فرزندان آنقدر زیاد است که باید به آنان احسان شود، پس احسان به محمّد (صلی الله علیه و آله) و علی (علیه السلام) بر این امّت واجب‌تر و مهم‌تر است زیرا آن دو پدران حقیقی آنان‌اند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۷۸
بحار الأنوار، ج۲۳، ص۲۶۰
۲ -۱۰
(نساء/ ۳۶) 
الجواد (علیه السلام) - فِی تَفسِیرِ الإِمَام العَسکَرِیّ (علیه السلام): وَ قَالَ مُحَمَّدُ‌بْنُ‌عَلِیِّ‌بْنِ‌مُوسَی (علیه السلام) قَالَ رَجُلٌ بِحَضْرَتِهِ إِنِّی لَأُحِبُّ مُحَمَّداً وَ عَلِیّاً (علی‌ها السلام) حَتَّی لَوْ قُطِّعْتُ إِرْباً أَوْ قُرِضْتُ لَمْ أَزُلْ عَنْهُ قَالَ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ (علیه السلام) لَا جَرَمَ أَنَّ مُحَمَّداً وَ عَلِیّاً (علی‌ها السلام) مُعْطِیَاکَ مِنْ أَنْفُسِهِمَا مَا تُعْطِیهِمَا أَنْتَ مِنْ نَفْسِکَ إِنَّهُمَا لَیَسْتَدْعِیَانِ لَکَ فِی یَوْمِ فَصْلِ الْقَضَاءِ مَا لَا یَفِی مَا بَذَلْتَهُ لَهُمَا بِجُزْءٍ مِنْ مِائَهًِْ أَلْفِ جُزْءٍ مِنْ ذَلِکَ. 
امام جواد (علیه السلام) - در تفسیر امام عسکری (علیه السلام) آمده است: مردی که در خدمت امام جواد (علیه السلام) بود فرمود: «من محمّد (صلی الله علیه و آله) و علی (علیه السلام) را چنان دوست دارم که اگر مرا قطعه‌قطعه نمایند یا با قیچی ریزه‌ریزه کنند دست از آن‌ها نمی‌کشم». امام جواد (علیه السلام) فرمود: «بدون شک محمّد (صلی الله علیه و آله) و علی (علیه السلام) به تو آن مقدار پاداش ضمانت می‌کنند که تو در راه آن‌ها از خود گذشت داشته باشی آن‌ها در روز قیامت آن قدر برای تو درخواست می‌کنند که هرچه تو بکنی یک‌صدهزارم آن نمی‌شود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۷۸
بحار الأنوار، ج۲۳، ص۲۶۰
۲ -۱۱
(نساء/ ۳۶) 
الصّادق (علیه السلام) - مَا یَمْنَعُ الرَّجُلَ مِنْکُمْ أَنْ یَبَرَّ وَالِدَیْهِ حَیَّیْنِ وَ مَیِّتَیْنِ یُصَلِّیَ عَنْهُمَا وَ یَتَصَدَّقَ عَنْهُمَا وَ یَحُجَّ عَنْهُمَا وَ یَصُومَ عَنْهُمَا فَیَکُونَ الَّذِی صَنَعَ لَهُمَا وَ لَهُ مِثْلُ ذَلِکَ فَیَزِیدَهُ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِبِرِّهِ وَ صِلَتِهِ خَیْراً کَثِیراً. 
امام صادق (علیه السلام) - چه چیز مانع می‌شود که آدمی به پدر و مادر خود درحال زندگی و بعد از مرگشان نیکی کند، برای ایشان نماز بخواند و صدقه بدهد و از جانب ایشان حج برود و برای ایشان روزه بگیرد، پس [پاداش] آنچه انجام داده برای آن‌ها باشد و برای خود او هم مثل [جزای] آن خواهد بود، و خداوند با عزّت و جلال به سبب نیکی و احسانش [که به پدر و مادر نموده] خیر و نیکی فراوانی به او عطا می‌فرماید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۷۸
الکافی، ج۲، ص۱۵۹
خویشاوندان و یتیمان و بینوایان
۳ -۱
(نساء/ ۳۶) 
الباقر (علیه السلام) - هَذِهِ الْآیَهًُْ نَزَلَتْ فِینَا خَاصَّهًًْ فَمَا کَانَ لِلَّهِ وَ لِلرَّسُولِ (صلی الله علیه و آله) فَهُوَ لَنَا وَ نَحْنُ ذُو الْقُرْبَی وَ نَحْنُ الْمَسَاکِینُ. 
امام باقر (علیه السلام) - این آیه درباره‌ی ما فقط نازل شده هرچه متعلّق به خدا و پیامبر (صلی الله علیه و آله) باشد به ما تعلّق دارد ما ذوالقربی و یتیم و مسکین و در راه مانده‌ایم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۸۰
بحار الأنوار، ج۲۳، ص۲۵۹
۳ -۲
(نساء/ ۳۶) 
الباقر (علیه السلام) - هَذِهِ الْآیَهًُْ نَزَلَتْ فِینَا خَاصَّهًًْ فَمَا کَانَ لِلَّهِ وَ لِلرَّسُولِ (صلی الله علیه و آله) فَهُوَ لَنَا وَ نَحْنُ ذُو الْقُرْبَی وَ نَحْنُ الْمَسَاکِینُ لَا تَذْهَبُ مَسْکَنَتُنَا مِنْ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) أَبَداً وَ نَحْنُ أَبْنَاءُ السَّبِیلِ فَلَا یُعْرَفُ سَبِیلٌ إِلَّا بِنَا وَ الْأَمْرُ کُلُّهُ لَنَا. 
امام باقر (علیه السلام) - این آیه فقط درباره‌ی ما نازل شده است؛ هرچه متعلّق به خدا و پیامبر (صلی الله علیه و آله) باشد به ما تعلّق دارد؛ ما ذوالقربی و ما محتاج هستیم؛ هرگز احتیاج و نیاز ما به پیغمبر (صلی الله علیه و آله) قطع نخواهد شد، ما ابن‌السبیل هستیم هیچ راهی هویدا نمی‌شود مگر به‌وسیله‌ی ما. و امور به‌طور کلّی مربوط به ماست. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۸۰
بحار الأنوار، ج۲۳، ص۲۵۹
همسایه‌ی خویشاوند و همسایه‌ی بیگانه و یار مصاحب
۴ -۱
(نساء/ ۳۶) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - وَ الْجارِ الْجُنُبِ قَالَ الَّذِی لَیْسَ بَیْنَکَ وَ بَیْنَهُ قَرَابَهًٌْ وَ الصَّاحِبِ بِالْجَنْبِ قَالَ الصَّاحِبُ فِی السَّفَرِ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - وَ الجَارِ الجُنُبِ؛ [یعنی] کسی که بین تو و او رابطه‌ی خویشاوندی نباشد. الصَّاحِبِ بِالجَنْبِ به‌معنی همسفر می‌باشد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۸۰
بحارالأنوار، ج۷۱، ص۱۶۰/ العیاشی، ج۱، ص۲۴۱/ البرهان
۴ -۲
(نساء/ ۳۶) 
السّجّاد (علیه السلام) - أَمَّا حَقُ جَارِکَ فَحِفْظُهُ غَائِباً وَ إِکْرَامُهُ شَاهِداً وَ نُصْرَتُهُ إِذْ کَانَ مَظْلُوماً وَ لَا تَتَبَّعْ لَهُ عَوْرَهًًْ فَإِنْ عَلِمْتَ عَلَیْهِ سُوءاً سَتَرْتَهُ عَلَیْهِ وَ إِنْ عَلِمْتَ أَنَّهُ یَقْبَلُ نَصِیحَتَکَ نَصَحْتَهُ فِیمَا بَیْنَکَ وَ بَیْنَهُ وَ لَا تُسْلِمْهُ عِنْدَ شَدِیدَهًٍْ وَ تُقِیلُ عَثْرَتَهُ وَ تَغْفِرُ ذَنْبَهُ وَ تُعَاشِرُهُ مُعَاشَرَهًًْ کَرِیمَهًًْ وَ لا قُوَّةَ إِلَّا بِاللهِ وَ أَمَّا حَقُّ الصَّاحِبِ فَأَنْ تَصْحَبَهُ بِالتَّفَضُّلِ وَ الْإِنْصَافِ وَ تُکْرِمَهُ کَمَا یُکْرِمُکَ وَ لَا تَدَعْهُ یَسْبِقْ إِلَی مَکْرُمَهًٍْ فَإِنْ سَبَقَ کَافَأْتَهُ وَ تَوَدُّهُ کَمَا یَوَدُّکَ وَ تَزْجُرُهُ عَمَّا یَهُمُّ بِهِ مِنْ مَعْصِیَهًٍْ وَ کُنْ عَلَیْهِ رَحْمَهًًْ وَ لَا تَکُنْ عَلَیْهِ عَذَاباً وَ لا قُوَّةَ إِلَّا بِاللهِ. 
امام سجاد (علیه السلام) - حقّ همسایه‌ات این است که او را پشت سر حفظ کنی و در حضورش احترام کنی و چون ستم دید یاری کنی و دنبال بدی‌هایش نباشی و اگر بدی در او دیدی بپوشی و اگر اندرز تو را بپذیرد به‌طور خصوصی اندرزش دهی و در سختی او را وامگذاری و از لغزشش بگذری و گناهش را بیامرزی و با او معاشرت محترمانه کنی وَ لَا قُوَّةَ إِلَّا بِاللهِ. و حقّ دوستت آن است که با لطف و انصاف با او همراهی کنی و همان‌طور که تو را بزرگ داشته، بزرگش داری و حتی اگر رهایت کرد هیچ‌چیز تو را از محبّت به او باز ندارد، او را همان‌طور که تو را دوست دارد دوست بداری و از پیروی که به ضرر اوست دورش بداری و مایه‌ی رحمت او باشی نه مایه‌ی عذاب او و وَ لَا قُوَّةَ إِلَّا بِاللهِ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۸۰
من لا یحضره الفقیه، ج۲، ص۶۲۳
۴ -۳
(نساء/ ۳۶) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - کُلُ أَرْبَعِینَ دَاراً جِیرَانٌ مِنْ بَیْنِ یَدَیْهِ وَ مِنْ خَلْفِهِ وَ عَنْ یَمِینِهِ وَ عَنْ شِمَالِهِ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - تا چهل خانه همسایه هستند، [خانه‌های] پیش‌روی او، پشت سرش سمت راستش و سمت چپش. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۸۰
الکافی، ج۲، ص۶۶۹
۴ -۴
(نساء/ ۳۶) 
الصّادق (علیه السلام) - حُسْنُ الْجِوَارِ یَزِیدُ فِی الرِّزْقِ وَ قَالَ: حُسْنُ الْجِوَارِ یَعْمُرُ الدِّیَارَ وَ یَزِیدُ فِی الْأَعْمَارِ. وَ عَنِ الْکَاظِمِ (علیه السلام): لَیْسَ حُسْنُ الْجِوَارِ کَفَّ الْأَذی، وَ لکِنَّ حُسْنَ الْجِوَارِ صَبْرُکَ عَلَی الْأَذی. 
امام صادق (علیه السلام) - خوش‌همسایگی روزی را فراوان کند. و فرمود: «خوش‌همسایگی خانه‌ها را آباد کرده و بر عمر افراد می‌افزاید». امام کاظم (علیه السلام) فرمود: «خوش همسایگی تنها خودداری از آزار رساندن نیست، بلکه صبرکردن بر اذیّت و آزار است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۸۰
بحرالعرفان، ج۴، ص۲۱۹
آیه الَّذینَ یَبْخَلُونَ وَ یَأْمُرُونَ النَّاسَ بِالْبُخْلِ وَ یَکْتُمُونَ ما آتاهُمُ اللهُ مِنْ فَضْلِهِ وَ أَعْتَدْنا لِلْکافِرینَ عَذاباً مُهیناً [37]
[همان] کسانی که بخل می‌ورزند، و مردم را نیز به بخل دعوت می‌کنند، و آنچه را که خداوند از فضل [و رحمت] خود به آن‌ها داده، کتمان می‌نمایند. [اين عمل، در‌حقيقت از كفرشان سرچشمه گرفته]؛ و ما برای کافران، عذاب خوارکننده‌ای آماده کرده‌ایم. 
[همان] کسانی که بخل می‌ورزند، و مردم را نیز به بخل دعوت می‌کنند
۱ -۱
(نساء/ ۳۷) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - مَعْنَاهُ الَّذِینَ یَبْخَلُونَ بِإِظْهَارِ مَا عَلِمُوهُ مِنْ صِفَهًِْ النَّبِیِّ (صلی الله علیه و آله) عَنْ ابْنِ‌عَبَّاسٍ (رحمة الله علیه). وَ قِیلَ: یَأْمُرُونَ الْأَنْصَارَ بِتَرْکِ الْإِنْفَاقِ عَلَی رَسُولِ الله (صلی الله علیه و آله) وَ عَلَی أَصْحَابِهِ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - معنای آن این است که از ابراز صفاتی [نیک] از پیامبر (صلی الله علیه و آله) که اطّلاع دارند، بخل می‌ورزند [و آن صفات را به دیگران نمی‌گویند]. عدّه‌ای نیز گفته‌اند که [منظور از البُخْلِ] در این آیه، ترک انفاق به رسول خدا (صلی الله علیه و آله) و یاران ایشان است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۸۲
بحرالعرفان، ج۴، ص۲۲۰
۱ -۲
(نساء/ ۳۷) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - لَیْسَ الْبَخِیلُ مَنْ أَدَّی الزَّکَاهًَْ الْمَفْرُوضَهًَْ مِنْ مَالِهِ وَ أَعْطَی الْبَائِنَهًَْ فِی قَوْمِهِ إِنَّمَا الْبَخِیلُ حَقُّ الْبَخِیلِ مَنْ لَمْ یُؤَدِّ الزَّکَاهًَْ الْمَفْرُوضَهًَْ مِنْ مَالِهِ وَ لَمْ یُعْطِ الْبَائِنَهًَْ فِی قَوْمِهِ وَ هُوَ یُبَذِّرُ فِیمَا سِوَی ذَلِکَ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - کسی که زکات واجب را از مالش می‌دهد و آشکارا بین مردم قومش بخشش می‌کند بخیل نیست، بلکه بخیل واقعی کسی است که زکات مالش را نمی‌دهد و آشکارا در بین قومش بخشش نمی‌کند و درغیر این موارد مالش را [بیهوده] خرج می‌کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۸۲
الکافی، ج۴، ص۴۶
۱ -۳
(نساء/ ۳۷) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - إِذَا لَمْ یَکُنْ لِلَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فِی الْعَبْدِ حَاجَهًٌْ ابْتَلَاهُ بِالْبُخْلِ. 
امام علی (علیه السلام) - وقتی‌که خداوند دیگر به بنده‌اش احتیاجی نداشته باشد [و او را به حال خود رها کند]، او را به بخل گرفتار می‌کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۸۲
وسایل الشیعهًْ، ج۹، ص۳۷
۱ -۴
(نساء/ ۳۷) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - خَصْلَتَانِ لَا تَجْتَمِعَانِ فِی مُسْلِمٍ الْبُخْلُ وَ سُوءُ الْخُلُقِ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - دو خصلت هرگز در دل مسلمان نگنجد: «بخل و بد اخلاقی». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۸۲
الخصال، ج۱، ص۷۵
۱ -۵
(نساء/ ۳۷) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنِ الْفُضَیْلِ بْنِ عِیَاضٍ قَالَ قَالَ أَبُو عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) أَ تَدْرِی مَنِ الشَّحِیحُ فَقُلْتُ هُوَ الْبَخِیلُ فَقَالَ الشَّحِیحُ أَشَدُّ مِنَ الْبَخِیلِ إِنَّ الْبَخِیلَ یَبْخَلُ بِمَا فِی یَدَیْهِ وَ إِنَّ الشَّحِیحَ یَشُحُّ بِمَا فِی أَیْدِی النَّاسِ وَ عَلَی مَا فِی یَدَیْهِ حَتَّی لَا یَرَی فِی أَیْدِی النَّاسِ شَیْئاً إِلَّا تَمَنَّی أَنْ یَکُونَ لَهُ بِالْحِلِّ وَ الْحَرَامِ وَ لَا یَشْبَعُ وَ لَا یَقْنَعُ بِمَا رَزَقَهُ اللَّهُ تَعَالَی. 
امام صادق (علیه السلام) - فضیل‌بن‌عیّاض گوید: امام صادق (علیه السلام) فرمود: «می‌دانی شحیح کیست»؟ گفتم: «بخیل». فرمود: «شح از بخل شدیدتر است. بخیل در مورد آنچه دارد بخل می‌ورزد و شحیح در مورد آنچه مردم دارند و هرچه خود دارد، بخل می‌ورزد به‌طوری که هرچه در دست مردم می‌بیند مایل است، چه از راه حلال و چه حرام متعلّق به او شود. و از آنچه خدا به او روزی داده سود نمی‌برد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۸۲
معانی الأخبار، ص۲۴۵
۱ -۶
(نساء/ ۳۷) 
الکاظم (علیه السلام) - عَنْ أَحْمَدَ‌بْنِ‌سُلَیْمَانَ قَالَ: سَأَلَ رَجُلٌ أَبَا الْحَسَنِ الْأَوَّلَ (علیه السلام) وَ هُوَ فِی الطَّوَافِ فَقَالَ لَهُ أَخْبِرْنِی عَنِ الْجَوَادِ فَقَالَ لَهُ إِنَّ لِکَلَامِکَ وَجْهَیْنِ فَإِنْ کُنْتَ تَسْأَلُ عَنِ الْمَخْلُوقِ فَإِنَّ الْجَوَادَ الَّذِی یُؤَدِّی مَا افْتَرَضَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَیْهِ وَ الْبَخِیلَ مَنْ بَخِلَ بِمَا افْتَرَضَ اللَّهُ عَلَیْهِ وَ إِنْ کُنْتَ تَعْنِی الْخَالِقَ فَهُوَ الْجَوَادُ إِنْ أَعْطَی وَ هُوَ الْجَوَادُ إِنْ مَنَعَ لِأَنَّهُ إِنْ أَعْطَی عَبْداً أَعْطَاهُ مَا لَیْسَ لَهُ وَ إِنْ مَنَعَ مَنَعَ مَا لَیْسَ لَه. 
امام کاظم (علیه السلام) - احمدبن‌سلیمان گوید: مردی از امام کاظم (علیه السلام) درحالی‌که آن جناب در طواف بود سؤال کرد: «مرا از جواد آگاه کنید». امام (علیه السلام) فرمود: «این سخن تو دو وجه دارد، اگر از مخلوقات سؤال می‌کنی، جواد کسی را گویند که واجبات خداوند را انجام دهد، و بخیل هم کسی می‌باشد که واجبات را بجای نیاورد. امّا اگر مقصود شما از جواد، خداوند و خالق موجودات باشد، او اگر عطا کند جواد است، و اگر هم ندهد باز هم جواد می‌باشد، زیرا اگر او به بنده‌ای چیزی بدهد به او تعلّق ندارد و اگر هم ندهد باز حقّی از آن ضایع نکرده است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۸۲
التوحید، ص۳۷۳
و مالی را که خدا به آن‌ها داده است پنهان می‌کنند
۲ -۱
(نساء/ ۳۷) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - فَضْلُ اللَّهِ الْعِلْمُ بِتَأْوِیلِهِ وَ تَوْفِیقُهُِلِمُوَالاهًِْ مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ (وَ مُعَادَاهًُْ أَعْدَائِهِمْ وَ کَیْفَ لَا یَکُونُ ذَلِکَ خَیْراً مِمَّا یَجْمَعُونَ وَ هُوَ ثَمَنُ الْجَنَّهًِْ وَ یَسْتَحِقُّ بِهِ الْکَوْنُ بِحَضْرَهًِْ مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ (. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - [در تفسیر امام عسکری (علیه السلام) آمده است:] پیامبر اکرم (صلی الله علیه و آله) فرمود: خداوند به علم برتری بخشیده چون توفیق موالات محمّد و آل پاکش و دشمنی با دشمنان این خاندان را پیدا کرده است. چطور این مقام از آنچه دشمنانشان جمع کرده‌اند بالاتر نباشد، زیرا این بهای بهشت است و عارف به مقام علی (علیه السلام) و اولادش (شایسته‌ی شرفیابی به خدمت حضرت محمّد (صلی الله علیه و آله) می‌شود که این مقام بهتر از بهشت است. زیرا محمّد و آلش (بهترین زینت بهشت هستند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۸۲
بحار الأنوار، ج۲۴، ص۶۵
و ما برای کافران عذابی خوارکننده مهیّا ساخته‌ایم
۳ -۱
(نساء/ ۳۷) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - فَسَمَّی اللَّهُ الْبَخِیلَ کَافِراً. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - خداوند بخیل را کافر نامیده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۸۴
القمی، ج۱، ص۱۳۷
آیه وَ الَّذینَ یُنْفِقُونَ أَمْوالَهُمْ رِئاءَ النَّاسِ وَ لا یُؤْمِنُونَ بِاللهِ وَ لا بِالْیَوْمِ الْآخِرِ وَ مَنْ یَکُنِ الشَّیْطانُ لَهُ قَریناً فَساءَ قَریناً [38]
و [همان] کسانی که اموال خود را برای نشان دادن به مردم [و رياكارى] انفاق می‌کنند، و ایمان به خدا و روز بازپسین ندارند؛ [چرا كه شيطان، رفيق و همنشين آنهاست]؛ و کسی که شیطان همنشین او باشد، بد همنشینی انتخاب کرده است.
(نساء/ ۳۸) 
الصّادق (علیه السلام) - یُجَاءُ بِعَبْدٍ یَوْمَ الْقِیَامَهًِْ قَدْ صَلَّی فَیَقُولُ یَا رَبِ صَلَّیْتُ ابْتِغَاءَ وَجْهِکَ فَیُقَالُ لَهُ إِنَّکَ صَلَّیْتَ لِیُقَالَ مَا أَحْسَنَ صَلَاهًَْ فُلَانٍ اذْهَبُوا بِهِ إِلَی النَّارِ وَ یُجَاءُ بِعَبْدٍ قَدْ قَاتَلَ فَیَقُولُ یَا رَبِّ قَدْ قَاتَلْتُ ابْتِغَاءَ وَجْهِکَ فَیُقَالُ لَهُ بَلْ قَاتَلْتَ لِیُقَالَ مَا أَشْجَعَ فُلَاناً اذْهَبُوا بِهِ إِلَی النَّارِ وَ یُجَاءُ بِعَبْدٍ قَدْ تَعَلَّمَ الْقُرْآنَ فَیَقُولُ یَا رَبِّ تَعَلَّمْتُ الْقُرْآنَ ابْتِغَاءَ وَجْهِکَ فَیُقَالُ لَهُ بَلْ تَعَلَّمْتَ لِیُقَالَ مَا أَحْسَنَ صَوْتَ فُلَانٍ اذْهَبُوا بِهِ إِلَی النَّارِ وَ یُجَاءُ بِعَبْدٍ قَدْ أَنْفَقَ مَالَهُ فَیَقُولُ یَا رَبِّ أَنْفَقْتُ مَالِی ابْتِغَاءَ وَجْهِکَ فَیُقَالُ لَهُ بَلْ أَنْفَقْتَهُ لِیُقَالَ مَا أَسْخَی فُلَاناً اذْهَبُوا بِهِ إِلَی النَّارِ. 
امام صادق (علیه السلام) - بنده‌ای را روز قیامت می‌آورند، که نماز گزار است، گوید: «بار خدایا من برای رضای تو نماز گزارده‌ام»، به او می‌گویند: «خیر! تو برای اینکه گفته شود خوب نماز گزارده‌ای نماز می‌خواندی» دراین‌هنگام امر می‌شود او را به‌طرف دوزخ هدایت کنید. بار دیگر بنده‌ای دیگر می‌آورند که جهاد کرده است، او می‌گوید: «بار خدایا من برای رضای تو به جهاد رفته‌ام» به او می‌گویند: «خیر! تو به جهاد رفتی تا بگویند فلان کس شجاع می‌باشد» در اینجا امر می‌آید او را هم به‌طرف دوزخ هدایت کنید. بعد از این بنده‌ای دیگر را حاضر می‌کنند که قرآن یاد گرفته است او می‌گوید: «بار خدایا من برای رضای تو قرآن را فرا گرفتم»، گفته می‌شود: «آری تو قرآن یاد گرفتی تا بگویند او خوش صدا می‌باشد»، در اینجا فرمان می‌رسد او را هم به‌طرف دوزخ ببرید. سپس بنده‌ای دیگر را حاضر می‌کنند که مال خود را در راه خداوند متعال انفاق کرده است، او می‌گوید: «بار خدایا من اموال خود را در راه تو انفاق کردم»، به او هم می‌گویند: «خیر! تو در انفاق خود نظر داشتی که مردم بگویند او چه اندازه سخاوت دارد»، فرمان می‌آید او را هم وارد آتش کنید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۸۴
بحار الأنوار، ج۷، ص۱۸۰
آیه وَ ما ذا عَلَیْهِمْ لَوْ آمَنُوا بِاللهِ وَ الْیَوْمِ الْآخِرِ وَ أَنْفَقُوا مِمَّا رَزَقَهُمُ اللهُ وَ کانَ اللهُ بِهِمْ عَلیماً [39]
چه زیانی داشت اگر آن‌ها به خدا و روز بازپسین ایمان می‌آوردند، و از آنچه خدا به آنان روزی داده، [در راه او] انفاق می‌کردند؟! و خداوند از [اعمال و نيّات] آن‌ها آگاه است. 
۱
(نساء/ ۳۹) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - أَنْفِقُوا فِی طَاعَهًِْ اللَّهِ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - أَنْفَقُوا؛ منظور، انفاق در راه اطاعت و اجرای فرامین خداست. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۸۴
القمی، ج۱، ص۱۳۷
آیه إِنَّ اللهَ لا یَظْلِمُ مِثْقالَ ذَرَّةٍ وَ إِنْ تَکُ حَسَنَةً یُضاعِفْها وَ یُؤْتِ مِنْ لَدُنْهُ أَجْراً عَظیماً [40]
خداوند [حتّى] به‌اندازه‌ی سنگینی ذرّه‌ای ستم نمی‌کند؛ و اگر کار نیکی باشد، آن را دو چندان [و بيشتر] می‌سازد؛ و از نزد خود، پاداش عظیمی [به آن‌ها] می‌دهد. 
۱
(نساء/ ۴۰) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - هِیَ النَّمْلَهًُْ الْحَمْرَاءُ الصَّغِیرَهًُْ الَّتِی لَا تَکَادُ تُرَی. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - مِثْقالَ ذَرَّةٍ؛ خداوند به‌اندازه‌ی مثقال ذره که مثل مورچه‌ی قرمز کوچکی که از فرت کوچکی دیده نمی‌شود است [ظلم نمی‌کند]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۸۴
الطراز الأول ج۸، ص۹
آیه فَکَیْفَ إِذا جِئْنا مِنْ کُلِّ أُمَّةٍ بِشَهیدٍ وَ جِئْنا بِکَ عَلی هؤُلاءِ شَهیداً [41]
حال آن‌ها چگونه است هنگامی‌که از هر امّتی، شاهد و گواهی [بر اعمالشان] می‌آوریم، و تو را نیز بر آنان گواه خواهیم آورد؟! 
۱
(نساء/ ۴۱) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ سَمَاعَهًَْ قَالَ قَالَ أَبُوعَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) فِی قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ فَکَیْفَ إِذا جِئْنا مِنْ کُلِّ أُمَّةٍ بِشَهِیدٍ وَ جِئْنا بِکَ عَلی هؤُلاءِ شَهِیداً قَالَ نَزَلَتْ فِی أُمَّهًِْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) خَاصَّهًًْ فِی کُلِّ قَرْنٍ مِنْهُمْ إِمَامٌ مِنَّا شَاهِدٌ عَلَیْهِمْ وَ مُحَمَّدٌ (صلی الله علیه و آله) شَاهِدٌ عَلَیْنَا. 
امام صادق (علیه السلام) - سماعه گوید: امام صادق (علیه السلام) در مورد آیه: فَکَیْفَ إِذَا جِئْنَا مِن کُلِّ أمَّةٍ بِشَهِیدٍ وَجِئْنَا بِکَ علَی هَؤُلاء شَهِیدًا فرمود: «این آیه به‌طور خاص در حقّ امّت محمّد (صلی الله علیه و آله) نازل شده است. در هر دوره، امامی از ما شاهد بر [اعمال] مردم است و محمّد (صلی الله علیه و آله) در همه‌ی دوران‌ها بر ما گواه است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۸۶
الکافی، ج۱، ص۱۹۰/ بحارالأنوار، ج۲۳، ص۳۵۱/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۱۳۵/ البرهان
۲
(نساء/ ۴۱) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ عَبْدِاللَّهِ‌بْنِ‌الْوَلِیدِ السَّلْمَانِ قَالَ: قَالَ لِی أَبُوجَعْفَرٍ (علیه السلام) یَا عَبْدَ‌اللَّهِ مَا تَقُولُ الشِّیعَهًُْ فِی عَلِیٍّ وَ مُوسَی وَ عِیسَی (قَالَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ وَ مِنْ أَیِّ الْحَالَاتِ تَسْأَلُنِی قَالَ أَسْأَلُکَ عَنِ الْعِلْمِ فَأَمَّا الْفَضْلُ فَهُمْ سَوَاءٌ قَالَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ فَمَا عَسَی أَنْ أَقُولَ فِیهِمْ فَقَالَ هُوَ وَ اللَّهِ أَعْلَمُ مِنْهُمَا ثُمَّ قَالَ یَا عَبْدَ‌اللَّهِ أَ‌لَیْسَ یَقُولُونَ إِنَّ لِعَلِیٍّ (علیه السلام) مَا لِلرَّسُولِ (صلی الله علیه و آله) مِنَ الْعِلْمِ قَالَ قُلْتُ بَلَی قَالَ فَخَاصِمْهُمْ فِیهِ قَالَ إِنَّ اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی قَالَ لِمُوسَی (علیه السلام) وَ کَتَبْنا لَهُ فِی الْأَلْواحِ مِنْ کُلِّ شَیْءٍ فَأَعْلَمَنَا أَنَّهُ لَمْ یُبَیِّنْ لَهُ الْأَمْرَ کُلَّهُ وَ قَالَ اللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی لِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ جِئْنا بِکَ عَلی هؤُلاءِ شَهِیداً وَ نَزَّلْنا عَلَیْکَ الْکِتابَ تِبْیاناً لِکُلِّ شَیْءٍ. 
امام باقر (علیه السلام) - عبدالله‌بن‌ولید سلمان گوید: امام باقر (علیه السلام) به من فرمود: «ای عبداللَّه! شیعه درباره‌ی علی و موسی و عیسی (چه می‌گویند»؟ عرض کردم: «در چه مورد می‌فرمایید»؟ فرمود: «در مورد علم آنان، زیرا از نظر فضیلت، آن‌ها مساوی هستند». عرض کردم: «فدایت شوم درباره‌ی آن‌ها چطور بگویم، صحیح است»؟ فرمود: «به خدا قسم علی (علیه السلام) از آن‌ها عالمتر است». سپس فرمود: «مگر نمی‌گویند علی (علیه السلام) دارای علم پیامبر (صلی الله علیه و آله) است»؟ عرض کردم: «چرا»! فرمود: «پس با آن‌ها در این مورد چنین استدلال کن». خداوند درباره‌ی موسی (علیه السلام) می‌فرماید: برای او در آن الواح هر چیز را نوشتیم. (اعراف/۱۴۵). این آیه به ما می‌فهماند که تمام مسائل را به او نیاموخته، امّا خداوند درباره‌ی محمّد (صلی الله علیه و آله) می‌فرماید: وَ جِئْنا بِکَ عَلی هؤُلاءِ شَهِیداً وَ نَزَّلْنا عَلَیْکَ الْکِتابَ تِبْیاناً لِکُلِّ شَیْءٍ». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۸۶
بحارالأنوار، ج۱۷، ص۱۴۵
۳
(نساء/ ۴۱) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - عَنْ رَزِینِ‌بْنِ‌حُبَیْشٍ قَالَ: سَمِعْتُ عَلِیّاً (علیه السلام) یَقُولُ… قَدْ قِیلَ لِلنَّبِیِّ (صلی الله علیه و آله) مَنِ الْوَلِیُّ یَا نَبِیَّ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) قَالَ وَلِیُّکُمْ فِی هَذَا الزَّمَانِ عَلِیٌّ (علیه السلام) وَ مِنْ بَعْدِهِ وَصِیُّهُ وَ لِکُلِّ زَمَانٍ عَالِمٌ یَحْتَجُّ اللَّهُ بِهِ… لَا یَدْخُلُ الْجَنَّهًَْ إِلَّا مَنْ عَرَفَهُمْ وَ عَرَفُوهُ وَ لَا یَدْخُلُ النَّارَ إِلَّا مَنْ أَنْکَرَهُمْ وَ أَنْکَرُوهُ لِأَنَّهُمْ عُرَفَاءُ اللَّهِ عَرَّفَهُمْ عَلَیْهِمْ عِنْدَ أَخْذِ الْمَوَاثِیقِ عَلَیْهِمْ وَ وَصَفَهُمْ فِی کِتَابِهِ فَقَالَ جَلَّ وَ عَزَّ وَ عَلَی الْأَعْرافِ رِجالٌ یَعْرِفُونَ کُلًّا بِسِیماهُمْ هُمُ الشُّهَدَاءُ عَلَی أَوْلِیَائِهِمْ وَ النَّبِیُّ الشَّهِیدُ عَلَیْهِمْ أَخَذَ لَهُمْ مَوَاثِیقَ الْعِبَادِ بِالطَّاعَهًِْ وَ أَخَذَ النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله) عَلَیْهِمُ الْمَوَاثِیقَ بِالطَّاعَهًِْ فَجَرَتْ نُبُوَّتُهُ عَلَیْهِمْ وَ ذَلِکَ قَوْلُ اللَّهِ فَکَیْفَ إِذا جِئْنا مِنْ کُلِّ أُمَّةٍ بِشَهِیدٍ وَ جِئْنا بِکَ عَلی هؤُلاءِ شَهِیداً یَوْمَئِذٍ یَوَدُّ الَّذِینَ کَفَرُوا وَ عَصَوُا الرَّسُولَ لَوْ تُسَوَّی بِهِمُ الْأَرْضُ وَ لا یَکْتُمُونَ اللهَ حَدِیثاً. 
امام علی (علیه السلام) - رزین‌بن‌حبیش گوید: از امام علی (علیه السلام) شنیدم که می‌فرمود: «… پرسیده شد: «ای رسول خدا (صلی الله علیه و آله)، این ولی کیست»؟ پیامبر فرمود: «ولیّ شما در این زمان من هستم و بعداز من، وصیّم و بعد از وصیّم، در هر زمانی حجت‌های خداوند هستند» … تنها کسی وارد بهشت می‌شود که آن‌ها را بشناسد و آن‌ها هم او را بشناسند و هرآن کس آن‌ها را انکار کند و آن‌ها او را انکار کنند، وارد آتش جهنّم می‌شود؛ زیرا بندگان امامان (را می‌شناسند، خداوند هنگامی که از آن‌ها (بندگان) عهد و پیمان گرفت تا از امامان (اطاعت کنند، آن‌ها را به بندگان معرّفی کرد و آن‌ها را در کتابش این‌گونه وصف کرد: و بر اعراف مردانی هستند که همه را به نشانیشان می‌شناسند. (اعراف/۴۶). اینان شاهدان مردم‌اند و پیامبران بنا به میثاقی که خداوند برای اطاعت از آن‌ها گرفت، بر امامان و اوصیاء (شاهدند. خداوند در این باره می‌فرماید: فَکَیْفَ إِذا جِئْنا مِنْ کُلِّ أُمَّةٍ بِشَهِیدٍ وَ جِئْنا بِکَ عَلی هؤُلاءِ شَهِیداً یَوْمَئِذٍ یَوَدُّ الَّذِینَ کَفَرُوا وَ عَصَوُا الرَّسُولَ لَوْ تُسَوَّی بِهِمُ الْأَرْضُ وَ لا یَکْتُمُونَ اللهَ حَدِیثاً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۸۶
بحارالأنوار، ج۶، ص۲۳۳/ بصایرالدرجات، ص۴۹۸
۴
(نساء/ ۴۱) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - قَوْلُهُ تَعَالَی فَکَیْفَ إِذا جِئْنا مِنْ کُلِّ أُمَّةٍ بِشَهِیدٍ وَ جِئْنا بِکَ عَلی هؤُلاءِ شَهِیداً فَالْأَنْبِیَاءُ (شُهَدَاءُ عَلَی أُمَمِهِمْ وَ نَبِیُّنَا (صلی الله علیه و آله) شَهِیدٌ عَلَی الْأَنْبِیَاءِ (وَ عَلِیٌّ (علیه السلام) شَهِیدٌ لِلنَّبِیِّ (صلی الله علیه و آله) ثُمَّ صَارَ فِی نَفْسِهِ شَهِیدا. 
امام علی (علیه السلام) - مطابق این آیه که می‌فرماید: فَکَیْفَ إِذا جِئْنا مِنْ کُلِّ أُمَّةٍ بِشَهِیدٍ وَ جِئْنا بِکَ عَلی هؤُلاءِ شَهِیداً، انبیاء (گواهان و شاهدان [و حجّت خدا] بر مردم قومشان هستند و پیامبر ما، گواه و شاهد و حجّت بر تمام انبیاء (است و علی (علیه السلام) شاهد و گواه بر پیامبر (صلی الله علیه و آله) و خود علی (علیه السلام) شهید و گواه بر خودش است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۸۶
بحارالأنوار، ج۳۵، ص۳۸۹
۵
(نساء/ ۴۱) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌مَعْمَرٍ السَّعْدِیِّ قَال: قَالَ عَلِیُّ‌بْنُ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) فِی صِفَهًِْ یَوْمِ الْقِیَامَهًِْ یَجْتَمِعُونَ فِی مَوْطِنٍ یُسْتَنْطَقُ فِیهِ جَمِیعُ الْخَلْقِ فَلَا یَتَکَلَّمُ أَحَدٌ إِلَّا مَنْ أَذِنَ لَهُ الرَّحْمَنُ وَ قَالَ صَوَاباً فَیُقَامُ الرُّسُلُ فَیُسْأَلُ فَذَلِکَ قَوْلُهُ لِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) فَکَیْفَ إِذا جِئْنا مِنْ کُلِّ أُمَّةٍ بِشَهِیدٍ وَ جِئْنا بِکَ عَلی هؤُلاءِ شَهِیداً وَ هُوَ الشَّهِیدُ عَلَی الشُّهَدَاءِ وَ الشُّهَدَاءُ هُمُ الرُّسُلُ (. 
امام علی (علیه السلام) - ابومعمر سعدی گوید: امام علی (علیه السلام) در وصف روز قیامت فرمود: «در موضعی جمع می‌شوند که تمام خلق در آنجا به سخن آورده می‌شوند و احدی سخن نمی‌گوید مگر کسی که خدای رحمان به او اذن دهد و سخن درستی بگوید؛ پس رسولان ایستانده می‌شوند و مورد سؤال واقع می‌شوند و این سخن خداست به محمّد (صلی الله علیه و آله) که فرمود: «حال آن‌ها چگونه است آن روزی که از هر امتی، شاهد و گواهی [بر اعمالشان] می‌آوریم، و تو را نیز بر آنان گواه خواهیم آورد»؟ و رسول خدا (صلی الله علیه و آله) شهید بر گواهان است و شهدا همان رسولان (هستند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۸۸
بحارالأنوار، ج۷، ص۳۱۳/ العیاشی، ج۱، ص۲۴۲/ البرهان
۶
(نساء/ ۴۱) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - إِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ أَوْحَی إِلَیْهِ کَمَا أَوْحَی إِلَی نُوحٍ وَ النَّبِیِّینَ (مِنْ بَعْدِهِ، وَ کَمَا أَوْحَی إِلَی مُوسَی وَ عِیسَی (علی‌ها السلام) فَصَدَّقَ اللَّهَ وَ بَلَّغَ رِسَالَتَهُ وَ أَنَا عَلَی ذَلِکَ مِنَ الشَّاهِدِینَ، وَ قَدْ قَالَ اللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی فَکَیْفَ إِذا جِئْنا مِنْ کُلِّ أُمَّةٍ بِشَهِیدٍ وَ جِئْنا بِکَ عَلی هؤُلاءِ شَهِیداً وَ قَالَ وَ کَفی بِاللهِ شَهِیداً بَیْنِی وَ بَیْنَکُمْ وَ مَنْ عِنْدَهُ عِلْمُ الْکِتابِ وَ قَدْ صَدَّقَهُ اللَّهُ وَ أَعْطَاهُ الْوَسِیلَهًَْ إِلَیْهِ وَ إِلَی اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ، فَقَالَ یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا اتَّقُوا اللهَ وَ کُونُوا مَعَ الصَّادِقِینَ، فَنَحْنُ الصَّادِقُونَ، وَ أَنَا أَخُوهُ فِی الدُّنْیَا وَ الْآخِرَهًِْ، وَ الشَّاهِدُ مِنْهُ عَلَیْهِمْ بَعْدَه. 
امام علی (علیه السلام) - خداوند همانطور که به نوح (علیه السلام) و پیامبران بعد از او وحی فرستاد و همانطور که به موسی و عیسی (علی‌ها السلام) وحی فرستاد، به او (حضرت محمّد (صلی الله علیه و آله) ) وحی کرد و او نیز [وحی] خدا را تصدیق نمود و رسالت او را به انجام رساند و من بر این مطلب گواهی می‌دهم. خدای تبارک‌وتعالی فرموده: فَکَیْفَ إِذا جِئْنا مِنْ کُلِّ أُمَّةٍ بِشَهِیدٍ وَ جِئْنا بِکَ عَلی هؤُلاءِ شَهِیداً و نیز فرمود: کَفی بِاللهِ شَهِیداً بَیْنِی وَ بَیْنَکُمْ وَ مَنْ عِنْدَهُ عِلْمُ الْکِتابِ؛ خدا و هرکس که از کتاب آگاهی داشته باشد، به شهادت میان من و شما کافی است. (رعد/۴۳). خدای تعالی درست فرموده است و وسیله‌ی پیشرفت به‌سوی خدا را به او عطا فرموده سپس فرموده: ای کسانی که ایمان آورده‌اید، از خدا بترسید و با راستگویان باشید. (توبه/۱۱۹). به‌خدا سوگند که ما صادقین و راستگویان هستیم و من برادر پیامبرم در دنیا و آخرت، گواه و شاهدی از طرف او بر مردم هستم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۸۸
بحارالأنوار، ج۳۰، ص۶۵/ إرشادالقلوب، ج۲، ص۳۰۶
۷
(نساء/ ۴۱) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ أَبِی بَصِیرٍ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَاجَعْفَرٍ (علیه السلام) عَنْ قَوْلِ اللَّهِ: یَوْمَ نَأْتِی مِنْ کُلِّ أُمَّةٍ بِشَهِیدٍ وَ جِئْنا بِکَ عَلی هؤُلاءِ شَهِیداً؟ قَالَ: یَأْتِی النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله) یَوْمَ الْقِیَامَهًِْ مِنْ کُلِّ أُمَّةٍ بِشَهِیدٍ بِوَصِیِّ نَبِیِّهَا وَ أُوتِیَ بِکَ یَا عَلِیُّ (علیه السلام) شَهِیداً {شَاهِداً} عَلَی أُمَّتِی یَوْمَ الْقِیَامَهًِْ. 
امام باقر (علیه السلام) - ابوبصیر گوید: از امام باقر (علیه السلام) در مورد آیه: فَکَیْفَ إِذَا جِئْنَا مِن کُلِّ أمَّةٍ بِشَهِیدٍ وَجِئْنَا بِکَ علَی هَؤُلاء شَهِیدًا پرسیدم، فرمود: «در روز قیامت، پیامبر (صلی الله علیه و آله) از هر امّتی شاهد آن امّت را می‌آورد که وصیّ پیامبر آن امّت است و [پیامبر (صلی الله علیه و آله) می‌فرماید]ای علی (علیه السلام)! من تو را به‌عنوان شاهد امّتم می‌آورم». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۸۸
العیاشی، ج۱، ص۲۴۲/ البرهان
۸
(نساء/ ۴۱) 
الحسین (علیه السلام) - الدَّیْلَمِیُّ فِی إِرْشَادِ الْقُلُوبِ، عَنِ الْحُسَیْنِ (علیه السلام) قَالَ: مَا دَخَلْتُ عَلَی أَبِی قَطُّ إِلَّا وَجَدْتُهُ بَاکِیاً وَ قَالَ إِنَّ النَّبِیَّ (صلی الله علیه و آله) بَکَی حِینَ وَصَلَ فِی قِرَاءَتِهِ فَکَیْفَ إِذا جِئْنا مِنْ کُلِّ أُمَّةٍ بِشَهِیدٍ وَ جِئْنا بِکَ عَلی هؤُلاءِ شَهِیداً فَانْظُرُوا إِلَی الشَّاهِدِ کَیْفَ یَبْکِی وَ الْمَشْهُودِ عَلَیْهِمْ یَضْحَکُونَ وَ اللَّهِ لَوْ لَا الْجَهْلُ مَا ضَحِکَتْ سِنٌّ فَکَیْفَ یَضْحَکُ مَنْ یُصْبِحُ وَ یُمْسِی وَ لَا یَمْلِکُ لِنَفْسِهِ وَ لَا یَدْرِی مَا یَحْدُثُ عَلَیْهِ مِنْ سَلْبِ نِعْمَهًٍْ أَوْ نُزُولِ نَقِمَهًٍْ أَوْ مُفَاجَاهًِْ مَیْتَهًٍْ وَ أَمَامَهُ یَوْمٌ یَجْعَلُ الْوِلْدانَ شِیباً یُشِیبُ الصِّغَارَ وَ یُسْکِرُ الْکِبَارَ وَ تُوضَعُ ذَوَاتُ الْأَحْمَالِ وَ مِقْدَارُهُ فِی عِظَمِ هَوْلِهِ خَمْسُونَ أَلْفَ سَنَهًٍْ فَ إِنَّا لِلهِ وَ إِنَّا إِلَیْهِ راجِعُون. 
امام حسین (علیه السلام) - هیچ وقت بر پدر بزرگوارم داخل نشدم مگر آنکه حضرتش را (از خوف خدا) گریان می‌دیدم. و فرمود: جد بزرگوارم گریه سختی نمود هنگامی که این آیه نازل شد: فَکَیْفَ إِذا جِئْنا مِنْ کُلِّ أُمَّةٍ بِشَهِیدٍ وَ جِئْنا بِکَ عَلی هؤُلاءِ شَهِیداً چگونه است حال مردم در قیامت زمانی که از هر طایفه شاهدی آوریم و تو راای پیغمبر بر این امت به گواهی خواهیم. پس‌ای مردم نیک بنگرید چگونه شاهد می‌گرید و شما مردم که مشهود هستید می‌خندید، به‌خدا قسم اگر جهالت نباشد کسی لب به خنده نمی‌گشاید، جای بسی تعجّب است از کسانی که صبح می‌کنند و داخل در شب می‌شوند و حال آنکه صاحب اختیار خود نیستند و نمی‌دانند با چه حوادثی روبرو خواهند شد که گاه می‌شود نعمت مالی و یا صحّت بدن از آنان سلب می‌گردد و گاه به مرگ مفاجات گرفتار می‌شوند، با وجود این لب بخنده می‌گشایند! گویی در پیش ندارند روزی را که برابر با پنجاه هزار سال (دنیا) است و اطفال از هول و وحشت آن پیر می‌شوند، و بیهوش می‌گردند بزرگان، و زنان آبستن سقط جنین می‌نمایند، إِنَّا لِلهِ وَ إِنَّا إِلَیْهِ راجِعُونَ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۸۸
إرشادالقلوب، ج۱، ص۹۷
۹
(نساء/ ۴۱) 
الصّادق (علیه السلام) - نَحْنُ الشُّهَدَاءُ عَلَی شِیعَتِنَا وَ شِیعَتُنَا شُهَدَاءُ عَلَی النَّاسِ وَ بِشَهَادَهًِْ شِیعَتِنَا یُجْزَوْنَ وَ یُعَاقَبُونَ. 
امام صادق (علیه السلام) - ما شاهد و گواه شیعیان خود هستیم، و شیعیان ما گواهان مردمند، و مردمان دیگر با گواهی شیعیان ما پاداش و عذاب می‌بینند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۹۰
بحار الأنوار، ج۷، ص۳۲۵
۱۰
(نساء/ ۴۱) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) لِابْنِ مَسْعُودٍ اقْرَأْ عَلَیَّ قَالَ فَفَتَحْتُ سُورَهًَْ النِّسَاءِ فَلَمَّا بَلَغْتُ فَکَیْفَ إِذا جِئْنا مِنْ کُلِّ أُمَّةٍ بِشَهِیدٍ وَ جِئْنا بِکَ عَلی هؤُلاءِ شَهِیداً رَأَیْتُ عَیْنَیْهِ تَذْرِفَانِ مِنَ الدَّمْعِ فَقَالَ لِی حَسْبُکَ الْآنَ وَ قَالَ (صلی الله علیه و آله) اقْرَءُوا الْقُرْآنَ مَا ائْتَلَفَتْ عَلَیْهِ قُلُوبُکُمْ وَ لَانَتْ عَلَیْهِ جُلُودُکُمْ فَإِذَا اخْتَلَفْتُمْ فَلَسْتُمْ تَقْرَءُونَهُ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - پیامبر (صلی الله علیه و آله) به ابن‌مسعود فرمود: «برایم قرآن بخوان». ابن‌مسعود می‌گوید: «سوره‌ی نساء را باز کردم و خواندم و وقتی به آیه: فَلَمَّا بَلَغْتُ فَکَیْفَ إِذا جِئْنا مِنْ کُلِّ أُمَّةٍ بِشَهِیدٍ وَ جِئْنا بِکَ عَلی هؤُلاءِ شَهِیداً رسیدم دیدم از دو چشم پیامبر (صلی الله علیه و آله) اشک می‌ریزد. و به من فرمود: «کافی است». و فرمود: «قرآن را چنان بخوانید که در قلبتان با آن انس بگیرد و با پوست و گوشتتان در آمیزد که اگر قرآن خواندنتان با این اوصاف متفاوت است، اصلاً قرآن نمی‌خوانید». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۹۰
مستدرک الوسایل، ج۴، ص۲۳۸
۱۱
(نساء/ ۴۱) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - الْأَوْصِیَاءُ هُمْ أَصْحَابُ الصِّرَاطِ وُقُوفاً عَلَیْهِ، لَا یَدْخُلُ الْجَنَّهًَْ إِلَّا مَنْ عَرَفَهُمْ وَ عَرَفُوهُ، وَ لَا یَدْخُلُ النَّارَ إِلَّا مَنْ أَنْکَرَهُمْ وَ أَنْکَرُوهُ، لِأَنَّهُمْ عُرَفَاءُ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ، عَرَّفَهُمْ عَلَیْهِمْ عِنْدَ أَخْذِ الْمَوَاثِیقِ عَلَیْهِمْ، وَ وَصَفَهُمْ فِی کِتَابِهِ، فَقَالَ عَزَل وَ جَلَ وَ عَلَی الْأَعْرافِ رِجالٌ یَعْرِفُونَ کُلًّا بِسِیماهُمْ وَ هُمُ الشُّهَدَاءُ عَلَی أَوْلِیَائِهِمْ، وَ النَّبِیّ (صلی الله علیه و آله) الشَّهِیدُ عَلَیْهِمْ، أَخَذَ لَهُمْ مَوَاثِیقَ الْعِبَادِ بِالطَّاعَهًِْ، وَ أَخَذَ النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله) عَلَیْهِمُ الْمِیثَاقَ بِالطَّاعَهًِْ، فَجَرَتْ نُبُوَّتُهُ عَلَیْهِمْ، وَ ذَلِکَ قَوْلُ اللَّهِ عَزَّ وَ جَل فَکَیْفَ إِذا جِئْنا مِنْ کُلِّ أُمَّةٍ بِشَهِیدٍ وَ جِئْنا بِکَ عَلی هؤُلاءِ شَهِیدا. 
امام علی (علیه السلام) - اوصیاء (صاحب صراط هستند، بر آن ایستاده‌اند و کسی وارد بهشت نمی‌شود، مگر آنکه اوصیاء (او را بشناسند و آن‌ها او را بشناسند و کسی وارد جهنّم نمی‌شود، مگر آنکه منکر اوصیاء (شود و آن‌ها او را نشناسند. زیرا خداوند، آن‌ها را در کتابش توصیف کرده است و می‌فرماید: همه را به نشانیشان می‌شناسند. (اعراف/۴۶). آنان را بر پیروان‌شان و پیامبر (صلی الله علیه و آله) را بر آنان گواه و شاهد قرار داد؛ از بندگان برای پیامبر و اوصیاء (پیمان فرمانبرداری گرفت. پس نبوّت وی بر آنان نیز جاری گشت. در آیه‌ی شریفه چنین آمده است فَکَیْفَ إِذَا جِئْنَا مِن کُلِّ أمَّةٍ بِشَهِیدٍ وَجِئْنَا بِکَ علَی هَؤُلاء شَهِیدًا». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۹۰
مختصر البصایر، ص۱۷۶/ البرهان
آیه یَوْمَئِذٍ یَوَدُّ الَّذینَ کَفَرُوا وَ عَصَوُا الرَّسُولَ لَوْ تُسَوَّی بِهِمُ الْأَرْضُ وَ لا یَکْتُمُونَ اللهَ حَدیثاً [42]
در آن روز، آن‌ها که کافر شدند و با پیامبر به مخالفت برخاستند، آرزو می‌کنند [خاك بودند، و] با زمین یکسان می‌شدند. و [در آن روز]، نمی‌توانند سخنی را از خدا پنهان کنند. 
۱
(نساء/ ۴۲) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - قَالَ أَمِیرُالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) فِی خُطْبَهًٍْ یَصِفُ هَوْلَ یَوْمِ الْقِیَامَهًِْ خُتِمَ عَلَی الْأَفْوَاهِ فَلَا تَکَلَّمُ وَ قَدْ تَکَلَّمَتِ الْأَیْدِی وَ شَهِدَتِ الْأَرْجُلُ وَ نَطَقَتِ الْجُلُودُ بِمَا عَمِلُوا {فَ} لا یَکْتُمُونَ اللهَ حَدِیثاً. 
امام علی (علیه السلام) - امیرالمؤمنین (علیه السلام) در خطبه‌ای، وحشت روز قیامت را چنین توصیف فرمود: «بر دهان¬ها مُهر زده شده است و سخن نمی‌گویند. پس دست¬ها سخن می‌گویند، پاها شهادت می‌دهند، و پوست‌ها به آنچه انجام داده‌اند، زبان می‌گشایند؛ نمی‌توانند سخنی را از خدا پنهان کنند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۹۰
بحارالأنوار، ج۷، ص۳۱۳/ البرهان
۲
(نساء/ ۴۲) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - یَوْمَئِذٍ یَوَدُّ الَّذِینَ کَفَرُوا وَ عَصَوُا الرَّسُولَ لَوْ تُسَوَّی بِهِمُ الْأَرْضُ وَ لا یَکْتُمُونَ اللهَ حَدِیثاً قَالَ: یَتَمَنَّی الَّذِینَ غَصَبُوا أَمِیرَالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) أَنْ تَکُونَ الْأَرْضُ ابْتَلَعَتْهُمْ فِی الْیَوْمِ الَّذِی اجْتَمَعُوا فِیهِ عَلَی غَصْبِهِ وَ أَنْ لَمْ یَکْتُمُوا مَا قَالَهُ رَسُولُ الله (صلی الله علیه و آله) فِیهِ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - یَوْمَئذٍ یَوَدُّ الَّذِینَ کَفَرُواْ وَ عَصَوُاْ الرَّسُولَ لَوْ تُسَوَّی بهِمُ الْأَرْضُ وَ لَا یَکْتُمُونَ اللهَ حَدِیثًا کسانی که حقّ امیرالمؤمنین (علیه السلام) را غصب کرده‌اند، آرزو می‌کنند که‌ای کاش آن روز که بر غصبش هم رأی گشتند، زمین آن‌ها را می‌بلعید وای کاش هرگز فرموده‌ی رسول خدا (صلی الله علیه و آله) در مورد علی (علیه السلام) را کتمان نمی‌کردند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۹۰
القمی، ج۱، ص۱۳۷/ البرهان
۳
(نساء/ ۴۲) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - فانه لَا یَکْتُمُ شَیْءٌ عَنِ اللَّهِ تَعَالَی وَ لَکِنَّهُ فِی صَوَّرَهًِْ الْکِتْمَانِ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - هیچ‌گاه چیزی از خدا پنهان وکتمان نمی‌شود ولی منظور در این آیه، از کتمان، کاری است که ظاهرش کتمان از خدا باشد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۹۰
بحرالعرفان، ج۴، ص۲۲۴
۴
(نساء/ ۴۲) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ مُعَاوِیَهًَْ‌بْنِ‌وَهْبٍ قَالَ سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) یَقُولُ: إِذَا تَابَ الْعَبْدُ تَوْبَةً نَصُوحاً أَحَبَّهُ اللَّهُ فَسَتَرَ عَلَیْهِ فِی الدُّنْیَا وَ الْآخِرَهًِْ فَقُلْتُ وَ کَیْفَ یَسْتُرُ عَلَیْهِ قَالَ یُنْسِی مَلَکَیْهِ مَا کَتَبَا عَلَیْهِ مِنَ الذُّنُوبِ وَ یُوحِی إِلَی جَوَارِحِهِ اکْتُمِی عَلَیْهِ ذُنُوبَهُ وَ یُوحِی إِلَی بِقَاعِ الْأَرْضِ اکْتُمِی مَا کَانَ یَعْمَلُ عَلَیْکِ مِنَ الذُّنُوبِ فَیَلْقَی اللَّهَ حِینَ یَلْقَاهُ وَ لَیْسَ شَیْءٌ یَشْهَدُ عَلَیْهِ بِشَیْءٍ مِنَ الذُّنُوبِِ. 
امام صادق (علیه السلام) - معاویهًْ‌بن‌وهب گوید: شنیدم امام صادق (علیه السلام) می‌فرمود: «هرگاه بنده توبه‌ی نصوح کند خداوند او را دوست دارد، و در دنیا و آخرت بر او پرده پوشی می‌کند، من عرض کردم: «چگونه بر او پرده پوشی می‌کند»؟ فرمود: «هر چه از گناهان که دو فرشته‌ی موکّل بر او برایش نوشته‌اند از یادشان می‌برد و به جوارح (و اعضای بدن) او وحی می‌فرماید که گناهان او را پنهان کنید، و به قطعه‌های زمین [که در آنجاها گناه کرده] وحی می‌فرماید: که پنهان دار آنچه از گناهان را بر روی تو کرده است، پس خدا را هنگام ملاقات او دیدار کند و چیزی که به ضرر او بر گناهانش گواهی دهد، نیست». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۹۲
الکافی، ج۲، ص۴۳۰/ بحرالعرفان، ج۴، ص۲۲۸
آیه یا أَیُّهَا الَّذینَ آمَنُوا لا تَقْرَبُوا الصَّلاةَ وَ أَنْتُمْ سُکاری حَتَّی تَعْلَمُوا ما تَقُولُونَ وَ لا جُنُباً إِلاَّ عابِری سَبیلٍ حَتَّی تَغْتَسِلُوا وَ إِنْ کُنْتُمْ مَرْضی أَوْ عَلی سَفَرٍ أَوْ جاءَ أَحَدٌ مِنْکُمْ مِنَ الْغائِطِ أَوْ لامَسْتُمُ النِّساءَ فَلَمْ تَجِدُوا ماءً فَتَیَمَّمُوا صَعیداً طَیِّباً فَامْسَحُوا بِوُجُوهِکُمْ وَ أَیْدیکُمْ إِنَّ اللهَ کانَ عَفُوًّا غَفُوراً [43]
ای کسانی که ایمان آورده‌اید! درحال مستی به نماز [و جماعت در مسجد] نزدیک نشوید، تا بدانید چه می‌گویید؛ و همچنین درحالی‌که جُنُب هستید مگر درحال عبور [از مسجد] تا غسل کنید. و اگر بیمارید، یا مسافر، و یا یکی از شما از محل پستی آمده [و قضاى حاجت كرده]، و یا با زنان آمیزش جنسی داشته‌اید، و دراین‌حال، آب [براى وضو يا غسل] نیافتید، بر زمین پاکی تیمّم کنید؛ [به اين طريق كه] صورت‌ها و دست‌هایتان را با آن مسح نمایید. خداوند، بخشنده و آمرزنده است. 
ای کسانی که ایمان آورده‌اید! درحال مستی به نماز [و جماعت در مسجد] نزدیک نشوید، تا بدانید چه می‌گویید
۱ -۱
(نساء/ ۴۳) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - السُّکْرُ أَرْبَعُ سَکَرَاتٍ سُکْرُ الشَّرَابِ وَ سُکْرُ الْمَالِ وَ سُکْرُ النَّوْمِ وَ سُکْرُ الْمُلْک.ِ
امام علی (علیه السلام) - مستی چهار نوع می‌باشد: مستی شراب، مستی مال، مستی خواب و مستی حکومت. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۹۲
معانی الأخبار، ص۳۶۵/ بحرالعرفان، ج۴، ص۲۳۴
۱ -۲
(نساء/ ۴۳) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌أُسَامَهًَْ زَیْدٍ الشَّحَّامِ قَال: قُلْتُ لِأَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) قَوْلُ اللَّهِ عزوجل لاتَقْرَبُوا الصَّلاةَ وَ أَنْتُمْ سُکاری فَقَالَ سُکْرُ النَّوْمِ. 
امام صادق (علیه السلام) - زید شحّام گوید: از امام صادق (علیه السلام) در مورد آیه: لاَ تَقْرَبُواْ الصَّلاَةَ وَأَنتُمْ سُکَارَی پرسیدم، فرمود: «منظور مستی خواب است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۹۲
الکافی، ج۳، ص۳۷۱/ تهذیب الأحکام، ج۳، ص۲۵۸/ بحارالأنوار، ج۸۰، ص۳۵۷/ وسایل الشیعهًْ، ج۷، ص۲۹۱/ البرهان/ من لایحضره الفقیه، ج۱، ص۴۷۹/ مستدرک الوسایل، ج۵، ص۴۰۵/ القمی، ج۱، ص۱۳۷
۱ -۳
(نساء/ ۴۳) 
الباقر (علیه السلام) - لَا تَقُمْ إِلَی الصَّلَاهًِْ مُتَکَاسِلًا وَ لَا مُتَنَاعِساً وَ لَا مُتَثَاقِلًا فَإِنَّهَا مِنْ خَلَلِ النِّفَاقِ فَإِنَّ اللَّهَ نَهَی الْمُؤْمِنِینَ أَنْ یَقُومُوا إِلَی الصَّلَاهًِْ وَ هُمْ سُکَارَی یَعْنِی مِنَ النَّوْم. 
امام باقر (علیه السلام) - سست و خواب آلوده و بی¬حال به نماز نایست، که آن از نفاق است، و خداوند مؤمنان را نهی کرده است که در حالی که مست هستند به نماز بایستند و منظور از مستی، خواب است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۹۲
مستدرک الوسایل، ج۴، ص۹۰/ البرهان
۱ -۴
(نساء/ ۴۳) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنِ الْحَلَبِیِّ قَال: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اللَّهِ یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا لا تَقْرَبُوا الصَّلاةَ وَ أَنْتُمْ سُکاری حَتَّی تَعْلَمُوا ما تَقُولُونَ قَالَ لَا تَقْرَبُوا الصَّلَاةَ وَ أَنْتُمْ سُکَارَی یَعْنِی سُکْرَ النَّوْمِ یَقُولُ وَ بِکُمْ نُعَاسٌ یَمْنَعُکُمْ أَنْ تَعْلَمُوا مَا تَقُولُونَ فِی رُکُوعِکُمْ وَ سُجُودِکُمْ وَ تَکْبِیرِکُمْ وَ لَیْسَ کَمَا یَصِفُ کَثِیرٌ مِنَ النَّاسِ یَزْعُمُونَ أَنَّ الْمُؤْمِنِینَ یَسْکَرُونَ مِنَ الشَّرَابِ وَ الْمُؤْمِنُ لَا یَشْرَبُ مُسْکِراً وَ لَا یَسْکَرُ. 
امام صادق (علیه السلام) - حلبی گوید: از امام صادق (علیه السلام) در مورد آیه: یَا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُواْ لاَ تَقْرَبُواْ الصَّلاَةَ وَأَنتُمْ سُکَارَی حَتَّیَ تَعلَمُواْ مَا تَقُولُونَ پرسیدم. فرمود: لاَ تَقْرَبُواْ الصَّلاَةَ وَ أَنتُمْ سُکَارَی؛ یعنی مستی خواب. می‌فرماید: طوری خواب‌آلوده نباشید که در رکوع و سجود و تکبیر نفهمید که چه می‌گویید و منظور آیه، چیزی نیست که بیشتر مردم ادّعا می‌کنند که مؤمن مست از شراب باشد، چون مؤمن نه شراب می‌خورد و نه مست می‌شود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۹۲
بحارالأنوار، ج۸۱، ص۲۳۱/ العیاشی، ج۱، ص۲۴۲/ مستدرک الوسایل، ج۵، ص۴۳۰/ البرهان
۱ -۵
(نساء/ ۴۳) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - إِذَا نَعَسَ أَحَدُکُمْ وَ هُوَ یُصَلِّی فَلْیَنْصَرِفْ لَعَلَّهُ یَدْعُو عَلَی نَفْسِهِ وَ هُوَ لَا یُدْرَی حَتَّی تَعْلَمُوا ما تَقُولُونَ أَیْ حَتَّی تُمَیِّزُوا مَا تَقُولُونَ مِنَ الْکَلَامِ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - وقتی یکی از شما خوابش می‌آید و درحالت چرت‌زدن است و نماز می‌خواند، از نماز منصرف شود که شاید در نماز چیزی بخواهد که به ضررش باشد و نفهمد، [و چنین کنید] حَتَّی تَعْلَمُوا ما تَقُولُونَ یعنی تشخیص دهید که چه بر زبان می‌آورید. 

تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۹۴
بحرالعرفان، ج۴، ص۲۳۲
۱ -۶
(نساء/ ۴۳) 
الکاظم (علیه السلام) - عَنْ مُحَمَّدِ‌بْنِ‌الْفُضَیْلِ عَنْ أَبِی‌الْحَسَنِ (علیه السلام) فِی قَوْلِ اللَّهِ لا تَقْرَبُوا الصَّلاةَ وَ أَنْتُمْ سُکاری قَالَ هَذَا قَبْلَ أَنْ یُحَرَّمَ الْخَمْرُ. 
امام کاظم (علیه السلام) - محمّدبن‌فضیل از امام کاظم (علیه السلام) نقل می‌کند که در مورد آیه: لاَ تَقْرَبُواْ الصَّلاَةَ وَأَنتُمْ سُکَارَی فرمود: «این آیه مربوط به قبل از تحریم شراب است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۹۴
بحارالأنوار، ج۸۱، ص۳۰۶/ العیاشی، ج۱، ص۲۴۲/ البرهان
۱ -۷
(نساء/ ۴۳) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - مَنْ بَاتَ سَکْرَانَ عَایَنَ مَلَکَ الْمَوْتِ سَکْرَانَ وَ دَخَلَ الْقَبْرَ سَکْرَانَ وَ یُوقَفُ بَیْنَ یَدَیِ اللَّهِ سَکْرَانَ فَیَقُولُ اللَّهُ لَهُ مَا لَکَ فَیَقُولُ أَنَا سَکْرَانُ فَیَقُولُ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ بِهَذَا أَمَرْتُکَ اذْهَبُوا بِهِ إِلَی سَکْرَانَ فَیُذْهَبُ إِلَی جَبَلٍ فِی وَسَطِ جَهَنَّمَ فِیهِ عَیْنٌ تُجْرِی مِدَّهًًْ وَ دَماً لَا یَکُونُ طَعَامُهُ وَ شَرَابُهُ إِلَّا مِنْهُ و قال الله تعالی لا تَقْرَبُوا الصَّلاةَ وَ أَنْتُمْ سُکاری. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - هرکس درحالی‌که مست است شب را سحر کند، ملک‌الموت را درحالی ملاقات می‌کند که مست است و داخل قبر می‌شود درحالی‌که مست است و در قیامت در برابر خدا می‌ایستد درحالی‌که مست است و خدا به او می‌گوید تو را چه می‌شود [و این چه حالتی است که داری]؟ او می‌گوید: «من مست هستم». پس خدا به او می‌فرماید: «امر می‌کنم که او را به منطقه‌ی سکران ببرید، پس او را به کوهی وسط جهنّم می‌برند که در آن چشمه‌ای است که از آن چرک و خون جاری است و در آنجا غذا و نوشیدنی‌ای جز آن نیست و خداوند فرمود: لا تَقْرَبُوا الصَّلاةَ وَ أَنْتُمْ سُکاری». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۹۴
جامع الأخبار، ص۱۵۰
و همچنین درحالی‌که جُنُب هستید مگر درحال عبور [از مسجد] تا غسل کنید
۲ -۱
(نساء/ ۴۳) 
الباقر (علیه السلام) - فِی مَجْمَعِ الْبَیَانِ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) فِی قَوْلِهِ تَعَالَی وَ لاجُنُباً إِلَّا عابِرِی سَبِیلٍ أَنَّ مَعْنَاهُ لَا تَقْرَبُوا مَوَاضِعَ الصَّلَاهًِْ مِنَ الْمَسَاجِدِ وَ أَنْتُمْ جُنُبٌ إِلَّا مُجْتَازِینَ. 
امام باقر (علیه السلام) - وَ لاجُنُباً إِلَّا عابِرِی سَبِیلٍ؛ یعنی درحالی‌که جنب هستید به محل‌های اقامه‌ی نماز که مساجد باشند نزدیک نشوید مگر آنکه درحال عبور از آن مکان بوده باشید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۹۴
وسایل الشیعهًْ، ج۲، ص۲۱۰/ عوالی اللآلی، ج۲، ص۱۰
۲ -۲
(نساء/ ۴۳) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ زُرَارَهًَْ وَ مُحَمَّدِ‌بْنِ‌مُسْلِمٍ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) قَالا قُلْنَا لَه الْحَائِضُ وَ الْجُنُبُ یَدْخُلَانِ الْمَسْجِدَ أَمْ لَا؟ قَالَ الْحَائِضُ وَ الْجُنُبُ لَا یَدْخُلَانِ الْمَسْجِدَ إِلَّا مُجْتَازَیْنِ إِنَّ اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی یَقُولُ وَ لا جُنُباً إِلَّا عابِرِی سَبِیلٍ حَتَّی تَغْتَسِلُوا وَ یَأْخُذَانِ مِنَ الْمَسْجِدِ وَ لَا یَضَعَانِ فِیهِ شَیْئاً قَالَ زُرَارَهًُْ قُلْتُ لَهُ فَمَا بَالُهُمَا یَأْخُذَانِ مِنْهُ وَ لَا یَضَعَانِ فِیهِ قَالَ لِأَنَّهُمَا لَا یَقْدِرَانِ عَلَی أَخْذِ مَا فِیهِ إِلَّا مِنْهُ وَ یَقْدِرَانِ عَلَی وَضْعِ مَا بِیَدِهِمَا فِی غَیْرِهِ قُلْتُ فَهَلْ یَقْرَءَانِ مِنَ الْقُرْآنِ شَیْئاً قَالَ نَعَمْ مَا شَاءَا إِلَّا السَّجْدَهًَْ وَ یَذْکُرَانِ اللَّهَ عَلَی کُلِّ حَالٍ. 
امام باقر (علیه السلام) - زراره و محمّدبن‌مسلم گویند: از امام باقر (علیه السلام) پرسیدیم: «آیا زن حائض و مرد جنب می‌توانند وارد مسجد شوند یا نه»؟ امام (علیه السلام) فرمود: «آن دو نمی‌توانند وارد مسجد شوند مگر آنکه درحال عبور از مکان باشند که خداوند فرمود: وَ لا جُنُباً إِلَّا عابِرِی سَبِیلٍ حَتَّی تَغْتَسِلُوا وَ یَأْخُذَانِ مِنَ المَسْجِدِ وَ لَا یَضَعَانِ فِیهِ شَیْئاً همچنین آن دو می‌توانند از مسجد چیزی را بردارند امّا نمی‌توانند چیزی را درمسجد بگذارند»، زراره می‌گوید: «از امام (علیه السلام) پرسیدم: چگونه است که نمی‌توانند چیزی در مسجد بگذارند امّا می‌توانند بر دارند»؟ فرمود: «زیرا آنان نمی‌توانند چیزی از مسجد بر دارند مگر آنکه داخل آن شوند [که دخول آنان جائز نیست] ولی می‌توانند آنچه در دستشان است در جای دیگری بگذارند [بدون آنکه داخل آن شوند]». پرسیدم: «آیا می‌توانند آیاتی از قرآن بخوانند»؟ فرمود: «آری هرقدر که بخواهند مگر آیات سجده‌دار را و می‌توانند در هر حالتی خدا را یاد کنند و ذکر خدا بگویند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۹۴
بحارالأنوار، ج۷۸، ص۴۴/ علل الشرایع، ج۱، ص۲۸۸/ وسایل الشیعهًْ، ج۲، ص۲۰۷/ البرهان/ العیاشی، ج۱، ص۲۴۳/ مستدرک الوسایل، ج۲، ص۲۶/ القمی، ج۱، ص۱۳۹
۲ -۳
(نساء/ ۴۳) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - لَتَمْنَعُنَّ مَسَاجِدَکُمْ یَهُودَکُمْ وَ نَصَارَاکُمْ وَ صِبْیَانَکُمْ وَ مَجَانِینَکُمْ أَوْ لَیَمْسَخَنَّکُمُ اللَّهُ قِرَدَهًًْ وَ خَنَازِیرَ رُکَّعاً سُجَّداً وَ قَالَ (علیه السلام) فِی قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ وَ لا جُنُباً إِلَّا عابِرِی سَبِیلٍ قَالَ هُوَ الْجُنُبُ یَمُرُّ فِی الْمَسْجِدِ مُرُوراً وَ لَا یَجْلِسُ فِیهِ. 
امام علی (علیه السلام) - امام علی (علیه السلام) فرمود: «باید از ورود یهودی‌ها و مسیحی‌ها به مسجد و ورود کودکان شیرخوار و مجنون‌ها و انسان‌های مسخ‌شده به شکل میمون و خوک و… حتّی درحال سجده و رکوع [که باشید] ممانعت کنید». و امام (علیه السلام) درمورد آیه: وَ لا جُنُباً إِلَّا عابِرِی سَبِیلٍ فرمود: «منظور فرد جُنُبی است که از مسجد گذر می‌کند ولی در آن نمی‌نشیند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۹۴
بحارالأنوار، ج۸۰، ص۳۸۱/ دعایم الإسلام، ج۱، ص۱۴۹/ مستدرک الوسایل، ج۱، ص۴۵۹
۲ -۴
(نساء/ ۴۳) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ جَمِیلٍ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) عَنِ الْجُنُبِ یَجْلِسُ فِی الْمَسَاجِدِ؟ قَالَ لَا وَ لَکِنْ یَمُرُّ فِیهَا کُلِّهَا إِلَّا الْمَسْجِدَ الْحَرَامَ وَ مَسْجِدَ الرَّسُولِ (صلی الله علیه و آله). 
امام صادق (علیه السلام) - جمیل گوید: از امام صادق (علیه السلام) در مورد کسی که جنب باشد و در مساجد بنشیند، سؤال کردم. فرمود: «نباید بنشیند، امّا می‌تواند از آن‌ها عبور کند، به‌استثنای مسجدالحرام و مسجد پیامبر (صلی الله علیه و آله)». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۹۶
الکافی، ج۳، ص۵۰/ البرهان
۲ -۵
(نساء/ ۴۳) 
الباقر (علیه السلام) - إِذَا کَانَ الرَّجُلُ نَائِماً فِی الْمَسْجِدِ الْحَرَامِ أَوْ مَسْجِدِ الرَّسُولِ (صلی الله علیه و آله) فَاحْتَلَمَ فَأَصَابَتْهُ جَنَابَهًٌْ فَلْیَتَیَمَّمْ وَ لَا یَمُرَّ فِی الْمَسْجِدِ إِلَّا مُتَیَمِّماً وَ لَا بَأْسَ أَنْ یَمُرَّ فِی سَائِرِ الْمَسَاجِدِ وَ لَا یَجْلِسْ فِی شَیْءٍ مِنَ الْمَسَاجِدِ. 
امام باقر (علیه السلام) - درصورتی که مردی در مسجدالحرام یا مسجد پیامبر (صلی الله علیه و آله) خوابیده باشد، محتلم شود و دچار جنابت شود، باید تیمّم کند و از مسجد بدون تیمّم گذر نکند. امّا عبور از سایر مساجد برای او اشکالی ندارد و نباید در مساجد بنشیند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۹۶
تهذیب الأحکام، ج۱، ص۴۰۷/ البرهان
و یا با زنان آمیزش جنسی داشته‌اید
۳ -۱
(نساء/ ۴۳) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌مَرْیَمَ قَالَ قُلْتُ لِأَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) مَا تَقُولُ فِی الرَّجُلِ یَتَوَضَّأُ ثُمَّ یَدْعُو جَارِیَتَهُ فَتَأْخُذُ بِیَدِهِ حَتَّی یَنْتَهِیَ إِلَی الْمَسْجِدِ فَإِنَّ مَنْ عِنْدَنَا یَزْعُمُونَ أَنَّهَا الْمُلَامَسَهًُْ فَقَالَ لَا وَ اللَّهِ مَا بِذَلِکَ بَأْسٌ وَ رُبَّمَا فَعَلْتُهُ وَ مَا یَعْنِی بِهَذَا أَوْ لامَسْتُمُ النِّساءَ إِلَّا الْمُوَاقَعَهًَْ دُونَ الْفَرْجِ. 
امام باقر (علیه السلام) - ابومریم گوید: از امام باقر (علیه السلام) در مورد مردی سؤال کردم: «وضو می‌گیرد و پس از آن کنیز را فرا می‌خواند تا دست او را گرفته، تا مسجد همراهی کند؛ بزرگانی از ما ادّعا می‌کنند که این عمل ملامسه است؛ شما چه می‌فرمایید»؟ حضرت فرمود: «به خدا سوگند نه، این عمل اشکالی ندارد و شاید خودم نیز این عمل را انجام داده باشم و منظور أَوْ لاَمَسْتُمُ النِّسَاء نزدیکی بدون ادخال است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۹۶
تهذیب الأحکام، ج۱، ص۲۲/ بحارالأنوار، ج۷۷، ص۲۲۰/ العیاشی، ج۱، ص۲۴۳/ وسایل الشیعهًْ، ج۱، ص۲۷۱/ البرهان
۳ -۲
(نساء/ ۴۳) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - أَوْ لامَسْتُمُ النِّساءَ فَلَمْ تَجِدُوا ماءً فَتَیَمَّمُوا أَنَّ الْمُرَادَ بِهِ الْجِمَاعُ خَاصَّهًًْ. 
امام علی (علیه السلام) - أَوْ لامَسْتُمُ النِّساءَ فَلَمْ تَجِدُوا ماءً فَتَیَمَّمُوا، به‌طور خاص، آمیزش زناشویی با زنان است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۹۶
وسایل الشیعهًْ، ج۱، ص۲۷۳
۳ -۳
(نساء/ ۴۳) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنِ الْحَلَبِیِّ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ أَوْ لامَسْتُمُ النِّساءَ فَقَالَ هُوَ الْجِمَاعُ وَ لَکِنَّ اللَّهَ سَتِیرٌ یُحِبُّ السَّتْرَ فَلَمْ یُسَمِّ کَمَا تُسَمُّونَ. 
امام صادق (علیه السلام) - حلبی گوید: از امام صادق (علیه السلام) در مورد آیه: أَوْ لامَسْتُمُ النِّساءَ پرسیدم [که منظور از لمس زنان چیست]»؟ فرمود: «منظور آمیزش جنسی است ولی از آنجایی که خداوند بسیار پرده‌پوش است، این عمل را آن‌طوری که شما می‌نامید بیان نکرده است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۹۶
وسایل الشیعهًْ، ج۲۰، ص۱۳۳/ عوالی اللآلی، ج۲، ص۱۰/ البرهان
[به این طریق که] صورت‌ها و دست‌هایتان را با آن مسح نمایید. خداوند، بخشنده و آمرزنده است
۴ -۱
(نساء/ ۴۳) 
الباقر (علیه السلام) - أتی رسول الله (صلی الله علیه و آله) عَمَّارُ بْنُ یَاسِرٍ فَقَالَ یَا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) أَجْنَبْتُ اللَّیْلَهًَْ وَ لَمْ یَکُنْ مَعِیَ مَاءٌ قَالَ کَیْفَ صَنَعْتَ قَالَ طَرَحْتُ ثِیَابِی ثُمَّ قُمْتُ عَلَی الصَّعِیدِ فَتَمَعَّکْتُ فَقَالَ هَکَذَا یَصْنَعُ الْحِمَارُ إِنَّمَا قَالَ اللَّهُ فَتَیَمَّمُوا صَعِیداً طَیِّباً قَالَ فَضَرَبَ بِیَدِهِ الْأَرْضَ ثُمَّ مَسَحَ إِحْدَاهُمَا عَلَی الْأُخْرَی ثُمَّ مَسَحَ یَدَیْهِ بِجَبِینِهِ ثُمَّ مَسَحَ کَفَّیْهِ کُلَّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا عَلَی الْأُخْرَی. 
امام باقر (علیه السلام) - عمّاربن‌یاسر نزد رسول خدا (صلی الله علیه و آله) آمد و گفت: «ای رسول خدا (صلی الله علیه و آله)! امشب جنب شدم و آب همراهم نبود». حضرت فرمود: «چه کردی»؟ گفت: «لباسم را از تن در آوردم بر خاک غلت زدم». فرمود: «این کار الاغ است. درصورتی‌که خداوند فرموده است: فَتَیَمَّمُواْ صَعیدًا طَیِّبًا دست¬های خود را بر زمین زده و آن‌ها را بر یکدیگر مسح کرد، پس از آن دو دست خود را بر پیشانی کشید و سپس هر دو کف دست را مسح کرد و هرکدام را بر دیگری کشید». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۹۶
العیاشی، ج۱، ص۲۴۴/ مستطرفات السرایر، ص۵۵۴/ وسایل الشیعهًْ، ج۳، ص۳۶۰/ مستدرک الوسایل، ج۲، ص۵۳۷/ البرهان
۴ -۲
(نساء/ ۴۳) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌أَیُّوبَ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) قَالَ: التَّیَمُّمُ بِالصَّعِیدِ لِمَنْ لَمْ یَجِدِ الْمَاءَ کَمَنْ تَوَضَّأَ مِنْ غَدِیرٍ مِنْ مَاءٍ أَلَیْسَ اللَّهُ یَقُولُ فَتَیَمَّمُوا صَعِیداً طَیِّباً قَالَ قُلْتُ فَإِنْ أَصَابَ الْمَاءَ وَ هُوَ فِی آخِرِ الْوَقْتِ قَالَ فَقَالَ قَدْ مَضَتْ صَلَاتُهُ قَالَ قُلْتُ لَهُ فَیُصَلِّی بِالتَّیَمُّمِ صَلَاهًًْ أُخْرَی قَالَ إِذَا رَأَی الْمَاءَ وَ کَانَ یَقْدِرُ عَلَیْهِ انْتَقَضَ التَّیَمُّمُ. 
امام صادق (علیه السلام) - ابوایّوب نقل می‌کند: امام صادق (علیه السلام) فرمود: «تیمّم با خاک برای کسی که آب پیدا نکند، مانند کسی است که با آب برکه وضو گرفته باشد. مگر خداوند نفرموده است: فَتَیَمَّمُواْ صَعیدًا طَیِّبًا»! گفتم: «چنانچه در پایان وقت به آب دست یابد، چه»؟ فرمود: «نمازش گذشته است». گفتم: «آیا با آن تیمّم، می‌تواند نماز دیگری بخواند»؟ فرمود: «اگر آب ببیند و توانایی به دست آوردن آن را داشته باشد، تیمّم او باطل می‌شود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۹۸
وسایل الشیعهًْ، ج۳، ص۳۷۸/ العیاشی، ج۱، ص۲۴۴/ البرهان
۴ -۳
(نساء/ ۴۳) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ زُرَارَهًَْ، قَالَ: سَالَتُ أَبَاجَعْفَرٍ (علیه السلام) عَنِ التَّیَمُّمِ؟ فَضَرَبَ بِیَدَیْهِ عَلَی الْأَرْضِ ثُمَّ رَفَعَهُمَا فَنَفَضَهُمَا ثُمَّ مَسَحَ بِهِمَا جَبْهَتَهُ وَ کَفَّیْهِ مَرَّهًًْ وَاحِدَهًًْ. 
امام باقر (علیه السلام) - زراره گوید: از امام باقر (علیه السلام) در مورد تیمّم پرسیدم؛ دو دست خود را بر زمین کوبیده، بعد آن‌ها را بالا آورد و تکان داد و پس از آن، با دست¬های خویش، پیشانی و کف‌دستان خود را یک‌بار، مسح کرد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۹۸
البرهان
۴ -۴
(نساء/ ۴۳) 
الکاظم (علیه السلام) - عَنِ الْحُسَیْنِ‌بْنِ‌أَبِی‌طَلْحَهًْ قَالَ: سَأَلْتُ عَبْداً صَالِحاً (علیه السلام) عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ أَوْ لامَسْتُمُ النِّساءَ فَلَمْ تَجِدُوا ماءً فَتَیَمَّمُوا صَعِیداً طَیِّباً مَا حَدُّ ذَلِکَ قَالَ فَإِنْ لَمْ تَجِدُوا بِشِرَاءٍ أَوْ بِغَیْرِ شِرَاءٍ إِنْ وُجِدَ قَدْرَ وُضُوءٍ بِمِائَهًِْ أَلْفٍ أَوْ بِأَلْفٍ وَ کَمْ بَلَغَ قَالَ ذَلِکَ عَلَی قَدْرِ جِدَتِهِ. 
امام کاظم (علیه السلام) - حسین‌بن‌ابی‌طلحه گوید: از امام کاظم (علیه السلام) در مورد آیه: أَوْ لاَمَسْتُمُ النِّسَاء فَلَمْ تَجِدُواْ مَاء فَتَیَمَّمُواْ صَعیدًا طَیِّبًا پرسیدم: «که حدّ و مرز آن کدام است، منظور از اگر آب نیافتید، از طریق خریدن یا غیر از خریدن است؟ درصورتی‌که به‌اندازه‌ی وضو یافت شد، با چه قیمتی خریداری کند؟ هزار، صد هزار، چقدر»؟ فرمود: «به‌اندازه‌ی توان و استطاعتش». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۹۸
وسایل الشیعهًْ، ج۳، ص۳۸۹/ العیاشی، ج۱، ص۲۴۴/ البرهان
۴ -۵
(نساء/ ۴۳) 
الصّادق (علیه السلام) - الصَّعِیدُ الْمَوْضِعُ الْمُرْتَفِعُ وَ الطَّیِّبُ الْمَوْضِعُ الَّذِی یَنْحَدِرُ عَنْهُ الْمَاء. 
امام صادق (علیه السلام) - صَعیدًا جای بلند است و طَیِّبًا جایی است که آب از آنجا سرازیر می‌شود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۹۸
معانی الأخبار، ص۲۸۳
۴ -۶
(نساء/ ۴۳) 
الباقر (علیه السلام) - فَرَضَ اللَّهُ الْغَسْلَ عَلَی الْوَجْهِ وَ الذِّرَاعَیْنِ وَ الْمَسْحَ عَلَی الرَّأْسِ وَ الْقَدَمَیْنِ فَلَمَّا جَاءَ حَالُ السَّفَرِ وَ الْمَرَضِ وَ الضَّرُورَهًِْ وَضَعَ اللَّهُ الْغَسْلَ وَ أَثْبَتَ الْغَسْلَ مَسْحاً فَقَالَ وَ إِنْ کُنْتُمْ مَرْضی أَوْ عَلی سَفَرٍ أَوْ جاءَ أَحَدٌ مِنْکُمْ مِنَ الْغائِطِ أَوْ لامَسْتُمُ النِّساءَ إِلَی وَ أَیْدِیکُمْ مِنْهُ. 
امام باقر (علیه السلام) - خداوند [وضو را به این شکل] واجب کرده که صورت و دست از آرنج تا نوک دست شسته شود و سر و دو پا مسح شود امّا اگر [فرد] درحالت مسافرت [که آب نیز در دسترس نباشد] یا مرض یا ضرورت باشد، خداوند حکم شستن (وضو) را از گردن او برداشته و (حکم تیمّم را واجب گرداند) و به‌جای شستن مسح را واجب کرده سپس فرموده: وَ إِنْ کُنْتُمْ مَرْضی أَوْ عَلی سَفَرٍ أَوْ جاءَ أَحَدٌ مِنْکُمْ مِنَ الْغائِطِ أَوْ لامَسْتُمُ النِّساءَ إِلَی وَ أَیْدِیکُمْ مِنْهُ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۹۸
العیاشی، ج۱، ص۳۰۲
۴ -۷
(نساء/ ۴۳) 
الکاظم (علیه السلام) - عَنْ صَفْوَانَ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَاالْحَسَنِ (علیه السلام) عَنْ رَجُلٍ احْتَاجَ إِلَی الْوُضُوءِ لِلصَّلَاهًِْ وَ هُوَ لَا یَقْدِرُ عَلَی الْمَاءِ فَوَجَدَ قَدْرَ مَا یَتَوَضَّأُ بِهِ بِمِائَهًِْ دِرْهَمٍ أَوْ بِأَلْفِ دِرْهَمٍ وَ هُوَ وَاجِدٌ لَهَا یَشْتَرِی وَ یَتَوَضَّأُ أَوْ یَتَیَمَّمُ قَالَ لَا بَلْ یَشْتَرِی قَدْ أَصَابَنِی مِثْلُ هَذَا فَاشْتَرَیْتُ وَ تَوَضَّأْتُ وَ مَا یُشْتَرَی بِذَلِکَ مَالٌ کَثِیرٌ. 
امام کاظم (علیه السلام) - صفوان گوید: از امام کاظم (علیه السلام) در مورد مردی پرسیدم: «برای نماز به وضو احتیاج داشت، امّا آب نمی‌یافت، به قیمت صد یا هزاردرهم، به مقدار وضویش آب پیدا کرد. آیا آب را بخرد و با آن وضو بسازد، یا تیمّم کند»؟ حضرت فرمود: «نه، بلکه باید خریداری نماید. برای من نیز شبیه این مسأله پیش آمد؛ آب خریداری کردم و وضو گرفتم، امّا معمولاً پول زیادی بابت آن پرداخت نمی‌شود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۱۹۸
البرهان
آیه أَ لَمْ تَرَ إِلَی الَّذینَ أُوتُوا نَصیباً مِنَ الْکِتابِ یَشْتَرُونَ الضَّلالَةَ وَ یُریدُونَ أَنْ تَضِلُّوا السَّبیلَ [44]
آیا ندیدی کسانی را که بهره‌ای از کتاب آسمانی به آن‌ها داده شده است، [به‌جاى اينكه از آن، براى هدايت خود و ديگران استفاده كنند، براى خويش] گمراهی می‌خرند، و می‌خواهند شما نیز گمراه شوید؟! 
۱
(نساء/ ۴۴) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - یَشْتَرُونَ الضَّلالَةَ یَعْنِی ضَلُّوا فِی أَمِیرَالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) وَ یُرِیدُونَ أَنْ تَضِلُّوا السَّبِیلَ یَعْنِی أَخْرَجُوا النَّاسَ مِنْ وَلَایَهًِْ أَمِیرَالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام). 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - در مورد آیه: یَشْتَرُونَ الضَّلاَلَةَ؛ منظور این است که در موضوع امیرالمؤمنین (علیه السلام) گمراه شدند. وَ یُرِیدُونَ أَن تَضِلُّواْ السَّبِیلَ یعنی مردم را از ولایت امیرالمؤمنین (علیه السلام) خارج کردند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۰۰
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۱۴۷/ القمی، ج۱، ص۱۳۹/ البرهان
آیه وَ اللهُ أَعْلَمُ بِأَعْدائِکُمْ وَ کَفی بِاللهِ وَلِیًّا وَ کَفی بِاللهِ نَصیراً [45]
خدا دشمنان شما را بهتر می‌شناسد؛ [و آن‌ها نمى‌توانند زيانى به شما برسانند]. و کافی است که خدا ولیّ شما باشد؛ و کافی است که خدا یاور شما باشد. 
۱
(نساء/ ۴۵) 
علی‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - نَزَلَتْ فِی الْیَهُودِ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - این آیه در مورد یهود نازل شده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۰۰
البرهان
آیه مِنَ الَّذینَ هادُوا یُحَرِّفُونَ الْکَلِمَ عَنْ مَواضِعِهِ وَ یَقُولُونَ سَمِعْنا وَ عَصَیْنا وَ اسْمَعْ غَیْرَ مُسْمَعٍ وَ راعِنا لَیًّا بِأَلْسِنَتِهِمْ وَ طَعْناً فِی الدِّینِ وَ لَوْ أَنَّهُمْ قالُوا سَمِعْنا وَ أَطَعْنا وَ اسْمَعْ وَ انْظُرْنا لَکانَ خَیْراً لَهُمْ وَ أَقْوَمَ وَ لکِنْ لَعَنَهُمُ اللهُ بِکُفْرِهِمْ فَلا یُؤْمِنُونَ إِلاَّ قَلیلاً [46]
بعضی از یهود، سخنان را از موردش، تحریف می‌کنند؛ و [به‌جاى اينكه بگويند: «شنيديم و اطاعت كرديم»]، می‌گویند: «شنیدیم و مخالفت کردیم و [نيز مى‌گويند]: بشنو که هرگز نشنوی! [و از روى تمسخر مى‌گويند]: راعنا [ما را تحميق كن تا با زبان خود، حقايق را تحريف كنند و به آيين خدا، طعنه زنند. ولى اگر آن‌ها [به‌جاى اين همه لجاجت] می‌گفتند: «شنیدیم و اطاعت کردیم؛ و سخنان ما را بشنو و به ما مهلت ده [تا حقايق را درك كنيم]»، برای آنان بهتر، و استوارتر بود. ولی خداوند، آن‌ها را به‌سبب کفرشان، از رحمت خود دور ساخته است؛ ازاین‌رو جز عدّه کمی ایمان نمی‌آورند. 
۱
(نساء/ ۴۶) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - نَزَلَتْ فِی الْیَهُودِ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - این آیه در مورد یهود نازل شده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۰۰
القمی، ج۱، ص۱۳۹
۲
(نساء/ ۴۶) 
الکاظم (علیه السلام) - فَکَانَتْ هَذِهِ اللَّفْظَهًُْ رَاعِنَا مِنْ أَلْفَاظِ الْمُسْلِمِینَ الَّذِینَ یُخَاطِبُونَ بِهَا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) یَقُولُونَ رَاعِنَا أَیِ ارْعَ أَحْوَالَنَا وَ اسْمَعْ مِنَّا نَسْمَعْ مِنْکَ وَ کَانَ فِی لُغَهًِْ الْیَهُودِ اسْمَعْ لَا سَمِعْتَ فَلَمَّا سَمِعَ الْیَهُودُ الْمُسْلِمِینَ یُخَاطِبُونَ بِهَا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) یَقُولُونَ رَاعِنَا وَ یُخَاطِبُونَ بِهَا قَالُوا کُنَّا نَشْتِمُ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) إِلَی الْآنِ سِرّاً فَتَعَالَوُا الْآنَ نَشْتِمُهُ جَهْراً وَ کَانُوا یُخَاطِبُونَ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ یَقُولُونَ رَاعِنَا یُرِیدُونَ شَتْمَهُ فَتَفَطَّنَ لَهُمْ سَعْدُ‌بْنُ‌مُعَاذٍ الْأَنْصَارِیُّ فَقَالَ یَا أَعْدَاءَ اللَّهِ عَلَیْکُمْ لَعْنَهًُْ اللَّهِ أَرَاکُمْ تُرِیدُونَ سَبَّ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) تُوَهِّمُونَا أَنَّکُمْ تَجْرُونَ فِی مُخَاطَبَتِهِ مَجْرَانَا وَ اللَّهِ لَاسَمِعْتُهَا مِنْ أَحَدٍ مِنْکُمْ إِلَّا ضَرَبْتُ عُنُقَهُ وَ لَوْ‌لَا أَنِّی أَکْرَهُ أَنْ أَقْدِمَ عَلَیْکُمْ قَبْلَ التَّقَدُّمِ وَ الِاسْتِئْذَانِ لَهُ وَ لِأَخِیهِ وَ وَصِیِّهِ عَلِیِّ‌بْنِ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) الْقَیِّمِ بِأُمُورِ الْأُمَّهًِْ نَائِباً عَنْهُ لَضَرَبْتُ عُنُقَ مَنْ قَدْ سَمِعْتُهُ مِنْکُمْ یَقُولُ هَذَا فَأَنْزَلَ اللَّهُ تَعَالَی یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله) مِنَ الَّذِینَ هادُوا یُحَرِّفُونَ الْکَلِمَ عَنْ مَواضِعِهِ وَ یَقُولُونَ سَمِعْنا وَ عَصَیْنا وَ اسْمَعْ غَیْرَ مُسْمَعٍ وَ راعِنا لَیًّا بِأَلْسِنَتِهِمْ وَ طَعْناً فِی الدِّینِ وَ لَوْ أَنَّهُمْ قالُوا سَمِعْنا وَ أَطَعْنا وَ اسْمَعْ وَ انْظُرْنا لَکانَ خَیْراً لَهُمْ وَ أَقْوَمَ وَ لکِنْ لَعَنَهُمُ اللهُ بِکُفْرِهِمْ فَلا یُؤْمِنُونَ إِلَّا قَلِیلًا وَ أَنْزَلَ یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا لا تَقُولُوا راعِنا وَ قُولُوا انْظُرْنا وَ اسْمَعُوا وَ لِلْکافِرِینَ عَذابٌ أَلِیمٌ لا تَقُولُوا راعِنا فَإِنَّهَا لَفْظَهًٌْ یَتَوَصَّلُ بِهَا أَعْدَاؤُکُمْ مِنَ الْیَهُودِ إِلَی سَبِّ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ سَبِّکُمْ وَ شَتْمِکُمْ وَ قُولُوا انْظُرْنا أَیْ قُولُوا بِهَذِهِ اللَّفْظَهًِْ لَا بِلَفْظَهًِْ رَاعِنَا فَإِنَّهُ لَیْسَ فِیهَا مَا فِی قَوْلِکُمْ رَاعِنَا وَ لَا یُمْکِنُهُمْ أَنْ یَتَوَصَّلُوا بِهَا إِلَی الشَّتْمِ کَمَا یُمْکِنُهُمْ بِقَوْلِکُمْ رَاعِنَا وَ اسْمَعُوا إِذَا قَالَ لَکُمْ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) قَوْلًا وَ أَطِیعُوا وَ لِلْکافِرِینَ یَعْنِی الْیَهُودَ الشَّاتِمِینَ لِرَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) عَذابٌ أَلِیمٌ وَجِیعٌ فِی الدُّنْیَا إِنْ عَادُوا لِشَتْمِهِمْ وَ فِی الْآخِرَهًِْ بِالْخُلُودِ فِی النَّارِ. 
امام کاظم (علیه السلام) - واژه‌ی رَاعنا از الفاظی بود که مسلمانان برای مخاطب قراردادن رسول خدا (صلی الله علیه و آله) از آن استفاده می‌کردند و یَقُولُونَ رَاعِنَا معنی آن؛ به احوال ما رسیدگی بفرما و از ما بشنو، همچنان‌که ما از شما می‌شنویم، می‌باشد. این واژه در زبان یهود به‌معنی؛ بشنو، کر شوی، بود. هنگامی‌که یهودیان شنیدند که مسلمانان پیامبر (صلی الله علیه و آله) را با واژه‌ی رَاعنا مخاطب قرار می‌دهند، گفتند: «پیش از این، ما محمّد (صلی الله علیه و آله) را مخفیانه دشنام می‌دادیم، امّا اکنون می‌توانیم آشکارا او را دشنام دهیم». پس یهودیان با رَاعنا پیامبر (صلی الله علیه و آله) را خطاب می‌کردند و قصد آنان دشنام بود. سعدبن‌معاذ انصاری، به نیّت پلید آن‌ها پی‌برد و گفت: «ای دشمنان خدا! لعنت خدا بر شما باد، می‌بینم قصد دارید به پیامبر خدا (صلی الله علیه و آله) آشکارا دشنام دهید درحالی‌که ما را به این گمان بیندازید که دارید با استفاده از شیوه‌ی مخاطبه ما با رسول خدا (صلی الله علیه و آله)، او را خطاب می‌کنید. به خدا سوگند اگر از این پس، این واژه را از هرکدام از شما بشنوم، گردنش را خواهم زد و اگر از این اکراه نداشتم که بدون کسب اجازه از آن حضرت و از نایب و برادر او علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) کاری انجام دهم، گردن هرکدام از شما که قبل از این هم این واژه را از او شنیده بودم، می‌زدم. پس خداوند این آیه را نازل فرمود: مِّنَ الَّذِینَ هَادُواْ یُحَرِّفُونَ الْکَلِمَ عن مَّوَاضِعهِ وَیَقُولُونَ سَمِعنَا وَعصَیْنَا وَاسْمَع غَیْرَ مُسْمَع وَرَاعنَا لَیًّا بِأَلْسِنَتِهِمْ وَطَعنًا فِی الدِّینِ وَلَوْ أَنَّهُمْ قَالُواْ سَمِعنَا وَأَطَعنَا وَاسْمَع وَانظُرْنَا لَکَانَ خَیْرًا لهُمْ وَأَقْوَمَ وَلَکِن لَّعنَهُمُ اللهُ بِکُفْرِهِمْ فَلاَ یُؤْمِنُونَ إِلاَّ قَلِیلاً. و فرمود: ای کسانی که ایمان آورده‌اید، مگویید «راعنا». (بقره/۱۰۴). دشمنان شما از قوم یهود از این واژه برای دشنام به پیامبر (صلی الله علیه و آله) و شما استفاده می‌کنند و به‌جای آن بگویید: «و بگویید انظرنا. (بقره/۱۰۴)». به‌معنی شنیدیم و اطاعت کردیم، از این پس واژه‌ی انظُرْنَا را به کار برید و واژه‌ی رَاعنَا را رها کنید. چون مانند لفظ رَاعنَا نمی‌توانند از آن سوء استفاده کنند. و [این توصیه را] بشنوید. (بقره/۱۰۴). هرچه رسول خدا (صلی الله علیه و آله) به شما می‌گوید، بشنوید و اطاعت کنید و منظور از وَ لِلکَافِرِینَ؛ یعنی یهودیان دشنام دهنده به رسول خدا (صلی الله علیه و آله) و منظور از عذَابٌ أَلِیمٌ؛ یعنی دردی سخت در دنیا و درصورت تکرار دشنام، در آخرت، آتش جهنّم ابدی در انتظار آن‌هاست». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۰۰
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۳۱/ الإمام العسکری، ص۴۷۷/ البرهان
۳
(نساء/ ۴۶) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - إِذَا سَبَّهُ بِالْقَبِیحِ اسْمَعْ لَا أَسْمَعَکَ اللَّهُ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - وقتی عرب می‌خواست به کسی فحش دهد [نفرین می‌کرد و] می‌گفت: «خدا به حرفت گوش ندهد، گوش کن». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۰۲
بحرالعرفان، ج۴، ص۲۳۹
آیه یا أَیُّهَا الَّذینَ أُوتُوا الْکِتابَ آمِنُوا بِما نَزَّلْنا مُصَدِّقاً لِما مَعَکُمْ مِنْ قَبْلِ أَنْ نَطْمِسَ وُجُوهاً فَنَرُدَّها عَلی أَدْبارِها أَوْ نَلْعَنَهُمْ کَما لَعَنَّا أَصْحابَ السَّبْتِ وَ کانَ أَمْرُ اللهِ مَفْعُولاً [47]
ای کسانی که کتاب آسمانی به شما داده شده! به آنچه [بر پيامبر خود] نازل کردیم و هماهنگ با نشانه‌هایی است که با شماست ایمان بیاورید، پیش از آنکه صورت [انسانى] گروهی را محو کنیم، سپس به پشت سر بازگردانیم، یا آن‌ها را از رحمت خود دور سازیم، همان‌گونه که «اصحاب سبت» (گروهی از تبهکاران بنی‌اسرائیل) را از رحمت خود دور ساختیم؛ و فرمان خدا، در هرحال انجام شدنی است. 
ای کسانی که کتاب آسمانی به شما داده شده
۱ -۱
(نساء/ ۴۷) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - قَوْلُهُ سُبْحَانَهُ: یا أَیُّهَا الَّذِینَ أُوتُوا الْکِتابَ آمِنُوا إِلَی قَوْلِهِ فَنَرُدَّها عَلی أَدْبارِهَا قَالَ ابْنُ‌عَبَّاسٍ (رحمة الله علیه) الْمَعْنِیُّ عَبْدُ اللهِ‌بْنِ‌سَلَامٍ وَ غَیْرُهُ فَلَمَّا أَسْلَمُوا دُوفِعَ عَنْهُمْ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - شأن نزول آیه: یا أَیُّهَا الَّذینَ أُوتُوا الْکِتابَ آمِنُوا بِما نَزَّلْنا مُصَدِّقاً لِما مَعَکُمْ مِنْ قَبْلِ أَنْ نَطْمِسَ وُجُوهاً فَنَرُدَّها عَلی أَدْبارِها در مورد عبدالله‌بن‌سلام و افرادی مثل اوست که [مسلمان نبودند ولی] وقتی اسلام آوردند، این عذاب از آن‌ها دفع شد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۰۲
متشابه القرآن، ج۱، ص۱۸۲
ایمان بیاورید، پیش از آنکه صورت [انسانی] گروهی را محو کنیم، سپس به پشت سر بازگردانیم، یا آن‌ها را از رحمت خود دور سازیم، همان‌گونه که «اصحاب سبت» گروهی از تبهکاران بنی‌اسرائیل) را از رحمت خود دور ساختیم؛ و فرمان خدا، در هرحال انجام شدنی است
۲ -۱
(نساء/ ۴۷) 
الباقر (علیه السلام) - یَا أَیُّهَا الَّذِینَ أُوتُوا الْکِتَابَ آمِنُوا بِمَا أَنْزَلْتُ فِی عَلِیٍّ مُصَدِّقاً لِمَا مَعَکُمْ مِنْ قَبْلِ أَنْ نَطْمِسَ وُجُوهاً فَنَرُدَّهَا عَلَی أَعْقَابِهَا الْآیَهًَْ فَأَمَّا قَوْلُهُ مُصَدِّقاً لِما مَعَکُمْ یَعْنِی مُصَدِّقاً بِرَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله). 
امام باقر (علیه السلام) - یَا أَیُّهَا الَّذِینَ أُوتُواْ الْکِتَابَ آمِنُواْ بِمَا به آنچه در مورد علی (علیه السلام) نازل کردم، ایمان بیاورید. مُصَدِّقًا لِّمَا مَعکُم مِّن قَبْلِ أَن نَّطْمِسَ وُجُوهًا فَنَرُدَّهَا علَی أَدْبَارِهَا أَوْ نَلْعنَهُمْ کَما لَعَنَّا أَصْحابَ السَّبْتِ وَ کانَ أَمْرُ اللهِ مَفْعُولاً امّا این گفته‌ی خداوند که می‌فرماید: مُصَدِّقًا لِّمَا مَعکُم یعنی باورداشتن رسول خدا (صلی الله علیه و آله). 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۰۲
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۹۳/ الکافی، ج۱، ص۴۱۷/ البرهان/ العیاشی، ج۱، ص۲۴۵/ فرات الکوفی، ص۱۰۵
۲ -۲
(نساء/ ۴۷) 
الصّادق (علیه السلام) - آمِنُوا بِمَا نَزَّلنَاهُ فِی عَلِیٍّ (علیه السلام). 
امام صادق (علیه السلام) - آمِنُوا بِما نَزَّلْنا یعنی به آنچه در مورد علی (علیه السلام) نازل کردیم، ایمان بیاورید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۰۲
الصراط المستقیم، ج۱، ص۲۸۸
پیش از آنکه صورت [انسانی] گروهی را محو کنیم، سپس به پشت سر بازگردانیم
۳ -۱
(نساء/ ۴۷) 
الباقر (علیه السلام) - فَنَرُدَّها عَلَی أَدْبَارِهَا فِی ضَلَالَتِهَا ذَمّاً لَهَا بِأَنَّهَا لَا تُفْلِحُ أَبَداً. 
امام باقر (علیه السلام) - فَنَرُدَّها عَلی أَدْبارِها یعنی او را به آن تاریکی که درآن بود [که کفر باشد] بازمی‌گردانیم که این بازگشت یک ذم و سرزنش برای اوست زیرا دیگر او هیچ‌گاه اصلاح نمی‌شود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۰۴
بحرالعرفان، ج۴، ص۲۴۱
۳ -۲
(نساء/ ۴۷) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - قال رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فی‌خطبهًْ الغدیر: … مَعَاشِرَ النَّاسِ آمِنُوا بِاللهِ وَ رَسُولِهِ وَ النُّورِ الَّذِی أُنْزِلَ مَعَهُ مِنْ قَبْلِ أَنْ نَطْمِسَ وُجُوهاً فَنَرُدَّها عَلی أَدْبارِها مَعَاشِرَ النَّاسِ النُّورُ مِنَ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ فِیَّ مَسْلُوکٌ ثُمَّ فِی عَلِیٍّ ثُمَّ فِی النَّسْلِ مِنْهُ إِلَی الْقَائِمِ الْمَهْدِیِّ (عجل الله تعالی فرجه الشریف) الَّذِی یَأْخُذُ بِحَقِّ اللَّهِ وَ بِکُلِّ حَقٍّ هُوَ لَنَا لِأَنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ قَدْ جَعَلَنَا حُجَّهًًْ عَلَی الْمُقَصِّرِینَ وَ الْمُعَانِدِینَ وَ الْمُخَالِفِینَ وَ الْخَائِنِینَ وَ الْآثِمِینَ وَ الظَّالِمِینَ وَ الْغَاصِبِینَ مِنْ جَمِیعِ الْعَالَمِین. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - پیامبر (صلی الله علیه و آله) در خطبه‌ی غدیر فرمود: … «ای گروه مردم! به خدا و پیامبرش و نوری که با او نازل شده قرآن ایمان بیاورید پیش از آنکه صورت [انسانی] گروهی را محو کنیم، سپس به پشت سر بازگردانیم. ای گروه مردم! نور خداوند در من راه یافته، سپس در علی (علیه السلام)، و پس از آن در نسل او تا قائم مهدی (عجل الله تعالی فرجه الشریف) جاری خواهد بود، مهدی (عجل الله تعالی فرجه الشریف) که حقّ خدا و هر حقّی را می‌گیرد، از ماست، زیرا خداوند ما را حجّتی بر اهل تقصیر و عناد و خلاف و خیانت و گناه و ستم و خلاصه بر همه‌ی جهانیان قرار داده است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۰۴
بحارالأنوار، ج۳۷، ص۲۱۱/ التحصین لابن طاوس، ص۵۸۵/ الیقین، ص۳۵۴
۳ -۳
(نساء/ ۴۷) 
الباقر (علیه السلام) - یَبْعَثُ السُّفْیَانِیُّ جَیْشاً إِلَی الْکُوفَهًِْ وَ عِدَّتُهُمْ سَبْعُونَ أَلْفاً فَیُصِیبُونَ مِنْ أَهْلِ الْکُوفَهًِْ قَتْلًا وَ صَلْباً وَ سَبْیاً فَبَیْنَا هُمْ کَذَلِکَ إِذْ أَقْبَلَتْ رَایَاتٌ مِنْ قِبَلِ خُرَاسَانَ تَطْوِی الْمَنَازِلَ طَیّاً حَثِیثاً وَ مَعَهُمْ نَفَرٌ مِنْ أَصْحَابِ الْقَائِمِ (عجل الله تعالی فرجه الشریف) ثُمَّ یَخْرُجُ رَجُلٌ مِنْ مَوَالِی أَهْلِ الْکُوفَهًِْ فِی ضُعَفَاءَ فَیَقْتُلُهُ أَمِیرُ‌جَیْشِ السُّفْیَانِیِّ بَیْنَ الْحِیرَهًِْ وَ الْکُوفَهًِْ وَ یَبْعَثُ السُّفْیَانِیُّ بَعْثاً إِلَی الْمَدِینَهًِْ فَیَنْفِرُ الْمَهْدِیُّ مِنْهَا إِلَی مَکَّهًَْ فَیَبْلُغُ أَمِیرَ‌جَیْشِ السُّفْیَانِیِّ أَنَّ الْمَهْدِیَّ قَدْ‌خَرَجَ إِلَی مَکَّهًَْ فَیَبْعَثُ جَیْشاً عَلَی أَثَرِهِ فَلَایُدْرِکُهُ حَتَّی یَدْخُلَ مَکَّهًَْ خائِفاً یَتَرَقَّبُ عَلَی سُنَّهًِْ مُوسَی‌بْنِ‌عِمْرَانَ (علیه السلام) قَالَ وَ یَنْزِلُ أَمِیرُ‌جَیْشِ السُّفْیَانِیِّ الْبَیْدَاءَ فَیُنَادِی مُنَادٍ مِنَ السَّمَاءِ یَا بَیْدَاءُ أَبِیدِی الْقَوْمَ فَیُخْسَفُ بِهِمْ فَلَا یُفْلِتُ مِنْهُمْ إِلَّا ثَلَاثَهًُْ نَفَرٍ یُحَوِّلُ اللَّهُ وُجُوهَهُمْ إِلَی أَقْفِیَتِهِمْ وَ هُمْ مِنْ کَلْبٍ وَ فِیهِمْ نَزَلَتْ هَذِهِ الْآیَهًُْ یا أَیُّهَا الَّذِینَ أُوتُوا الْکِتابَ آمِنُوا بِما نَزَّلْنا مُصَدِّقاً لِما مَعَکُمْ مِنْ قَبْلِ أَنْ نَطْمِسَ وُجُوهاً فَنَرُدَّها عَلی أَدْبارِها. 
امام باقر (علیه السلام) - سفیانی سپاهی هفتاد هزار نفره به‌سوی کوفه گسیل می‌دارد. این سپاه به قتل و به صلیب‌کشیدن و اسیرکردن اهالی کوفه می‌پردازد. زمانی‌که آن‌ها به این اعمال مشغولند، پرچم‌هایی از سوی خراسان، پیش می‌آیند و منزل‌ها را به‌سرعت طی می‌کنند و همراه آنان جمعی از یاران قائم (عجل الله تعالی فرجه الشریف) هستند. یک‌نفر از موالی کوفه با گروهی ضعیف، قیام می‌کند که فرمانده لشکر سفیانی، او را بین حیره و کوفه به شهادت می‌رساند. سفیانی، جمعی را به‌سمت مدینه می‌فرستد. مهدی (عجل الله تعالی فرجه الشریف) از مدینه به‌سوی مکّه خارج می‌شود، این خبر به فرمانده‌ی سپاه سفیانی می‌رسد که مهدی (عجل الله تعالی فرجه الشریف) از مدینه خارج شده است و به مکّه می‌رود؛ پس سپاهی را به‌دنبال او اعزام می‌کند، امّا قبل از رسیدن سپاه، براساس سنّت موسی‌بن‌عمران (علیه السلام)، ترسان و منتظر، وارد مکّه می‌شود و فرمانده‌ی سپاه سفیانی در بیابان بیداء فرود می‌آید. دراین‌هنگام، ندا دهنده‌ای از آسمان ندا می‌دهد: «ای بیابان! این قوم را نابود کن، و بیابان آن‌ها را می‌بلعد، به‌طوری که هیچ کس جز سه نفر جان سالم به در نمی‌برند. خداوند چهره‌ی این سه نفر را به پشت سرشان برمی‌گرداند. آن‌ها از قبیله‌ی کلب هستند، این آیه در مورد این سه نفر نازل شد: یَا أَیُّهَا الَّذِینَ أُوتُواْ الْکِتَابَ آمِنُواْ بِمَا نَزَّلْنَا مُصَدِّقًا لِّمَا مَعکُم مِّن قَبْلِ أَن نَّطْمِسَ وُجُوهًا فَنَرُدَّهَا علَی أَدْبَارِهَا». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۰۴
بحارالأنوار، ج۵۲، ص۲۳۷/ الغیبهًْ للنعمانی، ص۲۷۹/ الاختصاص، ص۲۵۵/ البرهان
۳ -۴
(نساء/ ۴۷) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ جَابِرِ الْجُعْفِیِّ قَالَ قَالَ لِی أَبُوجَعْفَرٍ (علیه السلام) فِی حَدِیثٍ لَهُ طَوِیلٍ: یَا جَابِرُ أَوَّلُ أَرْضِ الْمَغْرِبِ تَخْرَبُ أَرْضُ الشَّامِ یَخْتَلِفُونَ عِنْدَ ذَلِکَ عَلَی رَایَاتٍ ثَلَاثٍ: رَایَهًِْ الْأَصْهَبِ وَ رَایَهًِْ الْأَبْقَعِ وَ رَایَهًِْ السُّفْیَانِیِّ فَیَلْتَقِی السُّفْیَانِیُّ بِالْأَبْقَعِ فَیَقْتَتِلُونَ فَیَقْتُلُهُ وَ مَنْ مَعَهُ، وَ رَایَهًِْ الْأَصْهَبِ ثُمَّ لَا یَکُونَ لَهُمْ هَمٌّ إِلَّا الْإِقْبَالَ نَحْوَ الْعِرَاقِ یَمُرُّ جَیْشُهُ بِقِرْقِیسِیَاءَ فَیَقْتَتِلُونَ بِهَا مِائَهًُْ أَلْفٍ مِنَ الْجَبَّارِینَ، وَ یَبْعَثُ السُّفْیَانِیُّ جَیْشاً إِلَی الْکُوفَهًِْ وَ عِدَّتُهُمْ سَبْعُونَ أَلْفاً فَیُصِیبُونَ مِنْ أَهْلِ الْکُوفَهًِْ قَتْلًا وَ صُلْباً وَ سَبْیاً فَبَیْنَا هُمْ کَذَلِکَ إِذْ أَقْبَلَتْ رَایَاتٌ مِنْ نَاحِیَهًِْ خُرَاسَانَ تَطْوِی الْمَنَازِلَ طَیّاً حَثِیثاً وَ مَعَهُمْ نَفَرٌ 
مِنْ أَصْحَابِ الْقَائِمِ (عجل الله تعالی فرجه الشریف) یَخْرُجُ رَجُلٌ مِنْ مَوَالِی أَهْلِ الْکُوفَهًِْ فِی ضُعَفَاءَ فَیَقْتُلُهُ أَمِیرُ جَیْشِ السُّفْیَانِیِّ بَیْنَ الْحِیرَهًِْ وَ الْکُوفَهًِْ وَ یَبْعَثُ السُّفْیَانِیُّ بَعْثاً إِلَی الْمَدِینَهًِْ فَیَنْفَرُ الْمَهْدِیُّ (عجل الله تعالی فرجه الشریف) مِنْهَا إِلَی مَکَّهًَْ فَیَبْلُغُ أَمِیرَ جَیْشِ السُّفْیَانِیِّ أَنَّ الْمَهْدِیَّ (عجل الله تعالی فرجه الشریف) قَدْ خَرَجَ مِنَ الْمَدِینَهًِْ فَیَبْعَثُ جَیْشاً عَلَی أَثَرِهِ فَلَا یُدْرِکُهُ حَتَّی یَدْخُلَ مَکَّهًَْ خائِفاً یَتَرَقَّبُ عَلَی سُنَّهًِْ مُوسَی بْنِ عِمْرَانَ (علیه السلام)، قَالَ وَ یَنْزِلُ أَمِیرُ جَیْشِ السُّفْیَانِیِّ الْبَیْدَاءَ فَیُنَادِی مُنَادٍ مِنَ السَّمَاءِ یَا بَیْدَاءُ أَبِیدِی بِالْقَوْمِ فَیَخْسِفُ بِهِمُ الْبَیْدَاءُ، فَلَا یُفْلِتُ مِنْهُمْ إِلَّا ثَلَاثَهًُْ نَفَرٍ یُحَوِّلُ اللَّهُ وُجُوهَهُمْ فِی أَقْفِیَتِهِمْ وَ هُمْ مِنْ کَلْبٍ وَ فِیهِمْ نَزَلَتْ هَذِهِ الْآیَهًُْ: یا أَیُّهَا الَّذِینَ أُوتُوا الْکِتابَ آمِنُوا بِما أَنْزَلْنَا عَلَی عَبْدِنَا یَعْنِی الْقَائِمَ (عجل الله تعالی فرجه الشریف) مِنْ قَبْلِ أَنْ نَطْمِسَ وُجُوهاً فَنَرُدَّها عَلی أَدْبارِهَا. 
امام باقر (علیه السلام) - جابر جعفی گوید: امام باقر (علیه السلام) در حدیثی طولانی به من فرمود: «ای جابر! [در آن سال اختلاف بسیاری در هر بخشی از نواحی غربی پدید خواهد آمد]. نخستین سرزمینی که خراب می‌شود شام است. در آن هنگام مردم سه گروه خواهند شد و زیر سه پرچم گرد خواهند آمد: اوّل پرچم سرخ و سفید، دوّم پرچم سیاه و سفید و سوّم پرچم سفیانی. آنگاه سفیانی با پرچمدار سیاه و سفید برخورد می‌کند و با یکدیگر نبرد می‌نمایند، و او و تمامی همراهانش را به قتل می‌رساند. آنگاه سفیانی شخص سرخ و سفید را می‌کشد، و دیگر هدفی نخواهد داشت جز اینکه به‌سوی عراق پیشروی کند. لشکریانش از قرقیسیا می‌گذرند و صدها هزارتن از گردنکشان را در آنجا می‌کشند. سفیانی لشکری به‌سوی کوفه می‌فرستد که تعداد آن‌ها هفتادهزار مرد جنگی است. پس آن‌ها به کشتن و دار زدن و اسیرکردن اهل کوفه می‌پردازند. در همین اثناء که سرگرم این فجایع هستند پرچم‌هایی از ناحیه‌ی خراسان بلند می‌شود که به‌سرعت منزل‌ها را پشت سر می‌گذارند، و چندتن از اصحاب حضرت قائم (عجل الله تعالی فرجه الشریف) با ایشان هستند. سپس مردی از غلامان اهل کوفه با عدّه‌ای از افراد ضعیف خروج می‌کند که فرمانده‌ی لشکر سفیانی او را بین حیره و کوفه به قتل می‌رساند. آنگاه سفیانی گروهی را به مدینه می‌فرستد، پس حضرت مهدی (عجل الله تعالی فرجه الشریف) از آنجا به‌سوی مکّه کوچ می‌کند. به فرمانده‌ی لشکر سفیانی خبر می‌رسد که حضرت مهدی (عجل الله تعالی فرجه الشریف) از مدینه خارج گردیده، لذا سپاهی درپی آن بزرگوار روانه می‌سازد که به او نمی‌رسند تا اینکه آن حضرت با بیم و هراس همچون موسی‌بن‌عمران (علیه السلام) به مکّه داخل می‌شود». امام باقر (علیه السلام) فرمود: «و فرمانده و لشکریان سفیانی در بیابان بیداء فرود می‌آیند، پس منادی از آسمان بانگ می‌زند: ای بیداء! این قوم را نابود کن، و زمین بیداء آن‌ها را به کام خود فرو می‌برد. جز سه تن کسی از آن‌ها جان سالم بدر نمی‌برد. خداوند صورت‌های آن سه را به پشت بر می‌گرداند. و آنان از قبیله‌ی کلب می‌باشند که درباره‌ی آن‌ها این آیه نازل شده است: یَا أَیُّهَا الَّذِینَ أُوتُواْ الْکِتَابَ آمِنُواْ بِمَا نَزَّلْنَا مُصَدِّقًا لِّمَا مَعکُم مِّن قَبْلِ أَن نَّطْمِسَ وُجُوهًا فَنَرُدَّهَا علَی أَدْبَارِهَا. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۰۴
العیاشی، ج۱، ص۲۴۴/ البرهان
اصحاب سبت
۴ -۱
(نساء/ ۴۷) 
السّجّاد (علیه السلام) - کَانَ هَؤُلَاءِ قَوْماً یَسْکُنُونَ عَلَی شَاطِئِ بَحْرٍ نَهَاهُمُ اللَّهُ وَ أَنْبِیَاؤُهُ (عَنِ اصْطِیَادِ السَّمَکِ فِی یَوْمِ السَّبْتِ إِلَی قَولِهِ فَکَانُوا فِی الْمَدِینَهًِْ نَیِّفاً وَ ثَمَانِینَ أَلْفاً فَعَلَ هَذَا مِنْهُمْ سَبْعُونَ أَلْفاً إِلَی قَولِهِ فَلَمَّا نَظَرَ الْعَشَرَهًُْ آلَافٍ وَ النَّیِّفُ أَنَّ السَّبْعِینَ أَلْفاً لَا یَقْبَلُونَ مَوَاعِظَهُمْ وَ لَا یَحْفِلُونَ بِتَخْوِیفِهِمْ إِیَّاهُمْ وَ تَحْذِیرِهِمْ لَهُمْ اعْتَزَلُوهُمْ إِلَی قَرْیَهًٍْ أُخْرَی قَرِیبَهًٍْ مِنْ قَرْیَتِهِمْ وَ قَالُوا إِنَّا نَکْرَهُ أَنْ یَنْزِلَ بِهِمْ عَذَابُ اللَّهِ وَ نَحْنُ فِی خِلَالِهِمْ فَأَمْسَوْا لَیْلَهًًْ فَمَسَخَهُمُ اللَّهُ کُلَّهُمْ قِرَدَهًًْ وَ بَقِیَ بَابُ الْمَدِینَهًِْ مُغْلَقاً لَا یَخْرُجُ مِنْهُمْ أَحَدٌ وَ لَا یَدْخُلُ عَلَیْهِمْ أَحَدٌ وَ تَسَامَعَ بِذَلِکَ أَهْلُ الْقُرَی فَقَصَدُوهُمْ وَ تَسَنَّمُوا حِیطَانَ الْبَلَدِ فَاطَّلَعُوا عَلَیْهِمْ فَإِذَا کُلُّهُمْ رِجَالُهُمْ وَ نِسَاؤُهُمْ قِرَدَهًٌْ یَمُوجُ بَعْضُهُمْ فِی بَعْضٍ یَعْرِفُ هَؤُلَاءِ النَّاظِرُونَ مَعَارِفَهُمْ وَ قَرَابَاتِهِمْ وَ خُلَطَاءَهُمْ یَقُولُ الْمُطَّلِعُ لِبَعْضِهِمْ أَنْتَ فُلَانٌ أَنْتَ فُلَانٌ فَتَدْمَعُ عَیْنُهُ وَ یُومِئُ بِرَأْسِهِ أَنْ نَعَمْ فَمَا زَالُوا کَذَلِکَ ثَلَاثَهًَْ أَیَّامٍ ثُمَّ بَعَثَ اللَّهُ عَلَیْهِمْ مَطَراً وَ رِیحاً فَجَرَفَتْهُمْ إِلَی الْبَحْرِ وَ مَا بَقِیَ مَسْخٌ بَعْدَ ثَلَاثَهًِْ أَیَّامٍ وَ أَمَّا الَّذِینَ تَرَوْنَ مِنْ هَذِهِ الْمُصَوَّرَاتِ بِصُوَرِهَا فَإِنَّمَا هِیَ أَشْبَاهُهَا لَا هِیَ بِأَعْیَانِهَا وَ لَا مِنْ نَسْلِهَا ثُمَّ قَالَ عَلِیُّ بْنُ الْحُسَیْنِ (علیه السلام) إِنَّ اللَّهَ مَسَخَ هَؤُلَاءِ لِاصْطِیَادِهِمُ السَّمَکَ فَکَیْفَ تَرَی عِنْدَ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ حَالَ مَنْ قَتَلَ أَوْلَادَ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ هَتَکَ حُرْمَتَهُ إِنَّ اللَّهَ تَعَالَی وَ إِنْ لَم یَمْسَخْهُمْ فِی الدُّنْیَا فَإِنَّ الْمُعَدَّ لَهُمْ مِنْ عَذَابِ الْآخِرَهًِْ أَضْعَافُ عَذَابِ الْمَسْخِ ثُمَّ قَالَ (علیه السلام) أَمَا إِنَّ هَؤُلَاءِ الَّذِینَ اعْتَدَوْا فِی السَّبْتِ لَوْ کَانُوا حِینَ هَمُّوا بِقَبِیحِ فِعَالِهِمْ 
سَأَلُوا رَبَّهُمْ بِجَاهِ مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ (لَعَصَمَهُمْ وَ لَکِنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ لَمْ یُلْهِمْهُمْ ذَلِکَ وَ لَمْ یُوَفِّقْهُمْ لَهُ فَجَرَتْ مَعْلُومَاتُ اللَّهِ فِیهِمْ عَلَی مَا کَانَ سُطِرَ فِی اللَّوْحِ الْمَحْفُوظِ. 
امام سجّاد (علیه السلام) - آنان از ساکنان ساحل بودند که که خدا و انبیاء (آن‌ها را از صید ماهی در روز شنبه نهی کرده بودند تا آنجا که فرمود: «در آن شهر هشتادهزار و خورده‌ای فرد زندگی می‌کردند که هفتادهزار نفر آنان این کار را می‌کردند (معصیت امر خدا) و وقتی‌که آن ده‌هزار و خورده‌ای آدم دیدند که باقی اهل شهر، نصیحت‌های آنان را قبول نمی‌کنند و خودشان را از بیم و انذاری که به آن‌ها داده می‌شود به زحمت نمی‌اندازند و قبول نمی‌کنند و دست از کار خود بر نمی‌دارند، آن‌ها را ترک کرده و به روستایی نزدیک آن روستا کوچ کردند، و گفتند: «ما خوش نداریم که عذاب خدا بر آن‌ها نازل شود و ما در بین آن‌ها باشیم، پس شب گذشت و خدا همه‌ی آنان [که در شهر مانده بودند] را تبدیل به میمون کرد و مسخ شدند و درب‌های شهر بسته ماند و هیچ‌کس از شهر خارج نشد و هیچ‌کس نیز نمی‌توانست وارد شهر شود، این خبر به گوش روستاهای کناری رسید و آنان به‌سمت این روستا حرکت کردند و از دیوارهای شهر بالا رفتند و بر احوال آنان مطلع شدند و دیدند که همه‌ی آنان و زنانشان تبدیل میمون شده‌اند که دسته‌دسته با هم حرکت می‌کنند، مردم بعضی از آنان را از روی بعضی علائم و نزدیکی‌هایی که با آنان داشتند و مراوداتی که داشتند می‌شناختند و آن فرد مطّلع رو به آن میمون می‌کرد و می‌گفت: تو فلانی هستی و تو فلانی. و شروع به گریه می‌کرد و بر سر خود می‌زد که آری تو فلانی هستی، سی روز بر این منوال گذشت تا آنکه خدا باران و بادی تند فرستاد که آن‌ها (میمون‌ها) را به دریا انداخت و بقیّه نیز بعد از سه روز مسخ شدند ولی این میمون‌هایی که امروز می‌بینید، فقط شبیه به آن‌ها هستند نه اینکه خود آن‌ها باشند و یا از نسل آن‌ها باشند. خداوند اینان را به خاطر آنکه ماهی‌های دریا را می‌کشتند و شکار می‌کردند را مسخ فرمود، پس ببینید نزد خدا حکم کسی که فرزندان رسول خدا (صلی الله علیه و آله) را می‌کشد و حرمت آنان را می‌شکند چیست؟! و اگر آنان را در این دنیا مسخ نمی‌کند، برای آنان در قیامت عذابی چندین برابر عذاب مسخ آماده کرده است. اگر این افرادی که در حکم روز شنبه تعدّی کردند، هنگامی‌که دچار گناه شدندشان و جایگاه محمّد و آلش (را وجیه نزد خدا قرار می‌دادند، حتماً خدا آن‌ها را از آن عذاب مصون می‌داشت امّا خدای این معنا را به آن‌ها الهام نکرد و به این کار موفّق نشدند سپس آنچه که در لوح محفوظ نوشته شده و نزد خدا معلوم و حتمی است در مورد آن‌ها اجرا شد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۰۶
بحار الأنوار، ج۱۴، ص۵۶
آیه إِنَّ اللهَ لا یَغْفِرُ أَنْ یُشْرَکَ بِهِ وَ یَغْفِرُ ما دُونَ ذلِکَ لِمَنْ یَشاءُ وَ مَنْ یُشْرِکْ بِاللهِ فَقَدِ افْتَری إِثْماً عَظیماً [48]
خداوند [هرگز] شرک به او را نمی‌بخشد؛ و کمتر از آن را برای هرکس بخواهد [و شايسته بداند] می‌بخشد. و آن کس که برای خدا، همتایی قرار دهد، گناه بزرگی مرتکب شده است. 
خداوند [هرگز] شرک به او را نمی‌بخشد؛ و کمتر از آن را برای هرکس بخواهد [و شایسته بداند] می‌بخشد
۱ -۱
(نساء/ ۴۸) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ سُلَیْمَانَ‌بْنِ‌خَالِدٍ عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) قَالَ: إِنَّ اللهَ لا یَغْفِرُ أَنْ یُشْرَکَ بِهِ وَ یَغْفِرُ ما دُونَ ذلِکَ لِمَنْ یَشاءُ الْکَبَائِرَ فَمَا سِوَاهَا قَالَ قُلْتُ دَخَلَتِ الْکَبَائِرُ فِی الِاسْتِثْنَاءِ قَالَ نَعَمْ. 
امام صادق (علیه السلام) - سلیمان‌بن‌خالد نقل می‌کند: امام صادق (علیه السلام) فرمود: در آیه: إِنَّ اللهَ لا یَغْفِرُ أَنْ یُشْرَکَ بِهِ وَ یَغْفِرُ ما دُونَ ذلِکَ لِمَنْ یَشاءُ چه کبیره باشد چه غیر آن [خدا می‌بخشد]. از امام (علیه السلام) پرسیدم: «آیا کبائر هم داخل در استثناهست»؟ فرمود: «بله». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۰۸
الکافی، ج۲، ص۲۸۴/ القمی، ج۱، ص۱۳۹/ العیاشی، ج۱، ص۲۴۶/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۵، ص۳۳۶/ مستدرک الوسایل، ج۱۱، ص۳۶۲/ البرهان
۱ -۲
(نساء/ ۴۸) 
الصّادق (علیه السلام) - سُئِلَ الصَّادِقُ (علیه السلام) عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ إِنَّ اللهَ لا یَغْفِرُ أَنْ یُشْرَکَ بِهِ وَ یَغْفِرُ ما دُونَ ذلِکَ لِمَنْ یَشاءُ هَلْ تَدْخُلُ الْکَبَائِرُ فِی مَشِیئَهًِْ اللَّهِ قَالَ نَعَمْ ذَاکَ إِلَیْهِ عَزَّوَجَلَّ إِنْ شَاءَ عَذَّبَ عَلَیْهَا وَ إِنْ شَاءَ عَفَا. 
امام صادق (علیه السلام) - از امام صادق (علیه السلام) درباره‌ی آیه: إِنَّ اللّهَ لاَ یَغْفِرُ أَن یُشْرَکَ بِهِ وَیَغْفِرُ مَا دُونَ ذَلِکَ لِمَن یَشَاء سؤال شد: «آیا گناهان کبیره در مشیّت خداوند وارد می‌شوند [که آن‌ها را نیز ببخشد]»؟ فرمود: «آری، این مورد به علم پروردگار بر می‌گردد؛ اگر بخواهد گناهکار را مجازات می‌کند و اگر بخواهد او را عفو می‌کند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۰۸
من لایحضره الفقیه، ج۳، ص۵۷۴/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۵، ص۳۳۴/ البرهان
۱ -۳
(نساء/ ۴۸) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - أَلَا وَ إِنَّ الظُّلْمَ ثَلَاثَهًٌْ فَظُلْمٌ لَا یُغْفَرُ وَ ظُلْمٌ لَا یُتْرَکُ وَ ظُلْمٌ مَغْفُورٌ لَا یُطْلَبُ فَأَمَّا الظُّلْمُ الَّذِی لَا یُغْفَرُ فَالشِّرْکُ بِاللَّهِ قَالَ اللَّهُ تَعَالَی إِنَّ اللهَ لا یَغْفِرُ أَنْ یُشْرَکَ بِهِ وَ أَمَّا الظُّلْمُ الَّذِی یُغْفَرُ فَظُلْمُ الْعَبْدِ نَفْسَهُ عِنْدَ بَعْضِ الْهَنَاتِ وَ أَمَّا الظُّلْمُ الَّذِی لَا یُتْرَکُ فَظُلْمُ الْعِبَادِ بَعْضِهِمْ بَعْضاً الْقِصَاصُ هُنَاکَ شَدِیدٌ لَیْسَ هُوَ جَرْحاً بِاْلمُدَی وَ لَا ضَرْباً بِالسِّیَاطِ وَ لَکِنَّهُ مَا یُسْتَصْغَرُ ذَلِکَ مَعَهُ. 
امام علی (علیه السلام) - بدانید که ظلم و ستم، سه‌گونه است: «ستم نابخشودنی و ستم قابل پی‌گیری، و ستم آمرزیده و بی‌پیگیری، امّا ظلم نیامرزیدنی؛ شرک به خداست، خداوند سبحان فرموده است: إِنَّ اللهَ لا یَغْفِرُ أَنْ یُشْرَکَ بِهِ؛ امّا ستمی که آمرزیده می‌شود، ظلم بر خود در برخی پیشامدها است. و امّا ستمی که پی‌گیری می‌شود؛ ستم مردم به یکدیگر است، بازخواست در آنجا سخت است، زخم با کارد و تازیانه‌زدن نیست ولی چنان است که این‌ها در برابرش کوچک است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۰۸
نهج البلاغهًْ، ص۲۵۵/ غررالحکم، ص۴۵۵/ بحارالأنوار، ج۷، ص۲۷۱/ أعلام الدین، ص۱۰۷/ شرح نهج البلاغهًْ، ج۱۰، ص۳۳/ مجموعهًْ ورام، ج۱، ص۵۴/ مستدرک الوسایل، ج۱۲، ص۱۰۴
۱ -۴
(نساء/ ۴۸) 
الصّادق (علیه السلام) - مُوسَی‌بْنِ‎جَعْفَرٍ (علیه السلام) یَقُولُ دَخَلَ عَمْرُوبْنُ‌عُبَیْدٍ الْبَصْرِیُّ عَلَی أَبِی‌عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) … فقال یَا عَمْرُو أَکْبَرُ الْکَبَائِرِ الشِّرْکُ بِاللَّهِ یَقُولُ اللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی إِنَّ اللهَ لا یَغْفِرُ أَنْ یُشْرَکَ بِهِ. 
امام صادق (علیه السلام) - از امام کاظم (علیه السلام) روایت است: عمروبن‌عبید بصری خدمت امام صادق (علیه السلام) رسید. امام (علیه السلام) به ایشان فرمود: «…‌ای عمرو! بزرگ‌ترین کبائر، شرک به خدا است، خداوند تبارک و وتعالی در قرآن می‌فرماید: إِنَّ اللهَ لا یَغْفِرُ أَنْ یُشْرَکَ بِهِ». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۰۸
من لایحضره الفقیه، ج۳، ص۵۶۳/ بحارالأنوار، ج۴۷، ص۲۱۶/ المناقب، ج۴، ص۲۵۱
۱ -۵
(نساء/ ۴۸) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ عُبَیْدِ‌بْنِ‌زُرَارَهًَْ قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) أَخْبِرْنِی عَنِ الْکَبَائِرِ فَقَالَ هُنَّ خَمْسٌ وَ هُنَّ مِمَّا أَوْجَبَ اللَّهُ عَلَیْهِنَّ النَّارَ قَالَ اللَّهُ تَعَالَی إِنَّ اللهَ لا یَغْفِرُ أَنْ یُشْرَکَ بِهِ وَ قَالَ إِنَّ الَّذِینَ یَأْکُلُونَ أَمْوالَ الْیَتامی ظُلْماً إِنَّما یَأْکُلُونَ فِی بُطُونِهِمْ ناراً وَ سَیَصْلَوْنَ سَعِیراً وَ قَالَ یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا إِذا لَقِیتُمُ الَّذِینَ کَفَرُوا زَحْفاً فَلا تُوَلُّوهُمُ الْأَدْبارَ… وَ قَالَ عَزَّوَجَلَّ یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا اتَّقُوا اللهَ وَ ذَرُوا ما بَقِیَ مِنَ الرِّبا… وَ رَمْیُ الْمُحْصَنَاتِ الْغَافِلَاتِ الْمُؤْمِنَاتِ وَ قَتْلُ مُؤْمِنٍ مُتَعَمِّداً عَلَی دِینِهِ. 
امام صادق (علیه السلام) - عبیدبن‌زراره گوید: به امام صادق (علیه السلام) عرض کردم: «مرا نسبت به گناهان کبیره آگاه ساز». حضرت فرمود: «گناهان کبیره پنج گناهند و آن‌ها گناهانی هستند که خداوند بر آن‌ها آتش دوزخ را واجب گردانده و می‌فرماید: إِنَّ اللهَ لا یَغْفِرُ أَنْ یُشْرَکَ بِهِ و می‌فرماید: إِنَّ الَّذِینَ یَأْکُلُونَ أَمْوالَ الْیَتامی ظُلْماً إِنَّما یَأْکُلُونَ فِی بُطُونِهِمْ ناراً وَ سَیَصْلَوْنَ سَعِیراً؛ و می‌فرماید: ای کسانی که ایمان آورده‌اید، چون کافران را حمله‌ور دیدید به هزیمت پشت مکنید. (انفال/۱۵) و فرمود: ای کسانی که ایمان آورده‌اید، از خدا بترسید، و اگر ایمان آورده‌اید، از ربا هرچه باقی‌مانده است رها کنید. (بقره/۲۷۸). و متّهم‌ساختن زنان شوهردار ساده‌دل با ایمان و کشتن مؤمنی از روی عمد به خاطر دیندار بودنش». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۰۸
وسایل الشیعهًْ، ج۱۵، ص۳۲۷/ ثواب الأعمال، ص۲۳۳
۱ -۶
(نساء/ ۴۸) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - عَنِ الْحُسَیْنِ‌بْنِ‌عَلِیٍّ (علیه السلام) عَنْ أَبِیهِ أَمِیرِ الْمُؤْمِنِینَ عَلِیِّ‌بْنِ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) قَال: … وَ لَقَدْ سَمِعْتُ حَبِیبِی رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) یَقُول: لَوْ أَنَّ الْمُؤْمِنَ خَرَجَ مِنَ الدُّنْیَا وَ عَلَیْهِ مِثْلُ ذُنُوبِ أَهْلِ الْأَرْضِ لَکَانَ الْمَوْتُ کَفَّارَهًًْ لِتِلْکَ الذُّنُوبِ ثُمَّ قَالَ (صلی الله علیه و آله) مَنْ قَالَ لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ بِإِخْلَاصٍ فَهُوَ بَرِیءٌ مِنَ الشِّرْکِ وَ مَنْ خَرَجَ مِنَ الدُّنْیَا لَایُشْرِکُ بِاللَّهِ شَیْئاً دَخَلَ الْجَنَّهًَْ ثُمَّ تَلَا هَذِهِ الْآیَهًَْ إِنَّ اللهَ لا یَغْفِرُ أَنْ یُشْرَکَ بِهِ وَ یَغْفِرُ ما دُونَ ذلِکَ لِمَنْ یَشاءُ مِنْ شِیعَتِکَ وَ مُحِبِّیکَ یَا عَلِیُّ (علیه السلام) قَالَ أَمِیرُالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) فَقُلْتُ یَا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) هَذَا لِشِیعَتِی قَالَ (صلی الله علیه و آله) إِی وَ رَبِّی إِنَّهُ لِشِیعَتِکَ وَ إِنَّهُمْ لَیَخْرُجُونَ یَوْمَ الْقِیَامَهًِْ مِنْ قُبُورِهِمْ وَ هُمْ یَقُولُونَ لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ مُحَمَّدٌ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) عَلِیُّ‌بْنُ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) حُجَّهًُْ اللَّهِ فَیُؤْتَوْنَ بِحُلَلٍ خُضْرٍ مِنَ الْجَنَّهًِْ وَ أَکَالِیلَ مِنَ الْجَنَّهًِْ وَ تِیجَانٍ مِنَ الْجَنَّهًِْ وَ نَجَائِبَ مِنَ الْجَنَّهًِْ فَیَلْبَسُ کُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمْ حُلَّهًًْ خَضْرَاءَ وَ یُوضَعُ عَلَی رَأْسِهِ تَاجُ الْمَلِکِ وَ إِکْلِیلُ الْکَرَامَهًِْ ثُمَّ یَرْکَبُونَ النَّجَائِبَ فَتَطِیرُ بِهِمْ إِلَی الْجَنَّهًِْ لایَحْزُنُهُمُ الْفَزَعُ الْأَکْبَرُ وَ تَتَلَقَّاهُمُ الْمَلائِکَةُ هذا یَوْمُکُمُ الَّذِی‌کُنْتُمْ تُوعَدُونَ. 
امام علی (علیه السلام) - امام حسین (علیه السلام) از امام علی (علیه السلام) نقل می‌کند: … از حبیبم رسول خدا (صلی الله علیه و آله) شنیدم که می‌فرمود: اگر مؤمنی هم‌سنگ گناهان اهل زمین بر شانه‌اش سنگینی کند، مرگ، کفّاره‌ی تمام این گناهان خواهد بود. هرکسی با اخلاص لَا اللهَ إلَّا اللهُ بگوید از شرک خدا بَری است و هرکس، درحالی از دنیا برود که هیج شرکی به خدا نورزد، به بهشت می‌رود. سپس این آیه را تلاوت نمود: إِنَّ اللهَ لاَ یَغْفِرُ أَن یُشْرَکَ بِهِ وَ یَغْفِرُ مَا دُونَ ذَلِکَ لِمَن یَشَاء‌ای علی (علیه السلام)! خداوند هرکس را که از مریدان و پیروان تو باشد، بخواهد می‌بخشد. عرض کردم: ای رسول خدا (صلی الله علیه و آله)! این استثناء برای پیروان من است»؟ فرمود: «به خدا سوگند، آری، این برای پیروان توست و آن‌ها در روز قیامت درحالی‌که این عبارت لا الله الا الله، محمّد رسول الله، علیّ‌بن‌ابی‌طالب حجهًْ‌الله را بر زبان جاری می‌کنند، از قبرهای خود بیرون می‌آیند. برای پیروان علی (علیه السلام) لباس‌هایی سبز رنگ و حلقه‌های گل و مرکب‌هایی از بهشت خواهند آورد. پس هریک از آنان لباسی سبز رنگ بر تن کرده و بر سر، تاج شاهی و تاج گل کرامت نهاده و سپس بر این مرکب‌های نجیب، سوار شده و به پرواز در می‌آیند. مرکب‌ها پرواز کرده و آن‌ها را به بهشت می‌برند؛ آن وحشت بزرگ غمگینشان نکند. و فرشتگان به دیدارشان آیند که این همان روزی است که به شما وعده داده بودند. (انبیاء/۱۰۳)». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۱۰
من لایحضره الفقیه، ج۴، ص۴۱۱/ بحارالأنوار، ج۶۵، ص۱۴۰/ جامع الأخبار، ص۳۴/ البرهان
۱ -۷
(نساء/ ۴۸) 
الباقر (علیه السلام) - إِنَّ عَلِیّاً (علیه السلام) أَقْبَلَ عَلَی النَّاسِ فَقَالَ أَیَّهًُْ آیَهًٍْ فِی کِتَابِ اللَّهِ أَرْجَی عِنْدَکُمْ فَقَالَ بَعْضُهُمْ إِنَّ اللهَ لا یَغْفِرُ أَنْ یُشْرَکَ بِهِ وَ یَغْفِرُ ما دُونَ ذلِکَ لِمَنْ یَشاءُ قَالَ حَسَنَهًٌْ وَ لَیْسَتْ إِیَّاهَا… فَقَالَ (علیه السلام) سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) یَقُولُ أَرْجَی آیَهًٍْ فِی کِتَابِ اللَّهِ وَ أَقِمِ الصَّلاةَ طَرَفَیِ النَّهارِ وَ زُلَفاً مِنَ اللَّیْلِ وَ قَرَأَ الْآیَهًَْ کُلَّهَا. 
امام باقر (علیه السلام) - امام علی (علیه السلام) نزد مردم آمد و فرمود: «کدام آیه نزد شما امیدوارکننده‌تر است»؟ عدّه‌ای گفتند: «إِنَّ اللهَ لا یَغْفِرُ أَنْ یُشْرَکَ بِهِ وَ یَغْفِرُ ما دُونَ ذلِکَ لِمَنْ یَشاءُ» فرمود: «آیه‌ی نیکویی است امّا منظور من نیست» … سپس فرمود: «از پیامبر (صلی الله علیه و آله) شنیدم که فرمود: امیدوار کننده‌ترین آیه در قرآن آنجا است که می‌فرماید: نماز بگزار در آغاز و انجام روز و ساعاتی از شب. زیرا نیکی‌ها، بدی‌ها را از میان می‌برند. این اندرزی است برای اندرزپذیران. (هود/۱۱۴)». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۱۰
بحارالأنوار، ج۷۹، ص۲۲۰/ العیاشی، ج۲، ص۱۶۱/ مستدرک الوسایل، ج۳، ص۳۹
۱ -۸
(نساء/ ۴۸) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - مَا فِی الْقُرْآنِ آیَهًٌْ أَحَبَ إِلَیَ مِنْ قَوْلِهِ عَزَّ وَ جَلََّّ إِنَّ اللهَ لا یَغْفِرُ أَنْ یُشْرَکَ بِهِ وَ یَغْفِرُ ما دُونَ ذلِکَ لِمَنْ یَشاءُ. 
امام علی (علیه السلام) - در قرآن آیه‌ای برای من دوست داشتنی‌تر از این نیست که خداوند بزرگ می‌فرماید: إِنَّ اللهَ لاَ یَغْفِرُ أَن یُشْرَکَ بِهِ وَ یَغْفِرُ مَا دُونَ ذَلِکَ لِمَن یَشَاء. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۱۰
التوحید، ص۴۰۹/ البرهان
۱ -۹
(نساء/ ۴۸) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ جَابِرٍ الْأَنْصَارِیِّ (علیه السلام) قَالَ: قَالَ أَبُوجَعْفَرٍ (علیه السلام) عَنْ قَوْلِ اللَّهِ تَعَالَی إِنَّ اللهَ لا یَغْفِرُ أَنْ یُشْرَکَ بِه یَا جَابِرُ إِنَّ اللهَ لَا یَغْفِرُ أَنْ یُشْرَکَ بِوَلَایَهًِْ عَلِیِّ‌بْنِ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) وَ طَاعَتِهِ وَ أَمَّا قَوْلُهُ وَ یَغْفِرُ ما دُونَ ذلِکَ لِمَنْ یَشاءُ فَإِنَّهُ مَعَ وَلَایَتِهِ. 
امام باقر (علیه السلام) - جابر انصاری گوید: امام باقر (علیه السلام) فرمود: «ای جابر! خداوند، شرک به ولایت علی (علیه السلام) [و قبول‌نکردن آن] را گناه نابخشودنی می‌داند و هر گناه دیگری را اگر ولایت علی (علیه السلام) را پذیرفته باشد می‌بخشد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۱۲
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۱۳۶/ العیاشی، ج۱، ص۲۴۵/ فرات الکوفی، ص۱۰۵/ البرهان
۱ -۱۰
(نساء/ ۴۸) 
الباقر (علیه السلام) - إِذا دُعِیَ اللَّهُ بِوَلَایَهًِْ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَحْدَهُ کَفَرْتُمْ وَ إِنْ یُشْرَکْ بِهِ یَعْنِی بِعَلِیٍ (علیه السلام) تُؤْمِنُوا أَیْ إِذَا ذُکِرَ إِمَامٌ غَیْرُهُ تُؤْمِنُوا بِهِ. 
امام باقر (علیه السلام) - ذلِکُمْ بِأَنَّهُ إِذا دُعِیَ اللهُ به ولایت علی (علیه السلام)، وَحْدَهُ کَفَرْتُمْ وَإِن یُشْرَکْ بِهِ یعنی به علی (علیه السلام)، تُؤْمِنُوا یعنی زمانی که امامی غیر از او ذکر شود به او ایمان می‌آورید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۱۲
بحار الأنوار، ج۲۳، ص۳۶۳
۱ -۱۱
(نساء/ ۴۸) 
الصّادق (علیه السلام) - إِنَّ اللهَ لا یَغْفِرُ أَنْ یُشْرَکَ بِهِ الْجَاحِدُ لِوَلَایَهًِْ عَلِیٍّ (علیه السلام) کَعَابِدِ وَثَنٍ. 
امام صادق (علیه السلام) - إِنَّ اللهَ لا یَغْفِرُ أَنْ یُشْرَکَ بِهِ؛ خداوند کسی را که شریک برایش قرار دهد، نمی‌آمرزد. منکر ولایت علی (علیه السلام) مانند بت‌پرست است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۱۲
بحارالأنوار، ج۲۴، ص۱۲۳
۱ -۱۲
(نساء/ ۴۸) 
الصّادق (علیه السلام) - وَ الْإِسْلَامُ غَیْرُ الْإِیمَانِ وَ کُلُّ مُؤْمِنٍ مُسْلِمٌ وَ لَیْسَ کُلُّ مُسْلِمٍ مُؤْمِناً وَ لَا یَسْرِقُ السَّارِقُ حِینَ یَسْرِقُ وَ هُوَ مُؤْمِنٌ وَ لَا یَزْنِی الزَّانِی وَ هُوَ مُؤْمِنٌ وَ أَصْحَابُ الْحُدُودِ مُسْلِمُونَ لَامُؤْمِنُونَ وَ لَاکَافِرُونَ فَإِنَّ اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی لَا یُدْخِلُ النَّارَ مُؤْمِناً وَ قَدْ وَعَدَهُ الْجَنَّهًَْ وَ لَا یُخْرِجُ مِنَ النَّارِ کَافِراً وَ قَدْ وَعَدَهُ النَّارَ وَ الْخُلُودَ فِیهَا وَ یَغْفِرُ ما دُونَ ذلِکَ لِمَنْ یَشاءُ. 
امام صادق (علیه السلام) - اسلام غیر ایمان است هر مؤمنی مسلمان است امّا هر مسلمانی مؤمن نیست. سارق درحالت سرقت، مؤمن نیست و زناکار درحال زنا ایمان ندارد کسانی که حد بر آن‌ها جاری‌شده مسلمان هستند؛ ولی نه مؤمن هستند و نه کافر؛ خداوند تبارک‌وتعالی مؤمنی را که وعده‌ی بهشت به او داده داخل آتش نمی‌کند و کافری را که وعده‌ی جهنّم و عذاب جاوید به او داده از آتش خارج نمی‌نماید و غیر از این دو را برای هرکه بخواهد ببخشد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۱۲
بحارالأنوار، ج۱۰، ص۲۲۸
۱ -۱۳
(نساء/ ۴۸) 
العسکری (علیه السلام) - قَالَ أَبُوهَاشِمٍ سَمِعْتُ أَبَامُحَمَّدٍ (علیه السلام) یَقُولُ إِنَّ اللَّهَ لَیَعْفُو یَوْمَ الْقِیَامَهًِْ عَفْواً یُحِیطُ عَلَی الْعِبَادِ حَتَّی یَقُولَ أَهْلُ الشِّرْکِ وَ اللهِ رَبِّنا ما کُنَّا مُشْرِکِینَ فَذَکَرْتُ فِی نَفْسِی حَدِیثاً حَدَّثَنِی بِهِ رَجُلٌ مِنْ أَصْحَابِنَا مِنْ أَهْلِ مَکَّهًَْ أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) قَرَأَ إِنَّ اللهَ یَغْفِرُ الذُّنُوبَ فَقَالَ الرَّجُلُ وَ مَنْ أَشْرَکَ فَأَنْکَرْتُ ذَلِکَ وَ تَنَمَّرْتُ لِلرَّجُلِ فَأَنَا أَقُولُ فِی نَفْسِی إِذْ أَقْبَلَ عَلَیَّ فَقَالَ إِنَّ اللهَ لا یَغْفِرُ أَنْ یُشْرَکَ بِهِ وَ یَغْفِرُ ما دُونَ ذلِکَ لِمَنْ یَشاءُ بِئْسَمَا قَالَ هَذَا وَ بِئْسَمَا رَوَی. 
امام سجاد (علیه السلام) - ابوهاشم می‌گوید: از امام حسن عسکری (علیه السلام) شنیدم که فرمود: «خداوند در روز قیامت، چنان مردم را عفو می‌کند و از گناهان آن‌ها می‌گذرد که بر قلب هیچ‌کس خطور نکرده است تا اینکه اهل شرک می‌گویند: «خدا پروردگار ماست و ما مشرک نیستیم. (انعام/۲۳)». در این هنگام، حدیثی به یادم آمد که مردی شیعه از اهل مکّه گفته بود، پیامبر اکرم (صلی الله علیه و آله)، آیه: زیرا خدا همه گناهان را می‌آمرزد. (زمر/۵۳). را تلاوت کرد، مردی گفت: «[روایت است که] کسی که شرک بورزد را نیز می‌بخشد»! من این حدیث را انکار کردم و به او پرخاش نمودم. در این فکر بودم که امام (علیه السلام) رو به من کرد و فرمود: «إِنَّ اللهَ لا یَغْفِرُ أَنْ یُشْرَکَ بِهِ وَ یَغْفِرُ ما دُونَ ذلِکَ لِمَنْ یَشاءُ چه بد گفته و چه بد روایت کرده است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۱۲
بحارالأنوار، ج۶، ص۶/ الخرایج والجرایح، ج۲، ص۶۸۶/ الصراط المستقیم، ج۲، ص۲۰۹
۱ -۱۴
(نساء/ ۴۸) 
الرسول (صلی الله علیه و آله) - فِی کِتَابِ سَعْدِ السُّعُودِ لِلنُّفُوسِ مَنْضُودٍ: مِنْ تَفْسِیرِ قَوْلِهِ تَعَالَی: إِنَّ اللهَ لَا یَغْفِرُ أَنْ یُشْرَکَ بِهِ وَ یَغْفِرُ مَا دُونَ ذلِکَ لِمَنْ یَشاءُ قَالَ: لَمَّا جَعَلَ مُطْعِمُ‌بْنُ‌عَدِیِّ‌بْنِ‌نَوْفَلٍ لِغُلَامِهِ وَحْشِیٍّ إِنْ هُوَ قَتَلَ حَمْزَهًَْ (رحمة الله علیه) أَنْ یُعْتِقَهُ فَلَمَّا قَتَلَهُ وَ قَدَّمُوا أَمَلَهُ فَلَمْ یُعْتِقَهُ فَبَعَثَ وَحْشِیٌّ جَمَاعَهًًْ إِلَی النَّبِیِّ (صلی الله علیه و آله) أنَّهُ مَا یَمْنَعُنَا مِنْ دِینِکَ إِلَّا أَنَّنَا سَمِعْنَاکَ تَقْرَأُ فِی کِتَابِکَ أَنَّ مَنْ یَدْعُو مَعَ اللَّهِ إِلهاً آخَرَ وَ یَقْتُلُ النَّفْسَ وَ یَزْنِی یَلْقَ أَثاماً وَ یُخَلَّدْ فِی الْعَذابِ وَ نَحْنُ قَدْ فَعَلْنَا هَذَا کُلَّهُ. فَبَعَثَ إِلَیْهِمْ بِقَوْلِهِ تَعَالَی: إِلَّا مَنْ تابَ وَ آمَنَ وَ عَمِلَ صالِحاً فَقَالُوا: نَخَافُ لَا نَعْمَلُ صالِحاً. فَبَعَثَ إِلَیْهِمْ: إِنَّ اللهَ لَا یَغْفِرُ أَنْ یُشْرَکَ بِهِ وَ یَغْفِرُ مَا دُونَ ذلِکَ لِمَنْ یَشاءُ. فَقَالُوا: نَخَافُ أَلَّا نَدْخُلَ فِی الْمَشِیَّهًِْ. فَبَعَثَ إِلَیْهِمْ: یَا عِبادِیَ الَّذِینَ أَسْرَفُوا عَلی أَنْفُسِهِمْ لا تَقْنَطُوا مِنْ رَحْمَةِ الله إِنَّ اللهَ یَغْفِرُ الذُّنُوبَ جَمِیعاً. فَجَاءُوا وَ أَسْلَمُوا. فَقَالَ النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله) لِوَحْشِیٍّ قَاتَلِ حَمْزَهًَْ (رحمة الله علیه) غَیِّبْ وَجْهَکَ عَنِّی فَإِنَّنِی لَا أَسْتَطِیعُ النَّظَرَ إِلَیْکَ فَحَلَقَ فَمَاتَ فِی الْخَمْرِ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - در تفسیر این آیه إِِنَّ اللهَ لا یَغْفِرُ أَنْ یُشْرَکَ بِهِ وَ یَغْفِرُ ما دُونَ ذلِکَ لِمَنْ یَشاءُ آمده است که وقتی مطعم‌بن‌عدی نوفل با غلامش وحشی توافق کرد که اگر حمزه سیدالشهدا (رحمة الله علیه) را بکشد آزادش می‌کند و او نیز چنین کرد و او را به آرزویش رساند، مطعم او را آزاد نکرد، پس وحشی [که از کردار خود پشیمان شده بود] عدّه‌ای را نزد پیامبر (صلی الله علیه و آله) فرستاد و پیغام داد که چیزی ما را از اینکه به دین تو ایمان بیاوریم منع نمی‌کند مگر آنکه شنیده‌ایم که تو در کتابت می‌خوانی هرکس برای خدا شریک قائل شود و کسی را بکشد و زنا کند، در آخرت به عذاب دچار می‌شود و در آن عذاب ماندگار و دائمی خواهد بود و ما همه‌ی این کارها را کرده‌ایم! پیامبر (صلی الله علیه و آله) به او پیغام فرستاد: مگر آن کس که توبه کرد و ایمان آورد و کارهای شایسته کرد. (مریم/۶۰) و حشی پیام فرستاد که، ما می‌ترسیم که نتوانیم عمل صالحی انجام دهیم [تا طبق کلام تو رستگار شویم] پیامبر پیغام فرستاد إِنَّ اللهَ لا یَغْفِرُ أَنْ یُشْرَکَ بِهِ وَ یَغْفِرُ ما دُونَ ذلِکَ لِمَنْ یَشاءُ. وحشی گفت: «می‌ترسیم که داخل در مشیّت خدا نشویم و خدا نخواهد که ما را ببخشد»! پیامبر (صلی الله علیه و آله) به او پیغام فرستاد: ای بندگان من که بر زیان خویش اسراف کرده‌اید، از رحمت خدا مأیوس مشوید. زیرا خدا همه‌ی گناهان را می‌آمرزد. (زمر/۵۳) پس وحشی و عدّه‌ای از همراهانش نزد پیامبر (صلی الله علیه و آله) آمدند و اسلام آوردند، امّا پیامبر (صلی الله علیه و آله) به وحشی که قاتل حمزه (رحمة الله علیه) بود فرمود: «[اسلام تو پذیرفته شد امّا به خاطر کشتن عمویم] رویت را از من دور کن [به‌نحوی که هیچ‌گاه نبینمت] که من توان دیدن تو را ندارم»، پس وحشی سرش را تراشید [و از جامعه طرد شد] و درحالی‌که شراب خواری می‌کرد مرد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۱۲
سعدالسعود، ص۲۱۱
۱ -۱۵
(نساء/ ۴۸) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - ثَمَانِ آیَاتٍ نَزَلَتْ فِی سُورَهًِْ النِّسَاءِ خَیْرٌ لِهَذِهِ الْأُمَّهًِْ مِمَّا طَلَعَتْ عَلَیْهِ الشَّمْسُ وَ غَرَبَتْ قَوْلُهُ سُبْحَانَهُ: یُرِیدُ اللهُ لِیُبَیِّنَ لَکُمْ. وَ یُرِیدُ اللهُ أَنْ یُخَفِّفَ عَنْکُمْ. إِنْ تَجْتَنِبُوا کَبائِرَ مَا تُنْهَوْنَ عَنْهُ. إِنَّ اللهَ لَا یَظْلِمُ مِثْقالَ ذَرَّةٍ. وَ مَنْ یَظْلِمْ سُوءاً أَوْ یَظْلِمْ نَفْسَهُ. إِنَّ اللهَ لَا یَغْفِرُ أَنْ یُشْرَکَ بِهِ فِی الْمَوْضِعَیْنِ. مَا یَفْعَلُ اللهُ بِعَذابِکُمْ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - هشت آیه است که در سوره‌ی نساء نازل شده که از هرچه که آسمان بر آن تابیده و سپس غروب کرده برای امّت بهتر است، آنجا که می‌فرماید: یُرِیدُ اللهُ أَنْ یُخَفِّفَ عَنْکُم؛ (نساء/۲۸). إِنْ تَجْتَنِبُوا کَبائِرَ ما تُنْهَوْنَ عَنْه؛ (نساء/۳۱). إِنَّ اللهَ لا یَظْلِمُ مِثْقالَ ذَرَّة؛ (نساء/۴۰). و وَ مَنْ یَعْمَلْ سُوءاً أَوْ یَظْلِمْ نَفْسَه؛ (نساء/۱۱۰). إِنَّ اللهَ لا یَغْفِرُ أَنْ یُشْرَکَ بِهِ که در دو جا تکرار شده ما یَفْعَلُ اللهُ بِعَذابِکُم؛ (نساء/۱۴۷). 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۱۴
بحرالعرفان، ج۴، ص۲۴۳
۱ -۱۶
(نساء/ ۴۸) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ أَبِی الْعَبَّاسِ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) عَنْ أَدْنَی مَا یَکُونُ بِهِ الْإِنْسَانُ مُشْرِکاً قَالَ فَقَالَ مَنِ ابْتَدَعَ رَأْیاً فَأَحَبَّ عَلَیْهِ أَوْ أَبْغَضَ. 
امام صادق (علیه السلام) - ابوعبّاس گوید: از امام صادق (علیه السلام) در مورد پایین‌ترین مرتبه‌ی شرک انسان پرسیدم، فرمود: «کسی که فکری نو (بدعتی) آورد و براساس آن معیار ساختگی، دوست بدارد یا دشمن بدارد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۱۴
وسایل الشیعهًْ، ج۲۷، ص۶۰/ البرهان
و آن کس که برای خدا، همتایی قرار دهد، گناه بزرگی مرتکب شده است
۲ -۱
(نساء/ ۴۸) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - وَ اعْلَمْ أَنَّ مَنْ آثَرَ الْمُنَافِقِینَ عَلَی الصَّادِقِینَ وَ الْکُفَّارَ عَلَی الْأَبْرَارِ فَقَدِ افْتَری عَلَی اللهِ إِثْماً عَظِیماً. 
امام علی (علیه السلام) - بدانید که کسی که در نظرش منافقین به راستگویان برتری داشته باشند و کافرین به نیکان و ابرار برتری داشته باشند، فَقَدِ افْتَری عَلَی اللهِ إِثْماً عَظِیماً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۱۴
بحارالأنوار، ج۹۰، ص۱۱۶
آیه أَ لَمْ تَرَ إِلَی الَّذینَ یُزَکُّونَ أَنْفُسَهُمْ بَلِ اللهُ یُزَکِّی مَنْ یَشاءُ وَ لا یُظْلَمُونَ فَتیلاً [49]
آیا ندیدی کسانی را که [بى‌جهت] خودستایی می‌کنند؟! ولی خدا هرکس را بخواهد [و شايسته بداند]، ستایش می‌کند؛ و کمترین ستمی به آن‌ها نخواهد شد. 
۱
(نساء/ ۴۹) 
الباقر (علیه السلام) - نَزَلَتْ فِی الْیَهُودِ وَ النَّصَارَی حِینَ قَالُوا: نَحْنُ أَبْناءُ اللهِ وَ أَحِبَّاؤُهُ وَ قالُوا: لَنْ یَدْخُلَ الْجَنَّةَ إِلاَّ مَنْ کَانَ هُوداً أَوْ نَصَارَی. 
امام باقر (علیه السلام) - درباره‌ی یهودیان و نصرانیان نازل شده است که می‌گفتند: «ما فرزندان و دوستان خدا هستیم. (مائده/۱۸). و می‌گفتند: جز یهودیان و ترسایان کسی به بهشت نمی‌رود. (بقره/۱۱۱)». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۱۴
بحرالعرفان، ج۴، ص۲۴۵
۲
(نساء/ ۴۹) 
الباقر (علیه السلام) - ثَلَاثَهًٌْ لا یُکَلِّمُهُمُ اللهُ وَ لا یَنْظُرُ إِلَیْهِمْ یَوْمَ الْقِیامَةِ وَ لا یُزَکِّیهِمْ وَ لَهُمْ عَذابٌ أَلِیمٌ شَیْخٌ زَانٍ وَ مَلِکٌ جَبَّارٌ وَ مُقِلٌّ مُخْتَالٌ. 
امام باقر (علیه السلام) - سه گروه هستند که خدا با آن‌ها سخن نمی‌گوید و به آنان در قیامت نمی‌نگرد و آن‌ها را [از گناه] پاک نمی‌سازد و عذاب دردناکی برای آن‌هاست (آل‌عمران/۷۷). پیرمردی که زنا کند و پادشاهی که ستم کند و معتاد به شراب‌خواری. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۱۴
الکافی، ج۲، ص۳۱۱
۳
(نساء/ ۴۹) 
الصّادق (علیه السلام) - تَفَقَّهُوا فِی دِینِ اللَّهِ وَ لَا تَکُونُوا أَعْرَاباً فَإِنَّهُ مَنْ لَمْ یَتَفَقَّهْ فِی دِینِ اللَّهِ لَمْ یَنْظُرِ اللَّهُ إِلَیْهِ یَوْمَ الْقِیَامَهًِْ وَ لَمْ یُزَکِّ لَهُ عَمَلا. 
امام صادق (علیه السلام) - مسائل دین خدا را بفهمید و عرب بیابانی نباشید زیرا هرکه مسائل دین خدا را نفهمد روز قیامت خدا به او نظر نمی‌کند و کرداری را از او پاک نمی‌سازد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۱۶
بحرالعرفان، ج۵، ص۸۹
۴
(نساء/ ۴۹) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - هُوَ مَا یَکُونُ فِی شَقِّ النَّوَاهًِْ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - منظور از آن، همان شکافی است که در هسته‌ی (خرما) است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۱۶
بحرالعرفان، ج۴، ص۲۴۵
آیه انظُرْ کَیْفَ یَفْترَُونَ عَلیَ اللهِ الْکَذِبَ وَ کَفَی بِهِ إِثْمًا مُّبِینًا [50]
ببین چگونه بر خدا دروغ می‌بندند! و همین گناه [بزرگ و] آشکار، [براى مجازات آنان] کافی است. 
آیه أَ لَمْ تَرَ إِلَی الَّذینَ أُوتُوا نَصیباً مِنَ الْکِتابِ یُؤْمِنُونَ بِالْجِبْتِ وَ الطَّاغُوتِ وَ یَقُولُونَ لِلَّذینَ کَفَرُوا هؤُلاءِ أَهْدی مِنَ الَّذینَ آمَنُوا سَبیلاً [51]
آیا ندیدی کسانی را که بهره‌ای از کتاب آسمانی به آنان داده شده، [با‌اين‌حال]، به «جِبْتِ» و «الطَّاغُوتِ» (بت و بت‌پرستان) ایمان می‌آورند، و درباره‌ی کافران می‌گویند: «آن‌ها، از کسانی که ایمان آورده‌اند، به راه هدایت نزدیک‌ترند»؟! 
آیه أُوْلَئکَ الَّذِینَ لَعَنهُمُ اللهُ وَ مَن یَلْعَنِ اللهُ فَلَن تجِدَ لَهُ نَصِیرًا [52]
آن‌ها کسانی هستند که خداوند، ایشان را از رحمت خود، دور ساخته است؛ و هرکس را خدا از رحمتش دور سازد، هرگز یاوری برای او نخواهی یافت. 
۱
(نساء/ ۵۲) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - نَزَلَتْ فِی الْیَهُودِ حِینَ سَأَلَهُمْ مُشْرِکُو الْعَرَبِ فَقَالُوا أَ دِینُنُا أَفْضَلُ أَمْ دِینُ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) قَالُوا بَلَی دِینُکُمْ أَفْضَلُ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - این آیه درباره‌ی یهودیان نازل شده که از مشرکان عرب پرسیدند آیا دین ما بهتر است یا دین محمّد (صلی الله علیه و آله). آن‌ها گفتند: «دین شما بهتر است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۱۶
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۹۳/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۱۳۷/ القمی، ج۱، ص۱۴۰
۲
(نساء/ ۵۲) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ بُرَیْدٍ الْعِجْلِیِّ قَال: سَأَلْتُ أَبَاجَعْفَرٍ (علیه السلام) عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ فَکَانَ جَوَابُهُ أَ‌لَمْ تَرَ إِلَی الَّذِینَ أُوتُوا نَصِیباً مِنَ الْکِتابِ یُؤْمِنُونَ بِالْجِبْتِ وَ الطَّاغُوتِ وَ یَقُولُونَ لِلَّذِینَ کَفَرُوا هؤُلاءِ أَهْدی مِنَ الَّذِینَ آمَنُوا سَبِیلًا یَقُولُونَ لِأَئِمَّهًِْ الضَّلَالَهًِْ وَ الدُّعَاهًِْ إِلَی النَّارِ هؤُلاءِ أَهْدی مِنْ آلِ مُحَمَّدٍ (سَبِیلاً أُولئِکَ الَّذِینَ لَعَنَهُمُ اللهُ وَ مَنْ یَلْعَنِ اللهُ فَلَنْ تَجِدَ لَهُ نَصِیرا. 
امام باقر (علیه السلام) - برید عجلی گوید: از امام باقر (علیه السلام) در مورد آیه: أَطِیعواْ اللهَ وَأَطِیعواْ الرَّسُولَ وَأُوْلِی الأَمْرِ مِنکُمْ؛ پرسیدم: «جواب حضرت چنین بود: أَلَمْ تَرَ إِلَی الَّذِینَ أُوتُواْ نَصِیبًا مِّنَ الْکِتَابِ یُؤْمِنُونَ بِالْجِبْتِ وَالطَّاغُوتِ وَ یَقُولُونَ لِلَّذِینَ کَفَرُواْ هَؤُلاء أَهْدَی مِنَ الَّذِینَ آمَنُواْ سَبِیلاً؛ به پیشوایان گمراهی و فراخوانان به آتش جهنّم می‌گویند که آن‌ها، از آل محمّد (به راه خدا، هدایت شده‌ترند: أُوْلَئِکَ الَّذِینَ لَعنَهُمُ اللهُ وَمَن یَلْعنِ اللهُ فَلَن تَجِدَ لَهُ نَصِیرًا. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۱۶
الکافی، ج۱، ص۲۰۵/ إرشادالقلوب، ج۲، ص۲۹۷/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۱۳۶/ دعایم الإسلام، ج۱، ص۲۰/ البرهان
آیه أَمْ لَهُمْ نَصیبٌ مِنَ الْمُلْکِ فَإِذاً لا یُؤْتُونَ النَّاسَ نَقیراً [53]
آیا آن‌ها (یهود) سهمی در حکومت دارند [كه بخواهند چنين داورى كنند]؟! درحالی‌که اگر چنین بود کمترین حقّی را به مردم نمی‌دادند. 
۱
(نساء/ ۵۳) 
العسکری (علیه السلام) - فِی تَفسِیرِ الإِمَامَ (علیه السلام): قَوْلُهُ عَزَّوَجَلَّ ثُمَّ قَسَتْ قُلُوبُکُمْ مِنْ بَعْدِ ذلِکَ فَهِیَ کَالْحِجارَةِ أَوْ أَشَدُّ قَسْوَةً وَ إِنَّ مِنَ الْحِجارَةِ لَما یَتَفَجَّرُ مِنْهُ الْأَنْهارُ وَ إِنَّ مِنْها لَما یَشَّقَّقُ فَیَخْرُجُ مِنْهُ الْماءُ وَ إِنَّ مِنْها لَما یَهْبِطُ مِنْ خَشْیَةِ اللهِ وَ مَا اللهُ بِغافِلٍ عَمَّا تَعْمَلُونَ قَالَ الْإِمَامُ (علیه السلام) … وَ إِنَّ مِنْها یَعْنِی مِنَ الْحِجَارَهًِْ لَما یَهْبِطُ مِنْ خَشْیَةِ اللهِ إِذَا أَقْسَمَ عَلَیْهَا بِاسْمِ اللَّهِ وَ بِأَسْمَاءِ أَوْلِیَائِهِ مُحَمَّدٍ وَ عَلِیٍّ وَ فَاطِمَهًَْ وَ الْحَسَنِ وَ الْحُسَیْنِ وَ الطَّیِّبِینَ مِنْ آلِهِمْ (وَ لَیْسَ فِی قُلُوبِکُمْ شَیْءٌ مِنْ هَذِهِ الْخَیْرَاتِ وَ مَا اللهُ بِغافِلٍ عَمَّا تَعْمَلُونَ بَلْ عَالِمٌ بِهِ یُجَازِیکُمْ عَنْهُ بِمَا هُوَ بِهِ عَادِلٌ عَلَیْکُمْ وَ لَیْسَ بِظَالِمٍ لَکُمْ یُشَدِّدُ حِسَابَکُمْ وَ یُؤْلِمُ عِقَابَکُمْ وَ هَذَا الَّذِی وَصَفَ اللَّهُ تَعَالَی بِهِ قُلُوبَهُمْ هَاهُنَا نَحْوُ مَا قَالَ فِی سُورَهًِْ النِّسَاءِ أَمْ لَهُمْ نَصِیبٌ مِنَ الْمُلْکِ فَإِذاً لا یُؤْتُونَ النَّاسَ نَقِیرا. 
امام عسکری (علیه السلام) - در تفسیر امام عسکری (علیه السلام) آمده است: در مورد آیه: پس از آن دل‌های شما چون سنگ، سخت گردید، حتّی سخت‌تر از سنگ که از سنگ‌گاه جوی‌ها روان شود، و چون شکافته شود آب از آن بیرون جهد، و گاه از ترس خدا از فراز به نشیب فرو غلتد، و خدا از آنچه می‌کنید غافل نیست. (بقره/۷۴). امام (علیه السلام) فرمود: «و گاه از ترس خدا از فراز به نشیب فرو غلتد. (بقره/۷۴). بعضی از این سنگ‌ها از خشیّت خدا فرود می‌آید وقتی آن‌ها را به خدا و به اسماء اولیاء خدا محمّد و علی و فاطمه و حسن و حسین و اولاد پاکش (قسم بدهند. ولی در دل‌های شما چنین اثری وجود ندارد؛ و خدا از آنچه می‌کنید غافل نیست. (بقره/۷۴). خداوند کاملا مطّلع از وضع شما است. طبق استحقاق به شما جزا و کیفر می‌دهد. او هرگز ظلم به شما نخواهد نمود. حسابی سخت می‌گیرد و عقابی سخت می‌نماید. آنچه در این آیه خداوند درباره‌ی دل‌های آن‌ها می‌فرماید شبیه مطلبی است که در سوره‌ی نساء می‌فرماید. أَمْ لَهُمْ نَصِیبٌ مِنَ المُلْکِ فَإِذاً لا یُؤْتُونَ النَّاسَ نَقِیراً». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۱۶
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۱۴/ الإمام العسکری، ص۲۸۳
۲
(نساء/ ۵۳) 
الباقر (علیه السلام) - أَمْ لَهُمْ نَصِیبٌ مِنَ الْمُلْکِ یَعْنِی الْإِمَامَهًَْ وَ الْخِلَافَهًَْ فَإِذاً لا یُؤْتُونَ النَّاسَ نَقِیراً نَحْنُ النَّاسُ الَّذِینَ عَنَی اللَّهُ وَ النَّقِیرُ النُّقْطَهًُْ الَّتِی فِی وَسَطِ النَّوَاهًْ. 
امام باقر (علیه السلام) - أَمْ لَهُمْ نَصِیبٌ مِّنَ المُلْکِ یعنی امامت و خلافت. فَإِذًا لاَّ یُؤْتُونَ النَّاسَ نَقِیرًا مردمی که خداوند از آن‌ها یاد می‌کند، ما هستیم و النَقیر، همان نقطه‌ای است که در وسط دانه‌ی گیاه می‌بینی. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۱۸
الکافی، ج۱، ص۲۰۵/ بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۸۹/ إرشادالقلوب، ج۲، ص۲۹۷/ بشارهًْ المصطفی، ص۱۹۳/ بصایرالدرجات، ص۳۴/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۱۳۶/ العیاشی، ج۱، ص۲۴۶/ دعایم الإسلام، ج۱، ص۲۰/ البرهان
۳
(نساء/ ۵۳) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - نَقِیراً یَعْنِی النُّقْطَهًَْ الَّتِی فِی ظَهْرِ النَّوَاهًْ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - نَقِیراً منظور، همان نقطه‌ایست که در پشت دانه‌ی خرما است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۱۸
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۹۳/ القمی، ج۱، ص۱۴۰
۴
(نساء/ ۵۳) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - لَوْکَانَ لَهُمْ نَصِیبٌ مِنَ الْمُلْکِ مَا أَعْطَوا مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) وَ أَصْحَابَهُ شَیْئاً. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - اگر نصیبی از ملک به آنان (منافقان) برسد، چیزی به محمّد (صلی الله علیه و آله) و اصحابش نمی‌دهند [و آن‌ها را در این کار سهیم نمی‌کنند]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۱۸
بحرالعرفان، ج۴، ص۲۴۷
آیه أَمْ یَحْسُدُونَ النَّاسَ عَلی ما آتاهُمُ اللهُ مِنْ فَضْلِهِ فَقَدْ آتَیْنا آلَ إِبْراهیمَ الْکِتابَ وَ الْحِکْمَةَ وَ آتَیْناهُمْ مُلْکاً عَظیماً [54]
یا اینکه نسبت به مردم (پیامبر و خاندانش)، بر آنچه خدا از فضلش به آنان بخشیده، حسد می‌ورزند؟! ما به خاندان ابراهیم، [كه يهود از آن‌ها هستند نيز]، کتاب و حکمت دادیم؛ و حکومت عظیمی در اختیار آن‌ها (پیامبران بنی‌اسرائیل) قرار دادیم. 
یا اینکه نسبت به مردم پیامبر و خاندانش)، بر آنچه خدا از فضلش به آنان بخشیده، حسد می‌ورزند
۱ -۱
(نساء/ ۵۴) 
الصّادق (علیه السلام) - نَحْنُ النَّاسُ الَّذِینَ قَالَ اللَّهُ وَ نَحْنُ الْمَحْسُودُونَ. 
امام صادق (علیه السلام) - منظور از ناس در این آیه، ما هستیم که به ما رشک می‌برند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۱۸
بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۹۹/ فرات الکوفی، ص۱۰۷
۱ -۲
(نساء/ ۵۴) 
الباقر (علیه السلام) - نَحْنُ النَّاسُ الْمَحْسُودُونَ عَلَی مَا آتَانَا اللَّهُ مِنَ الْإِمَامَهًِْ دُونَ خَلْقِ اللَّهِ أَجْمَعِینَ. 
امام باقر (علیه السلام) - ما مردمی هستیم که به خاطر امامتی که خداوند به ما داده و به دیگر مردم نداده، مورد حسد واقع شده‌اند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۱۸
الکافی، ج۱، ص۲۰۵/ بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۸۹/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۱۳۶/ بشارهًْ المصطفی، ص۱۹۳/ دعایم الإسلام، ج۱، ص۲۰
۱ -۳
(نساء/ ۵۴) 
الباقر (علیه السلام) - نَحْنُ الْمَحْسُودُونَ الَّذِینَ قَالَ اللَّهُ أَمْ یَحْسُدُونَ النَّاسَ عَلی ما آتاهُمُ اللهُ مِنْ فَضْلِهِ. 
امام باقر (علیه السلام) - به ما حسادت می‌ورزند که خداوند در این آیه می‌فرماید: أَمْ یَحْسُدُونَ النَّاسَ عَلی ما آتاهُمُ اللهُ مِنْ فَضْلِهِ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۱۸
الکافی، ج۱، ص۱۸۶/ تهذیب الأحکام، ج۴، ص۱۳۲/ بحارالأنوار، ج۲۳، ص۱۹۴/ بصایرالدرجات، ص۲۰۲/ العیاشی، ج۱، ص۲۴۷/ المناقب، ج۴، ص۲۱۵/ البرهان/ المناقب، ج۱، ص۲۸۵
۱ -۴
(نساء/ ۵۴) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - أَمْ یَحْسُدُونَ النَّاسَ یَعْنِی بِالنَّاسِ هُنَا أَمِیرَالْمُؤْمِنِینَ وَ الْأَئِمَّهًَْ (. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - در آیه: أَمْ یَحْسُدُونَ النَّاسَ منظور از النَّاسَ امیرالمؤمنین و ائمّه (هستند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۱۸
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۹۳/ القمی، ج۱، ص۱۴۰/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۱۳۷
۱ -۵
(نساء/ ۵۴) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - أَمْ یَحْسُدُونَ النَّاسَ عَلی ما آتاهُمُ اللهُ مِنْ فَضْلِهِ نَزَلَتْ فِی رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ فِی عَلِیٍّ (علیه السلام). 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - یَحْسُدُونَ النَّاسَ علَی مَا آتَاهُمُ اللهُ مِن فَضْلِهِ؛ این آیه در حقّ رسول خدا (صلی الله علیه و آله) و علی (علیه السلام) نازل شده است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۱۸
بحارالأنوار، ج۳۵، ص۴۲۵/ شواهدالتنزیل، ج۱، ص۱۷۳/ المناقب، ج۳، ص۲۱۳/ البرهان
۱ -۶
(نساء/ ۵۴) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - فِی قَوْلِهِ أَمْ یَحْسُدُونَ النَّاسَ عَلی ما آتاهُمُ اللهُ مِنْ فَضْلِهِ قَالَ نَحْنُ النَّاسُ وَ فَضْلُهُ النُّبُوَّهًُْ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - أَمْ یَحْسُدُونَ النَّاسَ عَلی ما آتاهُمُ اللهُ مِنْ فَضْلِهِ؛ ما مردم هستیم و منظور از فضل، نبوّت است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۲۰
بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۹۱/ شواهدالتنزیل، ج۱، ص۱۸۳/ العیاشی، ج۱، ص۲۴۸
۱ -۷
(نساء/ ۵۴) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - فَنَحْنُ النَّاسُ وَ نَحْنُ الْمَحْسُودُونَ. 
امام علی (علیه السلام) - مردم ما هستیم، ما هستیم که حسد برده شدیم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۲۰
بحارالأنوار، ج۳۳، ص۱۵۳/ کتاب سلیم بن قیس، ص۷۶۹
۱ -۸
(نساء/ ۵۴) 
الصّادق (علیه السلام) - نَحْنُ وَ اللَّهِ النَّاسُ الَّذِینَ قَالَ اللَّهُ تَعَالَی وَ نَحْنُ وَ اللَّهِ الْمَحْسُودُونَ. 
امام صادق (علیه السلام) - ما همان مردمی هستیم که خداوند در آیه، ذکر کرده است و به خدا سوگند، ما مورد حسد هستیم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۲۰
بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۸۸/ بصایرالدرجات، ص۳۶/ البرهان
۱ -۹
(نساء/ ۵۴) 
الصّادق (علیه السلام) - نَحْنُ وَ اللَّهِ النَّاسُ الْمَحْسُودُونَ. 
امام صادق (علیه السلام) - به خدا ما هستیم آن مردم که مورد حسد واقع شده‌اند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۲۰
الکافی، ج۱، ص۲۰۶/ فرات الکوفی، ص۱۰۶/ بحارالأنوار، ج۴۷، ص۱۱۱/ الخرایج والجرایح، ج۱، ص۲۹۷/ شواهدالتنزیل، ج۱، ص۱۸۳/ البرهان
۱ -۱۰
(نساء/ ۵۴) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ جَابِرٍ عَنْ أَبِی‌جَعْفَر (علیه السلام) فِی قَوْلِهِ تَعَالَی أَمْ یَحْسُدُونَ النَّاسَ عَلی ما آتاهُمُ اللهُ مِنْ فَضْلِهِ قَالَ نَحْنُ النَّاسُ وَ اللَّهِ. 
امام باقر (علیه السلام) - أَمْ یَحْسُدُونَ النَّاسَ عَلی ما آتاهُمُ اللهُ مِنْ فَضْلِهِ؛ به خدا قسم در این آیه منظور از النَّاسَ ما هستیم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۲۰
بحارالأنوار، ج۲۳، ص۳۰۴/ بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۸۶/ العمدهًْ، ص۳۵۵/ بصایرالدرجات، ص۳۵/ الصوارم المهرقهًْ، ص۱۱۵/ المناقب، ج۴، ص۱۸۰/ نهج الحق، ص۲۰۷/ کشف الیقین، ص۴۰۹
۱ -۱۱
(نساء/ ۵۴) 
الباقر (علیه السلام) - أَمْ یَحْسُدُونَ النَّاسَ عَلی ما آتاهُمُ اللهُ مِنْ فَضْلِهِ قَالَ نَحْنُ النَّاسُ دُونَ النَّاسِ. 
امام باقر (علیه السلام) - در مورد آیه‌ی أَمْ یَحْسُدُونَ النَّاسَ عَلی ما آتاهُمُ اللهُ مِنْ فَضْلِهِ فرمود: «منظور از النَّاسَ ما هستیم نه مردم عادی». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۲۰
بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۸۶/ الأمالی للطوسی، ج۲۷۲
۱ -۱۲
(نساء/ ۵۴) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ مُحَمَّدِ‌بْنِ‌الْفُضَیْلِ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) فِی قَوْلِ اللَّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی أَمْ یَحْسُدُونَ النَّاسَ عَلی ما آتاهُمُ اللهُ مِنْ فَضْلِهِ قَالَ نَحْنُ الْمَحْسُودُونَ. 
امام باقر (علیه السلام) - محمّدبن‌فضیل نقل می‌کند: امام باقر (علیه السلام) درباره‌ی آیه‌ی أَمْ یَحْسُدُونَ النَّاسَ عَلی ما آتاهُمُ اللهُ مِنْ فَضْلِهِ فرمود: «بر ما رشک می‌برند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۲۰
الکافی، ج۱، ص۲۰۶/ البرهان
۱ -۱۳
(نساء/ ۵۴) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - کَانَ نَبِیُّنَا (صلی الله علیه و آله) فَلَمَّا جاءَهُمْ ما عَرَفُوا کَفَرُوا بِهِ حَسَداً مِنْ عِنْدِ أَنْفُسِهِمْ أَنْ یُنَزِّلَ اللهُ مِنْ فَضْلِهِ عَلی مَنْ یَشاءُ مِنْ عِبادِهِ حَسَداً مِنَ الْقَوْمِ عَلَی تَفْضِیلِ بَعْضِنَا عَلَی بَعْضٍ أَلَا وَ نَحْنُ أَهْلُ الْبَیْتِ آلُ إِبْرَاهِیمَ الْمَحْسُودُونَ حُسِدْنَا کَمَا حُسِدَ آبَاؤُنَا مِنْ قَبْلِنَا سُنَّهًًْ وَ مَثَلًا. 
امام علی (علیه السلام) - وقتی پیامبر (صلی الله علیه و آله) ما به‌سوی مردم ارسال شد، به خاطر حسدی که در درونشان حس می‌کرد به او کافر شدند [که چرا او نبی شد و از طائفه آنان نبود]؟ خداوند فضل خود را شامل هریک از بندگانش که بخواهد می‌کند، و این نبود مگر به خاطر حسدشان که قومی را برتر از قوم دیگر می‌پنداشتند. بدانید که ما اهل بیت، از آل و خاندان ابراهیم (علیه السلام) هستیم که همواره مورد حسد واقع می‌شدند و گویا حسد ورزیدن نسبت به ما مانند حسد ورزیدن به پدارانمان سنّت شده است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۲۰
الغارات، ج۱، ص۱۱۵/ بحارالأنوار، ج۳۳، ص۱۳۳
۱ -۱۴
(نساء/ ۵۴) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ إِبْرَاهِیمَ‌بْنِ‌أَبِی‌الْبِلَادِ عَنْ أَبِیهِ رَفَعَهُ قَالَ قَالَ (علیه السلام): رَأَی مُوسَی‌بْنُ‌عِمْرَانَ (علیه السلام) رَجُلًا تَحْتَ ظِلِّ الْعَرْشِ فَقَالَ یَا رَبِّ مَنْ هَذَا الَّذِی أَدْنَیْتَهُ حَتَّی جَعَلْتَهُ تَحْتَ ظِلِّ الْعَرْشِ فَقَالَ اللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی یَا مُوسَی (علیه السلام) هَذَا لَمْ یَکُنْ یَعُقُّ وَالِدَیْهِ وَ لَا یَحْسُدُ النَّاسَ عَلی ما آتاهُمُ اللهُ مِنْ فَضْلِهِ. 
امام صادق (علیه السلام) - از ابوبلاد روایت شده که امام صادق (علیه السلام) فرمود: «موسی‌بن‌عمران (علیه السلام) مردی را زیر سایه‌ی عرش دید و گفت: «پروردگارا او چه کسی است که به خود نزدیک کردی تا جایی که او را در سایه‌ی عرش جا دادی»؟ خداوند تبارک‌وتعالی فرمود: «ای موسی (علیه السلام) او کسی است که ناسپاس پدر و مادر نبوده و بر مردم به خاطر نعمتی که خدا از فضل خویش به آنان ارزانی داشته؛ حسد نمی‌برد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۲۰
بحارالأنوار، ج۷۱، ص۸۳/ البرهان
۱ -۱۵
(نساء/ ۵۴) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - إِنَّ لِنِعَمِ اللَّهِ أَعْدَاءً قِیلَ وَ مَا أَعْدَاءُ نِعَمِ اللَّهِ یَا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) قَالَ الَّذِینَ یَحْسُدُونَ النَّاسَ عَلی ما آتاهُمُ اللهُ مِنْ فَضْلِهِ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - نعمت‌های خداوند دشمنانی دارند. گفته شد: «دشمنان نعمت خداوند چه کسانی هستند»؟ فرمود: الَّذِینَ یَحْسُدُونَ النَّاسَ عَلی ما آتاهُمُ اللهُ مِنْ فَضْلِهِ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۲۰
بحارالأنوار، ج۷۰، ص۲۵۶
۱ -۱۶
(نساء/ ۵۴) 
أمیرالمومنین (علیه السلام) - احْتِجَاجُهُ (علیه السلام) عَلَی النَّاکِثِینَ فِی خُطْبَهًٍْ خَطَبَهَا حِینَ نَکَثُوهَا فَقَالَ: وَ قَدْ أَمَرَکُمُ اللَّهُ أَنْ تَرُدُّوا الْأَمْرَ إِلَی اللَّهِ وَ إِلَی رَسُولِهِ (صلی الله علیه و آله) وَ إِلَی أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمُ الْمُسْتَنْبِطِینَ لِلْعِلْمِ فَأَقْرَرْتُمْ ثُمَّ جَحَدْتُمْ وَ قَدْ قَالَ اللَّهُ لَکُمْ أَوْفُوا بِعَهْدِی أُوفِ بِعَهْدِکُمْ وَ إِیَّایَ فَارْهَبُونِ إِنَّ أَهْلَ الْکِتَابِ وَ الْحِکْمَهًِْ وَ الْإِیمَانِ وَ آلَ إِبْرَاهِیمَ (علیه السلام) بَیَّنَهُ اللَّهُ لَهُمْ فَحَسَدُوهُ وَ أَنْزَلَ اللَّهُ جَلَّ ذِکْرُهُ أَمْ یَحْسُدُونَ النَّاسَ عَلی ما آتاهُمُ اللهُ مِنْ فَضْلِهِ فَقَدْ آتَیْنا آلَ إِبْراهِیمَ الْکِتابَ وَ الْحِکْمَةَ وَ آتَیْناهُمْ مُلْکاً عَظِیماً فَمِنْهُمْ مَنْ آمَنَ بِهِ وَ مِنْهُمْ مَنْ صَدَّ عَنْهُ وَ کَفی بِجَهَنَّمَ سَعِیراً فَنَحْنُ آلُ إِبْرَاهِیمَ (علیه السلام) فَقَدْ حُسِدْنَا کَمَا حُسِدَ آبَاؤُنَا وَ أَوَّلُ مَنْ حُسِدَ آدَمُ (علیه السلام) الَّذِی خَلَقَهُ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ بِیَدِهِ وَ نَفَخَ فِیهِ مِنْ رُوحِهِ وَ أَسْجَدَ لَهُ مَلَائِکَتَهُ وَ عَلَّمَهُ الْأَسْمَاءَ وَ اصْطَفَاهُ عَلَی الْعَالَمِینَ فَحَسَدَهُ الشَّیْطَانُ فَکَانَ مِنَ الْغَاوِینَ ثُمَّ حَسَدَ قَابِیلُ هَابِیلَ فَقَتَلَهُ فَکَانَ مِنَ الْخَاسِرِینَ وَ نُوحٌ (علیه السلام) حَسَدَهُ قَوْمُهُ ثُمَّ حَسَدُوا نَبِیَّنَا (صلی الله علیه و آله) أَلَا وَ نَحْنُ أَهْلُ الْبَیْتِ الَّذِینَ أَذْهَبَ اللَّهُ عَنَّا الرِّجْسَ وَ نَحْنُ الْمَحْسُودُونَ کَمَا حُسِدَ آبَاؤُنَا. 
امام علی (علیه السلام) - با اینکه خداوند فرموده بود که کار را به خدا و رسول و صاحبان امر بازگردانده و واگذار نمایید همان‌ها که حقیقت را می‌فهمند، بااین‌حال شما ابتدا اعتراف نمودید و پس از آن انکار کردید، با اینکه خداوند برایتان فرموده بود: و به عهد من وفا کنید تا به عهدتان وفا کنم. (بقره/۴۰) خداوند صاحبان کتاب و حکمت و ایمان و آل إبراهیم (علیه السلام) را برایشان واضح و آشکار ساخت، ولی به آن‌ها حسد ورزیده و این آیه نازل شد: أَمْ یَحْسُدُونَ النَّاسَ عَلی ما آتاهُمُ اللهُ مِنْ فَضْلِهِ فَقَدْ آتَیْنا آلَ إِبْراهِیمَ الْکِتابَ وَ الْحِکْمَةَ وَ آتَیْناهُمْ مُلْکاً عَظِیماً، فَمِنْهُمْ مَنْ آمَنَ بِهِ وَ مِنْهُمْ مَنْ صَدَّ عَنْهُ وَ کَفی بِجَهَنَّمَ سَعِیراً؛ آل إبراهیم (علیه السلام) ما هستیم که مورد حسد واقع شدیم همان‌طور که پدران ما مورد حسد واقع شدند. نخستین فردی که مورد حسادت واقع شد، حضرت آدم (علیه السلام) بود که خداوند وی را با دست قدرت خود آفریده و از روح خود در کالبد او دمید، و ملائکه را به سجده او واداشت و تمام اسماء و نام‌ها را به او آموخت و او را بر جهانیان برگزید، پس شیطان بدو رشک برده و از غاویان و خاسران گردید. (اعراف/۱۷۵). سپس قابیل بر هابیل حسادت نمود و دست خود به قتل او آلوده ساخته و از جمله زیانکاران شد، و حضرت نوح (علیه السلام) مورد حسد قوم خود قرار گرفت که گفتند: این مرد انسانی است همانند شما از آنچه می‌خورید می‌خورد و از آنچه می‌آشامید می‌آشامد. و اگر از انسانی همانند خود اطاعت کنید، زیان کرده‌اید. (مؤمنون/۳۴۳۳) و انتخاب فرد برگزیده با خدا است، هرکه را بخواهد برمی‌گزیند و مخصوص رحمت خود نموده و حکمت و علم را به هرکه بخواهد می‌دهد. سپس بر پیامبر ما محمّد (صلی الله علیه و آله) حسد ورزیدند، بدانید که ما آن اهل بیتی هستیم که خداوند رجس و پلیدی را از ما دور ساخته، و ماییم آن جماعتی که همچون پدرانمان مورد حسد و رشک واقع شدیم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۲۲
بحارالأنوار، ج۳۲، ص۹۶/ الاحتجاج، ج۱، ص۱۶۰
۱ -۱۷
(نساء/ ۵۴) 
الرّضا (علیه السلام) - عَنِ الرَّیَّانِ‌بْنِ‌الصَّلْتِ قَال: حَضَرَ الرِّضَا (علیه السلام) مَجْلِسَ الْمَأْمُونِ بِمَرْوَ وَ قَدِ‌اجْتَمَعَ فِی مَجْلِسِهِ جَمَاعَهًٌْ مِنْ عُلَمَاءِ أَهْلِ الْعِرَاقِ وَ خُرَاسَان… فَقَالَ الْمَأْمُونُ هَلْ فَضَّلَ اللَّهُ الْعِتْرَهًَْ عَلَی سَائِرِ النَّاس فَقَالَ أَبُوالْحَسَنِ (علیه السلام) إِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ أَبَانَ فَضْلَ الْعِتْرَهًِْ عَلَی سَائِرِ النَّاسِ فِی قَوْلِهِ عَزَّوَجَلَّ إِنَّ اللهَ اصْطَفی آدَمَ وَ نُوحاً وَ آلَ إِبْراهِیمَ وَ آلَ عِمْرانَ عَلَی الْعالَمِینَ ذُرِّیَّةً بَعْضُها مِنْ بَعْضٍ وَ قَالَ عَزَّوَجَلَّ فِی مَوْضِعٍ آخَرَ أَمْ یَحْسُدُونَ النَّاسَ عَلی ما آتاهُمُ اللهُ مِنْ فَضْلِهِ فَقَدْ آتَیْنا آلَ إِبْراهِیمَ الْکِتابَ وَ الْحِکْمَةَ وَ آتَیْناهُمْ مُلْکاً عَظِیماً ثُمَّ رَدَّ الْمُخَاطَبَهًَْ فِی أَثَرِ هَذَا إِلَی سَائِرِ الْمُؤْمِنِینَ فَقَالَ یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ یَعْنِی الَّذِینَ قَرَنَهُمْ بِالْکِتَابِ وَ الْحِکْمَهًِْ وَ حُسِدُوا عَلَیْهِمَا فَقَوْلُهُ عَزَّوَجَلَّ أَمْ یَحْسُدُونَ النَّاسَ عَلی ما آتاهُمُ اللهُ مِنْ فَضْلِهِ فَقَدْ آتَیْنا آلَ إِبْراهِیمَ الْکِتابَ وَ الْحِکْمَةَ وَ آتَیْناهُمْ مُلْکاً عَظِیماً یَعْنِی الطَّاعَهًَْ لِلْمُصْطَفَیْنَ الطَّاهِرِینَ فَالْمُلْکُ هَاهُنَا هُوَ الطَّاعَهًُْ لَهُم. 
امام رضا (علیه السلام) - ریّان‌بن‌صلت گوید: امام رضا (علیه السلام) در مجلسی که در مرو و با حضور مامون و عدّه‌ای از علماء اهل عراق و خراسان برگزار شده بود شرکت داشت… مأمون گفت: «آیا خداوند، عترت پیامبر (صلی الله علیه و آله) را بر باقی مردم برتری داده است»؟ امام رضا (علیه السلام) فرمود: «خداوند برتری عترت را بر دیگر مردم، در این کلام خود به وضوح بیان کرده که می‌فرماید: خدا آدم و نوح و خاندان ابراهیم و خاندان عمران را بر جهانیان برتری داد، فرزندانی بودند، برخی از نسل برخی دیگر پدید آمده. (آل عمران/۳۴۳۳). و در جای دیگر می‌فرماید: أَمْ یَحْسُدُونَ النَّاسَ عَلی ما آتاهُمُ اللهُ مِنْ فَضْلِهِ فَقَدْ آتَیْنا آلَ إِبْراهِیمَ الْکِتابَ وَ الْحِکْمَةَ وَ آتَیْناهُمْ مُلْکاً عَظِیماً و در ادامه همین آیات رو به دیگر مؤمنان کرده و می‌فرماید: «أَطِیعواْ اللهَ وَأَطِیعواْ الرَّسُولَ وَأُوْلِی الأَمْرِ مِنکُمْ؛ یعنی همان کسانی که آن‌ها را همنشین و همطراز کتاب و حکمت قرارشان داده و به‌همین خاطر به آنان حسد می‌شود لذا فرموده است: أَمْ یَحْسُدُونَ النَّاسَ عَلی ما آتاهُمُ اللهُ مِنْ فَضْلِهِ فَقَدْ آتَیْنا آلَ إِبْراهِیمَ الْکِتابَ وَ الْحِکْمَةَ وَ آتَیْناهُمْ مُلْکاً عَظِیماً که مراد از مُلْکاً عَظِیماً اطاعت از برگزیدگان پاکیزه است و مُلْکاً به‌معنای اطاعت از آنان است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۲۲
بحارالأنوار، ج۲۵، ص۲۲۰/ تحف العقول، ص۴۲۵/ عیون أخبارالرضا (ج۱، ص۲۲۸/ الأمالی للصدوق، ص۵۲۲/ بشارهًْ المصطفی، ص۲۲۹/ البرهان
۱ -۱۸
(نساء/ ۵۴) 
الرّضا (علیه السلام) - عَنْ عَبْدِ الْعَزِیزِ‌بْنِ‌مُسْلِمٍ قَالَ: کُنَّا مَعَ الرِّضَا (علیه السلام) بِمَرْوَ فَاجْتَمَعْنَا فِی الْجَامِعِ یَوْمَ الْجُمُعَهًِْ فِی بَدْءِ مَقْدَمِنَا فَأَدَارُوا أَمْرَ الْإِمَامَهًِْ وَ ذَکَرُوا کَثْرَهًَْ اخْتِلَافِ النَّاسِ فِیهَا فَدَخَلْتُ عَلَی سَیِّدِی (علیه السلام) فَأَعْلَمْتُهُ خَوْضَ النَّاسِ فِیهِ فَتَبَسَّمَ (علیه السلام) ثُمَّ قَالَ یَا عَبْدَ الْعَزِیزِ جَهِلَ الْقَوْمُ وَ خُدِعُوا عَنْ آرَائِهِمْ… کَیْفَ لَهُمْ بِاخْتِیَارِ الْإِمَام وَ الْإِمَامُ عَالِمٌ لَا یَجْهَلُ وَ رَاعٍ لَا یَنْکُلُ مَعْدِنُ الْقُدْسِ وَ الطَّهَارَهًِْ وَ النُّسُکِ وَ الزَّهَادَهًِْ وَ الْعِلْمِ وَ الْعِبَادَهًِْ مَخْصُوصٌ بِدَعْوَهًِْ الرَّسُولِ (صلی الله علیه و آله) وَ نَسْلِ الْمُطَهَّرَهًِْ الْبَتُولِ… قَالَ عَزَّوَجَلَّ لِنَبِیِّهِ (صلی الله علیه و آله) وَکانَ فَضْلُ اللهِ عَلَیْکَ عَظِیماً وَ قَالَ عَزَّوَجَلَّ فِی الْأَئِمَّهًِْ (مِنْ أَهْلِ بَیْتِهِ وَ عِتْرَتِهِ وَ ذُرِّیَّتِهِ أَمْ یَحْسُدُونَ النَّاسَ عَلی ما آتاهُمُ اللهُ مِنْ فَضْلِهِ فَقَدْ آتَیْنا آلَ إِبْراهِیمَ الْکِتابَ وَ الْحِکْمَةَ وَ آتَیْناهُمْ مُلْکاً عَظِیماً. 
امام رضا (علیه السلام) - عبد العزیزبن‌مسلم گوید: با امام رضا (علیه السلام) در مرو بودیم، روز جمعه‌ای در اوایل ورود، با عدّه‌ای در مسجد جامع اجتماع کردیم و سخن در پیرامون مسأله امامت در گرفت، و از اختلاف‌های بسیاری که درباره آن شده بحث به میان آمد. سپس من نزد آقای خود امام رضا (علیه السلام) آمدم و او را از اینکه مردمان در این باره سخن می‌گفتند آگاه کردم. او لبخند زد و فرمود: «مردم ناآگاه‌اند و فریب آرای خود را خورده‌اند… چگونه می‌توانند امام را انتخاب کنند؟ و حال آنکه امام دانشمندی است که نادانی به او راه ندارد و شبانی است که ضعف و سستی به او دست ندهد، معدن قداست و طهارت و عبادات و زهد ورزیدن و دانش و پرستش است. پیغمبر (صلی الله علیه و آله) را دعوتی خاص درباره‌ی او بود و از نسل پاکیزه بتول‌اند… خداوند عزّوجلّ به پیامبر (صلی الله علیه و آله) فرمود: وَ کانَ فَضْلُ اللهِ عَلَیْکَ عَظِیماً. و همچنین در حقّ اهل بیت رسول (صلی الله علیه و آله) و عترت و ذرّیّت آن حضرت فرمود: أَمْ یَحْسُدُونَ النَّاسَ عَلی ما آتاهُمُ اللهُ مِنْ فَضْلِهِ فَقَدْ آتَیْنا آلَ إِبْراهِیمَ الْکِتابَ وَ الْحِکْمَةَ وَ آتَیْناهُمْ مُلْکاً عَظِیما». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۲۴
الکافی، ج۱، ص۲۰۱/ بحارالأنوار، ج۲۵، ص۱۲۷/ الاحتجاج، ج۲، ص۴۳۶/ الأمالی للصدوق، ص۶۷۷/ تحف العقول، ص۴۳۹/ عیون أخبارالرضا (ج۱، ص۲۲۰/ الغیبهًْ للنعمانی، ص۲۲۱/ کمال الدین، ج۲، ص۶۷۸/ معانی الأخبار، ص۱۰۰
۱ -۱۹
(نساء/ ۵۴) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - یَا ابْنَ‌عَبَّاسٍ (رحمة الله علیه) أَنَا أَوْلَی النَّاسِ بِالنَّاسِ بَعْدَهُ وَ لَکِنْ أُمُورٌ اجْتَمَعَتْ عَلَی رَغْبَهًِْ النَّاسِ فِی الدُّنْیَا وَ أَمْرِهَا وَ نَهْیِهَا وَ صَرْفِ قُلُوبِ أَهْلِهَا عَنِّی، وَ أَصْلُ ذَلِکَ مَا قَالَ اللَّهُ تَعَالَی فِی کِتَابِهِ أَمْ یَحْسُدُونَ النَّاسَ عَلی ما آتاهُمُ اللهُ مِنْ فَضْلِهِ فَقَدْ آتَیْنا آلَ إِبْراهِیمَ الْکِتابَ وَ الْحِکْمَةَ وَ آتَیْناهُمْ مُلْکاً عَظِیماً. 
امام علی (علیه السلام) -ای پسر عبّاس (رحمة الله علیه)! من بعد از وی، از خود مردم نسبت به خودشان سزاوارترم، ولی اموری دست در دست همدیگر دادند و منجر به تمایل مردم به دنیا و امر و نهی آن شد و آن‌ها را از من منصرف کرد، و اصل آن همان چیزی است که خداوند متعال در قرآن می¬فرماید: أَمْ یَحْسُدُونَ النَّاسَ عَلی ما آتاهُمُ اللهُ مِنْ فَضْلِهِ فَقَدْ آتَیْنا آلَ إِبْراهِیمَ الْکِتابَ وَ الْحِکْمَةَ وَ آتَیْناهُمْ مُلْکاً عَظِیماً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۲۴
بحارالأنوار، ج۲۹، ص۵۴۹/ الیقین، ص۳۲۱
۱ -۲۰
(نساء/ ۵۴) 
الباقر (علیه السلام) - الْمُرَادُ بِالْفَضْلِ فِیهِ النُّبُوَّهًُْ وَ فِی عَلِیٍّ (علیه السلام) الْإِمَامَهًْ. 
امام باقر (علیه السلام) - مراد از فضل در حضرت محمّد (صلی الله علیه و آله)، مقام پیامبری و در علی (علیه السلام) مقام امامت است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۲۴
المناقب، ج۳، ص۲۱۳/ البرهان
درحالی‌که ما به خاندان ابراهیم کتاب و حکمت دادیم
۲ -۱
(نساء/ ۵۴) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ حُمْرَانَ‌بْنِ‌أَعْیَنَ قَالَ قُلْتُ لِأَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) قَوْلُ اللَّهِ عَزَّ وَ جَل فَقَدْ آتَیْنا آلَ إِبْراهِیمَ الْکِتابَ فَقَالَ النُّبُوَّهًَْ قُلْتُ الْحِکْمَةَ قَالَ الْفَهْمَ وَ الْقَضَاءَ. 
امام صادق (علیه السلام) - حمران‌بن‌اعین گوید: به امام صادق (علیه السلام) عرض کردم: منظور از سخن خداوند: فَقَدْ آتَیْنَآ آلَ ابراهیم الْکِتَابَ چیست؟ حضرت فرمود: «منظور از الْکِتَابَ، پیغمبری است». گفتم: «و الْحِکْمَةَ چیست»؟ فرمود: «فهم و قضاوت است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۲۴
الکافی، ج۱، ص۲۰۶/ بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۸۵/ القمی، ج۱، ص۱۴۰/ بصایرالدرجات، ص۳۶/ العیاشی، ج۱، ص۲۴۸/ البرهان
۲ -۲
(نساء/ ۵۴) 
الباقر (علیه السلام) - فَأَمَّا الْکِتَابُ فَهُوَ النُّبُوَّهًُْ وَ أَمَّا الْحِکْمَهًُْ فَهُمُ الْحُکَمَاءُ مِنَ الْأَنْبِیَاءِ (مِنَ الصَّفْوَهًِْ. 
امام باقر (علیه السلام) - الْکِتَابُ همان منصب پیامبری است و الْحِکْمَهْ منظور حکیمان برگزیده‌ای از پیامبران (است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۲۴
الکافی، ج۸، ص۱۱۷/ بحارالأنوار، ج۱۱، ص۴۸/ العیاشی، ج۱، ص۱۶۸/ کمال الدین، ج۱، ص۲۱۷
۲ -۳
(نساء/ ۵۴) 
الصّادق (علیه السلام) - فَقَدْ آتَیْنا آلَ إِبْراهِیمَ الْکِتابَ وَ الْحِکْمَةَ وَ آتَیْناهُمْ مُلْکاً عَظِیماً یَقُولُ جَعَلْنَا مِنْهُمُ الرُّسُلَ وَ الْأَنْبِیَاءَ وَ الْأَئِمَّهًَْ (فَکَیْفَ یُقِرُّونَ بِهِ فِی آلِ إِبْرَاهِیمَ (علیه السلام) وَ یُنْکِرُونَهُ فِی آلِ مُحَمَّدٍ (. 
امام صادق (علیه السلام) - فَقَدْ آتَیْنَآ آلَ ابراهیم الْکِتَابَ وَالْحِکْمَةَ وَآتَیْنَاهُم مُّلْکًا عظِیمًا. فرمود: «و از آن‌ها رسولان و انبیاء و امامان (را قرار دادیم، چگونه است که این را برای آل ابراهیم (علیه السلام) اقرار می‌کنند، ولی برای آل محمّد (منکر می‌شوند»؟! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۲۴
الکافی، ج۱، ص۲۰۵/ بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۸۹/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۱۳۶/ بشارهًْ المصطفی، ص۱۹۳/ دعایم الإسلام، ج۱، ص۲۰/ الکافی، ج۱، ص۲۰۶ / العیاشی، ج۱، ص۲۴۶/ بصایرالدرجات، ص۳۶
و فرمانروایی بزرگ ارزانی داشتیم
۳ -۱
(نساء/ ۵۴) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌بَصِیرٍ، عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام)، فِی قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَل وَ آتَیْناهُمْ مُلْکاً عَظِیماً قَالَ الطَّاعَهًُْ الْمَفْرُوضَهًُْ. 
امام باقر (علیه السلام) - ابوبصیر نقل می‌کند: امام باقر (علیه السلام) در مورد کلام خدای متعال: وَ آتَیْنَاهُم مُّلْکًا عظِیمًا فرمود: «یعنی اطاعت واجب». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۲۶
الکافی، ج۱، ص۱۸۶/ بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۸۷/ بصایرالدرجات، ص۵۰۹/ البرهان
۳ -۲
(نساء/ ۵۴) 
الصّادق (علیه السلام) - الْمُلْکُ الْعَظِیمُ افْتِرَاضُ الطَّاعَهًْ. 
امام صادق (علیه السلام) - المُلْکُ الْعَظِیمُ وجوب اطاعت است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۲۶
بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۹۲/بصایرالدرجات، ص۵۱۰/ العیاشی، ج۱، ص۲۴۸/ البرهان
۳ -۳
(نساء/ ۵۴) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ هِشَامِ‌بْنِ‌الْحَکَمِ قَالَ قُلْتُ لِأَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) أَمْ یَحْسُدُونَ النَّاسَ عَلی ما آتاهُمُ اللهُ مِنْ فَضْلِهِ فَقَدْ آتَیْنا آلَ إِبْراهِیمَ الْکِتابَ وَ الْحِکْمَةَ وَ آتَیْناهُمْ مُلْکاً عَظِیما مَا ذَلِکَ الْمُلْکُ الْعَظِیمُ قَالَ فَرْضُ الطَّاعَهًِْ وَ مِنْ ذَلِکَ طَاعَهًُْ جَهَنَّمَ لَهُمْ یَوْمَ الْقِیَامَهًِْ یَا هِشَامُ. 
امام صادق (علیه السلام) - هشام‌بن‌حکم گوید: به امام صادق (علیه السلام) عرض کردم: در آیه: أَمْ یَحْسُدُونَ النَّاسَ عَلی ما آتاهُمُ اللهُ مِنْ فَضْلِهِ فَقَدْ آتَیْنا آلَ إِبْراهِیمَ الْکِتابَ وَ الْحِکْمَةَ وَ آتَیْناهُمْ مُلْکاً عَظِیما منظور از المُلْکُ الْعَظِیمُ چیست؟ فرمود: «وجوب اطاعت از ائمّه (وای هشام! اطاعت‌کردن جهنّم از ائمّه (در روز قیامت، از مصادیق همین المُلْکُ الْعَظِیمُ است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۲۶
بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۸۷/ بصایرالدرجات، ص۳۵
۳ -۴
(نساء/ ۵۴) 
الصّادق (علیه السلام) - طَاعَهًُْ اللَّهِ مَعْرِفَهًُْ الرُّسُلِ (وَ وَلَایَتُهُمْ هِیَ الْحَلَالُ فَالْمُحَلَّلُ مَا حَلَّلُوا. 
امام صادق (علیه السلام) - فرمانبرداری خدا، همان شناخت و تبعیّت از فرستادگان خداست که فقط این مطلب جایز است و فقط آنچه که آنان جایز بدانند، جایز است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۲۶
بحارالأنوار، ج۲۴، ص۲۹۹
۳ -۵
(نساء/ ۵۴) 
الباقر (علیه السلام) - الْمُلْکُ الْعَظِیمُ أَنْ جَعَلَ فِیهِمْ أَئِمَّهًًْ مَنْ أَطَاعَهُمْ أَطَاعَ اللَّهَ وَ مَنْ عَصَاهُمْ عَصَی اللَّهَ فَهُوَ الْمُلْکُ الْعَظِیمُ. 
امام باقر (علیه السلام) - همین که ائمّه (را در میان آن‌ها قرار داده هرکه مطیع آن‌ها باشد مطیع خدا است و هرکه معصیت کند مخالفت با خدا کرده؛ همین المُلْکُ الْعَظِیمُ است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۲۶
الکافی، ج۱، ص۲۰۶/ بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۸۷/ العیاشی، ج۱، ص۲۴۶/ بصایرالدرجات، ص۳۶/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۱۳۷
۳ -۶
(نساء/ ۵۴) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ حُمْرَانَ‌بْنِ‌أَعْیَنَ قَالَ قُلْتُ لِأَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) قَوْلُ اللَّهِ عَزَّ وَ جَل… وَ آتَیْناهُمْ مُلْکاً عَظِیماً فَقَالَ الطَّاعَهًَْ. 
امام صادق (علیه السلام) - حمران‌بن‌اعین نقل می‌کند: امام صادق (علیه السلام) فرمود: وَ آتَیْناهُمْ مُلْکاً عَظِیماً یعنی طاعت و فرمانبرداری مردم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۲۶
الکافی، ج۱، ص۲۰۶/ بحارالأنوار، ج۲۳، ص۱۹۴/ القمی، ج۱، ص۱۴۰/ بصایرالدرجات، ص۳۶/ العیاشی، ج۱، ص۲۴۸/ البرهان
۳ -۷
(نساء/ ۵۴) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - وَ هِیَ الْخِلَافَهًُْ بَعْدَ النُّبُوَّهًِْ وَ هُمُ الْأَئِمَّهًُْ (. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - آتَیْناهُمْ مُلْکاً عَظِیماً منظور خلافت بعد از نبوّت است و آن‌ها ائمّه (هستند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۲۶
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۹۳/ القمی، ج۱، ص۱۴۰/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۱۳۷
۳ -۸
(نساء/ ۵۴) 
الباقر (علیه السلام) - وَ أَمَّا الْمُلْکُ الْعَظِیمُ فَهُمُ الْأَئِمَّهًُْ (الْهُدَاهًُْ مِنَ الصَّفْوَهًِْ. 
امام باقر (علیه السلام) - المُلْکُ الْعَظِیمُ همان امامان برگزیده‌ی (هدایتگر هستند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۲۶
بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۹۲/ العیاشی، ج۱، ص۲۴۸/ البرهان
۳ -۹
(نساء/ ۵۴) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - فَالْمُلْکُ الْعَظِیمُ أَنْ جَعَلَ مِنْهُمْ أَئِمَّهًًْ (مَنْ أَطَاعَهُمْ أَطَاعَ اللَّهَ وَ مَنْ عَصَاهُمْ عَصَی اللَّهَ وَ الْکِتَابُ وَ الْحِکْمَهًُْ وَ النُّبُوَّهًُْ. 
امام علی (علیه السلام) - الْملْکُ الْعَظِیمُ یعنی که خداوند در میانشان امامانی را قرار دهد که اگر هرکس اطاعتشان کند خدای را اطاعت کرده و هرکس نافرمانیشان کند، از خدا و کتاب و حکمت و نبوّت نافرمانی کرده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۲۶
بحارالأنوار، ج۳۳، ص۱۵۳/ کتاب سلیم بن قیس، ص۷۶۹
۳ -۱۰
(نساء/ ۵۴) 
الباقر (علیه السلام) - وَ أَمَّا الْمُلْکُ الْعَظِیمُ فَهُمُ الْأَئِمَّهًُْ ({الْهُدَاهًُْ} مِنَ الصَّفْوَهًِْ وَ کُلُّ هَؤُلَاءِ مِنَ الذُّرِّیَّهًِْ الَّتِی بَعْضُهَا مِنْ بَعْضٍ وَ الْعُلَمَاءُ الَّذِینَ جَعَلَ اللَّهُ فِیهِمُ الْبَقِیَّهًَْ وَ فِیهِمُ الْعَاقِبَهًَْ وَ حِفْظَ الْمِیثَاقِ حَتَّی تَنْقَضِیَ الدُّنْیَا وَ الْعُلَمَاءَ وَ لِوُلَاهًِْ الْأَمْرِ اسْتِنْبَاطُ الْعِلْمِ وَ لِلْهُدَاهًِْ فَهَذَا شَأْنُ الْفُضَّلِ مِنَ الصَّفْوَهًِْ وَ الرُّسُلِ وَ الْأَنْبِیَاءِ (وَ الْحُکَمَاءِ وَ أَئِمَّهًِْ الْهُدَی (وَ الْخُلَفَاءِ الَّذِینَ هُمْ وُلَاهًُْ أَمْرِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ وَ اسْتِنْبَاطِ عِلْمِ اللَّهِ وَ أَهْلُ آثَارِ عِلْمِ اللَّهِ مِنَ الذُّرِّیَّهًِْ الَّتِی بَعْضُهَا مِنْ بَعْضٍ مِنَ الصَّفْوَهًِْ بَعْدَ الْأَنْبِیَاءِ (مِنَ الْآبَاءِ وَ الْإِخْوَانِ وَ الذُّرِّیَّهًِْ مِنَ الْأَنْبِیَاءِ (فَمَنِ اعْتَصَمَ بِالْفُضَّلِ انْتَهَی بِعِلْمِهِمْ وَ نَجَا بِنُصْرَتِهِمْ وَ مَنْ وَضَعَ وُلَاهًَْ أَمْرِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ وَ أَهْلَ اسْتِنْبَاطِ عِلْمِهِ فِی غَیْرِ الصَّفْوَهًِْ مِنْ بُیُوتَاتِ الْأَنْبِیَاءِ (فَقَدْ خَالَفَ أَمْرَ اللَّهِ عَزَّ وَجَل. 
امام باقر (علیه السلام) - المُلْکُ الْعَظِیمُ همان امامان هدایتند از میان برگزیدگان و همه‌ی ایشان از نسل یکدیگرند و همان دانشمندانی هستند که خداوند بقیّه‌ی خود را در آن‌ها مقرّر کرده است و عاقبت و حفظ میثاق در آن‌هاست، تا دنیا به سر رسد و کار آن علما پایان گیرد. استنباط علم از آن والیان و هدایتگران است، و این است منزلت فاضلان از برگزیدگان و پیامبران و حکما و پیشوایان هدایت و جانشینانی که والیان امر الهی و عهده‌داران استنباط علم خدا و اهل نشانه‌های دانش الهی هستند، از نسلی که از یکدیگرند و از برگزیدگان خدا پس از پیامبران (اعم از پدران و برادران و نسل انبیاء (هستند. پس هرکه به دامن فاضلان چنگ اندازد به علم ایشان دست یازد، با یاریشان به نجات رسد، و هرکه والیان امر الهی و اهل استنباط دانش او را در میان کسانی جز برگزیدگان خاندان‌های پیامبران (نهد هلاک می‌شود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۲۶
الکافی، ج۸، ص۱۱۷/ بحارالأنوار، ج۱۱، ص۴۸/ العیاشی، ج۱، ص۱۶۸/ کمال الدین، ج۱، ص۲۱۷
۳ -۱۱
(نساء/ ۵۴) 
الصّادق (علیه السلام) - نَحْنُ أَهْلُ الْمُلْکِ وَ نَحْنُ وَرِثْنَا النَّبِیِّینَ (وَ عِنْدَنَا عَصَا مُوسَی (علیه السلام). 
امام صادق (علیه السلام) - ما صاحب ملک و وارث پیامبرانیم. در نزد ما عصای موسی (علیه السلام) است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۲۸
بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۹۹/ فرات الکوفی، ص۱۰۷
۳ -۱۲
(نساء/ ۵۴) 
الصّادق (علیه السلام) - نَحْنُ أَهْلُ هَذَا الْمُلْکِ الَّذِی یَعُودُ إِلَیْنَا. 
امام صادق (علیه السلام) - و ما اهل این ملکی هستیم که به ما باز می‌گردد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۲۸
بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۸۸/ بصایرالدرجات، ص۳۶/ البرهان
آیه فَمِنْهُمْ مَنْ آمَنَ بِهِ وَ مِنْهُمْ مَنْ صَدَّ عَنْهُ وَ کَفی بِجَهَنَّمَ سَعیراً [55]
ولی جمعی از آن‌ها به آن ایمان آوردند؛ و جمعی راه [مردم] را بر آن بستند. و شعله‌ی [سوزان] آتش دوزخ، [براى آن‌ها] کافی است! 
۱
(نساء/ ۵۵) 
الصّادق (علیه السلام) - فَمِنْ هَؤُلَاءِ وُلْدُ إِبْرَاهِیمَ (علیه السلام) مَنْ آمَنَ بِهَذَا وَ مِنْهُمْ مَنْ صَدَّ عَنْهُ
امام صادق (علیه السلام) - و از آن‌ها بعضی از فرزندان ابراهیم (علیه السلام) به آن ایمان آوردند و بعضی دیگر روی‌گردان شدند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۲۸
بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۹۲/ العیاشی، ج۱، ص۲۴۸/ البرهان
۲
(نساء/ ۵۵) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - فَمِنْهُمْ مَنْ آمَنَ بِهِ یَعْنِی أَمِیرَالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) وَ هُمْ سَلْمَانُ وَ أَبُوذَرٍّ وَ الْمِقْدَادُ وَ عَمَّارٌ (مِنْهُمْ مَنْ صَدَّ عَنْهُ وَ هُمْ غَاصِبُو آلِ مُحَمَّدٍ (حَقِّهِمْ، وَ مَنْ تَبِعَهُمْ قَالَ: فِیهِمْ نَزَلَتْ وَ کَفی بِجَهَنَّمَ سَعِیراً. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - فَمِنْهُم مَنْ آمَنَ بِهِ؛ منظور، امیرالمؤمنین علی (علیه السلام) است و مراد از کسانی که به او ایمان آورده‌اند، سلمان (رحمة الله علیه)، ابوذر (رحمة الله علیه)، مقداد (رحمة الله علیه) و عمّار (رحمة الله علیه) هستند. منظور از وَ مِنْهُم مَّن صَدَّ عنْهُ غصب‌کنندگان حقّ آل محمّد (و پیروانشان است. در مورد این‌ها آیه: وَ کَفَی بِجَهَنَّمَ سَعیرًا نازل شده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۲۸
القمی، ج۱، ص۱۴۰/ البرهان
آیه إِنَّ الَّذینَ کَفَرُوا بِآیاتِنا سَوْفَ نُصْلیهِمْ ناراً کُلَّما نَضِجَتْ جُلُودُهُمْ بَدَّلْناهُمْ جُلُوداً غَیْرَها لِیَذُوقُوا الْعَذابَ إِنَّ اللهَ کانَ عَزیزاً حَکیماً [56]
کسانی که به آیات ما کافر شدند، به‌زودی آن‌ها را در آتشی وارد می‌کنیم که هرگاه پوست‌های تن آن‌ها [در آن] بسوزد، پوست‌های دیگری به‌جای آن برای آن‌ها قرار می‌دهیم، تا کیفر [الهى] را بچشند. خداوند، توانا و حکیم است [و روى حساب، كيفر مى‌دهد]. 
۱
(نساء/ ۵۶) 
الصّادق (علیه السلام) - حَفْصُ‌بْنُ‌غِیَاثٍ الْقَاضِی، قَالَ: کُنْتُ عِنْدَ سَیِّدِ الْجَعَافِرَهًِْ جَعْفَرِ‌بْنِ‌مُحَمَّدٍ (علی‌ها السلام) لَمَّا أَقْدَمَهُ الْمَنْصُورُ فَأَتَاهُ ابْنُ‌أَبِی‌الْعَوْجَاءِ وَ کَانَ مُلْحِداً فَقَالَ لَهُ مَا تَقُولُ فِی هَذِهِ الْآیَهًِْ کُلَّما نَضِجَتْ جُلُودُهُمْ بَدَّلْناهُمْ جُلُوداً غَیْرَها هَبْ هَذِهِ الْجُلُودُ عَصَتْ فَعُذِّبَتْ فَمَا ذَنْبُ الْغَیْرِ قَالَ أَبُوعَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) وَیْحَکَ هِیَ هِیَ وَ هِیَ غَیْرُهَا قَالَ أَعْقِلْنِی هَذَا الْقَوْلَ فَقَالَ لَهُ أَ‌رَأَیْتَ لَوْ أَنَّ رَجُلًا عَمَدَ إِلَی لَبِنَهًٍْ فَکَسَرَهَا ثُمَّ صَبَّ عَلَیْهَا الْمَاءَ‌وَ جَبَلَهَا ثُمَّ رَدَّهَا إِلَی هَیْئَتِهَا الْأُولَی أَ‌لَمْ تَکُنْ هِیَ هِیَ وَ هِیَ غَیْرُهَا فَقَالَ بَلَی أَمْتَعَ اللَّهُ بِکَ. 
امام صادق (علیه السلام) - حفص‌بن‌غیاث گوید: خدمت امام صادق (علیه السلام) بودم. ابن ابی‌العوجاء که یک ملحد بود در محضر امام (علیه السلام) حاضر شد و به حضرت گفت: «در مورد این آیه: کُلَّمَا نَضِجَتْ جُلُودُهُمْ بَدَّلْنَاهُمْ جُلُودًا غَیْرَهَا لِیَذُوقُواْ الْعذَابَ چه می‌گویی؟ گیرم که این پوست‌ها مرتکب گناه شده و شکنجه شدند؛ [بعد که تبدیل به پوست دیگری شد، گناه آن پوست جدید چیست و] پوست‌های دیگر چرا باید عذاب ببینند»؟ حضرت فرمود: «وای بر تو، این پوست‌ها هم یکی هستند، هم یکی نیستند». گفت: «این معنی را به من بفهمان». فرمود: «وقتی که مردی خشت خامی را بشکند، پس دوباره روی آن آب بریزد و ورز دهد و بعد آن را به شکل اوّلیّه درآورد. این همان خشت هست، ولی درعین‌حال همان خشت اوّل نیست». گفت: «آری، خداوند همه را از وجود تو، بهره‌مند کند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۲۸
بحارالأنوار، ج۷، ص۳۹/ الأمالی للطوسی، ج۵۸۱/ الاحتجاج، ج۲، ص۳۵۴/ أعلام الدین، ص۲۱۱/ مجموعهًْ ورام، ج۲، ص۷۳/ البرهان
۲
(نساء/ ۵۶) 
الصّادق (علیه السلام) - کُلَّما نَضِجَتْ جُلُودُهُمْ بَدَّلْناهُمْ جُلُوداً غَیْرَها لِیَذُوقُوا الْعَذابَ إِنَّ اللهَ کانَ عَزِیزاً حَکِیماً فَقِیلَ لِأَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) کَیْفَ تُبَدَّلُ جُلُودُهُمْ غَیْرَهَا؟ فَقَالَ أَ‌رَأَیْتَ لَوْ أَخَذْتَ لَبِنَهًًْ فَکَسَرْتَهَا وَ صَیَّرْتَهَا تُرَاباً ثُمَّ ضَرَبْتَهَا فِی الْقَالِبِ أَ‌هِیَ الَّتِی کَانَتْ إِنَّمَا هِیَ ذَلِکَ وَ حَدَثَ تَغَیُّرٌ آخَرُ وَ الْأَصْلُ وَاحِدٌ. 
امام صادق (علیه السلام) - از امام صادق (علیه السلام) پرسیده شد: «چگونه پوست با پوستی دیگر جایگزین می‌شود»؟ فرمود: «ندیدی اگر خشت خامی را بشکنی و تبدیل به خاکش کنی و پس از آن در قالبی که در آن بود بزنی [و خشت جدیدی تولید کنی]، آیا این همان خشت خام اوّلیّه است یا نه؟ این همان است، که تغییر کرده امّا اصل یکی است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۳۰
بحارالأنوار، ج۸، ص۲۸۸/ القمی، ج۱، ص۱۴۰/ البرهان
۳
(نساء/ ۵۶) 
الصّادق (علیه السلام) - إِنَّ اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی خَلَقَ الْأَرْوَاحَ قَبْلَ الْأَجْسَادِ بِأَلْفَیْ عَامٍ فَجَعَلَ أَعْلَاهَا وَ أَشْرَفَهَا أَرْوَاحَ مُحَمَّدٍ وَ عَلِیٍّ وَ فَاطِمَهًَْ وَ الْحَسَنِ وَ الْحُسَیْنِ (وَ الْأَئِمَّهًِْ بَعْدَهُمْ… فقَالَ عَزَّوَجَلَّ مَکَانُ الظَّالِمِینَ لَهُمُ الْمُدَّعِینَ لِمَنْزِلَتِهِمْ فِی أَسْفَلِ دَرْکٍ مِنْهَا کُلَّما أَرادُوا أَنْ یَخْرُجُوا مِنْها أُعِیدُوا فِی‌ها وَ کُلَّمَا نَضِجَتْ جُلُودُهُمْ بَدَّلُوا سِوَاهَا لِیَذُوقُوا الْعَذابَ. 
امام صادق (علیه السلام) - خداوند ارواح را دوهزار سال قبل از اجساد خلق کرد. بهترین و عالی‌ترین آن‌ها را ارواح محمّد و علی و فاطمه و حسن و حسین و ائمّه (بعد از آن‌ها قرار داد… خداوند فرمود: «جایگاه ستمگران به آن‌ها (معصومین) در بدترین جاهای جهنّم است؛ وَ کُلَّمَا نَضِجَتْ جُلُودُهُمْ بَدَّلُوا سِوَاهَا لِیَذُوقُوا الْعَذابَ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۳۰
بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۷۲
آیه وَ الَّذینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصَّالِحاتِ سَنُدْخِلُهُمْ جَنَّاتٍ تَجْری مِنْ تَحْتِهَا الْأَنْهارُ خالِدینَ فی‌ها أَبَداً لَهُمْ فی‌ها أَزْواجٌ مُطَهَّرَةٌ وَ نُدْخِلُهُمْ ظِلاًّ ظَلیلاً [57]
و کسانی که ایمان آوردند و کارهای شایسته انجام دادند، به‌زودی آن‌ها را در باغ‌های بهشتی وارد می‌کنیم که نهرها از پای درختانش جاری است؛ جاودانه در آن خواهند ماند؛ و در آنجا همسرانی پاکیزه برای آن‌ها خواهد بود؛ و آنان را در سایه‌ای گسترده [و فرح‌بخش] وارد می‌کنیم. 
و کسانی که ایمان آوردند و کارهای شایسته انجام دادند، به‌زودی آن‌ها را در باغ‌های بهشتی وارد می‌کنیم که نهرها از پای درختانش جاری است؛ جاودانه در آن خواهند ماند
۱ -۱
(نساء/ ۵۷) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - ثُمَّ ذَکَرَ الْمُؤْمِنِینَ الْمُقِرِّینَ بِوَلَایَهًِْ آلِ مُحَمَّدٍ (فَقَالَ: وَ الَّذِینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصَّالِحاتِ سَنُدْخِلُهُمْ جَنَّاتٍ تَجْرِی مِنْ تَحْتِهَا الْأَنْهَارُ خَالِدِینَ فِیهَا أَبَداً لَهُمْ فِیهَا أَزْواجٌ مُطَهَّرَةٌ وَ نُدْخِلُهُمْ ظِلاًّ ظَلِیلاً. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - پس از ذکر مؤمنینی که به ولایت آل محمّد (اقرار کرده‌اند، گفت: وَ الَّذِینَ آمَنُواْ وَعمِلُواْ الصَّالِحَاتِ سَنُدْخِلُهُمْ جَنَّاتٍ تَجْرِی مِن تَحْتِهَا الأَنْهَارُ خَالِدِینَ فِیهَا أَبَدًا لَهُمْ فِیهَا أَزْوَاجٌ مُّطَهَّرَةٌ وَنُدْخِلُهُمْ ظِلاًّ ظَلِیلاً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۳۰
البرهان
۱ -۲
(نساء/ ۵۷) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ سَمَاعَهًَْ بْنِ مِهْرَانَ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) عَن قَوْلِ اللَّهِ فَلْیَعْمَلْ عَمَلًا صالِحاً وَ لا یُشْرِکْ بِعِبادَةِ رَبِّهِ أَحَداً قَالَ الْعَمَلُ الصَّالِحُ الْمَعْرِفَهًُْ بِالْأَئِمَّهًْ (. 
امام صادق (علیه السلام) - سماعهًْ‌بن‌مهران از امام صادق (علیه السلام) نقل می‌کند که فرمود: «منظور از عمل صالح در آیه: باید کرداری شایسته داشته باشد. (کهف/۱۱۰). معرفت و شناخت پیداکردن نسبت به ائمّه (است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۳۰
بحار الأنوار، ج۳۶، ص۱۰۶
و در آنجا صاحب زنان پاک و بی‌عیب شوند
۲ -۱
(نساء/ ۵۷) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌بَصِیرٍ عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) فِی قَوْلِ اللَّهِ فَلْیَعْمَلْ عَمَلًا صالِحاً وَ لا یُشْرِکْ بِعِبادَةِ رَبِّهِ أَحَد فِی قَوْلِ اللَّهِ لَهُمْ فِی‌ها أَزْواجٌ مُطَهَّرَةٌ قَالَ لَا یَحِضْنَ وَ لَا یُحْدِثْنَ. 
امام صادق (علیه السلام) - ابوبصیر نقل می‌کند امام صادق (علیه السلام) درباره‌ی آیه: فَلْیَعْمَلْ عَمَلًا صالِحاً وَ لا یُشْرِکْ بِعِبادَةِ رَبِّهِ أَحَد و لَهُمْ فِیهَا أَزْوَاجٌ مُّطَهَّرَةٌ فرمود: «زنانی که حائض نمی‌شوند و تخلیه [نجاست] نمی‌کنند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۳۰
بحارالأنوار، ج۸، ص۱۳۹/ البرهان
آیه إِنَّ اللهَ یَأْمُرُکُمْ أَنْ تُؤَدُّوا الْأَماناتِ إِلی أَهْلِها وَ إِذا حَکَمْتُمْ بَیْنَ النَّاسِ أَنْ تَحْکُمُوا بِالْعَدْلِ إِنَّ اللهَ نِعِمَّا یَعِظُکُمْ بِهِ إِنَّ اللهَ کانَ سَمیعاً بَصیراً [58]
خداوند به شما فرمان می‌دهد که امانت‌ها را به صاحبانش بدهید؛ و هنگامی‌که میان مردم داوری می‌کنید، به عدالت داوری کنید. خداوند، اندرزهای خوبی به شما می‌دهد. خداوند، شنوا و بیناست. 
خداوند به شما فرمان می‌دهد که امانت‌ها را به صاحبانش بدهید
۱ -۱
(نساء/ ۵۸) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ بُرَیْدٍ الْعِجْلِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَاجَعْفَرٍ (علیه السلام) عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَل إِنَّ اللهَ یَأْمُرُکُمْ أَنْ تُؤَدُّوا الْأَماناتِ إِلی أَهْلِها وَ إِذا حَکَمْتُمْ بَیْنَ النَّاسِ أَنْ تَحْکُمُوا بِالْعَدْلِ قَالَ إِیَّانَا عَنَی أَنْ یُؤَدِّیَ الْأَوَّلُ إِلَی الْإِمَامِ الَّذِی بَعْدَهُ الْکُتُبَ وَ الْعِلْمَ وَ السِّلَاحَ. 
امام باقر (علیه السلام) - برید عجلی گوید: از امام باقر (علیه السلام) در مورد کلام خداوند متعال: إِنَّ اللهَ یَأْمُرُکُمْ أَن تُؤدُّواْ الأَمَانَاتِ إِلَی أَهْلِهَا وَإِذَا حَکَمْتُم بَیْنَ النَّاسِ أَن تَحْکُمُواْ بِالْعدْلِ، سؤال کردم. حضرت فرمود: «منظور خدا ما هستیم. به‌طوری که امام اوّل ما، کتاب‌ها، دانش و سلاحی که در دست دارد را به امام (علیه السلام) بعد از خود بدهد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۳۲
الکافی، ج۱، ص۲۷۶/ بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۸۹/ العیاشی، ج۱، ص۲۴۶/بصایرالدرجات، ص۱۸۸/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۱۴۰/ دعایم الإسلام، ج۱، ص۲۰/ البرهان
۱ -۲
(نساء/ ۵۸) 
الصّادق (علیه السلام) - الْإِمَامُ یُعْرَفُ بِثَلَاثِ خِصَالٍ أَنَّهُ أَوْلَی النَّاسِ بِالَّذِی قَبْلَهُ وَ عِنْدَهُ سِلَاحُ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ عِنْدَهُ الْوَصِیَّهًُْ وَ هُوَ الَّذِی قَالَ اللَّهُ تَعَالَی إِنَّ اللهَ یَأْمُرُکُمْ أَنْ تُؤَدُّوا الْأَماناتِ إِلی أَهْلِها وَ قَالَ السِّلَاحُ فِینَا بِمَنْزِلَهًِْ التَّابُوتِ فِی بَنِی‌إِسْرَائِیلَ یَدُورُ الْمُلْکُ حَیْثُ دَارَ السِّلَاحُ کَمَا کَانَ یَدُورُ حَیْثُ دَارَ التَّابُوتُ. 
امام صادق (علیه السلام) - امام (علیه السلام) با سه خصلت شناخته می‌شود: «از هرکس دیگر، به امام پیش از خود نزدیکتر است، سلاح پیامبر (صلی الله علیه و آله) را در اختیار دارد، وصیّت هم نزد اوست، و این همان چیزی است که خداوند در کتاب خود آورده است: إِنَّ اللهَ یَأْمُرُکُمْ أَن تُؤدُّواْ الأَمَانَاتِ إِلَی أَهْلِهَا. سلاح نزد ما به منزلت تابوت است نزد بنی‌اسرائیل، هرجا سلاح باشد، مُلک هم همان جاست، همانند بنی‌اسرائیل که هرجا که تابوت می‌رفت، مُلک نیز با آن می‌گشت». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۳۲
بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۷۷/ بصایرالدرجات، ص۱۸۰/ العیاشی، ج۱، ص۲۴۹/ البرهان
۱ -۳
(نساء/ ۵۸) 
الرّضا (علیه السلام) - عَنْ مُحَمَّدِ‌بْنِ‌الْفُضَیْلِ عَنْ أَبِی‌الْحَسَنِ الرِّضَا (علیه السلام) فِی قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَل إِنَّ اللهَ یَأْمُرُکُمْ أَنْ تُؤَدُّوا الْأَماناتِ إِلی أَهْلِها قَالَ هُمُ الْأَئِمَّهًُْ (یُؤَدِّی الْإِمَامُ إِلَی الْإِمَامِ مِنْ بَعْدِهِ وَ لَایَخُصُّ بِهَا غَیْرَهُ وَ لَا یَزْوِیهَا عَنْه. 
امام رضا (علیه السلام) - محمّدبن‌فضیل نقل می‌کند: امام رضا (علیه السلام) در مورد کلام خداوند متعال: إِنَّ اللهَ یَأْمُرُکُمْ أَن تُؤدُّواْ الأَمَانَاتِ إِلَی أَهْلِهَا فرمود: «آن‌ها امامانی از آل محمّد (هستند، امام، امانت را به امام پس از خود واگذار می‌کند و به هیچ‌کس جز او نمی‌دهد و او را از آن دور نمی‌سازد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۳۲
الکافی، ج۱، ص۲۷۶/ البرهان/ بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۷۶/ بصایرالدرجات، ص۴۷۶/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۱۴۰/ البرهان
۱ -۴
(نساء/ ۵۸) 
الکاظم (علیه السلام) - عَنْ یُونُسَ قَالَ: سَأَلْتُ مُوسَی‌بْنِ‎جَعْفَرٍ (علیه السلام) عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَ إِنَّ اللهَ یَأْمُرُکُمْ أَنْ تُؤَدُّوا الْأَماناتِ إِلی أَهْلِها فَقَالَ هَذِهِ مُخَاطَبَهًٌْ لَنَا خَاصَّهًًْ أَمَرَ اللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی کُلَّ إِمَامٍ مِنَّا أَنْ یُؤَدِّیَ إِلَی الْإِمَامِ الَّذِی بَعْدَهُ وَ یُوصِیَ إِلَیْهِ ثُمَّ هِیَ جَارِیَهًٌْ فِی سَائِرِ الْأَمَانَاتِ وَ لَقَدْ حَدَّثَنِی أَبِی عَنْ أَبِیهِ أَنَّ عَلِیَّ‌بْنَ‌الْحُسَیْنِ (علیه السلام) قَالَ لِأَصْحَابِهِ عَلَیْکُمْ بِأَدَاءِ الْأَمَانَهًِْ فَلَوْ أَنَّ قَاتِلَ أَبِی‌الْحُسَیْنِ‌بْنِ‌عَلِیٍّ (علیه السلام) ائْتَمَنَنِی عَلَی السَّیْفِ الَّذِی قَتَلَهُ بِهِ لَأَدَّیْتُهُ إِلَیْهِ. 
امام کاظم (علیه السلام) - یونس گوید: از امام کاظم (علیه السلام) درباره‌ی آیه: إِنَّ اللهَ یَأْمُرُکُمْ أَنْ تُؤَدُّوا الْأَماناتِ إِلی أَهْلِها، سؤال کردم. امام (علیه السلام) فرمود: «این آیه فقط خطاب به ما است. خداوند هر امامی از ما را امر می‌کند که امر امامت را به امام (علیه السلام) بعد از خود بسپارد و به او وصیّت کند همین دستور در مورد سایر امانات نیز جاری است. پدرم از پدر خود نقل کرد که علیّ‌بن‌الحسین (علیه السلام) به اصحاب خود فرمود: «بر شما واجب است که امانت را پس دهید، حتی اگر قاتل پدرم، حسین‌بن‌علی (علیه السلام) شمشیری را که با آن پدرم را شهید کرده به من امانت داده باشد و آن را طلب کند، آن را پس می‌دهم». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۳۲
بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۷۸/ معانی الأخبار، ص۱۰۷
۱ -۵
(نساء/ ۵۸) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌بَصِیرٍ عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) فِی قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَ إِنَّ اللهَ یَأْمُرُکُمْ أَنْ تُؤَدُّوا الْأَماناتِ إِلی أَهْلِها وَ إِذا حَکَمْتُمْ بَیْنَ النَّاسِ أَنْ تَحْکُمُوا بِالْعَدْلِ إِنَّ اللهَ نِعِمَّا یَعِظُکُمْ بِه قَالَ هِیَ الْوَصِیَّهًُْ یَدْفَعُهَا الرَّجُلُ مِنَّا إِلَی الرَّجُلِ. 
امام صادق (علیه السلام) - ابوبصیر از امام صادق (علیه السلام) نقل می‌کند که فرمود: إِنَّ اللهَ یَأْمُرُکُمْ أَنْ تُؤَدُّوا الْأَماناتِ إِلی أَهْلِها وَ إِذا حَکَمْتُمْ بَیْنَ النَّاسِ أَنْ تَحْکُمُوا بِالْعَدْلِ إِنَّ اللهَ نِعِمَّا یَعِظُکُمْ بِه؛ آن (امانت) عبارت است از: وصیّت و مسأله‌ی جانشینی که هریک از ما آن را [هنگام رحلتش] به دیگری ردّ می‌کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۳۲
بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۷۸/ الغیبهًْ للنعمانی، ص۵۱
۱ -۶
(نساء/ ۵۸) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌بَصِیرٍ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) فِی قَوْلِ اللَّهِ تَعَالَی إِنَّ اللهَ یَأْمُرُکُمْ أَنْ تُؤَدُّوا الْأَماناتِ إِلی أَهْلِها قَال هُوَ وَ اللَّهِ أَدَاءُ الْأَمَانَهًِْ إِلَی الْإِمَامِ وَ الْوَصِیَّهًُْ. 
امام صادق (علیه السلام) - ابوبصیر از امام صادق (علیه السلام) نقل می‌کند که فرمود: إِنَّ اللهَ یَأْمُرُکُمْ أَنْ تُؤَدُّوا الْأَماناتِ إِلی أَهْلِها به خدا قسم منظور از این آیه، اداکردن و بازگرداندن امانت و وصیّت به امام (علیه السلام) است [که همان امامت و مقام ولایت و حکومت است]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۳۴
بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۷۶/ بصایرالدرجات، ص۴۷۶/ المناقب، ج۱، ص۲۵۲/ البرهان
۱ -۷
(نساء/ ۵۸) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ یَحْیَی‌بْنِ‌مَالِکٍ عَنْ رَجُلٍ مِنْ أَصْحَابِنَا قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَ إِنَّ اللهَ یَأْمُرُکُمْ أَنْ تُؤَدُّوا الْأَماناتِ إِلی أَهْلِها قَال الْإِمَامُ یُؤَدِّی إِلَی الْإِمَامِ قَالَ ثُمَّ قَالَ یَا یَحْیَی إِنَّهُ وَ اللَّهِ لَیْسَ مِنْهُ إِنَّمَا هُوَ أَمْرٌ مِنَ اللَّهِ. 
امام صادق (علیه السلام) - یحیی‌بن‌مالک از یکی از یاران ما نقل می‌کند: از امام صادق (علیه السلام) در مورد کلام خداوند متعال: إِنَّ اللهَ یَأْمُرُکُمْ أَنْ تُؤَدُّوا الْأَماناتِ إِلی أَهْلِها سؤال کردم. فرمود: «امام، مقام امامت را به امام بعد از خود می‌سپارد. ای یحیی! به خدا این کار به خواست او نیست بلکه [امام بعد] از جانب خدا تعیین می‌شود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۳۴
بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۷۷/ بصایرالدرجات، ص۴۷۶
۱ -۸
(نساء/ ۵۸) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنِ الْمُعَلَّی‌بْنِ‌خُنَیْسٍ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ إِنَّ اللهَ یَأْمُرُکُمْ أَنْ تُؤَدُّوا الْأَماناتِ إِلی أَهْلِها قَالَ أَمَرَ اللَّهُ الْإِمَامَ الْأَوَّلَ أَنْ یَدْفَعَ إِلَی الْإِمَامِ الَّذِی بَعْدَهُ کُلَّ شَیْءٍ عِنْدَهُ. 
امام صادق (علیه السلام) - معلّی‌بن‌خنیس گوید: امام صادق (علیه السلام) در مورد کلام خداوند متعال: إِنَّ اللهَ یَأْمُرُکُمْ أَنْ تُؤَدُّوا الْأَماناتِ إِلی أَهْلِها فرمود: «خداوند متعال به امامِ سابق امر کرده که هرچه نزد او است به امامِ بعد از خود بدهد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۳۴
الکافی، ج۱، ص۲۷۷/ بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۷۶/ بصایرالدرجات، ص۴۷۶
۱ -۹
(نساء/ ۵۸) 
الصّادق (علیه السلام) - عَلَی الْإِمَامِ أَنْ یَدْفَعَ مَا عِنْدَهُ إِلَی الْإِمَامِ الَّذِی بَعْدَهُ. 
امام صادق (علیه السلام) - امام باید آنچه را که نزد خود دارد، به امام پس از خود برساند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۳۴
من لایحضره الفقیه، ج۳، ص۳/ تهذیب الأحکام، ج۶، ص۲۲۳/ بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۷۸/ العیاشی، ج۱، ص۲۴۹/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۱۴۰/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۷، ص۱۴/ البرهان
۱ -۱۰
(نساء/ ۵۸) 
الباقر (علیه السلام) - أَمَرَ اللَّهُ الْإِمَامَ مِنَّا أَنْ یُؤَدِّیَ الْأَمَانَهًَْ إِلَی الْإِمَامِ بَعْدَهُ لَیْسَ لَهُ أَنْ یَزْوِیَهَا عَنْهُ أَ لَا تَسْمَعُ إِلَی قَوْلِهِ وَ إِذا حَکَمْتُمْ بَیْنَ النَّاسِ أَنْ تَحْکُمُوا بِالْعَدْلِ إِنَّ اللهَ نِعِمَّا یَعِظُکُمْ بِهِ إِنَّهُمُ الْحُکَّامُ أَ وَ لَا تَرَی أَنَّهُ خَاطَبَ بِهَا الْحُکَّامَ. 
امام باقر (علیه السلام) - خداوند به ما امامان (امر کرده که امانت [امامت] را به امام بعد از خود بسپاریم و نباید که از امام بعد از خود بگذرد و کس دیگری [برای این مقام] معرفی کند [که مقام امامت انتصابی از جانب خداست]، مگر نشنیدی که خداوند فرمود: وَ إِذا حَکَمْتُمْ بَیْنَ النَّاسِ أَنْ تَحْکُمُوا بِالْعَدْلِ إِنَّ اللهَ نِعِمَّا یَعِظُکُمْ بِهِ که آنان (ائمّه () همان حکام هستند، مگر ندیدی که خداوند آن‌ها را با اسم حکام خطاب کرده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۳۴
بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۷۸/ الغیبهًْ للنعمانی، ص۵۴ / بصایرالدرجات، ص۴۷۵
۱ -۱۱
(نساء/ ۵۸) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - فَرَضَ اللَّهُ عَلَی الْإِمَامِ أَنْ یُؤَدِّیَ الْأَمَانَهًَْ إِلَی الَّذِی أَمَرَهُ اللَّهُ مِنْ بَعْدِه. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - خدا بر هر امامی واجب کرده که امانت امامت را به امام بعد از خود که خداوند امر به آن کرده، بسپارد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۳۴
القمی، ج۱، ص۱۴۱/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۱۳۷
۱ -۱۲
(نساء/ ۵۸) 
الباقر (علیه السلام) - قَالَ السَّیِّدُ‌بْنُ‌طَاوُسٍ فِی کِتَابِ سَعْدِ السُّعُودِ رَأَیْتُ فِی تَفْسِیرٍ مَنْسُوبٍ إِلَی الْبَاقِرِ (علیه السلام) فِی قَوْلِهِ تَعَالَی إِنَّ اللهَ یَأْمُرُکُمْ أَنْ تُؤَدُّوا الْأَماناتِ إِلی أَهْلِها قَالَ هَذِهِ الْآیَهًُْ فِی أَمْرِ الْوَلَایَهًِْ أَنْ تُسَلَّمَ إِلَی آلِ مُحَمَّدٍ (. 
امام باقر (علیه السلام) - إِنَّ اللهَ یَأْمُرُکُمْ أَنْ تُؤَدُّوا الْأَماناتِ إِلی أَهْلِها؛ این آیه در مورد امر ولایت است که باید تسلیم به آل محمّد (شود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۳۴
بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۸۳/ سعدالسعود، ص۱۲۲
۱ -۱۳
(نساء/ ۵۸) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - عَنِ الْوَاحِدِیِ أَنَّه لَمَّا دَخَلَ النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله) مَکَّهًَْ یَوْمَ الْفَتْحِ غَلَقَ عُثْمَانُ‌بْنُ‌أَبِی‌طَلْحَهًَْ الْعَبْدِیُّ بَابَ الْبَیْتِ وَ صَعِدَ السَّطْحَ فَطَلَبَ النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله) الْمِفْتَاحَ مِنْهُ فَقَالَ لَوْ عَلِمْتُ أَنَّهُ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) لَمْ أَمْنَعْهُ فَصَعِدَ عَلِیُّ‌بْنُ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) السَّطْحَ وَ لَوَی یَدَهُ وَ أَخَذَ الْمِفْتَاحَ مِنْهُ وَ فَتَحَ الْبَابَ فَدَخَلَ النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله) الْبَیْتَ فَصَلَّی فِیهِ رَکْعَتَیْنِ فَلَمَّا خَرَجَ سَأَلَهُ الْعَبَّاسُ أَنْ یُعْطِیَهُ الْمِفْتَاحَ فَنَزَلَ إِنَّ اللهَ یَأْمُرُکُمْ أَنْ تُؤَدُّوا الْأَماناتِ إِلی أَهْلِها فَأَمَرَ النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله) أَنْ یَرُدَّ الْمِفْتَاحَ إِلَی عُثْمَانَ وَ یَعْتَذِرَ إِلَیْهِ فَقَالَ لَهُ عُثْمَانُ یَا عَلِیُّ (علیه السلام) أَکْرَهْتَ وَ أدیت {آذَیْتَ} ثُمَّ جِئْتَ بِرِفْقٍ قَالَ لَقَدْ أَنْزَلَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ فِی شَأْنِکَ وَ قَرَأَ عَلَیْهِ الْآیَهًَْ فَأَسْلَمَ عُثْمَانُ فَأَقَرَّهُ النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله) فِی یَدِهِ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - واحدی نقل می‌کند: در روز فتح مکّه هنگامی‌که پیامبر (صلی الله علیه و آله) داخل مکّه شد، عثمان‌بن‌ابی طلحه عبدی [که کلیددار کعبه بود] در خانه‌ی خدا را قفل کرد و از آن بالا رفت و بالای کعبه ایستاد [که کسی دستش به او نرسد]، پیامبر (صلی الله علیه و آله) امر فرمود که کلید را بیاور [که داخل خانه‌ی خدا شوم] و او گفت اگر می‌دانستم که تو پیامبر خدا هستی که کلید را از تو دریغ نمی‌کردم [ولی تو پیامبر خدا (صلی الله علیه و آله) نیستی]. علی (علیه السلام) از [دیوار کعبه بالا رفت] و به روی خانه‌ی خدا رفت و دست او را پیچاند و کلید را از او گرفت و در خانه‌ی خدا را باز کرد، پیامبر داخل خانه‌ی خدا شد و دو رکعت نماز خواند هنگامی‌که از کعبه خارج شدند [و در را بستند] عبّاس از پیامبر (صلی الله علیه و آله) درخواست کرد تا کلید را به او بدهند [تا او کلیددار جدید کعبه شود] امّا این آیه نازل شد که: إِنَّ اللهَ یَأْمُرُکُمْ أَنْ تُؤَدُّوا الْأَماناتِ إِلی أَهْلِها پس پیامبر (صلی الله علیه و آله) امر فرمود که کلید را به عثمان برگردانند و از او عذرخواهی کنند. [علی (علیه السلام) نزد او رفت و کلید را به او داد و از او دلجویی کرد] عثمان گفت: «ای علی (علیه السلام)! به زور و اذیت آن را از من گرفتی و حالا با نرمی و دوستی به من برمی گردانی [قضیّه چیست]؟ امام علی (علیه السلام) فرمود: «خداوند درباره‌ی شخص تو آیه‌ای نازل فرمود» و آیه را برای او تلاوت کرد، عثمان [با شنیدن این آیه منقلب شد و] مسلمان شد و پیامبر (صلی الله علیه و آله) دست او را در دست خود فشرد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۳۴
بحارالأنوار، ج۲۱، ص۱۱۶/ المناقب، ج۲، ص۱۴۳/ سعدالسعود، ص۲۹۴
۱ -۱۴
(نساء/ ۵۸) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - یَا ابْنَ‌مَسْعُودٍ لَا تَخُونَنَّ أَحَداً فِی مَالٍ یَضَعُهُ عِنْدَکَ أَوْ أَمَانَهًٍْ ائْتَمَنَکَ عَلَیْهَا فَإِنَّ اللَّهَ یَقُولُ إِنَّ اللهَ یَأْمُرُکُمْ أَنْ تُؤَدُّوا الْأَماناتِ إِلی أَهْلِها. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) -ای پسر مسعود! به هیچ‌کس در مالی که در پیش تو می‌گذارد یا در امانتی که تو را بر آن امین قرار داده خیانت نکن زیرا که خدای متعال می‌فرماید: إِنَّ اللهَ یَأْمُرُکُمْ أَنْ تُؤَدُّوا الْأَماناتِ إِلی أَهْلِها. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۳۶
بحارالأنوار، ج۷۴، ص۱۰۷/ مکارم الأخلاق، ص۴۵۵/ مستدرک الوسایل، ج۱۴، ص۱۴
۱ -۱۵
(نساء/ ۵۸) 
الکاظم (علیه السلام) - عَنْ یَزِیدَ‌بْنِ‌سَلِیط عَنْ أَبِی‌الْحَسَنِ مُوسَی‌بْنِ‌جَعْفَر (علیه السلام) فِی حَدِیثِ النَّصِّ عَلَی الرِّضَا (علیه السلام) أَنَّهُ قَالَ: وَ إِنْ سُئِلْتَ عَنِ الشَّهَادَهًِْ فَأَدِّهَا فَإِنَّ اللَّهَ یَقُولُ إِنَّ اللهَ یَأْمُرُکُمْ أَنْ تُؤَدُّوا الْأَماناتِ إِلی أَهْلِها وَ قَالَ وَ مَنْ أَظْلَمُ مِمَّنْ کَتَمَ شَهادَهًًْ عِنْدَهُ مِنَ اللَّهِ. 
امام کاظم (علیه السلام) - یزیدبن‌سلیط از امام کاظم (علیه السلام) نقل می‌کند که فرمود: «اگر از تو درخواست شد تا [نسبت به آنچه علم داری] شهادت بدهی، این کار را بکن و حقّ مطلب را ادا کن که خدا فرمود: إِنَّ اللهَ یَأْمُرُکُمْ أَنْ تُؤَدُّوا الْأَماناتِ إِلی أَهْلِها و ستمکارتر از کسی که گواهی خود را از خدا پنهان می‌کند کیست؟ . (بقره/۱۴۰)». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۳۶
الکافی، ج۱، ص۳۱۵/ بحارالأنوار، ج۴۹، ص۱۱/ إعلام الوری، ص۳۱۹/ عیون أخبارالرضا (ص۱، ص۲۳/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۷، ص۳۱۳
۱ -۱۶
(نساء/ ۵۸) 
الباقر (علیه السلام) - إِنَّ اللهَ یَأْمُرُکُمْ أَنْ تُؤَدُّوا الْأَمَانَاتِ إِلَی أَهْلِهَا: فِیهِ أَقْوَالٌ: أَحَدُهَا أَنَّهَا فِی کُلِّ مَنِ اؤْتُمِنَ أَمَانَهًًْ مِنِ الْأَمَانَاتِ فَأَمَانَاتُ اللَّهِ تَعَالَی أَوَامِرُهُ وَ نَوَاهِیهِ وَ أَمَانَاتُ عِبَادِهِ مَا یَأْتَمِنُ بَعْضُهُمْ بَعْضاً مِنَ الْمَالِ. 
امام باقر (علیه السلام) - إِنَّ اللهَ یَأْمُرُکُمْ أَنْ تُؤَدُّوا الْأَماناتِ إِلی أَهْلِها در این مورد چند نظر است. اوّل: منظور، تمام امانت‌هایی است که به اشخاص سپرده می‌شود و امانت‌های خدا، اوامر و نواهی اوست و امانات مردم آن اموالی است که به رسم امانت به یکدیگر می‌سپارند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۳۶
بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۷۳
۱ -۱۷
(نساء/ ۵۸) 
الباقر (علیه السلام) - إِنَّ اللهَ یَأْمُرُکُمْ أَنْ تُؤَدُّوا الْأَماناتِ إِلی أَهْلِها وَ إِذا حَکَمْتُمْ بَیْنَ النَّاسِ أَنْ تَحْکُمُوا بِالْعَدْلِ إِذَا ظَفِرْنَا وَ ظَهَرْنَا. 
امام باقر (علیه السلام) - خداوند فرمود: إِنَّ اللهَ یَأْمُرُکُمْ أَنْ تُؤَدُّوا الْأَماناتِ إِلی أَهْلِها وَ إِذا حَکَمْتُمْ بَیْنَ النَّاسِ أَنْ تَحْکُمُوا بِالْعَدْلِ [و هنگامی حکومت به عدل محقّق می‌شود] که ما پیروز و غالب شویم و امر ما (امام زمان (عجل الله تعالی فرجه الشریف) ) ظاهر شود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۳۶
بشارهًْ المصطفی، ص۱۹۳
۱ -۱۸
(نساء/ ۵۸) 
الصّادق (علیه السلام) - اعْلَمْ أَنَ ضَارِبَ عَلِیٍ بِالسَّیْفِ وَ قَاتِلَهُ لَوِ ائْتَمَنَنِی عَلَی سَیْفٍ أَوِ اسْتَشَارَنِی ثُمَّ قَبِلْتُ ذَلِکَ مِنْهُ لَأَدَّیْتُ إِلَیْهِ الْأَمَانَهًَْ. 
امام صادق (علیه السلام) - حتّی اگر کسی که با شمشیر به علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) ضربت زده و او را شهید کرد، امانتی به من بسپارد و از من راهنمایی بخواهد و با من مشورت کند و من از او بپذیرم، امانتش را به او باز پس می‌دهم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۳۶
تهذیب الأحکام، ج۶، ص۳۵۱
۱ -۱۹
(نساء/ ۵۸) 
السّجّاد (علیه السلام) - عَلَیْکُمْ بِأَدَاءِ الْأَمَانَهًِْ. 
امام سجاد (علیه السلام) - هرکس به شما امانتی داد، به او بازگردانید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۳۶
الکافی، ج۵، ص۱۳۳
۱ -۲۰
(نساء/ ۵۸) 
الصّادق (علیه السلام) - لَا تَنْظُرُوا إِلَی طُولِ رُکُوعِ الرَّجُلِ وَ سُجُودِهِ فَإِنَ ذَلِکَ شَیْءٌ اعْتَادَهُ فَلَوْ تَرَکَهُ اسْتَوْحَشَ لِذَلِکَ وَ لَکِنِ انْظُرُوا إِلَی صِدْقِ حَدِیثِهِ وَ أَدَاءِ أَمَانَتِهِ. 
امام صادق (علیه السلام) - به طول رکوع و سجود شخص نگاه نکنید، ممکن است او به این کار عادت کرده باشد و اگر دست از آن باز دارد ناراحت شود، بلکه بنگرید که آیا او راست سخن می‌گوید و یا اداء امانت می‌کند؟ 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۳۶
الکافی، ج۲، ص۱۰۵
۱ -۲۱
(نساء/ ۵۸) 
الباقر (علیه السلام) - إِنَّ الصَّلَاهًِْ وَ الزَّکَاهًِْ وَ الصَّوْمِ وَ الْحَجِ مِنَ الْأَمَانَهًِْ. 
امام باقر (علیه السلام) - نماز و روزه و زکات و حج از امانات هستند [که در این آیه ذکر شده است]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۳۶
الکافی، ج۱، ص۲۷۶/ بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۸۹/ العیاشی، ج۱، ص۲۴۶/ بصایرالدرجات، ص۱۸۸/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۱۴۰/ دعایم الإسلام، ج۱، ص۲۰/ البرهان
۱ -۲۲
(نساء/ ۵۸) 
الباقر (علیه السلام) - وَ إِذا حَکَمْتُمْ بَیْنَ النَّاسِ أَنْ تَحْکُمُوا بِالْعَدْلِ الَّذِی فِی أَیْدِیکُمْ. 
امام باقر (علیه السلام) - وَ إِذا حَکَمْتُمْ بَیْنَ النَّاسِ أَنْ تَحْکُمُوا بِالْعَدْلِ یعنی [هنگامی‌که] به آنچه دست شماست [حکم می‌کنید، عدالت پیشه کنید]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۳۸
الکافی، ج۱، ص۲۷۶/ بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۸۹/ العیاشی، ج۱، ص۲۴۶/ بصایرالدرجات، ص۱۸۸/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۱۴۰/ دعایم الإسلام، ج۱، ص۲۰/ البرهان
۱ -۲۳
(نساء/ ۵۸) 
الصّادق (علیه السلام) - وَ إِذا حَکَمْتُمْ بَیْنَ النَّاسِ أَنْ تَحْکُمُوا بِالْعَدْلِ قَالَ: هُمْ آلُ مُحَمَّدٍ (. 
امام صادق (علیه السلام) - منظور از: وَ إِذا حَکَمْتُمْ بَیْنَ النَّاسِ أَنْ تَحْکُمُوا بِالْعَدْلِ خاندان پیامبر (صلی الله علیه و آله) است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۳۸
العیاشی، ج۱، ص۲۴۹/ البرهان
۱ -۲۴
(نساء/ ۵۸) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ مَالِکٍ الْجُهَنِیِّ قَالَ قَالَ أَبُوجَعْفَرٍ (علیه السلام) إِنَّ اللهَ یَأْمُرُکُمْ أَنْ تُؤَدُّوا الْأَماناتِ إِلی أَهْلِها وَ إِذا حَکَمْتُمْ بَیْنَ النَّاسِ أَنْ تَحْکُمُوا بِالْعَدْلِ فِیمَنْ نَزَلَتْ قُلْتُ یَقُولُونَ فِی النَّاسِ قَالَ أَفَکُلُّ النَّاسِ یَحْکُمُ بَیْنَ النَّاسِ اعْقِلْ فِینَا نَزَلَتْ. 
امام باقر (علیه السلام) - مالک جهنی گوید: امام باقر (علیه السلام) در مورد آیه: إِذا حَکَمْتُمْ بَیْنَ النَّاسِ أَنْ تَحْکُمُوا بِالْعَدْلِ پرسید: «درباره‌ی چه کسی نازل شده»؟ گفتم: «می‌گویند درباره‌ی مردم است». فرمود: «همه‌ی مردم بین مردم حکم می‌کنند؟ دقّت کن این آیه درباره‌ی ما نازل شده است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۳۸
بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۷۷/ بصایرالدرجات، ص۴۷۶/ العیاشی، ج۱، ص۲۴۹
۱ -۲۵
(نساء/ ۵۸) 
الصّادق (علیه السلام) - وَ أُمِرَتِ الْأَئِمَّهًُْ (أَنْ یَحْکُمُوا بِالْعَدْلِ وَ أُمِرَ النَّاسُ أَنْ یَتَّبِعُوهُمْ. 
امام صادق (علیه السلام) - امامان (مأمورند به عدل حکومت کنند، مردم نیز موظّفند که از آن‌ها تبعیّت و پیروی نمایند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۳۸
من لایحضره الفقیه، ج۳، ص۳/ تهذیب الأحکام، ج۶، ص۲۲۳/ بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۷۸/ العیاشی، ج۱، ص۲۴۹/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۱۴۰/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۷، ص۱۴/ البرهان
۱ -۲۶
(نساء/ ۵۸) 
الباقر (علیه السلام) - إِذَا ظَهَرْتُمْ أَنْ تَحْکُمُوا بِالْعَدْلِ إِذَا بَدَتْ فِی أَیْدِیکُمْ. 
امام باقر (علیه السلام) - وقتی‌که حقیقت برای شما آشکار است مطابق آنچه در دست دارید [از قرآن و سیره و سنّت پیامبر و ائمّه (] حکم بر عدل کنید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۳۸
بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۹۱/ العیاشی، ج۱، ص۲۴۷
۱ -۲۷
(نساء/ ۵۸) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - ثُمَّ فَرَضَ عَلَی الْإِمَامِ أَنْ یَحْکُمَ بَیْنَ النَّاسِ بِالْعَدْلِ فَقَالَ وَ إِذا حَکَمْتُمْ بَیْنَ النَّاسِ أَنْ تَحْکُمُوا بِالْعَدْلِ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - خداوند بر امام واجب کرده که بین مردم به عدالت قضاوت کند و فرمود: وَ إِذا حَکَمْتُمْ بَیْنَ النَّاسِ أَنْ تَحْکُمُوا بِالْعَدْلِ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۳۸
القمی، ج۱، ص۱۴۱/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۱۳۷
۱ -۲۸
(نساء/ ۵۸) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - أَنَّ النَّبِیَّ (صلی الله علیه و آله) قَالَ لِعَلِیٍّ (علیه السلام): سَوِّ بَیْنَ الْخَصْمَیْنِ فِی لَحْظِکَ وَ لَفْظِکَ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - پیامبر (صلی الله علیه و آله) به امام علی (علیه السلام) فرمود: «[وقتی دو طرف برای قضاوت نزد تو می‌آیند] بین دو طرف دعوا، در نگاه و کلامت عدالت را یکسان رعایت کن». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۳۸
بحرالعرفان، ج۴، ص۲۵۱
خدا شما را چه نیکو پند می‌دهد. هرآینه او شنوا و بیناست
۲ -۱
(نساء/ ۵۸) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ أَبَانِ‌بْنِ‌عُثْمَانَ الْأَحْمَرِ قَالَ قُلْتُ لِلصَّادِقِ جَعْفَرِ‌بْنِ‌مُحَمَّدٍ (علیه السلام) أَخْبِرْنِی عَنِ اللَّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی لَمْ یَزَلْ سَمِیعاً بَصِیراً عَلِیماً قَادِراً قَالَ نَعَمْ فَقُلْتُ لَهُ إِنَّ رَجُلًا یَنْتَحِلُ مُوَالاتَکُمْ أَهْلَ الْبَیْتِ (یَقُولُ إِنَّ اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی لَمْ یَزَلْ سَمِیعاً بِسَمْعٍ وَ بَصِیراً بِبَصَرٍ وَ عَلِیماً بِعِلْمٍ وَ قَادِراً بِقُدْرَهًٍْ فَغَضِبَ (علیه السلام) ثُمَّ قَالَ مَنْ قَالَ ذَلِکَ وَ دَانَ بِهِ فَهُوَ مُشْرِکٌ وَ لَیْسَ مِنْ وَلَایَتِنَا عَلَی شَیْءٍ إِنَّ اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی ذَاتٌ عَلَّامَهًٌْ سَمِیعَهًٌْ بَصِیرَهًٌْ قَادِرَهًٌْ. 
امام صادق (علیه السلام) - ابان‌بن‌عثمان احمر گوید: به امام صادق (علیه السلام) عرض کردم: «از خدای تبارک‌وتعالی برایم بگو که آیا همیشه شنوا و بینا و دانا و توانا بوده»؟ فرمود: «آری». گفتم: «مردی از پیروان خاندان شما است و می‌گوید: خدا شنوایی است که می‌تواند بشنود و بینایی است که می‌تواند ببیند و قادری است که قدرت انجام کاری را دارد [و این صفات، عارض بر ذات اوست]». امام (علیه السلام) در خشم شد. و فرمود: «هرکه چنین گوید و بدان معتقد باشد مشرک است و پیرو ما نیست. خدای تبارک‌وتعالی ذاتی است پر دانش و شنوا و بینا و توانا [و صفات عین ذات خداوند هستند]». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۳۸
التوحید، ص۱۴۴
آیه یا أَیُّهَا الَّذینَ آمَنُوا أَطیعُوا اللهَ وَ أَطیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ فَإِنْ تَنازَعْتُمْ فی شَیْ‌ءٍ فَرُدُّوهُ إِلَی اللهِ وَ الرَّسُولِ إِنْ کُنْتُمْ تُؤْمِنُونَ بِاللهِ وَ الْیَوْمِ الْآخِرِ ذلِکَ خَیْرٌ وَ أَحْسَنُ تَأْویلاً [59]
ای کسانی که ایمان آورده‌اید! اطاعت کنید خدا را! و اطاعت کنید پیامبر [خدا] و پیشوایان [معصوم] خود را. و هرگاه در امری نزاع داشتید، آن را به خدا و پیامبر باز گردانید [و از آن‌ها داورى بطلبيد] اگر به خدا و روز رستاخیز ایمان دارید. این [كار براى شما] بهتر، و عاقبت و پایانش نیکوتر است. 
ای کسانی که ایمان آورده‌اید! اطاعت کنید خدا را! و اطاعت کنید پیامبر [خدا] و پیشوایان [معصوم] خود را
۱ -۱
(نساء/ ۵۹) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ عِیسَی‌بْنِ‌السَّرِیِّ أَبِی‌الْیَسَعِ، قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) أَخْبِرْنِی بِدَعَائِمِ الْإِسْلَامِ الَّتِی لَایَسَعُ أَحَداً التَّقْصِیرُ عَنْ مَعْرِفَهًِْ شَیْءٍ مِنْهَا الَّذِی مَنْ قَصَّرَ عَنْ مَعْرِفَهًِْ شَیْءٍ مِنْهَا فَسَدَ دِینُهُ وَ لَمْ یَقْبَلِ {اللَّهُ} مِنْهُ عَمَلَهُ وَ مَنْ عَرَفَهَا وَ عَمِلَ بِهَا صَلَحَ لَهُ دِینُهُ وَ قَبِلَ مِنْهُ عَمَلَهُ وَ لَمْ یَضِقْ بِهِ مِمَّا هُوَ فِیهِ لِجَهْلِ شَیْءٍ مِنَ الْأُمُورِ جَهْلُهُ فَقَالَ شَهَادَهًُْ أَنْ لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ وَ الْإِیمَانُ بِأَنَّ مُحَمَّداً رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ الْإِقْرَارُ بِمَا جَاءَ بِهِ مِنْ عِنْدِ‌اللَّهِ وَ حَقٌّ فِی الْأَمْوَالِ الزَّکَاهًُْ وَ الْوَلَایَهًُْ الَّتِی أَمَرَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ بِهَا وَلَایَهًُْ آلِ مُحَمَّدٍ (قَالَ فَقُلْتُ لَهُ هَلْ فِی الْوَلَایَهًِْ شَیْءٌ دُونَ شَیْءٍ فَضْلٌ یُعْرَفُ لِمَنْ أَخَذَ بِهِ قَالَ نَعَمْ قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ وَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) مَنْ مَاتَ وَ لَا یَعْرِفُ إِمَامَهُ مَاتَ مِیتَهًًْ جَاهِلِیَّهًًْ. 
امام صادق (علیه السلام) - عیسی‌بن‌سریّ‌ابی‌یسع گوید: به امام صادق (علیه السلام) گفتم: «ارکان اسلام را که خداوند متعال، دین پسندیده‌ی خود را براساس آن‌ها بنیان نهاده و هیچ انسانی قادر به قصور و کوتاهی در شناخت آن‌ها نیست، چیست؟ ارکانی که هرکه در معرفت آن‌ها کوتاهی کند، دینش فاسد و اعمالش پذیرفته نمی‌شود و هرکس به آن¬ها عمل نماید، دینش اصلاح شده و اعمالش پذیرفته می‌شود و اگر چیزی را نداند، جهل او نسبت به آن شیء، ضرری برایش نخواهد داشت»؟ فرمود: «بله، شهادت به اینکه خدایی جز خدای یگانه نیست! ایمان به رسول خدا (صلی الله علیه و آله)، اعتراف به آنچه از نزد خدا آمده و پرداختِ حقّ اموال که همان زکات باشد و پذیرش ولایتی که خداوند به آن فرمان داده است؛ یعنی ولایت خاندان محمّد (». گفتم: «آیا در امر ولایت برتری غیر از این مطلب هست که در نظر گرفته شود»؟ فرمود: «بله، خداوند می‌فرماید: یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ و رسول خدا (صلی الله علیه و آله) فرمود: «هرکس بمیرد و امام زمان خود را نشناسد، به مرگ جاهلیّت مرده است» ». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۴۰
الکافی، ج۲، ص۱۹/ الکافی، ج۲، ص۲۱/ بحارالأنوار، ج۶۵، ص۳۳۷/ البرهان/ رجال الکشی، ص۴۲۴/ البرهان/ فرات الکوفی، ص۱۰۹
۱ -۲
(نساء/ ۵۹) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - عَنْ جَابِرِ‌بْنِ‌عَبْدِ اللَّهِ الْأَنْصَارِیِّ قَالَ: … قال (صلی الله علیه و آله) فِی علیٍّ (علیه السلام) وَ الَّذِی نَفْسِی بِیَدِهِ لَقَدْ أُمِرْتُ أَنْ آمُرَکُمْ بِبَیْعَتِهِ وَ طَاعَتِهِ فَبَایِعُوهُ وَ أَطِیعُوهُ فَقَدْ نَزَلَ الْوَحْیُ بِذَلِکَ یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ قَالَ جَابِرٌ فَبَایَعْنَاهُ فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) إِنِ اسْتَقَمْتُمْ عَلَی الطَّرِیقَهًِْ لِعَلِیٍّ (علیه السلام) فِی وَلَایَتِهِ أُسْقِیتُمْ مَاءً غَدَقاً وَ أَکَلْتُمْ مِنْ فَوْقِ رُءُوسِکُمْ وَ مِنْ تَحْتِ أَرْجُلِکُمْ وَ إِنْ لَمْ تَسْتَقِیمُوا اخْتَلَفَتْ کَلِمَتُکُمْ وَ شَمِتَ بِکُمْ عَدُوُّکُمْ وَ لَتَتَّبِعُنَّ بَنِی‌إِسْرَائِیلَ شَیْئاً شَیْئاً لَوْ‌دَخَلُوا جُحْرَ ضَبٍّ لَتَبِعْتُمُوهُمْ فِیهِ وَ طُوبَی لِمَنْ تَمَسَّکَ بِوَلَایَهًِْ عَلِیٍّ (علیه السلام) مِنْ بَعْدِی حَتَّی یَمُوتَ وَ بَلَغَنِی وَ أَنَا عَنْهُ رَاض. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - جابر انصاری گوید: … پیامبر (صلی الله علیه و آله) در مورد علی (علیه السلام) فرمود: «قسم به آنکه که جانم به دست اوست، من مأمور شدم که به شما فرمان دهم تا با او بیعت کنید و اطاعتش کنید، پس با او بیعت کنید و از او فرمان ببرید که در این مورد وحی نازل شده: یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ». جابر گفت: با او بیعت کردیم. رسول خدا (صلی الله علیه و آله) فرمود: «اگر بر روش علی (علیه السلام) در ولایت او، استوار بمانید، به شما آب گوارا بنوشانیم، و نعمت [خدا را] از بالا و زیر پای خود دریافت خواهید کرد، و اگر بر آن استوار نشوید اتّحادتان به هم می‌خورد و دشمن شاد می‌شوید. [و بر اثر فتنه‌ی یهود] موبه‌مو پیرو بنی‌اسرائیل می‌شوید، حتّی اگر به سوراخ سوسماری رفته باشند، شما هم به‌دنبالشان به آنجا می‌روید [و ذلیل می‌شوید]. خوشا بر کسی که پس از من بر ولایت علی (علیه السلام) استوار بماند تا بمیرد و به من ملحق شود که [دراین‌صورت] من از او خشنودم». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۴۰
بحارالأنوار، ج۵۷، ص۱۲۵/ سعدالسعود، ص۱۱۵/ الیقین، ص۳۷۹
۱ -۳
(نساء/ ۵۹) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - لَیْسَ فِی جَنَّهًِْ عَدْنٍ مَنْزِلٌ أَشْرَفَ وَ لَا أَفْضَلَ وَ لَا أَقْرَبَ إِلَی عَرْشِ رَبِّی مِنْ مَنْزِلِی وَ مَعِی ثَلَاثَهًَْ عَشَرَ مِنْ أَهْلِ بَیْتِی (أَوَّلُهُمْ أَخِی عَلِیٌّ (علیه السلام) وَ ابْنَتِی فَاطِمَهًُْ (سلام الله علیها) وَ ابْنَایَ الْحَسَنُ وَ الْحُسَیْنُ (علی‌ها السلام) وَ تِسْعَهًٌْ مِنْ وُلْدِ الْحُسَیْنِ (علیه السلام) الَّذِینَ أَذْهَبَ اللَّهُ عَنْهُمُ الرِّجْسَ وَ طَهَّرَهُمْ تَطْهِیراً هُدَاهًٌْ مُهْتَدُونَ أَنَا الْمُبَلِّغُ عَنِ اللَّهِ وَ هُمُ الْمُبَلِّغُونَ عَنِّی وَ هُمْ حُجَجُ اللَّهِ عَلَی خَلْقِهِ وَ شُهَدَاؤُهُ فِی أَرْضِهِ وَ خُزَّانُهُ عَلَی عِلْمِهِ وَ مَعَادِنُ حِکَمِهِ مَنْ أَطَاعَهُمْ أَطَاعَ اللَّهَ وَ مَنْ عَصَاهُمْ فَقَدْعَصَی اللَّهَ لَا تَبْقَی الْأَرْضُ طَرْفَهًَْ عَیْنٍ إِلَّا بِبَقَائِهِمْ وَ لَا تَصْلُحُ إِلَّا بِهِمْ یُخْبِرُونَ الْأُمَّهًَْ بِأَمْرِ دِینِهِمْ حَلَالِهِمْ وَ حَرَامِهِمْ یَدُلُّونَهُمْ عَلَی رِضَی رَبِّهِمْ وَ یَنْهَوْنَهُمْ عَنْ سَخَطِهِ بِأَمْرٍ وَاحِدٍ وَ نَهْیٍ وَاحِدٍ لَیْسَ فِیهِمْ اخْتِلَافٌ وَ لَا فُرْقَهًٌْ وَ لَا تَنَازُعٌ یَأْخُذُ آخِرُهُمْ عَنْ أَوَّلِهِمْ إِمْلَائِی وَ خَطَّ أَخِی عَلِیٍّ بِیَدِهِ یَتَوَارَثُونَهُ إِلَی یَوْمِ الْقِیَامَهًِْ أَهْلُ الْأَرْضِ کُلُّهُمْ فِی غَمْرَهًٍْ وَ غَفْلَهًٍْ وَ تِیهَهًٍْ وَ حَیْرَهًٍْ غَیْرَهُمْ وَ غَیْرَ شِیعَتِهِمْ وَ أَوْلِیَائِهِمْ لَا یَحْتَاجُونَ إِلَی أَحَدٍ مِنَ الْأُمَّهًِْ فِی شَیْءٍ مِنْ أَمْرِ دِینِهِمْ وَ الْأُمَّهًُْ تَحْتَاجُ إِلَیْهِمْ هُمُ الَّذِینَ عَنَی اللَّهُ فِی کِتَابِهِ وَ قَرَنَ طَاعَتَهُمْ بِطَاعَتِهِ وَ طَاعَهًِْ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَقَالَ أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - در بهشت عدن، منزلی با شرافت‌تر و بالاتر و نزدیکتر به عرش پروردگارم از منزل من نیست، و ما در آنجا چهارده نفریم. من و برادرم علی (علیه السلام) که بهترین آن‌ها و محبوب‌ترینشان نزد من است، و فاطمه (سلام الله علیها) که او سیّده‌ی زنان اهل بهشت است، و حسن و حسین (علی‌ها السلام) و نه امام از فرزندان حسین (علیه السلام) هستند. ما در آنجا چهارده نفریم در یک منزل که خداوند بدی‌ها را از ما برده و ما را پاک گردانیده است. همه هدایت‌کننده و هدایت‌شده‌ایم. پیامبر (صلی الله علیه و آله) در ادامه‌ی کلامش فرمود: «من از جانب خدا، تبلیغ‌کننده هستم، و آنان از جانب من و خدای عزّوجلّ، ابلاغ‌کننده هستند. آنان حجّت‌های خداوند تبارک‌وتعالی بر خلقش و شاهدان او در زمینش و خزانه‌داران علمش و معادن حکمت‌های او هستند. هرکس از آنان اطاعت کند خدا را اطاعت کرده و هرکس از آنان سرپیچی کند از خدا سرپیچی کرده است. زمین به قدر یک چشم‌برهم‌زدن جز با بقای آنان نمی‌ماند، و جز با آنان اصلاح نمی‌شود. آنان امّت را از امر دینشان و حلال و حرامشان خبر می‌دهند، و آنان را با امر و نهی یکسان [و بدون تغییر] به رضایت پروردگارشان راهنمایی می‌کنند و آنان را از سخط او نهی می‌کنند، و در بین آنان اختلاف و تفرقه و نزاعی نیست. آخرین آنان از اوّلین آنان، املای من و دست خط برادرم علی (علیه السلام) را تحویل می‌گیرد و تا روز قیامت از یکدیگر به ارث می‌برند. همه‌ی اهل زمین در جهل و غفلت و سرگردانی و حیرت‌اند به جز آنان و شیعیان و دوستانشان. آنان در چیزی از امر دینشان به احدی از امّت احتیاج ندارند، ولی امّت به آنان احتیاج دارند. آنان هستند که خداوند در کتابش آنان را قصد کرده و اطاعت آنان را به اطاعت خود و رسولش (صلی الله علیه و آله) مقرون ساخته و فرموده است: أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۴۰
بحارالأنوار، ج۳۳، ص۲۶۷
۱ -۴
(نساء/ ۵۹) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - وَ قَدْ قَرَنَهُ الْجَلِیلُ بِاسْمِهِ وَ شَرِکَهُ فِی عَطَائِهِ وَ أَوْجَبَ لِمَنْ أَطَاعَهُ جَزَاءَ طَاعَتِهِ إِذْ یَقُولُ وَ ما نَقَمُوا إِلَّا أَنْ أَغْناهُمُ اللَّهُ وَ رَسُولُهُ (صلی الله علیه و آله) مِنْ فَضْلِهِ وَ قَالَ یَحْکِی قَوْلَ مَنْ تَرَکَ طَاعَتَهُ وَ هُوَ یُعَذِّبُهُ بَیْنَ أَطْبَاقِ نِیرَانِهَا وَ سَرَابِیلِ قَطِرَانِهَا یا لَیْتَنا أَطَعْنَا اللَّهَ وَ أَطَعْنَا الرَّسُولَا أَمْ کَیْفَ یُوصَفُ بِکُنْهِهِ مَنْ قَرَنَ الْجَلِیلُ طَاعَتَهُمْ بِطَاعَهًِْ رَسُولِهِ (صلی الله علیه و آله) حَیْثُ قَالَ أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ وَ قَالَ وَ لَوْ رَدُّوهُ إِلَی الرَّسُولِ (صلی الله علیه و آله) وَ إِلی أُولِی الْأَمْرِ مِنْهُمْ وَ قَالَ إِنَّ اللهَ یَأْمُرُکُمْ أَنْ تُؤَدُّوا الْأَماناتِ إِلی أَهْلِها وَ قَالَ فَسْئَلُوا أَهْلَ الذِّکْرِ إِنْ کُنْتُمْ لا تَعْلَمُون. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - خداوند عزیز نام او را همراه نام خویش قرار داده و آن جناب را شریک در عطای خویش فرموده و به کسی که از پیغمبر (صلی الله علیه و آله) اطاعت کند همان پاداشی را وعده داده که از خودش اطاعت نماید؛ چنانکه در این دو آیه به هر دو مطلب تصریح فرموده است: عیب‌جوییشان از آن روست که خدا و پیامبرش از غنایم بی‌نیازشان کردند. (توبه/۷۴). و در این آیه سخن کسی را که ترک اطاعت پیامبر (صلی الله علیه و آله) را نموده بیان می‌کند موقعی که میان آتش جهنّم در سوزوگداز است‌ای کاش خدا را اطاعت کرده بودیم و رسول را اطاعت کرده بودیم. (احزاب/۶۶). چگونه می‌توان کنه کسی را که خداوند اطاعت و فرمانبرداری او را در این آیه: أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ و در آیه: وَ لَوْ رَدُّوهُ إِلَی الرَّسُولِ وَ إِلی أُولِی الْأَمْرِ مِنْهُمْ و نیز در آیه: إِنَّ اللهَ یَأْمُرُکُمْ أَنْ تُؤَدُّوا الْأَماناتِ إِلی أَهْلِها و در آیه: خود نمی‌دانید از اهل کتاب بپرسید. (انبیاء/۷). قرین اطاعت و فرمانبرداری از پیامبر (صلی الله علیه و آله) قرار داده توصیف کرد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۴۲
بحارالأنوار، ج۵۰، ص۱۷۷/کشف الغمهًْ، ج۲، ص۳۸۶
۱ -۵
(نساء/ ۵۹) 
الصّادق (علیه السلام) - قَالَ عَزَّوَجَلَّ أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ وَ قَالَ عَزَّوَجَلَّ وَ لَوْ رَدُّوهُ إِلَی اللَّهِ وَ إِلَی الرَّسُولِ وَ إِلی أُولِی الْأَمْرِ مِنْهُمْ لَعَلِمَهُ الَّذِینَ یَسْتَنْبِطُونَهُ مِنْهُمْ فَرَدَّ الْأَمْرَ أَمْرَ النَّاسِ إِلَی أُولِی الْأَمْرِ مِنْهُمُ الَّذِینَ أَمَرَ بِطَاعَتِهِمْ وَ بِالرَّدِّ إِلَیْهِمْ. 
امام صادق (علیه السلام) - خداوند فرمود: أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ و فرموده است: وَ لَوْ رَدُّوهُ إِلَی الله و الی الرَّسُولِ وَ إِلی أُولِی الْأَمْرِ مِنْهُمْ لَعَلِمَهُ الَّذِینَ یَسْتَنْبِطُونَهُ مِنْهُمْ؛ پس خواستگاه هر کار که کار مردم باشد به اولی‌الأمر آن‌ها واگذار شده که دستور اطاعت و مراجعه به آن‌ها [در این آیه] داده شده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۴۲
الکافی، ج۱، ص۲۹۵/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۷، ص۶۶
۱ -۶
(نساء/ ۵۹) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - قَالَ (علیه السلام) وَ قَدْ جَعَلَ اللَّهُ لِلْعِلْمِ أَهْلًا وَ فَرَضَ عَلَی الْعِبَادِ طَاعَتَهُمْ بِقَوْلِهِ أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ وَ بِقَوْلِهِ وَ لَوْ رَدُّوهُ إِلَی الرَّسُولِ وَ إِلی أُولِی الْأَمْرِ مِنْهُمْ لَعَلِمَهُ الَّذِینَ یَسْتَنْبِطُونَهُ مِنْهُمْ. 
امام علی (علیه السلام) - خداوند برای علم، عدّه‌ای را اهل آن قرار داده و بر بندگان خود واجب کرده که از آن‌ها اطاعت نمایند و فرموده است: أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ، و نیز فرمود: وَ لَوْ رَدُّوهُ إِلَی الله و الی الرَّسُولِ وَ إِلی أُولِی الْأَمْرِ مِنْهُمْ لَعَلِمَهُ الَّذِینَ یَسْتَنْبِطُونَهُ مِنْهُمْ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۴۲
وسایل الشیعهًْ، ج۷، ص۷۴/بحارالأنوار، ج۶۵، ص۲۶۴
۱ -۷
(نساء/ ۵۹) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - قالَ الْحَوارِیُّونَ نَحْنُ أَنْصارُ اللهِ آمَنَّا بِاللهِ وَ اشْهَدْ بِأَنَّا مُسْلِمُونَ یَعْنِی بِأَنَّهُمْ مُسْلِمُونَ لِأَهْلِ الْفَضْلِ فَضْلَهُمْ وَ لَا یَسْتَکْبِرُونَ عَنْ أَمْرِ رَبِّهِمْ فَمَا أَجَابَهُ مِنْهُمْ إِلَّا الْحَوَارِیُّونَ وَ قَدْ جَعَلَ اللَّهُ لِلْعِلْمِ أَهْلًا وَ فَرَضَ عَلَی الْعِبَادِ طَاعَتَهُمْ بِقَوْلِهِ أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ. 
امام علی (علیه السلام) - حواریان گفتند: ما یاران خداییم. به خدا ایمان آوردیم. شهادت ده که ما تسلیم هستیم. (آل عمران/۵۲). مطلوب حضرت عیسی (علیه السلام) این بود که بفهمد که کدامیک از حواریون، برتری اهل فضل را پذیرفته و در برابر آنان تسلیم‌اند و از فرمان پروردگار برنمی‌گردند، و فقط حواریّون جواب مثبت دادند، و خداوند در این آیه برای علم اهلی را برگزید و طاعت ایشان را بر همه واجب فرمود: أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۴۲
الاحتجاج، ج۱، ص۲۴۸
۱ -۸
(نساء/ ۵۹) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌مُحَمَّدٍ الْعَسْکَرِیِّ (علیه السلام) عَنْ آبَائِهِ عَنِ الْبَاقِرِ (علیه السلام) قَالَ أَوْصَی النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله) إِلَی عَلِیٍّ وَ الْحَسَنِ وَ الْحُسَیْنِ (ثُمَّ قَالَ فِی قَوْلِ اللَّهِ یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ قَالَ الْأَئِمَّهًُْ (مِنْ وُلْدِ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ فَاطِمَهًَْ (سلام الله علیها) إِلَی أَنْ تَقُومَ السَّاعَهًْ. 
امام باقر (علیه السلام) - امام عسکری (علیه السلام) از پدرانش روایت می‌کند: امام باقر (علیه السلام) فرمود: «پیامبر اکرم (صلی الله علیه و آله) به علی و حسن و حسین (وصیّت کرد سپس درباره‌ی این آیه: یَا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُواْ أَطِیعواْ اللهَ وَأَطِیعواْ الرَّسُولَ وَ أُوْلِی الأَمْرِ مِنکُمْ. فرمود: «مراد از اولی الأمر، امامان از نسل علی (علیه السلام) و فاطمه (سلام الله علیها) تا قیامت هستند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۴۴
بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۸۶/ عیون أخبارالرضا (ج۲، ص۱۳۱/ کمال الدین، ج۱، ص۲۲۲/ البرهان
۱ -۹
(نساء/ ۵۹) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ عَبْدِ الْغَفَّارِ‌بْنِ‌الْقَاسِمِ قَالَ سَأَلْتُ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمَّدٍ (علیه السلام) عن عَنْ أُولِی الْأَمْرِ فِی هَذِهِ الْآیَهًِْ فَقَالَ کَانَ وَ اللَّهِ عَلِیٌ (علیه السلام) مِنْهُم. 
امام صادق (علیه السلام) - عبدالغفّاربن‌قاسم گوید: از امام صادق (علیه السلام) پرسیدم: «اولی‌الأمر در این آیه کیست»؟ فرمود: «به خدا سوگند علی (علیه السلام) از آن‌هاست». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۴۴
کشف الغمهًْ، ج۱، ص۳۲۳/ کشف الیقین، ص۳۹۶/ بحارالأنوار، ج۳۶، ص۱۸۹
۱ -۱۰
(نساء/ ۵۹) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - فِی قَوْلِهِ تَعَالَی أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ قَالَ هُمْ أُمَرَاءُ السَّرَایَا وَ عَلِیٌ (علیه السلام) أَوَّلُهُم. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - در تفسیر این آیه: أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ می‌گوید: «منظور فرماندهان سریه‌ها (جنگ‌هایی که پیامبر (صلی الله علیه و آله) در آنان شرکت نمی‌کردند و جانشینی به‌جای خود می‌فرستادند) هستند و علی (علیه السلام) نخستین ایشان است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۴۴
روضهًْ الواعظین، ج۱، ص۱۰۶/ فرات الکوفی، ص۱۰۸
۱ -۱۱
(نساء/ ۵۹) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - ثُمَّ فَرَضَ عَلَی النَّاسِ طَاعَتَهُمْ فَقَالَ یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ یَعْنِی أَمِیرَالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام). 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - خداوند در این آیه اطاعت ائمّه (را بر مردم واجب نموده و می‌فرماید: «یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ یعنی اطاعت از امیرالمؤمنین (علیه السلام)». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۴۴
بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۸۵/ القمی، ج۱، ص۱۴۱
۱ -۱۲
(نساء/ ۵۹) 
الکاظم (علیه السلام) - عَن عَمروِ بنِ سَعِیدٍ قال: سَأَلْتُ أَبَاالْحَسَنِ (علیه السلام) عَنْ قَوْلِهِ أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ قَالَ قَالَ عَلِیُّ‌بْنُ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) وَ الْأَوْصِیَاءُ مِنْ بَعْدِهِ. 
امام کاظم (علیه السلام) - عمروبن‌سعید گوید: از امام کاظم (علیه السلام) درباره‌ی آیه: أَطِیعواْ اللهَ وَأَطِیعواْ الرَّسُولَ وَأُوْلِی الأَمْرِ مِنکُمْ سؤال کردم. فرمود: «منظور، علیّ‌بن‌ابی‌طالب و اوصیاء (بعد از آن حضرت می‌باشند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۴۴
بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۹۳/ البرهان/ العیاشی، ج۱، ص۲۵۳
۱ -۱۳
(نساء/ ۵۹) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ جَابِرٍ الْجُعْفِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَاجَعْفَرٍ (علیه السلام) عَنْ هَذِهِ الْآیَهًِْ أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ قَالَ الْأَوْصِیَاءَ. 
امام باقر (علیه السلام) - جابر جعفی گوید: از امام باقر (علیه السلام) درباره‌ی این آیه: أَطِیعواْ اللهَ وَأَطِیعواْ الرَّسُولَ وَأُوْلِی الأَمْرِ مِنکُمْ پرسیدم، فرمود: «منظور از اولی‌الأمر، اوصیاء (هستند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۴۴
بحارالأنوار، ج۲۳، ص۳۰۰/ العیاشی، ج۱، ص۲۴۹/ البرهان
۱ -۱۴
(نساء/ ۵۹) 
الباقر (علیه السلام) - ثُمَّ قَالَ لِلنَّاسِ یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا فَجَمَعَ الْمُؤْمِنِینَ إِلَی یَوْمِ الْقِیَامَهًِْ أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ إِیَّانَا عَنَی خَاصَّهًًْ. 
امام باقر (علیه السلام) - خداوند به مردم می‌فرماید: یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا منظور تمام مؤمنین تا قیامت است. أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ منظور از اولی‌الأمر، فقط ما هستیم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۴۴
بحار الأنوار، ج۲۳، ص۲۸۹/ بحرالعرفان، ج۴، ص۲۵۳
۱ -۱۵
(نساء/ ۵۹) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - وَ لَمَّا أَنْزَلَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَ وَ آتِ ذَا الْقُرْبی حَقَّهُ دَعَا رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَاطِمَهًَْ (سلام الله علیها) فَنَحَلَهَا فَدَکَ وَ أَقَامَنِی لِلنَّاسِ عَلَماً وَ إِمَاماً، وَ عَقَدَ لِی وَ عَهِدَ إِلَیَّ فَأَنْزَلَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ. 
امام علی (علیه السلام) - رسول خدا (صلی الله علیه و آله) فاطمه (سلام الله علیها) را طلبید و فدک را به او عطا فرمود و به من نیز امامت و رهبری امّت را داد و از من پیمان گرفت. سپس خداوند این آیه را نازل فرمود: أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۴۴
بحار الأنوار، ج۲۹، ص۵۶۳/ العددالقویهًْ، ص۱۹۵
۱ -۱۶
(نساء/ ۵۹) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - وَ عَنْهُ (صلی الله علیه و آله) أَنَّهُ قَالَ فِی قَوْلِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَ یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ قَالَ هُمُ الْأَئِمَّهًُْ (مِنَّا وَ طَاعَتُهُمْ مَفْرُوضَهًٌْ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - در کلام خدا که فرمود: أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ منظور از از اولی الأمر امامانی از ماست و اطاعت از آنان واجب است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۴۴
دعایم الإسلام، ج۱، ص۲۵
۱ -۱۷
(نساء/ ۵۹) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ عَبْدِ اللَّهِ‌بْنِ‌عَجْلَانَ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) فِی قَوْلِهِ أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ قَالَ هِیَ فِی عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ فِی الْأَئِمَّهًِْ (جَعَلَهُمُ اللَّهُ مَوَاضِعَ الْأَنْبِیَاءِ (غَیْرَ أَنَّهُمْ لَا یُحِلُّونَ شَیْئاً وَ لَا یُحَرِّمُونَه. 
امام باقر (علیه السلام) - عبدالله‌بن‌عجلان نقل می‌کند: امام (علیه السلام) درباره‌ی آیه: أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ فرمود: «این آیه درباره‌ی علی و ائمّه (نازل شده است و خداوند ایشان را در مقام پیامبران (قرار داده است؛ با این تفاوت که چیزی را حلال یا حرام نمی‌کنند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۴۶
بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۹۳/ العیاشی، ج۱، ص۲۵۲/ البرهان
۱ -۱۸
(نساء/ ۵۹) 
الصّادق (علیه السلام) - عَن عُبَیْدِ‌بْنِ‌کَثِیرٍ مُعَنْعَناً عَنِ الْحُسَیْن أَنَّه سَأَلَ جَعْفَرَ‌بْنَ‌مُحَمَّدٍ (علیه السلام) عَنْ قَوْلِ اللَّهِ تَعَالَی أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ قَالَ أُولِی الْفِقْهِ وَ الْعِلْمِ قُلْنَا أَ‌خَاصٌّ أَمْ عَامٌّ قَالَ بَلْ خَاصٌّ لَنَا. 
امام صادق (علیه السلام) - عبیدبن‌کثیر از حسین نقل می‌کند: از امام صادق (علیه السلام) درباره‌ی این آی: أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ سؤال شد. فرمود: «منظور صاحبان فقه و علم است». گفتیم: «اطلاق آن عمومی است یا مخصوص یک عدّه است». فرمود: «اختصاص به ما اهل بیت دارد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۴۶
وسایل الشیعهًْ، ج۲۷، ص۷۶/ بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۹۸/ فرات الکوفی، ص۱۰۸
۱ -۱۹
(نساء/ ۵۹) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - وَ أَمَّا مَا تَأْوِیلُهُ مَعَ تَنْزِیلِهِ فَمِثْلُ… قَوْلُهُ تَعَالَی أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ‌مِنْکُمْ فَلَمْ یَسْتَغْنِ النَّاسُ فِی هَذَا الْمَعْنَی بِالتَّنْزِیلِ دُونَ التَّفْسِیرِ‌کَمَا اسْتَغْنَوْا بِالْآیَاتِ الْمُتَقَدِّمَهًِْ الَّتِی ذُکِرَتْ فِی آیَاتِ مَا تَأْوِیلُهُ فِی تَنْزِیلِهِ اللَّاتِی ذَکَرْنَاهَا فِی الْآیَاتِ الْمُتَقَدِّمَهًِْ إِلَّا حِینَ بَیَّنَ لَهُمْ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) أَنَّ الْوُلَاهًَْ لِلْأَمْرِ الَّذِی فَرَضَ اللَّهُ طَاعَتَهُمْ مِنْ عِتْرَتِهِ الْمَنْصُوصِ عَلَیْهِم. 
امام علی (علیه السلام) - امام (علیه السلام) [در خطبه‌ای که در مورد انواع آیات قرآن می‌فرمود] فرمود: «آیاتی که نزول آن‌ها همراه با تأویل آن‌ها است که معنا پیدا می‌کنند… مثل آیه: أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ است که در این مورد به صرف همین آیات نازل شده و بدون تأویل آن، مردم به‌معنای آن پی نمی‌برند و این آیه مثل آیاتی که پیش از این ذکر کرده‌ایم نیست که آن‌ها تأویلشان در تنزیلشان نهفته بود [و لفظ آیات گویای معنای آن‌ها بود] به خاطر همین متن آیات برای فهم معنای آن توسّط مردم کافی بود. امّا این آیه زمانی قابل فهم است که رسول خدا (صلی الله علیه و آله) آن را تبیین کند که منظور از اولی الأمر کسانی هستند که خدا اطاعت آنان را به‌صورت مکتوب در کتاب خود واجب کرده و آن‌ها خاندان پیامبرند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۴۶
بحارالأنوار، ج۹۰، ص۷۷/ القمی، ج۱، ص۱۳
۱ -۲۰
(نساء/ ۵۹) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - یَا عَلِیُّ (علیه السلام) مَنْ بَرِئَ مِنْ وَلَایَتِکَ فَقَدْ بَرِئَ مِنْ وَلَایَتِی وَ مَنْ بَرِئَ مِنْ وَلَایَتِی فَقَدْ بَرِئَ مِنْ وَلَایَهًِْ اللَّهِ یَا عَلِیُّ (علیه السلام) طَاعَتُکَ طَاعَتِی وَ طَاعَتِی طَاعَهًُْ اللَّهِ فَمَنْ أَطَاعَکَ أَطَاعَنِی وَ مَنْ أَطَاعَنِی فَقَدْ أَطَاعَ اللَّهَ وَ الَّذِی بَعَثَنِی بِالْحَقِّ لَحُبُّنَا أَهْلَ الْبَیْتِ أَعَزُّ مِنَ الْجَوْهَرِ وَ مِنَ الْیَاقُوتِ الْأَحْمَرِ وَ مِنَ الزُّمُرُّدِ وَ قَدْ أَخَذَ اللَّهُ مِیثَاقَ مُحِبِّینَا أَهْلَ الْبَیْتِ (فِی أُمِّ الْکِتَابِ لَا یَزِیدُ فِیهِمْ رَجُلٌ وَ لَا یَنْقُصُ مِنْهُمْ رَجُلٌ إِلَی یَوْمِ الْقِیَامَهًِْ وَ هُوَ قَوْلُ اللَّهِ تَعَالَی یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ فَهُوَ عَلِیُّ‌بْنُ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام). 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - پیامبر (صلی الله علیه و آله) فرمود: «ای علی (علیه السلام) هرکس از ولایت تو سرپیچی کند از ولایت من سر پیچیده و هرکس از ولایت من سرپیچی کند، از ولایت خدا سرپیچیده است. ای علی (علیه السلام) اطاعت تو اطاعت من و اطاعت من اطاعت خداست پس هرکس از تو اطاعت کند از من اطاعت کرده و هرکس از من اطاعت کند از خدا اطاعت کرده و قسم به آن خدایی که مرا به‌عنوان رسول (صلی الله علیه و آله) برحقّ خود مبعوث کرده، دوستی ما اهل بیت با ارزش‌تر از جواهر و یاقوت سرخ و زمرّد است و خدا عهدوپیمان محبّت نسبت به ما اهل بیت را در امّ الکتاب [و در عالم زر] گرفته و ثبت کرده و دیگر تا روز قیامت نه کسی به آن گروه (دوستداران ما) اضافه می‌شود و نه کسی کم می‌شود و این همان کلام خداست که فرمود: یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ که منظور از اولی الأمر، علی (علیه السلام) است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۴۶
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۱۳۶/ فرات الکوفی، ص۱۰۹
۱ -۲۱
(نساء/ ۵۹) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - عَنْ سُلَیْمِ‌بْنِ‌قَیْسٍ قَالَ سَمِعْتُ عَلِیّاً (علیه السلام) یَقُولُ وَ أَتَاهُ رَجُلٌ فَقَالَ لَهُ مَا أَدْنَی مَا یَکُونُ بِهِ الْعَبْدُ مُؤْمِناً وَ أَدْنَی مَا یَکُونُ بِهِ الْعَبْدُ کَافِراً وَ أَدْنَی مَا یَکُونُ بِهِ الْعَبْدُ ضَالًّا فَقَالَ لَهُ قَدْ سَأَلْتَ فَافْهَمِ الْجَوَاب أَمَّا أَدْنَی مَا یَکُونُ بِهِ الْعَبْدُ مُؤْمِناً أَنْ یُعَرِّفَهُ اللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی نَفْسَهُ فَیُقِرَّ لَهُ بِالطَّاعَهًِْ وَ یُعَرِّفَهُ نَبِیَّهُ (صلی الله علیه و آله) فَیُقِرَّ لَهُ بِالطَّاعَهًِْ وَ یُعَرِّفَهُ إِمَامَهَ وَ حُجَّتَهُ فِی أَرْضِهِ وَ شَاهِدَهُ عَلَی خَلْقِهِ فَیُقِرَّ لَهُ بِالطَّاعَهًِْ قُلْتُ لَهُ یَا أَمِیرَالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) وَ إِنْ جَهِلَ جَمِیعَ الْأَشْیَاءِ إِلَّا مَا وَصَفْتَ قَالَ نَعَمْ إِذَا أُمِرَ أَطَاعَ وَ إِذَا نُهِیَ انْتَهَی وَ أَدْنَی مَا یَکُونُ بِهِ الْعَبْدُ کَافِراً مَنْ زَعَمَ أَنَّ شَیْئاً نَهَی اللَّهُ عَنْهُ أَنَّ اللَّهَ أَمَرَ بِهِ وَ نَصَبَهُ دِیناً یَتَوَلَّی عَلَیْهِ وَ یَزْعُمُ أَنَّهُ یَعْبُدُ الَّذِی أَمَرَهُ بِهِ وَ إِنَّمَا یَعْبُدُ الشَّیْطَانَ وَ أَدْنَی مَا یَکُونُ بِهِ الْعَبْدُ ضَالًّا أَنْ لَا یَعْرِفَ حُجَّهًَْ اللَّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی وَ شَاهِدَهُ عَلَی عِبَادِهِ الَّذِی أَمَرَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ بِطَاعَتِهِ وَ فَرَضَ وَلَایَتَهُ قُلْتُ یَا أَمِیرَالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) صِفْهُمْ لِی فَقَالَ الَّذِینَ قَرَنَهُمُ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ بِنَفْسِهِ وَ نَبِیِّهِ (صلی الله علیه و آله) فَقَالَ یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ قُلْتُ یَا أَمِیرَالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) جَعَلَنِیَ اللَّهُ فِدَاکَ أَوْضِحْ لِی فَقَالَ الَّذِینَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فِی آخِرِ خُطْبَتِهِ یَوْمَ قَبَضَهُ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ إِلَیْهِ إِنِّی قَدْ تَرَکْتُ فِیکُمْ أَمْرَیْنِ لَنْ تَضِلُّوا بَعْدِی مَا إِنْ تَمَسَّکْتُمْ بِهِمَا کِتَابَ اللَّهِ وَ عِتْرَتِی أَهْلَ بَیْتِی (فَإِنَّ اللَّطِیفَ الْخَبِیرَ قَدْ عَهِدَ إِلَیَّ أَنَّهُمَا لَنْ یَفْتَرِقَا حَتَّی یَرِدَا عَلَیَّ الْحَوْض. 
امام علی (علیه السلام) - سلیم‌بن‌قیس گوید: شنیدم امام علی (علیه السلام) می‌فرمود: «کمترین سطحی که بنده در آن مؤمن نامیده می‌شود این است که خداوند بلند مرتبه خود را به او معرّفی کند و بنده به اطاعت از او اقرار کند، و پیامبرش را به او معرّفی کند و به اطاعت از آن حضرت اقرار کند، و امام و حجّتش در زمین و شاهد خود بر خلق را به او معرّفی کند و بنده به اطاعت از آن حضرت اقرار کند». گفتم: «ای امیرالمؤمنین (علیه السلام)! اگر به همه چیز، غیر از آنچه که شما توصیف فرمودید، جهل داشته باشد، باز حکم، همین است»؟! فرمود: «آری، اگر به چیزی امر شود، باید دستور را اطاعت کند و اگر از کاری یا چیزی نهی شود، باید آن نهی را بپذیرد. امّا کمترین حدّی که بنده در آن کافر می‌شود، آن است که چیزی مورد نهی الهی باشد، امّا بنده‌ی خدا به گمان اینکه خداوند به آن امر کرده است، به آن پایبند بماند و علاوه‌بر آن، آن را دین خود قرار داده و ادّعا کند که آنچه را که به او امر شده، عبادت می‌کند. درحالی‌که در واقع، شیطان را عبادت کرده است، و کمترین سطحی که در آن بنده، گمراه می‌باشد، این است که حُجّت خدا و شاهد او بر بندگانش و کسی که خداوند ولایتش را بر مردم واجب و مردم را به اطاعت از او امر کرده است نشناسد؛ می‌فرماید: یَا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُواْ أَطِیعواْ اللهَ وَأَطِیعواْ الرَّسُولَ وَأُوْلِی الأَمْرِ مِنکُمْ». گفتم: «ای امیرالمؤمنین (علیه السلام)! فدایت شوم، برای من توضیح دهید». حضرت فرمود: «منظور کسانی که رسول خدا (صلی الله علیه و آله) در آخرین خطبه و روز وفاتش فرمود: «من برای شما دو چیز باقی گذاشتم، اگر به آن‌ها چنگ بزنید، هیچ‌گاه پس از من گمراه نخواهید شد؛ کتاب خداوند بزرگ و عترت (خانواده) و اهل بیت خودم. خداوند لطیف و بسیار آگاه با من پیمان بسته است که این دو، تا زمانی‌که بر حوض [بهشت] وارد شوند از یکدیگر جدا نمی‌گردند» ». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۴۶
الکافی، ج۲، ص۴۱۴/ البرهان/ بحارالأنوار، ج۶۶، ص۱۶/ معانی الأخبار، ص۳۹۴/ کتاب سلیم بن قیس، ص۶۱۶
۱ -۲۲
(نساء/ ۵۹) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌بَصِیرٍ قَال: سَأَلْتُ أَبَاعَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ فَقَالَ نَزَلَتْ فِی عَلِیِّ‌بْنِ‌أَبِی‌طَالِبٍ وَ الْحَسَنِ وَ الْحُسَیْنِ (فَقُلْتُ لَهُ إِنَّ النَّاسَ یَقُولُونَ فَمَا لَهُ لَمْ یُسَمِّ عَلِیّاً (علیه السلام) وَ أَهْلَ بَیْتِهِ (فِی کِتَابِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ قَالَ فَقَالَ قُولُوا لَهُمْ إِنَّ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) نَزَلَتْ عَلَیْهِ الصَّلَاهًُْ وَ لَمْ یُسَمِّ اللَّهُ لَهُمْ ثَلَاثاً وَ لَا أَرْبَعاً حَتَّی کَانَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) هُوَ الَّذِی فَسَّرَ ذَلِکَ لَهُمْ وَ نَزَلَتْ عَلَیْهِ الزَّکَاهًُْ وَ لَمْ یُسَمِّ لَهُمْ مِنْ کُلِّ أَرْبَعِینَ دِرْهَماً دِرْهَمٌ حَتَّی کَانَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) هُوَ الَّذِی فَسَّرَ ذَلِکَ لَهُمْ وَ نَزَلَ الْحَجُّ فَلَمْ یَقُلْ لَهُمْ طُوفُوا أُسْبُوعاً حَتَّی کَانَ رَسُولُ اللَّه (صلی الله علیه و آله) هُوَ الَّذِی فَسَّرَ ذَلِکَ لَهُمْ وَ نَزَلَتْ أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ وَ نَزَلَتْ فِی عَلِیٍّ وَ الْحَسَنِ وَ الْحُسَیْنِ (فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فِی عَلِیٍّ (علیه السلام) مَنْ کُنْتُ مَوْلَاهُ فَعَلِیٌّ (علیه السلام) مَوْلَاهُ وَ قَالَ (صلی الله علیه و آله) أُوصِیکُمْ بِکِتَابِ اللَّهِ وَ أَهْلِ بَیْتِی فَإِنِّی سَأَلْتُ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ أَنْ لَا یُفَرِّقَ بَیْنَهُمَا حَتَّی یُورِدَهُمَا عَلَیَّ الْحَوْضَ. 
امام صادق (علیه السلام) - ابوبصیر گوید: از امام صادق (علیه السلام) درباره‌ی آیه: أَطِیعواْ اللهَ وَأَطِیعواْ الرَّسُولَ وَأُوْلِی الأَمْرِ مِنکُمْ سؤال کردم، فرمود: «در حقّ علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) و حسن و حسین (علی‌ها السلام) نازل شده است». به ایشان عرض کردم: «مردم می‌گویند: پس چرا خداوند از علی و اهل بیت (او در کتابش نام نمی‌برد»؟ حضرت فرمود: «در پاسخ به آن‌ها بگویید: نماز هم بر رسول (صلی الله علیه و آله) نازل شد بدون آنکه سه رکعتی یا چهار رکعتی آن معلوم شود. تا اینکه رسول خدا (صلی الله علیه و آله)، خود آن را برای مردم تفسیر نمود. زکات بر پیامبر (صلی الله علیه و آله) نازل شد بی‌آنکه ذکر شود که از هر چهل درهم، یک درهم، کنار گذاشته شود تا اینکه باز رسول خدا (صلی الله علیه و آله) آن را تفسیر کرد، و حج نازل شد، امّا نفرمود هفت‌بار طواف کنید و این رسول خدا (صلی الله علیه و آله) بود که آن را برای مردم، تشریح کرد. و آیه: أَطِیعواْ اللهَ وَ أَطِیعواْ الرَّسُولَ وَأُوْلِی الأَمْرِ مِنکُمْ در حقّ علی و حسن و حسین (نازل شد. رسول خدا (صلی الله علیه و آله) در حقّ علی (علیه السلام) فرمود: «بدانید که هرکس من مولای او هستم، علی (علیه السلام) هم مولای اوست». و فرمود: «شما را سفارش می‌کنم به کتاب خدا و اهل بیت خودم؛ چون که من از خداوند بزرگ تقاضا کردم تا روزی که بر حوض بهشت وارد می‌شوند، بین آن‌ها جدایی نیفکند و او تقاضایم را اجابت نمود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۴۸
الکافی، ج۱، ص۲۸۶/ البرهان/ بحارالأنوار، ج۳۵، ص۲۱۰/ العیاشی، ج۱، ص۲۴۹/ فرات الکوفی، ص۱۱۰/ شواهدالتنزیل، ج۱، ص۱۹۱
۱ -۲۳
(نساء/ ۵۹) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌مَسْرُوقٍ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) قَالَ: قُلْتُ إِنَّا نُکَلِّمُ النَّاسَ فَنَحْتَجُّ عَلَیْهِمْ بِقَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ فَیَقُولُونَ نَزَلَتْ فِی أُمَرَاءِ السَّرَایَا فَنَحْتَجُّ عَلَیْهِمْ بِقَوْلِ اللَّهِ تَعَالَی إِنَّما وَلِیُّکُمُ اللهُ… فَیَقُولُونَ نَزَلَتْ فِی الْمُؤْمِنِینَ فَنَحْتَجُّ عَلَیْهِمْ بِقَوْلِ اللَّهِ قُلْ لا أَسْئَلُکُمْ عَلَیْهِ أَجْراً إِلَّا الْمَوَدَّةَ فِی الْقُرْبی فَیَقُولُونَ نَزَلَتْ فِی قُرْبَی الْمُسْلِمِینَ قَالَ فَلَمْ أَدَعْ شَیْئاً مِمَّا حَضَرَنِی ذِکْرُهُ مِنْ هَذَا وَ شِبْهِهِ إِلَّا ذَکَرْتُهُ لَهُ فَقَالَ لِی إِذَا کَانَ ذَلِکَ فَادْعُهُمْ إِلَی الْمُبَاهَلَهًْ. 
امام صادق (علیه السلام) - ابومسروق گوید: به امام صادق (علیه السلام) عرض کردم: ما با مردم سخن می‌گوییم و آیه: أَطِیعواْ اللهَ وَ أَطِیعواْ الرَّسُولَ وَأُوْلِی الأَمْرِ مِنکُمْ را به‌عنوان دلیل، ارائه می‌دهیم، آن‌ها در جواب می‌گویند: «این آیه در حقّ فرماندهان گروه‌های جنگی نازل شده است». آیه: جز این نیست که ولیّ شما خداست و رسول او و مؤمنانی که نماز می‌خوانند و هم چنان که در رکوعند انفاق می‌کنند. (مائده/۵۵). را به‌عنوان حجّت ارائه می‌کنیم، می‌گویند: «در حقّ مؤمنان نازل شده است». آیهِ: بگو: بر این رسالت مزدی از شما، جز دوست‌داشتن خویشاوندان، نمی‌خواهم. (شوری/۲۳). را پیش می‌آوریم، پاسخ می‌دهند که مراد، خویشاوندان مسلمانان هستند». گفت: «هر آنچه از این دست مطلب و شبیه آن را به یاد داشتم، مطرح کردم». به من فرمود: «اگر این چنین است که می‌گویی، پس آن‌ها را به مباهله دعوت کن». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۴۸
بحارالأنوار، ج۹۲، ص۳۴۹/ البرهان/ عدهًْ الداعی، ص۲۱۴
۱ -۲۴
(نساء/ ۵۹) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - فَرَضَ عَلَی الْأُمَّهًِْ طَاعَهًَْ وُلَاهًِْ أَمْرِهِ الْقُوَّامِ لِدِینِهِ کَمَا فَرَضَ عَلَیْهِمْ طَاعَهًَْ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَقَالَ أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُم ثُمَّ بَیَّنَ مَحَلَّ وُلَاهًِْ أَمْرِهِ مِنْ أَهْلِ الْعِلْمِ بِتَأْوِیلِ کِتَابِهِ فَقَالَ عَزَّوَجَلَّ وَ لَوْ رَدُّوهُ إِلَی الرَّسُولِ وَ إِلی أُولِی الْأَمْرِ مِنْهُمْ لَعَلِمَهُ الَّذِینَ یَسْتَنْبِطُونَهُ مِنْهُمْ وَ عَجْزَ کُلِّ أَحَدٍ مِنَ النَّاسِ عَنْ مَعْرِفَهًِْ تَأْوِیلِ کِتَابِهِ غَیْرِهِمْ لِأَنَّهُمْ هُمُ الرَّاسِخُونَ فِی الْعِلْمِ الْمَأْمُونُونَ عَلَی تَأْوِیلِ التَّنْزِیلِ قَالَ اللَّهُ تَعَالَی وَ ما یَعْلَمُ تَأْوِیلَهُ إِلَّا اللهُ وَ الرَّاسِخُونَ فِی الْعِلْمِ…
امام علی (علیه السلام) - خداوند اطاعت اولی الأمر که نگهبانان دین او هستند را بر مردم واجب کرد، همان‌گونه که اطاعت رسول (صلی الله علیه و آله) را واجب کرده بود، و گفت: أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُم. بعد از آن، جایگاه اولی الأمر را که از اهل علم هستند بیان کرد و مقام آن‌ها را روشن ساخت، و در کتاب خود فرمود: وَ لَوْ رَدُّوهُ إِلَی الله و الی الرَّسُولِ وَ إِلی أُولِی الْأَمْرِ مِنْهُمْ لَعَلِمَهُ الَّذِینَ یَسْتَنْبِطُونَهُ مِنْهُمْ؛ از اینجا معلوم است که مردم از تأویل کتاب عاجز می‌باشند و فقط صاحبان امر می‌توانند آن را استنباط کنند، زیرا آن‌ها راسخ در علم هستند، و محلّ اطمینان در تأویل قرآن می‌باشند و در قرآن فرمود: وَ ما یَعْلَمُ تَأْوِیلَهُ إِلَّا اللهُ وَ الرَّاسِخُونَ فِی الْعِلْمِ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۵۰
بحارالأنوار، ج۹۰، ص۵۵
۱ -۲۵
(نساء/ ۵۹) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ‌بْنِ‌عَلِیٍّ (علیه السلام) أَنَّهُ قَالَ فِی قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ وَ لَوْ رَدُّوهُ إِلَی الرَّسُولِ وَ إِلی أُولِی الْأَمْرِ مِنْهُمْ لَعَلِمَهُ الَّذِینَ یَسْتَنْبِطُونَهُ مِنْهُمْ قَالَ هُمُ الْأَئِمَّهًُْ (مِنْ أَهْلِ بَیْتِ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) جَعَلَهُمُ اللَّهُ أَهْلَ الْعِلْمِ الَّذِینَ یَسْتَنْبِطُونَهُ ثُمَّ أَوْجَبَ طَاعَتَهُمْ فَقَالَ أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ. 
امام باقر (علیه السلام) - امام (علیه السلام) در مورد آیه: وَ لَوْ رَدُّوهُ إِلَی الله و الی الرَّسُولِ وَ إِلی أُولِی الْأَمْرِ مِنْهُمْ لَعَلِمَهُ الَّذِینَ یَسْتَنْبِطُونَهُ مِنْهُمْ؛ فرمود: «آنان امامان از اهل بیت پیامبرند که خدا آن‌ها را اهل علم خواند که علم را استنباط و درک می‌کنند. پس اطاعت آنان را واجب کرده و فرموده است: أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۵۰
دعایم الإسلام، ج۱، ص۲۴
۱ -۲۶
(نساء/ ۵۹) 
الباقر (علیه السلام) - عَن جَعْفَرُ‌بْنُ‌مُحَمَّدٍ الْفَزَارِیُّ مُعَنْعَناً عَنْ أبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) عَنْ قَوْلِ اللَّهِ تَعَالَی أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ قَالَ فَأُولِی الْأَمْرِ فِی هَذِهِ الْآیَهًِْ هُمْ آلُ مُحَمَّدٍ (. 
امام باقر (علیه السلام) - جعفربن‌محمّد فزاری نقل می‌کند: از امام باقر (علیه السلام) در مورد آیه: أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ سؤال شد. فرمود: «منظور از اولی الأمر در این آیه، خاندان پیامبر (صلی الله علیه و آله) هستند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۵۰
بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۹۸/ فرات الکوفی، ص۱۰۸/ البرهان
۱ -۲۷
(نساء/ ۵۹) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) -… کَتَبَ إِلَی مُعَاوِیَهًَْ مِنْ عَبْدِ اللَّهِ أَمِیرَالْمُؤْمِنِینَ علی‌بن‌أبی‌طالب (علیه السلام) إِلَی مُعَاوِیَهًْ… وَ اعْلَمْ أَنَّهُنَّ حُجَّهًٌْ لَنَا أَهْلَ الْبَیْتِ عَلَی مَنْ خَالَفَنَا وَ نَازَعَنَا وَ فَارَقَنَا وَ بَغَی عَلَیْنَا وَ الْمُسْتَعَانُ اللَّهُ عَلَیْهِ تَوَکَّلْتُ وَ عَلَیْهِ فَلْیَتَوَکَّلِ الْمُتَوَکِّلُونَ وَ کَانَ جُمْلَهًُْ تَبْلِیغِهِ رِسَالَهًَْ رَبِّهِ فِیمَا أَمَرَهُ وَ شَرَعَ وَ فَرَضَ وَ قَسَمَ جُمْلَهًُْ الدِّینِ یَقُولُ اللَّهُ أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ هِیَ لَنَا أَهْلَ الْبَیْتِ لَیْسَتْ لَکُم. 
امام علی (علیه السلام) - امام علی (علیه السلام) نامه‌ای [در جواب] به معاویه نوشت که چنین بود: «از بنده‌ی خدا و امیرمؤمنان علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) به معاویه… بدان‌که آن‌ها [آنهایی که معاویه در نامه‌ی خود به آن‌ها اشاره کرده] خود دلیل و حجّتی آشکار است که صدق گفتار ما را بر مخالفان و دشمنان و دوری‌کنندگان از ما و ستمگران بر ما آشکار می‌کند و خدا کمک کار ما است. بر او توکّل کردم و توکّل‌کنندگان بر او توکّل کنند. (یوسف/۶۷). و بدان‌که همه‌ی آنچه که پیامبر (صلی الله علیه و آله) به مردم ابلاغ کرد، امر و دستور خدایش بود که امر و شریعت و واجباتی بود که خدا فرستاده بود و [و اطاعت در] دین را به این شکل تقسیم کرد و فرمود: أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ که اولی‌الأمر مربوط به ما اهل بیت (است نه شما». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۵۰
بحارالأنوار، ج۳۳، ص۱۳۳/ الغارات، ج۱، ص۱۱۵
۱ -۲۸
(نساء/ ۵۹) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌الْقَاسِمِ الْأَصْفَهَانِی… دَخَلَ عَلَیْهِ الْحَسَنُ‌بْنُ‌صَالِحِ‌بْنِ‌حَیٍّ فَقَالَ لَهُ یَا ابْنَ‌رَسُولِ اللَّهِ (علیه السلام) مَا تَقُولُ فِی قَوْلِهِ تَعَالَی أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ مَنْ أُولُو الْأَمْرِ الَّذِینَ أَمَرَ اللهُ بِطَاعَتِهِمْ قَالَ الْعُلَمَاءُ فَلَمَّا خَرَجُوا قَالَ الْحَسَنُ مَا صَنَعْنَا شَیْئاً إِلَّا سَأَلْنَاهُ مِنْ هَؤُلَاءِ الْعُلَمَاءِ فَرَجَعُوا إِلَیْهِ فَسَأَلُوهُ فَقَالَ الْأَئِمَّهًُْ (مِنَّا أَهْلَ الْبَیْتِ. 
امام صادق (علیه السلام) - ابوقاسم اصفهانی نقل می‌کند: … حسن‌بن‌صالح‌بن‌حی داخل شد و پرسید: «ای پسر رسول خدا (صلی الله علیه و آله) در مورد آیه‌ی أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ چه می‌فرمایی؟ اولی الامر چه کسانی هستند که خدا ما را امر به طاعت آنان کرده»؟ فرمود: «منظور علما هستند، وقتی که آن جمعیّت که نزد امام بودند خارج شدند حسن‌بن‌صالح به آنان گفت ما هیچ کاری نمی‌کردیم و چیزی نمی‌ساختیم مگر اینکه از این علما (اهل بیت () می‌پرسیدیم، پس برگشتند و از امام (علیه السلام) مجدّداً سؤال کردند و امام (علیه السلام) فرمود: « (منظور از علما) ائمه (هستند که از ما اهل بیت‌اند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۵۰
بحارالأنوار، ج۴۷، ص۲۹ / دعایم الإسلام، ج۱، ص۲۴/ المناقب، ج۴، ص۲۴۹/ البرهان
۱ -۲۹
(نساء/ ۵۹) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ عَبْدِ الرَّحْمَنِ عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) قَالَ إِنَ اللَّهَ جَلَ اسْمُهُ أَنْزَلَ مِنَ السَّمَاءِ إِلَی کُلِ إِمَامٍ عَهْدَهُ وَ مَا یَعْمَلُ بِهِ وَ عَلَیْهِ خَاتَمٌ فَیَفُضُّهُ وَ یَعْمَلُ بِمَا فِیهِ وَ إِنَّ فِی هذا یَا مَعْشَرَ الشِّیعَهًِْ لَبَلاغاً لِقَوْمٍ عابِدِینَ وَ بَیَاناً لِلْمُؤْمِنِینَ وَ مَنْ أَرَادَ اللَّهُ تَعَالَی بِهِ الْخَیْرَ جَعَلَهُ مِنَ الْمُصَدِّقِینَ الْمُسَلِّمِینَ لِلْأَئِمَّهًِْ (الْهَادِینَ بِمَا مَنَحَهُمُ اللَّهُ تَعَالَی مِنْ کَرَامَتِهِ وَ خَصَّهُمْ بِهِ مِنْ خِیَرَتِهِ وَ حَبَاهُمْ بِهِ مِنْ خِلَافَتِهِ عَلَی جَمِیعِ بَرِیَّتِهِ دُونَ غَیْرِهِمْ مِنْ خَلْقِهِ إِذْ جَعَلَ طَاعَتَهُمْ طَاعَتَهُ بِقَوْلِهِ عَزَّوَجَلَّ أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ وَ قَوْلِهِ مَنْ یُطِعِ الرَّسُولَ فَقَدْ أَطاعَ اللهَ فَنَدَبَ الرَّسُولُ (صلی الله علیه و آله) الْخَلْقَ إِلَی الْأَئِمَّهًِْ (مِنْ ذُرِّیَّتِهِ الَّذِینَ أَمَرَهُمُ اللَّهُ تَعَالَی بِطَاعَتِهِمْ. 
امام صادق (علیه السلام) - عبدالرّحمن نقل می‌کند: امام صادق (علیه السلام) فرمود: خداوند فرمان هر امامی و وظیفه‌ای که باید انجام دهد را از آسمان فرو می‌فرستد و بر آن مهری نهاده است. پس امام (علیه السلام) آن مهر را بر می‌دارد و بر آنچه در آن است رفتار می‌کند. ای گروه شیعه! این هشدار است برای افرادی که خدا را می‌پرستند و بیان روشنگری است برای مؤمنان و هرکس که خدای تعالی درباره‌ی او اراده‌ی خیر می‌فرماید او را از افرادی قرار می‌دهد که امامان راهبر را تصدیق نماید و تسلیم آنان گردد که خدای تعالی از کرامت خویش به آنان عطا فرموده و آنان را از میان برگزیدگان خویش به کرامت، مخصوص فرموده و خلافت الهی بر همه‌ی خلق را فقط به آنان عطا فرموده نه به دیگر مخلوقاتش؛ زیرا فرمانبرداری از آنان را فرمانبرداری از خود دانسته که فرموده است: أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ و فرموده است: مَنْ یُطِعِ الرَّسُولَ فَقَدْ أَطاعَ اللهَ؛ رسول خدا (صلی الله علیه و آله) نیز مردم را به امامانی که از ذرّیّه‌ی او بودند دعوت کرد امامانی که خداوند به فرمانبرداری از آنان امر فرموده بود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۵۲
الغیبهًْ للنعمانی، ص۵۴
۱ -۳۰
(نساء/ ۵۹) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - عَنْ سُلَیْمِ‌بْنِ‌قَیْسٍ قَالَ: قَالَ رَجُلٌ لِأَمِیرِالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) أَخْبِرْنِی بِأَفْضَلِ مَنْقَبَهًٍْ لَکَ قَالَ مَا أَنْزَلَ اللَّهُ فِی کِتَابِهِ قَالَ وَ مَا أَنْزَلَ فِیکَ قَالَ أَ فَمَنْ کانَ عَلی بَیِّنَةٍ مِنْ رَبِّهِ وَ یَتْلُوهُ شاهِدٌ مِنْه قَالَ أَنَا الشَّاهِدُ مِنْ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ قَوْلُهُ وَ یَقُولُ الَّذِینَ کَفَرُوا لَسْتَ مُرْسَلًا قُلْ کَفی بِاللهِ شَهِیداً بَیْنِی وَ بَیْنَکُمْ وَ مَنْ عِنْدَهُ عِلْمُ الْکِتابِ إِیَّایَ عَنَی بِمَنْ عِنْدَهُ عِلْمُ الْکِتَابِ فَلَمْ یَدَعْ شَیْئاً أَنْزَلَهُ اللَّهُ فِیهِ إِلَّا ذَکَرَهُ مِثْلَ قَوْلِهِ إِنَّما وَلِیُّکُمُ اللهُ وَ رَسُولُهُ وَ الَّذِینَ آمَنُوا الَّذِینَ یُقِیمُونَ الصَّلاةَ وَ یُؤْتُونَ الزَّکاةَ وَ هُمْ راکِعُونَ وَ قَوْلِهِ أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُم. 
امام علی (علیه السلام) - سلیم‌بن‌قیس گوید: مردی از علی‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) سؤالی پرسید درحالی¬که من هم می¬شنیدم و گفت: «مرا از والاترین فضیلت خود آگاه کن». حضرت علی (علیه السلام) فرمود: «آنچه خدواند در قرآن نازل کرد». مرد گفت: «در قرآن چه چیزی درباره‌ی تو نازل کرده است»؟ فرمود: آیا آن کس که از جانب پروردگار خویش دلیلی روشن دارد و زبانش بدان گویاست. (هود/۱۷). من آن شاهد از رسول خدا (صلی الله علیه و آله) می‌باشم، که در این آیه می‌فرماید: کافران می‌گویند که تو پیامبر نیستی. بگو: خدا و هرکس که از کتاب آگاهی داشته باشد، به شهادت میان من و شما کافی است. (رعد/۴۳). منظور از کسی که علم کتاب نزد اوست من می‌باشم»، و آن حضرت تمام آیاتی که درباره‌اش نازل شده بود را ذکر نمود، مانند آیه: جز این نیست که ولیّ شما خداست و رسول او و مؤمنانی که نماز می‌خوانند و همچنان که در رکوعند انفاق می‌کنند. (مائده/۵۵). و آیه: أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۵۲
بحارالأنوار، ج۴۰، ص۱
۱ -۳۱
(نساء/ ۵۹) 
أمیرالمومنین (علیه السلام) - عَنْ سُلَیْمِ‌بْنِ‌قَیْسٍ الْهِلَالِیِ أَنَّهُ قَالَ: رَأَیْتُ عَلِیّاً (علیه السلام) فِی مَسْجِدِ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فِی خِلَافَهًِْ عُثْمَانَ وَ جَمَاعَهًٌْ یَتَحَدَّثُون… قَالَ (علیه السلام): قَالَ فَأَنْشُدُکُمْ بِاللَّهِ، أَتَعْلَمُونَ حَیْثُ نَزَلَتْ یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ، وَ حَیْثُ نَزَلَتْ إِنَّما وَلِیُّکُمُ اللهُ وَ رَسُولُهُ وَ الَّذِینَ آمَنُوا الَّذِینَ یُقِیمُونَ الصَّلاةَ وَ یُؤْتُونَ الزَّکاةَ وَ هُمْ راکِعُونَ، وَ حَیْثُ نَزَلْتَ وَ لَمْ یَتَّخِذُوا مِنْ دُونِ اللهِ وَ لا رَسُولِهِ وَ لَا الْمُؤْمِنِینَ وَلِیجَةً. قَالَ النَّاسُ یَا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) أَخَاصَّهًٌْ فِی بَعْضِ 
الْمُؤْمِنِینَ أَمْ عَامَّهًٌْ بِجَمِیعِهِمْ فَأَمَرَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ نَبِیَّهُ (صلی الله علیه و آله) أَنْ یُعْلِمَهُمْ وُلَاهًَْ أَمْرِهِمْ وَ أَنْ یُفَسِّرَ لَهُمْ مِنَ الْوَلَایَهًِْ مَا فَسَّرَ لَهُمْ مِنْ صَلَاتِهِمْ وَ زَکَاتِهِمْ وَ صَوْمِهِمْ وَ حَجِّهِمْ، فَنَصَبَنِی لِلنَّاسِ بِغَدِیرِ خُمٍّ. 
امام علی (علیه السلام) - سلیم‌بن‌قیس گوید: ابان از سلیم نقل می‌کند که گفت: در زمان حکومت عثمان، در مسجد پیامبر (صلی الله علیه و آله)، علی (علیه السلام) را با جماعتی دیدم که با یکدیگر گفتگو می‌کردند و فقه و علم را مذاکره می‌کردند. … علی (علیه السلام) فرمود: «شما را به خدا قسم می‌دهم، آیا [غیر از این است که] می‌دانید که وقتی این آیات نازل شد: یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ و آیه: إِنَّما وَلِیُّکُمُ اللهُ وَ رَسُولُهُ وَ الَّذِینَ آمَنُوا الَّذِینَ یُقِیمُونَ الصَّلاةَ وَ یُؤْتُونَ الزَّکاةَ وَ هُمْ راکِعُونَ (مائده/۵۵). و آیه: أَمْ حَسِبْتُمْ أَنْ تُتْرَکُوا وَ لَمَّا یَعْلَمِ اللهُ الَّذِینَ جاهَدُوا مِنْکُمْ وَ لَمْ یَتَّخِذُوا مِنْ دُونِ اللهِ وَ لا رَسُولِهِ وَ لَا المُؤْمِنِینَ وَلِیجَةً (توبه/۱۶). نازل شد مردم گفتند: «ای رسول خدا (صلی الله علیه و آله)، آیا این آیات درباره‌ی بعضی از مؤمنین است یا نسبت به همه‌ی آنان عمومیّت دارد»؟ خداوند عزّوجلّ به پیامبرش (صلی الله علیه و آله) دستور داد تا والیان امرشان را به آنان بشناساند و ولایت را مانند نماز و زکات و روزه و حجّشان برایشان تفسیر کند. لذا مرا در غدیر خم برای مردم منصوب نمود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۵۲
بحارالأنوار، ج۳۱، ص۴۱۰/ التحصین لابن طاوس ص: ص۶۳۲/ کتاب سلیم بن قیس، ص۶۴۳/ کمال الدین، ج۱، ص۲۷۵/ الاحتجاج، ج۱، ص۱۴۷
۱ -۳۲
(نساء/ ۵۹) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ بُرَیْدٍ الْعِجْلِیِّ قَال: سَأَلْتُ أَبَاجَعْفَرٍ (علیه السلام) عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ فَکَانَ جَوَابُهُ أََمْ تَرَ إِلَی الَّذِینَ أُوتُوا نَصِیباً مِنَ الْکِتابِ یُؤْمِنُونَ بِالْجِبْتِ وَ الطَّاغُوتِ وَ یَقُولُونَ لِلَّذِینَ کَفَرُوا هؤُلاءِ أَهْدی مِنَ الَّذِینَ آمَنُوا سَبِیلًا یَقُولُونَ لِأَئِمَّهًِْ (الضَّلَالَهًِْ وَ الدُّعَاهًِْ إِلَی النَّارِ هؤُلاءِ أَهْدی مِنْ آلِ مُحَمَّدٍ (سَبِیلًا أُولئِکَ الَّذِینَ لَعَنَهُمُ اللهُ وَ مَنْ یَلْعَنِ اللهُ فَلَنْ تَجِدَ لَهُ نَصِیراً أَمْ لَهُمْ نَصِیبٌ مِنَ الْمُلْکِ یَعْنِی الْإِمَامَهًَْ وَ الْخِلَافَهًَْ فَإِذاً لا یُؤْتُونَ النَّاسَ نَقِیراً نَحْنُ النَّاسُ الَّذِینَ عَنَی اللَّهُ وَ النَّقِیرُ النُّقْطَهًُْ الَّتِی فِی وَسَطِ النَّوَاهًِْ أَمْ یَحْسُدُونَ النَّاسَ عَلی ما آتاهُمُ اللهُ مِنْ فَضْلِهِ نَحْنُ النَّاسُ الْمَحْسُودُونَ عَلَی مَا آتَانَا اللَّهُ مِنَ الْإِمَامَهًِْ دُونَ خَلْقِ اللَّهِ أَجْمَعِینَ فَقَدْ آتَیْنا آلَ إِبْراهِیمَ الْکِتابَ وَ الْحِکْمَةَ وَ آتَیْناهُمْ مُلْکاً عَظِیماً یَقُولُ جَعَلْنَا مِنْهُمُ الرُّسُلَ وَ الْأَنْبِیَاءَ وَ الْأَئِمَّهًَْ (فَکَیْفَ یُقِرُّونَ بِهِ فِی آلِ إِبْرَاهِیمَ (علیه السلام) وَ یُنْکِرُونَهُ فِی آلِ مُحَمَّدٍ (فَمِنْهُمْ مَنْ آمَنَ بِهِ وَ مِنْهُمْ مَنْ صَدَّ عَنْهُ وَ کَفی بِجَهَنَّمَ سَعِیراً إِنَّ الَّذِینَ کَفَرُوا بِآیاتِنا سَوْفَ نُصْلِیهِمْ ناراً کُلَّما نَضِجَتْ جُلُودُهُمْ بَدَّلْناهُمْ جُلُوداً غَیْرَها لِیَذُوقُوا الْعَذابَ إِنَّ اللهَ کانَ عَزِیزاً حَکِیماً. 
امام باقر (علیه السلام) - برید عجلی گوید: از امام باقر (علیه السلام) تفسیر کلام خدای عزّوجلّ: أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ را پرسیدم، جوابش این بود: أَ لَمْ تَرَ إِلَی الَّذِینَ أُوتُوا نَصِیباً مِنَ الْکِتابِ یُؤْمِنُونَ بِالْجِبْتِ وَ الطَّاغُوتِ وَ یَقُولُونَ لِلَّذِینَ کَفَرُوا هؤُلاءِ أَهْدی مِنَ الَّذِینَ آمَنُوا سَبِیلًا؛ این مردم درباره‌ی پیشوایان ضلالت و دلالان دوزخ می‌گویند که در راه هدایت، پیشواتر از خاندان محمّد (صلی الله علیه و آله) هستند، أُولئِکَ الَّذِینَ لَعَنَهُمُ اللهُ وَ مَنْ یَلْعَنِ اللهُ فَلَنْ تَجِدَ لَهُ نَصِیراً أَمْ لَهُمْ نَصِیبٌ مِنَ المُلْکِ؛ مقصود امامت و خلافت است. فَإِذاً لا یُؤْتُونَ النَّاسَ نَقِیراً؛ منظور خدا از مردم در این آیه ما هستیم. و نَقِیراً نقطه‌ای است که میان هسته‌ی خرما است. أَمْ یَحْسُدُونَ النَّاسَ عَلی ما آتاهُمُ اللهُ مِنْ فَضْلِهِ ما مردمی هستیم که نسبت به آن مقام امامتی که خدا به ما داده و به همه‌ی مردم دیگر نداده، به ما حسد می‌برند. فَقَدْ آتَیْنا آلَ إِبْراهِیمَ الْکِتابَ وَ الْحِکْمَةَ وَ آتَیْناهُمْ مُلْکاً عَظِیماً خداوند می‌فرماید: از خاندان ابراهیم (علیه السلام) [طبق این آیه] رسولان و پیغمبران و امامان (مقرّر نمودیم، چطور از خاندان ابراهیم (علیه السلام) به این حقیقت اعتراف دارند و در خاندان محمّد (صلی الله علیه و آله) منکر آنند؟ فَمِنْهُمْ مَنْ آمَنَ بِهِ وَ مِنْهُمْ مَنْ صَدَّ عَنْهُ وَ کَفی بِجَهَنَّمَ سَعِیراً إِنَّ الَّذِینَ کَفَرُوا بِآیاتِنا سَوْفَ نُصْلِیهِمْ ناراً کُلَّما نَضِجَتْ جُلُودُهُمْ بَدَّلْناهُمْ جُلُوداً غَیْرَها لِیَذُوقُوا الْعَذابَ إِنَّ اللهَ کانَ عَزِیزاً حَکِیما». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۵۴
الکافی، ج۱، ص۲۰۵/ دعایم الإسلام، ج۱، ص۲۰/ إرشادالقلوب، ج۲، ص۲۹۷/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۱۳۶
۱ -۳۳
(نساء/ ۵۹) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - عَنْ سُلَیْمِ‌بْنِ‌قَیْسٍ الْهِلَالِیِّ قَالَ: سَمِعْتُ عَلِیّاً (علیه السلام) یَقُولُ مَا نَزَلَتْ عَلَی رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) آیَهًٌْ مِنَ الْقُرْآنِ إِلَّا أَقْرَأَنِیهَا وَ أَمْلَاهَا عَلَیَّ فَکَتَبْتُهَا بِخَطِّی وَ عَلَّمَنِی تَأْوِیلَهَا وَ تَفْسِیرَهَا وَ نَاسِخَهَا وَ مَنْسُوخَهَا وَ مُحْکَمَهَا وَ مُتَشَابِهَهَا وَ دَعَا اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ أَنْ یُعَلِّمَنِی فَهْمَهَا وَ حِفْظَهَا فَمَا نَسِیتُ آیَهًًْ مِنْ کِتَابِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ وَ لَا عِلْماً أَمْلَاهُ عَلَیَّ فَکَتَبْتُهُ وَ مَا تَرَکَ شَیْئاً عَلَّمَهُ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ مِنْ حَلَالٍ وَ لَا حَرَامٍ وَ لَا أَمْرٍ وَ لَا نَهْیٍ وَ مَا کَانَ أَوْ یَکُونُ مِنْ طَاعَهًٍْ أَوْ مَعْصِیَهًٍْ إِلَّا عَلَّمَنِیهِ وَ حَفِظْتُهُ فَلَمْ أَنْسَ مِنْهُ حَرْفاً وَاحِداً ثُمَّ وَضَعَ یَدَهُ عَلَی صَدْرِی وَ دَعَا اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی بِأَنْ یَمْلَأَ قَلْبِی عِلْماً وَ فَهْماً وَ حِکْمَهًًْ وَ نُوراً وَ لَمْ أَنْسَ مِنْ ذَلِکَ شَیْئاً وَ لَمْ یَفُتْنِی مِنْ ذَلِکَ شَیْءٌ لَمْ أَکْتُبْهُ فَقُلْتُ یَا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) أَ تَتَخَوَّفُ عَلَیَّ النِّسْیَانَ فِیمَا بَعْدُ فَقَالَ (علیه السلام) لَسْتُ أَتَخَوَّفُ عَلَیْکَ نِسْیَاناً وَ لَاجَهْلًا وَ قَدْ أَخْبَرَنِی رَبِّی عَزَّوَجَلَّ أَنَّهُ قَدِ اسْتَجَابَ لِی فِیکَ وَ فِی شُرَکَائِکَ الَّذِینَ یَکُونُونَ مِنْ بَعْدِکَ فَقُلْتُ یَا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ مَنْ شُرَکَائِی مِنْ بَعْدِی قَالَ الَّذِینَ قَرَنَهُمُ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ بِنَفْسِهِ وَ بِی فَقَالَ أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ… فَقُلْتُ یَا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ مَنْ هُمْ فَقَالَ الْأَوْصِیَاءُ مِنِّی إِلَی أَنْ یَرِدُوا عَلَیَّ الْحَوْضَ کُلُّهُمْ هَادٍ مُهْتَدٍ لَا یَضُرُّهُمْ مَنْ خَذَلَهُمْ هُمْ مَعَ الْقُرْآنِ وَ الْقُرْآنُ مَعَهُمْ لَا یُفَارِقُهُمْ وَ لَا یُفَارِقُونَهُ فَبِهِمْ تُنْصَرُ أُمَّتِی وَ بِهِمْ یُمْطَرُونَ وَ بِهِمْ یُدْفَعُ عَنْهُمُ الْبَلَاءُ وَ بِهِمْ یُسْتَجَابُ دُعَاؤُهُمْ فَقُلْتُ یَا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) سَمِّهِمْ لِی فَقَالَ ابْنِی هَذَا وَ وَضَعَ یَدَهُ عَلَی رَأْسِ الْحَسَنِ (علیه السلام) ثُمَّ ابْنِی هَذَا وَ وَضَعَ یَدَهُ عَلَی رَأْسِ الْحُسَیْنِ (علیه السلام) ثُمَّ ابْنٌ لَهُ یُقَالُ لَهُ عَلِیٌّ (علیه السلام) سَیُولَدُ فِی حَیَاتِکَ فَأَقْرِئْهُ مِنِّی السَّلَامَ ثُمَّ تَکْمِلَهًُْ اثْنَیْ عَشَرَ إِمَاماً فَقُلْتُ بِأَبِی‌أَنْتَ وَ أُمِّی فَسَمِّهِمْ لِی فَسَمَّاهُمْ رَجُلًا رَجُلًا. 
امام علی (علیه السلام) - سلیم‌بن‌قیس گوید: از علی (علیه السلام) شنیدم که فرمود: «هیچ آیه‌ای از قرآن بر پیامبر (صلی الله علیه و آله) نازل نشد، مگر اینکه آن را بر من خوانده و املاء فرمودند و من با خط خود آن را نوشته‌ام و تأویل و تفسیر، ناسخ و منسوخ، محکم و متشابه آن را به من آموخت و از خداوند خواست که فهم و حفظ آن را به من بیاموزد و از زمانی‌که چنین دعایی برایم فرمود، من هیچ آیه‌ای از آیات قرآن و هیچ دانشی که آن را بر من املا فرموده و من آن را نوشتم، فراموش نکردم و ایشان نیز هیچ حلال و حرام و امر به طاعت و نهی از معصیتی را فرو نگذاشته، مگر اینکه آن را به من آموخته و من حفظ کرده و حرفی از آن را فراموش نکرده‌ام. سپس دستش را بر سینه‌ام گذاشته و برایم از خداوند خواستند که قلبم را سرشار از علم و فهم و حکمت و نور کند و پس از آن چیزی را فراموش نکرده و آنچه را که ننوشته بودم، از دست ندادم. عرض کردم: «ای رسول خد (صلی الله علیه و آله)! آیا می‌ترسی که پس از این فراموش کنم»؟ فرمود: «نه، من هیچ ترسی ندارم که تو دچار فراموشی وعدم دانایی شوی، چرا که خداوند مرا آگاه کرد که دعایم را در حقّ تو و شریکان و یاران بعد از تو اجابت کرده است». عرض کردم: «ای رسول خدا (صلی الله علیه و آله)! شریکان بعد از من چه کسانی هستند»؟ فرمود: «کسانی که خداوند نام آن‌ها را در کنار نام خود و نام من قرار داده و سپس فرمود: «أَطِیعواْ اللهَ وَأَطِیعواْ الرَّسُولَ وَأُوْلِی الأَمْرِ مِنکُمْ یعنی امامان (». عرض کردم: «ای رسول خدا (صلی الله علیه و آله)! منظور از ائمّه چه کسانی‌اند»؟ فرمود: «اوصیای من که تمام آن‌ها تا آن زمان که در کنار حوض بر من وارد شوند، هدایت‌کننده و هدایت شده‌اند و رفتار کسانی که آن‌ها را خوار و تحقیر می‌کنند، ضرری به ایشان نمی‌رساند. اوصیاء (با قرآنند و قرآن همراه آن‌ها. قرآن آن‌ها را تنها نمی‌گذارد و آن‌ها نیز قرآن را رها نمی‌کنند. تنها به‌واسطه‌ی ایشان (اوصیاء)، امّت من یاری‌شده و باران رحمت الهی بر آنان می‌بارد و تنها به خاطر وجود آن‌هاست که عذاب از امّت من دور و دعایشان مستجاب می‌شود». عرض کردم: «ای رسول خدا (صلی الله علیه و آله)! نام آن‌ها را بگو»! فرمود: «این پسرم و دستش را بر سر حسن (علیه السلام) قرار داد، و این پسرم و دستش را بر سر حسین (علیه السلام) گذاشت و سپس پسر او که علی نام دارد و در زمان حیات تو متولّد می‌شود؛ سلام مرا به او برسان. و بعد از او بقیّه دوازده امام (از نسل علیّ‌بن‌حسین (علیه السلام) است». عرض کردم: «پدر و مادرم فدای شما، نام آن‌ها را بگو. سپس نام تک‌تک آن‌ها را گفت». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۵۴
بحارالأنوار، ج۸۹، ص۹۸/ الصراط المستقیم، ج۲، ص۱۲۷/ کمال الدین، ج۱، ص۲۸۴/ کتاب سلیم بن قیس، ص۶۲۴/ البرهان/ العیاشی، ج۱، ص۲۵۳/ الغیبهًْ للنعمانی، ص۸۰/ البرهان/ شواهدالتنزیل، ج۱، ص۱۸۹
۱ -۳۴
(نساء/ ۵۹) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - جَابِرَ‌بْنَ‌عَبْدِاللَّهِ یَقُولُ لَمَّا أَنْزَلَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ عَلَی نَبِیِّهِ (صلی الله علیه و آله) یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ قُلْتُ یَا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) عَرَفْنَا اللَّهَ وَ رَسُولَهُ (صلی الله علیه و آله) فَمَنْ أُولُوالْأَمْرِ الَّذِینَ قَرَنَ اللَّهُ طَاعَتَهُمْ بِطَاعَتِکَ قَالَ هُمْ خُلَفَائِی یَا جَابِرُ وَ أَئِمَّهًُْ (الْمُسْلِمِینَ بَعْدِی أَوَّلُهُمْ علی‌بن‌أبی‌طالب (علیه السلام) ثُمَّ الْحَسَنُ ثُمَّ الْحُسَیْنُ ثُمَّ عَلِیُّ‌بْنُ‌الْحُسَیْنِ ثُمَّ مُحَمَّدُ‌بْنُ‌عَلِیٍّ (الْمَعْرُوفُ فِی التَّوْرَاهًِْ بِالْبَاقِرِ وَ سَتُدْرِکُهُ یَا جَابِرُ فَإِذَا لَقِیتَهُ فَأَقْرِئْهُ مِنِّی السَّلَامَ ثُمَّ الصَّادِقُ جَعْفَرُ‌بْنُ‌مُحَمَّدٍ ثُمَّ مُوسَی‌بْنُ‌جَعْفَرٍ ثُمَّ عَلِیُّ‌بْنُ‌مُوسَی ثُمَّ مُحَمَّدُ‌بْنُ‌عَلِیٍّ ثُمَّ عَلِیُّ‌بْنُ‌مُحَمَّدٍ ثُمَّ الْحَسَنُ‌بْنُ‌عَلِیٍّ (ثُمَّ سَمِیِّی وَ کَنِیِّی حُجَّهًُْ اللَّهِ فِی أَرْضِهِ وَ بَقِیَّتُهُ فِی عِبَادِهِ ابْنُ‌الْحَسَنِ‌بْنِ‌عَلِیٍّ (علیه السلام) ذَاکَ الَّذِی یَفْتَحُ اللَّهُ تَعَالَی ذِکْرُهُ عَلَی یَدَیْهِ مَشَارِقَ الْأَرْضِ وَ مَغَارِبَهَا ذَاکَ الَّذِی یَغِیبُ عَنْ شِیعَتِهِ وَ أَوْلِیَائِهِ غَیْبَهًًْ لَا یَثْبُتُ فِیهَا عَلَی الْقَوْلِ بِإِمَامَتِهِ إِلَّا مَنِ امْتَحَنَ اللَّهُ قَلْبَهُ لِلْإِیمَان. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - جابربن‌عبدالله انصاری می‌گوید: هنگامی‌که خداوند آیه: یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُواْ أَطِیعواْ اللهَ وَ أَطِیعواْ الرَّسُولَ وَ أُوْلِی الأَمْرِ مِنکُمْ را بر پیامبرش محمّد (صلی الله علیه و آله) نازل کرد. گفتم: «ای رسول خدا (صلی الله علیه و آله)! ما خدا و پیامبرش (صلی الله علیه و آله) را شناختیم، پس اولوالامری که خداوند اطاعت از آن‌ها را به اطاعت از شما پیوند داده است، چه کسانی هستند»؟ حضرت فرمود: «ای جابر! آن‌ها خلیفه و جانشین من و بعد از من امامان (مسلمانان هستند. اوّل علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام)، سپس حسن، بعد از او حسین، بعد علیّ‌بن‌حسین، محمّدبن‌علی (که در تورات به باقر معروف است؛ تو او را خواهی دید، پس وقتی او را ملاقات کردی، سلام مرا به او برسان. پس از او صادق، جعفربن‌محمّد و بعد از او موسی‌بن‌جعفر، علیّ‌بن‌موسی، محمّدبن‌علی، علیّ‌بن‌محمّد، حسن‌بن‌علی (و سپس امامی که هم نام و هم کینه من است، حجّت خدا در زمین و بقیّه‌ی او در میان بندگانش است، فرزند حسن‌بن‌علی (علیه السلام)، او کسی است که خداوند، ذکر و یاد خود را پس از گشودن شرق و غرب به دست این امام (علیه السلام)، در زمین گسترش می‌دهد. او کسی است که از دید پیروان و دوستدارانش مخفی می‌شود، به‌طوری که جز کسی که خداوند، ایمان قلبی او را آزموده باشد، نمی-تواند که بر اظهار امامتش ثابت قدم بماند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۵۶
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۲۴۹/ کمال الدین، ج۱، ص۲۵۳/ العددالقویهًْ، ص۸۵/ المناقب، ج۱، ص۲۸۲/ إعلام الوری، ص۳۹۷/ کشف الغمهًْ، ج۲، ص۵۰۹/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۱۴۱/ البرهان/ قصص الأنبیاءللراوندی، ص۳۶۰/ کفایهًْ الأثر، ص۵۳/ عوالی اللآلی، ج۴، ص۸۹/ الصراط المستقیم، ج۲، ص۱۴۳
۱ -۳۵
(نساء/ ۵۹) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ حُکَیْمٍ قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام): جُعِلْتُ فِدَاکَ أَخْبِرْنِی مَنْ أُولِی الْأَمْرِ الَّذِینَ أَمَرَ اللَّهُ بِطَاعَتِهِمْ؟ فَقَالَ لِی أُولَئِکَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ وَ الْحَسَنُ وَ الْحُسَیْنُ وَ عَلِیُّ بْنُ الْحُسَیْنِ وَ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ وَ جَعْفَرٌ أَنَا (فَاحْمَدُوا اللَّهَ الَّذِی عَرَّفَکُمُ أَئِمَّتَکُمْ وَ قَادَتَکُمْ حِینَ جَحَدَهُمُ النَّاسُ. 
امام صادق (علیه السلام) - حکیم گوید: به امام صادق (علیه السلام) عرض کردم: فدایت شوم! برایم بازگو، اولوالأمری که خداوند به اطاعت و پیروی از آن‌ها فرمان داده، چه کسانی هستند»؟ فرمود: «آن‌ها، علیّ‌بن‌ابی‌طالب، حسن و حسین و علیّ‌بن‌حسین و محمّدبن‌علی و جعفر (یعنی خودم هستم. پس خدای را سپاس کنید که امامان و راهبران شما را برایتان معرّفی کرد، درحالی‌که مردم آن‌ها را نمی‌شناخته و انکار می‌کرند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۵۶
بحار الأنوار، ج۲۳، ص۲۹۳/ البرهان
۱ -۳۶
(نساء/ ۵۹) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ عِمْرَانَ الْحَلَبِیِّ قَالَ: سَمِعْتُ أَبَاعَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) یَقُولُ إِنَّکُمْ أَخَذْتُمْ هَذَا الْأَمْرَ مِنْ جَذْوِهِ یَعْنِی مِنْ أَصْلِهِ عَنْ قَوْلِ اللَّهِ أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ وَ مِنْ قَوْلِ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) مَا إِنْ تَمَسَّکْتُمْ بِهِ لَنْ تَضِلُّوا لَا مِنْ قَوْلِ فُلَانٍ وَ لَا مِنْ قَوْلِ فُلَانٍ. 
امام صادق (علیه السلام) - عمران حلبی گوید: از امام صادق (علیه السلام) شنیدم که درباره‌ی این آیه: أَطِیعواْ اللهَ وَ أَطِیعواْ الرَّسُولَ وَ أُوْلِی الأَمْرِ مِنکُمْ فرمود: «شما این امر [امامت] را از اصل خود آیه‌ی قرآن و از کلام رسول خدا (صلی الله علیه و آله) که می‌فرماید: «اگر به آن تمسّک جویید گمراه نخواهید شد» گرفته‌اید، نه از سخن فلانی یا فلانی. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۵۸
بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۹۳/ العیاشی، ج۱، ص۲۵۱/ البرهان
۱ -۳۷
(نساء/ ۵۹) 
الحسن (علیه السلام) - عَنْ هِشَامِ‌بْنِ‌حَسَّانَ قَالَ: سَمِعْتُ أَبَامُحَمَّدٍ الْحَسَنَ‌بْنَ‌عَلِیٍّ (علیه السلام) یَخْطُبُ النَّاسَ بَعْدَ الْبَیْعَهًِْ لَهُ بِالْأَمْرِ فَقَالَ نَحْنُ حِزْبُ اللَّهِ الْغَالِبُونَ وَ عِتْرَهًُْ رَسُولِهِ (صلی الله علیه و آله) الْأَقْرَبُونَ وَ أَهْلُ بَیْتِهِ الطَّیِّبُونَ الطَّاهِرُونَ وَ أَحَدُ الثَّقَلَیْنِ الذین {اللَّذَیْنِ} خَلَّفَهُمَا رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فِی أُمَّتِهِ وَ التَّالِی کِتَابَ اللَّهِ فِیهِ تَفْصِیلُ کُلِّ شَیْءٍ لایَأْتِیهِ الْباطِلُ مِنْ بَیْنِ یَدَیْهِ وَ لامِنْ خَلْفِهِ فَالْمُعَوَّلُ عَلَیْنَا فِی تَفْسِیرِهِ لَا نَتَظَنَّی تَأْوِیلَهُ بَلْ نَتَیَقَّنُ حَقَائِقَهُ فَأَطِیعُونَا فَإِنَّ طَاعَتَنَا مَفْرُوضَهًٌْ إِذْ کَانَتْ بِطَاعَهًِْ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ وَ رَسُولِهِ (صلی الله علیه و آله) مَقْرُونَهًًْ قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ فَإِنْ تَنازَعْتُمْ فِی شَیْءٍ فَرُدُّوهُ إِلَی اللهِ وَ الرَّسُولِ وَ لَوْ رَدُّوهُ إِلَی الرَّسُولِ وَ إِلی أُولِی الْأَمْرِ مِنْهُمْ لَعَلِمَهُ الَّذِینَ یَسْتَنْبِطُونَهُ مِنْهُم. 
امام حسن (علیه السلام) - هشام‌بن‌حسّان گوید: شنیدم که امام حسن (علیه السلام)، پس از بیعت مردم در میان آنان خطبه‌ای خواند و فرمود: «ما حزب غالب خدا و خاندان مقرّب رسول خدا و اهل بیت پاک و مطهر آن حضرت و یکی از ثقلینی هستیم که رسول خدا (صلی الله علیه و آله) در میان امّتش به جای گذاشته و دیگری کتاب خداست که تفصیل هر چیزی در آن آمده است و باطل به هیچ وجه در آن راه ندارد. (فصلت/۴۲). ما اساس و تکیه‌گاه تفسیر قرآن هستیم، لذا در تأویل آن شکیّ نداشته، بلکه حقایق آن را به‌یقین خبر داریم. پس از ما اطاعت کنید، چرا که اطاعت از ما واجب است، زیرا مقرون به طاعت خدا و رسول (صلی الله علیه و آله) اوست؛ خداوند فرموده است: یَا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُواْ أَطِیعواْ اللهَ وَأَطِیعواْ الرَّسُولَ وَأُوْلِی الأَمْرِ مِنکُمْ فَإِن تَنَازَعتُمْ فِی شَیْءٍ فَرُدُّوهُ إِلَی اللهِ وَالرَّسُولِ و وَ لَوْ رَدُّوهُ إِلَی الرَّسُولِ وَ إِلَی أُوْلِی الأَمْرِ مِنْهُمْ لَعلِمَهُ الَّذِینَ یَسْتَنبِطُونَهُ مِنْهُمْ». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۵۸
بحارالأنوار، ج۴۳، ص۳۵۹/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۷، ص۱۹۵/ الاحتجاج، ج۱، ص۲۵۲/ العددالقویهًْ، ص۳۴/ الأمالی للطوسی، ج۱۲۱/ البرهان
۱ -۳۸
(نساء/ ۵۹) 
المهدی (عجل الله تعالی فرجه الشریف) - عَلِیُّ‌بْنُ‌إِبْرَاهِیمَ الرَّازِیُّ قَالَ حَدَّثَنِی الشَّیْخُ الْمَوْثُوقُ بِهِ بِمَدِینَهًِْ السَّلَامِ قَالَ تَشَاجَرَ ابْنُ أَبِی‌غَانِمٍ الْقَزْوِینِیُّ وَ جَمَاعَهًٌْ مِنَ الشِّیعَهًِْ فِی الْخَلَفِ فَذَکَرَ ابْنُ أَبِی‌غَانِمٍ أَنَّ أَبَامُحَمَّدٍ (علیه السلام) مَضَی وَ لَا خَلَفَ لَهُ ثُمَّ إِنَّهُمْ کَتَبُوا فِی ذَلِکَ کِتَاباً… فَوَرَدَ جَوَابُ کِتَابِهِمْ بِخَطِّهِ عَلَیْهِ وَ عَلَی آبَائِهِ السَّلَامُ بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمنِ الرَّحِیمِ… إِنَّهُ أُنْهِیَ إِلَیَّ ارْتِیَابُ جَمَاعَهًٍْ مِنْکُمْ فِی الدِّینِ وَ مَا دَخَلَهُمْ مِنَ الشَّکِّ وَ الْحَیْرَهًِْ فِی وُلَاهًِْ أَمْرِهِمْ فَغَمَّنَا ذَلِکَ لَکُمْ لَا لَنَا وَ سَأَوْنَا فِیکُمْ لَا فِینَا لِأَنَْ اللَّهَ مَعَنَا فَلَا فَاقَهًَْ بِنَا إِلَی غَیْرِهِ وَ الْحَقُّ مَعَنَا فَلَنْ یُوحِشَنَا مَنْ قَعَدَ عَنَّا وَ نَحْنُ صَنَائِعُ رَبِّنَا وَ الْخَلْقُ بَعْدَ صَنَائِعِنَا یَا هَؤُلَاءِ مَا لَکُمْ فِی الرَّیْبِ تَتَرَدَّدُونَ وَ فِی الْحَیْرَهًِْ تَنْعَکِسُونَ أَوَ مَا سَمِعْتُمُ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ یَقُولُ یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ أَوَ مَا عَلِمْتُمْ مَا جَاءَتْ بِهِ الْآثَارُ مِمَّا یَکُونُ وَ یَحْدُثُ فِی أَئِمَّتِکُمْ (عَلَی الْمَاضِینَ وَ الْبَاقِینَ مِنْهُمْ أَ‌وَ مَا رَأَیْتُمْ کَیْفَ جَعَلَ اللَّهُ لَکُمْ مَعَاقِلَ تَأْوُونَ إِلَیْهَا. 
امام مهدی (عجل الله تعالی فرجه الشریف) - ابن ابی غانم قزوینی و جماعتی از شیعیان درباره‌ی فرزند امام حسن عسکری (علیه السلام) گفتگو نمودند. ابن ابی غانم عقیده داشت که امام عسکری (علیه السلام) رحلت فرمود و اولادی نداشت. سپس آن‌ها نامه‌ای در این خصوص نوشتند… جواب نامه آن‌ها به خط آن حضرت (عجل الله تعالی فرجه الشریف)، بدین مضمون صادر گشت: بسم اللَّه الرحمن الرحیم… خبر تردیدی که گروهی از شما در امر دین نموده‌اید و شک و تحیری که درباره صاحبان امر خود به دل آن‌ها راه یافته است، به من رسید. ما از این موضوع به خاطر شما غمگین شدیم، نه به خاطر خودمان و درباره شما ناراحت شدیم، نه درباره خودمان، زیرا خدا با ماست و جز به خدا به هیچ کس نیازی نداریم و حق با ماست. بنابراین کسی که از اطاعت ما سرباز می‌زند، ما را به وحشت نمی‌اندازد. ما اثر صنع خداییم و مردم به طفیل وجود ما، موجود گشته‌اند. ای مردم چرا دچار تردید گشته و در حال تحیّر، مطلب را بر خود مشتبه می‌سازید؟ آیا نشنیده‌اید که خدا می‌فرماید: یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ. نمی‌دانید در اخبار رسیده است که حوادثی برای ائمّه (گذشته و آینده شما روی می‌دهد؟ و آیا ندیده‌اید که خداوند از زمان حضرت آدم (علیه السلام) تا زمان امام حسن عسکری (علیه السلام) سنگرهایی برای شما قرار داده که به آن‌ها پناه برید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۵۸
بحارالأنوار، ج۵۳، ص۱۷۸/ الاحتجاج، ج۲، ص۴۶۶/ منتخب الأنوارالمضییهًْ، ص۱۱۸/ الغیبهًْ للطوسی، ص۲۸۵/ کمال الدین، ج۲، ص۴۸۶
۱ -۳۹
(نساء/ ۵۹) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ عَلِیِّ‌بْنِ‌مُوسَی الرِّضَا (علیه السلام) عَنْ أَبِیهِ عَنْ جَدِّهِ جَعْفَرٍ (علیه السلام) قَالَ: یَوْمُ غَدِیرِ‌خُمٍّ یَوْمٌ شَرِیفٌ عَظِیمٌ أَخَذَ اللَّهُ الْمِیثَاقَ لِأَمِیرَالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) أَمَرَ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) أَنْ یَنْصِبَهُ لِلنَّاسِ عَلَماً وَ شَرَحَ الْحَالَ وَ قَالَ مَا هَذَا لَفْظُهُ ثُمَّ هَبَطَ جَبْرَئِیلُ فَقَالَ یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله) إِنَّ اللَّهَ یَأْمُرُکَ أَنْ تُعْلِمَ أُمَّتَکَ وَلَایَهًَْ مَنْ فَرَضْتُ طَاعَتَهُ وَ مَنْ یَقُومُ بِأَمْرِهِمْ مِنْ بَعْدِکَ وَ أَکَّدَ ذَلِکَ فِی کِتَابِهِ فَقَالَ أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ فَقَالَ أَیْ رَبِّ وَ مَنْ وَلِیُّ أَمْرِهِمْ بَعْدِی فَقَالَ مَنْ هُوَ لَمْ‌یُشْرِکْ بِی طَرْفَهًَْ عَیْنٍ وَ لَمْ یَعْبُدْ وَثَناً وَ لَا أَقْسَمَ بِزَلَمٍ علی‌بن‌أبی‌طالب أَمِیرُالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) وَ إِمَامُهُمْ وَ سَیِّدُ الْمُسْلِمِینَ. 
امام صادق (علیه السلام) - امام رضا (علیه السلام) از پدرانش روایت نمود که امام صادق (علیه السلام) فرمود: «روز غدیرخم، روز شریف و بزرگی است که خداوند عهد و پیمان امامت را برای امیرالمؤمنین (علیه السلام) [از مردم] گرفت و پیامبر (صلی الله علیه و آله) را امر کرد که او را مانند راهنما و پرچمی برای مردم تعیین و معرفی کند و [در ادامه امام (علیه السلام)] واقعه را شرح داد و آنچه بود گفت. و سپس فرمود: «جبرئیل (علیه السلام) نازل شد و گفت: ای محمّد (صلی الله علیه و آله) خداوند تو را امر کرده که ولایت کسی را که اطاعتش را واجب کرده‌ام به مردم گوشزد کنی و به آنان یاد دهی. همان کسی که بعد از تو عهده‌دار کار تو و تبلیغ دین تو می‌شود، و خداوند این مطلب را در کتاب خود با تاکید بیان کرده: أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ و پیامبر (صلی الله علیه و آله) فرمود: «خداوندا! ولی‌امر آنان (مردم) پس از من کیست»؟ خداوند فرمود: «کسی که حتّی به‌اندازه‌ی یک چشم‌به‌هم‌زدن برای من شریک قائل نشد و هرگز بتی را نپرستید و قمار نکرد (درعرب رسم بوده که با انداختن چوبه‌های نیزه، گوشت دام را بین خود به‌صورت بخت آزمایی تقسیم می‌کردند و قمار می‌کردند) و او علی (علیه السلام) است که امیرمؤمنان (علیه السلام) و امام مردم و آقا و سرور مسلمانان است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۶۰
بحارالأنوار، ج۳۷، ص۳۲۴/ الیقین، ص۳۷۲
۱ -۴۰
(نساء/ ۵۹) 
المهدی (عجل الله تعالی فرجه الشریف) - عَنْ مُحَمَّدِ‌بْنِ‌إِبْرَاهِیمَ‌بْنِ‌مَهْزِیَارَ أَنَّهُ وَرَدَ الْعِرَاقَ شَاکّاً مُرْتَاداً فَخَرَجَ إِلَیْهِ قُلْ لِلْمَهْزِیَارِیِّ قَدْ فَهِمْنَا مَا حَکَیْتَهُ عَنْ مَوَالِینَا بِنَاحِیَتِکُم فَقُلْ لَهُمْ أَمَا سَمِعْتُمُ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ یَقُولُ یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ‌مِنْکُمْ هَلْ أَمَرَ إِلَّا بِمَا هُوَ کَائِنٌ إِلَی یَوْمِ الْقِیَامَهًِْ أَوَ لَمْ تَرَوْا أَنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ جَعَلَ لَهُمْ مَعَاقِلَ یَأْوُونَ إِلَیْهَا وَ أَعْلَاماً یَهْتَدُونَ بِهَا مِنْ لَدُنْ آدَمَ (علیه السلام) إِلَی أَنْ ظَهَرَ الْمَاضِی صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ کُلَّمَا غَابَ عَلَمٌ بَدَا عَلَمٌ وَ إِذَا أَفَلَ نَجْمٌ طَلَعَ نَجْمٌ فَلَمَّا قَبَضَهُ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ إِلَیْهِ ظَنَنْتُمْ أَنَّ اللَّهَ قَدْ قَطَعَ السَّبَبَ بَیْنَهُ وَ بَیْنَ خَلْقِهِ کَلَّا مَا کَانَ ذَلِک وَ لَا یَکُونُ حَتَّی تَقُومَ السَّاعَهًُْ وَ یَظْهَرُ أَمْرُ اللَّهِ وَ هُمْ کارِهُون. 
امام مهدی (عجل الله تعالی فرجه الشریف) - محمدبن‌ابراهیم بن مهزیار در حال شک و تردید وارد عراق شد؛ این توقیع برایش صادر شد: «به مهزیار بگو ما آنچه را که از دوستان ما در ناحیه شما برای ما گفتی فهمیدیم. به آنان بگو: آیا این آیه را نخوانده‌اید که خدای عزّوجلّ می‌فرماید: یا أَیُّهَا الَّذینَ آمَنُوا أَطیعُوا اللهَ وَ أَطیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ؟ آیا این آیه جز به چیزی که تا قیام باقی خواهد بود امر نموده است؟ آیا ندیده‌اید که خداوند متعال از زمان آدم تا زمان امام عسکری (علیه السلام)، برای خلق ملجأ و پناه قرار داده تا به آن پناه برند و نشانه‌هایی قرار داده که که با آن هدایت شوند؟ و هر زمانی که نشانه‌ای پنهان شد، نشانه و حجّت دیگری آشکار می‌شد و وقتی ستاره‌ای غروب می‌کرد، ستاره دیگری طالع می‌شد؟ وقتی خدا حضرت عسکری (علیه السلام) را قبض روح فرمود، پنداشتید که خدا سبب بین خود و خلقش را قطع نموده است! هرگز چنین نیست و چنین نخواهد بود، تا قیامت به پا شود و امر خدا در حال کراهت بی‌دینان آشکار شود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۶۰
بحارالأنوار، ج۵۳، ص۱۸۵/ دلایل الإمامهًْ، ص۲۸۷/ الخرایج والجرایح، ج۳، ص۱۱۶
۱ -۴۱
(نساء/ ۵۹) 
الرّضا (علیه السلام) - فَجَعَلَ لِنَفْسِهِ مَعَهُمَا {مِنْهَا} سَهْماً وَ لِرَسُولِهِ (صلی الله علیه و آله) سَهْماً فَمَا رَضِیَهُ لِنَفْسِهِ وَ لِرَسُولِهِ (صلی الله علیه و آله) رَضِیَهُ لَهُمْ وَ کَذَلِکَ الْفَیْءُ مَا رَضِیَهُ مِنْهُ لِنَفْسِهِ وَ لِنَبِیِّهِ (صلی الله علیه و آله) رَضِیَهُ لِذِی الْقُرْبَی کَمَا أَجْرَاهُمْ فِی الْغَنِیمَهًِْ فَبَدَأَ بِنَفْسِهِ جَلَّ جَلَالُهُ ثُمَّ بِرَسُولِهِ (صلی الله علیه و آله) ثُمَّ بِهِمْ وَ قَرَنَ سَهْمَهُمْ بِسَهْمِ اللَّهِ وَ سَهْمِ رَسُولِهِ (صلی الله علیه و آله) وَ کَذَلِکَ فِی الطَّاعَهًِْ قَالَ یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ فَبَدَأَ بِنَفْسِهِ ثُمَّ بِرَسُولِهِ (صلی الله علیه و آله) ثُمَّ بِأَهْلِ بَیْتِهِ (. 
امام رضا (علیه السلام) - حق تعالی برای خود سهمی و برای پیامبر سهمی قرار داده و آنچه برای خود و رسول خود پسندیده برای ذی القربی پسندیده است و همچنین در فیء، هرچه برای خود و پیامبرش پسندیده برای آن¬ها نیز پسندیده است؛ چنانچه در آیه‌ی غنیمت که به همین نوع جریان یافته و ابتدا به نفس خود فرمود، پس از آن به رسول خود، پس از آن به ذی القربی و سهم خویشان و ذی القربی را به سهم خود و رسول خود مقترن فرموده و همچنین در آیه شریفه طاعت نیز چنین کرده است: یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ پس در این آیه ابتدا نفس خود را فرموده و پس از آن رسول خود و بعد از آن اهل بیت پیامبر را ذکر کرده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۶۰
بحارالأنوار، ج۹۳، ص۱۹۶/ عیون أخبارالرضا (ج۱، ص۲۳۷/ الأمالی للصدوق، ص۵۳۱/ بشارهًْ المصطفی، ص۲۳۴/ تحف العقول، ص۴۳۴
۱ -۴۲
(نساء/ ۵۹) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ جَابِرٍ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) قَالَ: قُلْتُ لِأَیِّ شَیْءٍ یُحْتَاجُ إِلَی النَّبِیِّ (صلی الله علیه و آله) وَ الْإِمَامِ فَقَالَ لِبَقَاءِ الْعَالَمِ عَلَی صَلَاحِهِ… قَالَ النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله) النُّجُومُ أَمَانٌ لِأَهْلِ السَّمَاءِ وَ أَهْلُ بَیْتِی (أَمَانٌ لِأَهْلِ الْأَرْضِ فَإِذَا ذَهَبَتِ النُّجُومُ أَتَی أَهْلَ السَّمَاءِ مَا یَکْرَهُونَ وَ إِذَا ذَهَبَ أَهْلُ بَیْتِی أَتَی أَهْلَ الْأَرْضِ مَا یَکْرَهُونَ یَعْنِی بِأَهْلِ بَیْتِهِ الْأَئِمَّهًَْ (الَّذِینَ قَرَنَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ طَاعَتَهُمْ بِطَاعَتِهِ فَقَالَ یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ وَ هُمُ الْمَعْصُومُونَ الْمُطَهَّرُونَ الَّذِینَ لَایُذْنِبُونَ وَ لَا یَعْصُونَ وَ هُمُ الْمُؤَیَّدُونَ الْمُوَفَّقُونَ الْمُسَدَّدُونَ بِهِمْ یَرْزُقُ اللَّهُ عِبَادَهُ. 
امام باقر (علیه السلام) - جابر گوید: از امام باقر (علیه السلام) پرسیدم: «چرا مردم احتیاج به پیامبر و امام دارند»؟ فرمود: «به‌جهت اینکه دنیا در دایره‌ی صلاح [و درستی] باقی بماند». پیغمبر اکرم (صلی الله علیه و آله) فرمود: «ستارگان سبب آرامش و آسایش اهل آسمان هستند و اهل بیت (من سبب آسایش اهل زمین‌اند. وقتی ستارگان از میان بروند اهل آسمان دچار ناراحتی می‌شوند وقتی اهل بیت (من نیز از میان بروند اهل زمین دچار ناراحتی خواهند شد». منظور پیامبر (صلی الله علیه و آله) از اهل بیت، ائمّه (هستند که اطاعت از آن‌ها را قرین و همراه اطاعت خود قرار داده و در این آیه فرموده است: یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ آن‌ها پیشوایان معصومی هستند که گناه و معصیت از ایشان سر نمی‌زند و مؤیّد و موفّق و مورد پشتیبانی خدا هستند. به برکت آن‌ها خدا به بندگان روزی می‌دهد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۶۰
بحارالأنوار، ج۱۹، ص۲۳/ علل الشرایع، ج۱، ص۱۲۳/ البرهان/ کتاب سلیم بن قیس، ص۸۸۴
۱ -۴۳
(نساء/ ۵۹) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنِ الْحُسَیْنِ‌بْنِ‌أَبِی‌الْعَلَاءِ قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) الْأَوْصِیَاءُ طَاعَتُهُمْ مُفْتَرَضَهًٌْ قَالَ نَعَمْ هُمُ الَّذِینَ قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُم. 
امام صادق (علیه السلام) - حسین‌بن‌ابی‌علاء گوید: به امام صادق (علیه السلام) عرض کردم: «اوصیایی که اطاعتشان واجب است، چه کسانی هستند»؟ فرمود: «آن‌ها کسانی هستند که خداوند درباره‌ی ایشان می‌فرماید: أَطِیعواْ اللهَ وَأَطِیعواْ الرَّسُولَ وَأُوْلِی الأَمْرِ مِنکُمْ». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۶۲
الکافی، ج۱، ص۱۸۹/ بحارالأنوار، ج۲۳، ص۳۰۰/ الاختصاص، ص۲۷۷/ البرهان
۱ -۴۴
(نساء/ ۵۹) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌مَرْیَمَ قَال: سَأَلْتُ جَعْفَرَ‌بْنَ‌مُحَمَّدٍ (علیه السلام) عَنْ قَوْلِ اللَّهِ تَعَالَی أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ کَانَتْ طَاعَهًُْ عَلِیٍّ (علیه السلام) مُفْتَرَضَهًًْ قَالَ کَانَتْ طَاعَهًُْ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) خَاصَّهًًْ مُفْتَرَضَهًًْ لِقَوْلِ اللَّهِ تَعَالَی مَنْ یُطِعِ الرَّسُولَ فَقَدْ أَطاعَ اللهَ وَ کَانَتْ طَاعَهًُْ علی‌بن‌أبی‌طالب (علیه السلام) طَاعَهًَْ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله). 
امام صادق (علیه السلام) - ابومریم گوید: از امام صادق (علیه السلام) درباره‌ی این آیه: أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ پرسیدم. فرمود: «اطاعت از علی (علیه السلام) واجب است». گفتم: «تنها اطاعت از پیامبر اکرم (صلی الله علیه و آله) واجب بود بنا به آیه: مَنْ یُطِعِ الرَّسُولَ فَقَدْ أَطاعَ اللهَ». فرمود: «اطاعت علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) همان اطاعت از پیامبر اکرم (صلی الله علیه و آله) است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۶۲
بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۹۹/ بناءالمقالهًْ الفاطمیهًْ، ص۲۶۳/ فرات الکوفی، ص۱۰۸
۱ -۴۵
(نساء/ ۵۹) 
الرّضا (علیه السلام) - عَنِ الرَّیَّانِ‌بْنِ‌الصَّلْتِ قَالَ: حَضَرَ الرِّضَا (علیه السلام) مَجْلِسَ الْمَأْمُونِ بِمَرْوَ وَ قَدِ اجْتَمَعَ فِی مَجْلِسِهِ جَمَاعَهًٌْ مِنْ عُلَمَاءِ الْعِرَاقِ وَ خُرَاسَان… فَقَالَ أَبُو الْحَسَنِ (علیه السلام) إِنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ أَبَانَ فَضْلَ الْعِتْرَهًِْ عَلَی سَائِرِ النَّاسِ فِی مُحْکَمِ کِتَابِهِ فَقَالَ لَهُ الْمَأْمُونُ أَیْنَ ذَلِکَ مِنْ کِتَابِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ؟ قَالَ لَهُ الرِّضَا (علیه السلام) فِی قَوْلِهِ عَزَّوَجَلَّ… وَ قَالَ عَزَّوَجَلَّ فِی مَوْضِعٍ آخَرَ أَمْ یَحْسُدُونَ النَّاسَ عَلی ما آتاهُمُ اللهُ مِنْ فَضْلِهِ فَقَدْ آتَیْنا آلَ إِبْراهِیمَ الْکِتابَ وَ الْحِکْمَةَ وَ آتَیْناهُمْ مُلْکاً عَظِیماً ثُمَّ رَدَّ الْمُخَاطَبَهًَْ فِی أَثَرِ هَذَا إِلَی سَائِرِ الْمُؤْمِنِینَ فَقَالَ یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ یَعْنِی الَّذِینَ قَرَنَهُمْ بِالْکِتَابِ وَ الْحِکْمَهًِْ وَ حُسِدُوا عَلَیْهِمَا فَقَوْلُهُ عَزَّوَجَلَّ أَمْ یَحْسُدُونَ النَّاسَ عَلی ما آتاهُمُ اللهُ مِنْ فَضْلِهِ فَقَدْ آتَیْنا آلَ إِبْراهِیمَ الْکِتابَ وَ الْحِکْمَةَ وَ آتَیْناهُمْ مُلْکاً عَظِیماً یَعْنِی الطَّاعَهًَْ لِلْمُصْطَفَیْنَ الطَّاهِرِینَ فَالْمُلْکُ هَاهُنَا هُوَ الطَّاعَهًُْ لَهُم. 
امام رضا (علیه السلام) - رَیّان‌بن‌صَلت نقل می‌کند: امام رضا (علیه السلام) در مرو در مجلس مأمون حاضر شد. گروهی از علمای عراق و خراسان در آنجا جمع بودند… امام رضا (علیه السلام) فرمود: «… حق تعالی در موضع دیگر می‌فرماید: «أَمْ یَحْسُدُونَ النَّاسَ عَلی ما آتاهُمُ اللهُ مِنْ فَضْلِهِ فَقَدْ آتَیْنا آلَ إِبْراهِیمَ الْکِتابَ وَ الْحِکْمَةَ وَ آتَیْناهُمْ مُلْکاً عَظِیماً؛ پس از این آیه‌ی شریفه به‌فاصله‌ی چند آیه حق تعالی به سایر مؤمنان خطاب می‌فرماید: یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِمنکم که منظور از اولی الأمر، کسانی هستند که همطراز کتاب خدا [در حدیث ثقلین] و همنشین حکمت هستند و [به همین سبب] مورد حسد واقع شده‌اند. پس این کلام خدا که می‌فرماید: أَمْ یَحْسُدُونَ النَّاسَ عَلی ما آتاهُمُ اللهُ مِنْ فَضْلِهِ فَقَدْ آتَیْنا آلَ إِبْراهِیمَ الْکِتابَ وَ الْحِکْمَةَ وَ آتَیْناهُمْ مُلْکاً عَظِیماً؛ یعنی اطاعت محمّد و آل محمّد (بر مردم لازم است که آن‌ها برگزیدگان و طاهران هستند و مراد از مُلْکاً، اطاعت ایشان است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۶۲
بحارالأنوار، ج۲۵، ص۲۲۰/ الأمالی للصدوق، ص۵۲۲/ تحف العقول، ص۴۲۵/ عیون أخبارالرضا (ج۱، ص۲۲۸/ بشارهًْ المصطفی، ص۲۲۹
۱ -۴۶
(نساء/ ۵۹) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ بَشِیرٍ الدَّهَّانِ عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) قَالَ: … ثُمَّ قَالَ إِنَّ هَذِهِ الْمُرْجِئَهًَْ وَ هَذِهِ الْقَدَرِیَّهًَْ وَ هَذِهِ الْخَوَارِجَ لَیْسَ مِنْهُمْ أَحَدٌ إِلَّا یَرَی أَنَّهُ عَلَی الْحَقِّ وَ إِنَّکُمْ إِنَّمَا أَجَبْتُمُونَا فِی اللَّهِ ثُمَّ تَلَا أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ. وَ ما آتاکُمُ الرَّسُولُ فَخُذُوهُ وَ ما نَهاکُمْ عَنْهُ فَانْتَهُوا. وَ مَنْ یُطِعِ الرَّسُولَ فَقَدْ أَطاعَ اللهَ. إِنْ کُنْتُمْ تُحِبُّونَ اللهَ فَاتَّبِعُونِی یُحْبِبْکُمُ اللهُ. 
امام صادق (علیه السلام) - بشیر دهّان نقل می‌کند: امام صادق (علیه السلام) فرمود: [گروه‌ها و فرقه‌های منحرف] مرجئه و قدریّه و خوارج هرکدام ادّعا می‌کنند که حق با ما است. امّا شما به خاطر خداوند و رضای او به ما متوجّه شدید و سخنان ما را باور کردید و بعد آیه: أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ. و آیه: هر چه پیامبر به شما داد بستانید، و از هر چه شما را منع کرد اجتناب کنید. (حشر/۷). و مَنْ یُطِعِ الرَّسُولَ فَقَدْ أَطاعَ اللهَ. و آیه: اگر خدا را دوست می‌دارید از من پیروی کنید تا او نیز شما را دوست بدارد. (آل عمران/۳۱) تلاوت کرد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۶۲
مستدرک الوسایل، ج۱۴، ص۲۱۸/ بحارالأنوار، ج۹۴، ص۲۷/ بحارالأنوار، ج۲۷، ص۹۴/ العیاشی، ج۱، ص۱۶۷/ المحاسن، ج۱، ص۱۵۶
۱ -۴۷
(نساء/ ۵۹) 
الباقر (علیه السلام) - دَعَائِمُ الْإِسْلَامِ، رُوِّینَا عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ‌بْنِ‌عَلِیٍّ (علیه السلام) أَنَّ سَائِلًا سَأَلَهُ عَنْ قَوْلِهِ تَعَالَی أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ إِلَی أَنْ قَالَ فَقَوْلُهُ وَ إِنَّهُ لَذِکْرٌ لَکَ وَ لِقَوْمِکَ وَ سَوْفَ تُسْئَلُونَ قَالَ إِیَّانَا عَنَی فَنَحْنُ أَهْلُ الذِّکْرِ وَ نَحْنُ الْمَسْئُولُون. 
امام باقر (علیه السلام) - در دعائم الاسلام روایت شده است: شخصی از امام صادق (علیه السلام) درمورد آیه: أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ و آیه: و این مایه یادآوری [و عظمت] تو و قوم تو است و بزودی سؤال خواهید. (زخرف/۴۴). پرسید. امام (علیه السلام) فرمود: «مقصود از أُولِی الْأَمْرِ فقط ما هستیم و ما أَهْلَ الذِّکْر هستیم و ما همان مَسْئُولُون هستیم. [که در قرآن به آن اشاره شده است]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۶۴
مستدرک الوسایل، ج۱۷، ص۲۷۱
۱ -۴۸
(نساء/ ۵۹) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌جَمِیلَهًَْ عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ عَنْ أَحَدِهِمَا (علیه السلام) قَالَ: إِنَّ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) قَالَ إِنَّ اللَّهَ أَوْحَی إِلَیَّ أَنْ أُحِبَّ أَرْبَعَهًًْ عَلِیّاً (علیه السلام) وَ أَبَاذَرٍّ (رحمة الله علیه) وَ سَلْمَانَ (رحمة الله علیه) وَ الْمِقْدَادَ فَقُلْتُ أَلَا فَمَا کَانَ مِنْ کَثْرَهًِْ النَّاسِ أَ مَا کَانَ أَحَدٌ یَعْرِفُ هَذَا الْأَمْرَ فَقَالَ بَلَی ثَلَاثَهًٌْ قُلْتُ هَذِهِ الْآیَاتُ الَّتِی أُنْزِلَتْ إِنَّما وَلِیُّکُمُ اللهُ وَ رَسُولُهُ وَ الَّذِینَ آمَنُوا وَ قَوْلُهُ أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ أَمَا کَانَ أَحَدٌ یَسْأَلُ فِیمَ نَزَلَتْ فَقَالَ مِنْ ثَمَّ أَتَاهُمْ لَمْ یَکُونُوا یَسْأَلُونَ. 
امام باقر (علیه السلام) - ابوجمیله از یکی از یارانمان نقل می‌کند: امام باقر (علیه السلام) از پیامبر (صلی الله علیه و آله) روایت کرد و فرمود: «خداوند به من وحی فرمود که چهار فرد را دوست بدارم علی (علیه السلام) و ابوذر (رحمة الله علیه) و سلمان (رحمة الله علیه) و مقداد (رحمة الله علیه)». از امام (علیه السلام) پرسیدم: «در بین این جمعیّت انبوه مردم، هیچ‌کس نیست که این مطلب را شنیده باشد [و به آن شهادت دهد]»؟ فرمود: «آری، سه نفر هستند». گفتم: «کسی نپرسید این آیات که می‌فرماید: جز این نیست که ولیّ شما خداست و رسول او. (مائده/۵۵). و أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ در مورد چه کسی نازل شده است»؟ فرمود: «[نادانی آنان] از همین‌جا ناشی می‌شود که اهل پرسش نیستند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۶۴
بحارالأنوار، ج۲۲، ص۳۳۳/ العیاشی، ج۱، ص۳۲۸
۱ -۴۹
(نساء/ ۵۹) 
الرّضا (علیه السلام) - عَنْ أَبَانٍ أَنَّهُ دَخَلَ عَلَی أَبِی‌الْحَسَنِ‌الرِّضَا (علیه السلام) قَالَ فَسَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اللَّهِ یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ فَقَالَ ذَلِکَ علی‌بن‌أبی‌طالب (علیه السلام) ثُمَّ سَکَتَ فَلَمَّا طَالَ سُکُوتُهُ قُلْتُ ثُمَّ مَنْ قَالَ ثُمَّ الْحَسَنُ (علیه السلام) ثُمَّ سَکَتَ فَلَمَّا طَالَ سُکُوتُهُ قُلْتُ ثُمَّ مَنْ قَالَ الْحُسَیْنُ (علیه السلام) قُلْتُ ثُمَّ مَنْ قَالَ ثُمَّ عَلِیُّ‌بْنُ‌الْحُسَیْنِ (علیه السلام) وَ سَکَتَ فَلَمْ یَزَلْ یَسْکُتُ عَنْ کُلِّ وَاحِدٍ حَتَّی أُعِیدَ الْمَسْأَلَهًَْ فَیَقُولُ حَتَّی سَمَّاهُمْ إِلَی آخِرِهِمْ (علیه السلام). 
امام رضا (علیه السلام) - ابان نقل می‌کند: روزی خدمت امام رضا (علیه السلام) رسیدم و از آن حضرت درباره‌ی آیه: یَا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُواْ أَطِیعواْ اللهَ وَأَطِیعواْ الرَّسُولَ وَأُوْلِی الأَمْرِ مِنکُمْ پرسیدم. فرمود: «مراد از ولی امر علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) است و سپس سکوت کرد». زمانی‌که سکوت آن حضرت به طول انجامید. عرض کردم: «سپس چه کسی»؟ فرمود: «سپس حسن (علیه السلام)»، و بعد سکوت کرد، و زمانی‌که سکوتشان طولانی شد، عرض کردم: «و سپس چه کسی»؟ فرمود: «سپس حسین (علیه السلام)». گفتم: «و بعد از آن چه کسی»؟ فرمود: «علیّ‌بن‌حسین (علیه السلام)»، و سکوت کرد. و همچنان به نام هریک که می‌رسید، سکوت می‌کرد تا اینکه من پرسش را تکرار می‌کردم و ایشان پاسخ می‌دادند تا اینکه نام همه را تا آخرین نفر گفت. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۶۴
بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۹۲/ العیاشی، ج۱، ص۲۵۱/ البرهان
۱ -۵۰
(نساء/ ۵۹) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنِ ابْنِ‌أَبِی‌یَعْفُورٍ قَال: قُلْتُ لِأَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) أَعْرِضُ عَلَیْکَ دِینِیَ الَّذِی أَدِینُ اللَّهَ بِهِ قَالَ هَاتِهِ قُلْتُ أَشْهَدُ أَنْ لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ وَ أَشْهَدُ أَنَّ مُحَمَّداً رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ أُقِرُّ بِمَا جَاءَ بِهِ مِنْ عِنْدِ‌اللَّهِ قَالَ ثُمَّ وَصَفْتُ لَهُ الْأَئِمَّهًَْ (حَتَّی انْتَهَیْتُ إِلَی أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) قُلْتُ وَ أَقُولُ فِیکَ مَا أَقُولُ فِیهِمْ فَقَالَ أَنْهَاکَ أَنْ تَذْهَبَ بِاسْمِی فِی النَّاسِ قَالَ أَبَانٌ قَالَ ابْنُ أَبِی‌یَعْفُورٍ قُلْتُ لَهُ مَعَ الْکَلَامِ الْأَوَّلِ وَ أَزْعُمُ أَنَّهُمْ الَّذِینَ قَالَ اللَّهُ فِی الْقُرْآنِ أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ فَقَالَ أَبُوعَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) وَ الْآیَهًَْ الْأُخْرَی فَاقْرَأْ قَالَ قُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاکَ أَیَّ آیَهًٍْ قَالَ إِنَّما وَلِیُّکُمُ اللهُ وَ رَسُولُهُ وَ الَّذِینَ آمَنُوا الَّذِینَ یُقِیمُونَ الصَّلاةَ وَ یُؤْتُونَ الزَّکاةَ وَ هُمْ راکِعُونَ. 
امام صادق (علیه السلام) - ابن ابی‌یعفور می‌گوید: به امام صادق (علیه السلام) عرض کردم: «دینی که با آن خدا را اطاعت می‌کنم به شما عرضه کنم»؟ فرمود: «بگو»! گفتم: «گواهی می‌دهم که جز خدای یگانه خدایی نیست و شهادت می‌دهم که محمّد (صلی الله علیه و آله) فرستاده‌ی خداوند است و به آنچه از طرف خدا آورده است، اقرار می‌کنم». پس ائمّه (را وصف کردم تا اقرار به امامت حضرت باقر (علیه السلام) را نیز بیان کردم، سپس گفتم: «در مورد شما هم آنچه را در مورد ائمّه (گذشته بیان کردم، معتقدم». سپس امام (علیه السلام) فرمود: «تو را از اینکه اسم مرا در بین مردم به زبان بیاوری نهی می‌کنم]زیرا مورد آزار حکومت واقع می‌شوی[». ابان می‌گوید: ابن ابی‌یعفور گفت: «همراه کلام اوّل خودم این را هم بیان کردم که اعتقادم این است که ایشان کسانی هستند که خداوند در قرآن در موردشان فرموده است: أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ». امام (علیه السلام) فرمود: «آیه‌ی دیگری را هم]در این مورد[قرائت کن». گفتم: «فدایت شوم کدام آیه را می‌فرمایید»؟ حضرت فرمود: «جز این نیست که ولیّ شما خداست و رسول او و مؤمنانی که نماز می‌خوانند و هم چنان‌که در رکوعند انفاق می‌کنند. (مائده/۵۵)». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۶۴
بحارالأنوار، ج۳۵، ص۱۸۷/ العیاشی، ج۱، ص۳۲۷
۱ -۵۱
(نساء/ ۵۹) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ مُحَمَّدٍ الْحَلَبِیِّ قَال: قَالَ لِی أَبُوعَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) إِنَّهُ مَنْ عَرَفَ دِینَهُ مِنْ کِتَابِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ زَالَتِ الْجِبَالُ قَبْلَ أَنْ یَزُولَ وَ مَنْ دَخَلَ فِی أَمْرٍ بِجَهْلٍ خَرَجَ مِنْهُ بِجَهْلٍ قُلْتُ وَ مَا هُوَ فِی کِتَابِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ قَالَ قَوْلُ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ ما آتاکُمُ الرَّسُولُ فَخُذُوهُ وَ ما نَهاکُمْ عَنْهُ فَانْتَهُوا وَ قَوْلُهُ عَزَّوَجَلَّ مَنْ یُطِعِ الرَّسُولَ فَقَدْ أَطاعَ اللهَ وَ قَوْلُهُ عَزَّوَجَلَّ یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ. 
امام صادق (علیه السلام) - محمّد حلبی گوید: امام صادق (علیه السلام) به من فرمود: «هرکس دین خود را از کتاب خداوند بگیرد از کوه‌های استوار پابرجاتر است و هرکه با نادانی در کاری وارد شود به نادانی خارج می‌شود». گفتم: «این مطلب در کدام آیه‌ی قرآن است». فرمود: «این آیه: هرچه پیامبر به شما داد بستانید، و از هرچه شما را منع کرد اجتناب کنید. (حشر/۷) و آیه: مَنْ یُطِعِ الرَّسُولَ فَقَدْ أَطاعَ اللهَ؛ و این آیه: یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۶۶
بحارالأنوار، ج۲۳، ص۱۰۲/ بشارهًْ المصطفی، ص۱۲۹
۱ -۵۲
(نساء/ ۵۹) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - اعْرِفُوا اللَّهَ بِاللَّهِ وَ الرَّسُولَ (صلی الله علیه و آله) بِالرِّسَالَهًِْ وَ أُولِی الْأَمْرِ بِالْأَمْرِ بِالْمَعْرُوفِ وَ الْعَدْلِ وَ الْإِحْسَانِ. 
امام علی (علیه السلام) - امیرالمؤمنین (علیه السلام) فرمود: «خدا را به‌واسطه‌ی خدا بشناسید و پیامبر (صلی الله علیه و آله) را به‌واسطه‌ی رسالتش و امام را به‌واسطه‌ی کار نیک و عدل و احسانش بشناسید». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۶۶
الکافی، ج۱، ص۸۵
امر
۲ -۱
(نساء/ ۵۹) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - الْإحْتِجَاجُ، فِی بَابِ رَدِّ مُتَشَابِهِ الْقُرآنِ إلَی تَأوِیلِهِ: … قَالَ السَّائِلُ مَنْ هَؤُلَاءِ الْحُجَجُ قَالَ هُمْ رَسُولُ اللَّهِ وَ مَنْ حَلَّ مَحَلَّهُ مِنْ أَصْفِیَاءِ اللَّه… وَ هُمْ وُلَاهًُْ الْأَمْرِ الَّذِینَ قَالَ اللَّهُ فِیهِمْ أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ… قَالَ السَّائِلُ مَا ذَلِکَ الْأَمْرُ قَالَ عَلِیٌ (علیه السلام) الَّذِی تَنَزَّلُ بِهِ الْمَلَائِکَهًُْ فِی اللَّیْلَهًِْ الَّتِی یُفَرَّقُ فِیهَا کُلُّ أَمْرٍ حَکِیمٍ مِنْ خَلْقٍ وَ رِزْقٍ وَ أَجَلٍ وَ عَمَلٍ وَ حَیَاهًٍْ وَ مَوْتٍ وَ عِلْمِ غَیْبِ السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْضِ وَ الْمُعْجِزَاتِ الَّتِی لَا تَنْبَغِی إِلَّا لِلَّهِ وَ أَصْفِیَائِهِ وَ السَّفَرَهًِْ بَیْنَهُ وَ بَیْنَ خَلْقِهِ وَ هُمْ وَجْهُ اللَّهِ الَّذِی قَالَ فَأَیْنَما تُوَلُّوا فَثَمَّ وَجْه اللهِ هُمْ بَقِیَّهًُْ اللَّهِ یَعْنِی الْمَهْدِیَّ (عجل الله تعالی فرجه الشریف) الَّذِی یَأْتِی عِنْدَ انْقِضَاءِ هَذِهِ النَّظِرَهًِْ فَیَمْلَأُ الْأَرْضَ عَدْلًا. 
امام علی (علیه السلام) - فردی پرسید: «منظور از أُولِی الْأَمْرِ در این آیه: أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ چیست»؟ امام علی (علیه السلام) فرمود: «همان چیزی است که ملائکه آن را در شبی که در آن هر امری براساس حکمت الهی، تدبیر و جدا می‌گردد، به‌سمت زمین نازل می‌کنند، که شامل اموری می‌شود مثل مخلوقات و رزق و اجل و عمل و زندگی و مرگ و علم غیب‌های مربوط به آسمان‌ها و زمین و معجزاتی که جز از خدا و برگزیدگان او و سفیرانش صادر نمی‌تواند بشود، سفیرانی که واسطه‌ی بین او و مخلوقات او هستند و آنان وجه اللهِ هستند که فرمود: پس به هرجای که رو کنید، همان‌جا رو به خداست. (بقره/۱۱۵) آنان بقیّهًْ الله هستند و مهدی (عجل الله تعالی فرجه الشریف) از آنان است که در انتهای این دوره می‌آید و زمین را از عدل و داد آکنده می‌کند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۶۶
بحار الأنوار، ج۹۰، ص۱۱۸
و چون در امری اختلاف کردید اگر به خدا و روز قیامت ایمان دارید به خدا و پیامبر رجوع کنید
۳ -۱
(نساء/ ۵۹) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - وَ مِنْ کَلَامٍ لَهُ (علیه السلام) فِی التَّحْکِیمِ إِنَّا لَمْ نُحَکِّمِ الرِّجَالَ وَ إِنَّمَا حَکَّمْنَا الْقُرْآنَ وَ هَذَا الْقُرْآنُ إِنَّمَا هُوَ خَطٌّ مَسْطُورٌ بَیْنَ الدَّفَّتَیْنِ لَایَنْطِقُ بِلِسَانٍ وَ لَابُدَّ لَهُ مِنْ تَرْجُمَانٍ وَ إِنَّمَا یَنْطِقُ عَنْهُ الرِّجَالُ وَ لَمَّا دَعَانَا الْقَوْمُ إِلَی أَنْ نُحَکِّمَ بَیْنَنَا الْقُرْآنَ لَمْ نَکُنِ الْفَرِیقَ الْمُتَوَلِّی عَنْ کِتَابِ اللَّهِ تَعَالَی وَ قَدْ قَالَ اللَّهُ سُبْحَانَهُ فَإِنْ تَنازَعْتُمْ فِی شَیْءٍ فَرُدُّوهُ إِلَی اللهِ وَ الرَّسُولِ فَرَدُّهُ إِلَی اللهِ أَنْ نَحْکُمَ بِکِتَابِهِ وَ رَدُّهُ إِلَی الرَّسُولِ (صلی الله علیه و آله) أَنْ نَأْخُذَ بِسُنَّتِهِ فَإِذَا حُکِمَ بِالصِّدْقِ فِی کِتَابِ اللَّهِ فَنَحْنُ أَحَقُّ النَّاسِ بِهِ وَ إِنْ حُکِمَ بِسُنَّهًِْ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَنَحْنُ أَحَقُّ النَّاسِ وَ أَوْلَاهُمْ بِه. 
امام علی (علیه السلام) - حضرت علی (علیه السلام) در مسأله‌ی حکمین فرمود: «ما در خصوص رفع اختلاف و پایان جنگ؛ اشخاصی را حَکَم قرار نداده‌ایم، بلکه تنها قرآن را به حکمیّت انتخاب کردیم، و چون قرآن در میان ما خطوطی پوشیده در جلد است، با زبان سخن نمی‌گوید و نیازمند به ترجمان است و تنها انسان‌ها می‌توانند از آن سخن بگویند، وقتی آن قوم ما را دعوت کردند که قرآن میانمان حاکم باشد ما گروهی نبودیم که به کتاب خدای سبحان پشت کرده باشیم درحالی‌که خدای بزرگ فرموده: فَإِنْ تَنازَعْتُمْ فِی شَیْءٍ فَرُدُّوهُ إِلَی اللهِ وَ الرَّسُولِ إِنْ کُنْتُمْ تُؤْمِنُونَ بِاللهِ وَ الْیَوْمِ الْآخِر ارجاع‌دادن اختلاف به خدا این است که کتابش را حاکم قرار دهیم و ارجاع اختلافات به پیامبرش (صلی الله علیه و آله) به این است که به سنّتش متمسّک گردیم، هرگاه به‌راستی کتاب خدا به داوری طلبیده شود، ما سزاوارترین مردم به آن هستیم». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۶۶
بحارالأنوار، ج۳۳، ص۳۷۰/ البرهان/ البرهان/ أعلام الدین، ص۱۰۳/ شرح نهج البلاغهًْ، ج۸، ص۱۰۳/ نهج البلاغهًْ، ص۱۸۲/ الاحتجاج، ج۱، ص۱۸۵
۳ -۲
(نساء/ ۵۹) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - فقه القرآن: کَانَ عَلِیٌّ (علیه السلام) یَقُولُ لِأَهْلِ الْعِرَاقِ حِینَ قَالُوا لَهُ یَا أَمِیرَ الْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) قَدْ أَنْصَفَکَ {معاویهًُْ} حِینَ دَعَاکَ إِلَی مَا فِی الْکِتَابِ فَإِنْ لَمْ تُجِبْهُ إِلَی ذَلِکَ شَدَدْنَا مَعَ الْعَدُوِّ عَلَیْکَ فَإِنَّ اللَّهَ یَقُولُ فَإِنْ تَنازَعْتُمْ فِی شَیْءٍ فَرُدُّوهُ إِلَی اللهِ وَ الرَّسُولِ فَقَالَ عَلِیٌّ (علیه السلام) کَلِمَهًُْ حَقٍّ یُرَادُ بِهَا بَاطِلٌ اصْبِرُوا عَلَی ابْنِ هِنْدٍ سَاعَهًًْ یَفْتَحِ اللَّهُ لَکُمْ. 
امام علی (علیه السلام) - [درجنگ صفین وقتی که معاویه قرآن‌ها را بر سرنیزه کرد اصحاب نادان حضرت و خوارج آینده و] اهل عراق به حضرت علی (علیه السلام) می‌گفتند: «ای امیرمؤمنان (علیه السلام) معاویه با تو به انصاف و حق برخورد می‌کند وقتی که تو را در این نزاع و جنگ به کتاب خدا و رجوع به آن دعوت کرده [و قرآن سر نیزه نموده تا حکم بینمان باشد] و اگر او را اجابت نکنی [و این حکمیّت را نپذیری] ما با آن‌ها همراه شده و بر تو فشار می‌آوریم، فَإِنْ تَنازَعْتُمْ فِی شَیْءٍ فَرُدُّوهُ إِلَی اللهِ وَ الرَّسُولِ، امام (علیه السلام) در جواب این سخنان دائماً می‌فرمود: «این کلمات، کلمات درست و به حقّی هستند که از آن‌ها منظور و هدف باطلی اراده شده، اگر یک ساعت دیگر در مقابل معاویه بایستید، پیروز جنگ خواهید بود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۶۸
فقه القرآن، ج۱، ص۳۷۵
۳ -۳
(نساء/ ۵۹) 
أمیرالمومنین (علیه السلام) - فَالرَّدُّ إِلَی اللَّهِ الْأَخْذُ بِمُحْکَمِ کِتَابِهِ وَ الرَّدُّ إِلَی الرَّسُولِ (صلی الله علیه و آله) الْأَخْذُ بِسُنَّتِهِ الْجَامِعَهًِْ غَیْرِ الْمُتَفَرِّقَهًِْ وَ نَحْنُ أَهْلُ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) الَّذِینَ نَسْتَنْبِطُ الْمُحْکَمَ مِنْ کِتَابِهِ وَ نُمَیِّزُ الْمُتَشَابِهَ مِنْهُ وَ نَعْرِفُ النَّاسِخَ مِمَّا نَسَخَ اللَّهُ وَ وَضَعَ إِصْرَهُ فَسِرْ فِی عَدُوِّکَ بِمِثْلِ مَا شَاهَدْتَ مِنَّا فِی مِثْلِهِمْ مِنَ الْأَعْدَاءِ وَ وَاتِرْ إِلَیْنَا الْکُتُبَ بِالْإِخْبَارِ بِکُلِّ حَدَثٍ یَأْتِکَ مِنَّا أَمْرٌ عَامٌّ وَ اللَّهُ الْمُسْتَعان. 
امام علی (علیه السلام) - برگرداندن امر، به خدا، همام گرفتن متن دستورات روشن کتاب [و عمل به آن] است و برگرداندن امر به رسول، گرفتن سنّت فراگیر رسول خداست که پراکندگی ندارد و ما آل رسول خدا (صلی الله علیه و آله) کسانی هستیم که استنباط محکمات قرآن را می‌کنیم و میان آیات محکم و متشابه آن فرق می‌گذاریم [و متوجّه می‌شویم] و آیات ناسخ از آیاتی که خدا نسخ فرموده و تکلیف را از آن برداشته می‌شناسیم. با دشمنت آنچنان رفتار کن که ما با دشمنانمان رفتار می‌کنیم. نامه‌ای شامل گزارش اخباری که از طرف ما به‌صورت یک فرمان همگانی صادر می‌شود را برای من بفرست و خداوند یاری‌کننده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۶۸
بحارالأنوار، ج۷۴، ص۲۵۰/ مستدرک الوسایل، ج۱۳، ص۱۶۴/ نهج البلاغهًْ، ص۴۳۳/ وسایل الشیعهًْ، ج۹، ص۱۲۰/ شرح نهج البلاغهًْ، ج۱۷، ص۵۱/ تحف العقول، ص۱۳۴
آیه أَ لَمْ تَرَ إِلَی الَّذینَ یَزْعُمُونَ أَنَّهُمْ آمَنُوا بِما أُنْزِلَ إِلَیْکَ وَ ما أُنْزِلَ مِنْ قَبْلِکَ یُریدُونَ أَنْ یَتَحاکَمُوا إِلَی الطَّاغُوتِ وَ قَدْ أُمِرُوا أَنْ یَکْفُرُوا بِهِ وَ یُریدُ الشَّیْطانُ أَنْ یُضِلَّهُمْ ضَلالاً بَعیداً [60]
آیا ندیدی کسانی را که گمان می‌کنند به آنچه [از كتاب‌هاى آسمانى كه] بر تو و پیش از تو نازل شده، ایمان آورده‌اند، درحالی‌که می‌خواهند برای داوری نزد طاغوت و حکّام باطل بروند؟! با اینکه به آن‌ها دستور داده شده که به طاغوت کافر شوند. امّا شیطان می‌خواهد آنان را در گمراهی دوری بیفکند. 
سبب نزول
۱
(نساء/ ۶۰) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - فَإِنَّهَا نَزَلَتْ فِی الزُّبَیْرِ‌بْنِ‌الْعَوَّامِ فَإِنَّهُ نَازَعَ رَجُلًا مِنَ الْیَهُودِ فِی حَدِیقَهًٍْ فَقَالَ الزُّبَیْرُ نَرْضَی بِابْنِ‌شَیْبَهًَْ الْیَهُودِیِّ وَ قَالَ الْیَهُودِیُّ نَرْضَی بِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ أَنْزَلَ اللَّهُ أَ‌لَمْ تَرَ إِلَی الَّذِینَ یَزْعُمُونَ أَنَّهُمْ آمَنُوا بِما أُنْزِلَ إِلَیْکَ وَ ما أُنْزِلَ مِنْ قَبْلِکَ یُرِیدُونَ أَنْ یَتَحاکَمُوا إِلَی الطَّاغُوتِ وَ قَدْ أُمِرُوا أَنْ یَکْفُرُوا بِهِ وَ یُرِیدُ الشَّیْطانُ أَنْ یُضِلَّهُمْ ضَلالًا بَعِیداً وَ إِذا قِیلَ لَهُمْ تَعالَوْا إِلی ما أَنْزَلَ اللهُ وَ إِلَی الرَّسُولِ رَأَیْتَ الْمُنافِقِینَ یَصُدُّونَ عَنْکَ صُدُوداً وَ هُمْ أَعْدَاءُ آلِ مُحَمَّدٍ (کُلُّهُمْ جَرَتْ فِیهِمْ هَذِهِ…
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - این آیه موقعی نازل شد که زبیربن‌عوام با شخصی یهودی بر سر یک باغ کشمکش و اختلاف داشتند. زبیر گفت: «قضاوت را پیش ابن شیبهًْ یهودی ببرم». و یهودی گفت: «من به قضاوت و حکم محمّد راضی هستم»؟ سپس خداوند این آیه را نازل کرد: أَ لَمْ تَرَ إِلیَ الَّذِینَ یَزْعُمُونَ أَنَّهُمْ ءَامَنُواْ بِمَا أُنزِلَ إِلَیْکَ وَ مَا أُنزِلَ مِن قَبْلِکَ یُرِیدُونَ أَن یَتَحَاکَمُواْ إِلیَ الطَّغُوتِ وَ قَدْ أُمِرُواْ أَن یَکْفُرُواْ بِهِ وَ یُرِیدُ الشَّیْطَانُ أَن یُضِلَّهُمْ ضَلَالَا بَعِیدًا وَ إِذَا قِیلَ لهَُمْ تَعَالَوْاْ إِلیَ مَا أَنزَلَ اللهُ وَ إِلیَ الرَّسُولِ رَأَیْتَ المُنَافِقِینَ یَصُدُّونَ عَنکَ صُدُوداً، تمام دشمنان خاندان محمّد (صلی الله علیه و آله) از مصادیق این آیه می‌باشند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۶۸
بحارالأنوار، ج۲۲، ص۹۳
۲
(نساء/ ۶۰) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - یُرِیدُونَ أَنْ یَتَحاکَمُوا إِلَی الطَّاغُوتِ یَعْنِی کَعْبَ بْنَ الْأَشْرَفِ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - منظور از طاغوت در یُرِیدُونَ أَن یَتَحَاکَمُواْ إِلیَ الطَّغُوتِ کعب‌بن‌اشرف است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۶۸
بحرالعرفان، ج۴، ص۲۵۷
آیا ندیدی کسانی را که گمان می‌کنند به آنچه [از کتاب‌های آسمانی که] بر تو و پیش از تو نازل شده، ایمان آورده‌اند، درحالی‌که می‌خواهند برای داوری نزد طاغوت و حکّام باطل بروند؟! با اینکه به آن‌ها دستور داده شده که به طاغوت کافر شوند. امّا شیطان می‌خواهد آنان را در گمراهی دوری بیفکند
۱ -۱
(نساء/ ۶۰) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ عُمَرَ‌بْنِ‌حَنْظَلَهًَْ، قَالَ سَأَلْتُ أَبَاعَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) عَنْ رَجُلَیْنِ مِنْ أَصْحَابِنَا بَیْنَهُمَا مُنَازَعَهًٌْ فِی دَیْنٍ أَوْ مِیرَاثٍ فَتَحَاکَمَا إِلَی السُّلْطَانِ وَ إِلَی الْقُضَاهًِْ أَ‌یَحِلُّ ذَلِکَ قَالَ مَنْ تَحَاکَمَ إِلَیْهِمْ فِی حَقٍّ أَوْ بَاطِلٍ فَإِنَّمَا تَحَاکَمَ إِلَی الطَّاغُوتِ وَ مَا یَحْکُمُ لَهُ فَإِنَّمَا یَأْخُذُ سُحْتاً وَ إِنْ کَانَ حَقّاً ثَابِتاً لِأَنَّهُ أَخَذَهُ بِحُکْمِ الطَّاغُوتِ وَ قَدْ أَمَرَ اللَّهُ أَنْ یُکْفَرَ بِهِ قَالَ اللَّهُ تَعَالَی یُرِیدُونَ أَنْ یَتَحاکَمُوا إِلَی الطَّاغُوتِ وَ قَدْ أُمِرُوا أَنْ یَکْفُرُوا بِهِ قُلْتُ فَکَیْفَ یَصْنَعَانِ قَالَ یَنْظُرَانِ إِلَی مَنْ کَانَ مِنْکُمْ مِمَّنْ قَدْرَوَی حَدِیثَنَا وَ نَظَرَ فِی حَلَالِنَا وَ حَرَامِنَا وَ عَرَفَ أَحْکَامَنَا فَلْیَرْضَوْا بِهِ حَکَماً فَإِنِّی قَدْ جَعَلْتُهُ عَلَیْکُمْ حَاکِماً فَإِذَا حَکَمَ بِحُکْمِنَا فَلَمْ یَقْبَلْهُ مِنْهُ فَإِنَّمَا اسْتَخَفَّ بِحُکْمِ اللَّهِ وَ عَلَیْنَا رَدَّ وَ الرَّادُّ عَلَیْنَا الرَّادُّ عَلَی‌اللَّهِ وَ هُوَ عَلَی حَدِّ الشِّرْکِ بِاللَّهِ قُلْتُ فَإِنْ کَانَ کُلُّ رَجُلٍ اخْتَارَ رَجُلًا مِنْ أَصْحَابِنَا فَرَضِیَا أَنْ یَکُونَا النَّاظِرَیْنِ فِی حَقِّهِمَا وَ اخْتَلَفَا فِیمَا حَکَمَا وَ کِلَاهُمَا اخْتَلَفَا فِی حَدِیثِکُمْ قَالَ الْحُکْمُ مَا حَکَمَ بِهِ أَعْدَلُهُمَا وَ أَفْقَهُهُمَا وَ أَصْدَقُهُمَا فِی الْحَدِیثِ وَ أَوْرَعُهُمَا وَ لَا یَلْتَفِتْ إِلَی مَا یَحْکُمُ بِهِ الْآخَرُ. 
امام صادق (علیه السلام) - عمربن‌حنظله گوید: از امام صادق (علیه السلام) پرسیدم: «در بین دو مرد از هم مذهبان ما درباره‌ی دین یا ارث اختلاف شده و برای محاکمه، نزد سلطان وقت یا قاضیان معروف می‌روند، آیا این کار مجاز است»؟ فرمود: «هرکه به حق یا ناحق نزد آن‌ها به محاکمه رود پیش طاغوت به محاکمه رفته با اینکه خدا فرمان داده به طاغوت کفر ورزند و پشت کنند، خدای متعال می‌فرماید: یُرِیدُونَ أَنْ یَتَحاکَمُوا إِلَی الطَّاغُوتِ وَ قَدْ أُمِرُوا أَنْ یَکْفُرُوا بِهِ عرض کردم: «پس چه کنند»؟ فرمود: «به‌سراغ یکی از شماها که حدیث ما را روایت می‌کند و در حلال و حرام ما نظر دارد و احکام ما را می‌داند بروند و به حکمیّت او راضی شوند که ما او را حاکم شماها مقرّر ساختم و اگر طبق حکم ما قضاوت کند و از او نپذیرد (کسی که حکم بر ضرر اوست) گویا حکم ما را سبک شمرده و ما را رد کرده و کسی که حکم ما را رد کند گویا حکم خدا را رد کرده و این خود در مرز شرک به خدا است». گفتم: «اگر هرکدام شخصی را حَکَم ساخت و راضی شدند که آن دو شخص ناظر در حقّ آن‌ها باشند و آن دو حَکَم، حکم مختلف دادند و هر دو استناد به حدیث شما دارند و حدیث‌ها مختلف هستند، حکم چیست»؟ فرمود: «حکم آن درست است که عادل‌تر و فقیه‌تر و در نقل حدیث راستگوتر و با تقوی‌تر است و به حکم آن دیگری توجّه نشود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۷۰
الکافی، ج۱، ص۶۷/ بحارالأنوار، ج۲، ص۲۲۰/ الاحتجاج، ج۲، ص۳۵۵/ عوالی اللآلی، ج۴، ص۱۳۳/ تهذیب الأحکام، ج۶، ص۳۰۱/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۷، ص۱۳/ مستدرک الوسایل، ج۱۷، ص۳۱۱
۱ -۲
(نساء/ ۶۰) 
الصّادق (علیه السلام) - أَیُّمَا رَجُلٍ کَانَ بَیْنَهُ وَ بَیْنَ أَخٍ لَهُ مُمَارَاهًٌْ فِی حَقٍّ فَدَعَاهُ إِلَی رَجُلٍ مِنْ إِخْوَانِهِ لِیَحْکُمَ بَیْنَهُ وَ بَیْنَهُ فَأَبَی إِلَّا أَنْ یُرَافِعَهُ إِلَی هَؤُلَاءِ‌کَانَ بِمَنْزِلَهًِْ الَّذِینَ قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ أَ لَمْ تَرَ إِلَی الَّذِینَ یَزْعُمُونَ أَنَّهُمْ آمَنُوا بِما أُنْزِلَ إِلَیْکَ وَ ما أُنْزِلَ مِنْ قَبْلِکَ یُرِیدُونَ أَنْ یَتَحاکَمُوا إِلَی الطَّاغُوتِ وَ قَدْ أُمِرُوا أَنْ یَکْفُرُوا بِهِ…
امام صادق (علیه السلام) - هرکجا که بین یک فرد و فرد دیگر، بر سر مسأله‌ای منازعه و اختلاف باشد و آن فرد جهت حکم و قضاوت بینشان، طرف مقابل را به رجوع به یکی از برادران مسلمانش [جهت قضاوت بینشان] دعوت کند، امّا طرف مقابل نپذیرد و قضاوت را به این‌ها (حاکمان ظالم) ارجاع دهد، همانند کسانی است که خداوند درباره‌ی آن‌ها می‌فرماید: أَلَمْ تَرَ إِلَی الَّذِینَ یَزْعمُونَ أَنَّهُمْ آمَنُواْ بِمَا أُنزِلَ إِلَیْکَ وَمَا أُنزِلَ مِن قَبْلِکَ یُرِیدُونَ أَن یَتَحَاکَمُواْ إِلَی الطَّاغُوتِ وَقَدْ أُمِرُواْ أَن یَکْفُرُواْ بِهِ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۷۰
الکافی، ج۷، ص۴۱۱/ من لایحضره الفقیه، ج۳، ص۴/ تهذیب الأحکام، ج۶، ص۲۲۰/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۷، ص۱۱/ البرهان/ بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۲۶۴/ العیاشی، ج۱، ص۲۵۴/ مستدرک الوسایل، ج۱۷، ص۲۳۹
۱ -۳
(نساء/ ۶۰) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌بَصِیرٍ عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (علیه السلام): فِی قَوْلِهِ تَعَالَی أَلَمْ تَرَ إِلَی الَّذِینَ یَزْعُمُونَ أَنَّهُمْ آمَنُوا بِما أُنْزِلَ إِلَیْکَ وَ ما أُنْزِلَ مِنْ قَبْلِکَ یُرِیدُونَ أَنْ یَتَحاکَمُوا إِلَی الطَّاغُوتِ فَقَالَ یَا أَبَا مُحَمَّدٍ إِنَّهُ لَوْکَانَ لَکَ عَلَی رَجُلٍ حَقٌّ فَدَعَوْتَهُ إِلَی حُکَّامِ أَهْلِ الْعَدْلِ فَأَبَی عَلَیْکَ إِلَّا أَنْ یُرَافِعَکَ إِلَی حُکَّامِ أَهْلِ الْجَوْرِ لِیَقْضُوا لَهُ کَانَ مِمَّنْ حَاکَمَ إِلَی الطَّاغُوتِ. 
امام صادق (علیه السلام) - ابوبصیر نقل می‌کند: امام صادق (علیه السلام) درباره‌ی آیه: أَلَمْ تَرَ إِلَی الَّذِینَ یَزْعمُونَ أَنَّهُمْ آمَنُواْ بِمَا أُنزِلَ إِلَیْکَ وَمَا أُنزِلَ مِن قَبْلِکَ یُرِیدُونَ أَن یَتَحَاکَمُواْ إِلَی الطَّاغُوتِ فرمود: «ای ابومحمّد! اگر تو بر گردن شخصی حق داشته باشی و او را به حاکمان عادل دعوت کنی، امّا او امتناع کند و تو را به حاکمان ظالم ارجاع دهد تا آن‌ها حکم کنند، به‌منزله‌ی کسانی است که داوری طاغوت را می‌پذیرند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۷۰
بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۲۶۴/ العیاشی، ج۱، ص۲۵۴/ مستدرک الوسایل، ج۱۷، ص۲۳۹/ البرهان
۱ -۴
(نساء/ ۶۰) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌بَصِیرٍ قَال: قُلْتُ لِأَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) قَوْلُ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ فِی کِتَابِهِ وَ لاتَأْکُلُوا أَمْوالَکُمْ بَیْنَکُمْ بِالْباطِلِ وَ تُدْلُوا بِها إِلَی الْحُکَّامِ فَقَالَ یَا أَبَابَصِیرٍ إِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ قَدْ عَلِمَ أَنَّ فِی الْأُمَّهًِْ حُکَّاماً یَجُورُونَ أَمَا إِنَّهُ لَمْ یَعْنِ حُکَّامَ أَهْلِ الْعَدْلِ وَ لَکِنَّهُ عَنَی حُکَّامَ أَهْلِ الْجَوْرِ یَا أَبَا مُحَمَّدٍ إِنَّهُ لَوْکَانَ لَکَ عَلَی رَجُلٍ حَقٌّ فَدَعَوْتَهُ إِلَی حُکَّامِ أَهْلِ الْعَدْلِ فَأَبَی عَلَیْکَ إِلَّا أَنْ یُرَافِعَکَ إِلَی حُکَّامِ أَهْلِ الْجَوْرِ لِیَقْضُوا لَهُ لَکَانَ مِمَّنْ حَاکَمَ إِلَی الطَّاغُوتِ وَ هُوَ قَوْلُ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ أَ‌لَمْ تَرَ إِلَی الَّذِینَ یَزْعُمُونَ أَنَّهُمْ آمَنُوا بِما أُنْزِلَ إِلَیْکَ وَ ما أُنْزِلَ مِنْ قَبْلِکَ یُرِیدُونَ أَنْ یَتَحاکَمُوا إِلَی الطَّاغُوتِ. 
امام صادق (علیه السلام) - ابوبصیر گوید: درباره‌ی آیه: اموال یکدیگر را به ناشایست مخورید و آن را به رشوت به حاکمان مدهید تا بدان سبب اموال گروهی دیگر را به ناحق بخورید. و شما خود می‌دانید. (بقره/۱۸۸) از امام صادق (علیه السلام) پرسیدم. فرمود: «ای ابوبصیر! خداوند می‌دانست که در میان این امّت، حاکمانی ظالم هستند؛ البتّه مراد خداوند حاکمان عادل نیست، بلکه حاکمان ظالم را در نظر دارد. ای ابومحمّد! اگر تو حقّی به گردن انسانی داشته باشی و از آن شخص بخواهی تا آن امر را به نزد حاکمان عادل ببری، امّا او امتناع نماید و آن امر را جهت قضاوت به حاکمان جور (ظالم) ارجاع دهد، قطعاً از کسانی است که داوری را به طاغوت سپرده است و آیه: أَلَمْ تَرَ إِلَی الَّذِینَ یَزْعمُونَ أَنَّهُمْ آمَنُواْ بِمَا أُنزِلَ إِلَیْکَ وَ مَا أُنزِلَ مِن قَبْلِکَ یُرِیدُونَ أَن یَتَحَاکَمُواْ إِلَی الطَّاغُوتِ بیانگر همین مضمون است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۷۲
الکافی، ج۷، ص۴۱۱/ تهذیب الأحکام، ج۶، ص۲۱۹/ دعایم الإسلام، ج۲، ص۵۳۰/ فقه القرآن، ج۲، ص۸/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۷، ص۱۲/ مستدرک الوسایل، ج۱۷، ص۲۴۰/ البرهان
۱ -۵
(نساء/ ۶۰) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - عَن عَلِیٍّ (علیه السلام) أَنَّهُ قَالَ: کُلُّ حَاکِمٍ یَحْکُمُ بِغَیْرِ قَوْلِنَا أَهْلَ الْبَیْتِ فَهُوَ طَاغُوتٌ وَ قَرَأَ یُرِیدُونَ أَنْ یَتَحاکَمُوا إِلَی الطَّاغُوتِ وَ قَدْ أُمِرُوا أَنْ یَکْفُرُوا بِهِ… ثُمَّ قَالَ قَدْ وَ اللَّهِ فَعَلُوا وَ تَحَاکَمُوا إِلَی الطَّاغُوتِ وَ أَضَلَّهُمُ الشَّیْطَانُ ضَلَالًا بَعِیداً فَلَمْ یَنْجُ مِنْ هَذِهِ الْآیَهًِْ إِلَّا نَحْنُ وَ شِیعَتُنَا وَ قَدْ هَلَکَ غَیْرُهُمْ فَمَنْ لَمْ یَعْرِفْ حَقَّهُمْ فَعَلَیْهِ لَعْنَهًُْ اللَّهِ. 
امام علی (علیه السلام) - از امام علی (علیه السلام) روایت است که فرمود: هر حاکمی که غیر مطابق با گفتار ما اهل بیت، حکم کند، طاغوت است و سپس این آیه را تلاوت فرمود: یُرِیدُونَ أَنْ یَتَحاکَمُوا إِلَی الطَّاغُوتِ وَ قَدْ أُمِرُوا أَنْ یَکْفُرُوا بِهِ سپس فرمود: «به خدا قسم! بسیاری از مردم، این کار را کردند و حکومت طاغوت را پذیرفتند و به این سبب شیطان به گمراهی ابدی و غیر قابل بازگشت گمراهشان کرد. و کسی جز ما و شیعیانمان از مصداق شدن در این آیه نجات پیدا نکرد و غیر از اینان (ائمه (و شیعیانشان) همه هلاک شدند و هرکس حقّ آن‌ها (اهل بیت () را نشناسد و به جا نیاورد از رحمت خدا دور می‌شود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۷۲
مستدرک الوسایل، ج۱۷، ص۲۴۴/ دعایم الإسلام، ج۲، ص۵۳۰
۱ -۶
(نساء/ ۶۰) 
الصّادق (علیه السلام) - إِنَّ الْمَعْنِیَّ بِهِ کُلُّ مَنْ یَتَحَاکَمُ إِلَیْهِ مِمَّنْ یَحْکُمُ بِغَیْرِ الْحَقِّ وَ قَدْ أُمِرُوا أَنْ یَکْفُرُوا بِهِ. 
امام صادق (علیه السلام) - منظور از این آیه، کسی است که قضاوت را نزد کسی ببرد که حکم بر مبنای غیر حق بکند، درحالی‌که مردم امر شده‌اند که به آنان کافر شوند [و آن‌ها را نپذیرند]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۷۲
بحرالعرفان، ج۴، ص۲۵۷
۱ -۷
(نساء/ ۶۰) 
الباقر (علیه السلام) - مَنْ رَفَعَ رَایَهًَْ ضَلَالَهًٍْ فَصَاحِبُهَا طَاغُوتٌ. 
امام باقر (علیه السلام) - هرکس پرچم گمراهی برافرازد، طاغوت (سرکش و باطل) است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۷۲
الکافی، ج۸، ص۲۹۶/ بحرالعرفان، ج۴، ص۲۵۷
آیه وَ إِذا قیلَ لَهُمْ تَعالَوْا إِلی ما أَنْزَلَ اللهُ وَ إِلَی الرَّسُولِ رَأَیْتَ الْمُنافِقینَ یَصُدُّونَ عَنْکَ صُدُوداً [61]
و هنگامی‌که به آن‌ها گفته شود: «به‌سوی آنچه خداوند نازل کرده، و به‌سوی پیامبر بیایید»، منافقان را می‌بینی که از [قبول دعوت] تو، به‌شدّت اعراض می‌کنند. 
۱
(نساء/ ۶۱) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - وَ إِذا قِیلَ لَهُمْ تَعالَوْا إِلی ما أَنْزَلَ اللهُ وَ إِلَی الرَّسُولِ رَأَیْتَ الْمُنافِقِینَ یَصُدُّونَ عَنْکَ صُدُوداً وَ هُمْ أَعْدَاءُ آلِ مُحَمَّدٍ (کُلُّهُمْ جَرَتْ فِیهِمْ هَذِهِ الْآیَهًُْ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - وَ إِذا قِیلَ لَهُمْ تَعالَوْا إِلی ما أَنْزَلَ اللهُ وَ إِلَی الرَّسُولِ رَأَیْتَ الْمنافِقِینَ یَصُدُّونَ عَنْکَ صُدُوداً منظور، تمام دشمنان خاندان محمّد (صلی الله علیه و آله) می‌باشند که این آیه درباره‌ی آن‌ها آمده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۷۲
بحارالأنوار، ج۲۲، ص۹۳/ القمی، ج۱، ص۱۴۱/ البرهان
آیه فَکَیْفَ إِذا أَصابَتْهُمْ مُصیبَةٌ بِما قَدَّمَتْ أَیْدیهِمْ ثُمَّ جاؤُکَ یَحْلِفُونَ بِاللهِ إِنْ أَرَدْنا إِلاَّ إِحْساناً وَ تَوْفیقاً [62]
پس چگونه وقتی به خاطر اعمالی که در گذشته انجام دادند، گرفتار مصیبتی می‌شوند، سپس به‌سراغ تو می‌آیند، به خدا سوگند یاد می‌کنند که منظور ما [از بردن داورى نزد ديگران]، جز نیکی‌کردن و توافق [ميان طرفين نزاع]، نبوده است؟! 
۱
(نساء/ ۶۲) 
الصّادق (علیه السلام) - وَ أَمَّا قَوْلُهُ فَکَیْفَ إِذَا أَصابَتْهُمْ مُصِیبَةٌ بِمَا قَدَّمَتْ أَیْدِیهِمْ ثُمَّ جَاؤُوکَ یَحْلِفُونَ بِاللهِ إِنْ أَرَدْنَا إِلاَّ إِحْساناً وَ تَوْفِیقاً فَهَذَا مِمَّا تَأْوِیلُهُ بَعْدَ تَنْزِیلِهِ فِی الْقِیَامَهًِْ إِذَا بَعَثَهُمُ اللَّهُ حَلَفُوا لِرَسُولِ الله (صلی الله علیه و آله) إِنَّمَا أَرَدْنَا بِمَا فَعَلْنَا مِنْ إِزَالَهًِْ الْخِلَافَهًِْ عَنْ مَوضِعِهَا إِلاَّ إِحْساناً وَ تَوْفِیقاً. 
امام صادق (علیه السلام) - فَکَیْفَ إِذا أَصابَتْهُمْ مُصِیبَةٌ بِما قَدَّمَتْ أَیْدِیهِمْ ثُمَّ جاؤُکَ یَحْلِفُونَ بِاللهِ إِنْ أَرَدْنا إِلَّا إِحْساناً وَ تَوْفِیقاً این آیه از جمله آیاتی است که تأویل آن بعد از برپا شدن قیامت صورت می‌گیرد؛ معنای ظاهری آن این است که هرگاه خداوند، آن‌ها را از خاک برانگیزاند (محشور کند) به رسول خدا (صلی الله علیه و آله) سوگند یاد می‌کنند که قصد ما از انحراف حقّ خلافت از جایگاه اصلی‌اش، تنها به دلیل احسان و یاری [به مردم] بوده است! . 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۷۴
القمی، ج۱، ص۱۴۱/ البرهان/ بحارالأنوار، ج۹، ص۱۹۴
۲
(نساء/ ۶۲) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ مَنْصُورٍ بُزُرْجَ، عَمَّنْ حَدَّثَهُ، عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) فِی قَوْلِهِ: فَکَیْفَ إِذا أَصابَتْهُمْ مُصِیبَةٌ بِمَا قَدَّمَتْ أَیْدِیهِمْ قَالَ: الْخُسْفُ وَ اللَّهِ عِنْدَ الْحَوْضِ بِالْفَاسِقِینَ. 
امام باقر (علیه السلام) - منصور بُزُرج از کسی که برای او از امام باقر (علیه السلام) حدیث کرده، نقل می‌کند: درباره‌ی آیه: فَکَیْفَ إِذَا أَصَابَتْهُم مُّصِیبَةٌ بِمَا قَدَّمَتْ أَیْدِیهِمْ فرمود: «به خدا سوگند، منظور از مصیبت، خواریِ فاسقان در کنار حوض [در روز قیامت] است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۷۴
القمی، ج۱، ص۱۴۱/ البرهان/ بحارالأنوار، ج۹، ص۱۹۴/ العیاشی، ج۱، ص۲۵۴
آیه أُولئِکَ الَّذینَ یَعْلَمُ اللهُ ما فی قُلُوبِهِمْ فَأَعْرِضْ عَنْهُمْ وَ عِظْهُمْ وَ قُلْ لَهُمْ فی أَنْفُسِهِمْ قَوْلاً بَلیغاً [63]
آن‌ها کسانی هستند که خدا، آنچه را در دل دارند، می‌داند. از [مجازات] آنان صرف‌نظر کن؛ و آن‌ها را اندرز ده؛ و با بیانی رسا، [نتايج اعمالشان را] به آن‌ها گوشزد نما. 
۱
(نساء/ ۶۳) 
الکاظم (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌جُنَادَهًَْ الْحُصَیْن عَنْ أَبِی‌الْحَسَنِ الْأَوَّلِ (علیه السلام) فِی قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ أُولئِکَ الَّذِینَ یَعْلَمُ اللهُ ما فِی قُلُوبِهِمْ فَأَعْرِضْ عَنْهُمْ فَقَدْ سَبَقَتْ عَلَیْهِمْ کَلِمَهًُْ الشَّقَاءِ وَ سَبَقَ لَهُمُ الْعَذَابُ وَ قُلْ لَهُمْ فِی أَنْفُسِهِمْ قَوْلًا بَلِیغاً. 
امام کاظم (علیه السلام) - ابوجناده حصین نقل می‌کند: امام کاظم (علیه السلام) درباره‌ی آیه: أُولَئِکَ الَّذِینَ یَعلَمُ اللهُ مَا فِی قُلُوبِهِمْ فَأَعرِضْ عنْهُمْ فرمود: «شقاوت و بدبختی و عذاب بر آنان پیشی گرفت». وَ قُل لَهُمْ فِی أَنفُسِهِمْ قَوْلاً بَلِیغًا. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۷۴
الکافی، ج۸، ص۱۸۴/ العیاشی، ج۱، ص۲۵۵/ البرهان
۲
(نساء/ ۶۳) 
علی‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - أُولئِکَ الَّذِینَ یَعْلَمُ اللهُ مَا فِی قُلُوبِهِمْ یَعْنِی مِنَ الْعَدَاوَهًِْ لِعَلِیٍّ (علیه السلام) فِی الدُّنْیَا فَأَعْرِضْ عَنْهُمْ وَ عِظْهُمْ وَ قُلْ لَهُمْ فِی أَنْفُسِهِمْ قَوْلًا بَلِیغاً أَیْ أَبْلِغْهُمْ فِی الْحُجَّهًِْ عَلَیْهِمْ وَ أَخِّرْ أَمَرَهُمْ إِلَی یَوْمِ الْقِیَامَهًِْ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - أُولَئِکَ الَّذِینَ یَعلَمُ اللهُ مَا فِی قُلُوبِهِمْ و منظور دشمنیِ موجود در قلب آن‌ها نسبت به علی (علیه السلام) در دنیاست. فَأَعرِضْ عنْهُمْ وَعظْهُمْ وَ قُل لَهُمْ فِی أَنفُسِهِمْ قَوْلاً بَلِیغًا یعنی ولایت و جانشینی علی (علیه السلام) بعد از خود را به آن‌ها ابلاغ کن و موضوع [رسیدگی به مخالفت آنان] را به روز قیامت واگذارکن. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۷۴
البرهان
آیه وَ ما أَرْسَلْنا مِنْ رَسُولٍ إِلاَّ لِیُطاعَ بِإِذْنِ اللهِ وَ لَوْ أَنَّهُمْ إِذْ ظَلَمُوا أَنْفُسَهُمْ جاؤُکَ فَاسْتَغْفَرُوا اللهَ وَ اسْتَغْفَرَ لَهُمُ الرَّسُولُ لَوَجَدُوا اللهَ تَوَّاباً رَحیماً [64]
ما هیچ پیامبری را نفرستادیم مگر برای اینکه به فرمان خدا، از وی اطاعت شود. و اگر این مخالفان، هنگامی‌که به خود ستم می‌کردند [و فرمان‌هاى خدا را زيرپا مى‌گذاردند]، به نزد تو می‌آمدند، و از خدا طلب آمرزش می‌کردند، و پیامبر هم برای آن‌ها استغفار می‌کرد، خدا را توبه‌پذیر و مهربان می‌یافتند. 
ما هیچ پیامبری را نفرستادیم مگر برای اینکه به فرمان خدا، از وی اطاعت شود
۱ -۱
(نساء/ ۶۴) 
علی‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - وَ مَا أَرْسَلْنَا مِنْ رَسُولٍ إِلَّا لِیُطَاعَ بِإِذْنِ اللهِ أَیْ بِأَمْرِ اللَّهِ. 
علی‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - وَ مَا أَرْسَلْنَا مِن رَّسُولٍ إِلاَّ لِیُطَاع بِإِذْنِ اللهِ یعنی از امر خدا [اطاعت کنند]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۷۶
البرهان
و اگر این مخالفان، هنگامی‌که به خود ستم می‌کردند [و فرمان‌های خدا را زیرپا می‌گذاردند]، به نزد تو می‌آمدند، و از خدا طلب آمرزش می‌کردند، و پیامبر هم برای آن‌ها استغفار می‌کرد، خدا را توبه‌پذیر و مهربان می‌یافتند
۲ -۱
(نساء/ ۶۴) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ عَبْدِ اللَّهِ‌بْنِ‌النَّجَاشِیِّ قَالَ سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) یَقُولُ فِی قَوْلِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَل… وَ ما أَرْسَلْنا مِنْ رَسُولٍ إِلَّا لِیُطاعَ بِإِذْنِ اللهِ وَ لَوْ أَنَّهُمْ إِذْ ظَلَمُوا أَنْفُسَهُمْ جاؤُکَ فَاسْتَغْفَرُوا اللهَ وَ اسْتَغْفَرَ لَهُمُ الرَّسُولُ لَوَجَدُوا اللهَ تَوَّاباً رَحِیماً یَعْنِی وَاللَّهِ النَّبِیَّ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیّاً (علیه السلام) مِمَّا صَنَعُوا أَیْ لَوْ جَاءُوکَ بِهَا یَا عَلِیُّ (علیه السلام) فَاسْتَغْفَرُوا اللهَ مِمَّا صَنَعُوا وَ اسْتَغْفَرَ لَهُمُ الرَّسُولُ لَوَجَدُوا اللهَ تَوَّاباً رَحِیما. 
امام صادق (علیه السلام) - عبدالله‌بن‌نجاشی گوید: شنیدم امام صادق (علیه السلام) می‌فرمود: «وَ ما أَرْسَلْنا مِنْ رَسُولٍ إِلَّا لِیُطاعَ بِإِذْنِ اللهِ وَ لَوْ أَنَّهُمْ إِذْ ظَلَمُوا أَنْفُسَهُمْ جاؤُکَ فَاسْتَغْفَرُوا اللهَ وَ اسْتَغْفَرَ لَهُمُ الرَّسُولُ لَوَجَدُوا اللهَ تَوَّاباً رَحِیماً به خدا سوگند، منظور پیامبر (صلی الله علیه و آله) و علی (علیه السلام) می‌باشند، به خاطر عملی که آن‌ها انجام دادند؛ یعنی‌ای علی (علیه السلام)! اگر آن (حقّ حکومت) را نزد تو بیاورند و به خاطر آنچه انجام داده‌اند از خدا طلب آمرزش کنند و پیامبر هم برای آن‌ها طلب آمرزش کند، خدا را توبه‌پذیر و مهربان خواهند یافت». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۷۶
الکافی، ج۸، ص۳۳۴/ بحارالأنوار، ج۳۰، ص۲۷۱/ العیاشی، ج۱، ص۲۵۵/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۱۳۹/ البرهان
۲ -۲
(نساء/ ۶۴) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ زُرَارَهًَْ أَوْ بُرَیْدٍ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) قَالَ قَال: لَقَدْ خَاطَبَ اللَّهُ أَمِیرَالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) فِی کِتَابِهِ قَالَ قُلْتُ فِی أَیِّ مَوْضِعٍ قَالَ فِی قَوْلِهِ وَ لَوْ أَنَّهُمْ إِذْ ظَلَمُوا أَنْفُسَهُمْ جاؤُکَ فَاسْتَغْفَرُوا اللهَ وَ اسْتَغْفَرَ لَهُمُ الرَّسُولُ لَوَجَدُوا اللهَ تَوَّاباً رَحِیماً. 
امام باقر (علیه السلام) - زراره نقل می‌کند: امام باقر (علیه السلام) فرمود: «خداوند در قرآن، علی (علیه السلام) را مخاطب خود قرار داده است». گفتم: «در کجای قرآن»؟ فرمود: «در آیه: وَ لَوْ أَنَّهُمْ إِذ ظَّلَمُواْ أَنفُسَهُمْ جَآؤُوکَ فَاسْتَغْفَرُواْ اللهَ وَاسْتَغْفَرَ لَهُمُ الرَّسُولُ لَوَجَدُواْ اللهَ تَوَّابا رَّحِیمًا». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۷۶
الکافی، ج۱، ص۳۹۱/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۱۳۹/ بحارالأنوار، ج۶۵، ص۲۳۳/ البرهان
۲ -۳
(نساء/ ۶۴) 
الباقر (علیه السلام) - وَ لَوْ أَنَّهُمْ إِذْ ظَلَمُوا أَنْفُسَهُمْ جاؤُکَ یَا عَلِیُّ (علیه السلام) فَاسْتَغْفَرُوا اللهَ وَ اسْتَغْفَرَ لَهُمُ الرَّسُولُ لَوَجَدُوا اللهَ تَوَّاباً رَحِیماً. 
امام باقر (علیه السلام) - وَ لَوْ أَنَّهُمْ إِذ ظَّلَمُواْ أَنفُسَهُمْ جَآؤُوکَ؛ منظور از ضمیر کاف، علی (علیه السلام) است فَاسْتَغْفَرُواْ اللهَ وَ اسْتَغْفَرَ لَهُمُ الرَّسُولُ لَوَجَدُواْ اللهَ تَوَّابا رَّحِیمًا. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۷۶
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۹۲/ القمی، ج۱، ص۱۴۲/ البرهان
۲ -۴
(نساء/ ۶۴) 
الصّادق (علیه السلام) - قَالَ أَبُوعَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) مَنْ عُنِیَ بِقَوْلِهِ جاؤُکَ فَقَالَ الرَّجُلُ لَانَدْرِی قَالَ إِنَّمَا عَنَی تَبَارَکَ وَ تَعَالَی فِی قَوْلِهِ جاؤُکَ یَا عَلِیُّ فَاسْتَغْفَرُوا اللهَ وَ اسْتَغْفَرَ لَهُمُ الرَّسُولُ…
امام صادق (علیه السلام) - امام صادق (علیه السلام) از مردی پرسید: «در این بخش از آیه که می‌فرماید: جاؤُکَ منظور از «تو» کیست»؟ مرد گفت: «نمی‌دانم»، امام فرمود: «مقصود خداوند تبارک‌وتعالی در این آیه این است که‌ای علی (علیه السلام) اگر آنان نزد تو می‌آمدند و از خدا طلب آمرزش می‌کردند، و پیامبر هم برای آن‌ها استغفار می‌کرد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۷۶
بحارالأنوار، ج۸۹، ص۶۱/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۱۳۸
۲ -۵
(نساء/ ۶۴) 
الباقر (علیه السلام) - أَذْنَبَ رَجُلٌ ذَنْباً فِی حَیَاهًِْ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَتَغَیَّبَ حَتَّی وَجَدَ الْحَسَنَ وَ الْحُسَیْنَ (علی‌ها السلام) فِی طَرِیقٍ خَالٍ فَأَخَذَهُمَا فَاحْتَمَلَهُمَا عَلَی عَاتِقَیْهِ وَ أَتَی بِهِمَا النَّبِیَّ (صلی الله علیه و آله) فَقَالَ یَا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) إِنِّی مُسْتَجِیرٌ بِاللَّهِ وَ بِهِمَا فَضَحِکَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) حَتَّی رَدَّ یَدَهُ إِلَی فَمِهِ ثُمَّ قَالَ لِلرَّجُلِ اذْهَبْ فَأَنْتَ طَلِیقٌ وَ قَالَ لِلْحَسَنِ وَ الْحُسَیْنِ (علی‌ها السلام) قَدْ شَفَّعْتُکُمَا فِیهِ أَیْ فَتَیَانِ فَأَنْزَلَ اللَّهُ تَعَالَی وَ لَوْ أَنَّهُمْ إِذْ ظَلَمُوا أَنْفُسَهُمْ جاؤُکَ فَاسْتَغْفَرُوا اللهَ وَ اسْتَغْفَرَ لَهُمُ الرَّسُولُ لَوَجَدُوا اللهَ تَوَّاباً رَحِیماً. 
امام باقر (علیه السلام) - مردی در زمان پیامبر اسلام (صلی الله علیه و آله) گناهی کرده بود و خود را مخفی نموده بود تا اینکه در یک راهی که خلوت بود با امام حسن و امام حسین (علی‌ها السلام) که کودک بودند روبه‌رو شد. وی حسنین (علی‌ها السلام) را روی دوش خود گرفت و به حضور پیغمبر خدا آورد و گفت: «ای رسول خدا (صلی الله علیه و آله)! من به خدا و حسنین (علی‌ها السلام) پناهنده شده‌ام». پیامبر اکرم (صلی الله علیه و آله) به‌قدری خندید که دست خود را بر دهان مبارک خویش نهاد. سپس فرمود: «برو تو را آزاد نمودم». آنگاه رسول خدا (صلی الله علیه و آله) به حسنین (علی‌ها السلام) فرمود: «من شفاعت شما را درباره‌ی این مرد پذیرفتم». پس از این جریان این آیه نازل شد: وَ لَوْ أَنَّهُمْ إِذْ ظَلَمُوا أَنْفُسَهُمْ جاؤُکَ فَاسْتَغْفَرُوا اللهَ وَ اسْتَغْفَرَ لَهُمُ الرَّسُولُ لَوَجَدُوا اللهَ تَوَّاباً رَحِیماً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۷۶
بحارالأنوار، ج۴۳، ص۳۱۸/ المناقب، ج۳، ص۴۰۰
آیه فَلا وَ رَبِّکَ لا یُؤْمِنُونَ حَتَّی یُحَکِّمُوکَ فیما شَجَرَ بَیْنَهُمْ ثُمَّ لا یَجِدُوا فی أَنْفُسِهِمْ حَرَجاً مِمَّا قَضَیْتَ وَ یُسَلِّمُوا تَسْلیماً [65]
به پروردگارت سوگند که آن‌ها ایمان نخواهند آورد، مگر اینکه در اختلافات خود، تو را به داوری طلبند؛ و سپس از داوری تو، در دل خود احساس ناراحتی نکنند؛ و کاملاً تسلیم باشند. 
کلّیات
۱
(نساء/ ۶۵) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ عَبْدِاللَّهِ الْکَاهِلِیِّ قَالَ قَالَ أَبُوعَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) لَوْ أَنَّ قَوْماً عَبَدُوا اللَّهَ وَحْدَهُ لَا شَرِیکَ لَهُ وَ أَقَامُوا الصَّلَاهًَْ وَ آتَوُا الزَّکَاهًَْ وَ حَجُّوا الْبَیْتَ وَ صَامُوا شَهْرَ رَمَضَانَ ثُمَّ قَالُوا لِشَیْءٍ صَنَعَهُ اللَّهُ أَوْ صَنَعَهُ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) أَلَّا صَنَعَ خِلَافَ الَّذِی صَنَعَ أَوْ وَجَدُوا ذَلِکَ فِی قُلُوبِهِمْ لَکَانُوا بِذَلِکَ مُشْرِکِینَ ثُمَّ تَلَا هَذِهِ الْآیَهًَْ فَلا وَ رَبِّکَ لا یُؤْمِنُونَ حَتَّی یُحَکِّمُوکَ فِیما شَجَرَ بَیْنَهُمْ ثُمَّ لا یَجِدُوا فِی أَنْفُسِهِمْ حَرَجاً مِمَّا قَضَیْتَ وَ یُسَلِّمُوا تَسْلِیماً ثُمَّ قَالَ أَبُوعَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) عَلَیْکُمْ بِالتَّسْلِیمِ. 
امام صادق (علیه السلام) - عبدالله کاهلی گوید: امام صادق (علیه السلام) فرمود: «اگر گروهی تنها خدا را بپرستند و برای او شریک نگیرند و نماز برپا داشته و زکات داده و حجّ خانه‌ی خدا را بجا آورند و ماه رمضان را روزه بگیرند، امّا درباره‌ی یکی از افعال خداوند یا رسول خدا (صلی الله علیه و آله) چنین بگویند: ای کاش برخلاف آنچه انجام داده، رفتار می‌کرد یا همین فکر به ذهنشان خطور کند، مشرک می‌شوند». و سپس این آیه را تلاوت فرمود: فَلاَ وَ رَبِّکَ لاَ یُؤْمِنُونَ حَتَّیَ یُحَکِّمُوکَ فِیمَا شَجَرَ بَیْنَهُمْ ثُمَّ لاَ یَجِدُواْ فِی أَنفُسِهِمْ حَرَجًا مِّمَّا قَضَیْتَ وَ یُسَلِّمُواْ تَسْلِیمًا پس از آن امام صادق (علیه السلام) فرمود: «تسلیم باشید». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۷۸
الکافی، ج۱، ص۳۹۰/ بحارالأنوار، ج۲، ص۲۰۵/ المحاسن، ج۱، ص۲۷۱/ بصایرالدرجات، ص۵۲۰/ العیاشی، ج۱، ص۲۵۵/ مستدرک الوسایل، ج۱۸، ص۱۸۴/ البرهان
۲
(نساء/ ۶۵) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ سَعِیدِ‌بْنِ‌غَزْوَانَ قَالَ سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) یَقُول: وَ اللَّهِ لَوْ آمَنُوا بِاللَّهِ وَحْدَهُ وَ أَقَامُوا الصَّلَاهًَْ وَ آتَوُا الزَّکَاهًَْ ثُمَّ لَمْ یُسَلِّمُوا لَکَانُوا بِذَلِکَ مُشْرِکِینَ ثُمَّ تَلَا هَذِهِ الْآیَهًَْ فَلا وَ رَبِّکَ لا یُؤْمِنُونَ حَتَّی یُحَکِّمُوکَ فِیما شَجَرَ بَیْنَهُمْ ثُمَّ لا یَجِدُوا فِی أَنْفُسِهِمْ حَرَجاً مِمَّا قَضَیْتَ وَ یُسَلِّمُوا تَسْلِیماً. 
امام صادق (علیه السلام) - سعیدبن‌غزوان گوید: شنیدم امام صادق (علیه السلام) می‌فرمود: «به خدا سوگند، اگر به خدای یکتا ایمان بیاورند و نماز به پا دارند و زکات دهند، امّا در برابر خداوند تسلیم نشوند، به خاطر این عمل خود، مشرک خواهند بود». سپس آیه: فَلاَ وَ رَبِّکَ لاَ یُؤْمِنُونَ حَتَّیَ یُحَکِّمُوکَ فِیمَا شَجَرَ بَیْنَهُمْ ثُمَّ لاَ یَجِدُواْ فِی أَنفُسِهِمْ حَرَجًا مِّمَّا قَضَیْتَ وَ یُسَلِّمُواْ تَسْلِیمًا را تلاوت نمود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۷۸
بحارالأنوار، ج۲، ص۲۰۰/ بصایرالدرجات، ص۵۲۱/ البرهان
۳
(نساء/ ۶۵) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ عَبْدِاللَّهِ‌بْنِ‌النَّجَاشِی سَمِعْتُ أَبَاعَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) یَقُولُ فِی قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلًَّ… فَلا وَ رَبِّکَ لا یُؤْمِنُونَ حَتَّی یُحَکِّمُوکَ فِیما شَجَرَ بَیْنَهُمْ فَقَالَ أَبُوعَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) هُوَ وَ اللَّهِ عَلِیٌّ (علیه السلام) بِعَیْنِهِ ثُمَّ لایَجِدُوا فِی أَنْفُسِهِمْ حَرَجاً مِمَّا قَضَیْتَ عَلَی لِسَانِکَ یَا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) یَعْنِی بِهِ مِنْ وَلَایَهًِْ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ یُسَلِّمُوا تَسْلِیماً لِعَلِیٍّ (علیه السلام). 
امام صادق (علیه السلام) - عبدالله‌بن‌نجاشی گوید: از امام صادق (علیه السلام) شنیدم که درباره‌ی آیه: … فَلا وَ رَبِّکَ لا یُؤْمِنُونَ حَتَّی یُحَکِّمُوکَ فِیما شَجَرَ بَیْنَهُمْ فرمود: «مقصود از اختلاف میان آن‌ها و علی (علیه السلام) است. ثُمَّ لا یَجِدُوا فِی أَنْفُسِهِمْ حَرَجاً مِمَّا قَضَیْتَ؛ یعنی درباره‌ی اعلان ولایت علی (علیه السلام) به زبان توای پیامبر (صلی الله علیه و آله) [چاره‌ای جز تسلیم نمی‌یابند]، وَ یُسَلِّمُوا تَسْلِیماً، یعنی تسلیم ولایت علی (علیه السلام) شوند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۷۸
الکافی، ج۸، ص۳۳۴/ بحارالأنوار، ج۳۰، ص۲۷۱/ العیاشی، ج۱، ص۲۵۵/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۱۳۸
۴
(نساء/ ۶۵) 
الباقر (علیه السلام) - قَال… فَلا وَ رَبِّکَ لایُؤْمِنُونَ حَتَّی یُحَکِّمُوکَ یَا عَلِیُّ (علیه السلام) فِیما شَجَرَ بَیْنَهُمْ یَعْنِی فِیمَا تَعَاهَدُوا وَ تَعَاقَدُوا عَلَیْهِ بَیْنَهُمْ مِنْ خِلَافِکَ وَ غَصْبِکَ ثُمَّ لایَجِدُوا فِی أَنْفُسِهِمْ حَرَجاً مِمَّا قَضَیْتَ عَلَیْهِمْ یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله) عَلَی لِسَانِکَ مِنْ وَلَایَتِهِ وَ یُسَلِّمُوا تَسْلِیماً لِعَلِیٍّ (علیه السلام). 
امام باقر (علیه السلام) - فَلاَ وَ رَبِّکَ لاَ یُؤْمِنُونَ حَتَّیَ یُحَکِّمُوکَ منظور از ضمیر کاف، علی (علیه السلام) است. فِیمَا شَجَرَ بَیْنَهُمْ درباره‌ی مخالفت با تو و غصب خلافت از تو با یکدیگر هم پیمان شده و قرار گذاشته‌اند. ثُمَّ لاَ یَجِدُواْ فِی أَنفُسِهِمْ حَرَجًا مِّمَّا قَضَیْتَ مراد از آنچه حکم کردی، این است که توای محمّد (صلی الله علیه و آله)! ولایت علی (علیه السلام) را به زبان آوردی. وَ یُسَلِّمُواْ تَسْلِیمًا یعنی تسلیم علی (علیه السلام) شوند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۷۸
بحارالأنوار، ج۳۱، ص۵۷۵/ القمی، ج۱، ص۱۴۲/ البرهان
۵
(نساء/ ۶۵) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ عَبْدِاللَّهِ‌بْنِ‌النَّجَاشِیِّ، قَال: سَأَلْتُ أَبَاعَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) عَنْ قَوْلِ اللَّهِ تَعَالَی فَلا وَ رَبِّکَ لا یُؤْمِنُونَ حَتَّی یُحَکِّمُوکَ فِیما شَجَرَ بَیْنَهُمْ ثُمَّ لا یَجِدُوا فِی أَنْفُسِهِمْ حَرَجاً مِمَّا قَضَیْتَ وَ یُسَلِّمُوا تَسْلِیماً قَالَ عَنَی بِهَا عَلِیّاً (علیه السلام). 
امام صادق (علیه السلام) - عبدالله‌بن‌نجاشی گوید: از امام صادق (علیه السلام) درباره‌ی آیه: فَلاَ وَ رَبِّکَ لاَ یُؤْمِنُونَ حَتَّیَ یُحَکِّمُوکَ فِیمَا شَجَرَ بَیْنَهُمْ ثُمَّ لاَ یَجِدُواْ فِی أَنفُسِهِمْ حَرَجًا مِّمَّا قَضَیْتَ وَ یُسَلِّمُواْ تَسْلِیمًا پرسیدم، فرمود: «در اینجا منظور، علی (علیه السلام) است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۷۸
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۹۵/ بصایرالدرجات، ص۵۲۰/ البرهان
۶
(نساء/ ۶۵) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ أَیُّوبَ‌بْنِ‌الْحُرِّ أَخِی أُدَیْمٍ قَال: سَمِعْتُ أَبَاجَعْفَرٍ (علیه السلام) یَقُولُ إِنَّ رَجُلًا مِنْ مَوَالِی عُثْمَانَ کَانَ شَتَّاماً لِعَلِیٍّ (علیه السلام) فَحَدَّثَنِی مَوْلًی لَهُمْ یَأْتِینَا وَ یُبَایِعُنَا أَنَّهُ حِینَ أُحْضِرَ قَالَ مَا لِی وَ لَهُمْ قَالَ فَقُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ مَا آمَنَ هَذَا قَالَ فَقَالَ أَ‌مَا تَسْمَعُ قَوْلَ اللَّهِ فَلا وَ رَبِّکَ لا یُؤْمِنُونَ حَتَّی یُحَکِّمُوکَ فِیما شَجَرَ بَیْنَهُمْ إِلَّا أَنَّهُ قَالَ هَیْهَاتَ هَیْهَاتَ لَا وَ اللَّهِ حَتَّی یَکُونَ الشَّکُّ فِی الْقَلْبِ وَ إِنْ صَامَ وَ صَلَّی. 
امام باقر (علیه السلام) - ایّوب‌بن‌حرّ گوید: از امام باقر (علیه السلام) شنیدم که فرمود: «یکی از برده‌های عثمان، حضرت علی (علیه السلام) را بسیار ناسزا می‌گفت. یکی از غلامان که از غلامان آن‌ها بود و نزد ما می‌آمد و با ما ألفت داشت، دراین‌مورد با من صحبت کرد و گفت: وقتی این برده درحال مرگ بود، گفت: مرا با آن‌ها چه کار»؟ به امام باقر (علیه السلام) گفتم: «فدایت گردم، این شخص مؤمن به حساب نمی‌آید»؟ حضرت فرمود: «آیا این کلام خداوند را در آیه: فَلاَ وَ رَبِّکَ لاَ یُؤْمِنُونَ حَتَّیَ یُحَکِّمُوکَ فِیمَا شَجَرَ بَیْنَهُمْ نشنیده‌ای؟ بسیار بعید است و امکان ندارد که فردی حتی اگر کسی روزه بگیرد و نماز به پا دارد، بدون باور و یقین قلبی، مؤمن تلقّی شود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۸۰
بحارالأنوار، ج۲، ص۲۰۱/ بصایرالدرجات، ص۵۲۳/ البرهان
۷
(نساء/ ۶۵) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ أَیُّوبَ قَالَ سَمِعْتُ أَبَاعَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) یَقُول: … إِنَّ رَجُلًا مِنْ آلِ‌عُثْمَانَ کَانَ سَبَّابَهًًْ لِعَلِیٍّ (علیه السلام) فَحَدَّثَتْنِی مَوْلَاهًٌْ لَهُ کَانَتْ تَأْتِینَا قَالَتْ لَمَّا احْتُضِرَ قَالَ مَا لِی وَ لَهُمْ قُلْتُ جَعَلَنِیَ اللَّهُ فِدَاکَ مَا لَهُ قَالَ هَذَا فَقَالَ لِمَا أُرِیَ مِنَ الْعَذَابِ أَ‌مَا سَمِعْتَ قَوْلَ اللَّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی فَلا وَ رَبِّکَ لا یُؤْمِنُونَ حَتَّی یُحَکِّمُوکَ فِیما شَجَرَ بَیْنَهُمْ ثُمَّ لا یَجِدُوا فِی أَنْفُسِهِمْ حَرَجاً مِمَّا قَضَیْتَ وَ یُسَلِّمُوا تَسْلِیماً هَیْهَاتَ هَیْهَاتَ لَا وَ اللَّهِ حَتَّی یَکُونَ ثَبَاتُ الشَّیْءِ فِی الْقَلْبِ وَ إِنْ صَلَّی وَ صَامَ. 
امام صادق (علیه السلام) - ایوب گوید: شنیدم امام صادق (علیه السلام) می‌فرمود: … «مردی از خاندان عثمان، به علی (علیه السلام) بسیار ناسزا می‌گفت. کنیزی از آن مرد که نزد ما می‌آمد، با من صحبت کرد و گفت: «وقتی آن مرد درحالت مرگ بود گفت: مرا به آنان چه کار»؟ به حضرت گفتم: «فدایت گردم، دلیل این سخنش، چه بود»؟ حضرت فرمود: «به خاطر عذابی بود که می‌دید. آیا این آیه: فَلاَ وَ رَبِّکَ لاَ یُؤْمِنُونَ حَتَّیَ یُحَکِّمُوکَ فِیمَا شَجَرَ بَیْنَهُمْ ثُمَّ لاَ یَجِدُواْ فِی أَنفُسِهِمْ حَرَجًا مِّمَّا قَضَیْتَ وَ یُسَلِّمُواْ تَسْلِیمًا را نشنیده‌ای؟ به خدا سوگند، اگرچه شخصی نماز بگذارد و روزه بگیرد، بعید است مؤمن باشد، مگر آنکه باور و یقین قلبی پیدا کند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۸۰
بحارالأنوار، ج۶، ص۱۷۷/ الزهد، ص۸۵/ البرهان
۸
(نساء/ ۶۵) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ أَیُّوبَ‌بْنِ‌حُرٍّ قَالَ سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) یَقُول: فِی قَوْلِهِ فَلا وَ رَبِّکَ لا یُؤْمِنُونَ حَتَّی یُحَکِّمُوکَ فِیما شَجَرَ بَیْنَهُمْ إِلَی قَوْلِهِ وَ یُسَلِّمُوا تَسْلِیماً فَحَلَفَ ثَلَاثَهًَْ أَیْمَانٍ مُتَتَابِعاً لَایَکُونُ ذَلِکَ حَتَّی یَکُونَ تِلْکَ النُّکْتَهًُْ السَّوْدَاءُ فِی الْقَلْبِ وَ إِنْ صَامَ وَ صَلَّی. 
امام صادق (علیه السلام) - ایّوب‌بن‌حرّ گوید: از امام صادق (علیه السلام) شنیدم که در مورد آیه: فَلاَ وَ رَبِّکَ لاَ یُؤْمِنُونَ حَتَّیَ یُحَکِّمُوکَ فِیمَا شَجَرَ بَیْنَهُمْ ثُمَّ لاَ یَجِدُواْ فِی أَنفُسِهِمْ حَرَجًا مِّمَّا قَضَیْتَ وَ یُسَلِّمُواْ تَسْلِیمًا سه بار پشت سر هم قسم یاد کرد: این نمی‌باشد جز اینکه در دل او نقطه سیاهی است، گرچه روزه گیرد و نماز بخواند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۸۰
بحارالأنوار، ج۲، ص۲۰۶/ العیاشی، ج۱، ص۲۵۶/ البرهان
۹
(نساء/ ۶۵) 
الجواد (علیه السلام) - عَنْ عَلِیِّ‌بْنِ‌أَسْبَاط عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍالثَّانِی (علیه السلام) قَالَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ إِنَّهُمْ یَقُولُونَ فِی الْحَدَاثَهًِْ قَالَ وَ أَیَّ شَیْءٍ یَقُولُونَ إِنَّ اللَّهَ تَعَالَی یَقُولُ قُلْ هذِهِ سَبِیلِی أَدْعُوا إِلَی اللَّهِ عَلی بَصِیرَهًٍْ أَنَا وَ مَنِ اتَّبَعَنِی فَوَ اللَّهِ مَا کَانَ اتَّبَعَهُ إِلَّا عَلِیٌّ (علیه السلام) وَ هُوَ ابْنُ‌سَبْعِ سِنِینَ وَ مَضَی أَبِی وَ أَنَا ابْنُ‌تِسْعِ سِنِینَ فَمَا عَسَی أَنْ یَقُولُوا إِنَّ اللَّهَ یَقُولُ فَلا وَ رَبِّکَ لا یُؤْمِنُونَ حَتَّی یُحَکِّمُوکَ إِلَی قَوْلِهِ وَ یُسَلِّمُوا تَسْلِیماً. 
امام جواد (علیه السلام) - علی‌بن‌اسباط گوید: به امام جواد (علیه السلام) عرض کردم: «مردم در مورد کم‌بودن سنّ [شما] حرف می‌زنند». فرمود: «چه می‌گویند؟ درحالی‌که خداوند می‌فرماید: بگو: این راه من است. من و پیروانم، همگان را در عین بصیرت به سوی خدا می‌خوانیم. (یوسف/۱۰۸) به خدا قسم پیروی پیغمبر (صلی الله علیه و آله) را در آن زمان کسی جز علی (علیه السلام) نکرد با اینکه در آن وقت هفت‌ساله بود و پدرم وقتی از دنیا رفت من نه‌ساله بودم چه می‌خواهند بگویند؟! خداوند می‌فرماید: فَلا وَ رَبِّکَ لا یُؤْمِنُونَ حَتَّی یُحَکِّمُوکَ تا وَ یُسَلِّمُوا تَسْلِیماً». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۸۰
بحارالأنوار، ج۲۵، ص۱۰۱/ العیاشی، ج۲، ص۲۰۰
۱۰
(نساء/ ۶۵) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - وَ لَیْسَ کُلُّ مَنْ أَقَرَّ أَیْضاً مِنْ أَهْلِ الْقِبْلَهًِْ بِالشَّهَادَتَیْنِ کَانَ مُؤْمِناً إِنَّ الْمُنَافِقِینَ کَانُوا یَشْهَدُونَ أَنْ لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ وَ أَنَّ مُحَمَّداً رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ یَدْفَعُونَ عَهْدَ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) بِمَا عَهِدَ بِهِ مِنْ دِینِ اللَّهِ وَ عَزَائِمِهِ وَ بَرَاهِینِ نُبُوَّتِهِ إِلَی وَصِیِّهِ وَ یُضْمِرُونَ مِنَ الْکَرَاهَهًِْ لِذَلِکَ وَ النَّقْضِ لِمَا أَبْرَمَهُ مِنْهُ عِنْدَ إِمْکَانِ الْأَمْرِ لَهُمْ فِیهِ فِیمَا قَدْ بَیَّنَهُ اللَّهُ لِنَبِیِّهِ (صلی الله علیه و آله) بِقَوْلِهِ فَلا وَ رَبِّکَ لا یُؤْمِنُونَ حَتَّی یُحَکِّمُوکَ فِیما شَجَرَ بَیْنَهُمْ ثُمَّ لا یَجِدُوا فِی أَنْفُسِهِمْ حَرَجاً مِمَّا قَضَیْتَ وَ یُسَلِّمُوا تَسْلِیماً وَ بِقَوْلِهِ وَ ما مُحَمَّدٌ إِلَّا رَسُولٌ قَدْ خَلَتْ مِنْ قَبْلِهِ الرُّسُلُ أَ فَإِنْ ماتَ أَوْ قُتِلَ انْقَلَبْتُمْ عَلی أَعْقابِکُمْ وَ هَذَا کَثِیرٌ فِی کِتَابِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ. 
امام علی (علیه السلام) - هرکس که اقرار به کلمه‌ی شهادتین أَشْهَدُ أَنْ لَا إِلَهَ إِلَّا اللهُ وَ أَشْهَدُ أَنَّ مُحَمَّداً رَسُولُ اللهِ نماید هرچند اهل قبله باشد، [لزوماً] مؤمن محسوب نمی‌شود چنانچه منافقان در زمان رسول خدا (صلی الله علیه و آله) اقرار به شهادتین نمودند امّا پیمان رسول خدا (صلی الله علیه و آله) درمورد دین خدا و واجبات و برهان‌های پیامبر برای پذیرش وصایت اوصیاء را نپذیرفتند و رد کردند. امّا این مخالفت را در وجود خود پنهان کردند و علی‌رغم اینکه امر خداوند در مورد آن‌ها به‌صورت روشن و واضح اعلام شده و تأکید شده بود، آن را نقض کردند حال آنکه خداوند فرمود: جز این نیست که محمد پیامبری است که پیش از او پیامبرانی دیگر بوده‌اند. آیا اگر بمیرد یا کشته شود، شما به آیین پیشین خود باز می‌گردید؟ . (آل عمران/۱۴۴). و امثال این آیات در قرآن فراوان است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۸۰
بحارالأنوار، ج۹۰، ص۱۱۰/ الاحتجاج، ج۱، ص۲۴۸
۱۱
(نساء/ ۶۵) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ مُحَمَّدٍ الْحَلَبِیِّ قَالَ: قَالَ لِی أَبُوعَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) إِنَّهُ مَنْ عَرَفَ دِینَهُ مِنْ کِتَابِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ زَالَتِ الْجِبَالُ قَبْلَ أَنْ یَزُولَ وَ مَنْ دَخَلَ فِی أَمْرٍ بِجَهْلٍ خَرَجَ مِنْهُ بِجَهْلٍ قُلْتُ وَ مَا هُوَ فِی کِتَابِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ قَالَ قَوْلُ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ ما آتاکُمُ الرَّسُولُ فَخُذُوهُ وَ ما نَهاکُمْ عَنْهُ فَانْتَهُوا وَ قَوْلُهُ عَزَّوَجَلَّ مَنْ یُطِعِ الرَّسُولَ فَقَدْ أَطاعَ اللهَ وَ قَوْلُهُ عَزَّوَجَلَّ یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ وَ قَوْلُهُ تَبَارَکَ اسْمُهُ إِنَّما وَلِیُّکُمُ اللهُ وَ رَسُولُهُ وَ الَّذِینَ آمَنُوا الَّذِینَ یُقِیمُونَ الصَّلاةَ وَ یُؤْتُونَ الزَّکاةَ وَ هُمْ راکِعُونَ وَ قَوْلُهُ جَلَّ جَلَالُهُ فَلا وَ رَبِّکَ لا یُؤْمِنُونَ حَتَّی یُحَکِّمُوکَ فِیما شَجَرَ بَیْنَهُمْ ثُمَّ لا یَجِدُوا فِی أَنْفُسِهِمْ حَرَجاً مِمَّا قَضَیْتَ وَ یُسَلِّمُوا تَسْلِیماً. 
امام صادق (علیه السلام) - محمّد حلبی گوید: امام صادق (علیه السلام) به من فرمود: «هرکس دین خود را از کتاب خداوند بگیرد از کوه‌های استوار پابرجاتر است و هرکه با نادانی در کاری وارد شود به نادانی خارج می‌شود». گفتم: «این مطلب در کدام آیه قرآن است». فرمود: «این آیه: هرچه پیامبر به شما داد بستانید، و از هرچه شما را منع کرد اجتناب کنید. (حشر/۷). و آیه: مَنْ یُطِعِ الرَّسُولَ فَقَدْ أَطاعَ اللهَ؛ و این آیه: یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ؛ و این آیه: جز این نیست که ولیّ شما خداست و رسول او و مؤمنانی که نماز می‌خوانند و هم‌چنان که در رکوعند انفاق می‌کنند. (مائده/۵۵). و این آیه: فَلا وَ رَبِّکَ لا یُؤْمِنُونَ حَتَّی یُحَکِّمُوکَ فِیما شَجَرَ بَیْنَهُمْ ثُمَّ لا یَجِدُوا فِی أَنْفُسِهِمْ حَرَجاً مِمَّا قَضَیْتَ وَ یُسَلِّمُوا تَسْلِیماً». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۸۲
بحارالأنوار، ج۲۳، ص۱۰۲
۱۲
(نساء/ ۶۵) 
الصّادق (علیه السلام) - وَ قَوْلُهُ فَلا وَ رَبِّکَ لا یُؤْمِنُونَ حَتَّی یُحَکِّمُوکَ فِیما شَجَرَ بَیْنَهُمْ ثُمَّ لا یَجِدُوا فِی أَنْفُسِهِمْ حَرَجاً مِمَّا قَضَیْتَ وَ یُسَلِّمُوا تَسْلِیماً وَ ذَلِکَ أَنَّهُ لَمَّا أَنْ کَانَ فِی حَجَّهًِْ الْوَدَاعِ دَخَلَ أَرْبَعَهًُْ نَفَرٍ فِی الْکَعْبَهًِْ فَتَحَالَفُوا فِیمَا بَیْنَهُمْ وَ کَتَبُوا کِتَاباً لَئِنْ أَمَاتَ اللَّهُ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) لَا یَرُدُّوا هَذَا الْأَمْرَ فِی بَنِی‌هَاشِمٍ فَأَطْلَعَ اللَّهُ رَسُولَهُ (صلی الله علیه و آله) عَلَی ذَلِکَ فَأَنْزَلَ عَلَیْهِ أَمْ أَبْرَمُوا أَمْراً فَإِنَّا مُبْرِمُونَ أَمْ یَحْسَبُونَ…
امام صادق (علیه السلام) - کلام خدا که می‌فرماید: فَلا وَ رَبِّکَ لا یُؤْمِنُونَ حَتَّی یُحَکِّمُوکَ فِیما شَجَرَ بَیْنَهُمْ ثُمَّ لا یَجِدُوا فِی أَنْفُسِهِمْ حَرَجاً مِمَّا قَضَیْتَ وَ یُسَلِّمُوا تَسْلِیماً مربوط به زمانی است که درحجّهًْ الوداع، چهار نفر داخل کعبه شدند و باهم هم قسم شده و برکاغذی نوشتند که اگر محمّد از دنیا رفت، [پس از مرگ او] نگذارید این امر [امامت و حکومت] بازهم به بنی‌هاشم [و خاندان پیامبر] برگردد. پس خدا پیامبرش (صلی الله علیه و آله) را از این مطلب مطّلع کرد و این آیه را نازل کرد: آیا آن‌ها در اعتقاد خویش پای فشرده‌اند؟ ما هم پای فشرده‌ایم. آیا می‌پندارند. (زخرف/۸۰۷۹) ». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۸۲
بحارالأنوار، ج۸۹، ص۶۱
۱۳
(نساء/ ۶۵) 
الباقر (علیه السلام) - فَلا وَ رَبِّکَ لا یُؤْمِنُونَ حَتَّی یُحَکِّمُوکَ فِیما شَجَرَ بَیْنَهُمْ فِیمَا تَعَاقَدُوا عَلَیْهِ لَئِنْ أَمَاتَ اللَّهُ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) أَلَّا یَرُدُّوا هَذَا الْأَمْرَ فِی بَنِی‌هَاشِمٍ ثُمَّ لا یَجِدُوا فِی أَنْفُسِهِمْ حَرَجاً مِمَّا قَضَیْتَ عَلَیْهِمْ مِنَ الْقَتْلِ أَوِ الْعَفْوِ وَ یُسَلِّمُوا تَسْلِیماً. 
امام باقر (علیه السلام) - فَلاَ وَ رَبِّکَ لاَ یُؤْمِنُونَ حَتَّیَ یُحَکِّمُوکَ فِیمَا شَجَرَ بَیْنَهُمْ یعنی پیمان بسته بودند که اگر محمّد (صلی الله علیه و آله) از دنیا برود، دیگر امر خلافت را به بنی‌هاشم باز نگردانند. ثُمَّ لاَ یَجِدُواْ فِی أَنفُسِهِمْ حَرَجًا مِّمَّا قَضَیْتَ درباره‌ی آن‌ها به قتل یا بخشش حکم کردی وَ یُسَلِّمُواْ تَسْلِیمًا. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۸۲
الکافی، ج۱، ص۳۹۱/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۱۳۹/ بحارالأنوار، ج۶۵، ص۲۳۳/ البرهان
۱۴
(نساء/ ۶۵) 
السّجّاد (علیه السلام) - أَنَّ لِلْقَائِمِ (عجل الله تعالی فرجه الشریف) مِنَّا غَیْبَتَیْنِ إِحْدَاهُمَا أَطْوَلُ مِنَ الْأُخْرَی أَمَّا الْأُولَی فَسِتَّهًُْ أَیَّامٍ أَوْ سِتَّهًُْ أَشْهُرٍ أَوْ سِتُّ سِنِینَ وَ أَمَّا الْأُخْرَی فَیَطُولُ أَمَدُهَا حَتَّی یَرْجِع عَنْ هَذَا الْأَمْرِ أَکْثَرُ مَنْ یَقُولُ بِهِ فَلَا یَثْبُتُ عَلَیْهِ إِلَّا مَنْ قَوِیَ یَقِینُهُ وَ صَحَّتْ مَعْرِفَتُهُ وَ لَمْ یَجِدْ فِی نَفْسِهِ حَرَجاً مِمَّا قَضَیْنَا وَ سَلَّمَ لَنَا أَهْلَ الْبَیْتِ وَ قَالَ عَلِیُّ بْنُ الْحُسَیْن (علیه السلام) إِنَّ دِینَ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَ لَا یُصَابُ بِالْعُقُولِ النَّاقِصَهًِْ وَ الْآرَاءِ الْبَاطِلَهًِْ وَ الْمَقَایِیسِ الْفَاسِدَهًِْ وَ لَا یُصَابُ إِلَّا بِالتَّسْلِیمِ فَمَنْ سَلَّمَ لَنَا سَلِمَ وَ مَنِ اقْتَدَی بِنَا هُدِیَ وَ مَنْ کَانَ یَعْمَلُ بِالْقِیَاسِ وَ الرَّأْیِ هَلَکَ وَ مَنْ وَجَدَ فِی نَفْسِهِ شَیْئاً مِمَّا نَقُولُهُ أَوْ نَقْضِی بِهِ حَرَجاً کَفَرَ بِالَّذِی أَنْزَلَ السَّبْعَ الْمَثَانِیَ وَ الْقُرْآنَ الْعَظِیمَ وَ هُوَ لَا یَعْلَم. 
امام سجّاد (علیه السلام) - امام زمان (عجل الله تعالی فرجه الشریف) دو غیبت دارد که یکی از دیگری طولانی‌تر است امّا اوّلی شش دوره است که یا شش ماه است یا شش سال امّا دیگری آنقدر طول می‌کشد تا آنجا که حتّی خیلی از آنان‌که قائل به این امر (غیبت امام (علیه السلام) ) بودند، از آن بر می‌گردند [و منکر آن می‌شوند] و کسی نیست که همچنان به این امر ثابت قدم باشد مگر آنکه دارای یقین قوی باشد و معرفتش [به امام (علیه السلام)] صحیح باشد و در دلش نسبت به حکم ما و فرمان ما، اصلاً احساس دلتنگی نکند و تسلیم فرمان ما، اهل بیت (باشد. دین خدا با عقل‌های ناقص و نظرهای باطل و مقایسه‌های فاسد به دست نمی‌آید؛ بلکه فقط با تسلیم [به امر خدا و ولایت ما] قابل دسترسی است پس هرکس که تسلیم ما شود، در سلامت می‌ماند [و منحرف نمی‌شود] و هرکس که به ما اقتدا کند، هدایت می‌شود. ولی هرکس که براساس قیاس و نظر خود حکم کند، هلاک می‌شود و هرکس که نسبت به آنچه که ما می‌گوییم یا حکم می‌کنیم در دل خودش احساس دلتنگی [و شک] کند. به سبع‌المثانی (سوره حمد) و قرآن قسم که کافرشده درحالی‌که خود نمی‌داند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۸۲
کمال الدین، ج۱، ص۳۲۳
و از حکمی که تو می‌دهی هیچ ناخشنود نشوند
۱ -۱
(نساء/ ۶۵) 
الباقر (علیه السلام) - فَلا وَ رَبِّکَ لا یُؤْمِنُونَ حَتَّی یُحَکِّمُوکَ فِیما شَجَرَ بَیْنَهُمْ ثُمَّ لا یَجِدُوا فِی أَنْفُسِهِمْ حَرَجاً مِمَّا قَضَی مُحَمَّدٌ وَ آلُ مُحَمَّدٍ (. 
امام باقر (علیه السلام) - فَلاَ وَ رَبِّکَ لاَ یُؤْمِنُونَ حَتَّیَ یُحَکِّمُوکَ فِیمَا شَجَرَ بَیْنَهُمْ ثُمَّ لاَ یَجِدُواْ فِی أَنفُسِهِمْ حَرَجًا یعنی آنچه که محمّد (صلی الله علیه و آله) و خاندان او قضاوت نمودند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۸۴
بحارالأنوار، ج۲، ص۲۰۶/ العیاشی، ج۱، ص۲۵۶/ البرهان
۱ -۲
(نساء/ ۶۵) 
الصّادق (علیه السلام) - ثُمَّ لا یَجِدُوا فِی أَنْفُسِهِمْ حَرَجاً مِمَّا قَضَیْتَ مِنْ أَمْرِ الْوَالِی. 
امام صادق (علیه السلام) - ثُمَّ لا یَجِدُوا فِی أَنْفُسِهِمْ حَرَجاً مِمَّا قَضَیْتَ در مورد فرمان امام (علیه السلام) و والی می‌باشد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۸۴
الکافی، ج۸، ص۱۸۴/ بحارالأنوار، ج۲۳، ص۳۰۲
و سراسر تسلیم آن گردند
۲ -۱
(نساء/ ۶۵) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ جَمِیلِ‌بْنِ‌دَرَّاجٍ عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) فِی قَوْلِ اللَّهِ تَعَالَی وَ یُسَلِّمُوا تَسْلِیماً قَالَ التَّسْلِیمُ فِی الْأَمْرِ. 
امام صادق (علیه السلام) - مقصود از عبارت وَ یُسَلِّمُواْ تَسْلِیمًا، تسلیم‌شدن در کار است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۸۴
بحارالأنوار، ج۲، ص۲۰۰/ بصایرالدرجات، ص۵۲۲/ البرهان
۲ -۲
(نساء/ ۶۵) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنِ الْفُضَیْلِ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) فِی قَوْلِهِ وَ یُسَلِّمُوا تَسْلِیماً قَالَ التَّسْلِیمُ فِی الْأُمُورِ. 
امام صادق (علیه السلام) - مقصود از آیه: وَ یُسَلِّمُواْ تَسْلِیمًا این است که در تمامی کارها، تسلیم خدا باشند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۸۴
بحارالأنوار، ج۲، ص۲۰۰/ بصایرالدرجات، ص۵۲۲/ البرهان
۲ -۳
(نساء/ ۶۵) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌الْجَارُودِ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) فِی قَوْلِ اللَّهِ فَلا وَ رَبِّکَ لا یُؤْمِنُونَ حَتَّی یُحَکِّمُوکَ فِیما شَجَرَ بَیْنَهُمْ ثُمَّ لا یَجِدُوا فِی أَنْفُسِهِمْ حَرَجاً مِمَّا قَضَیْتَ وَ یُسَلِّمُوا تَسْلِیماً قَالَ التَّسْلِیمُ الرِّضَا وَ الْقُنُوعُ بِقَضَائِهِ. 
امام باقر (علیه السلام) - در روایت ابوالجارود آمده است: امام باقر (علیه السلام) در تفسیر آیه: فَلا وَ رَبِّکَ لا یُؤْمِنُونَ حَتَّی یُحَکِّمُوکَ فِیما شَجَرَ بَیْنَهُمْ ثُمَّ لا یَجِدُوا فِی أَنْفُسِهِمْ حَرَجاً مِمَّا قَضَیْتَ وَ یُسَلِّمُوا تَسْلِیماً فرمود: «همان تسلیم، رضایت و قانع شدن به قضاوت رسول خدا (صلی الله علیه و آله) است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۸۴
بحارالأنوار، ج۲، ص۲۰۴/ المحاسن، ج۱، ص۲۷۱/ مشکاهًْ الأنوار، ص۱۸/ البرهان
۲ -۴
(نساء/ ۶۵) 
الصّادق (علیه السلام) - وَ یُسَلِّمُوا لِلَّهِ الطَّاعَهًَْ تَسْلِیماً. 
امام صادق (علیه السلام) - وَ یُسَلِّمُوا تَسْلِیماً؛ یعنی تسلیم فرمان خدا می‌شوند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۸۴
الکافی، ج۸، ص۱۸۴/ بحارالأنوار، ج۲۳، ص۳۰۲
۲ -۵
(نساء/ ۶۵) 
الصّادق (علیه السلام) - اعْلَمُوا أَنَ الْإِسْلَامَ هُوَ التَّسْلِیمُ وَ التَّسْلِیمَ هُوَ الْإِسْلَامُ فَمَنْ سَلَّمَ فَقَدْ أَسْلَمَ وَ مَنْ لَمْ یُسَلِّمْ فَلَا إِسْلَامَ لَهُ. 
امام صادق (علیه السلام) - بدانید که اسلام عبارت است از تسلیم و تسلیم همان اسلام است هرکه تسلیم خدا باشد اسلام آورده و هرکه تسلیم نباشد اسلام ندارد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۸۴
الکافی، ج۸، ص۱۱
آیه وَ لَوْ أَنَّا کَتَبْنا عَلَیْهِمْ أَنِ اقْتُلُوا أَنْفُسَکُمْ أَوِ اخْرُجُوا مِنْ دِیارِکُمْ ما فَعَلُوهُ إِلاَّ قَلیلٌ مِنْهُمْ وَ لَوْ أَنَّهُمْ فَعَلُوا ما یُوعَظُونَ بِهِ لَکانَ خَیْراً لَهُمْ وَ أَشَدَّ تَثْبیتاً [66]
اگر [همانند بعضى از امّت‌هاى پيشين]، به آنان دستور می‌دادیم: «خود را (یکدیگر را) به قتل برسانید»، و یا: «از خانه‌ها [و سرزمين] خود، بیرون روید»، تنها عدّه‌ی کمی از آن‌ها به آن عمل می‌کردند. و اگر اندرزهایی را که به آنان داده می‌شد انجام می‌دادند، برای آن‌ها بهتر بود؛ و موجب تقویت [ايمان] آن‌ها می‌شد. 
آیه وَ إِذًا لاََّتَیْنَاهُم مِّن لَّدُنَّا أَجْرًا عَظِیمًا [67]
و دراین‌صورت، پاداش بزرگی از نزد خود به آن‌ها می‌دادیم. 
آیه وَ لَهَدَیْنَاهُمْ صرَِاطًا مُّسْتَقِیمًا [68]
و به یقین آنان را به راه راست، هدایت می‌کردیم. 
۱
(نساء/ ۶۸) 
الباقر (علیه السلام) - وَ لَوْ أَنَّهُمْ فَعَلُوا ما یُوعَظُونَ بِهِ فِی عَلِیٍّ (علیه السلام). 
امام باقر (علیه السلام) - وَ لَوْ أَنَّهُمْ فَعَلُوا ما یُوعَظُونَ بِهِ در حقّ علی (علیه السلام) نازل شده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۸۶
الکافی، ج۱، ص۴۱۷/ بحارالأنوار، ج۲۳، ص۳۷۳/ الصراط المستقیم، ج۱، ص۲۸۸/ البرهان
۲
(نساء/ ۶۸) 
الصّادق (علیه السلام) - وَ لَوْ أَنَّا کَتَبْنا عَلَیْهِمْ أَنِ اقْتُلُوا أَنْفُسَکُمْ وَ سَلِّمُوا لِلْإِمَامِ تَسْلِیماً أَوِ اخْرُجُوا مِنْ دِیارِکُمْ رِضًا لَهُ ما فَعَلُوهُ إِلَّا قَلِیلٌ مِنْهُمْ وَ لَوْ أَنَّ أَهْلَ الْخِلَافِ فَعَلُوا ما یُوعَظُونَ بِهِ لَکانَ خَیْراً لَهُمْ وَ أَشَدَّ تَثْبِیتا. 
امام صادق (علیه السلام) - ابوبصیر از امام صادق (علیه السلام) نقل کرد که درباره آیه: وَ لَوْ أَنَّا کَتَبْنا عَلَیْهِمْ أَنِ اقْتُلُوا أَنْفُسَکُمْ فرمود: «و تسلیم امام شدند». أَوِ اخْرُجُوا مِنْ دِیارِکُمْ، «برای رضای امام». ما فَعَلُوهُ إِلَّا قَلِیلٌ مِنْهُمْ وَ لَوْ؛ «اهل خلاف»، فَعَلُوا ما یُوعَظُونَ بِهِ لَکانَ خَیْراً لَهُمْ وَ أَشَدَّ تَثْبِیتاً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۸۶
الکافی، ج۸، ص۱۸۴/ بحارالأنوار، ج۲۳، ص۳۰۲/ البرهان
آیه وَ مَنْ یُطِعِ اللهَ وَ الرَّسُولَ فَأُولئِکَ مَعَ الَّذینَ أَنْعَمَ اللهُ عَلَیْهِمْ مِنَ النَّبِیِّینَ وَ الصِّدِّیقینَ وَ الشُّهَداءِ وَ الصَّالِحینَ وَ حَسُنَ أُولئِکَ رَفیقاً [69]
و کسانی که خدا و پیامبر را اطاعت کنند، [در روز رستاخيز]، همنشین کسانی خواهند بود که خدا، نعمت خود را بر آنان تمام کرده؛ از پیامبران و صدّیقان و شهدا و صالحان؛ و آن‌ها همنشین خوبی هستند. 
آیه ذَالِکَ الْفَضْلُ مِنَ اللَّهِ وَ کَفَی بِاللَّهِ عَلِیمًا [70]
این موهبتی از ناحیه‌ی خداست. و کافی است که او، [از حال بندگان، و نيّات و اعمالشان] آگاه است. 
و کسانی که خدا و پیامبر را اطاعت کنند، [در روز رستاخیز]، همنشین کسانی خواهند بود که خدا، نعمت خود را بر آنان تمام کرده؛ از پیامبران و صدّیقان و شهدا و صالحان؛ و آن‌ها همنشین خوبی هستند
۱ -۱
(نساء/ ۷۰) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - جَاءَ رَجُلٌ مِنَ الْأَنْصَارِ إِلَی النَّبِیِّ (صلی الله علیه و آله) فَقَالَ یَا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) مَا أَسْتَطِیعُ فِرَاقَکَ وَ إِنِّی لَأَدْخُلُ مَنْزِلِی فَأَذْکُرُکَ فَأَتْرُکُ ضَیْعَتِی وَ أُقْبِلُ حَتَّی أَنْظُرَ إِلَیْکَ حُبّاً لَکَ فَذَکَرْتُ إِذَا کَانَ یَوْمُ الْقِیَامَهًِْ وَ أُدْخِلْتَ الْجَنَّهًَْ فَرُفِعْتَ فِی أَعْلَی عِلِّیِّینَ فَکَیْفَ لِی بِکَ یَا نَبِیَّ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَنَزَلَ وَ مَنْ یُطِعِ اللهَ وَ الرَّسُولَ فَأُولئِکَ مَعَ الَّذِینَ أَنْعَمَ اللهُ عَلَیْهِمْ مِنَ النَّبِیِّینَ وَ الصِّدِّیقِینَ وَ الشُّهَداءِ وَ الصَّالِحِینَ وَ حَسُنَ أُولئِکَ رَفِیقاً فَدَعَا النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله) الرَّجُلَ فَقَرَأَهَا عَلَیْهِ وَ بَشَّرَهُ بِذَلِکَ. 
امام علی (علیه السلام) - مردی از انصار نزد رسول خدا (صلی الله علیه و آله) آمد و گفت: «ای رسول خدا (صلی الله علیه و آله)! تحمّل دوری از تو را ندارم، من وارد خانه‌ام می‌شوم و تو را به یاد می‌آورد و دارایی‌ام را رها می‌کنم و به‌سوی تو روانه می‌شوم تا به خاطر عشق به تو، تو را ببینم؛ ای رسول خدا (صلی الله علیه و آله)! این نکته به ذهنم خطور کرد که اگر روز قیامت شود و تو وارد بهشت شوی و در بالاترین مرتبه‌ی آن قرارگیری، چگونه با شما ارتباط برقرار کنم. دراین‌هنگام آیه: وَ مَن یُطِع اللهَ وَالرَّسُولَ فَأُوْلَئِکَ مَع الَّذِینَ أَنْعمَ اللهُ علَیْهِم مِّنَ النَّبِیِّینَ وَالصِّدِّیقِینَ وَالشُّهَدَاء وَالصَّالِحِینَ وَحَسُنَ أُولَئِکَ رَفِیقًا نازل شد و پیامبر (صلی الله علیه و آله) آن مرد را فرا خواند و این آیه را برای او قرائت کرد و به او مژده داد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۸۶
بحارالأنوار، ج۸، ص۱۸۸/ الأمالی للطوسی، ج۶۲۱/ البرهان
۱ -۲
(نساء/ ۷۰) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - أَنَسِ‌بْنِ‌مَالِکٍ قَال: بَیْنَا رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) صَلَّی صَلَاهًَْ الْفَجْرِ ثُمَّ اسْتَوَی فِی مِحْرَابِهِ کَالْبَدْرِ فِی تَمَامِهِ فَقُلْنَا یَا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) إِنْ رَأَیْتَ أَنْ تُفَسِّرَ لَنَا هَذِهِ الْآیَهًَْ قَوْلَهُ تَعَالَی فَأُولئِکَ مَعَ الَّذِینَ أَنْعَمَ اللهُ عَلَیْهِمْ مِنَ النَّبِیِّینَ وَ الصِّدِّیقِینَ وَ الشُّهَداءِ وَ الصَّالِحِینَ فَقَالَ النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله) أَمَّا النَّبِیُّونَ فَأَنَا وَ أَمَّا الصِّدِّیقُونَ فَعلی‌بن‌أبی‌طالب (علیه السلام) وَ أَمَّا الشُّهَدَاءُ فَعَمِّی حَمْزَهًُْ وَ أَمَّا الصَّالِحُونَ فَابْنَتِی فَاطِمَهًُْ (سلام الله علیها) وَ وَلَدَاهَا الْحَسَنُ وَ الْحُسَیْنُ (علی‌ها السلام) فَنَهَضَ الْعَبَّاسُ مِنْ زَاوِیَهًِْ الْمَسْجِدِ إِلَی بَیْنِ یَدَیْهِ (صلی الله علیه و آله) وَ قَالَ یَا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) أَلَسْتُ أَنَا وَ أَنْتَ وَ عَلِیٌّ (علیه السلام) وَ فَاطِمَهًُْ (سلام الله علیها) وَ الْحَسَنُ وَ الْحُسَیْنُ (علی‌ها السلام) مِنْ یَنْبُوعٍ وَاحِدٍ قَالَ (صلی الله علیه و آله) وَ مَا وَرَاءَ ذَلِکَ یَا عَمَّاهْ قَالَ لِأَنَّکَ لَمْ تَذْکُرْنِی حِینَ ذَکَرْتَهُمْ وَ لَمْ تُشَرِّفْنِی حِینَ شَرَّفْتَهُمْ فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) یَا عَمَّاهْ أَمَّا قَوْلُکَ أَنَا وَ أَنْتَ وَ عَلِیٌّ وَ الْحَسَنُ وَ الْحُسَیْنُ (مِنْ یَنْبُوعٍ وَاحِدٍ فَصَدَقْتَ وَ لَکِنْ خَلَقَنَا اللَّهُ نَحْنُ حَیْثُ لَا سَمَاءَ مَبْنِیَّهًَْ وَ لَا أَرْضَ مَدْحِیَّهًَْ وَ لَا عَرْشَ وَ لَا جَنَّهًَْ وَ لَا نَارَ کُنَّا نُسَبِّحُهُ حِینَ لَا تَسْبِیحَ وَ نُقَدِّسُهُ حِینَ لَا تَقْدِیسَ فَلَمَّا أَرَادَ اللَّهُ بَدْءَ الصَّنْعَهًِْ فَتَقَ نُورِی فَخَلَقَ مِنْهُ الْعَرْشَ فَنُورُ الْعَرْشِ مِنْ نُورِی وَ نُورِی مِنْ نُورِ اللَّهِ وَ أَنَا أَفْضَلُ مِنَ الْعَرْشِ ثُمَّ فَتَقَ نُورَ ابْنِ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) فَخَلَقَ مِنْهُ الْمَلَائِکَهًَْ فَنُورُ الْمَلَائِکَهًِْ مِنْ نُورِ ابْنِ أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) وَ نُورُ ابْنِ أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) مِنْ نُورِ اللَّهِ وَ نُورُ ابْنِ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) أَفْضَلُ مِنَ الْمَلَائِکَهًِْ وَ فَتَقَ نُورَ ابْنَتِی فَاطِمَهًَْ (سلام الله علیها) مِنْهُ فَخَلَقَ السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْضَ فَنُورُ السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْضِ مِنْ نُورِ ابْنَتِی فَاطِمَهًَْ (سلام الله علیها) وَ نُورُ فَاطِمَهًَْ (سلام الله علیها) مِنْ نُورِ اللَّهِ وَ فَاطِمَهًُْ (سلام الله علیها) أَفْضَلُ مِنَ السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْضِ ثُمَّ فَتَقَ نُورَ الْحَسَنِ فَخَلَقَ مِنْهُ الشَّمْسَ وَ الْقَمَرَ فَنُورُ الشَّمْسِ وَ الْقَمَرِ مِنْ نُورِ الْحَسَنِ (علیه السلام) وَ نُورُ الْحَسَنِ (علیه السلام) مِنْ نُورِ اللَّهِ وَ الْحَسَنُ (علیه السلام) أَفْضَلُ مِنَ الشَّمْسِ وَ الْقَمَرِ ثُمَّ فَتَقَ نُورَ الْحُسَیْنِ (علیه السلام) فَخَلَقَ مِنْهُ الْجَنَّهًَْ وَ الْحُورَ الْعِینَ فَنُورُ الْجَنَّهًِْ وَ الْحُورِ الْعِینِ مِنْ نُورِ الْحُسَیْنِ (علیه السلام) وَ نُورُ الْحُسَیْنِ (علیه السلام) مِنْ نُورِ اللَّهِ وَ الْحُسَیْنُ (علیه السلام) أَفْضَلُ مِنَ الْجَنَّهًِْ وَ الْحُورِ الْعِینِ ثُمَّ إِنَّ اللَّهَ خَلَقَ الظُّلْمَهًَْ بِالْقُدْرَهًِْ فَأَرْسَلَهَا فِی سَحَائِبِ الْبَصَرِ فَقَالَتِ الْمَلَائِکَهًُْ سُبُّوحٌ قُدُّوسٌ رَبَّنَا مُذْ عَرَفْنَا هَذِهِ الْأَشْبَاحَ مَا رَأَیْنَا سُوءاً فَبِحُرْمَتِهِمْ إِلَّا کَشَفْتَ مَا نَزَلَ بِنَا فَهُنَالِکَ خَلَقَ اللَّهُ تَعَالَی قَنَادِیلَ الرَّحْمَهًِْ وَ عَلَّقَهَا عَلَی سُرَادِقِ الْعَرْشِ فَقَالَتْ إِلَهَنَا لِمَنْ هَذِهِ الْفَضِیلَهًُْ وَ هَذِهِ الْأَنْوَارُ فَقَالَ هَذَا نُورُ أَمَتِی فَاطِمَهًَْ الزَّهْرَاءِ (سلام الله علیها) فَلِذَلِکَ سُمِّیَتْ أَمَتِیَ الزَّهْرَاءَ لِأَنَّ السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرَضِینَ بِنُورِهَا ظَهَرَتْ وَ هِیَ ابْنَهًُْ نَبِیِّی وَ زَوْجَهًُْ وَصِیِّی وَ حُجَّتِی عَلَی خَلْقِی أُشْهِدُکُمْ یَا مَلَائِکَتِی أَنِّی قَدْ جَعَلْتُ ثَوَابَ تَسْبِیحِکُمْ وَ تَقْدِیسِکُمْ لِهَذِهِ الْمَرْأَهًِْ وَ شِیعَتِهَا إِلَی یَوْمِ الْقِیَامَهًِْ فَعِنْدَ ذَلِکَ نَهَضَ الْعَبَّاسُ إِلَی علی‌بن‌أبی‌طالب (علیه السلام) وَ قَبَّلَ مَا بَیْنَ عَیْنَیْهِ وَ قَالَ یَا عَلِیُّ (علیه السلام) لَقَدْ جَعَلَکَ اللَّهُ حُجَّهًًْ بَالِغَهًًْ عَلَی الْعِبَادِ إِلَی یَوْمِ الْقِیَامَهًِْ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - انس‌بن‌مالک گوید: یک روز پیامبر اکرم (صلی الله علیه و آله) مشغول نماز صبح بود و در محراب چون ماه تابان ایستاده بود. [بعد از نماز] عرض کردم: «اگر صلاح بدانید این آیه: فَأُولئِکَ مَعَ الَّذِینَ أَنْعَمَ اللهُ عَلَیْهِمْ مِنَ النَّبِیِّینَ وَ الصِّدِّیقِینَ وَ الشُّهَداءِ وَ الصَّالِحِینَ را برای ما تفسیر فرمایید». فرمود: «منظور از پیامبران (من هستم، صدیقین علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) و شهدا عمویم حمزه (رحمة الله علیه) و صالحین دخترم زهرا (سلام الله علیها) و فرزندانش حسن و حسین (علی‌ها السلام)». عبّاس (عموی پیامبر) از گوشه‌ی مسجد به خدمت پیامبر اکرم (صلی الله علیه و آله) آمده گفت: «مگر من و شما و علی و فاطمه و حسن و حسین (از یک سرچشمه نیستیم»؟ فرمود: «منظورت چیست عمو جان»؟ عرض کرد: «مرا نام نبردی و به این مقام مفتخر نکردی»! فرمود: «عمو جان اینکه گفتی من و تو و علی و حسن و حسین (از یک سرچشمه هستیم صحیح است ولی خداوند ما را موقعی آفرید که نه آسمان افراشته و نه زمین گسترده و نه عرش و نه بهشت و نه جهنّم بود. ما او را تسبیح و تقدیس می‌کردیم هنگامی‌که تسبیح و تقدیسی وجود نداشت وقتی خدا اراده کرد که آفرینش را آغاز کند. نور مرا شکافت و از آن عرش را آفرید. نور عرش از نور من است و نور من از نور خداست. سپس نور علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) را شکافت و از آن ملائکه را آفرید پس نور ملائکه از نور علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) است و نور پسر ابی‌طالب از نور خداست. نور دخترم فاطمه (سلام الله علیها) را شکافت آسمان‌ها و زمین را آفرید نور آسمان‌ها و زمین از نور دخترم فاطمه (سلام الله علیها) است و نور فاطمه (سلام الله علیها) از نور خدا است و فاطمه (سلام الله علیها) بهتر از آسمان‌ها و زمین است سپس نور حسن (علیه السلام) را شکافت و از آن خورشید و ماه را آفرید پس نور خورشید و ماه از نور حسن (علیه السلام) است و نور حسن (علیه السلام) از نور خدا است و حسن (علیه السلام) از خورشید و ماه بهتر است آنگاه نور حسین (علیه السلام) را شکافت و از آن بهشت و حورالعین را آفرید پس نور بهشت و حورالعین از نور حسین (علیه السلام) است و نور حسین (علیه السلام) از نور خداست و حسین (علیه السلام) از بهشت و حورالعین بهتر است. سپس خداوند به قدرت خود ظلمت را آفرید و آن را بر پرده چشم‌ها افشاند ملائکه گفتند: «پروردگار ما منزّه و مقدس است. خدایا از وقتی این اشباح را شناخته‌ایم چیز بدی مشاهده نکردیم تو را سوگند می‌دهم به مقام آن‌ها که این گرفتاری را از ما برطرف فرما». دراین‌موقع خداوند قندیل‌های رحمت را آفرید و بر سرادق عرش آویخت. گفتند: «خدایا این فضیلت و نورها از کیست». خطاب نمود: «این نور کنیزم فاطمه‌ی زهرا (سلام الله علیها) است به همین جهت او را زهرا (سلام الله علیها) نامیدم چون آسمان‌ها و زمین به‌واسطه‌ی نور او پدیدار شد او دختر پیامبرم و همسر وصیّ او و حجّت بر خلق است شما را گواه می‌گیرم که تا روز قیامت، ثواب تسبیح و تقدیس شما را به این بانو و شیعیانش دادم». در این موقع عبّاس از جای حرکت کرد و پیشانی علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) را بوسیده گفت: «یا علی (علیه السلام) خدا تو را تا روز قیامت، حجّت بالغه بر مردم قرار داده است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۸۶
بحارالأنوار، ج۲۵، ص۱۶/ البرهان / تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۱۴۳
۱ -۳
(نساء/ ۷۰) 
الصّادق (علیه السلام) - مَنْ سَرَّهُ أَنْ یَلْقَی اللَّهَ وَ هُوَ مُؤْمِنٌ حَقّاً حَقّاً فَلْیَتَوَلَّ اللَّهَ وَ رَسُولَهُ (صلی الله علیه و آله) وَ الَّذِینَ آمَنُوا وَ لْیَبْرَأْ إِلَی اللَّهِ مِنْ عَدُوِّهِمْ وَ یُسَلِّمُ لِمَا انْتَهَی إِلَیْهِ مِنْ فَضْلِهِمْ لِأَنَّ فَضْلَهُمْ لَا یَبْلُغُهُ مَلَکٌ مُقَرَّبٌ وَ لَا نَبِیٌّ مُرْسَلٌ وَ لَا مَنْ دُونَ ذَلِکَ أَلَمْ تَسْمَعُوا مَا ذَکَرَ اللَّهُ مِنْ فَضْلِ أَتْبَاعِ الْأَئِمَّهًِْ الْهُدَاهًِْ (وَ هُمُ الْمُؤْمِنُونَ قَالَ فَأُولئِکَ مَعَ الَّذِینَ أَنْعَمَ اللهُ عَلَیْهِمْ مِنَ النَّبِیِّینَ وَ الصِّدِّیقِینَ وَ الشُّهَداءِ وَ الصَّالِحِینَ وَ حَسُنَ أُولئِکَ رَفِیقاً فَهَذَا وَجْهٌ مِنْ وُجُوهِ فَضْلِ أَتْبَاعِ الْأَئِمَّهًِْ فَکَیْفَ بِهِمْ وَ فَضْلِهِمْ وَ مَنْ سَرَّهُ أَنْ یُتِمَّ اللَّهُ لَهُ إِیمَانَهُ حَتَّی یَکُونَ مُؤْمِناً حَقّاً حَقّاً. 
امام صادق (علیه السلام) - هرکس مایل است خدا را با ایمان واقعی ملاقات کند، خدا و پیامبر (صلی الله علیه و آله) و مؤمنین را دوست بدارد و از دشمنانشان بیزار باشد. و بر فضیلتی که از آن‌ها می‌شنود گردن نهد زیرا هیچ ملک مقرّب و پیامبر مرسل و کسی پایین‌تر از ایشان به فضیلت آن‌ها نمی‌رسد. نشنیده‌اید که خداوند در مورد پیروان ائمّه (در قرآن چه می‌فرماید: فَأُولئِکَ مَعَ الَّذِینَ أَنْعَمَ اللهُ عَلَیْهِمْ مِنَ النَّبِیِّینَ وَ الصِّدِّیقِینَ وَ الشُّهَداءِ وَ الصَّالِحِینَ وَ حَسُنَ أُولئِکَ رَفِیقاً. این یکی از وجوه فضیلت پیروان ائمّه (است. با این اوصاف شخصیّت خود آن‌ها و فضل و مقامشان چگونه خواهد بود؟! . 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۸۸
الکافی، ج۸، ص۹/ بحارالأنوار، ج۷۵، ص۲۱۹/ إرشادالقلوب، ج۲، ص۴۱۷
۱ -۴
(نساء/ ۷۰) 
الصّادق (علیه السلام) - عَاصِمِ‌بْنِ‌حُمَیْدٍ عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) إِنَّ الصَّفا وَ الْمَرْوَةَ مِنْ شَعائِرِ اللهِ یَقُولُ لَاحَرَجَ عَلَیْهِ أَنْ یَطَّوَّفَ بِهِما فَنَزَلَتْ هَذِهِ الْآیَهًُْ فَقُلْتُ هِیَ خَاصَّهًٌْ أَوْ عَامَّهًٌْ قَالَ هِیَ بِمَنْزِلَهًِْ قَوْلِهِ ثُمَّ أَوْرَثْنَا الْکِتابَ الَّذِینَ اصْطَفَیْنا مِنْ عِبادِنا فَمَنْ دَخَلَ فِیهِمْ مِنَ النَّاسِ کَانَ بِمَنْزِلَتِهِمْ یَقُولُ اللَّهُ وَ مَنْ یُطِعِ اللهَ وَ الرَّسُولَ فَأُولئِکَ مَعَ الَّذِینَ أَنْعَمَ اللهُ عَلَیْهِمْ مِنَ النَّبِیِّینَ وَ الصِّدِّیقِینَ وَ الشُّهَداءِ وَ الصَّالِحِینَ وَ حَسُنَ أُولئِکَ رَفِیقاً. 
امام صادق (علیه السلام) - عاصم‌بن‌حمید نقل می‌کند: که از امام صادق (علیه السلام) درباره این کلام خداوند که فرمود: إِنَّ الصَّفا وَ الْمَرْوَهًَْ مِنْ شَعائِرِ اللهِ و اینکه می‌فرماید: بر کسی که میان آن دو سعی انجام دهد گناهی نیست، سؤال شد. به امام گفتم: «این آیه خاص است یا عام»؟ امام فرمود: «این آیه به منزله این کلام خداوند است که فرمود: سپس این کتاب [آسمانی] را به گروهی از بندگان برگزیده خود به میراث دادیم (فاطر/۳۲) پس هر یک از مردم که در میان آنان وارد شود هم شأن و منزله آنان است. خداوند می‌فرماید: وَ مَنْ یُطِعِ اللهَ وَ الرَّسُولَ فَأُولئِکَ مَعَ الَّذِینَ أَنْعَمَ اللهُ عَلَیْهِمْ مِنَ النَّبِیِّینَ وَ الصِّدِّیقِینَ وَ الشُّهَداءِ وَ الصَّالِحِینَ وَ حَسُنَ أُولئِکَ رَفِیقاً». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۹۰
بحارالأنوار، ج۹۶، ص۲۳۷/ العیاشی، ج۱، ص۷۰/ مستدرک الوسایل، ج۹، ص۴۳۶
۱ -۵
(نساء/ ۷۰) 
الباقر (علیه السلام) - أَعِینُونَا بِالْوَرَعِ فَإِنَّهُ مَنْ لَقِیَ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ مِنْکُمْ بِالْوَرَعِ کَانَ لَهُ عِنْدَ اللَّهِ فَرَجاً وَ إِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ یَقُولُ مَنْ یُطِعِ اللهَ وَ الرَّسُولَ فَأُولئِکَ مَعَ الَّذِینَ أَنْعَمَ اللهُ عَلَیْهِمْ مِنَ النَّبِیِّینَ وَ الصِّدِّیقِینَ وَ الشُّهَداءِ وَ الصَّالِحِینَ وَ حَسُنَ أُولئِکَ رَفِیقاً فَمِنَّا النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله) وَ مِنَّا الصِّدِّیقُ وَ الشُّهَدَاءُ وَ الصَّالِحُونَ. 
امام باقر (علیه السلام) - ما را به ورع کمک کنید، هرکس با ورع خدا را ملاقات کند برای او فرج و گشایشی هست، خداوند متعال می‌فرماید: مَنْ یُطِعِ اللهَ وَ الرَّسُولَ فَأُولئِکَ مَعَ الَّذِینَ أَنْعَمَ اللهُ عَلَیْهِمْ مِنَ النَّبِیِّینَ وَ الصِّدِّیقِینَ وَ الشُّهَداءِ وَ الصَّالِحِینَ وَ حَسُنَ أُولئِکَ رَفِیقاً. پیامبر (صلی الله علیه و آله) از ما می‌باشد، و صدّیق از ما هست و شهیدان و صالحان هم از ما می‌باشند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۹۰
الکافی، ج۲، ص۷۸/ بحارالأنوار، ج۶۷، ص۳۰۱/ البرهان
۱ -۶
(نساء/ ۷۰) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌بَصِیرٍ قَالَ قَالَ أَبُوعَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) یَا أَبَامُحَمَّدٍ لَقَدْ ذَکَرَکُمُ اللَّهُ فِی کِتَابِهِ فَقَالَ فَأُولئِکَ مَعَ الَّذِینَ أَنْعَمَ اللهُ عَلَیْهِمْ مِنَ النَّبِیِّینَ وَ الصِّدِّیقِینَ وَ الشُّهَداءِ وَ الصَّالِحِینَ وَ حَسُنَ أُولئِکَ رَفِیقاً فَرَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فِی الْآیَهًِْ النَّبِیُّونَ وَ نَحْنُ فِی هَذَا الْمَوْضِعِ الصِّدِّیقُونَ وَ الشُّهَدَاءُ وَ أَنْتُمُ الصَّالِحُونَ فَتَسَمَّوْا بِالصَّلَاحِ کَمَا سَمَّاکُمُ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ. 
امام صادق (علیه السلام) - ابوبصیر گوید: امام صادق (علیه السلام) فرمود: «ای ابامحمّد! خداوند در کتابش از شما (شیعیان) یاد نموده است؛ خداوند فرمود: فَأُوْلَئِکَ مَع الَّذِینَ أَنْعمَ اللهُ علَیْهِم مِّنَ النَّبِیِّینَ وَ الصِّدِّیقِینَ وَ الشُّهَدَاء وَ الصَّالِحِینَ وَ حَسُنَ أُولَئِکَ رَفِیقًا که مراد از واژه‌ی نبیّون، رسول خدا (صلی الله علیه و آله) است و ما نیز در جایگاه شهدا و صدّیقین هستیم و شما نیز در جایگاه صالحان می‌باشید. پس همان‌طور که خداوند، شما را صالح نامید، بکوشید تا نام صالح برای خود فراهم کنید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۹۰
الکافی، ج۸، ص۳۵/ بحارالأنوار، ج۶۵، ص۵۰/ العیاشی، ج۱، ص۲۵۶/ فضایل الشیعهًْ، ص۲۱/ فرات الکوفی، ص۱۱۳/ دعایم الإسلام، ج۱، ص۷۶/ أعلام الدین، ص۴۵۲/ الاختصاص، ص۱۰۶/ البرهان
۱ -۷
(نساء/ ۷۰) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - النَّبِیِّینَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ الصِّدِّیقِینَ عَلِیٌّ (علیه السلام) وَ الشُّهَداءِ الْحَسَنُ وَ الْحُسَیْنُ (علی‌ها السلام) وَ الصَّالِحِینَ الْأَئِمَّهًُْ (وَ حَسُنَ أُولئِکَ رَفِیقاً الْقَائِمُ (عجل الله تعالی فرجه الشریف) مِنْ آلِ مُحَمَّدٍ (. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - مقصود از نَّبِیِّینَ رسول خدا (صلی الله علیه و آله) است و مراد از الصِّدِّیقِینَ حضرت علی (علیه السلام) و شُّهَدَاء حسن و حسین (علی‌ها السلام) و الصَّالِحِینَ ائمّه (و مقصود از عبارت وَ حَسُنَ أُولَئِکَ رَفِیقًا حضرت صاحب الزمان (عجل الله تعالی فرجه الشریف) می‌باشد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۹۰
بحارالأنوار، ج۲۴، ص۳۱/ القمی، ج۱، ص۱۴۲/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۱۴۵/ البرهان
۱ -۸
(نساء/ ۷۰) 
الباقر (علیه السلام) - الْمُرَادُ {بِِ} النَّبِیِّینَ الْمُصْطَفَی وَ {ب}ِالصِّدِّیقِینَ الْمُرْتَضَی وَ {بِ} الشُّهَدَاءِ الْحَسَنُ وَ الْحُسَیْنُ (علی‌ها السلام) وَ {بِ} الصَّالِحِینَ تِسْعَهًٌْ مِنْ أَوْلَادِ الْحُسَیْنِ (علیه السلام) وَ حَسُنَ أُولئِکَ رَفِیقاً الْمَهْدِیُّ (عجل الله تعالی فرجه الشریف). 
امام باقر (علیه السلام) - در این آیه منظور از النَّبِیِّینَ حضرت محمّد مصطفی (صلی الله علیه و آله) و منظور از الصِّدِّیقِینَ علی مرتضی (علیه السلام) و منظور از شُّهَدَاء امام حسن و حسین (علی‌ها السلام) و منظور از الصَّالِحِینَ نُه فرزند از فرزندان امام حسین (علیه السلام) است [که ائمّه (هستند] و منظور از حَسُنَ أُولئِکَ رَفِیقاً حضرت مهدی (عجل الله تعالی فرجه الشریف) است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۹۰
بحارالأنوار، ج۲۳، ص۳۳۷/ المناقب، ج۱، ص۲۸۳
۱ -۹
(نساء/ ۷۰) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - عَنْ أُمِّ سَلَمَهًَْ قَالَت: سَأَلْتُ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) عَنْ قَوْلِ اللَّهِ سُبْحَانَهُ وَ تَعَالَی فَأُولئِکَ مَعَ الَّذِینَ أَنْعَمَ اللهُ عَلَیْهِمْ مِنَ النَّبِیِّینَ وَ الصِّدِّیقِینَ وَ الشُّهَداءِ وَ الصَّالِحِینَ وَ حَسُنَ أُولئِکَ 
رَفِیقاً قَالَ الَّذِینَ أَنْعَمَ اللَّهُ عَلَیْهِمْ مِنَ النَّبِیِّینَ أَنَا وَ الصِّدِّیقِینَ علی‌بن‌أبی‌طالب (علیه السلام) وَ الشُّهَداءِ الْحَسَنُ وَ الْحُسَیْنُ (علی‌ها السلام) وَ الصَّالِحِینَ حَمْزَهًُْ (رحمة الله علیه) وَ حَسُنَ أُولئِکَ رَفِیقاً الْأَئِمَّهًُْ (الِاثْنَا عَشَرَ بَعْدِی. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - امّ‌سلمه گوید: از رسول خدا (صلی الله علیه و آله) درباره‌ی این آیه پرسیدم که خداوند سبحان می‌فرماید: فَأُولئِکَ مَعَ الَّذِینَ أَنْعَمَ اللهُ عَلَیْهِمْ مِنَ النَّبِیِّینَ وَ الصِّدِّیقِینَ وَ الشُّهَداءِ وَ الصَّالِحِینَ وَ حَسُنَ أُولئِکَ رَفِیقاً فرمود: مراد از النَّبِیِّینَ من و از الصِّدِّیقِینَ علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام)، و از شُّهَدَاء حسن و حسین (علی‌ها السلام)، و از الصَّالِحِینَ حمزه (رحمة الله علیه)، و از حَسُنَ أُولئِکَ رَفِیقاً امامان دوازده‌گانه‌ی بعد از من هستند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۹۰
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۳۴۷/ کفایهًْ الأثر، ص۱۸۲/ البرهان
۱ -۱۰
(نساء/ ۷۰) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - یَا عَلِیُّ (علیه السلام) مَنْ حَفِظَ مِنْ أُمَّتِی أَرْبَعِینَ حَدِیثاً یَطْلُبُ بِذَلِکَ وَجْهَ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ وَ الدَّارَ الْآخِرَهًَْ حَشَرَهُ اللَّهُ یَوْمَ الْقِیَامَهًِْ مَعَ النَّبِیِّینَ وَ الصِّدِّیقِینَ وَ الشُّهَداءِ وَ الصَّالِحِینَ وَ حَسُنَ أُولئِکَ رَفِیقاً. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) -ای علی (علیه السلام)! هرکس از امّت من که چهل حدیث [را حفظ کند و] نگهداری کند و در این کار رضای خداوندی و پاداش عالم آخرت را خواسته باشد خداوند، روز قیامت او را با پیغمبران (و صدّیقان و شهیدان و بندگان شایسته محشور می‌فرماید و آن‌ها رفیقان خوبی هستند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۹۲
بحارالأنوار، ج۲، ص۱۵۴
۱ -۱۱
(نساء/ ۷۰) 
الصّادق (علیه السلام) - الْمُؤْمِنُ مُؤْمِنَانِ مُؤْمِنٌ وَفَی لِلَّهِ بِشُرُوطِهِ الَّتِی اشْتَرَطَهَا عَلَیْهِ فَذَلِکَ مَعَ النَّبِیِّینَ وَ الصِّدِّیقِینَ وَ الشُّهَداءِ وَ الصَّالِحِینَ وَ حَسُنَ أُولئِکَ رَفِیقاً وَ ذَلِکَ مِمَّنْ یَشْفَعُ وَ لَا یُشْفَعُ لَهُ وَ ذَلِکَ مِمَّنْ لَا یُصِیبُهُ أَهْوَالُ الدُّنْیَا وَ لَا أَهْوَالُ الْآخِرَهًِْ وَ مُؤْمِنٌ زَلَّتْ بِهِ قَدَمٌ کَخَامَهًِْ الزَّرْعِ کَیْفَمَا کَفَتْهُ الرِّیحُ انْکَفَأَ وَ ذَلِکَ مَنْ تُصِیبُهُ أَهْوَالُ الدُّنْیَا وَ أَهْوَالُ الْآخِرَهًِْ وَ یُشْفَعُ لَهُ وَ هُوَ عَلَی خَیْرٍ. 
امام صادق (علیه السلام) - مؤمن بر دو گونه است: «مؤمنی که به شروط خداوند وفا کرده و وظایف خود را انجام داده است، این مؤمن با پیامبران (و صدیقان و شهیدان و صالحان زندگی می‌کند و آنان رفیقان خوبی هستند، این فرد، خود شفاعت می‌کند و احتیاج به شفاعت دیگری ندارد. برای این مؤمن در دنیا و آخرت وحشتی نیست، گروه دیگر مؤمنان، مؤمنی است که اندکی برای او لغزش پیدا شده و مانند شاخه‌ی درخت بادها آن را به هرطرف کشانیده‌اند، این مؤمن گرفتار مصیبت‌های دنیا و آخرت خواهد شد، ولی سرانجام از وی شفاعت خواهد شد و عاقبت به خیر خواهد شد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۹۲
بحارالأنوار، ج۶۴، ص۱۹۲
۱ -۱۲
(نساء/ ۷۰) 
الصّادق (علیه السلام) - أَلَمْ تَسْمَعُوا مَا ذَکَرَ اللَّهُ مِنْ فَضْلِ أَتْبَاعِ الْأَئِمَّهًِْ الْهُدَاهًِْ (وَ هُمُ الْمُؤْمِنُونَ قَالَ فَأُولئِکَ مَعَ الَّذِینَ أَنْعَمَ اللهُ عَلَیْهِمْ إِلَی قَوْلِهِ وَ حَسُنَ أُولئِکَ رَفِیقاً فَهَذَا وَجْهٌ مِنْ وُجُوهِ فَضْلِ أَتْبَاعِ الْأَئِمَّهًِْ (فَکَیْفَ بِهِمْ وَ بِفَضْلِهِمْ. 
امام صادق (علیه السلام) - آیا آنچه را خداوند در فضیلت پیروی از پیشوایان و رهبران فرموده نشنیده‌اید، آن‌ها که از ائمّه (پیروی می‌کنند مؤمنین هستند و خداوند فرموده است: فَأُولئِکَ مَعَ الَّذِینَ أَنْعَمَ اللهُ عَلَیْهِم و همین آیه را قرائت فرمود تا آنجا که می‌فرماید وَ حَسُنَ أُولئِکَ رَفِیقاً. این آیه یکی از جهات فضیلت پیروی از ائمّه (است، تا چه رسد به خود آن‌ها و برتریشان بر دیگران. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۹۲
بحارالأنوار، ج۶۵، ص۳
۱ -۱۳
(نساء/ ۷۰) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - عَن عَلِیِّ‌بْنِ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) قَالَ قَالَ: رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فِی هَذِهِ الْآیَهًْ فَأُولئِکَ مَعَ الَّذِینَ أَنْعَمَ اللهُ عَلَیْهِمْ قَالَ مِنَ النَّبِیِّینَ مُحَمَّدٌ (صلی الله علیه و آله)، وَ مِنَ الصِّدِّیقِینَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ (علیه السلام)، وَ مِنَ الشُّهَداءِ حَمْزَهًُْ (رحمة الله علیه)، وَ مِنَ الصَّالِحِینَ الْحَسَنُ وَ الْحُسَیْنُ (علی‌ها السلام) وَ حَسُنَ أُولئِکَ رَفِیقاً قَالَ: الْقَائِمُ (عجل الله تعالی فرجه الشریف) مِنْ آلِ مُحَمَّدٍ (. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - از امام علی (علیه السلام) روایت است: پیامبر خدا (صلی الله علیه و آله) درباره‌ی این آیه فرمود: «فَأُولئِکَ مَعَ الَّذِینَ أَنْعَمَ اللهُ عَلَیْهِمْ مِنَ النَّبِیِّینَ؛ منظور از النَّبِیِّینَ محمّد (صلی الله علیه و آله) و ازالصِّدِّیقِینَ علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) و از شُّهَدَاء حمزه (رحمة الله علیه) و از الصَّالِحِینَ حسن و حسین (علی‌ها السلام) هستند، وَ حَسُنَ أُولئِکَ رَفِیقاً قائم آل محمّد (عجل الله تعالی فرجه الشریف) است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۹۲
شواهدالتنزیل، ج۱، ص۱۹۷
۱ -۱۴
(نساء/ ۷۰) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - عَنْ حُذَیْفَهًَْ‌بْنِ‌الْیَمَانِ قَال: … قَالَ (صلی الله علیه و آله) یَا حُذَیْفَهًُْ أَنَا مِنَ النَّبِیِّینَ الَّذِینَ أَنْعَمَ اللهُ عَلَیْهِمْ أَنَا أَوَّلُهُمْ فِی النُّبُوَّهًِْ وَ آخِرُهُمْ فِی الْبَعْثِ، وَ مِنَ الصِّدِّیقِینَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ (علیه السلام)، وَ لَمَّا بَعَثَنِی اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِرِسَالَتِهِ کَانَ أَوَّلَ مَنْ صَدَّقَ بِی، ثُمَّ مِنَ الشُّهَداءِ حَمْزَهًُْ (رحمة الله علیه) وَ جَعْفَرٌ (رحمة الله علیه) وَ مِنَ الصَّالِحِینَ الْحَسَنُ وَ الْحُسَیْنُ (علی‌ها السلام) سَیِّدَا شَبَابِ أَهْلِ الْجَنَّهًِْ، وَ حَسُنَ أُولئِکَ رَفِیقاً الْمَهْدِیُّ (عجل الله تعالی فرجه الشریف) فِی زَمَانِهِ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - حذیفهًْ‌بن‌یمان گوید: … پیامبر (صلی الله علیه و آله) فرمود: «ای حذیفه! من از پیامبرانی هستم که [مطابق این آیه] خدا به آنان نعمت داده است. من نخستین آنان در نبوّت و آخرین آنان در مبعوث‌شدن هستم و از [جمله] الصِّدِّیقِینَ علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) است که چون خداوند مرا به رسالت خود مبعوث نمود، او نخستین کسی بود که مرا تصدیق کرد، از [جمله] شُّهَدَاء، حمزه (رحمة الله علیه) و جعفر (رحمة الله علیه) هستند و از الصَّالِحِینَ حسن و حسین (علی‌ها السلام) سروران جوانان اهل بهشت هستند و حَسُنَ أُولئِکَ رَفِیقاً مهدی (عجل الله تعالی فرجه الشریف) در زمان خود است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۹۲
شواهدالتنزیل، ج۱، ص۱۹۸
۱ -۱۵
(نساء/ ۷۰) 
الصّادق (علیه السلام) - فَرَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فِی الْآیَهًِْ النَّبِیِّینَ (وَ نَحْنُ فِی هَذَا الْمَوْضِعِ الصِّدِّیقِینَ وَ الشُّهَدَاءِ وَ أَنْتُمُ الصَّالِحُونَ. 
امام صادق (علیه السلام) - منظور از النَّبِیِّینَ رسول خدا (صلی الله علیه و آله) و ما در این آیه الصِّدِّیقِینَ وَ الشُّهَدَاءِ هستیم و شما الصَّالِحِینَ هستید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۹۴
بحارالأنوار، ج۱۶، ص۳۵۴
۱ -۱۶
(نساء/ ۷۰) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - یُحْشَرُ الْمُؤَذِّنُونَ مِنْ أُمَّتِی مَعَ النَّبِیِّینَ وَ الصِّدِّیقِینَ وَ الشُّهَداءِ وَ الصَّالِحِینَ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - اذان‌گویان امّتم، با انبیاء (و صدیقان و شهداء و صالحان محشور می‌شوند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۹۴
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۰۰
۱ -۱۷
(نساء/ ۷۰) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - أَوْحَی اللَّهُ إِلَیَّ أَنْ یَا أَخَا الْمُرْسَلِینَ یَا أَخَا الْمُنْذِرِینَ أَنْذِرْ قَوْمَکَ لَا یَدْخُلُوا بَیْتاً مِنْ بُیُوتِی وَ لِأَحَدٍ مِنْ عِبَادِی عِنْدَ أَحَدِهِمْ مَظْلِمَهًٌْ فَإِنِّی أَلْعَنُهُ مَا دَامَ قَائِماً یُصَلِّی بَیْنَ یَدَیَّ حَتَّی یَرُدَّ تِلْکَ الْمَظْلِمَهًَْ فَأَکُونُ سَمْعَهُ الَّذِی یَسْمَعُ بِهِ وَ أَکُونُ بَصَرَهُ الَّذِی یُبْصِرُ بِهِ وَ یَکُونُ مِنْ أَوْلِیَائِی وَ أَصْفِیَائِی وَ یَکُونُ جَارِی مَعَ النَّبِیِّینَ وَ الصِّدِّیقِینَ وَ الشُّهَداءِ فِی الْجَنَّهًِْ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - خداوند به من وحی فرمود: «ای برادر پیامبران (وای برادر بیم‌دهندگان [مردم از عذاب خدا]، قومت را برحذر دار از اینکه کسی که مظلمه [حقّ مؤمنی] در گردنش هست، به یکی از خانه‌های من (مساجد یا کعبه) داخل نشوند. چون اگر داخل شود و در آنجا نماز بگذارد، مادامی‌که درحال نماز است من به‌وی لعن می‌فرستم مگر اینکه آن مظلمه را از گردنش بردارد. وقتی‌که این کار را کرد، من گوش او می‌شوم که با آن همه چیز را بشنود و چشم‌هایش می‌شوم که با آن‌ها ببیند و او از اولیاء و برگزیدگان من محسوب می‌شود و در قیامت در بهشت با انبیاء (و صدیقین و شهدا همسایه من خواهد بود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۹۴
بحارالأنوار، ج۸۱، ص۲۵۷
۱ -۱۸
(نساء/ ۷۰) 
الصّادق (علیه السلام) - لَمَّا حَجَّ مُوسَی (علیه السلام) نَزَلَ عَلَیْهِ جَبْرَئِیلُ (علیه السلام) فَقَالَ لَهُ مُوسَی (علیه السلام) یَا جَبْرَئِیلُ مَا لِمَنْ حَجَّ هَذَا الْبَیْتَ بِنِیَّهًٍْ صَادِقَهًٍْ وَ نَفَقَهًٍْ طَیِّبَهًٍْ قَالَ فَرَجَعَ إِلَی اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ فَأَوْحَی اللَّهُ إِلَیْهِ قُلْ لَهُ أَجْعَلُهُ فِی الرَّفِیقِ الْأَعْلَی مَعَ النَّبِیِّینَ وَ الصِّدِّیقِینَ وَ الشُّهَداءِ وَ الصَّالِحِینَ وَ حَسُنَ أُولئِکَ رَفِیقاً. 
امام صادق (علیه السلام) - امام صادق (علیه السلام) فرمود: هنگامی که موسی (علیه السلام) حج کرد، جبرئیل بر او نازل شد و موسی (علیه السلام) به او گفت: «ای جبرئیل، نصیب کسی که این خانه (کعبه) را با نیّتی صادق و نفقه‌ای پاکیزه حجّ کند چیست»؟ جبرئیل به‌سوی خداوند متعال بازگشت، و خدا به او وحی فرستاد، که به او بگو: «چنین شخصی را با پیامبران و راستگویان و شهدا و صالحان که دوستان خوبی هستند، رفیق و همنشین می‌گردانم». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۹۴
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۳۵۹
۱ -۱۹
(نساء/ ۷۰) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - فَأَبْشِرْ یَا عَلِیُّ (علیه السلام)، فَإِنَّکَ فِی زُمْرَهًِْ الصِّدِّیقِینَ وَ الشُّهَداءِ وَ الصَّالِحِینَ. 
امام علی (علیه السلام) - مژده به توای علی (علیه السلام) که تو در شمار الصِّدِّیقِینَ وَ الشُّهَداءِ وَ الصَّالِحِین هستی. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۹۴
بحارالأنوار، ج۳۱، ص۴۳۹
۱ -۲۰
(نساء/ ۷۰) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - إِنَّ أَبَاطَالِبٍ مِنْ رُفَقَاءِ النَّبِیِّینَ (وَ الصِّدِّیقِینَ وَ الشُّهَداءِ وَ الصَّالِحِینَ وَ حَسُنَ أُولئِکَ رَفِیقاً. 
امام علی (علیه السلام) - ابی‌طالب (رحمة الله علیه) از جمله دوستان پیغمبران (و صدیقان و شهیدان و نیکان شایسته است و اینان چه خوب رفیقانی هستند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۹۴
بحارالأنوار، ج۳۵، ص۱۱۱
همنشین
۱
(نساء/ ۷۰) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - یَا ابْنَ‌مَسْعُودٍ أَحِبَّ الصَّالِحِینَ فَإِنَّ الْمَرْءَ مَعَ مَنْ أَحَبَّهُ فَإِنْ لَمْ تَقْدِرْ عَلَی أَعْمَالِ الْبِرِّ فَأَحِبَّ الْعُلَمَاءَ فَإِنَّ اللَّهَ تَعَالَی یَقُولُ وَ مَنْ یُطِعِ اللهَ وَ الرَّسُولَ فَأُولئِکَ مَعَ الَّذِینَ أَنْعَمَ اللهُ عَلَیْهِمْ مِنَ النَّبِیِّینَ وَ الصِّدِّیقِینَ وَ الشُّهَداءِ وَ الصَّالِحِینَ وَ حَسُنَ أُولئِکَ رَفِیقاً. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) -ای پسر مسعود! شایسته‌گان را دوست بدار زیرا که انسان با کسی که دوست دارد همنشین خواهد بود، اگر توانایی کردار نیک را نداری پس دانشمندان را دوست بدار زیرا که خدای تعالی می‌فرماید: وَ مَنْ یُطِعِ اللهَ وَ الرَّسُولَ فَأُولئِکَ مَعَ الَّذِینَ أَنْعَمَ اللهُ عَلَیْهِمْ مِنَ النَّبِیِّینَ وَ الصِّدِّیقِینَ وَ الشُّهَداءِ وَ الصَّالِحِینَ وَ حَسُنَ أُولئِکَ رَفِیقاً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۹۴
بحارالأنوار، ج۷۴، ص۱۰۹/ مکارم الأخلاق، ص۴۵۶/ جامع الأخبار، ص۱۸۴
[همنشین] کسانی خواهند بود که خدا، نعمت خود را بر آنان تمام کرده است
۳ -۱
(نساء/ ۷۰) 
العسکری (علیه السلام) - فِی قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ صِراطَ الَّذِینَ أَنْعَمْتَ عَلَیْهِمْ أَیْ قُولُوا اهْدِنَا صِرَاطَ الَّذِینَ أَنْعَمْتَ عَلَیْهِمْ بِالتَّوْفِیقِ لِدِینِکَ وَ طَاعَتِکَ وَ هُمُ الَّذِینَ قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ وَ مَنْ یُطِعِ اللهَ وَ الرَّسُولَ فَأُولئِکَ مَعَ الَّذِینَ أَنْعَمَ اللهُ عَلَیْهِمْ مِنَ النَّبِیِّینَ وَ الصِّدِّیقِینَ وَ الشُّهَداءِ وَ الصَّالِحِینَ وَ حَسُنَ أُولئِکَ رَفِیقاً. 
امام عسکری (علیه السلام) - منظور از آیه: راه کسانی که ایشان را نعمت داده‌ای. (فاتحه/۷). یعنی بگویید: ما را به راه کسانی که نعمت توفیق در راه دین و فرمانبرداری از خود دادی هدایت فرما، آن‌ها کسانی هستند که خداوند در این آیه: وَ مَنْ یُطِعِ اللهَ وَ الرَّسُولَ فَأُولئِکَ مَعَ الَّذِینَ أَنْعَمَ اللهُ عَلَیْهِمْ مِنَ النَّبِیِّینَ وَ الصِّدِّیقِینَ وَ الشُّهَداءِ وَ الصَّالِحِینَ وَ حَسُنَ أُولئِکَ رَفِیقاً معرفی کرده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۹۶
بحارالأنوار، ج۲۴، ص۱۰/ معانی الأخبار، ص۳۶/ الإمام العسکری، ص۴۷/ مجموعهًْ ورام، ج۲، ص۹۸/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۳۱
راستگویان
۴ -۱
(نساء/ ۷۰) 
الباقر (علیه السلام) - إِنَ الرَّجُلَ لَیَصْدُقُ حَتَّی یَکْتُبَهُ اللَّهُ صِدِّیقاً. 
امام باقر (علیه السلام) - انسان باید همواره راست گوید تا خداوند او را از صدیقان به حساب آورد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۹۶
الکافی، ج۲، ص۱۰۵
۴ -۲
(نساء/ ۷۰) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - الصِّدِّیقُونَ ثَلَاثَهًٌْ عَلِیُ‌بْنُ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) وَ حَبِیبٌ النَّجَّارُ وَ مُؤْمِنُ آلِ فِرْعَوْنَ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - صدیقان سه نفرند: علیّ‌بن‌بی‌طالب (علیه السلام) و حبیب نجّار و مؤمن آل فرعون. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۹۶
الخصال، ج۱، ص۱۸۴
شهیدان
۵ -۱
(نساء/ ۷۰) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - عَنْ أَصْبَغَ‌بْنِ‌نُبَاتَهًَْ الْحَنْظَلِیِّ قَالَ: رَأَیْتُ أَمِیرَالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) یَوْمَ افْتَتَحَ الْبَصْرَهًَْ وَ رَکِبَ بَغْلَهًَْ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) ثُمَّ قَالَ أَیُّهَا النَّاسُ أَلَاأُخْبِرُکُمْ بِخَیْرِ الْخَلْقِ یَوْمَ یَجْمَعُهُمُ اللَّهُ فَقَامَ إِلَیْهِ أَبُوأَیُّوبَ الْأَنْصَارِیُّ فَقَالَ بَلَی یَا أَمِیرَالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) حَدِّثْنَا فَإِنَّکَ کُنْتَ تَشْهَدُ وَ نَغِیبُ فَقَالَ إِنَّ خَیْرَ الْخَلْقِ یَوْمَ یَجْمَعُهُمُ اللَّهُ سَبْعَهًٌْ مِنْ وُلْدِ عَبْدِ‌الْمُطَّلِبِ لَایُنْکِرُ فَضْلَهُمْ إِلَّا کَافِرٌ وَ لَا یَجْحَدُ بِهِ إِلَّا جَاحِدٌ فَقَامَ عَمَّارُ‌بْنُ‌یَاسِرٍ (رحمة الله علیه) فَقَالَ یَا أَمِیرَالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) سَمِّهِمْ لَنَا لِنَعْرِفَهُمْ فَقَالَ إِنَّ خَیْرَ الْخَلْقِ یَوْمَ یَجْمَعُهُمُ اللَّهُ الرُّسُلُ (وَ إِنَّ أَفْضَلَ الرُّسُلِ مُحَمَّدٌ (صلی الله علیه و آله) وَ إِنَّ أَفْضَلَ کُلِّ أُمَّهًٍْ بَعْدَ نَبِیِّهَا (صلی الله علیه و آله) وَصِیُّ نَبِیِّهَا حَتَّی یُدْرِکَهُ نَبِیٌّ أَلَا وَ إِنَّ أَفْضَلَ الْأَوْصِیَاءِ وَصِیُّ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) أَلَا وَ إِنَّ أَفْضَلَ الْخَلْقِ بَعْدَ الْأَوْصِیَاءِ الشُّهَدَاءُ أَلَا وَ إِنَّ أَفْضَلَ الشُّهَدَاءِ حَمْزَهًُْ‌بْنُ‌عَبْدِ‌الْمُطَّلِبِ وَ جَعْفَرُ‌بْنُ‌أَبِی‌طَالِبٍ لَهُ جَنَاحَانِ خَضِیبَانِ یَطِیرُ بِهِمَا فِی الْجَنَّهًِْ لَمْ یُنْحَلْ أَحَدٌ مِنْ هَذِهِ الْأُمَّهًِْ جَنَاحَانِ غَیْرُهُ شَیْءٌ کَرَّمَ اللَّهُ بِهِ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) وَ شَرَّفَهُ وَ السِّبْطَانِ الْحَسَنُ وَ الْحُسَیْنُ وَ الْمَهْدِیُّ (یَجْعَلُهُ اللَّهُ مَنْ شَاءَ مِنَّا أَهْلَ الْبَیْتِ ثُمَّ تَلَا هَذِهِ الْآیَهًَْ وَ مَنْ یُطِعِ اللهَ وَ الرَّسُولَ فَأُولئِکَ مَعَ الَّذِینَ أَنْعَمَ اللهُ عَلَیْهِمْ مِنَ النَّبِیِّینَ وَ الصِّدِّیقِینَ وَ الشُّهَداءِ وَ الصَّالِحِینَ وَ حَسُنَ أُولئِکَ رَفِیقاً ذلِکَ الْفَضْلُ مِنَ اللهِ وَ کَفی بِاللهِ عَلِیماً. 
امام علی (علیه السلام) - اصبغ‌بن‌نباته گوید: امیرالمؤمنین را در روز فتح بصره دیدم که سوار بر استر رسول خدا (صلی الله علیه و آله) بود سپس فرمود: «ای مردم! آیا شما را به بهترینِ خلق آگاه سازم در روزی که خداوند آن‌ها را جمع می‌کند»؟ أبوایوب انصاری به سوی ایشان بلند شد و گفت: «بله‌ای امیرالمؤمنین! ما را با خبر ساز. به راستی که تو چیزهایی را می‌بینی که از دید ما غایب است». پس فرمود: «بهترینِ خلق در روزی که خداوند آن‌ها را جمع می‌کند هفت نفر از فرزندان عبدالمطلّب هستند. کسی جز کافر فضل آن‌ها را انکار نمی‌کند و جز منکر کسی حق آن‌ها را تکذیب نمی‌سازد». عماربن‌یاسر برخاست و گفت: «ای امیر المؤمنین (علیه السلام) نام ببر تا آن‌ها را بشناسیم». علی (علیه السلام) فرمود: «به راستی که بهترینِ مردم در روزی که خداوند آن‌ها را جمع می‌کند پیامبران هستند و بهترینِ پیامبران محمّد (صلی الله علیه و آله) است و بهترینِ هر امّت بعد از پیامبرش ولی پیامبر آن امت است تا اینکه پیامبری ظهور کند. آگاه باشید که بهترینِ اولیاء، ولیّ محمّد (صلی الله علیه و آله) است و بهترینِ خلق بعد از اولیاء، شهدا هستند. و بهترینِ شهدا حمزهًْ‌بن‌عبدالمطلب و جعفربن‌ابی‌طالب است که جعفر دو بال سبز دارد که در بهشت با آن پرواز می‌کند. به کسی غیر از او در این امّت دو بال عطا نشده است، چیزی که خداوند به واسطه آن به محمّد (صلی الله علیه و آله) عزّت بخشید و دو نوه پیامبر (صلی الله علیه و آله) حسن و حسین (علی‌ها السلام)، و مهدی (عجل الله تعالی فرجه الشریف) که خداوند هرگاه بخواهد او را از ما اهل بیت قرار می‌دهد. سپس این آیه را تلاوت کرد: وَ مَنْ یُطِعِ اللهَ وَ الرَّسُولَ فَأُولئِکَ مَعَ الَّذِینَ أَنْعَمَ اللهُ عَلَیْهِمْ مِنَ النَّبِیِّینَ وَ الصِّدِّیقِینَ وَ الشُّهَداءِ وَ الصَّالِحِینَ وَ حَسُنَ أُولئِکَ رَفِیقاً. ذلِکَ الْفَضْلُ مِنَ اللهِ وَ کَفی بِاللهِ عَلِیماً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۹۶
الکافی، ج۱، ص۴۵۰/ بحارالأنوار، ج۲۲، ص۲۸۲/ فرات الکوفی، ص۱۱۱
۵ -۲
(نساء/ ۷۰) 
الرّضا (علیه السلام) - نُورٌ عَلی نُورٍ إِمَامٌ بَعْدَ إِمَامٍ یَهْدِی اللهُ لِنُورِهِ مَنْ یَشاءُ وَ یَضْرِبُ اللهُ الْأَمْثالَ لِلنَّاسِ وَ اللهُ بِکُلِّ شَیْءٍ عَلِیمٌ فَالنُّورُ عَلِیٌّ (علیه السلام) یَهْدِی اللَّهُ لِوَلَایَتِنَا مَنْ أَحَبَّ وَ حَقٌّ عَلَی اللَّهِ أَنْ یَبْعَثَ وَلِیَّنَا مُشْرِقاً وَجْهُهُ نَیِّراً بُرْهَانُهُ ظَاهِرَهًًْ عِنْدَاللَّهِ حُجَّتُهُ حَقٌّ عَلَی اللَّهِ أَنْ یَجْعَلَ وَلِیَّنَا مَعَ الْمُتَّقِینَ النَّبِیِّینَ وَ الصِّدِّیقِینَ وَ الشُّهَداءِ وَ الصَّالِحِینَ وَ حَسُنَ أُولئِکَ رَفِیقاً فَشُهَدَاؤُنَا لَهُمْ فَضْلٌ عَلَی الشُّهَدَاءِ بِعَشْرِ دَرَجَاتٍ وَ لِشَهِیدِ شِیعَتِنَا فَضْلٌ عَلَی کُلِّ شَهِیدِ غَیْرِنَا بِتِسْعِ دَرَجَاتٍ نَحْنُ النُّجَبَاءُ وَ نَحْنُ أَفْرَاطُ الْأَنْبِیَاءِ (وَ نَحْنُ أَبْنَاءُ الْأَوْصِیَاءِ وَ نَحْنُ الْمَخْصُوصُونَ فِی کِتَابِ اللَّهِ وَ نَحْنُ أَوْلَی النَّاسِ بِرَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ نَحْنُ الَّذِینَ شَرَعَ اللَّهُ لَنَا دِینَهُ. 
امام رضا (علیه السلام) - نوری افزون بر نوری دیگر؛ یعنی امامی بعد از امام (علیه السلام) خدا هرکس را که بخواهد بدان نور راه می‌نماید و برای مردم مثَل‌ها می‌آورد، زیرا بر هرچیزی آگاه است. (نور/۳۵) نور علی (علیه السلام) است. خداوند هرکه را بخواهد به ولایت ما هدایت می‌کند؛ بر خدا لازم است که دوست ما را با چهره‌ای درخشان که از دور شناخته می‌شود برانگیزد حجّت او نزد خدا آشکار باشد بر خدا لازم است که دوست ما را با متّقین و انبیاء (و صدّیقین و شهداء و صالحین قرار دهد که آن‌ها خوب رفیق‌هایی هستند. شهدای ما ده درجه بالاتر از سایر شهداء است و شهید شیعه‌ی ما بر شهدای غیر ما نّه درجه فضیلت دارند. ما نجیبان و اولاد انبیاء (هستیم و ما فرزند اوصیاء هستیم ما شخصیّت‌های ممتاز کتاب خدا هستیم ما از همه‌ی مردم به پیامبر (علیه السلام) نزدیکتریم خداوند برای ما دینش را تشریع نموده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۹۸
بحارالأنوار، ج۲۶، ص۲۴۱/ بحارالأنوار، ج۲۳، ص۳۰۷
۵ -۳
(نساء/ ۷۰) 
العسکری (علیه السلام) - فَأُولئِکَ مَعَ الَّذِینَ أَنْعَمَ اللهُ عَلَیْهِمْ مِنَ النَّبِیِّینَ وَ الصِّدِّیقِینَ وَ الشُّهَداءِ قَالَ الشُّهَدَاءُ یَعْنِی عَلِیّاً (علیه السلام) وَ جَعْفَراً وَ حَمْزَهًَْ (رحمة الله علیه) وَ الْحَسَنَ وَ الْحُسَیْنَ (علی‌ها السلام) هَؤُلَاءِ سَادَاتُ الشُّهَدَاءِ وَ الصَّالِحِینَ یَعْنِی سَلْمَانَ (رحمة الله علیه) وَ أَبَاذَرٍّ (رحمة الله علیه) وَ الْمِقْدَادَ وَ عَمَّاراً وَ بِلَالًا وَ خَبَّاباً وَ حَسُنَ أُولئِکَ رَفِیقاً یَعْنِی فِی الْجَنَّهًِْ ذلِکَ الْفَضْلُ مِنَ اللهِ وَ کَفی بِاللهِ عَلِیماً أَنَّ مَنْزِلَ عَلِیٍّ وَ فَاطِمَهًَْ وَ الْحَسَنِ وَ الْحُسَیْنِ (وَ مَنْزِلَ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَاحِدٌ. 
امام عسکری (علیه السلام) - فَأُولئِکَ مَعَ الَّذِینَ أَنْعَمَ اللهُ عَلَیْهِمْ مِنَ النَّبِیِّینَ وَ الصِّدِّیقِینَ وَ الشُّهَداءِ، منظور از الشُّهَداءِ، امام علی (علیه السلام) و جعفر (رحمة الله علیه) و حمزه (رحمة الله علیه) و حسن و حسین (علی‌ها السلام) است که اینان، سرور شهیدان هستند و منظور از الصَّالِحینَ، سلمان و ابوذر و مقداد و عمار و بلال و خباب (است و منظور از حَسُنَ أُولئِکَ رَفِیقاً یعنی آنان در بهشت، دوستان و همنشینان خوبی هستند ذلِکَ الْفَضْلُ مِنَ اللهِ وَ کَفی بِاللهِ عَلِیماً جایگاه پیامبر (صلی الله علیه و آله) و علی و فاطمه و حسن و حسین ([در بهشت] یکی است [و یکجاست]». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۹۸
بحارالأنوار، ج۳۵، ص۳۸۹/ المناقب، ج۳، ص۸۷/ البرهان/ الصراط المستقیم، ج۱، ص۲۸۱/ شواهدالتنزیل، ج۱، ص۱۹۸/ شواهدالتنزیل، ج۱، ص۱۹۶
صالحین
۶ -۱
(نساء/ ۷۰) 
الباقر (علیه السلام) - عَنِ الْحَسَنِ‌بْنِ‌الْعَبَّاسِ‌بْنِ‌حَرِیشٍ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) قَالَ: إِنَّ لَنَا فِی لَیَالِی الْجُمُعَهًِْ لَشَأْناً مِنَ الشَّأْنِ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ أَیَّ شَأْنٍ؟ قَالَ یُؤْذَنُ لِلْمَلَائِکَهًِْ وَ النَّبِیِّینَ (وَ الْأَوْصِیَاءِ الْمَوْتَی وَ الْأَرْوَاحِ الْأَوْصِیَاءِ وَ الْوَصِیِّ الَّذِی بَیْنَ ظَهْرَانَیْکُمْ یُعْرَجُ بِهَا إِلَی السَّمَاءِ فَیَطُوفُونَ بِعَرْشِ رَبِّهَا أُسْبُوعاً… فیُصْبِحُ الْوَصِیُّ وَ الْأَوْصِیَاءُ قَدْ أُلْهِمُوا إِلْهَاماً مِنَ الْعِلْمِ عِلْماً مِثْلَ جَمِّ الْغَفِیرِ لَیْسَ شَیْءٌ أَشَدَّ سُرُوراً مِنْهُمْ اکْتُمْ فَوَاللَّهِ لَهَذَا أَعَزُّ عِنْدَ اللَّهِ مِنْ کَذَا وَ کَذَا عِنْدَکَ حِصَنَهًًْ قَالَ یَامَحْبُورُ وَ اللَّهِ مَا یُلْهَمُ الْإِقْرَارُ بِمَا تَرَی إِلَّا الصَّالِحُونَ قُلْتُ وَ اللَّهِ مَا عِنْدِی کَثِیرُ صَلَاحٍ قَالَ لَا تَکْذِبْ عَلَی اللَّهِ فَإِنَّ اللَّهَ قَدْ سَمَّاکَ صَالِحاً حَیْثُ یَقُولُ فَأُولئِکَ مَعَ الَّذِینَ أَنْعَمَ اللهُ عَلَیْهِمْ مِنَ النَّبِیِّینَ وَ الصِّدِّیقِینَ وَ الشُّهَداءِ وَ الصَّالِحِینَ یَعْنِی الَّذِینَ آمَنُوا بِنَا وَ بِأَمِیرَالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) وَ مَلَائِکَتِهِ وَ أَنْبِیَائِهِ وَ جَمِیعِ حُجَجِهِ عَلَیْهِ وَ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ الطَّاهِرِینَ الْأَخْیَارِ الْأَبْرَارِ السَّلَامُ (. 
امام باقر (علیه السلام) - حسن‌بن‌عبّاس‌بن‌حریش نقل می‌کند: امام باقر (علیه السلام) فرمود: ما را در شب‌های جمعه، کارهای مخصوصی است. عرض کردم: «فدایت شوم چه کار»؟ فرمود: «به ملائکه و پیامبران و اوصیاء از دنیا رفته با ارواح اوصیاء و وصی که حاضر [و زنده] است اجازه داده می‌شود و آن‌ها به آسمان عروج می‌کنند و هفت دور اطراف عرش پروردگار طواف می‌کنند… به پیامبران و اوصیاء و ارواح اوصیاء (الهاماتی از علم می‌شود که گویا تمام علم به‌صورت یک توده‌ی عظیم به آن‌ها وحی شده و [از این اتّفاق] کسی شادمان‌تر از آن‌ها نیست». امام در ادامه فرمود: «این مطلب را بپوشان [و به نامحرمان نگو]. به خدا قسم این کار در نزد خدا ارزشش بیشتر از فلان و فلان مقدار حصن و دژ محکم است در نزد تو». فرمود: «ای محبور (کسی که از رهبری پیروی می‌کند)! اقرار به صحّت این الهامات فقط توسّط صالحین انجام می‌شود». عرض کردم: «آقا به خدا قسم من در خود صلاح زیادی نمی‌بینم». فرمود: «دروغ بر خدا نبند چون خداوند تو را صالح نامیده چنانچه در این آیه می‌فرماید: فَأُولئِکَ مَعَ الَّذِینَ أَنْعَمَ اللهُ عَلَیْهِمْ مِنَ النَّبِیِّینَ وَ الصِّدِّیقِینَ وَ الشُّهَداءِ وَ الصَّالِحِینَ که صالحین کسانی هستند که به ما و امیرالمؤمنین و ملائکه و انبیاء و تمام امامان (ایمان دارند که درود بر آن‌ها و بر محمّد (صلی الله علیه و آله) و خاندان پاک و طاهر و برگزیده و نیک کردار اوست». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۲۹۸
بحارالأنوار، ج۲۶، ص۸۷/ بصایرالدرجات، ص۱۳۰
و اینان چه نیکو رفیقانند
۷ -۱
(نساء/ ۷۰) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - مِنْ تَفْسِیرِ ابْنِ الْجَحَّامِ فِی قَوْلِهِ تَعَالَی وَ مَنْ یُطِعِ اللهَ وَ الرَّسُولَ فَأُولئِکَ مَعَ الَّذِینَ أَنْعَمَ اللهُ عَلَیْهِمْ الْآیَهًَْ قَالَ قَالَ عَلِیٌّ (علیه السلام) یَا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) هَلْ نَقْدِرُ أَنْ نَزُورَکَ فِی الْجَنَّهًِْ کُلَّمَا أَرَدْنَا قَالَ یَا عَلِیُّ (علیه السلام) إِنَّ لِکُلِّ نَبِیٍّ رَفِیقاً أَوَّلُ مَنْ أَسْلَمَ مِنْ أُمَّتِهِ فَنَزَلَتْ هَذِهِ الْآیَهًُْ فَأُولئِکَ مَعَ الَّذِینَ أَنْعَمَ اللهُ عَلَیْهِمْ مِنَ النَّبِیِّینَ وَ الصِّدِّیقِینَ وَ الشُّهَداءِ وَ الصَّالِحِینَ وَ حَسُنَ أُولئِکَ رَفِیقاً فَدَعَا رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) عَلِیّاً (علیه السلام) فَقَالَ لَهُ إِنَّ اللَّهَ قَدْ أَنْزَلَ بَیَانَ مَا سَأَلْتَ فَجَعَلَکَ رَفِیقِی لِأَنَّکَ أَوَّلُ مَنْ أَسْلَمَ وَ أَنْتَ الصِّدِّیقُ الْأَکْبَرُ. 
امام علی (علیه السلام) - در تفسیر ابن‌جحّام آمده است: امیرالمؤمنین (علیه السلام) در مورد آیه: وَ مَنْ یُطِعِ اللهُ وَ الرَّسُولَ فَأُولئِکَ مَعَ الَّذِینَ أَنْعَمَ اللهُ عَلَیْهِمْ فرمود: «ای رسول خدا (صلی الله علیه و آله)! آیا ما قادر هستیم که هر وقت که بخواهیم، تو را در بهشت زیارت کنیم»؟ فرمود: «ای علی (علیه السلام) هر پیغمبری رفیق و هم‌نشینی دارد که همیشه با اوست که او همان کسی است که اوّلین کسی باشد که به او ایمان آورده پس این آیه نازل شد: فَأُولئِکَ مَعَ الَّذِینَ أَنْعَمَ اللهُ عَلَیْهِمْ مِنَ النَّبِیِّینَ وَ الصِّدِّیقِینَ وَ الشُّهَداءِ وَ الصَّالِحِینَ وَ حَسُنَ أُولئِکَ رَفِیقاً بعد از آن پیامبر (صلی الله علیه و آله) امیرالمؤمنین (علیه السلام) را طلب کرد و به او گفت: خداوند در بیان آنچه تو از من سؤال کردی آیه فرستاد و تو را رفیق من گردانید، زیرا که تو اوّلین کسی هستی که به من ایمان آورده و صدّیق اکبر تویی». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۰۰
بحارالأنوار، ج۳۸، ص۲۴۷/ کشف الغمهًْ، ج۱، ص۸۷/ المناقب، ج۳، ص۲۳۱
۷ -۲
(نساء/ ۷۰) 
الرّضا (علیه السلام) - حَقٌّ عَلَی اللَّهِ أَنْ یَجْعَلَ وَلِیَّنَا رَفِیقاً لِلنَّبِیِّینَ (وَ الصِّدِّیقِینَ وَ الشُّهَداءِ وَ الصَّالِحِینَ وَ حَسُنَ أُولئِکَ رَفِیقاً. 
امام رضا (علیه السلام) - سزاوار است خداوند دوست ما را رفیق [و هم‌صحبت] پیامبران و صدّیقان و شهدا و صالحان؛ و آن‌ها همنشین خوبی هستند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۰۰
بحارالأنوار، ج۶۵، ص۳۲/ البرهان
۷ -۳
(نساء/ ۷۰) 
السّجّاد (علیه السلام) - یَهْدِی اللهُ لِنُورِهِ مَنْ یَشاءُ لِوَلَایَتِنَا وَ اللهُ بِکُلِّ شَیْءٍ عَلِیمٌ بِأَنْ یَهْدِی مَنْ أَحَبَّ لِوَلَایَتِنَا حَقّاً عَلَی اللَّهِ أَنْ یَبْعَثَ وَلِیَّنَا مُشْرِقاً وَجْهُهُ نَیِّراً بُرْهَانُهُ عَظِیماً عِنْدَ اللَّهِ حُجَّتُهُ وَ یَجِیءُ عَدُوُّنَا یَوْمَ الْقِیَامَهًِْ مُسْوَدّاً وَجْهُهُ مُدْحَضَهًًْ عِنْدَ‌اللَّهِ حُجَّتُهُ حَقٌع عَلَی اللَّهِ أَنْ یَجْعَلَ وَلِیَّنَا رَفِیقَ النَّبِیِّینَ وَ الصِّدِّیقِینَ وَ الشُّهَداءِ وَ الصَّالِحِینَ وَ حَسُنَ أُولئِکَ رَفِیقاً وَ حَقٌّ عَلَی‌اللَّهِ أَنْ یَجْعَلَ عَدُوَّنَا رَفِیقاً لِلشَّیَاطِینِ وَ الْکَافِرِینَ وَ بِئْسَ أُولَئِکَ رَفِیقاً لِشَهِیدِنَا فَضْلٌ عَلَی الشُّهَدَاءِ غَیْرِنَا بِعَشْرِ دَرَجَاتٍ وَ لِشَهِیدِ شِیعَتِنَا عَلَی شَهِیدِ غَیْرِنَا سَبْعُ دَرَجَاتٍ فَنَحْنُ النُّجَبَاءُ وَ نَحْنُ أَفْرَاطُ الْأَنْبِیَاءِ (وَ نَحْنُ أَبْنَاءُ الْأَوْصِیَاءِ وَ نَحْنُ أَوْلَی النَّاسِ بِاللَّهِ وَ نَحْنُ الْمَخْصُوصُونَ فِی کِتَابِ اللَّهِ وَ نَحْنُ أَوْلَی النَّاسِ بِدِینِ اللَّهِ وَ نَحْنُ الَّذِینَ شَرَعَ اللَّهُ لَنَا. 
امام سجاد (علیه السلام) - خدا هرکس را که بخواهد بدان نور راه می‌نماید. (نور/۳۵). هرکس را که بخواهد به‌واسطه‌ی آن نور، به ولایت ما هدایت می‌کند. خدا به هرچیز دانا است. (نور/۳۵). که چه کسی را به ولایت ما هدایت نماید. سزاوار است که خدا، دوست ما را با چهره‌ای درخشان و برهانی فروزان با سربلندی نزد خدا محشور نماید و دشمن ما را روز قیامت با چهره‌ای سیاه و سرافکنده در نزد خدا محشور می‌شود سزاوار است خداوند دوست ما را رفیق پیامبران و صدّیقان و شهدا و صالحان؛ و آن‌ها همنشین خوبی هستند. و دشمن ما را رفیق شیاطین و کافران گرداند که بد رفیقانی هستند. شهید ما به ده امتیاز از سایر شهدا برتر است و شهید شیعه‌ی ما با هفت امتیاز بر دیگران برتری دارد ما نجباء و بازمانده انبیاء و فرزندان اوصیاء (هستیم ما از همه‌ی مردم به خدا نزدیکتر و ما شخصیّت‌های ممتاز در کتاب آسمانی هستیم و ما از همه به دین خدا سزاوارتریم خداوند شریعت را برای ما تشریع نموده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۰۰
بحارالأنوار، ج۲۳، ص۳۱۳
آیه یا أَیُّهَا الَّذینَ آمَنُوا خُذُوا حِذْرَکُمْ فَانْفِرُوا ثُباتٍ أَوِ انْفِرُوا جَمیعاً [71]
ای کسانی که ایمان آورده‌اید! آمادگی خود را [در برابر دشمن] حفظ کنید؛ و در گروه‌های متعدّد، یا به‌صورت یک گروه، [طبق شرايط موجود، به‌سوى دشمن] حرکت نمایید. 
۱
(نساء/ ۷۱) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - وَ الْإِیمَانُ فِی کِتَابِ اللَّهِ عَلَی أَرْبَعَهًِْ أَوْجُهٍ فَمِنْهُ إِقْرَارٌ بِاللِّسَانِ قَدْ سَمَّاهُ اللَّهُ إِیمَاناً وَ مِنْهُ تَصْدِیقٌ بِالْقَلْبِ وَ مِنْهُ الْأَدَاءُ وَ مِنْهُ التَّأْیِیدُ فَأَمَّا الْإِیمَانُ الَّذِی هُوَ إِقْرَارٌ بِاللِّسَانِ وَ قَدْ سَمَّاهُ اللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی إِیمَاناً وَ نَادَی أَهْلَهُ بِهِ فَقَوْلُهُ یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا خُذُوا حِذْرَکُمْ فَانْفِرُوا ثُباتٍ أَوِ انْفِرُوا جَمِیعاً وَ إِنَّ مِنْکُمْ لَمَنْ لَیُبَطِّئَنَّ فَإِنْ أَصابَتْکُمْ مُصِیبَةٌ قالَ قَدْ أَنْعَمَ اللهُ عَلَیَّ إِذْ لَمْ أَکُنْ مَعَهُمْ شَهِیداً وَ لَئِنْ أَصابَکُمْ فَضْلٌ مِنَ اللهِ لَیَقُولَنَّ کَأَنْ لَمْ تَکُنْ بَیْنَکُمْ وَ بَیْنَهُ مَوَدَّةٌ یا لَیْتَنِی کُنْتُ مَعَهُمْ فَأَفُوزَ فَوْزاً عَظِیماً فَقَالَ الصَّادِقُ (علیه السلام) لَوْ أَنَّ هَذِهِ الْکَلِمَهًَْ قَالَهَا أَهْلُ الشَّرْقِ وَ أَهْلُ الْمَغْرِبِ لَکَانُوا بِهَا خَارِجِینَ مِنَ الْإِیمَانِ وَ لَکِنْ قَدْ سَمَّاهُمُ اللَّهُ مُؤْمِنِینَ بِإِقْرَارِهِمْ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - و ایمان در کتاب خدا چهار معنی دارد، از جمله اقرار به زبان است، که خداوند آن را ایمان نامیده، و باور به دل و اداء و تأیید است. امّا ایمانی که اقرار زبانی است و خداوند تبارک‌وتعالی آن را ایمان نامیده و اهلش را بدان خوانده، این آیه است: یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا خُذُوا حِذْرَکُمْ فَانْفِرُوا ثُباتٍ أَوِ انْفِرُوا جَمِیعاً و وَ إِنَّ مِنْکُمْ لَمَنْ لَیُبَطِّئَنَّ فَإِنْ أَصابَتْکُمْ مُصِیبَةٌ قالَ قَدْ أَنْعَمَ اللهُ عَلَیَّ إِذْ لَمْ أَکُنْ مَعَهُمْ شَهِیداً وَ لَئِنْ أَصابَکُمْ فَضْلٌ مِنَ اللهِ لَیَقُولَنَّ کَأَنْ لَمْ تَکُنْ بَیْنَکُمْ وَ بَیْنَهُ مَوَدَّةٌ یا لَیْتَنِی کُنْتُ مَعَهُمْ فَأَفُوزَ فَوْزاً عَظِیماً؛ امام صادق (علیه السلام) فرمود: «اگر این کلمه را مردم شرق و غرب گویند همه از ایمان بیرونند، ولی خدا آن‌ها را به خاطر همان اقرار زبانی مؤمن نامیده است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۰۲
بحارالأنوار، ج۶۵، ص۲۷۳/ القمی، ج۱، ص۱۴۲/ البرهان
۲
(نساء/ ۷۱) 
الصّادق (علیه السلام) - یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا فَسَمَّاهُمْ مُؤْمِنِینَ وَ لَیْسُوا هُمْ بِمُؤْمِنِینَ وَ لَا کَرَامَهًَْ قَالَ یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا خُذُوا حِذْرَکُمْ فَانْفِرُوا ثُباتٍ أَوِ انْفِرُوا جَمِیعاً إِلَی قَوْلِهِ فَأَفُوزَ فَوْزاً عَظِیماً وَ لَوْ أَنَّ أَهْلَ السَّمَاءِ وَ الْأَرْضِ قَالُوا قَدْ أَنْعَمَ اللَّهُ عَلَیَّ إِذْ لَمْ أَکُنْ مَعَ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) لَکَانُوا بِذَلِکَ مُشْرِکِینَ وَ إِذَا أَصَابَهُمْ فَضْلٌ مِنَ اللَّهِ قَالَ یَا لَیْتَنِی کُنْتُ مَعَهُمْ فَأُقَاتِلَ فِی سَبِیلِ اللَّهِ. 
امام صادق (علیه السلام) - آیه: یَا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُواْ آن‌ها را مؤمنان نامید؛ درحالی‌که آنان مؤمن نیستند و هیچ کرامت و احترامی برای آن‌ها نیست. سپس آیه: یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا خُذُوا حِذْرَکُمْ فَانْفِرُوا ثُباتٍ أَوِ انْفِرُوا جَمِیعاً و وَ إِنَّ مِنْکُمْ لَمَنْ لَیُبَطِّئَنَّ فَإِنْ أَصابَتْکُمْ مُصِیبَةٌ قالَ قَدْ أَنْعَمَ اللهُ عَلَیَّ إِذْ لَمْ أَکُنْ مَعَهُمْ شَهِیداً وَ لَئِنْ أَصابَکُمْ فَضْلٌ مِنَ اللهِ لَیَقُولَنَّ کَأَنْ لَمْ تَکُنْ بَیْنَکُمْ وَ بَیْنَهُ مَوَدَّةٌ یا لَیْتَنِی کُنْتُ مَعَهُمْ فَأَفُوزَ فَوْزاً عَظِیماً را خواند، و اگر اهل آسمان و زمین بگویند: «خداوند به ما نعمت عطا کرده که با رسول خدا (صلی الله علیه و آله) نبودیم، حتماً مشرک هستند و هرگاه از سوی خداوند فضلی به آن‌ها برسد، خواهند گفت: ای کاش من با آن‌ها بودم و در راه خدا پیکار می‌کردم». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۰۲
بحارالأنوار، ج۶۵، ص۲۶۰/ العیاشی، ج۱، ص۲۵۷/ البرهان
۳
(نساء/ ۷۱) 
الباقر (علیه السلام) - وَ قَوْلَهُ تَعَالَی یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا خُذُوا حِذْرَکُمْ قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ (علیه السلام) أَیْ خُذُوا سِلَاحَکُم. 
امام باقر (علیه السلام) - منظور از حِذْرَ در آیه: یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا خُذُوا حِذْرَکُمْ سلاح است. [یعنی اسلحه خود را در دست بگیرید]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۰۲
فقه القرآن، ج۱ ص۳۳۴
۴
(نساء/ ۷۱) 
الباقر (علیه السلام) - إِنَّ الْمُرَادَ بِالثُّبَاتِ السَّرَایَا وَ بِالْجَمِیعِ الْعَسْکَرُ. 
امام باقر (علیه السلام) - در این آیه مراد از واژه ثُباتٍ، بخشی از سپاه و مقصود از واژه جمیع، لشکر است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۰۲
البرهان
آیه وَ إِنَّ مِنْکُمْ لَمَنْ لَیُبَطِّئَنَّ فَإِنْ أَصابَتْکُمْ مُصیبَةٌ قالَ قَدْ أَنْعَمَ اللهُ عَلَیَّ إِذْ لَمْ أَکُنْ مَعَهُمْ شَهیداً [72]
در میان شما، کسانی [از منافقان] هستند، که دیگران را به سستی می‌کشانند؛ اگر مصیبتی به شما برسد، می‌گویند: «خدا به ما نعمت داد که با آن‌ها (مجاهدان) شاهد [آن مصيبت] نبودیم». 
۱
(نساء/ ۷۲) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ مِخْنَفٍ قَالَ: دَخَلْتُ مَعَ أَبِی عَلَی علیٍّ (علیه السلام) مَقْدَمَهُ مِنَ الْبَصْرَهًِْ وَ هُوَ عَامٌ بَلَغَتُ الْحُلُمَ فَإِذَا بَیْنَ یَدَیْهِ رِجَالٌ یُؤَنِّبُهُمْ وَ یَقُولُ لَهُمْ: مَا أَبْطَأَ بِکُمْ عَنِّی… نَظَرَ عَلِیٌّ (علیه السلام) إِلَی أَبِی فَقَالَ: وَ لَکِنْ مِخْنَفُ بْنُ مُسْلِمٍ وَ قَوْمُهُ لَمْ یَتَخَلَّفُوا وَ لَمْ یَکُنْ مَثَلُهُمْ کَمَثَلِ الْقَوْمِ الَّذِینَ قَالَ اللَّهُ تَعَالَی فِیهِمْ: وَ إِنَّ مِنْکُمْ لَمَنْ لَیُبَطِّئَنَّ فَإِنْ أَصابَتْکُمْ مُصِیبَةٌ قالَ قَدْ أَنْعَمَ اللهُ عَلَیَّ إِذْ لَمْ أَکُنْ مَعَهُمْ شَهِیداً وَ لَئِنْ أَصابَکُمْ فَضْلٌ مِنَ اللهِ لَیَقُولَنَّ کَأَنْ لَمْ تَکُنْ بَیْنَکُمْ وَ بَیْنَهُ مَوَدَّةٌ یَا لَیْتَنِی کُنْتُ مَعَهُمْ فَأَفُوزَ فَوْزاً عَظِیماً. 
امام علی (علیه السلام) - محمدبن‌مخنف گوید: هنگامی که علی (علیه السلام) از بصره آمد، و آن سالی بود که من به حدّ بلوغ رسیده بودم، با او به بصره آمدم. در برابرش مردانی بودند که توبیخشان می‌فرمود و به آنان می‌گفت: چه چیز شما را که اشراف قوم خود هستید بر آن داشت که از یاری به من طفره زنید»؟ … امام علی (علیه السلام) به پدرم نگاهی کرد و فرمود: «[گرچه مردم عهد می‌شکنند و به امر من عمل نمی‌کنند] امّا [تو] مخنف‌بن‌مسلم و قومش خلف وعده نمی‌کنند و مَثل آنان مثل آن قومی نیست که خدا درباره‌اش فرموده است: وَ إِنَّ مِنْکُمْ لَمَنْ لَیُبَطِّئَنَّ فَإِنْ‌أَصابَتْکُمْ مُصِیبَةٌ قالَ قَدْ أَنْعَمَ اللهُ عَلَیَّ إِذْ لَمْ أَکُنْ مَعَهُمْ شَهِیداً وَ لَئِنْ أَصابَکُمْ فَضْلٌ مِنَ اللهِ لَیَقُولَنَّ کَأَنْ لَمْ تَکُنْ بَیْنَکُمْ وَ بَیْنَهُ مَوَدَّةٌ یا لَیْتَنِی کُنْتُ مَعَهُمْ فَأَفُوزَ فَوْزاً عَظِیماً». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۰۲
شرح نهج البلاغهًْ، ج۳، ص۱۰۶/ وقعهًْ صفین، ص۷
آیه وَ لَئِنْ أَصابَکُمْ فَضْلٌ مِنَ اللهِ لَیَقُولَنَّ کَأَنْ لَمْ تَکُنْ بَیْنَکُمْ وَ بَیْنَهُ مَوَدَّةٌ یا لَیْتَنی کُنْتُ مَعَهُمْ فَأَفُوزَ فَوْزاً عَظیماً [73]
و اگر غنیمتی از جانب خدا به شما برسد، درست مثل اینکه هرگز میان شما و آن‌ها دوستی و مودّتی نبوده، می‌گویند: «ای کاش ما هم با آن‌ها بودیم، و به رستگاری [و پيروزى] بزرگی می‌رسیدیم»! 
۱
(نساء/ ۷۳) 
الصّادق (علیه السلام) - فَإِنْ أَصابَتْکُمْ مُصِیبَةٌ قالَ قَدْ أَنْعَمَ اللهُ عَلَیَّ إِذْ لَمْ أَکُنْ مَعَهُمْ شَهِیداً وَ لَئِنْ أَصابَکُمْ فَضْلٌ مِنَ اللهِ لَیَقُولَنَّ کَأَنْ لَمْ تَکُنْ بَیْنَکُمْ وَ بَیْنَهُ مَوَدَّةٌ یا لَیْتَنِی کُنْتُ مَعَهُمْ فَأَفُوزَ فَوْزاً عَظِیماً فَقَالَ الصَّادِقُ (علیه السلام) لَوْ أَنَّ هَذِهِ الْکَلِمَهًَْ قَالَهَا أَهْلُ الشَّرْقِ وَ أَهْلُ الْمَغْرِبِ لَکَانُوا بِهَا خَارِجِینَ مِنَ الْإِیمَانِ وَ لَکِنْ قَدْ سَمَّاهُمُ اللَّهُ مُؤْمِنِینَ بِإِقْرَارِهِمْ. 
امام صادق (علیه السلام) - فَإِنْ أَصابَتْکُمْ مُصِیبَةٌ قالَ قَدْ أَنْعَمَ اللهُ عَلَیَّ إِذْ لَمْ أَکُنْ مَعَهُمْ شَهِیداً. وَ لَئِنْ أَصابَکُمْ فَضْلٌ مِنَ اللهِ لَیَقُولَنَّ کَأَنْ لَمْ تَکُنْ بَیْنَکُمْ وَ بَیْنَهُ مَوَدَّةٌ یا لَیْتَنِی کُنْتُ مَعَهُمْ فَأَفُوزَ فَوْزاً عَظِیماً امام صادق (علیه السلام) فرمود: «اگر این کلمه را اهل شرق و غرب می‌گفتند از ایمان خارج می‌شدند، امّا خداوند آن‌ها را به خاطر اقرار خودشان مؤمن نام گذاشته است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۰۴
بحارالأنوار، ج۶۵، ص۲۷۳/ القمی، ج۱، ص۳۰
۲
(نساء/ ۷۳) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ سُلَیْمَانَ بْنِ خَالِدٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) حَدِیثٌ طَوِیلٌ وَ فِی آخِرِهِ: وَ إِذَا أَصَابَهُمْ فَضْلٌ مِنَ اللَّهِ قَالَ یَا لَیْتَنِی کُنْتُ مَعَهُمْ فَأُقَاتِلَ فِی سَبِیلِ اللَّهِ. 
امام صادق (علیه السلام) - سلیمان‌بن‌خالد از امام صادق (علیه السلام) حدیثی طولانی نقل می‌کند و امام (علیه السلام) در آخر آن می‌فرماید: «هرگاه به آن‌ها نعمتی از خدا می‌رسید می‌گفتند: کاش من با آن‌ها بودم و در راه خدا می‌جنگیدم». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۰۴
العیاشی، ج۱، ص۲۵۷/ بحارالأنوار، ج۶۵، ص۲۶۰
آیه فَلْیُقاتِلْ فی سَبیلِ اللهِ الَّذینَ یَشْرُونَ الْحَیاةَ الدُّنْیا بِالْآخِرَةِ وَ مَنْ یُقاتِلْ فی سَبیلِ اللهِ فَیُقْتَلْ أَوْ یَغْلِبْ فَسَوْفَ نُؤْتیهِ أَجْراً عَظیماً [74]
کسانی که زندگی دنیا را به آخرت فروخته‌اند، باید در راه خدا پیکار کنند. و هرکس که در راه خدا پیکار کند، و کشته شود یا پیروز گردد، به‌زودی پاداش بزرگی به او خواهیم داد. 
۱
(نساء/ ۷۴) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - لِلشَّهِیدِ سَبْعُ خِصَالٍ مِنَ اللَّهِ أَوَّلَ قَطْرَهًٍْ مِنْ دَمِهِ مَغْفُورٌ لَهُ کُلُ ذَنْبٍ وَ الثَّانِیَهًُْ یَقَعُ رَأْسُهُ فِی حَجْرِ زَوْجَتَیْهِ مِنَ الْحُورِ الْعِینِ وَ تَمْسَحَانِ الْغُبَارَ عَنْ وَجْهِهِ وَ تَقُولَانِ مَرْحَباً بِکَ وَ یَقُولُ هُوَ مِثْلَ ذَلِکَ لَهُمَا وَ الثَّالِثَهًُْ یُکْسَی مِنْ کِسْوَهًِْ الْجَنَّهًِْ وَ الرَّابِعَهًُْ تَبْتَدِرُهُ خَزَنَهًُْ الْجَنَّهًِْ بِکُلِّ رِیحٍ طَیِّبَهًٍْ أَیُّهُمْ یَأْخُذُهُ مَعَهُ وَ الْخَامِسَهًُْ أَنْ یُرَی مَنْزِلَهُ وَ السَّادِسَهًُْ یُقَالُ لِرُوحِهِ اسْرَحْ فِی الْجَنَّهًِْ حَیْثُ شِئْتَ وَ السَّابِعَهًُْ أَنْ یَنْظُرَ إِلَی وَجْهِ اللَّهِ وَ إِنَّهَا لَرَاحَهًٌْ لِکُلِّ نَبِیٍّ وَ شَهِیدٍ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - شهید از سوی خدا دارای هفت خصلت است: ۱ نخستین قطره‌ی خونش که به زمین می‌ریزد تمام گناهانش آمرزیده می‌شود. ۲ سرش در دامان دو همسرش از حوریان قرار می‌گیرد، و آن‌دو، گرد و خاک از صورتش پاک می‌کنند و به او خوش آمد می‌گویند، او نیز به آنان خوش آمد می‌گوید. ۳ از لباس‌های بهشتی به او می‌پوشانند. ۴ خازنان بهشت هرکدام با هر بوی خوشی به‌سوی او پیشدستی می‌کنند که او را با خود ببرند. ۵ شهید جایگاه خود را می‌بیند. ۶ به روح او خطاب می‌شود که هر کجای بهشت که می‌خواهی گردش کن. ۷ شهید به خدا نظر می‌کند و این نگاه مایه‌ی آرامش هر پیامبر (و شهیدی خواهد بود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۰۴
وسایل الشیعهًْ، ج۱۵، ص۱۶
۲
(نساء/ ۷۴) 
الباقر (علیه السلام) - کُلُ ذَنْبٍ یُکَفِّرُهُ الْقَتْلُ فِی سَبِیلِ اللَّهِ إِلَّا الدَّیْنَ لَا کَفَّارَهًَْ لَهُ إِلَّا الْأَدَاءُ أَوْ یُرْضَی صَاحِبُهُ أَوْ یَعْفُوَ الَّذِی لَهُ الْحَقٌُّ. 
امام باقر (علیه السلام) - شهادت در راه خدا کفّاره‌ی همه‌ی گناهان می‌شود، به‌استثنای قرضی که کفّاره‌ای جز اداکردن ندارد یا اینکه دوستش آن را بپردازد، یا اینکه صاحب حقّ او را ببخشد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۰۴
من لا یحضره الفقیه، ج۳، ص۳۷۸
۳
(نساء/ ۷۴) 
الصّادق (علیه السلام) - مَنْ قُتِلَ فِی سَبِیلِ اللَّهِ لَمْ یُعَرِّفْهُ اللَّهُ شَیْئاً مِنْ سَیِّئَاتِه. 
امام صادق (علیه السلام) - هرکه در راه خدا کشته شود خداوند او را از هیچ‌یک از گناهانش آگاه نمی‌گرداند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۰۴
الکافی، ج۵، ص۵۴
۴
(نساء/ ۷۴) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - قَولُهُ فَلْیُقاتِلْ فِی سَبِیلِ اللهِ الَّذِینَ یَشْرُونَ الْحَیاةَ الدُّنْیا بِالْآخِرَةِ أَی یَشتَرُونَ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - در آیه: فَلْیُقاتِلْ فِی سَبِیلِ اللهِ الَّذِینَ یَشْرُونَ الْحَیاةَ الدُّنْیا بِالْآخِرَةِ منظور از یَشْرُونَ، یَشتَرُونَ است یعنی می‌فروشند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۰۶
القمی، ج۱، ص۱۴۳
آیه وَ ما لَکُمْ لا تُقاتِلُونَ فی سَبیلِ اللهِ وَ الْمُسْتَضْعَفینَ مِنَ الرِّجالِ وَ النِّساءِ وَ الْوِلْدانِ الَّذینَ یَقُولُونَ رَبَّنا أَخْرِجْنا مِنْ هذِهِ الْقَرْیَةِ الظَّالِمِ أَهْلُها وَ اجْعَلْ لَنا مِنْ لَدُنْکَ وَلِیًّا وَ اجْعَلْ لَنا مِنْ لَدُنْکَ نَصیراً [75]
چرا در راه خدا، و [براى رهايى] مردان و زنان و کودکانی که [به دست ستمگران] تضعیف شده‌اند، پیکار نمی‌کنید؟! همان افراد [ستمديده‌اى] که می‌گویند: «پروردگارا! ما را از این شهر [مكّه]، که اهلش ستمگرند، بیرون ببر [و رهايى ببخش]؛ و از سوی خود، برای ما سرپرستی قرار ده؛ و از جانب خود، یار و یاوری برای ما مقرّر فرما». 
۱
(نساء/ ۷۵) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - وَ قَولُهُ وَ ما لَکُمْ لا تُقاتِلُونَ فِی سَبِیلِ اللهِ وَ الْمُسْتَضْعَفِینَ مِنَ الرِّجالِ وَ النِّساءِ وَ الْوِلْدانِ بِمَکَّهًَْ مُعَذَّبِینَ فَقَاتِلُوا حَتَّی یَتَخَلَّصُوا وَ هُم یَقُولُونَ رَبَّنا أَخْرِجْنا مِنْ هذِهِ الْقَرْیَةِ الظَّالِمِ أَهْلُها وَ اجْعَلْ لَنا مِنْ لَدُنْکَ وَلِیًّا وَ اجْعَلْ لَنا مِنْ لَدُنْکَ نَصِیراً. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - وَ مَا لَکُمْ لاَ تُقَاتِلُونَ فِی سَبِیلِ اللّهِ وَ الْمُسْتَضْعفِینَ مِنَ الرِّجَالِ وَ النِّسَاء وَ الْوِلْدَانِ؛ [به خاطر آن مردان و زنان و کودکانی] که در مکّه مورد شکنجه قرار گرفتند، بجنگید تا آن‌ها را رها سازید و آن‌ها می‌گویند: رَبَّنَا أَخْرِجْنَا مِنْ هَذِهِ الْقَرْیَةِ الظَّالِمِ أَهْلُهَا وَاجْعل لَّنَا مِن لَّدُنکَ وَلِیًّا وَ اجْعل لَّنَا مِن لَّدُنکَ نَصِیرًا. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۰۶
القمی، ج۱، ص۱۴۳/ البرهان
۲
(نساء/ ۷۵) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - کَانَ أَهْلُ مَکَّهًَْ اجْتَهَدُوا أَنْ یَفْتِنُوا قَوْماً مِنَ الْمُؤْمِنِینَ عَنْ دِینِهِمْ وَ الْأَذَی لَهُمْ وَ کَانُوا مُسْتَضْعَفِینَ فِی أَیْدِیهِمْ فَقَالَ تَعَالَی ما لَکُمْ لا تُقاتِلُونَ فِی سَبِیلِ اللهِ وَ الْمُسْتَضْعَفِینَ أَیْ مَا لَکُمْ لَا تَسْعَوْنَ فِی خِلَاصِهِمْ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - مشرکان مکّه بسیار تلاش می‌کردند که قومی از مؤمنین [که در آنجا ساکن بودند] که [در اقلیّت بودند و از نظر قوا] ضعیف بودند را با فریب از دینشان برگردانند و بر آزار آنان می‌کوشیدند، پس خداوند فرمود: ما لَکُمْ لا تُقاتِلُونَ فِی سَبِیلِ اللهِ وَ المُسْتَضْعَفِینَ یعنی چرا برای نجات آنان از این گرفتاری، کمکشان نمی‌کنید! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۰۶
فقه القرآن، ج۱، ص۳۳۷
۳
(نساء/ ۷۵) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ حُمْرَانَ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) قَال: الْمُسْتَضْعَفِینَ مِنَ الرِّجالِ وَ النِّساءِ وَ الْوِلْدانِ الَّذِینَ یَقُولُونَ رَبَّنا أَخْرِجْنا مِنْ هذِهِ الْقَرْیَةِ الظَّالِمِ أَهْلُها إِلَی قَوْلِهِ نَصِیراً قَالَ نَحْنُ أُولَئِکَ. 
امام باقر (علیه السلام) - حمران نقل می‌کند: امام باقر (علیه السلام) فرمود: در آیه: وَ المُسْتَضْعفِینَ مِنَ الرِّجَالِ وَالنِّسَاء وَالْوِلْدَانِ الَّذِینَ یَقُولُونَ رَبَّنَا أَخْرِجْنَا مِنْ هَذِهِ الْقَرْیَةِ الظَّالِمِ أَهْلُهَا وَ اجْعل لَّنَا مِن لَّدُنکَ وَلِیًّا وَ اجْعل لَّنَا مِن لَّدُنکَ نَصِیرًا مقصود از آن‌ها ما هستیم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۰۶
بحارالأنوار، ج۲۴، ص۱۷۲/ العیاشی، ج۱، ص۲۵۷/ البرهان
۴
(نساء/ ۷۵) 
الصّادق (علیه السلام) - عُثْمَانُ‌بْنُ‌أَبَانٍ قَال: سَأَلْتُ الصَّادِقَ (علیه السلام) عَنْ قَوْلِهِ تَعَالَی وَالْمُسْتَضْعَفِینَ مِنَ الرِّجالِ وَ النِّساءِ وَ الْوِلْدانِ الَّذِینَ یَقُولُونَ رَبَّنا أَخْرِجْنا مِنْ هذِهِ الْقَرْیَةِ الظَّالِمِ أَهْلُها… قَالَ نَحْنُ ذَلِکَ
امام صادق (علیه السلام) - عثمان‌بن‌ابان گوید: از امام صادق (علیه السلام) در مورد آیه: وَ المُسْتَضْعَفِینَ مِنَ الرِّجالِ وَ النِّساءِ وَ الْوِلْدانِ الَّذِینَ یَقُولُونَ رَبَّنا أَخْرِجْنا مِنْ هذِهِ الْقَرْیَةِ الظَّالِمِ أَهْلُها پرسیدم. فرمود: «منظور ما [اهل بیت (] هستیم». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۰۶
بحارالأنوار، ج۲۷، ص۲۰۹/ المناقب، ج۲، ص۲۰۹
۵
(نساء/ ۷۵) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ سَمَاعَهًَْ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَاعَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) عَنِ الْمُسْتَضْعَفِینَ؟ قَالَ هُمْ أَهْلُ الْوَلَایَهًِْ قُلْتُ أَیَّ وَلَایَهًٍْ؟ تَعْنِی قَالَ لَیْسَتْ وَلَایَهًَْ الدِّینِ وَ لَکِنَّهَا فِی الْمُنَاکَحَهًِْ وَ الْمُوَارَثَهًِْ وَ الْمُخَالَطَهًِْ وَ هُمْ لَیْسُوا بِالْمُؤْمِنِینَ وَ لَا بِالْکُفَّارِ وَ مِنْهُمُ الْمُرْجَوْنَ لِأَمْرِ اللَّهِ فَأَمَّا قَوْلُهُ وَ الْمُسْتَضْعَفِینَ مِنَ الرِّجالِ وَ النِّساءِ وَ الْوِلْدانِ الَّذِینَ یَقُولُونَ رَبَّنا أَخْرِجْنا مِنْ هذِهِ الْقَرْیَةِ إِلَی قَوْلِهِ نَصِیراً فَأُولَئِکَ نَحْنُ. 
امام صادق (علیه السلام) - سماعه گوید: از امام صادق (علیه السلام) درباره‌ی مستضعفین پرسیدم، ایشان فرمود: «آن‌ها اهل ولایت هستند». گفتیم: «مقصود شما کدام ولایت است»؟ فرمود: «مقصود ولایت ائمّه (نیست، بلکه منظور از آن، ولایت در عقد نکاح و ارث و معاشرت است؛ درحالی‌که این اولیای امر، حتماً مؤمن و یا کافر نیستند، بلکه کسانی هستند که کارشان موقوف به فرمان خداوند است. و در آیه: وَ المُسْتَضْعفِینَ مِنَ الرِّجَالِ وَالنِّسَاء وَالْوِلْدَانِ الَّذِینَ یَقُولُونَ رَبَّنَا أَخْرِجْنَا مِنْ هَذِهِ الْقَرْیَةِ الظَّالِمِ أَهْلُهَا وَ اجْعل لَّنَا مِن لَّدُنکَ وَلِیًّا وَ اجْعل لَّنَا مِن لَّدُنکَ نَصِیرًا مراد از آنان ما هستیم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۰۶
بحارالأنوار، ج۲۴، ص۱۷۲/ العیاشی، ج۱، ص۲۵۷/ البرهان
۶
(نساء/ ۷۵) 
السّجّاد (علیه السلام) - کَانَتْ خَدِیجَهًُْ (سلام الله علیها) مَاتَتْ قَبْلَ الْهِجْرَهًِْ بِسَنَهًٍْ وَ مَاتَ أَبُوطَالِبٍ بَعْدَ مَوْتِ خَدِیجَهًَْ (سلام الله علیها) بِسَنَهًٍْ فَلَمَّا فَقَدَهُمَا رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) شَنَأَ الْمُقَامَ بِمَکَّهًَْ وَ دَخَلَهُ حُزْنٌ شَدِیدٌ وَ أَشْفَقَ عَلَی نَفْسِهِ مِنْ کُفَّارِ قُرَیْشٍ فَشَکَا إِلَی جَبْرَئِیلَ ذَلِکَ فَأَوْحَی اللَّهُ إِلَیْهِ یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله) اخْرُجْ مِنَ الْقَرْیَةِ الظَّالِمِ أَهْلُها وَ هَاجِرْ إِلَی الْمَدِینَهًِْ فَلَیْسَ لَکَ الْیَوْمَ بِمَکَّهًَْ نَاصِرٌ وَ انْصِبْ لِلْمُشْرِکِینَ حَرْباً فَعِنْدَ ذَلِکَ تَوَجَّهَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) إِلَی الْمَدِینَهًِْ. 
امام سجاد (علیه السلام) - حضرت خدیجه (سلام الله علیها) یک‌سال پیش از هجرت پیامبر (صلی الله علیه و آله) وفات یافت و ابوطالب (رحمة الله علیه) نیز یک‌سال پس از مرگ خدیجه (سلام الله علیها) از دنیا رفت. هنگامی‌که رسول خدا (صلی الله علیه و آله) آن دو را از دست داد، ماندن در مکّه برای ایشان زجرآور شد و بسیار غمگین بود و به خاطر کفّار قریش، احساس ترس کرد و از این موضوع به جبرئیل شکوه نمود. خداوند بر او وحی نمود: «ای محمّد (صلی الله علیه و آله)! از قریه‌ای که اهل آن کفّار هستند، خارج شو و به مدینه هجرت کن، امروز در مکّه برای تو یاوری نیست و علیه مشرکان جنگی بر پا کن»! در همین زمان پیامبر (صلی الله علیه و آله) به‌سوی مدینه روانه شد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۰۶
بحارالأنوار، ج۱۹، ص۷۸/ البرهان
۷
(نساء/ ۷۵) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - رَبَّنا سَهِّلْ لَنَا الْخُرُوجَ مِنْ هَذِهِ الْقَرْیَةِ یَعْنِی مَکَّهًَْ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - منظور از رَبَّنا أَخْرِجْنا مِنْ هذِهِ الْقَرْیَةِ الظَّالِمِ أَهْلُها یعنی خدایا خروج ما را از این شهر یعنی مکّه آسان کن. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۰۸
بحرالعرفان، ج۴، ص۲۷۳
آیه الَّذینَ آمَنُوا یُقاتِلُونَ فی سَبیلِ اللهِ وَ الَّذینَ کَفَرُوا یُقاتِلُونَ فی سَبیلِ الطَّاغُوتِ فَقاتِلُوا أَوْلِیاءَ الشَّیْطانِ إِنَّ کَیْدَ الشَّیْطانِ کانَ ضَعیفاً [76]
کسانی که ایمان دارند، در راه خدا پیکار می‌کنند؛ و آن‌ها که کافرند، در راه طاغوت (بت و افراد طغیانگر). پس شما با یاران شیطان، پیکار کنید؛ [و از آن‌ها نهراسيد]؛ زیرا که نقشه‌ی شیطان، [همانند قدرتش] ضعیف است. 
۱
(نساء/ ۷۶) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - الَّذِینَ آمَنُوا یَعْنِی الْمُؤْمِنِینَ مِنْ أَصْحَابِ النَّبِیِّ یُقاتِلُونَ فِی سَبِیلِ اللهِ وَ الَّذِینَ کَفَرُوا یُقاتِلُونَ فِی سَبِیلِ الطَّاغُوتِ وَ هُمْ مُشْرِکُو قُرَیْشٍ یُقاتِلُونَ عَلَی الْأَصْنَامِ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - الَّذِینَ آمَنُوا یعنی مؤمنینی که جزء اصحاب پیامبر (صلی الله علیه و آله) بودند؛ یُقاتِلُونَ فِی سَبِیلِ اللهِ وَ الَّذِینَ کَفَرُوا یُقاتِلُونَ فِی سَبِیلِ الطَّاغُوتِ و آنان مشرکان قریش هستند که به خاطر بت‌هایشان با مسلمانان می‌جنگیدند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۰۸
القمی، ج۱، ص۱۴۳
۲
(نساء/ ۷۶) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ مُحَمَّدِ‌بْنِ‌عَبْدِ الرَّحْمَنِ‌بْنِ‌أَبِی‌لَیْلَی عَنْ أَبِیهِ قَالَ سَمِعْتُ أَبَاجَعْفَرٍ (علیه السلام) یَقُولُ إِذَا سَمِعْتُمُ الْعِلْمَ فَاسْتَعْمِلُوهُ وَ لْتَتَّسِعْ قُلُوبُکُمْ فَإِنَ الْعِلْمَ إِذَا کَثُرَ فِی قَلْبِ رَجُلٍ لَا یَحْتَمِلُهُ قَدَرَ الشَّیْطَانُ عَلَیْهِ فَإِذَا خَاصَمَکُمُ الشَّیْطَانُ فَأَقْبِلُوا عَلَیْهِ بِمَا تَعْرِفُونَ فَ إِنَّ کَیْدَ الشَّیْطانِ کانَ ضَعِیفاً فَقُلْتُ وَ مَا الَّذِی نَعْرِفُهُ قَالَ خَاصِمُوهُ بِمَا ظَهَرَ لَکُمْ مِنْ قُدْرَهًِْ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ. 
امام باقر (علیه السلام) - عبدالرّحمن‌بن‌ابی‌لیلی گوید: شنیدم امام باقر (علیه السلام) فرمود: «چون علم را شنیدید آن را به کار بندید و باید دل‌های شما گنجایش داشته باشد [زیادتر از استعداد و حوصله‌ی خود علم را فرا نگیرید] زیرا چون علم در دل مرد به قدری زیاد می‌شود که نمی‌تواند تحمّل کند شیطان بر او مسلّط می‌شود، پس چون شیطان با شما به دشمنی برخاست با آنچه می‌دانید به مقابله با او روی آورید زیرا نیرنگ شیطان ضعیف است». گفتم: «آنچه می‌دانیم چیست»؟ فرمود: «به آنچه از قدرت خدای عزّوجلّ برای شما هویدا گشته است با او مبارزه کنید». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۰۸
الکافی، ج۱، ص۴۵/ بحرالعرفان، ج۴، ص۲۷۴
آیه أَ لَمْ تَرَ إِلَی الَّذینَ قیلَ لَهُمْ کُفُّوا أَیْدِیَکُمْ وَ أَقیمُوا الصَّلاةَ وَ آتُوا الزَّکاةَ فَلَمَّا کُتِبَ عَلَیْهِمُ الْقِتالُ إِذا فَریقٌ مِنْهُمْ یَخْشَوْنَ النَّاسَ کَخَشْیَةِ اللهِ أَوْ أَشَدَّ خَشْیَةً وَ قالُوا رَبَّنا لِمَ کَتَبْتَ عَلَیْنَا الْقِتالَ لَوْ لا أَخَّرْتَنا إِلی أَجَلٍ قَریبٍ قُلْ مَتاعُ الدُّنْیا قَلیلٌ وَ الْآخِرَةُ خَیْرٌ لِمَنِ اتَّقی وَ لا تُظْلَمُونَ فَتیلاً [77]
آیا ندیدی کسانی را که [در مكّه] به آن‌ها گفته شد: «[فعلاً] دست از جهاد بردارید؛ و نماز را برپا کنید؛ و زکات را بپردازید»؛ [امّا آن‌ها از اين دستور ناراحت بودند]، ولی هنگامی‌که [در مدينه] فرمان جهاد به آن‌ها داده شد، جمعی از آنان، از مردم می‌ترسیدند، همان‌گونه که از خدا می‌ترسند، بلکه بیشتر. و گفتند: «پروردگارا! چرا جهاد را بر ما مقرّر داشتی؟! چرا این فرمان را تا زمان نزدیکی تأخیر نینداختی»؟! به آن‌ها بگو: «سرمایه‌ی زندگی دنیا، ناچیز است؛ و آخرت، برای کسی که پرهیزگار باشد، بهتر است. و کمترین ستمی به شما نخواهد شد». 
۱
(نساء/ ۷۷) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - فَلَمَّا أَمَرَ النَّاسَ بِالْحَرْبِ جَزِعُوا وَ خَافُوا فَأَنْزَلَ اللَّهُ تَعَالَی أَلَمْ تَرَ إِلَی الَّذِینَ قِیلَ لَهُمْ کُفُّوا أَیْدِیَکُمْ وَ أَقِیمُوا الصَّلاةَ وَ آتُوا الزَّکاةَ فَلَمَّا کُتِبَ عَلَیْهِمُ الْقِتالُ إِذا فَرِیقٌ مِنْهُمْ یَخْشَوْنَ النَّاسَ کَخَشْیَةِ اللهِ أَوْ أَشَدَّ خَشْیَةً وَ قالُوا رَبَّنا لِمَ کَتَبْتَ عَلَیْنَا الْقِتالَ لَوْ لا أَخَّرْتَنا إِلی أَجَلٍ قَرِیبٍ إِلَی قَوْلِهِ سُبْحَانَهُ أَیْنَما تَکُونُوا یُدْرِکْکُمُ الْمَوْتُ وَ لَوْ کُنْتُمْ فِی بُرُوجٍ مُشَیَّدَةٍ فَنَسَخَتْ آیَهًُْ الْقِتَالِ آیَهًَْ الْکَف. 
امام علی (علیه السلام) - وقتی پیامبر (صلی الله علیه و آله) [برای اوّلین‌بار] مردم را به جهاد [با مشرکین] دعوت کرد، مردم ترسیدند و آه و ناله کردند پس خدا این آیه را نازل کرد: أَ لَمْ تَرَ إِلَی الَّذِینَ قِیلَ لَهُمْ کُفُّوا أَیْدِیَکُمْ وَ أَقِیمُوا الصَّلاةَ وَ آتُوا الزَّکاةَ فَلَمَّا کُتِبَ عَلَیْهِمُ الْقِتالُ إِذا فَرِیقٌ مِنْهُمْ یَخْشَوْنَ النَّاسَ کَخَشْیَةِ اللهِ أَوْ أَشَدَّ خَشْیَةً وَ قالُوا رَبَّنا لِمَ کَتَبْتَ عَلَیْنَا الْقِتالَ لَوْ لا أَخَّرْتَنا إِلی أَجَلٍ قَرِیبٍ قُلْ مَتاعُ الدُّنْیا قَلیلٌ وَ الْآخِرَةُ خَیْرٌ لِمَنِ اتَّقی وَ لا تُظْلَمُونَ فَتیلاً سُبْحَانَهُ أَیْنَما تَکُونُوا یُدْرِکْکُمُ الْمَوْتُ وَ لَوْ کُنْتُمْ فِی بُرُوجٍ مُشَیَّدَةٍ و با نزول این آیه که به آیه‌ی قتال مشهور است، آیه: کُفُّ نسخ شد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۰۸
بحارالأنوار، ج۱۹، ص۱۷۵
۲
(نساء/ ۷۷) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - قَوْلُهُ کُتِبَ عَلَیْکُمُ الْقِتالُ وَ هُوَ کُرْهٌ لَکُمْ نَزَلَتْ بِالْمَدِینَهًِْ وَ نَسَخْتْ آیَهًَْ کُفُّوا أَیْدِیَکُمْ الَّتِی نَزَلَتْ بِمَکَّهًَْ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - آیه: کُتِبَ عَلَیْکُمُ الْقِتالُ وَ هُوَ کُرْهٌ لَکُمْ در مدینه نازل شد و آیه: کُفُّوا أَیْدِیَکُمْ را که در مکّه نازل شده بود، نسخ کرد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۱۰
القمی، ج۱، ص۷۰
۳
(نساء/ ۷۷) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - وَ قَولُهُ أَ‌لَمْ تَرَ إِلَی الَّذِینَ قِیلَ لَهُمْ کُفُّوا أَیْدِیَکُمْ وَ أَقِیمُوا الصَّلاةَ وَ آتُوا الزَّکاةَ فَإنَّهَا نَزَلَت بِمَکَّهًَْ قَبلَ الهِجرَهًِْ فَلَمَّا هَاجَرَ رَسُولُ اللهِ (صلی الله علیه و آله) إلَی المَدینَهًَِْ وَ کُتِبَ عَلَیهِمُ القِتَالُ نُسِخَ هَذَا، فَجَزَعَ أَصحَابُهُ مِن هَذَا فَأَنزَلَ اللهُ أَلَمْ تَرَ إِلَی الَّذِینَ قِیلَ لَهُمْ بِمَکَّهًَْ کُفُّوا أَیْدِیَکُمْ لِأنَّهُم سَأَلُوا رَسُولَ اللهٍ (صلی الله علیه و آله) بِمَکَّهًَْ أن یَأذَنَ لَهُم فِی مُحَارَبَتِهِم فَأَنزَلَ اللهُ کُفُّوا أَیْدِیَکُمْ وَ أَقِیمُوا الصَّلاةَ وَ آتُوا الزَّکاةَ فَلَمَّا کُتِبَ عَلَیهِمُ القِتَالُ بِالمَدِینَهًِْ قالُوا رَبَّنا لِمَ کَتَبْتَ عَلَیْنَا الْقِتالَ لَوْ لاأَخَّرْتَنا إِلی أَجَلٍ قَرِیبٍ فَقَالَ اللهُ قُلْ لهم یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله) مَتاعُ الدُّنْیا قَلِیلٌ وَ الْآخِرَةُ خَیْرٌ لِمَنِ اتَّقی وَ لا تُظْلَمُونَ فَتِیلًا الفَتِیلَ القِشرُالَّذِی فِی النَّوَاهًْ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - أَ لَمْ تَرَ إِلَی الَّذِینَ قِیلَ لَهُمْ کُفُّوا أَیْدِیَکُمْ وَ أَقِیمُوا الصَّلاةَ وَ آتُوا الزَّکاةَ؛ این آیه قبل از هجرت در مکّه نازل شده است. زمانی‌که رسول خدا (صلی الله علیه و آله) به مدینه مهاجرت کرد و جنگ بر آنان واجب شد، این آیه منسوخ شد. اصحاب پیامبر (صلی الله علیه و آله) بی‌تابی کردند و خداوند این آیه را نازل کرد: آیا ندیدی کسانی را که در مکّه بودند به آن‌ها گفته شد: «[فعلاً] دست از جهاد بردارید. چون آنان در مکّه از رسول خدا (صلی الله علیه و آله) خواستند به آن‌ها اجازه جنگ بدهد، خداوند این آیه را نازل کرد: کُفُّواْ أَیْدِیَکُمْ وَأَقِیمُواْ الصَّلاَةَ و هنگامی‌که در مدینه، جنگ بر آنان واجب شد؛ وَ قَالُواْ رَبَّنَا لِمَ کَتَبْتَ علَیْنَا الْقِتَالَ لَوْلا أَخَّرْتَنَا إِلَی أَجَلٍ قَرِیبٍ. پس خداوند فرمود: «ای محمّد (صلی الله علیه و آله)! قُلْ مَتَاع الدَّنْیَا قَلِیلٌ وَالآخِرَةُ خَیْرٌ لِّمَنِ اتَّقَی وَلاَ تُظْلَمُونَ فَتِیلاً؛ فَتِیلاً منظور، نخ درون شکاف هسته‌ی خرماست». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۱۰
القمی، ج۱، ص۱۴۳/ البرهان
۴
(نساء/ ۷۷) 
الباقر (علیه السلام) - وَ اللَّهِ لَلَّذِی صَنَعَهُ الْحَسَنُ‌بْنُ‌عَلِیٍّ (علیه السلام) کَانَ خَیْراً لِهَذِهِ الْأُمَّهًِْ مِمَّا طَلَعَتْ عَلَیْهِ الشَّمْسُ وَ اللَّهِ لَقَدْ نَزَلَتْ هَذِهِ الْآیَهًُْ أَ‌لَمْ تَرَ إِلَی الَّذِینَ قِیلَ لَهُمْ کُفُّوا أَیْدِیَکُمْ وَ أَقِیمُوا الصَّلاةَ وَ آتُوا الزَّکاةَ إِنَّمَا هِیَ طَاعَهًُْ الْإِمَامِ وَ طَلَبُوا الْقِتَالَ فَلَمَّا کُتِبَ عَلَیْهِمُ الْقِتَالُ مَعَ الْحُسَیْنِ (علیه السلام) قالُوا رَبَّنا لِمَ کَتَبْتَ عَلَیْنَا الْقِتالَ لَوْ لا أَخَّرْتَنا إِلی أَجَلٍ قَرِیبٍ نُجِبْ دَعْوَتَکَ وَ نَتَّبِعِ الرُّسُلَ أَرَادُوا تَأْخِیرَ ذَلِکَ إِلَی الْقَائِمِ (عجل الله تعالی فرجه الشریف). 
امام باقر (علیه السلام) - به خدا سوگند کاری که حسن‌بن‌علی (علیه السلام) کرد (صلح با معاویه) از هرآنچه خورشید بدان تابیده بهتر بود. به خدا سوگند منظور از این آیه أَ لَمْ تَرَ إِلَی الَّذِینَ قِیلَ لَهُمْ کُفُّوا أَیْدِیَکُمْ وَ أَقِیمُوا الصَّلاةَ وَ آتُوا الزَّکاةَ که نازل کرده است؛ تنها فرمانبری از امام است ولی ایشان خواهان جنگ شدند. و چون با حسین (علیه السلام) جنگ بر آن‌ها مقرّر شد. گفتند: «بار خدایا! چرا بر ما جنگ مقرّر داشتی؟ چرا ما را تا مدّتی کوتاه فرصت ندادی تا دعوتت را بپذیریم و از رسولان (تو پیروی کنیم؟ مقصود آن‌ها از تأخیر همان زمان ظهور حضرت قائم (عجل الله تعالی فرجه الشریف) بود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۱۰
الکافی، ج۸، ص۳۳۰/ بحارالأنوار، ج۴۴، ص۲۵/ العیاشی، ج۱، ص۲۵۸/ البرهان/ العیاشی، ج۲، ص۲۳۵
۵
(نساء/ ۷۷) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنِ الْحَسَنِ‌بْنِ‌زِیَادٍ الْعَطَّارِ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَاعَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ أَ لَمْ تَرَ إِلَی الَّذِینَ قِیلَ لَهُمْ کُفُّوا أَیْدِیَکُمْ وَ أَقِیمُوا الصَّلاةَ قَال: نَزَلَتْ فِی الْحَسَنِ‌بْنِ‌عَلِیٍّ (علیه السلام) أَمَرَهُ اللَّهُ بِالْکَفِّ قَالَ قُلْتُ فَلَمَّا کُتِبَ عَلَیْهِمُ الْقِتالُ قَالَ نَزَلَتْ فِی الْحُسَیْنِ‌بْنِ‌عَلِیٍّ (علیه السلام) کَتَبَ اللَّهُ عَلَیْهِ وَ عَلَی أَهْلِ الْأَرْضِ أَنْ یُقَاتِلُوا مَعَهُ. 
امام صادق (علیه السلام) - حسن‌بن‌عطّار گوید: از امام صادق (علیه السلام) در مورد کلام خداوند متعال: أَ لَمْ تَرَ إِلَی الَّذِینَ قِیلَ لَهُمْ کُفُّوا أَیْدِیَکُمْ وَ أَقِیمُوا الصَّلاةَ پرسیدم. امام (علیه السلام) فرمود: «درباره‌ی حسن‌بن‌علی (علیه السلام) نازل شده است که خداوند تعالی او را به انصراف [از جنگ] امر کرد. فَلَمَّا کُتِبَ علَیْهِمُ الْقِتَالُ در مورد حسین‌بن‌علی (علیه السلام) نازل شده است. خداوند بر او واجب کرد که بجنگد و بر اهل زمین واجب کرد که به همراه او بجنگد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۱۰
بحارالأنوار، ج۴۴، ص۲۲۰/ العیاشی، ج۱، ص۲۵۸/ البرهان
۶
(نساء/ ۷۷) 
الصّادق (علیه السلام) - فَلَمَّا کُتِبَ عَلَیْهِمُ الْقِتالُ مَعَ الْحُسَیْنِ قالُوا رَبَّنا لِمَ کَتَبْتَ عَلَیْنَا الْقِتالَ لَوْ لا أَخَّرْتَنا إِلی أَجَلٍ قَرِیبٍ إِلَی خُرُوجِ الْقَائِمِ (عجل الله تعالی فرجه الشریف) فَإِنَّ مَعَهُ النَّصْرَ وَ الظَّفَرَ قَالَ اللَّهُ قُلْ مَتاعُ الدُّنْیا قَلِیلٌ وَ الْآخِرَةُ خَیْرٌ لِمَنِ اتَّقی…
امام صادق (علیه السلام) - فَلَمَّا کُتِبَ عَلَیْهِمُ الْقِتالُ [یعنی] با حسین (علیه السلام). رَبَّنَا لِمَ کَتَبْتَ علَیْنَا الْقِتَالَ لَوْلا أَخَّرْتَنَا إِلَی أَجَلٍ قَرِیبٍ؛ مقصود از إِلَی أَجَلٍ قَرِیبٍ تا خروج حضرت قائم (عجل الله تعالی فرجه الشریف) می‌باشد که یاری و پیروزی همراه اوست. خداوند فرمود: قُلْ مَتَاع الدَّنْیَا قَلِیلٌ وَالآخِرَةُ خَیْرٌ لِّمَنِ اتَّقَی. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۱۰
بحارالأنوار، ج۴۴، ص۲۱۷/ العیاشی، ج۱، ص۲۵۷/ البرهان
۷
(نساء/ ۷۷) 
الباقر (علیه السلام) - عَنِ الْفُضَیْلِ عَنِ أَبِی جَعْفَر (علیه السلام)، قال: یَا فُضَیْلُ أَ‌مَا تَرْضَوْنَ أَنْ تُقِیمُوا الصَّلَاهًَْ وَ تُؤْتُوا الزَّکَاهًَْ وَ تَکُفُّوا أَلْسِنَتَکُمْ وَ تَدْخُلُوا الْجَنَّهًَْ ثُمَّ قَرَأَ أَ لَمْ تَرَ إِلَی الَّذِینَ قِیلَ لَهُمْ کُفُّوا أَیْدِیَکُمْ وَ أَقِیمُوا الصَّلاةَ وَ آتُوا الزَّکاةَ أَنْتُمْ وَ اللَّهِ أَهْلُ هَذِهِ…
امام باقر (علیه السلام) - فضیل نقل می‌کند: امام باقر (علیه السلام) فرمود: «ای فضیل! آیا راضی نمی‌شوید که نماز به پا دارید و زکات دهید و جلوی زبانتان را بگیرید و وارد بهشت شوید»؟! سپس آیه: أَلَمْ تَرَ إِلَی الَّذِینَ قِیلَ لَهُمْ کُفُّواْ أَیْدِیَکُمْ وَأَقِیمُواْ الصَّلاَةَ وَ آتُواْ الزَّکَاةَ را خواند و فرمود: «به خدا سوگند مقصود این آیه، شما [شیعیان] هستید». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۱۰
الکافی، ج۸، ص۲۸۸/ بحارالأنوار، ج۲۴، ص۳۱۴/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۶۷۹/ البرهان
۸
(نساء/ ۷۷) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ عُبَیْدِاللَّهِ‌بْنِ‌عَلِیٍّ الْحَلَبِیِّ عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) فِی قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ أَ لَمْ تَرَ إِلَی الَّذِینَ قِیلَ لَهُمْ کُفُّوا أَیْدِیَکُمْ قَالَ یَعْنِی کُفُّوا أَلْسِنَتَکُمْ. 
امام صادق (علیه السلام) - عبیدالله‌بن‌علی حلبی نقل می‌کند: امام صادق (علیه السلام) در مورد این آیه: أَلَمْ تَرَ إِلَی الَّذِینَ قِیلَ لَهُمْ کُفُّواْ أَیْدِیَکُمْ. فرمود: «مقصود این است که جلوی زبانتان را بگیرید». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۱۲
الکافی، ج۲، ص۱۱۴/ بحارالأنوار، ج۶۸، ص۲۹۹/ العیاشی، ج۱، ص۲۵۸/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۲، ص۱۹۰/ البرهان
۹
(نساء/ ۷۷) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - وَ الْفَتِیلُ مَا تَفْتَلُهُ بِیَدِکَ مِنَ الْوَسَخِ ثُمَّ تُلْقِیهِ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - الفَتِیلُ همان چرکی است که از بین انگشتان خارج می‌کنی و دور می‌اندازی. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۱۲
بحرالعرفان، ج۴، ص۲۷۵
آیه أَیْنَما تَکُونُوا یُدْرِکْکُمُ الْمَوْتُ وَ لَوْ کُنْتُمْ فی بُرُوجٍ مُشَیَّدَةٍ وَ إِنْ تُصِبْهُمْ حَسَنَةٌ یَقُولُوا هذِهِ مِنْ عِنْدِ اللهِ وَ إِنْ تُصِبْهُمْ سَیِّئَةٌ یَقُولُوا هذِهِ مِنْ عِنْدِکَ قُلْ کُلٌّ مِنْ عِنْدِ اللهِ فَما لِهؤُلاءِ الْقَوْمِ لا یَکادُونَ یَفْقَهُونَ حَدیثاً [78]
هرجا باشید، مرگ شما را در می‌یابد؛ هرچند در برج‌های محکم باشید؛ و اگر به آن‌ها (منافقان) نیکی [و پيروزى] برسد، می‌گویند: «این، از ناحیه‌ی خداست». و اگر به آن‌ها بدی [و شكستى] برسد، می‌گویند: «این، از ناحیه‌ی توست». بگو: «همه از ناحیه‌ی خداست». پس چرا این گروه حاضر نیستند سخنی را درک کنند؟! 
هرجا باشید، مرگ شما را در می‌یابد؛ هرچند در برج‌های محکم باشید
۱ -۱
(نساء/ ۷۸) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ حَمْزَهًَْ بْنِ حُمْرَانَ عَنْ أَبِی عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام): … قَال لَمَّا سَارَ أَبُوعَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) مِنَ الْمَدِینَهًِْ… أَتَتْهُ أَفْوَاجُ مُسْلِمِی الْجِنِّ فَقَالُوا یَا سَیِّدَنَا نَحْنُ شِیعَتُکَ وَ أَنْصَارُکَ فَمُرْنَا بِأَمْرِکَ وَ مَا تَشَاءُ فَلَوْ أَمَرْتَنَا بِقَتْلِ کُلِّ عَدُوٍّ لَکَ وَ أَنْتَ بِمَکَانِکَ لَکَفَیْنَاکَ ذَلِکَ فَجَزَاهُمُ الْحُسَیْنُ (علیه السلام) خَیْراً وَ قَالَ لَهُمْ أَوَ مَا قَرَأْتُمْ کِتَابَ اللَّهِ الْمُنْزَلَ عَلَی جَدِّی رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) أَیْنَما تَکُونُوا یُدْرِکْکُمُ الْمَوْتُ وَ لَوْ کُنْتُمْ فِی بُرُوجٍ مُشَیَّدَةٍ وَ قَالَ سُبْحَانَهُ لَبَرَزَ الَّذِینَ کُتِبَ عَلَیْهِمُ الْقَتْلُ إِلی مَضاجِعِهِمْ وَ إِذَا أَقَمْتُ بِمَکَانِی فَبِمَا ذَا یُبْتَلَی هَذَا الْخَلْقُ الْمَتْعُوسُ وَ بِمَا ذَا یُخْتَبَرُونَ وَ مَنْ ذَا یَکُونُ سَاکِنَ حُفْرَتِی بِکَرْبَلَاءَ وَ قَدِ اخْتَارَهَا اللَّهُ یَوْمَ دَحَا الْأَرْضَ وَ جَعَلَهَا مَعْقِلًا لِشِیعَتِنَا وَ یَکُونُ لَهُمْ أَمَاناً فِی الدُّنْیَا وَ الْآخِرَهًِْ. 
امام صادق (علیه السلام) - حمزهًْ‌بن‌حمران نقل می‌کند: امام صادق (علیه السلام) فرمود: … هنگامی‌که امام حسین (علیه السلام) از مدینه حرکت نمود… گروه‌هایی از جن که مسلمان بودند به حضور امام حسین (علیه السلام) مشرّف شدند و گفتند: «ای سیّد ما! ما شیعه و انصار تو هستیم. هر امری که داری و هرچه که می‌خواهی به ما بفرما! اگر تو ما را به قتل کلیه‌ی دشمنانت مأمور فرمایی و در همین مکان باشی ما برای تو کافی خواهیم بود». امام حسین (علیه السلام) به آنان جزای خیر داد و فرمود: «آیا قرآنی را که خدا بر جدّم نازل کرده قرائت نکرده‌اید که می‌فرماید: أَیْنَما تَکُونُوا یُدْرِکْکُمُ الْمَوْتُ وَ لَوْ کُنْتُمْ فِی بُرُوجٍ. نیز می‌فرماید: کسانی که کشته‌شدن بر آن‌ها مقرّر شده است از خانه به قتلگاهشان بیرون می‌رفتند. (آل عمران/۱۵۴). اگر من در مکان خود بمانم پس این مردم چگونه آزمایش خواهند شد؟ و چه کسی در بقعه‌ی من که در کربلا است ساکن خواهد شد؟ درصورتی‌که خدا در موقع گسترش زمین آن بقعه را برای من انتخاب نموده و آن را پناگاهی برای شیعیان ما قرار داده و در دنیا و آخرت برای ایشان محلّ امن و امان خواهد بود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۱۲
بحارالأنوار، ج۴۴، ص۳۳۰
۱ -۲
(نساء/ ۷۸) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - فَلَا تَخَافَنَّ أَحَداً غَیْرَ اللَّهِ فَإِنَّ اللَّهَ تَعَالَی یَقُولُ أَیْنَما تَکُونُوا یُدْرِکْکُمُ الْمَوْتُ وَ لَوْ کُنْتُمْ فِی بُرُوجٍ مُشَیَّدَةٍ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - کسی جز از خدا نهراسد؛ زیرا که خدای متعال می‌فرماید: أَیْنَما تَکُونُوا یُدْرِکْکُمُ المَوْتُ وَ لَوْ کُنْتُمْ فِی بُرُوجٍ مُشَیَّدَةٍ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۱۲
مستدرک الوسایل، ج۱۲، ص۳۲۷/ مکارم الأخلاق، ص۴۵۰
۱ -۳
(نساء/ ۷۸) 
الباقر (علیه السلام) - فِی قَوْلِه أَیْنَما تَکُونُوا یُدْرِکْکُمُ الْمَوْتُ وَ لَوْ کُنْتُمْ فِی بُرُوجٍ مُشَیَّدَةٍ یَعْنِی الظُّلُمَاتِ الثَّلَاثَ الَّتِی ذَکَرَهَا اللَّهُ وَ هِیَ الْمَشِیمَهًُْ وَ الرَّحِمُ وَ الْبَطْنُ. 
امام باقر (علیه السلام) - أَیْنَما تَکُونُوا یُدْرِکْکُمُ الْمَوْتُ وَ لَوْ کُنْتُمْ فِی بُرُوجٍ مُشَیَّدَةٍ؛ یعنی سه تاریکی که خدا ذکر کرده [که جنین را احاطه کرده]، غلاف (پوشش دور جنین)، رحم و شکم است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۱۲
بحارالأنوار، ج۵۷، ص۳۶۶
و اگر به آن‌ها منافقان) نیکی [و پیروزی] برسد، می‌گویند: «این، از ناحیه‌ی خداست». و اگر به آن‌ها بدی [و شکستی] برسد، می‌گویند: «این، از ناحیه‌ی توست». بگو: «همه از ناحیه‌ی خداست» 
۲ -۱
(نساء/ ۷۸) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - قُلْ کُلٌّ مِنْ عِنْدِ اللهِ یَعْنِی الْحَسَنَاتِ وَ السَّیِّئَاتِ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - مراد از کلام خداوند متعال: قُلْ کُلًّ مِّنْ عندِ اللهِ تمام نیکی‌ها و بدی‌هاست. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۱۴
بحارالأنوار، ج۵، ص۲۰۱/ القمی، ج۱، ص۱۴۳/ البرهان
۲ -۲
(نساء/ ۷۸) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - الْحَسَنَهًُْ وَ السَّیِّئَهًُْ هُوَ السَّرَّاءُ وَ الضَّرَّاءُ وَ الْبُؤْسُ وَ الرَّخَاءُ وَ النِّعْمَهًُْ وَ الْمُصِیبَهًُْ وَ الْخِصْبُ وَ الْجَدْبُ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - منظور از حَسَنَةٌ و سَیِّئَةٌ همان آسایش و تنگدستی و بدبختی و رفاه و نعمت و مصیبت و حاصلخیزی و خشکسالی است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۱۴
متشابه القرآن، ج۱، ص۱۹۴
۲ -۳
(نساء/ ۷۸) 
العسکری (علیه السلام) - قَالَ الْإِمَامُ (علیه السلام) … وَ هَؤُلَاءِ کَانُوا إِذَا أَنْتَجَتْ خُیُولُهُمُ الْإِنَاثَ، وَ نِسَاؤُهُمُ الذُّکُورَ، وَ حَمَلَتْ نَخِیلُهُمْ وَ زَکَتْ زُرُوعُهُمْ، وَ رَبِحَتْ تِجَارَتُهُمْ، وَ کَثُرَتِ الْأَلْبَانُ فِی ضُرُوعِ جُذُوعِهِمْ قَالُوا: یُوشِکُ أَنْ یَکُونَ هَذَا بِبَرَکَهًِْ بَیْعَتِنَا لِعَلِیٍّ (علیه السلام) إِنَّهُ مَبْخُوتٌ مُدَالٌ {فَبِذَلِکَ} یَنْبَغِی أَنْ نُعْطِیَهُ ظَاهِرَ الطَّاعَهًِْ لِنَعِیشَ فِی دَوْلَتِهِ. وَإِذا أَظْلَمَ عَلَیْهِمْ قامُوا أَیْ {وَ إِذَا} أَنْتَجَتْ خُیُولُهُمُ الذُّکُورَ، وَ نِسَاؤُهُمُ الْإِنَاثَ، وَ لَمْ یَرْبَحُوا فِی تِجَارَتِهِمْ وَ لَا حَمَلَتْ نَخِیلُهُمْ، وَ لَا زَکَتْ زُرُوعُهُمْ، وَقَفُوا وَ قَالُوا: هَذَا بِشُؤْمِ هَذِهِ الْبَیْعَهًِْ الَّتِی بَایَعْنَاهَا عَلِیّاً (علیه السلام) وَ التَّصْدِیقِ الَّذِی صَدَّقْنَا مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله). وَ هُوَ نَظِیرُ مَا قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ: یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله) إِنْ تُصِبْهُمْ حَسَنَةٌ یَقُولُوا هذِهِ مِنْ عِنْدِ اللهِ وَ إِنْ تُصِبْهُمْ سَیِّئَةٌ یَقُولُوا هذِهِ مِنْ عِنْدِکَ. قَالَ اللَّهُ تَعَالَی: قُلْ کُلٌّ مِنْ عِنْدِ اللهِ بِحُکْمِهِ النَّافِذِ وَ قَضَائِهِ لَیْسَ ذَلِکَ لِشُؤْمِی وَ لَا لِیُمْنِی. 
امام عسکری (علیه السلام) - امام (علیه السلام) فرمود: «آنان وقتی که اسب‌هایشان ماده به دنیا می‌آوردند و زنانشان پسر به دنیا می‌آوردند و باغ‌های نخلشان خوب بار می‌داد و کشت و زرعشان پربار بود و تجارتشان سوددار بود و شیر در پستان احشامشان زیاد بود می‌گفتند: انگار که این از برکت بیعت ما با علی (علیه السلام) است درحالی‌که او خود ثروتمند است، به خاطر همین باید یک پولی به او بدهیم، تا بتوانیم بر اطاعت او ظاهرسازی کنیم تا بتوانیم در حکومت او زندگی کنیم [از سر مجبوری و کراهت بودند] تا آنکه کار برعکس شد و چون خاموش شود، از رفتن بازایستند. (بقره/۲۰). یعنی [وقتی آنچه می‌خواستند نشد] و… اسبان آن‌ها پسر زاییدند و زنانشان دختر زاییدند و در تجارتشان سود نبردند و نخل‌هایشان بار نداد و کشت و زرعشان پربار نبود، ایستادند و [به شکایت] گفتند، این [بلاها] به خاطر شومی این بیعتی است که با علی (علیه السلام) کردیم و به خاطر شومی آن است که محمّد (صلی الله علیه و آله) را در نبوّتش تصدیق کردیم، این برخورد اینان مانند آن موردی است که که خداوند فرمود: «ای پیامبر (صلی الله علیه و آله) و اگر به آن‌ها (منافقان) نیکی [و پیروزی] برسد، می‌گویند: «این، از ناحیه‌ی خداست». و اگر به آن‌ها بدی [و شکستی] برسد، می‌گویند: «این، از ناحیه‌ی توست». و خداوند در جواب آنان فرمود: بگو: «همه از ناحیه‌ی خداست». یعنی [ای پیامبر (صلی الله علیه و آله) به آنان بگو] همه‌ی این امور [مصائب یا فراخی‌ها] به خاطر حکمت حتمی و مقدّر خداوند است و قضایی است که حتمی‌شده و هیچ ربطی به شومی من یا یمن و پربرکت‌بودن من ندارد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۱۴
بحارالأنوار، ج۳۱، ص۵۷۰/ الإمام العسکری، ص۱۳۲
۲ -۴
(نساء/ ۷۸) 
الصّادق (علیه السلام) - مَنْ زَعَمَ أَنَّ اللَّهَ یَأْمُرُ بِالسُّوءِ وَ الْفَحْشَاءِ فَقَدْ کَذَبَ عَلَی اللَّهِ وَ مَنْ زَعَمَ أَنَّ الْخَیْرَ وَ الشَّرَّ بِغَیْرِ مَشِیَّتِهِ فَقَدْ أَخْرَجَ اللَّهَ مِنْ سُلْطَانِهِ وَ مَنْ زَعَمَ أَنَ الْمَعَاصِیَ عُمِلَتْ بِغَیْرِ قُوَّهًِْ اللَّهِ فَقَدْ کَذَبَ عَلَی اللَّهِ وَ مَنْ کَذَبَ عَلَی اللَّهِ أَدْخَلَهُ اللَّهُ النَّارَ. 
امام صادق (علیه السلام) - هر آن کس که گمان برد، خداوند به بدی و پلیدی فرمان می‌دهد، قطعاً بر خداوند دروغ بسته است، و هر آن کس که گمان برد خیر و شر بدون خواست خداست، خداوند را از [دایره‌ی] قدرتش خارج می‌سازد. و هر آن کس که گمان برد که گناهان بدون قدرت الهی صورت می‌پذیرند، بر خداوند دروغ بسته است و کسی که بر خداوند دروغ بندد، خداوند او را به جهنّم داخل می‌کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۱۴
بحار الأنوار، ج۵، ص۱۲۷
۲ -۵
(نساء/ ۷۸) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - عَنْ أَبِی‌عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) قَالَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) مَنْ زَعَمَ أَنَّ اللَّهَ یَأْمُرُ بِالسُّوءِ وَ الْفَحْشَاءِ فَقَدْ کَذَبَ عَلَی اللَّهِ وَ مَنْ زَعَمَ أَنَّ الْخَیْرَ وَ الشَّرَّ بِغَیْرِ مَشِیئَهًِْ اللَّهِ فَقَدْ أَخْرَجَ اللَّهَ مِنْ سُلْطَانِهِ وَ مَنْ زَعَمَ أَنَّ الْمَعَاصِیَ بِغَیْرِ قُوَّهًِْ اللَّهِ فَقَدْ کَذَبَ عَلَی اللَّهِ وَ مَنْ کَذَبَ عَلَی اللَّهِ أَدْخَلَهُ اللَّهُ النَّارَ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - از امام صادق (علیه السلام) روایت است: پیامبر (صلی الله علیه و آله) فرمود: هرکس گمان کند که خدا امر کرده که گناه و بدی‌ها انجام شود، بر خدا دروغ بسته و هرکس گمان کند که خیر و شر جز به مشیّت و اراده‌ی خدا انجام می‌شود، خدا را از سلطنت [بر همه چیز] خارج دانسته و هرکس گمان کند که گناهان بدون اراده و قدرت خدا انجام شده به خدا دروغ بسته و هرکس به خدا دروغ ببندد خدا او را به آتش جهنّم می‌افکند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۱۴
بحرالعرفان، ج۴، ص۳۱۶
آیه ما أَصابَکَ مِنْ حَسَنَةٍ فَمِنَ اللهِ وَ ما أَصابَکَ مِنْ سَیِّئَةٍ فَمِنْ نَفْسِکَ وَ أَرْسَلْناکَ لِلنَّاسِ رَسُولاً وَ کَفی بِاللهِ شَهیداً [79]
[آرى]، آنچه از نیکی به تو می‌رسد، از طرف خداست؛ و آنچه از بدی به تو می‌رسد، از سوی خود توست. و ما تو را رسول برای مردم فرستادیم؛ و کافی است که خدا گواه [بر اين امر] باشد. 
حسنه و سیّئه
۱
(نساء/ ۷۹) 
الصّادق (علیه السلام) - الْحَسَنَاتُ فِی کِتَابِ اللَّهِ عَلَی وَجْهَیْنِ وَ السَّیِّئَاتُ عَلَی وَجْهَیْنِ فَمِنَ الْحَسَنَاتِ الَّتِی ذَکَرَهَا اللَّهُ الصِّحَّهًُْ وَ السَّلَامَهًُْ وَ الْأَمْنُ وَ السَّعَهًُْ فِی الرِّزْقِ وَ قَدْ سَمَّاهَا اللَّهُ حَسَنَاتٍ وَ إِنْ تُصِبْهُمْ سَیِّئَةٌ یَعْنِی بِالسَّیِّئَهًِْ هَاهُنَا الْمَرَضَ وَ الْخَوْفَ وَ الْجُوعَ وَ الشِّدَّهًَْ یَطَّیَّرُوا بِمُوسی وَ مَنْ مَعَهُ أَیْ یَتَشَاءَمُوا بِهِ وَ الْوَجْهُ الثَّانِی مِنَ الْحَسَنَاتِ یَعْنِی بِهِ أَفْعَالَ الْعِبَادِ وَ هُوَ قَوْلُهُ مَنْ جاءَ بِالْحَسَنَةِ فَلَهُ عَشْرُ أَمْثالِها وَ مِثْلُهُ کَثِیرٌ وَ کَذَا السَّیِّئَاتُ عَلَی وَجْهَیْنِ فَمِنَ السَّیِّئَاتِ الْخَوْفُ وَ الْجُوعُ وَ الشِدَّهًُْ وَ هُوَ مَا ذَکَرْنَاهُ فِی قَوْلِهِ وَ إِنْ تُصِبْهُمْ سَیِّئَةٌ یَطَّیَّرُوا بِمُوسی وَ مَنْ مَعَهُ وَ عُقُوبَاتِ الذُّنُوبِ قَدْ سَمَّاهَا اللَّهُ السَّیِّئَاتِ کَقَوْلِهِ تَعَالَی جَزاءُ سَیِّئَةٍ سَیِّئَةٌ مِثْلُها وَ الْوَجْهُ الثَّانِی مِنَ السَّیِّئَاتِ یَعْنِی بِهَا أَفْعَالَ الْعِبَادِ الَّذِینَ یُعَاقَبُونَ عَلَیْهَا وَ هُوَ قَوْلُهُ وَ مَنْ جاءَ بِالسَّیِّئَةِ فَکُبَّتْ وُجُوهُهُمْ فِی النَّارِ وَ قَوْلُهُ ما أَصابَکَ مِنْ حَسَنَةٍ فَمِنَ اللهِ وَ ما أَصابَکَ مِنْ سَیِّئَةٍ فَمِنْ نَفْسِکَ یَعْنِی مَا عَمِلْتَ مِنْ ذُنُوبٍ فَعُوقِبْتَ عَلَیْهَا فِی الدُّنْیَا وَ الْآخِرَهًِْ فَمِنْ نَفْسِکَ بِأَعْمَالِکَ لِأَنَّ السَّارِقَ یُقْطَعُ وَ الزَّانِی یُجْلَدُ وَ یُرْجَمُ وَ الْقَاتِلُ یُقْتَلُ فَقَدْ سَمَّی اللَّهُ الْعِلَلَ وَ الْخَوْفَ وَ الشِّدَّهًَْ وَ عُقُوبَاتِ الذُّنُوبِ کُلَّهَا سَیِّئَاتٍ فَقَالَ ما أَصابَکَ مِنْ سَیِّئَةٍ فَمِنْ نَفْسِکَ بِأَعْمَالِکَ قَوْلُهُ قُلْ کُلٌّ مِنْ عِنْدِ اللهِ یَعْنِی الصِّحَّهًَْ وَ الْعَافِیَهًَْ وَ السَّعَهًَْ وَ السَّیِّئَاتِ الَّتِی هِیَ عُقُوبَاتُ الذُّنُوبِ مِنْ عِنْدِ اللَّهِ. 
امام صادق (علیه السلام) - حسنات در قرآن به دو وجه می‌باشد و سیّئات نیز این‌گونه است از جمله حسناتی که خداوند ذکر کرده، صحّت، سلامتی، امنیّت و گشایش روزی است و خداوند آن‌ها را حسنات نامیده است. وَ إِن تُصِبْهُمْ سَیِّئَةٌ؛ سیّئهًْ در اینجا به‌معنای بیماری، ترس، گرسنگی و سختی است. و چون بدیی به آن‌ها می‌رسید، موسی و همراهانش را بدشگون می‌دانستند. (اعراف/۱۳۱). یعنی بدگمانی می‌کردند. وجه دوّم حسنات، اعمال بندگان است و در کلام خداوند: هرکس کار نیکی انجام دهد ده برابر به او پاداش دهند. (انعام/۱۶۰). آمده است و مانند آن بسیار است. همچنین سیّئات بر دو وجه است، از جمله: ترس، گرسنگی، سختی. مصداق آن را در آیه: و چون بدیی به آن‌ها می‌رسید، موسی و همراهانش را بدشگون می‌دانستند. (اعراف/۱۳۱). ذکر کردیم. خداوند، عقوبات گناهان را نیز سیّئات نامیده است. وجه دوّم سیّئات، اعمال بندگان است که به خاطر آن‌ها مجازات می‌شوند. و این معنا در کلام خداوند آمده است: و آنان را که کارهای بد می‌کنند سرنگون در آتش اندازند. (نمل/۹۰) و آیه: مَّا أَصَابَکَ مِنْ حَسَنَةٍ فَمِنَ اللهِ وَ مَا أَصَابَکَ مِن سَیِّئَةٍ فَمِن نَّفْسِکَ بدین معناست که نتیجه گناهانی که مرتکب می‌شوی و در دنیا و آخرت می‌بینی از خود تو و از اعمال تو است، چون دزد که انگشتانش قطع می‌شود و زناکننده، تازیانه می‌خورد و سنگسار می‌شود و قاتل، کُشته می‌شود. خداوند متعال بیماری‌ها، ترس و سختی و عقوبات گناهان را سیّئات نامیده است و فرموده: وَ مَا أَصَابَکَ مِن سَیِّئَةٍ فَمِن نَّفْسِکَ یعنی نتیجه‌ی اعمالت می‌باشد، و آیه: قُلْ کُلًّ مِّنْ عندِ اللهِ به‌معنای صحّت و عافیت و گشایش روزی است. و سیئاتی که مجازات گناهان است، از جانب خداست. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۱۶
بحارالأنوار، ج۵، ص۲۰۱/ القمی، ج۱، ص۱۴۳/ البرهان
۲
(نساء/ ۷۹) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - الْحَسَنَهًُْ مَا أَصَابَ النَّبِیَّ (صلی الله علیه و آله) یَوْمَ بَدْرٍ مِنَ الظَّفَرِ وَ الْغَنِیمَهًِْ وَ السَّیِّئَهًُْ مَا أَصَابَهُ یَوْمَ أُحُدٍ مِنْ کَسْرِ رَبَاعِیَتِهِ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - منظور از حسنه و خوبی‌ای که به پیامبر (صلی الله علیه و آله) رسید، فتح و پیروزی و غنایمی بود که در جنگ بدر به پیامبر (صلی الله علیه و آله) و مسلمانان رسید و منظور از مصیبت و بدی‌ای که به پیامبر (صلی الله علیه و آله) رسید، [شکست در] جنگ احد و شکستن دندان میانی پیامبر (صلی الله علیه و آله) [چهار دندان جلویی] بود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۱۶
متشابه القرآن، ج۱، ص۱۹۴
هر خیری که به تو رسد از جانب خداست و هر شری که به تو رسد از جانب خود تو است
۱ -۱
(نساء/ ۷۹) 
الکاظم (علیه السلام) - قَالَ اللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی ابْنَ آدَمَ (علیه السلام) بِمَشِیَّتِی کُنْتَ أَنْتَ الَّذِی تَشَاءُ وَ تَقُولُ وَ بِقُوَّتِی أَدَّیْتَ إِلَیَّ فَرَائِضِی وَ بِنِعْمَتِی قَوِیتَ عَلَی مَعْصِیَتِی مَا أَصَابَکَ مِنْ حَسَنَةٍ فَمِنَ اللهِ وَ مَا أَصَابَکَ مِنْ سَیِّئَةٍ فَمِنْ نَفْسِکَ وَ ذَاکَ أَنِّی أَوْلَی بِحَسَنَاتِکَ مِنْکَ وَ أَنْتَ أَوْلَی بِسَیِّئَاتِکَ مِنِّی وَ ذَاکَ أَنِّی لَا أُسْأَلُ عَمَّا أَفْعَلُ وَ هُمْ یُسْئَلُون. 
امام کاظم (علیه السلام) - خداوند تعالی‌وتبارک فرمود: «فرزند آدم! تو با مشیّت من، همان هستی که می‌خواهی و می‌گویی، و با نیروی من، فریضه‌ی مرا به‌جای آوری، و با نعمت من بر معصیتم قدرت یافتی، هرگونه نیکی می‌یابی، از خداست و هرگونه بدی می‌بینی از خود توست». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۱۶
بحار الأنوار، ج۵، ص۵۶/ البرهان/ العیاشی، ج۱، ص۲۵۸/ قرب الإسناد، ص۱۵۵
۱ -۲
(نساء/ ۷۹) 
الرّضا (علیه السلام) - وَ أَنْتَ أَوْلَی بِسَیِّئَاتِکَ مِنِّی عَمِلْتَ الْمَعَاصِیَ بِقُوَّتِیَ الَّتِی جَعَلْتُ فِیکَ. 
امام رضا (علیه السلام) - تو به بدی¬هایت سزاوارتری؛ تو با قدرتی که درونت قرار دادم، مرتکب گناهان شدی. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۱۶
بحار الأنوار، ج۵، ص۵۶/ البرهان
۱ -۳
(نساء/ ۷۹) 
الصّادق (علیه السلام) - کَمَا أَنَّ بَادِیَ النِّعَمِ مِنَ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ قَدْ نَحَلَکُمُوهُ فَکَذَلِکَ الشَّرُّ مِنْ أَنْفُسِکُمْ وَ إِنْ جَرَی بِهِ قَدَرُهُ. 
امام صادق (علیه السلام) - همانگونه که آغاز نعمت [بر بندگان] از جانب خدا بوده [و خدا مسبّب خیرهایی که به تو رسیده است بوده]، همین‌طور نیز است درباره‌ی شر و بدی‌ها که از جانب خودتان است [و شما مسبّب آن‌هایید] اگرچه که قضا و قدر خدا نیز بر آن (انجام آن بدی) جاری شده باشد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۱۸
التوحید، ص۳۶۸
۱ -۴
(نساء/ ۷۹) 
الصّادق (علیه السلام) - إِنَ أَسَاسَ الدِّینِ التَّوْحِیدُ وَ الْعَدْلُ وَ عِلْمُهُ کَثِیرٌ وَ لَا بُدَّ لِعَاقِلٍ مِنْهُ فَاذْکُرْ مَا یَسْهُلُ الْوُقُوفُ عَلَیْهِ وَ یَتَهَیَّأُ حِفْظُهُ فَقَالَ (علیه السلام) أَمَّا التَّوْحِیدُ فَأَنْ لَا تُجَوِّزَ عَلَی رَبِّکَ مَا جَازَ عَلَیْکَ وَ أَمَّا الْعَدْلُ فَأَنْ لَا تَنْسُبَ إِلَی خَالِقِکَ مَا لَامَکَ عَلَیْه. 
امام صادق (علیه السلام) - اساس دین توحید و عدل است و همه بر این مطلب حکم می‌کنند و آن را صحیح می‌دانند و عاقل چاره‌ای جز پذیرش این دو اصل ندارد، تو نیز [در باب معرفت و اوصاف خدا] چیزی بگو و بر آن پایداری کن که اثبات آن آسان باشد [و از مسائل غامض نباشد] و حفظ‌کردن آن [برای تو] ممکن باشد. معنی توحید آن است که آنچه برای شما جائز است را برای خدا جایز ندانی [خدا را به صفات ناقص خود متّصف نکنی] و معنی عدل آن است که کاری که به خاطر آن [مردم] تو را سرزنش می‌کنند [و آن را خارج از حق و انصاف می‌دانند] به خالقت نسبت ندهی. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۱۸
التوحید، ص۹۶
۱ -۵
(نساء/ ۷۹) 
الرّضا (علیه السلام) - مَا عَرَفَ اللَّهَ مَنْ شَبَّهَهُ بِخَلْقِهِ وَ لَا وَصَفَهُ بِالْعَدْلِ مَنْ نَسَبَ إِلَیْهِ ذُنُوبَ عِبَادِهِ. 
امام رضا (علیه السلام) - خدا را نشناخته کسی او را مثل و شبیه خلقش [در اوصاف و افعال] بداند و کسی که گناهان بندگانش را به خدا نسبت دهد [بگوید عامل ایجاد گناه، خدا بود] خدا را [به درستی] عادل وصف نکرده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۱۸
بحرالعرفان، ج۴، ص۲۸۴
۱ -۶
(نساء/ ۷۹) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - الْأَعْمَالُ عَلَی ثَلَاثَهًِْ أَحْوَالٍ فَرَائِضُ وَ فَضَائِلُ وَ مَعَاصِی فَأَمَّا الْفَرَائِضُ فَبِأَمْرِ اللَّهِ تَعَالَی وَ بِرِضَی اللَّهِ وَ بِقَضَائِهِ وَ تَقْدِیرِهِ وَ مَشِیَّتِهِ وَ عِلْمِهِ وَ أَمَّا الْفَضَائِلُ فَلَیْسَتْ بِأَمْرِ اللَّهِ وَ لَکِنْ بِرِضَی اللَّهِ وَ بِقَضَاءِ اللَّهِ وَ بِقَدَرِ اللَّهِ وَ بِمَشِیَّهًِْ اللَّهِ وَ بِعِلْمِ اللَّهِ وَ أَمَّا الْمَعَاصِی فَلَیْسَتْ بِأَمْرِ اللَّهِ وَ لَکِنْ بِقَضَاءِ اللَّهِ وَ بِقَدَرِ اللَّهِ وَ بِمَشِیَّهًِْ اللَّهِ وَ بِعِلْمِهِ ثُمَّ یُعَاقِبُ عَلَیْهَا. 
امام علی (علیه السلام) - اعمال سه حالت دارند: فرایض (یعنی اعمالی که از جانب خدا به‌طور حتم معیّن شده)، فضایل (یعنی کارهای خوب که انجام آن‌ها نیک است ولی حتمی نیست)، گناهان (که مورد غدقن است و نباید انجام داد). امّا اعمال واجبه مطابق فرمان خداست و مورد پسند اوست و به حکم الهی و تقدیر و خواست اوست و خدا آن‌ها را دانسته. امّا فضایل به فرمان خدا نیست و گرنه ترک آن‌ها روا نبود ولی پسند خداست و به حکم الهی و خواست اوست و خداوند به این امور آگاه است. امّا گناهان به دستور خدا نیست و به سند خدا هم نیست ولی در اثر حکم خدا و به تقدیر و خواست اوست و خدا آن‌ها را دانسته و سپس به خاطر انجام آن‌ها، گناهکاران را عقوبت می‌کند و کیفر آن‌ها را می‌دهد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۱۸
بحار الأنوار، ج۵، ص۲۹
آیه مَنْ یُطِعِ الرَّسُولَ فَقَدْ أَطاعَ اللهَ وَ مَنْ تَوَلَّی فَما أَرْسَلْناکَ عَلَیْهِمْ حَفیظاً [80]
کسی که از پیامبر اطاعت کند، خدا را اطاعت کرده؛ و هرکس که سرباز زند، تو را نگهبان [و مراقب] او نفرستادیم [و در برابر او، مسئول نيستى]. 
۱
(نساء/ ۸۰) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ صَفْوَانَ الْجَمَّالِ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) فِی قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ کُلُّ شَیْءٍ هالِکٌ إِلَّا وَجْهَهُ قَالَ مَنْ أَتَی اللَّهَ بِمَا أُمِرَ بِهِ مِنْ طَاعَهًِْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) فَهُوَ الْوَجْهُ الَّذِی لَا یَهْلِکُ وَ کَذَلِکَ قَالَ مَنْ یُطِعِ الرَّسُولَ فَقَدْ أَطاعَ اللهَ. 
امام صادق (علیه السلام) - صفوان جمّال نقل می‌کند: امام صادق (علیه السلام) در مورد این کلام خدای عزّوجلّ: هر چیزی نابودشدنی است مگر ذات او. (قصص/۸۸)، فرمود: «هرکس که مطابق امر الهی که همان اطاعت از محمّد (صلی الله علیه و آله) است به‌سوی خدا رود، [مصداق] همان وجهی است که نابود نمی‌گردد؛ چنانکه می‌فرماید: مَنْ یُطِعِ الرَّسُولَ فَقَدْ أَطاعَ اللهَ». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۱۸
الکافی، ج۱، ص۱۴۳/ بحارالأنوار، ج۴، ص۵/ التوحید، ص۱۴۹/ المحاسن، ج۱، ص۲۱۹
۲
(نساء/ ۸۰) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ زُرَارَهًَْ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) قَالَ: بُنِیَ الْإِسْلَامُ عَلَی خَمْسَهًِْ أَشْیَاءَ عَلَی الصَّلَاهًِْ وَ الزَّکَاهًِْ وَ الْحَجِّ وَ الصَّوْمِ وَ الْوَلَایَهًِْ… ثُمَّ قَالَ ذِرْوَهًُْ الْأَمْرِ وَ سَنَامُهُ وَ مِفْتَاحُهُ وَ بَابُ الْأَشْیَاءِ وَ رِضَا الرَّحْمَنِ الطَّاعَهًُْ لِلْإِمَامِ بَعْدَ مَعْرِفَتِهِ إِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ یَقُولُ مَنْ یُطِعِ الرَّسُولَ فَقَدْ أَطاعَ اللهَ وَ مَنْ تَوَلَّی فَما أَرْسَلْناکَ عَلَیْهِمْ حَفِیظاً أَمَا لَوْ أَنَّ رَجُلًا قَامَ لَیْلَهُ وَ صَامَ نَهَارَهُ وَ تَصَدَّقَ بِجَمِیعِ مَالِهِ وَ حَجَّ جَمِیعَ دَهْرِهِ وَ لَمْ یَعْرِفْ وَلَایَهًَْ وَلِیِّ اللَّهِ فَیُوَالِیَهُ وَ یَکُونَ جَمِیعُ أَعْمَالِهِ بِدَلَالَتِهِ إِلَیْهِ مَاکَانَ لَهُ عَلَی اللَّهِ جَلَّ وَ عَزَّ حَقٌّ فِی ثَوَابِهِ وَ لَا کَانَ مِنْ أَهْلِ الْإِیمَانِ ثُمَّ قَالَ أُولَئِکَ الْمُحْسِنُ مِنْهُمْ یُدْخِلُهُ اللَّهُ الْجَنَّهًَْ بِفَضْلِ رَحْمَتِهِ. 
امام باقر (علیه السلام) - زراره نقل می‌کند: امام باقر (علیه السلام) فرمود: دین اسلام بر پنج چیز، یعنی نماز و زکات و حج و روزه و ولایت، بنا شده است… شرف و رفعت و کلید هر کار و در هر کار و رضایت رحمان، اطاعت امام (علیه السلام) پس از شناخت اوست. خداوند می‌فرماید: مَّنْ یُطِع الرَّسُولَ فَقَدْ أَطَاع اللهَ وَ مَنْ تَوَلَّی فَما أَرْسَلْناکَ عَلَیْهِمْ حَفیظاً اگر شخصی شب را شب زنده‌داری کند و روز را روزه بگیرد و تمامی اموالش را صدقه دهد و در تمامی عمرش به حج رود درحالی‌که ولی خدا را نشناخته تا بتواند او را یاری کند و تمامی اعمالش با ولایت او انجام شود، نزد خداوند عزّوجلّ، حقّ پاداش و ثوابی ندارد و از اهل ایمان نیست، نیکوکاران این گروه را خداوند به فضل و رحمتش وارد بهشت می‌کند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۱۸
الکافی، ج۲، ص۱۸/ بحارالأنوار، ج۶۵، ص۳۳۲/ العیاشی، ج۱، ص۲۵۹/ الأمالی للمفید، ص۶۸/ مستدرک الوسایل، ج۱۷، ص۲۶۸/ البرهان/ المحاسن، ج۱، ص۲۸۶
۳
(نساء/ ۸۰) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌مَرْیَمَ قَال: سَأَلْتُ جَعْفَرَ‌بْنَ‌مُحَمَّدٍ (علیه السلام) عَنْ قَوْلِ اللَّهِ تَعَالَی أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ کَانَتْ طَاعَهًُْ عَلِیٍّ (علیه السلام) مُفْتَرَضَهًًْ قَالَ کَانَتْ طَاعَهًُْ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) خَاصَّهًًْ مُفْتَرَضَهًًْ لِقَوْلِ اللَّهِ تَعَالَی مَنْ یُطِعِ الرَّسُولَ فَقَدْ أَطاعَ اللهَ وَ کَانَتْ طَاعَهًُْ علی‌بن‌أبی‌طالب (علیه السلام) طَاعَهًَْ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله). 
امام صادق (علیه السلام) - ابومریم گوید: از امام صادق (علیه السلام) درباره‌ی این آیه: أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ پرسیدم. فرمود: «اطاعت از علی (علیه السلام) واجب است». گفتم: «بنا به آیه: مَنْ یُطِعِ الرَّسُولَ فَقَدْ أَطاعَ اللهَ، تنها اطاعت از پیامبر اکرم (صلی الله علیه و آله) واجب بود». فرمود: «اطاعت علیِّ‌بن‌بی‌طالب (علیه السلام)، اطاعت از پیامبر اکرم (صلی الله علیه و آله) است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۲۰
بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۹۹/ فرات الکوفی، ص۱۰۸
۴
(نساء/ ۸۰) 
الرّضا (علیه السلام) - إِنَّ اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی فَضَّلَ نَبِیَّهُ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) عَلَی جَمِیعِ خَلْقِهِ مِنَ النَّبِیِّینَ (وَ الْمَلَائِکَهًِْ وَ جَعَلَ طَاعَتَهُ طَاعَتَهُ وَ مُبَایَعَتَهُ مُبَایَعَتَهُ وَ زِیَارَتَهُ فِی الدُّنْیَا وَ الْآخِرَهًِْ زِیَارَتَهُ فَقَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ مَنْ یُطِعِ الرَّسُولَ فَقَدْ أَطاعَ اللهَ وَ قَالَ إِنَّ الَّذِینَ یُبایِعُونَکَ إِنَّما یُبایِعُونَ اللهَ یَدُ اللهِ فَوْقَ أَیْدِیهِمْ وَ قَالَ النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله) مَنْ زَارَنِی فِی حَیَاتِی أَوْ بَعْدَ مَوْتِی فَقَدْ زَارَ اللَّهَ جَلَّ جَلَالُهُ وَ دَرَجَهًُْ النَّبِیِّ (صلی الله علیه و آله) فِی الْجَنَّهًِْ أَرْفَعُ الدَّرَجَاتِ فَمَنْ زَارَهُ إِلَی دَرَجَتِهِ فِی الْجَنَّهًِْ مِنْ مَنْزِلِهِ فَقَدْ زَارَ اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی. 
امام رضا (علیه السلام) - خدای تبارک‌وتعالی پیغمبر (صلی الله علیه و آله) خود را بر همه‌ی انبیاء و ملائکه (برتری داده و در دنیا و آخرت اطاعتش را اطاعت خود و متابعتش را متابعت خود و زیارتش را زیارت خود مقرّر کرده و فرمود: مَنْ یُطِعِ الرَّسُولَ فَقَدْ أَطاعَ اللهَ و فرمود: آنان که با تو بیعت می‌کنند جز این نیست که با خدا بیعت می‌کنند. دست خدا بالای دست‌هایشان است. (فتح/۱۰). پیغمبر (صلی الله علیه و آله) هم فرمود: «هرکه مرا در زندگی یا پس از مرگ [قبر مرا] زیارت کند خدا را زیارت کرده است. درجه‌ی پیغمبر (صلی الله علیه و آله) در بهشت بالاترین درجه است، هرکه او را در درجه بهشتی زیارت کند خدا را زیارت کرده است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۲۰
بحارالأنوار، ج۴، ص۳۱/ الاحتجاج، ج۲، ص۴۰۸/ الأمالی للصدوق، ص۴۶۰/ التوحید، ص۱۱۷/ عیون أخبارالرضا (ج۱، ص۱۱۵/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۴، ص۳۲۵
۵
(نساء/ ۸۰) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌إِسْحَاقَ النَّحْوِیِّ قَالَ دَخَلْتُ عَلَی أَبِی‌عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) فَسَمِعْتُهُ یَقُول: إِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ أَدَّبَ نَبِیَّهُ (صلی الله علیه و آله) عَلَی مَحَبَّتِهِ فَقَالَ وَ إِنَّکَ لَعَلی خُلُقٍ عَظِیمٍ ثُمَّ فَوَّضَ إِلَیْهِ فَقَالَ عَزَّوَجَلَّ وَ ما آتاکُمُ الرَّسُولُ فَخُذُوهُ وَ ما نَهاکُمْ عَنْهُ فَانْتَهُوا وَ قَالَ عَزَّوَجَلَّ مَنْ یُطِعِ الرَّسُولَ فَقَدْ أَطاعَ اللهَ قَالَ ثُمَّ قَالَ وَ إِنَّ نَبِیَّ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَوَّضَ إِلَی عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ ائْتَمَنَهُ فَسَلَّمْتُمْ وَ جَحَدَ النَّاسُ فَوَاللَّهِ لَنُحِبُّکُمْ أَنْ تَقُولُوا إِذَا قُلْنَا وَ أَنْ تَصْمُتُوا إِذَا صَمَتْنَا وَ نَحْنُ فِیمَا بَیْنَکُمْ وَ بَیْنَ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ مَا جَعَلَ اللَّهُ لِأَحَدٍ خَیْراً فِی خِلَافِ أَمْرِنَا فَإِنَ أَمْرَنَا أَمْرُ اللَّه عَزَّوَجَلَّ. 
امام صادق (علیه السلام) - ابواسحاق نحوی گوید: خدمت امام صادق (علیه السلام) رسیم و شنیدم که ایشان فرمود: «خداوند نبیّ‌اش (صلی الله علیه و آله) را بر محبّت خود تربیت کرد و فرمود: و تو اخلاق عظیم و برجسته‌ای داری. (قلم/۴). سپس امر را به او سپرد و فرمود: هرچه پیامبر به شما داد بستانید، و از هرچه شما را منع کرد اجتناب کنید. (حشر/۷) و فرمود: مَّنْ یُطِع الرَّسُولَ فَقَدْ أَطَاع اللهَ و رسول خدا (صلی الله علیه و آله)، امر را به علی (علیه السلام) سپرد و او را امین خویش قرار داد و شما پذیرفتید؛ امّا مردم انکار کردند. به خدا سوگند، اگر با کلام ما، سخن بگویید و با سکوتمان خاموش بمانید، قطعاً دوستدار شماییم، و ما واسطه‌ی میان شما و خداییم، و خداوند برای هیچ‌کس در تخلّف از دستور ما خیری قرار نداده و دستور ما دستور خداست». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۲۰
الکافی، ج۱، ص۲۶۵/ بحارالأنوار، ج۲، ص۹۵/ العیاشی، ج۱، ص۲۵۹/ فضایل الشیعهًْ، ص۳۴/ المحاسن، ج۱، ص۱۶۲/ مستدرک الوسایل، ج۱۷، ص۲۷۲/ البرهان/ الاختصاص، ص۳۳۰/ بصایرالدرجات، ص۳۸۴
۶
(نساء/ ۸۰) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ فُضَیْلِ‌بْنِ‌یَسَارٍ قَال: … فَقَالَ لِی یَا فُضَیْل… وَ اللَّهُ أَدَّبَ نَبِیَّهُ (صلی الله علیه و آله) فَأَحْسَنَ تَأْدِیبَهُ فَلَمَّا ائْتَدَبَ فَوَّضَ إِلَیْهِ فَحَرَّمَ اللَّهُ الْخَمْرَ وَ حَرَّمَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) کُلَّ مُسْکِرٍ فَأَجَازَ اللَّهُ ذَلِکَ لَهُ وَ حَرَّمَ اللَّهُ مَکَّهًَْ وَ حَرَّمَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) الْمَدِینَهًَْ فَأَجَازَ اللَّهُ کُلَّهُ لَهُ وَ فَرَضَ اللَّهُ الْفَرَائِضَ مِنَ الصُّلْبِ فَأَطْعَمَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) الْجَدَّ فَأَجَازَ ذَلِکَ کُلَّهُ لَهُ ثُمَّ قَالَ لَهُ یَا فُضَیْلُ حُرِّفَ وَ مَا حُرِّفَ مَنْ یُطِعِ الرَّسُولَ فَقَدْ أَطاعَ اللهَ. 
امام صادق (علیه السلام) - فضیل‌بن‌یسار گوید: … امام صادق (علیه السلام) به من فرمود: «ای فضیل! خداوند پیامبرش (صلی الله علیه و آله) را تربیت نموده و خوب تربیت کرده است. وقتی پیامبر (صلی الله علیه و آله) کار رابر عهده گرفت، خداوند نیز همه‌ی کارها را برعهده‌ی او گذاشت. خداوند شراب را حرام کرد و پیامبر همه‌ی مسکرات را حرام کرد و خداوند این اجازه را به او داد. خداوند شهر مکّه را شهر حرام [و حرم] قرار داد و پیامبر (صلی الله علیه و آله) علاوه بر آن مدینه را نیز، حرام [و حرم] اعلام کرد و خداوند اجازه‌ی همه‌ی این کارها را به او داد. خداوند احکام کلّی و ریشه‌ای را می‌فرمود و پیامبر (صلی الله علیه و آله) جزئیات آن را بیان می‌فرمود و خداوند اجازه‌ی همه‌ی این کارها را داده بود. ای فضیل! تحریف کردند امّا تحریف نشد: مَنْ یُطِعِ الرَّسُولَ فَقَدْ أَطاعَ اللهَ». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۲۰
بحارالأنوار، ج۱۷، ص۸/ بصایرالدرجات، ص۳۸۱
۷
(نساء/ ۸۰) 
الباقر (علیه السلام) - إِنَّ اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی أَدَّبَ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) فَلَمَّا تَأَدَّبَ فَوَّضَ إِلَیْهِ فَقَالَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی ما آتاکُمُ الرَّسُولُ فَخُذُوهُ وَ ما نَهاکُمْ عَنْهُ فَانْتَهُوا وَ قَالَ مَنْ یُطِعِ الرَّسُولَ فَقَدْ أَطاعَ اللهَ فَکَانَ فِیمَا فَرَضَ فِی الْقُرْآنِ فَرَائِضُ الصُّلْبِ وَ فَرَضَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَرَائِضَ الْجَدِّ فَأَجَازَ اللَّهُ ذَلِکَ لَهُ فِی أَشْیَاءَ کَثِیرَهًٍْ فَمَا حَرَّمَ رَسُولُ اللَّهِ (علیه السلام) فَهُوَ بِمَنْزِلَهًِْ مَا حَرَّمَ اللَّهُ. 
امام باقر (علیه السلام) - خداوند تبارک‌وتعالی، محمّد (صلی الله علیه و آله) را مؤدّب به اخلاق الهی کرد و پس امر را (حکم در بین بندگان) به او تفویض کرد و فرمود: ما آتاکُمُ الرَّسُولُ فَخُذُوهُ وَ ما نَهاکُمْ عَنْهُ فَانْتَهُوا و فرمود: مَنْ یُطِعِ الرَّسُولَ فَقَدْ أَطاعَ اللهَ پس آنچه در قرآن بود احکام اصلی بود [و مثل حکم‌کردن برای یک نژاد و عمومی بود] و احکام و واجباتی که پیامبر (صلی الله علیه و آله) می‌فرمود جزئی بود [و مثل حکم‌کردن برای پدربزرگ و خصوصی بود]. خداوند به پیامبر (صلی الله علیه و آله) در موارد مختلفی اجازه داد حکم صادر کند، لذا هرچه رسول خدا (صلی الله علیه و آله) حرام می‌کرد در حکم چیزی بود که خدا حرام کرده باشد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۲۲
بحارالأنوار، ج۱۷، ص۱۰/ بصایرالدرجات، ص۳۸۲
۸
(نساء/ ۸۰) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ حَمْزَهًَْ‌بْنِ‌بَزِیعٍ عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) فِی قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ فَلَمَّا آسَفُونا انْتَقَمْنا مِنْهُمْ فَقَالَ إِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ لَا یَأْسَفُ کَأَسَفِنَا وَ لَکِنَّهُ خَلَقَ أَوْلِیَاءَ لِنَفْسِهِ یَأْسَفُونَ وَ یَرْضَوْنَ وَ هُمْ مَخْلُوقُونَ مَرْبُوبُونَ فَجَعَلَ رِضَاهُمْ رِضَا نَفْسِهِ وَ سَخَطَهُمْ سَخَطَ نَفْسِهِ لِأَنَّهُ جَعَلَهُمُ الدُّعَاهًَْ إِلَیْهِ وَ الْأَدِلَّاءَ عَلَیْهِ فَلِذَلِکَ صَارُوا کَذَلِکَ وَ لَیْسَ أَنَّ ذَلِکَ یَصِلُ إِلَی اللَّهِ کَمَا یَصِلُ إِلَی خَلْقِهِ لَکِنْ هَذَا مَعْنَی مَا قَالَ مِنْ ذَلِکَ وَ قَدْ قَالَ مَنْ أَهَانَ لِی وَلِیّاً فَقَدْ بَارَزَنِی بِالْمُحَارَبَهًِْ وَ دَعَانِی إِلَیْهَا وَ قَالَ مَنْ یُطِعِ الرَّسُولَ فَقَدْ أَطاعَ اللهَ وَ قَالَ إِنَّ الَّذِینَ یُبایِعُونَکَ إِنَّما یُبایِعُونَ اللهَ یَدُ اللهِ فَوْقَ أَیْدِیهِمْ فَکُلُّ هَذَا وَ شِبْهُهُ عَلَی مَا ذَکَرْتُ لَکَ وَ هَکَذَا الرِّضَا وَ الْغَضَبُ وَ غَیْرُهُمَا مِنَ الْأَشْیَاءِ مِمَّا یُشَاکِلُ ذَلِکَ. 
امام رضا (علیه السلام) - حمزهًْ‌بن‌بزیع نقل می‌کند: امام صادق (علیه السلام) در مورد آیه: فَلَمَّا آسَفُونا انْتَقَمْنا مِنْهُمْ فرمود: «خداوند مانند ما به خشم نمی‌آید، خداوند بعضی از انسان‌ها را به‌عنوان اولیاء خود خلق و انتخاب کرده که آن‌ها خشمگین می‌شوند و یا رضایت پیدا می‌کنند و آن‌ها مخلوقات خدایندکه توسّط خدا تربیت شده‌اند پس خداوند رضایت آن‌ها را رضای خود و خشم آنان را خشم خود قرار داده است؛ چون خود خدا آن‌ها را راهنما و دعوت‌کننده به‌سوی خود قرار داده و لذا آن‌ها دارای چنین صفاتی شده‌اند، و حقیقت این است که این صفات (خشم و رضا) آنچنان‌که برای مخلوقات قابل تصوّر است برای خداوند متصوّر نیست و این تعبیر [که بیان شد] معنای کلام خداست که چنین فرموده و همین‌طور آنجا که می‌فرماید، هرکس به یکی از اولیاء من اهانت و جسارتی کند مرا به جنگ طلبیده همان‌طور که فرمود: مَنْ یُطِعِ الرَّسُولَ فَقَدْ أَطاعَ اللهَ و فرمود: کسانی که با توبیعت کردند (ای پیامبر) با خدا بیعت کردند. دست (قدرت) خدا برتر از دست‌ها [و قدرت‌های] آنان است. (فتح/۱۰). پس بدان همه‌ی این امور و امور شبیه به اینکه برایت ذکر کردم و همین‌طور مسأله‌ی رضای خدا و خشم خدا و…که شبیه این مسأله‌اند، حکمشان چنین است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۲۲
الکافی، ج۱، ص۱۴۴/ بحارالأنوار، ج۴، ص۶۵/ التوحید، ص۱۶۸/ معانی الأخبار، ص۱۹
۹
(نساء/ ۸۰) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ بَشِیرٍ عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) قَالَ إِنَّهُ کَانَ یَقُول: مَا بَیْنَ أَحَدِکُمْ وَ بَیْنَ أَنْ یَغْتَبِطَ إِلَّا أَنْ تَبْلُغَ نَفْسُهُ هَاهُنَا وَ أَشَارَ بِإِصْبَعِهِ إِلَی حَنْجَرَتِهِ قَالَ ثُمَّ تَأَوَّلَ بِآیَاتٍ مِنَ الْکِتَابِ فَقَالَ أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ. مَنْ یُطِعِ الرَّسُولَ فَقَدْ أَطاعَ اللهَ إِنْ کُنْتُمْ تُحِبُّونَ اللهَ فَاتَّبِعُونِی یُحْبِبْکُمُ اللهُ قَالَ ثُمَّ قَالَ یَوْمَ نَدْعُوا کُلَّ أُناسٍ بِإِمامِهِمْ فَرَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) إِمَامُکُمْ وَ کَمْ إِمَامٍ یَوْمَ الْقِیَامَهًِْ یَجِیءُ یَلْعَنُ أَصْحَابَهُ وَ یَلْعَنُونَهُ. 
امام صادق (علیه السلام) - بشیر نقل می‌کند: امام صادق (علیه السلام) فرمود: «هیچ‌کدام از شما تا وقتی که جانش به اینجا نرسیده نباید شاد باشد [که به خاطر ایمانی که الان دارد رستگار خواهد شد]» و با دست خود به حنجره‌ی خود اشاره کرد. [یعنی امکان دارد که فرد در آخرین لحضات عمر خود، عاقبت به خیر نشود] سپس این آیات را تلاوت فرمود: «أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ. و آیه: اگر خدا را دوست می‌دارید از من پیروی کنید تا او نیز شما را دوست بدارد. (آل عمران/۳۱). و آیه: روزی که هرگروه از مردم را به پیشوایانشان بخوانیم. (اسراء/۷۱). رسول خدا (صلی الله علیه و آله) امام شماست [که بهترین امام است و به بهشت هدایت می‌کند وگرنه امامان و راهبران به‌سوی جهنّم بسیارند و] چه بسیار رخ خواهد داد که در قیامت، امام هر گروهی یاران و پیروان خود را لعنت کند و آنان او را لعنت کنند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۲۲
بحارالأنوار، ج۸، ص۱۳/ العیاشی، ج۲، ص۳۰۴
۱۰
(نساء/ ۸۰) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - فَأَمَّا مَا عَلِمَهُ الْجَاهِلُ وَ الْعَالِمُ مِنْ فَضْلِ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) مِنْ کِتَابِ اللَّهِ وَ هُوَ قَوْلُ اللَّهِ سُبْحَانَهُ مَنْ یُطِعِ الرَّسُولَ فَقَدْ أَطاعَ اللهَ وَ قَوْلُهُ إِنَّ اللهَ وَ مَلائِکَتَهُ یُصَلُّونَ عَلَی النَّبِیِّ یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا صَلُّوا عَلَیْهِ وَ سَلِّمُوا تَسْلِیما. 
امام علی (علیه السلام) - آن فضلی که خداوند در قرآن فرمود و همه، چه عالم و چه جاهل، به آن اطّلاع دارند، این کلام خدا است که فرمود: مَنْ یُطِعِ الرَّسُولَ فَقَدْ أَطاعَ اللهَ و اینکه فرمود: خدا و فرشتگانش بر پیامبر صلوات می‌فرستند. ای کسانی که ایمان آورده‌اید، بر او صلوات فرستید و سلام کنید سلامی نیکو. (احزاب/۵۶). 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۲۲
بحارالأنوار، ج۹۰، ص۱۱۹/ الاحتجاج، ج۱، ص۲۵۳
۱۱
(نساء/ ۸۰) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - فَإِنَّ اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی عَلَی مَا وَصَفَ بِهِ نَفْسَهُ بِالِانْفِرَادِ وَ الْوَحْدَانِیَّهًِْ هُوَ النُّورُ الْأَزَلِیُّ الْقَدِیمُ الَّذِی لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْءٌ لَا یَتَغَیَّرُ وَ یَحْکُمُ مَا یَشَاءُ وَ یَخْتارُ وَ لامُعَقِّبَ لِحُکْمِهِ وَ لَارَادَّ لِقَضَائِهِ وَ لَا مَا خَلَقَ زَادَ فِی مُلْکِهِ وَ عِزِّهِ وَ لَا نَقَصَ مِنْهُ مَا لَمْ یَخْلُقْهُ وَ إِنَّمَا أَرَادَ بِالْخَلْقِ إِظْهَارَ قُدْرَتِهِ وَ إِبْدَاءَ سُلْطَانِهِ وَ تَبْیِینَ بَرَاهِینِ حِکْمَتِهِ فَخَلَقَ مَا شَاءَ کَمَا شَاءَ وَ أَجْرَی فِعْلَ بَعْضِ الْأَشْیَاءِ عَلَی‌أَیْدِی مَنِ اصْطَفَی دمِنْ أُمَنَائِهِ فَکَانَ فِعْلُهُمْ فِعْلَهُ وَ أَمْرُهُمْ أَمْرَهُ کَمَا قَالَ مَنْ یُطِعِ الرَّسُولَ فَقَدْ أَطاعَ اللهَ. 
امام علی (علیه السلام) - خداوند تبارک‌وتعالی همان‌گونه که خود را یکتا وصف فرموده، نوری ازلی و قدیمی است که چیزی مانند او نیست، دستخوش تغییر نشده، و هرچه اراده و اختیار کند عملی سازد، و هیچ‌کس قادر بر ردّ حکم و قضای او نیست، آفرینش او موجب ازدیاد در ملک و عزّت او نشود، وعدم ایجاد ایشان نیز هیچ نقصی را متوجّه او نمی‌سازد، و تنها اراده به آفرینش نمود، تا قدرت خود را اظهار و سلطان خود را نمایان و براهین حکمت خود را ظاهر و آشکار سازد، پس آنچه در مشیّت حقّ بود به هر وجه که خواست خلق فرمود و انجام برخی از کارها را بدست برگزیدگان امنای خود جاری گرداند، و فعل آنان همان فعل حضرت حقّ است، همچنان‌که در قرآن است: مَنْ یُطِعِ الرَّسُولَ فَقَدْ أَطاعَ اللهَ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۲۴
بحارالأنوار، ج۹۰، ص۱۱۸/ الاحتجاج، ج۱، ص۲۵۲
۱۲
(نساء/ ۸۰) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - لَنْ یُؤْمِنَ بِاللَّهِ إِلَّا مَنْ آمَنَ بِرَسُولِهِ (صلی الله علیه و آله) وَ حُجَجِهِ فِی أَرْضِهِ قَالَ اللَّهُ تَعَالَی مَنْ یُطِعِ الرَّسُولَ فَقَدْ أَطاعَ اللهَ وَ مَا کَانَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ لِیَجْعَلَ لِجَوَارِحِ الْإِنْسَانِ إِمَاماً فِی جَسَدِهِ یَنْفِی عَنْهَا الشُّکُوکَ وَ یُثْبِتُ لَهَا الْیَقِینَ وَ هُوَ الْقَلْبُ وَ یُهْمِلُ ذَلِکَ فِی الْحُجَج. 
امام علی (علیه السلام) - کسی به خداوند ایمان نمی‌آورد مگر اینکه به رسول خدا (صلی الله علیه و آله) و حجّت‌های او در زمین ایمان بیاورد، خداوند می‌فرماید: مَنْ یُطِعِ الرَّسُولَ فَقَدْ أَطاعَ اللهَ این‌طور نیست که خداوندی که در میان اعضاء و جوارح آدمیان رهبر و امامی قرار داده که شک و شبهه را از آن‌ها دور کند و برای آن‌ها یقین را ثابت نماید و آن امام قلب آدمی است، در [فرستادن] حجّت‌ها [برای جامعه‌ی انسان‌ها] کوتاهی کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۲۴
بحارالأنوار، ج۶۶، ص۷۸
۱۳
(نساء/ ۸۰) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - عَنْ جَابِرِ‌بْنِ‌یَزِیدَ، قَالَ: دَخَلْتُ عَلی أَبِی‌جَعْفَرٍ علیه السلام… قال (علیه السلام) إِنَّ أَمِیرَالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) خَطَبَ النَّاسَ بِالْمَدِینَهًِْ بَعْدَ سَبْعَهًِْ أَیَّامٍ مِنْ وَفَاهًِْ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَقَالَ (علیه السلام) … لَامُصِیبَهًٌْ عَظُمَتْ وَ لَا رَزِیَّهًٌْ جَلَّتْ کَالْمُصِیبَهًِْ بِرَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) لِأَنَّ اللَّهَ خَتَمَ بِهِ الْإِنْذَارَ وَ الْإِعْذَارَ وَ قَطَعَ بِهِ الِاحْتِجَاجَ وَ الْعُذْرَ بَیْنَهُ وَ بَیْنَ خَلْقِهِ وَ جَعَلَهُ بَابَهُ الَّذِی بَیْنَهُ وَ بَیْنَ عِبَادِهِ وَ مُهَیْمِنَهُ الَّذِی لَایَقْبَلُ إِلَّا بِهِ وَ لَا قُرْبَهًَْ إِلَیْهِ إِلَّا بِطَاعَتِهِ وَ قَالَ فِی مُحْکَمِ کِتَابِهِ مَنْ یُطِعِ الرَّسُولَ فَقَدْ أَطاعَ اللهَ وَ مَنْ تَوَلَّی فَما أَرْسَلْناکَ عَلَیْهِمْ حَفِیظاً فَقَرَنَ طَاعَتَهُ بِطَاعَتِهِ وَ مَعْصِیَتَهُ بِمَعْصِیَتِهِ فَکَانَ ذَلِکَ دَلِیلًا عَلَی مَا فَوَّضَ إِلَیْهِ وَ شَاهِداً لَهُ عَلَی مَنِ اتَّبَعَهُ وَ عَصَاهُ وَ بَیَّنَ ذَلِکَ فِی غَیْرِ مَوْضِعٍ مِنَ الْکِتَابِ الْعَظِیمِ. 
امام علی (علیه السلام) - جابربن‌یزید گوید: خدمت امام باقر (علیه السلام) رسیدم… فرمود: «امیرمؤمنان (علیه السلام) پس از اینکه هفت‌روز از وفات پیغمبر (صلی الله علیه و آله) گذشت در مدینه برای مردم خطبه‌ای ایراد فرمود… هیچ مصیبتی بزرگتر و فاجعه‌ای ناگوارتر از مصیبت فقدان رسول خدا (صلی الله علیه و آله) نبود زیرا خداوند با رحلت آن حضرت بیم‌دادن و عذر برقرارکردن را برای مردم پایان داد، و به‌وسیله‌ی او احتجاج و عذر میان خود و خلق خود را قطع فرمود، و او را وسیله و نگهبانی در بین خود و بندگانش قرار داد که عملی را جز به‌وسیله‌ی او نپذیرد، و تقرّب به درگاهش جز با فرمانبرداری او ممکن نشود. و خدای تعالی در آیه‌ی محکم قرآنش فرمود: مَنْ یُطِعِ الرَّسُولَ فَقَدْ أَطاعَ اللهَ وَ مَنْ تَوَلَّی فَما أَرْسَلْناکَ عَلَیْهِمْ حَفِیظا و با این سخن فرمانبرداری خود را به فرمانبرداری از او پیوست کرد، و نافرمانیش را به نافرمانی از او، پس همین (آیه) دلیل است بر آنچه به ایشان واگذار شده و گواهی است برای او بر کسی که پیروی و یا نافرمانی‌اش کند، و این مطلب را در چند جای از قرآن بزرگ خود بیان کرده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۲۴
الکافی، ج۸، ص۲۵
۱۴
(نساء/ ۸۰) 
الحسین (علیه السلام) - بَیْنَمَا أَصْحَابُ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) جُلُوسٌ فِی مَسْجِدِهِ بَعْدَ وَفَاتِهِ (علیه السلام) یَتَذَاکَرُونَ فَضْلَ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) إِذْ دَخَلَ عَلَیْنَا حِبْرٌ مِنْ أَحْبَارِ یَهُودِ أَهْلِ الشَّامِ… فَقَالَ لَهُ أَمِیرُ الْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) … فَوَ اللَّهِ مَا أَعْطَی اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ نَبِیّاً وَ لَا مُرْسَلًا دَرَجَهًًْ وَ لَا فَضِیلَهًًْ إِلَّا وَ قَدْ جَمَعَهَا لِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ زَادَهُ عَلَی الْأَنْبِیَاءِ وَ الْمُرْسَلِینَ (أَضْعَافاً مُضَاعَفَهًًْ وَ لَقَدْ کَانَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) إِذَا ذَکَرَ لِنَفْسِهِ فَضِیلَهًًْ قَالَ وَ لَا فَخْرَ وَ أَنَا أَذْکُرُ لَکَ الْیَوْمَ مِنْ فَضْلِهِ مِنْ غَیْرِ إِزْرَاءٍ عَلَی أَحَدٍ مِنَ الْأَنْبِیَاءِ (مَا یُقِرُّ اللَّهُ بِهِ أَعْیُنَ الْمُؤْمِنِینَ شُکْراً لِلَّهِ عَلَی مَا أَعْطَی مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) الْآنَ فَاعْلَمْ یَا أَخَاالْیَهُودِ إِنَّهُ کَانَ مِنْ فَضْلِهِ عِنْدَ رَبِّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی وَ شَرَفِهِ مَا أَوْجَبَ الْمَغْفِرَهًَْ وَ الْعَفْوَ لِمَنْ خَفَضَ الصَّوْتَ عِنْدَهُ فَقَالَ جَلَّ ثَنَاؤُهُ فِی کِتَابِهِ إِنَّ الَّذِینَ یَغُضُّونَ أَصْواتَهُمْ عِنْدَ رَسُولِ اللهِ أُولئِکَ الَّذِینَ امْتَحَنَ اللهُ قُلُوبَهُمْ لِلتَّقْوی لَهُمْ مَغْفِرَةٌ وَ أَجْرٌ عَظِیمٌ ثُمَّ قَرَنَ طَاعَتَهُ بِطَاعَتِهِ فَقَالَ مَنْ یُطِعِ الرَّسُولَ فَقَدْ أَطاعَ اللهَ ثُمَّ قَرَّبَهُ مِنْ قُلُوبِ الْمُؤْمِنِینَ وَ حَبَّبَهُ إِلَیْهِمْ وَ کَانَ یَقُولُ (صلی الله علیه و آله) حُبِّی خَالَطَ دِمَاءَ أُمَّتِی فَهُمْ یُؤْثِرُونِّی عَلَی الْآبَاءِ وَ عَلَی الْأُمَّهَاتِ وَ عَلَی أَنْفُسِهِمْ وَ لَقَدْ کَانَ أَقْرَبَ النَّاسِ وَ أَرْأَفَهُم. 
امام حسین (علیه السلام) - روزی اصحاب پیامبر (صلی الله علیه و آله) در مسجد پیامبر نشسته بودند و فضیلت رسول خدا (صلی الله علیه و آله) را یاد می‌کردند، در این هنگام فردی از دانشمندان احبار یهود بر ما داخل شد… امیرالمؤمنین (علیه السلام) فرمود: … به خدا سوگند خدای عزّوجلّ درجه و فضیلتی را به پیامبر و مرسلی نبخشید، مگر اینکه تمام آن‌ها بلکه بیشتر از آن‌ها را به محمّد (صلی الله علیه و آله) عطا فرمود. رسول خدا (صلی الله علیه و آله) بود که هرگاه فضیلتی برای خود نقل می‌کرد می‌گفت مباهاتی برای من نیست. و من امروز فضایل او را برای تو خاطر نشان می‌کنم بدون اینکه به یکی از انبیاء (علیهم السلام) جسارتی شود و آنچه را که خدا به‌واسطه‌ی آن چشم مؤمنان را روشن کرده می‌گویم. سپاس خدا را بر آنچه که به محمّد (صلی الله علیه و آله) بخشیده و بیشتر از انبیاء (به او داده است. بدان‌ای برادر یهودی [نمونه‌ای] از فضل پیامبر (صلی الله علیه و آله) پیش پروردگارش این است که کسی که در برابر او صدایش را [به نشانه‌ی ادب] پایین بیاورد سزاوار آمرزش است، خداوند فرمود: کسانی که در نزد پیامبر خدا صدایشان را پایین می‌آورند همان‌هایند که خدا دل‌هایشان را به تقوی آزموده است. آن‌ها راست آمرزش و مزد بسیار. (حجرات/۳). بعد خدا طاعت رسولش (صلی الله علیه و آله) را همدوش طاعت خودش قرار داده پس فرموده: مَنْ یُطِعِ الرَّسُولَ فَقَدْ أَطاعَ اللهَ بعد او را بدل‌های مؤمنان نزدیک و مهرش را در دل آنان جایگزین کرده و چنین بود که رسول خدا (صلی الله علیه و آله) می‌فرمود: «دوستی من با خون امّتم آمیخته شده زیرا که آنان من را بر پدران و مادران و جان خویش مقدّم می‌دارند. پیامبر (صلی الله علیه و آله) مهربان‌ترین مردم بود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۲۴
بحارالأنوار، ج۱۶، ص۳۴۱/ إرشادالقلوب، ج۲، ص۴۰۶
۱۵
(نساء/ ۸۰) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ مُحَمَّدٍ الْحَلَبِیِّ قَالَ: قَالَ لِی أَبُوعَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) إِنَّهُ مَنْ عَرَفَ دِینَهُ مِنْ کِتَابِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ زَالَتِ الْجِبَالُ قَبْلَ أَنْ یَزُولَ وَ مَنْ دَخَلَ فِی أَمْرٍ بِجَهْلٍ خَرَجَ مِنْهُ بِجَهْلٍ قُلْتُ وَ مَا هُوَ فِی کِتَابِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ قَالَ قَوْلُ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ ما آتاکُمُ الرَّسُولُ فَخُذُوهُ وَ ما نَهاکُمْ عَنْهُ فَانْتَهُوا وَ قَوْلُهُ عَزَّوَجَلَّ مَنْ یُطِعِ الرَّسُولَ فَقَدْ أَطاعَ اللهَ وَ قَوْلُهُ عَزَّوَجَلَّ یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ وَ قَوْلُهُ تَبَارَکَ اسْمُهُ إِنَّما وَلِیُّکُمُ اللهُ وَ رَسُولُهُ وَ الَّذِینَ آمَنُوا الَّذِینَ یُقِیمُونَ الصَّلاةَ وَ یُؤْتُونَ الزَّکاةَ وَ هُمْ راکِعُونَ وَ قَوْلُهُ جَلَّ جَلَالُهُ فَلا وَ رَبِّکَ لا یُؤْمِنُونَ حَتَّی یُحَکِّمُوکَ فِیما شَجَرَ بَیْنَهُمْ ثُمَّ لا یَجِدُوا فِی أَنْفُسِهِمْ حَرَجاً مِمَّا قَضَیْتَ وَ یُسَلِّمُوا تَسْلِیماً وَ قَوْلُهُ عَزَّوَجَلَّ یا أَیُّهَا الرَّسُولُ بَلِّغْ ما أُنْزِلَ إِلَیْکَ مِنْ رَبِّکَ وَ إِنْ لَمْ تَفْعَلْ فَما بَلَّغْتَ رِسالَتَهُ وَ اللهُ یَعْصِمُکَ مِنَ النَّاسِ وَ مِنْ ذَلِکَ قَوْلُ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) لِعَلِیٍّ (علیه السلام) مَنْ کُنْتُ مَوْلَاهُ فَعَلِیٌّ (علیه السلام) مَوْلَاهُ اللَّهُمَّ وَالِ مَنْ وَالَاهُ وَ عَادِ مَنْ عَادَاهُ وَ انْصُرْ مَنْ نَصَرَهُ وَ اخْذُلْ مَنْ خَذَلَهُ وَ أَحِبَّ مَنْ أَحَبَّهُ وَ أَبْغِضْ مَنْ أَبْغَضَهُ. 
امام صادق (علیه السلام) - محمّد حلبی گوید: امام صادق (علیه السلام) به من فرمود: «هرکس دین خود را از کتاب خداوند بگیرد از کوه‌های استوار پابرجاتر است و هرکه با نادانی در کاری وارد شود به نادانی خارج می‌شود». گفتم: «این مطلب در کدام آیه قرآن است فرمود این آیه: هرچه پیامبر به شما داد بستانید، و از هرچه شما را منع کرد اجتناب کنید. (حشر/۷) و آیه: مَنْ یُطِعِ الرَّسُولَ فَقَدْ أَطاعَ اللهَ و این آیه: یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ؛ و آیه: و هم‌چنان که در رکوعند انفاق می‌کنند. (مائده/۵۵). و این آیه: نه، سوگند به پروردگارت که ایمان نیاورند، مگر آنکه در نزاعی که میان آن‌هاست تو را داور قرار دهند و از حکمی که تو می‌دهی هیچ ناخشنود نشوند و سراسر تسلیم آن گردند. (نساء/۶۵) و این آیه: ای پیامبر، آنچه را از پروردگارت بر تو نازل شده است به مردم برسان. اگر چنین نکنی امر رسالت او را ادا نکرده‌ای. خدا تو را از مردم حفظ می‌کند. (مائده/۶۷). از آن جمله این فرمایش پیامبر اکرم (صلی الله علیه و آله) در مورد علی (علیه السلام) است: هرکه من امیر و فرمانروای اویم علی (علیه السلام) فرمانروای اوست خدایا دوست بدار دوست علی (علیه السلام) را و دشمن بدار دشمن علی (علیه السلام) را! کمک کن به کسی که علی (علیه السلام) را کمک کند و خوار کن کسی را که علی (علیه السلام) را خوار کند دوست بدار هرکه او را دوست بدارد خشم بگیر بر کسی که با علی (علیه السلام) خشم دارد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۲۶
بحارالأنوار، ج۲۳، ص۱۰۲/ بشارهًْ المصطفی، ص۱۲۹
۱۶
(نساء/ ۸۰) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنِ الْمُفَضَّلِ أَنَّهُ کَتَبَ إِلَی أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) فَجَاءَهُ هَذَا الْجَوَابُ مِنْ أَبِی‌عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) أَنَّ اللَّهَ أَحَلَّ حَلَالًا وَ حَرَّمَ حَرَاماً إِلَی یَوْمِ الْقِیَامَهًِْ فَمَعْرِفَهًُْ الرُّسُلِ (وَ وَلَایَتُهُمْ وَ طَاعَتُهُمْ هُوَ الْحَلَالُ فَالْمُحَلَّلُ مَا أَحَلُّوا وَ الْمُحَرَّمُ مَا حَرَّمُوا وَ هُمْ أَصْلُهُ وَ مِنْهُمُ الْفُرُوعُ الْحَلَالُ وَ ذَلِکَ سَعْیُهُمْ وَ مِنْ فُرُوعِهِمْ أَمْرُهُمْ شِیعَتَهُمْ وَ أَهْلَ وَلَایَتِهِمْ بِالْحَلَالِ… فَعَدُوُّهُمْ هُمُ الْحَرَامُ الْمُحَرَّمُ وَ أَوْلِیَاؤُهُمُ الدَّاخِلُونَ فِی أَمْرِهِمْ إِلَی یَوْمِ الْقِیَامَهًِْ فَهُمُ الْفَوَاحِشُ ما ظَهَرَ مِنْها وَ ما بَطَنَ وَ الْخَمْرُ وَ الْمَیْسِرُ وَ الزِّنَا وَ الرِّبَا وَ الدَّمُ وَ الْمَیْتَهًُْ وَ لَحْمُ الْخِنْزِیرِ فَهُمُ الْحَرَامُ الْمُحَرَّمُ وَ أَصْلُ کُلِّ حَرَامٍ… وَ أُخْبِرُکَ أَنِّی لَوْ قُلْتُ إِنَّ الصَّلَاهًَْ وَ الزَّکَاهًَْ وَ صَوْمَ شَهْرِ رَمَضَانَ وَ الْحَجَّ وَ الْعُمْرَهًَْ وَ الْمَسْجِدَ الْحَرَامَ وَ الْبَیْتَ الْحَرَامَ وَ الْمَشْعَرَ الْحَرَامَ وَ الطَّهُورَ وَ الِاغْتِسَالَ مِنَ الْجَنَابَهًِْ وَ کُلَّ فَرِیضَهًٍْ کَانَ ذَلِکَ هُوَ النَّبِیَّ (صلی الله علیه و آله) الَّذِی جَاءَ بِهِ مِنْ عِنْدِ رَبِّهِ لَصَدَقْتُ لِأَنَّ ذَلِکَ کُلَّهُ إِنَّمَا یُعْرَفُ بِالنَّبِیِّ (صلی الله علیه و آله) وَ لَوْ لَا مَعْرِفَهًُْ ذَلِکَ النَّبِیِّ وَ الْإِیمَانُ بِهِ وَ التَّسْلِیمُ لَهُ مَا عُرِفَ ذَلِکَ فَذَلِکَ مِنْ مَنِّ اللَّهِ عَلَی مَنْ یَمُنُّ عَلَیْهِ وَ لَوْ لَا ذَلِکَ لَمْ یَعْرِفْ شَیْئاً مِنْ هَذَا فَهَذَا کُلُّهُ ذَلِکَ النَّبِیُّ وَ أَصْلُهُ وَ هُوَ فَرْعُهُ وَ هُوَ دَعَانِی إِلَیْهِ وَ دَلَّنِی عَلَیْهِ وَ عَرَّفَنِیهِ وَ أَمَرَنِی بِهِ وَ أَوْجَبَ عَلَیَّ لَهُ الطَّاعَهًَْ فِیمَا أَمَرَنِی بِهِ لَا یَسَعُنِی جَهْلُهُ وَ کَیْفَ یَسَعُنِی جَهْلُ مَنْ هُوَ فِیمَا بَیْنِی وَ بَیْنَ اللَّهِ وَ کَیْفَ یَسْتَقِیمُ لِی لَوْلَا أَنِّی أَصِفُ أَنَّ دِینِی هُوَ الَّذِی أَتَانِی بِهِ ذَلِکَ النَّبِیُّ أَنْ أَصِفَ أَنَّ الدِّینَ غَیْرُهُ وَ کَیْفَ لَا یَکُونُ ذَلِکَ مَعْرِفَهًَْ الرَّجُلِ وَ إِنَّمَا هُوَ الَّذِی جَاءَ بِهِ عَنِ اللَّهِ وَ إِنَّمَا أَنْکَرَ الدِّینَ مَنْ أَنْکَرَهُ بِأَنْ قَالُوا أَ بَعَثَ اللهُ بَشَراً رَسُولًا… إِنَّ اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی إِنَّمَا أَحَبَّ أَنْ یُعْرَفَ بِالرِّجَالِ وَ أَنْ یُطَاعَ بِطَاعَتِهِمْ فَجَعَلَهُمْ سَبِیلَهُ وَ وَجْهَهُ الَّذِی یُؤْتَی مِنْهُ لَا یَقْبَلُ اللَّهُ مِنَ الْعِبَادِ غَیْرَ ذَلِکَ لایُسْئَلُ عَمَّا یَفْعَلُ وَ هُمْ یُسْئَلُونَ فَقَالَ فِیمَا أَوْجَبَ ذَلِکَ مِنْ مَحَبَّتِهِ لِذَلِکَ مَنْ یُطِعِ الرَّسُولَ فَقَدْ أَطاعَ اللهَ وَ مَنْ تَوَلَّی فَما أَرْسَلْناکَ عَلَیْهِمْ حَفِیظاً فَمَنْ قَالَ لَکَ إِنَّ هَذِهِ الْفَرِیضَهًَْ کُلَّهَا إِنَّمَا هِیَ رَجُلٌ وَ هُوَ یَعْرِفُ حَدَّ مَا یَتَکَلَّمُ بِهِ فَقَدْ صَدَقَ وَ مَنْ قَالَ عَلَی الصِّفَهًِْ الَّتِی ذَکَرْتَ بِغَیْرِ الطَّاعَهًِْ فَلَا یُغْنِی التَّمَسُّکُ فِی الْأَصْلِ بِتَرْکِ الْفُرُوعِ کَمَا لَا تُغْنِی شَهَادَهًُْ أَنْ لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ بِتَرْکِ شَهَادَهًِْ أَنَّ مُحَمَّداً رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ لَمْ یَبْعَثِ اللَّهُ نَبِیّاً (صلی الله علیه و آله) قَطُّ إِلَّا بِالْبِرِّ وَ الْعَدْلِ وَ الْمَکَارِمِ وَ مَحَاسِنِ الْأَخْلَاقِ وَ مَحَاسِنِ الْأَعْمَالِ وَ النَّهْیِ عَنِ الْفَوَاحِشِ ما ظَهَرَ مِنْها وَ ما بَطَنَ فَالْبَاطِنُ مِنْهُ وَلَایَهًُْ أَهْلِ الْبَاطِلِ وَ الظَّاهِرُ مِنْهُ فُرُوعُهُم. 
امام صادق (علیه السلام) - مفضّل نقل می‌کند: به امام صادق (علیه السلام) نامه‌ای نوشته شد و این جواب ایشان می‌باشد: «خداوند حلال و حرام را تا روز قیامت حلال و حرام قرار داده و شناخت رسولان و پذیرش ولایت آنان و اطاعتشان، از جمله حلال‌ها [و واجب] است. حلال چیزی است که آن‌ها جایز بدانند و حرام چیزی است که آن‌ها حرام بدانند؛ پایه‌های اصلی آن‌هایند؛ از ایشان شاخه‌ی حلال بوجود آمده؛ این است کوشش آن‌ها که از مأموریت‌های ایشان یکی آنکه پیروان و اهل ولایت خود را امر به کارهای حلال می‌کنند… دشمنان پیامبر همان حرام‌ها هستند و پیروان آن‌ها تا روز قیامت فواحش و کارهای ناپسند پنهان و آشکار و شراب و قمار زنا و ربا خون مردار و گوشت خوک‌اند. آن‌هایند حرام واقعی و اصل هر حرامی… توجّه داشته باش که اگر گفتم نماز و زکات و روزه ماه رمضان و حج و عمره و مسجدالحرام و خانه‌ی خدا و مشعرالحرام و طهارت و غسل جنابت و هر واجبی پیامبر (صلی الله علیه و آله) است که این دستورات را از جانب خدا آورده حرف صحیحی زده‌ام؛ زیرا تمام این دستورات به‌وسیله‌ی پیامبر (صلی الله علیه و آله) شناخته شده. اگر معرفت پیامبر و ایمان به او و تسلیم نسبت به فرمانش نباشد این دستورات شناخته نخواهد شد این موهبتی است از خدا بر کسانی که چنین نعمتی را دارند. پس تمام این‌ها از اصل و فرع، پیامبر (صلی الله علیه و آله) است. او مرا دعوت بدین نمود و راهنمایی کرد و شناساند و امر به این دستورات نمود و فرمانبرداری را به من واجب کرد که شناختن او برایم لازم شد. چگونه ممکن است نشناسم کسی را که واسطه‌ی بین من و خدا است، چگونه می‌توانم بگویم دین غیر پیامبر (صلی الله علیه و آله) است با اینکه او دین را از جانب خدا برایم آورده و چطور این شناختن شخص نیست با اینکه همان شخص دین را از جانب خدا آورده. منکر دین کسی است که منکر پیغمبر (صلی الله علیه و آله) باشد. گفتند: آیا خدا انسانی را به رسالت می‌فرستد؟ . (اسراء/۹۴). خداوند می‌خواهد به‌وسیله‌ی مردان شناخته شود و با پیروی از آن‌ها اطاعت او را کرده باشند و راه آن مردان را راه خویش قرار داده. جز این از کسی نمی‌پذیرد از او نمی‌توان بازخواست کرد امّا مردم مورد بازخواست قرار می‌گیرند. خداوند در این آیه علاقه خود را به پیروی از پیامبران (بیان می‌کند؛ مَنْ یُطِعِ الرَّسُولَ فَقَدْ أَطاعَ اللهَ وَ مَنْ تَوَلَّی فَما أَرْسَلْناکَ عَلَیْهِمْ حَفِیظاً کسی که معتقد باشد تمام این واجبات شخص است و بفهمد منظور از این حرف چیست راست گفته، امّا کسی که این سخن را می‌گوید بدون پیروی از دستورات و چنگ به اصل می‌زند امّا فروع را ترک می‌کند اشتباه کرده و بهره‌ای نمی‌برد چنانچه تنها شهادت به لَا إِلَهَ إِلَّا اللهُ بدون شهادت به رسالت محمّد مصطفی (صلی الله علیه و آله) کافی نیست خداوند هر پیامبری (را مبعوث کرده مأمور به کار نیک و دادگری و اخلاق پسندیده و اعمال نیکو و خودداری از کار زشت پنهان و آشکارکرده. فواحش پنهان همان پذیرش ولایت پیشوایان ستمگر و فواحش آشکار. شاخه‌های این ولایت و پیروی است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۲۶
بحارالأنوار، ج۲۴، ص۲۹۲/ بصایرالدرجات، ص۵۳۰
۱۷
(نساء/ ۸۰) 
الصّادق (علیه السلام) - إِنَ اللَّهَ جَلَ اسْمُهُ أَنْزَلَ مِنَ السَّمَاءِ إِلَی کُلِ إِمَامٍ عَهْدَهُ وَ مَا یَعْمَلُ بِهِ وَ عَلَیْهِ خَاتَمٌ فَیَفُضُّهُ وَ یَعْمَلُ بِمَا فِیهِ وَ إِنَّ فِی هذا یَا مَعْشَرَ الشِّیعَهًِْ لَبَلاغاً لِقَوْمٍ عابِدِینَ وَ بَیَاناً لِلْمُؤْمِنِینَ وَ مَنْ أَرَادَ اللَّهُ تَعَالَی بِهِ الْخَیْرَ جَعَلَهُ مِنَ الْمُصَدِّقِینَ الْمُسَلِّمِینَ لِلْأَئِمَّهًِْ الْهَادِینَ (بِمَا مَنَحَهُمُ اللَّهُ تَعَالَی مِنْ کَرَامَتِهِ وَ خَصَّهُمْ بِهِ مِنْ خِیَرَتِهِ وَ حَبَاهُمْ بِهِ مِنْ خِلَافَتِهِ عَلَی جَمِیعِ بَرِیَّتِهِ دُونَ غَیْرِهِمْ مِنْ خَلْقِهِ إِذْ جَعَلَ طَاعَتَهُمْ طَاعَتَهُ بِقَوْلِهِ عَزَّوَجَلَّ أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ و قوله مَنْ یُطِعِ الرَّسُولَ فَقَدْ أَطاعَ اللهَ فَنَدَبَ الرَّسُولُ (صلی الله علیه و آله) الْخَلْقَ إِلَی الْأَئِمَّهًِْ (مِنْ ذُرِّیَّتِهِ الَّذِینَ أَمَرَهُمُ اللَّهُ تَعَالَی بِطَاعَتِهِمْ وَ دَلَّهُمْ عَلَیْهِمْ وَ أَرْشَدَهُمْ إِلَیْهِمْ بِقَوْلِهِ (علیه السلام) إِنِّی مُخَلِّفٌ فِیکُمُ الثَّقَلَیْنِ کِتَابَ اللَّهِ وَ عِتْرَتِی أَهْلَ بَیْتِی حَبْلٌ مَمْدُودٌ بَیْنَکُمْ وَ بَیْنَ اللَّهِ مَا إِنْ تَمَسَّکْتُمْ بِهِ لَنْ تَضِلُّوا. 
امام صادق (علیه السلام) - خداوند فرمان هر امام و وظیفه‌ای را که باید انجام دهد از آسمان فرومی‌فرستد و بر آن مهری نهاده! پس امام (علیه السلام) آن مهر را برمی‌دارد و بر آنچه در آن است رفتار می‌کند. ای گروه شیعه این هشدار است برای افرادی که خدا را می‌پرستند و بیان روشنگری است مؤمنان را و هرکسی را که خدای تعالی درباره‌ی او اراده خیر فرماید او را از افرادی قرار می‌دهد که امامان راهبر را تصدیق نماید و به آنان تسلیم گردد که خدای تعالی از کرامت خویش به آنان عطا فرموده و آنان را از میان برگزیدگان خویش به کرامت مخصوص فرموده و خلافت الهی بر همه‌ی خلق را فقط به آنان عطا فرموده نه به دیگران زیرا فرمانبرداری از آنان را فرمانبرداری از خود دانسته که فرموده است: أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ؛ و فرموده است: مَنْ یُطِعِ الرَّسُولَ فَقَدْ أَطاعَ اللهَ رسول خدا نیز مردم را به امامانی که از ذرّیّه‌ی او بودند دعوت کرد امامانی که خداوند به فرمانبرداری از آنان امر فرموده بود و خلق را به آنان دلالت و ارشاد کرده بود و دعوت رسول خدا (صلی الله علیه و آله) آنجا بود که فرمود: «من دو چیز گرانبها در میان شما به جای می‌گذارم: کتاب خدا است و عترت من که اهل بیت (من هستند. ریسمانی هستند که میان شما و خدای تعالی کشیده شده است تا دست بر این ریسمان دارید هرگز گمراه نخواهید شد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۲۸
الغیبهًْ للنعمانی، ص۵۴
۱۸
(نساء/ ۸۰) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ عَبْدِ اللَّهِ‌بْنِ‌أَبِی‌یَعْفُورٍ قَالَ قَالَ لِی أَبُوعَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) یَا ابْنَ أَبِی‌یَعْفُور إِنَّ اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی وَاحِدٌ مُتَوَحِّدٌ بِالْوَحْدَانِیَّهًِْ مُتَفَرِّدٌ بِأَمْرِهِ فَخَلَقَ خَلْقاً فَفَرَّدَهُمْ لِذَلِکَ الْأَمْرِ فَنَحْنُ هُمْ یَا ابْنَ أَبِی‌یَعْفُورٍ فَنَحْنُ حُجَجُ اللَّهِ فِی عِبَادِهِ وَ شُهَدَاؤُهُ فِی خَلْقِهِ وَ أُمَنَاؤُهُ وَ خُزَّانُهُ عَلَی عِلْمِهِ وَ الدَّاعُونَ إِلَی سَبِیلِهِ وَ الْقَائِمُونَ بِذَلِکَ فَمَنْ أَطَاعَنَا فَقَدْ أَطاعَ اللَّهَ. 
امام صادق (علیه السلام) - عبدالله‌بن‌ابی‌یعفور گوید: امام صادق (علیه السلام) به من فرمود: خداوند تبارک‌وتعالی یکتای بی‌همتا است در یکتایی بی‌نظیر است در مخلوقاتش افرادی را آفرید و آن‌ها را برای این رهبری جدا نمود ما همان مخلوق ممتاز هستیم. ای پسر ابی‌یعفور ما حجّت‌های خدا میان مردم و شهدای او در میان خلق و امنای او و خزینه‌داران علم و دعوت‌کنندگان راه او و بپادارندگان این راه هستیم هرکه از ما اطاعت کند خدا را اطاعت کرده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۳۰
بحارالأنوار، ج۲۶، ص۲۴۷
۱۹
(نساء/ ۸۰) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - قَالَ النَّبِیُُّّ (صلی الله علیه و آله) فِی مِفْتَاحِ الْوَصِیَّهًِْ یَا عَلِیُ (علیه السلام) مَنْ شَاقَّکَ مِنْ نِسَائِی وَ أَصْحَابِی فَقَدْ عَصَانِی وَ مَنْ عَصَانِی فَقَدْ عَصَی اللَّهَ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - پیامبر (صلی الله علیه و آله) در آغاز وصیّتش به علی (علیه السلام) فرمود: «ای علی (علیه السلام) هرکس از زنان و اصحابم که با تو به ستیز و دشمنی برخیزد از امر من سرپیچیده و هرکس از امر من سرپیچی کند خدا را معصیت کرده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۳۰
بحار الأنوار، ج۲۲، ص۴۸۷
آیه وَ یَقُولُونَ طاعَةٌ فَإِذا بَرَزُوا مِنْ عِنْدِکَ بَیَّتَ طائِفَةٌ مِنْهُمْ غَیْرَ الَّذی تَقُولُ وَ اللهُ یَکْتُبُ ما یُبَیِّتُونَ فَأَعْرِضْ عَنْهُمْ وَ تَوَکَّلْ عَلَی اللهِ وَ کَفی بِاللهِ وَکیلاً [81]
[آن‌ها در حضور تو] می‌گویند: «فرمانبرداریم»؛ امّا هنگامی‌که از نزد تو بیرون می‌روند، جمعی از آنان برخلاف گفته‌های تو، جلسات شبانه تشکیل می‌دهند؛ آنچه را در این جلسات می‌گویند، خداوند می‌نویسد. اعتنایی به آن‌ها نکن؛ [و از نقشه‌هاى آنان وحشت نداشته باش]؛ و بر خدا توکّل کن؛ کافی است که او یار و مدافع تو باشد.
۱
(نساء/ ۸۱) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - قَولُهُ عَزَّوَجَلَّ یَحکِی قَولَ المُنَافِقِینَ فَقَالَ وَ یَقُولُونَ طاعَةٌ فَإِذا بَرَزُوا مِنْ عِنْدِکَ بَیَّتَ طائِفَةٌ مِنْهُمْ غَیْرَ الَّذِی تَقُولُ وَ اللهُ یَکْتُبُ ما یُبَیِّتُونَ أی یُبَدِّلُونَ فَأَعْرِضْ عَنْهُمْ وَ تَوَکَّلْ عَلَی اللهِ وَ کَفی بِاللهِ وَکِیلًا. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - این آیه کلام منافقین را بیان می‌کند که می‌گفتند: وَ یَقُولُونَ طَاعةٌ فَإِذَا بَرَزُواْ مِنْ عندِکَ بَیَّتَ طَآئِفَةٌ مِّنْهُمْ غَیْرَ الَّذِی تَقُولُ وَ اللهُ یَکْتُبُ مَا یُبَیِّتُونَ یعنی خداوند آن چیزی را که منافقان آن را تغییر می‌دهند، ثبت می‌کند. فَأَعرِضْ عنْهُمْ وَ تَوَکَّلْ علَی اللهِ وَ کَفَی بِاللهِ وَکِیلاً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۳۰
القمی، ج۱، ص۱۴۵/ البرهان
۲
(نساء/ ۸۱) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - عَنِ الْکَاظِمِ عَنْ أَبِیهِ (علیه السلام) قَالَ: قَالَ النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله) فِی وَصِیَّتِهِ لِعَلِیٍّ (علیه السلام) وَ النَّاسُ حُضُورٌ حَوْلَهُ أَمَا وَ اللَّهِ یَا عَلِیُّ (علیه السلام) لَیَرْجِعَنَّ أَکْثَرُ هَؤُلَاءِ کُفَّاراً یَضْرِبُ بَعْضُهُمْ رِقَابَ بَعْضٍ وَ مَا بَیْنَکَ وَ بَیْنَ أَنْ تَرَی ذَلِکَ إِلَّا أَنْ یَغِیبَ عَنْکَ شَخْصِی وَ قَالَ فِی مِفْتَاحِ الْوَصِیَّهًِْ یَا عَلِیُّ (علیه السلام) مَنْ شَاقَّکَ مِنْ نِسَائِی وَ أَصْحَابِی فَقَدْ‌عَصَانِی وَ مَنْ عَصَانِی فَقَدْ عَصَی اللَّهَ وَ أَنَا مِنْهُمْ بَرِیءٌ فَابْرَأْ مِنْهُمْ فَقَالَ عَلِیٌّ (علیه السلام) نَعَمْ قَدْ فَعَلْتُ فَقَالَ اللَّهُمَّ فَاشْهَدْ یَا عَلِیُّ (علیه السلام) إِنَّ الْقَوْمَ یَأْتَمِرُونَ بَعْدِی یَظْلِمُونَ وَ یُبَیِّتُونَ عَلَی ذَلِکَ وَ مَنْ بَیَّتَ عَلَی ذَلِکَ فَأَنَا مِنْهُمْ بَرِیءٌ وَ فِیهِمْ نَزَلَتْ بَیَّتَ طائِفَةٌ مِنْهُمْ غَیْرَ الَّذِی تَقُولُ وَ اللهُ یَکْتُبُ ما یُبَیِّتُونَ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - امام کاظم (علیه السلام) از پدرش روایت می‌کند: پیامبر (صلی الله علیه و آله) در وصیّت خود به امام علی (علیه السلام) درحالی‌که مردم نیز نزد آنان حاضر بودند. فرمود: «به خدا قسم‌ای علی! بیشتر این مردم کافر می‌شوند و گردن یکدیگر را می‌زنند، فقط کافی است من از میان شما بروم تا این اتّفاق بیفتد». پیامبر (صلی الله علیه و آله) در آغاز وصیّت خود چنین فرمود: «ای علی! هرکس از زنان و صحابه‌ی من که با تو مخالفت کند از من نافرمانی کرده و هرکس از من نافرمانی کند از خدا نافرمانی کرده است. من از آن‌ها بیزارم، تو هم از آن‌ها بیزار باش». علی (علیه السلام) فرمود: «بله این کار را می‌کنم». پس فرمود: «خدایا گواه باش. ای علی! این گروه بعد از من دسیسه می‌کنند و ظلم و ستم می‌نمایند و شبانه بر آن تدبیری می‌اندیشند و هرکس شبانه تدبیر کند با آن‌ها دسیسه می‌کند من از او بیزارم و در مورد آن‌ها این آیه نازل شده است: بَیَّتَ طَآئِفَةٌ مِّنْهُمْ غَیْرَ الَّذِی تَقُولُ وَاللّهُ یَکْتُبُ مَا یُبَیِّتُونَ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۳۰
بحارالأنوار، ج۲۲، ص۴۸۷
آیه أَ فَلا یَتَدَبَّرُونَ الْقُرْآنَ وَ لَوْ کانَ مِنْ عِنْدِ غَیْرِ اللهِ لَوَجَدُوا فیهِ اخْتِلافاً کَثیراً [82]
آیا درباره‌ی قرآن نمی‌اندیشند؟! درحالی‌که اگر از سوی غیر خدا بود، اختلاف فراوانی در آن می‌یافتند. 
۱
(نساء/ ۸۲) 
الصّادق (علیه السلام) - أَنَّ الْمَعْنَی أَفَلا یَتَدَبَّرُونَ الْقُرْآنَ فَیُقْضُوا بِمَا عَلَیْهِمْ مِنَ الْحَقِّ. وَ تَنْکِیرُ الْقُلُوبِ لِإِرَادَهًِْ قُلُوبِ هَؤُلَاءِ وَ مَنْ کَانَ مِثْلَهُمْ مِنْ غَیْرِهِمْ. 
امام صادق (علیه السلام) - منظور آیه این است که أَ فَلا یَتَدَبَّرُونَ الْقُرْآنَ تا حقّی که خدا برگردنشان نهاده بشناسند و به آن عمل کنند و اگر در آیه، کلمه‌ی قُلُوبِ به‌صورت نکره استعمال شده است به دلیل آن است که اشاره کند که منظور، قلب‌های آنان و هرکس شبیه آنان باشد، است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۳۲
بحارالأنوار، ج۲۹، ص۳۰۵
۲
(نساء/ ۸۲) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - تَرِدُ عَلَی أَحَدِهِمُ الْقَضِیَّهًُْ فِی حُکْمٍ مِنَ الْأَحْکَامِ فَیَحْکُمُ فِیهَا بِرَأْیِهِ ثُمَّ تَرِدُ تِلْکَ الْقَضِیَّهًُْ بِعَیْنِهَا عَلَی غَیْرِهِ فَیَحْکُمُ فِیهَا بِخِلَافِ قَوْلِهِ ثُمَّ یَجْتَمِعُ الْقُضَاهًُْ بِذَلِکَ عِنْدَ الْإِمَامِ الَّذِی اسْتَقْضَاهُمْ فَیُصَوِّبُ آرَاءَهُمْ جَمِیعاً وَ إِلَهُهُمْ وَاحِدٌ وَ نَبِیُّهُمْ وَاحِدٌ وَ کِتَابُهُمْ وَاحِدٌأَ فَأَمَرَهُمُ اللَّهُ سُبْحَانَهُ بِالِاخْتِلَافِ فَأَطَاعُوهُ أَمْ نَهَاهُمْ عَنْهُ فَعَصَوْهُ أَمْ أَنْزَلَ اللَّهُ سُبْحَانَهُ دِیناً نَاقِصاً فَاسْتَعَانَ بِهِمْ عَلَی إِتْمَامِهِ أَمْ کَانُوا شُرَکَاءَ لَهُ فَلَهُمْ أَنْ یَقُولُوا وَ عَلَیْهِ أَنْ یَرْضَی أَمْ أَنْزَلَ اللَّهُ سُبْحَانَهُ دِیناً تَامّاً فَقَصَّرَ الرَّسُولُ (صلی الله علیه و آله) عَنْ تَبْلِیغِهِ وَ أَدَائِهِ وَ اللَّهُ سُبْحَانَهُ یَقُولُ ما فَرَّطْنا فِی الْکِتابِ مِنْ شَیْءٍ وَ فِیهِ تِبْیَانٌ لِکُلِّ شَیْءٍ وَ ذَکَرَ أَنَّ الْکِتَابَ یُصَدِّقُ بَعْضُهُ بَعْضاً وَ أَنَّهُ لَا اخْتِلَافَ فِیهِ فَقَالَ سُبْحَانَهُ وَ لَوْ کانَ مِنْ عِنْدِ غَیْرِ اللهِ لَوَجَدُوا فِیهِ اخْتِلافاً کَثِیراً. 
امام علی (علیه السلام) - [امام در ردّ قضاوت قاضیان دست‌نشانده حکومت ظالمان فرمود:] گاهی یک دعوا نزد یکی از قاضی‌ها مطرح می‌شود و قاضی به رأی خود حکم می‌کند، پس از آن عین این جریان نزد قاضی دیگری عنوان می‌گردد، او درست برخلاف اوّلی رأی می‌دهد. سپس همه نزد پیشوایشان که آنان را به قضا و داوری منصوب داشته گرد می‌آیند، او رأی همه را تصدیق می‌کند، و فتوای همگان را درست می‌شمارد! درصورتی‌که خدای آنان یکی، پیغمبرشان یکی و کتابشان یکی است! . آیا خداوند متعال آنان را به پراکندگی و اختلاف فرمان داده و آنان اطاعتش کرده‌اند؟ و یا آنان را از اختلاف نهی فرموده ولی آن‌ها معصیتش نموده‌اند؟ یا اینکه خدا دین ناقصی نازل کرده و در تکمیل آن از آنان استمداد جسته است؟ و یا ایشان شریک خدا هستند که حقّ دارند بگویند و بر خدا لازم است رضایت دهد؟ و یا اینکه خداوند دین را کامل نازل کرده امّا پیغمبر (صلی الله علیه و آله) در تبلیغ و ادای آن کوتاهی ورزیده؟ با اینکه خداوند می‌فرماید: ما در این کتاب هیچ چیزی را فروگذار نکرده‌ایم. (انعام/۳۸). و نیز می‌فرماید: در قرآن بیان همه چیز آمده است. و یادآور شده است که آیات قرآن یکدیگر را تصدیق می‌کنند و اختلافی در آن وجود ندارد چنان‌که می‌فرماید: وَ لَوْ کانَ مِنْ عِنْدِ غَیْرِ اللهِ لَوَجَدُوا فِیهِ اخْتِلافاً کَثِیراً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۳۲
نهج البلاغهًْ، ص۶۱
آیه وَ إِذا جاءَهُمْ أَمْرٌ مِنَ الْأَمْنِ أَوِ الْخَوْفِ أَذاعُوا بِهِ وَ لَوْ رَدُّوهُ إِلَی الرَّسُولِ وَ إِلی أُولِی الْأَمْرِ مِنْهُمْ لَعَلِمَهُ الَّذینَ یَسْتَنْبِطُونَهُ مِنْهُمْ وَ لَوْ لا فَضْلُ اللهِ عَلَیْکُمْ وَ رَحْمَتُهُ لاَتَّبَعْتُمُ الشَّیْطانَ إِلاَّ قَلیلاً [83]
و هنگامی‌که خبری امیدبخش یا نگران‌کننده به آن‌ها برسد، [بدون تحقيق]، آن را شایع می‌سازند؛ درحالی‌که اگر آن را به پیامبر و پیشوایانشان باز گردانند، کسانی که قدرت تشخیص کافی دارند، از ریشه‌های مسائل آگاه خواهند شد. [و به آن‌ها اطّلاع خواهند داد] و اگر فضل و رحمت خدا بر شما نبود، همگی، جز عدّه‌ی کمی، از شیطان پیروی می‌کردید [و گمراه مى‌شديد]. 
و هنگامی‌که خبری امیدبخش یا نگران‌کننده به آن‌ها برسد، [بدون تحقیق]، آن را شایع می‌سازند
۱ -۱
(نساء/ ۸۳) 
الصّادق (علیه السلام) - إِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ عَیَّرَ أَقْوَاماً بِالْإِذَاعَهًِْ فِی قَوْلِهِ عَزَّوَجَلَّ وَ إِذا جاءَهُمْ أَمْرٌ مِنَ الْأَمْنِ أَوِ الْخَوْفِ أَذاعُوا بِهِ فَإِیَّاکُمْ وَ الْإِذَاعَهًَْ. 
امام صادق (علیه السلام) - خداوند عزّوجلّ در این آیه، اقوامی را به سبب افشاکردن، سرزنش کرده وَ إِذَا جَاءهُمْ أَمْرٌ مِّنَ الأَمْنِ أَوِ الْخَوْفِ أَذَاعواْ بِهِ یعنی شما را از افشاسازی برحذر می‌دارم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۳۲
الکافی، ج۲، ص۳۶۹/ بحارالأنوار، ج۲، ص۷۵/ العیاشی، ج۱، ص۲۵۹/ المحاسن، ج۱، ص۲۵۶/ مشکاهًْ الأنوار، ص۴۲/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۶، ص۲۴۹/ مستدرک الوسایل، ج۱۲، ص۲۹۵/ البرهان
۱ -۲
(نساء/ ۸۳) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ‌بْنِ‌النُّعْمَانِ الْأَحْوَلِ قَالَ: قَالَ لِیَ الصَّادِقُ (علیه السلام) إِنَّ اللَّهَ جَلَّ وَ عَزَّ قَدْ عَیَّرَ أَقْوَاماً فِی الْقُرْآنِ بِالْإِذَاعَهًِْ فَقُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاکَ أَیْنَ قَالَ قَالَ قَوْلُهُ وَ إِذا جاءَهُمْ أَمْرٌ مِنَ الْأَمْنِ أَوِ الْخَوْفِ أَذاعُوا بِهِ ثُمَّ قَالَ الْمُذِیعُ عَلَیْنَا سِرَّنَا کَالشَّاهِرِ بِسَیْفِهِ عَلَیْنَا رَحِمَ اللَّهُ عَبْداً سَمِعَ بِمَکْنُونِ عِلْمِنَا فَدَفَنَهُ تَحْتَ قَدَمَیْهِ یَا ابْنَ‌النُّعْمَانِ إِنِّی لَأُحَدِّثُ الرَّجُلَ مِنْکُمْ بِحَدِیثٍ فَیَتَحَدَّثُ بِهِ عَنِّی فَأَسْتَحِلُّ بِذَلِکَ لَعَنْتَهُ وَ الْبَرَاءَهًَْ مِنْهُ فَإِنَّ أَبِی‌کَانَ یَقُولُ وَ أَیُّ شَیْءٍ أَقَرُّ لِلْعَیْنِ مِنَ التَّقِیَّهًِْ إِنَّ التَّقِیَّهًَْ جُنَّهًُْ الْمُؤْمِنِ وَ لَوْ‌لَا التَّقِیَّهًُْ مَا عُبِدَ‌اللَّهُ وَ قَالَ اللَّهُ جَلَّ وَ عَزَّ لا یَتَّخِذِ الْمُؤْمِنُونَ… یَا ابْنَ‌النُّعْمَانِ إِنَّ الْمُذِیعَ لَیْسَ کَقَاتِلِنَا بِسَیْفِهِ بَلْ هُوَ أَعْظَمُ وِزْراً بَلْ هُوَ أَعْظَمُ وِزْراً بَلْ هُوَ أَعْظَمُ وِزْراً یَا ابْنَ‌النُّعْمَانِ إِنَّ الْعَالِمَ لَا یَقْدِرُ أَنْ یُخْبِرَکَ بِکُلِّ مَا یَعْلَمُ لِأَنَّهُ سِرُّ اللَّهِ الَّذِی أَسَرَّهُ إِلَی جَبْرَئِیلَ وَ أَسَرَّهُ جَبْرَئِیلُ إِلَی مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ أَسَرَّهُ مُحَمَّدٌ (صلی الله علیه و آله) إِلَی عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ أَسَرَّهُ عَلِیٌّ (علیه السلام) إِلَی الْحَسَنِ وَ أَسَرَّهُ الْحَسَنُ (علیه السلام) إِلَی الْحُسَیْنِ وَ أَسَرَّهُ الْحُسَیْنُ (علیه السلام) إِلَی عَلِیٍّ وَ أَسَرَّهُ عَلِیٌّ (علیه السلام) إِلَی مُحَمَّدٍ وَ أَسَرَّهُ مُحَمَّدٌ (صلی الله علیه و آله) إِلَی مَنْ أَسَرَّهُ (صلی الله علیه و آله) فَلَا تَعْجَلُوا فَوَ اللَّهِ لَقَدْ قَرُبَ هَذَا الْأَمْرُ ثَلَاثَ مَرَّاتٍ فَأَذَعْتُمُوهُ فَأَخَّرَهُ اللَّهُ وَ اللَّهِ مَا لَکُمْ سِرٌّ إِلَّا وَ عَدُوُّکُمْ أَعْلَمُ بِهِ مِنْکُمْ یَا ابْنَ‌النُّعْمَانِ ابْقَ عَلَی نَفْسِکَ فَقَدْ عَصَیْتَنِی لَا تُذِعْ سِرِّی فَإِنَّ الْمُغِیرَهًَْ‌بْنَ‌سَعْدٍ کَذَبَ عَلَی أَبِی وَ أَذَاعَ سِرَّهُ فَأَذَاقَهُ اللَّهُ حَرَّ الْحَدِیدِ وَ إِنَّ أَبَا الْخَطَّابِ کَذَبَ عَلَیَّ وَ أَذَاعَ سِرِّی فَأَذَاقَهُ اللَّهُ حَرَّ الْحَدِیدِ وَ مَنْ کَتَمَ أَمْرَنَا زَیَّنَهُ اللَّهُ بِهِ فِی الدُّنْیَا وَ الْآخِرَهًِْ وَ أَعْطَاهُ حَظَّهُ وَ وَقَاهُ حَرَّ الْحَدِیدِ وَ ضِیقَ الْمَحَابِسِ إِنَّ بَنِی‌إِسْرَائِیلَ قُحِطُوا حَتَّی هَلَکَتِ الْمَوَاشِی وَ النَّسْلُ فَدَعَا اللَّهُ مُوسَی‌بْنَ‌عِمْرَانَ (علیه السلام) فَقَالَ یَا مُوسَی (علیه السلام) إِنَّهُمْ أَظْهَرُوا الزِّنَی وَ الرِّبَا وَ عَمَرُوا الْکَنَائِسَ وَ أَضَاعُوا الزَّکَاهًَْ فَقَالَ إِلَهِی تَحَنَّنْ بِرَحْمَتِکَ عَلَیْهِمْ فَإِنَّهُمْ لَا یَعْقِلُونَ فَأَوْحَی اللَّهُ إِلَیْهِ إِنِّی مُرْسِلُ قَطْرِ السَّمَاءِ وَ مُخْتَبِرُهُمْ بَعْدَ أَرْبَعِینَ یَوْماً فَأَذَاعُوا ذَلِکَ وَ أَفْشَوْهُ فَحَبَسَ عَنْهُمُ الْقَطْرَ أَرْبَعِینَ سَنَهًًْ وَ أَنْتُمْ قَدْ قَرُبَ أَمْرُکُمْ فَأَذَعْتُمُوهُ فِی مَجَالِسِکُمْ إِلَی أَنْ قَالَ وَ مَنِ اسْتَفْتَحَ نَهَارَهُ بِإِذَاعَهًِْ سِرِّنَا سَلَّطَ اللَّهُ عَلَیْهِ حَرَّ الْحَدِیدِ وَ ضِیقَ الْمَحَابِسِ. 
امام باقر (علیه السلام) - محمّدبن‌نعمان احول گوید: امام صادق (علیه السلام) به من فرمود: «خداوند گروهی را در قرآن به خاطر افشاگری سرزنش نموده است». عرض کردم: «فدایت شوم در کجا»؟ فرمود: «این آیه: وَ إِذا جاءَهُمْ أَمْرٌ مِنَ الْأَمْنِ أَوِ الْخَوْفِ أَذاعُوا بِهِ». سپس فرمود: «کسی که اسرار ما را فاش نماید مانند شخصی است که با شمشیر به جنگ ما پرداخته است. خداوند رحمت کند بنده‌ای را که از علم پنهان ما استفاده کند و آن را زیر پایش دفن نماید. پسر نعمان، من برای یکی از شماها حدیثی [از اسرار] نقل می‌کنم. او آن حدیث را از قول من نقل می‌کند [و فاش می‌کند] با همین کار سزاوار لعنت من و بیزار شدنم از او می‌گردد»، پدرم می‌فرمود: «چه چیز بیشتر از تقیّه موجب خوشحالی است، تقیّه سپر بلای مؤمن است اگر تقیّه نبود خدا پرستش نمی‌شد. و در این آیه خداوند می‌فرماید: نباید مؤمنان، کافران را به‌جای مؤمنان به دوستی برگزینند. پس هرکه چنین کند او را با خدا رابطه‌ای نیست. مگر اینکه از آن‌ها بیمناک باشید. (آل عمران/۲۸). پسر نعمان، افشاگر اسرار ما شبیه کسی نیست که با ما به‌وسیله‌ی شمشیر پیکار می‌کند بلکه گناهش از او بیشتر است بلکه گناهش بیشتر بلکه گناهش بیشتر است [سه مرتبه تکرار فرمود]. پسر نعمان هرکس به زیان ما حدیثی را نقل کند او از کسانی است که با ما عمداً به جنگ پرداخته نه اشتباهاً. پسر نعمان! عالم نمی‌تواند آنچه می‌داند به تو بگوید زیرا آن اسرار خدا است که به جبرئیل سپرده‌اند و او به حضرت محمّد (صلی الله علیه و آله) و آن جناب به علی (علیه السلام) و علی (علیه السلام) به امام حسن (علیه السلام) و ایشان به حضرت حسین (علیه السلام) و آن جناب به علیّ‌بن‌الحسین (علیه السلام) و ایشان به محمّدبن‌علی (علیه السلام) و آن جناب به کسی که باید سپرده، مبادا عجله کنید! به خدا قسم این امر سه مرتبه نزدیک شد امّا افشا کردید و خداوند آن را تأخیر انداخت، خدا را سوگند یاد می‌کنم که شما اسراری ندارید مگر اینکه دشمن شما بهتر از آن اطّلاع دارد. پسر نعمان، جان خود را حفظ کن مخالفت با من نکن و سرّم را فاش نگردان مغیره‌بن‌سعید به پدرم دروغ بست و سرّش را فاش کرد خداوند او را مبتلا به حرارت آهن کرد [و مرد] و ابوالخطاب به من دروغ بست و سرم را فاش کرد مبتلا به حرارت آهن شد، هرکه امر ما را کتمان بنماید خداوند او را در دنیا و آخرت می‌آراید و پاداشش را می‌دهد و او را از گرفتارشدن به حرارت آهن و زندان‌های تنگ نگه می‌دارد. بنی‌اسرائیل دچار قحطی شد تا حدّی که چهارپایانشان هلاک شدند و نسلشان در خطر نابودی بود. موسی‌بن‌عمران (علیه السلام) [برای حلّ این مشکل] به درگاه خدا دعا نمود و خداوند به او وحی فرمود که‌ای موسی (علیه السلام)! آن‌ها زنا و ربا را آشکارا انجام می‌دهند و کنشت‌ها (معابد یهود) را [با تجمّل] می‌سازند [ولی در آن عبادتی نمی‌شود] و زکات را نابود کردند [به خاطر این گناهان دچار عذاب شدند]. موسی (علیه السلام) گفت: «خدایا تو به رحمت خودت بر آن‌ها لطف کن که آن‌ها نمی‌فهمند [و چنین می‌کنند]». خداوند به موسی (علیه السلام) وحی کرد که من از آسمان باران نازل می‌کنم ولی بعد از چهل روز آن‌ها باید باخبر شوند. امّا مردم این خبر را فاش کردند لذا چهل سال از باران محروم شدند. امر فرج شما نیز نزدیک شده بود که آن را در مجالس خود فاش کردید. هرکس روز خود را با افشای سرّ ما آغاز کند، خداوند حرارت آهن و زندان‌های تنگ را بر او مسلّط می‌کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۳۲
بحارالأنوار، ج۷۵، ص۲۸۶/ تحف العقول، ص۳۰۷/ مستدرک الوسایل، ج۱۲، ص۲۸۹
درحالی‌که اگر آن را به پیامبر و پیشوایانشان باز گردانند، کسانی که قدرت تشخیص کافی دارند، از ریشه‌های مسائل آگاه خواهند شد
۲ -۱
(نساء/ ۸۳) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ عَبْدِ اللَّهِ‌بْنِ‌عَجْلَانَ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) فِی قَوْلِه وَ لَوْ رَدُّوهُ إِلَی الرَّسُولِ وَ إِلی أُولِی الْأَمْرِ مِنْهُمْ قَالَ هُمُ الْأَئِمَّهًُْ (. 
امام باقر (علیه السلام) - عبدالله‌بن‌عجلان نقل می‌کند: امام باقر (علیه السلام) در مورد آیه: وَ لَوْ رَدُّوهُ إِلَی الرَّسُولِ وَإِلَی أُوْلِی الأَمْرِ مِنْهُمْ فرمود: «مقصود، ائمّه (هستند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۳۴
بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۹۵/ دعایم الإسلام، ج۱، ص۲۴/ العیاشی، ج۱، ص۲۶۰/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۷، ص۲۰۰/ البرهان
۲ -۲
(نساء/ ۸۳) 
الصّادق (علیه السلام) - دَعَائِمُ الْإِسْلَامِ، رُوِّینَا عَنْ جَعْفَرِ‌بْنِ‌مُحَمَّدٍ (علیه السلام): فِی قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ وَ لَوْ رَدُّوهُ إِلَی الرَّسُولِ وَ إِلی أُولِی الْأَمْرِ مِنْهُمْ مَنْ هُمْ قَالَ نَحْنُ أُولُو الْأَمْرِ الَّذِینَ أَمَرَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَ بِالرَّدِّ إِلَیْنَا. 
امام صادق (علیه السلام) - در مورد کلام خدا: وَ لَوْ رَدُّوهُ إِلَی الرَّسُولِ وَ إِلی أُولِی الْأَمْرِ مِنْهُمْ پرسیدند: «آنان (اولی الامر) چه کسانی هستند»؟ فرمود: «ما صاحبان امر هستیم که خداوند امر کرده امور و اخبار به ما بازگشت شود [و صدق و کذب آنان و وجوه آن از ما پرسیده شود]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۳۴
دعایم الإسلام، ج۱، ص۲۷/ مستدرک الوسایل، ج۱۷، ص۲۷۱/ إرشادالقلوب، ج۲، ص۲۹۸
۲ -۳
(نساء/ ۸۳) 
الباقر (علیه السلام) - لِعِلْمِهِ فِی أَیِّ وَجْهٍ یَذْکُرُهُ أَوْ یَذْکُرُونَهُ الَّذِینَ یَسْتَنْبِطُونَهُ مِنْهُمْ یَسْتَخْرِجُونَ تَدْبِیرَهُ بِعَقْلِهِمُ الْمُؤَیَّدِ بِرُوحِ الْقُدُسِ وَ أَصْلُ الْإِسْتِنْبَاطِ إِخْرَاجُ النَّبَطِ وَ هُوَ الْمَاءُ یَخْرُجُ مِنْ أَوَّلِ الْبِئْرِ أَوَّلَ مَا یُحْفَرُ. 
امام باقر (علیه السلام) - یعنی هر وجه و حالت مطلبی را که ذکر شود یا آنان ذکر کنند را می‌دانند، کسانی که آن را استنباط می‌کنند و با عقلشان که توسّط روح‌القدس (جبرئیل (علیه السلام) ) تأیید شده، تدبیر امور را درک می‌کنند و منظور از استنباط، استخراج «نبط» است و نبط به اوّلین آبی می‌گویند که هنگام حفر چاه مشاهده می‌شود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۳۶
بحرالعرفان، ج۴، ص۳۴۴
۲ -۴
(نساء/ ۸۳) 
الصّادق (علیه السلام) - فَلَمَّا بَعَثَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) أَسْلَمَ لَهُ الْعَقِبُ مِنَ الْمُسْتَحْفِظِینَ وَ کَذَّبَهُ بَنُوإِسْرَائِیلَ وَ دَعَا إِلَی اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ وَ جَاهَدَ فِی سَبِیلِه ثُمَّ أَنْزَلَ اللَّهُ جَلَّ ذِکْرُهُ عَلَیْهِ أَنْ أَعْلِنْ فَضْلَ وَصِیِّکَ… فَأَعْلِمْهُمْ فَضْلَهُ عَلَانِیَهًًْ… فَوَقَعَتِ الْحُجَّهًُْ بِقَوْلِ النَّبِیِّ (صلی الله علیه و آله) وَ بِالْکِتَابِ الَّذِی یَقْرَأُهُ النَّاسُ فَلَمْ یَزَلْ یُلْقِی فَضْلَ أَهْلِ بَیْتِهِ بِالْکَلَامِ وَ یُبَیِّنُ لَهُمْ بِالْقُرْآنِ إِنَّما یُرِیدُ اللهُ لِیُذْهِبَ عَنْکُمُ الرِّجْسَ أَهْلَ الْبَیْتِ وَ یُطَهِّرَکُمْ تَطْهِیراً وَ قَالَ عَزَّ ذِکْرُهُ…. أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ وَ قَالَ عَزَّوَجَلَّ وَ لَوْ رَدُّوهُ إِلَی اللهِ وَ إِلَی الرَّسُولِ وَ إِلی أُولِی الْأَمْرِ مِنْهُمْ لَعَلِمَهُ الَّذِینَ یَسْتَنْبِطُونَهُ مِنْهُمْ فَرَدَّ الْأَمْرَ أَمْرَ النَّاسِ إِلَی أُولِی الْأَمْرِ مِنْهُمُ الَّذِینَ أَمَرَ بِطَاعَتِهِمْ وَ بِالرَّدِّ إِلَیْهِم. 
امام صادق (علیه السلام) - چون خدای عزّوجلّ محمّد (صلی الله علیه و آله) را مبعوث کرد، مستحفظین گذشته [که به کتب قبلی ایمان صحیح داشتند] به او اسلام آوردند ولی بنی‌اسرائیل او را تکذیب نمودند، او به‌سوی خدای عزّوجلّ دعوت کرد و در راهش جهاد نمود تا آنکه خداوند به او امر فرستاد که فضیلت وصیّ خود را آشکار کن… پیغمبر (صلی الله علیه و آله) هم [در روز غدیر] فضیلت علی (علیه السلام) را آشکارا اعلام کرد… حجّت نسبت به امامت علی (علیه السلام) هم به قول پیغمبر (صلی الله علیه و آله) هم به قرآنی که مردم می‌خوانند تمام شد و پیاپی فضل خاندانش را در ضمن سخن به مردم می‌فهمانید و با قرآن هم بیان می‌داشت. ای اهل بیت، خدا می‌خواهد پلیدی را از شما دور کند و شما را پاک دارد. (احزاب/۳۳) و فرمود: أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ؛ و نیز فرمود: وَ لَوْ رَدُّوهُ به خدا وَ إِلَی الرَّسُولِ وَ إِلی أُولِی الْأَمْرِ مِنْهُمْ لَعَلِمَهُ الَّذِینَ یَسْتَنْبِطُونَهُ مِنْهُمْ. پس رجوع هر کار که کار مردم باشد به اولی‌الأمر آن‌ها شده که دستور اطاعت و مراجعه به آن‌ها داده شده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۳۶
الکافی، ج۱، ص۲۹۵/ البرهان
۲ -۵
(نساء/ ۸۳) 
الرّضا (علیه السلام) - أَنَّ هَؤُلَاءِ الْقَوْمَ سَنَحَ لَهُمْ شَیْطَانٌ اعْتَرَّهُمْ بِالشُّبْهَهًِْ وَ لَبَّسَ عَلَیْهِمْ أَمْرَ دِینِهِمْ وَ ذَلِکَ لَمَّا ظَهَرَتْ فِرْیَتُهُمْ وَ اتَّفَقَتْ کَلِمَتُهُمْ وَ نَقَمُوا عَلَی عَالِمِهِمْ وَ أَرَادُوا الْهُدَی مِنْ تِلْقَاءِ أَنْفُسِهِمْ فَقَالُوا لِمَ وَ مَنْ وَ کَیْفَ فَأَتَاهُمُ الْهُلْکُ مِنْ مَأْمَنِ احْتِیَاطِهِمْ وَ ذَلِکَ بِمَا کَسَبَتْ أَیْدِیهِمْ وَ ما رَبُّکَ بِظَلَّامٍ لِلْعَبِیدِ وَ لَمْ یَکُنْ ذَلِکَ لَهُمْ وَ لَا عَلَیْهِمْ بَلْ کَانَ الْفَرْضُ عَلَیْهِمْ وَ الْوَاجِبُ لَهُمْ مِنْ ذَلِکَ الْوُقُوفَ عِنْدَ التَّحَیُّرِ وَ رَدَّ مَا جَهِلُوهُ مِنْ ذَلِکَ إِلَی عَالِمِهِ وَ مُسْتَنْبِطِهِ لِأَنَّ اللَّهَ یَقُولُ فِی مُحْکَمِ کِتَابِهِ وَ لَوْ رَدُّوهُ إِلَی الرَّسُولِ وَ إِلی أُولِی الْأَمْرِ مِنْهُمْ لَعَلِمَهُ الَّذِینَ یَسْتَنْبِطُونَهُ مِنْهُمْ یَعْنِی آلَ مُحَمَّدٍ (وَ هُمُ الَّذِینَ یَسْتَنْبِطُونَ مِنَ الْقُرْآنِ وَ یَعْرِفُونَ الْحَلَالَ وَ الْحَرَامَ وَ هُمُ الْحُجَّهًُْ لِلَّهِ عَلَی خَلْقِهِ. 
امام رضا (علیه السلام) - این‌ها چیزی به نظرشان رسید و شیطان آن‌ها را به شبهه افکند و در راه دین به اشتباه افتادند. این به‌واسطه‌ی افترائی بود که زدند و گرد هم آمده و امام (علیه السلام) خود را ندیده گرفته و می‌خواستند خودشان، خودشان را هدایت کنند [و امام را رها کنند]. لذا گفتند: «به چه دلیل حضرت موسی‌بن‌جعفر (علیه السلام) از دنیا رفته، امام بعد از او کیست و به چه دلیل می‌گوید رضا امام است»؟ این احتیاطی که کردند موجب هلاکت آن‌ها شد و به دست خود گرفتار شدند خدا به احدی ستم روا نمی‌دارد. (فصلت/۴۶). این پرسش‌ها به آن‌ها ربطی نداشت بلکه بر آن‌ها لازم بود که در هنگام تحیّر و آنچه نمی‌دانند به کسی که عالم و دارای قدرت استنباط است مراجعه نمایند. زیرا خداوند در قرآن می‌فرماید: وَ لَوْ رَدُّوهُ إِلَی الرَّسُولِ وَ إِلی أُولِی الْأَمْرِ مِنْهُمْ لَعَلِمَهُ الَّذِینَ یَسْتَنْبِطُونَهُ مِنْهُمْ منظور آل محمّد (است آن‌ها هستند که علم قرآن را دارند و حلال و حرام را تشخیص می‌دهند و ایشان حجّت خدا بر مردم هستند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۳۶
بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۹۵/ العیاشی، ج۱، ص۲۶۰/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۷، ص۱۷۱/ البرهان
۲ -۶
(نساء/ ۸۳) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - قَدْ جَعَلَ اللَّهُ لِلْعِلْمِ أَهْلًا وَ فَرَضَ عَلَی الْعِبَادِ طَاعَتَهُمْ بِقَوْلِهِ أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ وَ بِقَوْلِهِ وَ لَوْ رَدُّوهُ إِلَی الرَّسُولِ وَ إِلی أُولِی الْأَمْرِ مِنْهُمْ لَعَلِمَهُ الَّذِینَ یَسْتَنْبِطُونَهُ مِنْهُمْ وَ بِقَوْلِهِ اتَّقُوا اللهَ وَ کُونُوا مَعَ الصَّادِقِینَ وَ بِقَوْلِهِ وَ ما یَعْلَمُ تَأْوِیلَهُ إِلَّا اللهُ وَ الرَّاسِخُونَ فِی الْعِلْمِ وَ بِقَوْلِهِ وَ أْتُوا الْبُیُوتَ مِنْ أَبْوابِها. 
امام علی (علیه السلام) - خداوند در این آیه برای علم اهلی را برگزید و اطاعت آن را بر همه واجب کرد: أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ و آیه: وَ لَوْ رَدُّوهُ إِلَی الرَّسُولِ وَ إِلی أُولِی الْأَمْرِ مِنْهُمْ لَعَلِمَهُ الَّذِینَ یَسْتَنْبِطُونَهُ مِنْهُمْ. از خدا بترسید و با راستگویان باشید. (توبه/۱۱۹) و درحالی‌که تأویل آن را جز خدای نمی‌داند. و آنان که قدم در دانش استوار کرده‌اند. (آل عمران/۷) و از درها به خانه‌ها درآیید. (بقره/۱۸۹). 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۳۶
بحارالأنوار، ج۹۰، ص۱۱۰/ الاحتجاج، ج۱، ص۲۴۸/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۷، ص۷۴
۲ -۷
(نساء/ ۸۳) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - إِنَّ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) أَمَرَ مَنْ أَمَرَ مِنْ أَصْحَابِهِ بِالسَّلَامِ عَلَیَّ فِی حَیَاتِهِ بِإِمْرَهًِْ الْمُؤْمِنِینَ فَکُنْتُ أُؤَکِّدُ أَنْ أَکُونَ کَذَلِکَ بَعْدَ وَفَاتِهِ… وَلَقَدْ طَالَ یَا ابْنَ‌عَبَّاسٍ (رحمة الله علیه) فِکْرِی وَ هَمِّی وَ تَجَرُّعِی غُصَّهًًْ بَعْدَ غُصَّهًٍْ لِأَمْرٍ أَوْ قَوْمٍ عَلَی مَعَاصِی اللَّهِ وَ حَاجَتُهُمْ إِلَیَّ فِی حُکْمِ الْحَلَالِ وَ الْحَرَامِ حَتَّی إِذَا أَتَاهُمْ مِنَ الدُّنْیَا أَظْهَرُوا الْغِنَی عَنِّی، کَأَنْ لَمْ یَسْمَعُوا اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ یَقُولُ وَ لَوْ رَدُّوهُ إِلَی الرَّسُولِ وَ إِلی أُولِی الْأَمْرِ مِنْهُمْ لَعَلِمَهُ الَّذِینَ یَسْتَنْبِطُونَهُ مِنْهُمْ. وَ لَقَدْ‌عَلِمُوا أَنَّهُمُ احْتَاجُوا إِلَیَّ وَ لَقَدْ غَنِیتُ عَنْهُمْ أَمْ عَلی قُلُوبٍ أَقْفالُها. 
امام علی (علیه السلام) - از امام باقر (علیه السلام) روایت است: امام علی (علیه السلام) [خطاب] به ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) فرمود: … رسول خدا (صلی الله علیه و آله) در دوران حیات خویش به یاران خویش دستور داده بود که بر من به عنوان امیرالمؤمنین سلام دهند و من پس از وفاتش تأکید داشتم که چنین باشم… ابن عباس! فکر و نگرانی و اندوه و غصه‌خوردن پی‌درپی من به خاطر امر یا قومی که مشغول گناه هستند و نسبت به امور حلال و حرام نیازمند من هستند، به طول انجامید، و چون دنیا به آن‌ها اقبال کند، از من اظهار بی¬نیازی می¬کنند؛ مثل اینکه این سخن خداوند را نشنیده¬اند که می‌فرماید: وَ لَوْ رَدُّوهُ إِلَی الرَّسُولِ وَ إِلی أُولِی الْأَمْرِ مِنْهُمْ لَعَلِمَهُ الَّذِینَ یَسْتَنْبِطُونَهُ مِنْهُمْ، و آن‌ها می‌دانستند که به من احتیاج دارند و من از آن‌ها بی¬نیاز بودم أَمْ عَلی قُلُوبٍ أَقْفالُها. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۳۸
بحارالأنوار، ج۲۹، ص۵۴۹/ الیقین، ص۳۲۱
۲ -۸
(نساء/ ۸۳) 
الهادی (علیه السلام) - قَالَ فَتْحُ‌بْنُ‌یَزِیدَ الْجُرْجَانِیُ ضَمَّنِی وَ أَبَا الْحَسَنِ (علیه السلام) الطَّرِیقُ مُنْصَرَفِی مِنْ مَکَّهًَْ إِلَی خُرَاسَانَ وَ هُوَ صَائِرٌ إِلَی الْعِرَاقِ فَسَمِعْتُهُ وَ هُوَ یَقُول: … بَلْ‌کَیْفَ یُوصَفُ بِکُنْهِهِ مُحَمَّدٌ (صلی الله علیه و آله) وَ قَدْ قَرَنَهُ الْجَلِیلُ بِاسْمِهِ وَ شَرِکَهُ فِی عَطَائِهِ وَ أَوْجَبَ لِمَنْ أَطَاعَهُ جَزَاءَ طَاعَتِهِ إِذْ یَقُولُ وَ ما نَقَمُوا إِلَّا أَنْ أَغْناهُمُ اللهُ وَ رَسُولُهُ مِنْ فَضْلِهِ وَ قَالَ یَحْکِی قَوْلَ مَنْ تَرَکَ طَاعَتَهُ وَ هُوَ یُعَذِّبُهُ بَیْنَ أَطْبَاقِ نِیرَانِهَا وَ سَرَابِیلِ قَطِرَانِهَا یا لَیْتَنا أَطَعْنَا اللهَ وَ أَطَعْنَا الرَّسُولَا أَمْ کَیْفَ یُوصَفُ بِکُنْهِهِ مَنْ قَرَنَ الْجَلِیلُ طَاعَتَهُمْ بِطَاعَهًِْ رَسُولِهِ (صلی الله علیه و آله) حَیْثُ قَالَ أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ وَ قَالَ وَ لَوْ رَدُّوهُ إِلَی الرَّسُولِ وَ إِلی أُولِی الْأَمْرِ مِنْهُمْ وَ قَالَ إِنَّ اللهَ یَأْمُرُکُمْ أَنْ تُؤَدُّوا الْأَماناتِ إِلی أَهْلِها وَ قَالَ فَسْئَلُوا أَهْلَ الذِّکْرِ إِنْ کُنْتُمْ لا تَعْلَمُونَ یَا فَتْحُ کَمَا لَا یُوصَفُ الْجَلِیلُ جَلَّ جَلَالُهُ وَ الرَّسُولُ (صلی الله علیه و آله) وَ الْخَلِیلُ وَ وَلَدُ الْبَتُولِ فَکَذَلِکَ لَایُوصَفُ الْمُؤْمِنُ الْمُسَلِّمُ لِأَمْرِنَا. 
امام هادی (علیه السلام) - فتح‌بن‌یزید گرگانی گفت: در بازگشت از مکّه به طرف خراسان در خدمت امام هادی (علیه السلام) بودم. ایشان عازم عراق بودند، در بین راه شنیدم می‌فرمود: … حتّی نمی‌توانیم کنه و عظمت حضرت محمّد (صلی الله علیه و آله) را درک کنیم. خداوند محمّد (صلی الله علیه و آله) را همردیف اسم خود قرار داده و در بخشش و عطای خویش او را شریک کرده و برای کسی که از او اطاعت نموده پاداش مقرّر و لازم کرده است زیرا می‌فرماید: آن‌ها فقط از این انتقام می‌گیرند که خداوند و رسولش، آنان را به فضل (و کرم) خود، بی‌نیاز ساختند. (توبه/۷۴) و از قول کسانی که پیروی از پیامبر را ترک کرده‌اند و در شراره‌های جهنّم در عذابند و پوششی از قطران جهنم دارند، می‌فرماید: ای کاش خدا را اطاعت کرده بودیم و رسول را اطاعت کرده بودیم. (احزاب/۶۶) چگونه می‌توان حقیقت و کنه ذات کسانی را شناخت، که خداوند اطاعت از آن‌ها را قرین و ردیف اطاعت پیامبر قرار داده است؛ در این آیه: أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ و در آیه‌ی دیگر می‌فرماید: وَ لَوْ رَدُّوهُ إِلَی الرَّسُولِ وَ إِلی أُولِی الْأَمْرِ مِنْهُمْ در این آیه نیز می‌فرماید: إِنَّ اللهَ یَأْمُرُکُمْ أَنْ تُؤَدُّوا الْأَماناتِ إِلی أَهْلِها و در آیه‌ی دیگر نیز می‌فرماید: اگر خود نمی‌دانید، از اهل کتاب بپرسید. (نحل/۴۳) فرمود: «ای فتح! همان‌طوری که نمی‌توان خداوند عزیز و پیامبر بزرگوار و فرزندان فاطمه زهرا (را توصیف نمود، مؤمنی را که تسلیم دستور ما باشد را نیز نمی‌توان توصیف کرد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۳۸
بحارالأنوار، ج۵۰، ص۱۷۷/ کشف الغمهًْ، ج۲، ص۳۸۶
۲ -۹
(نساء/ ۸۳) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - وَ قَدْ کَانَتْ مِنْ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) سُنَنٌ فِی الْمُشْرِکِینَ وَ مِنَّا بَعْدَهُ سُنَنٌ قَدْ جَرَتْ بِهَا سُنَنٌ وَ أَمْثَالٌ فِی الظَّالِمِینَ وَ مَنْ تَوَجَّهَ قِبْلَتَنَا وَ تُسَمَّی بِدِینِنَا وَ قَدْ قَالَ اللَّهُ لِقَوْمٍ أَحَبَّ إِرْشَادَهُمْ یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ فَإِنْ تَنازَعْتُمْ فِی شَیْءٍ فَرُدُّوهُ إِلَی اللهِ وَ الرَّسُولِ إِنْ کُنْتُمْ تُؤْمِنُونَ بِاللهِ وَ الْیَوْمِ الْآخِرِ ذلِکَ خَیْرٌ وَ أَحْسَنُ تَأْوِیلًا وَ قَالَ وَ لَوْ رَدُّوهُ إِلَی الرَّسُولِ وَ إِلی أُولِی الْأَمْرِ مِنْهُمْ لَعَلِمَهُ الَّذِینَ یَسْتَنْبِطُونَهُ مِنْهُمْ وَ لَوْ لا فَضْلُ اللهِ عَلَیْکُمْ وَ رَحْمَتُهُ لَاتَّبَعْتُمُ الشَّیْطانَ إِلَّا قَلِیلًا فَالرَّدُّ إِلَی اللَّهِ الْأَخْذُ بِمُحْکَمِ کِتَابِهِ وَ الرَّدُّ إِلَی الرَّسُولِ الْأَخْذُ بِسُنَّتِهِ الْجَامِعَهًِْ غَیْرِ الْمُتَفَرِّقَهًِْ وَ نَحْنُ أَهْلُ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) الَّذِینَ نَسْتَنْبِطُ الْمُحْکَمَ مِنْ کِتَابِهِ وَ نُمَیِّزُ الْمُتَشَابِهَ مِنْهُ وَ نَعْرِفُ النَّاسِخَ مِمَّا نَسَخَ اللَّهُ وَ وَضَعَ إِصْرَهُ فَسِرْ فِی عَدُوِّکَ بِمِثْلِ مَا شَاهَدْتَ مِنَّا فِی مِثْلِهِمْ مِنَ الْأَعْدَاءِ وَ وَاتِرْ إِلَیْنَا الْکُتُبَ بِالْإِخْبَارِ بِکُلِّ حَدَثٍ یَأْتِکَ مِنَّا أَمْرٌ عَامٌّ وَ اللهُ الْمُسْتَعانُ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - رسول خدا (صلی الله علیه و آله) در برخورد با مشرکان روش‌هایی داشت و ما نیز بعد از او روش‌هایی مثل آن سنّت‌ها درباره‌ی ستمکاران داریم و هرکس به قبله‌ی ما رو آورد ما را پذیرفته و هم دین ما نامیده می‌شود و خداوند درباره‌ی گروهی که هدایتشان را دوست دارد، فرموده است: یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ فَإِنْ تَنازَعْتُمْ فِی شَیْءٍ فَرُدُّوهُ إِلَی اللهِ وَ الرَّسُولِ إِنْ کُنْتُمْ تُؤْمِنُونَ بِاللهِ وَ الْیَوْمِ الْآخِرِ ذلِکَ خَیْرٌ وَ أَحْسَنُ تَأْوِیلًا و فرموده است: وَ لَوْ رَدُّوهُ إِلَی الرَّسُولِ وَ إِلی أُولِی الْأَمْرِ مِنْهُمْ لَعَلِمَهُ الَّذِینَ یَسْتَنْبِطُونَهُ مِنْهُمْ وَ لَوْ لا فَضْلُ اللهِ عَلَیْکُمْ وَ رَحْمَتُهُ لَاتَّبَعْتُمُ الشَّیْطانَ إِلَّا قَلِیلًا. پس برگرداندن امور به خدا، همان عمل‌کردن به نصّ روشن کتاب است و برگرداندن امور به رسول (صلی الله علیه و آله) همان عمل به سنّت جامعه است که پراکندگی ندارد و ما آل رسول خدا (صلی الله علیه و آله) کسانی هستیم که محکمات قرآن را استنباط می‌کنیم و میان آیات محکم و متشابه آن فرق می‌گذاریم و آیات ناسخ از آیاتی که خدا نسخ فرموده و تکلیف را از آن برداشته می‌شناسیم. با دشمنت آنچنان رفتار کن که ما با دشمنانمان رفتار می‌کنیم و به‌سوی ما نامه‌های گزارش‌ها را به هر خبر تازه‌ای که از طرف ما به تو فرمان همگانی می‌رسد، بفرست. خداست که یاری رسان است. (یوسف/۱۸) 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۳۸
بحارالأنوار، ج۷۴، ص۲۵۰/ تحف العقول، ص۱۳۴
۲ -۱۰
(نساء/ ۸۳) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) إِنَّهُ لَیْسَ شَیْءٌ بِأَبْعَدَ مِنْ قُلُوبِ الرِّجَالِ مِنْ تَفْسِیرِ الْقُرْآنِ وَ فِی ذَلِکَ تَحَیَّرَ الْخَلَائِقُ أَجْمَعُونَ إِلَّا مَا شَاءَ اللَّهُ وَ إِنَّمَا أَرَادَ اللَّهُ بِتَعْمِیَتِهِ فِی ذَلِکَ أَنْ یَنْتَهُوا إِلَی بَابِهِ وَ صِرَاطِهِ وَ أَنْ یَعْبُدُوهُ وَ یَنْتَهُوا فِی قَوْلِهِ إِلَی طَاعَهًِْ الْقُوَّامِ بِکِتَابِهِ وَ النَّاطِقِینَ عَنْ أَمْرِهِ وَ أَنْ یَسْتَنْبِطُوا مَا احْتَاجُوا إِلَیْهِ مِنْ ذَلِکَ عَنْهُمْ لَا عَنْ أَنْفُسِهِمْ ثُمَّ قَالَ وَ لَوْ رَدُّوهُ إِلَی الرَّسُولِ وَ إِلی أُولِی الْأَمْرِ مِنْهُمْ لَعَلِمَهُ الَّذِینَ یَسْتَنْبِطُونَهُ مِنْهُمْ فَأَمَّا غَیْرُهُمْ فَلَیْسَ یُعْلَمُ ذَلِکَ أَبَداً وَ لَا یُوجَدُ وَ قَدْ عَلِمْتُ أَنَّهُ لَایَسْتَقِیمُ أَنْ یَکُونَ الْخَلْقُ کُلُّهُمْ وُلَاهًَْ الْأَمْرِ إِذاً لَایَجِدُونَ مَنْ یَأْتَمِرُونَ عَلَیْهِ وَ لَا مَنْ یُبَلِّغُونَهُ أَمْرَ اللَّهِ وَ نَهْیَهُ فَجَعَلَ اللَّهُ الْوُلَاهًَْ خَوَاصَّ لِیَقْتَدِیَ بِهِمْ مَنْ لَمْ یَخْصُصْهُمْ بِذَلِکَ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - پیامبر (صلی الله علیه و آله) فرمود: «هیچ چیز چون فهم و تفسیر قرآن دورتر از اندیشه و فهم مردان نیست. در این موضوع همه‌ی مردم حیرت‌زده و سرگردانند مگر آنان که خدا بخواهد و دلیل اینکه خداوند قرآن را مبهم و دور از دسترس همگان قرار داده این است که مردم به باب و صراط او مراجعه کنند و او را عبادت کنند و در فهم سخنش به اطاعت و پیروی از مفسّران قرانش و گویندگان از جانب امرش بپردازند و در استنباط آنچه که از قرآن بدان نیاز دارند، به این مفسّران و گویندگان مراجعه کنند، نه آنکه از پیش خود به تفسیر قرآن و استنباط از آن بپردازند. خداوند فرموده است: وَ لَوْ رَدُّوهُ إِلَی الرَّسُولِ وَ إِلی أُولِی الْأَمْرِ مِنْهُمْ لَعَلِمَهُ الَّذِینَ یَسْتَنْبِطُونَهُ مِنْهُمْ؛ و امّا غیر این مفسّران واقعی (اهل بیت () هرگز نمی‌توانند به تفسیر و استنباط از قرآن بپردازند و دانستی که نظام اجتماع با این حالت که همه مردم صاحب امر و ولایت باشند، مستقیم نخواهد شد، زیرا در این صورت کسی را نخواهند یافت که از آنان اطاعت کنند و امر و نهی خداوند را به آنان ابلاغ کنند [چون همه خود والی و رهبر هستند!] به همین جهت خداوند والیان را گروهی خاص قرار داد تا عموم و باقی مردم به آنان اقتدا کنند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۴۰
بحارالأنوار، ج۸۹، ص۱۰۰/ المحاسن، ج۱، ص۲۶۸/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۷، ص۱۹۰
۲ -۱۱
(نساء/ ۸۳) 
الصّادق (علیه السلام) - وَ کَانَ مُوسَی (علیه السلام) یَظُنُّ أَنَّ جَمِیعَ الْأَشْیَاءِ الَّتِی یَحْتَاجُ إِلَیْهَا وَ جَمِیعَ الْعِلْمِ قَدْ‌کُتِبَ لَهُ فِی الْأَلْوَاحِ کَمَا یَظُنُّ هَؤُلَاءِ الَّذِینَ یَدَّعُونَ أَنَّهُمْ فُقَهَاءُ وَ عُلَمَاءُ وَ أَنَّهُمْ قَدْ أَثْبَتُوا {أُوتُوا} جَمِیعَ الْعِلْمِ وَ الْفِقْهِ فِی الدِّینِ مِمَّا یَحْتَاجُ هَذِهِ الْأُمَّهًُْ إِلَیْهِ وَ صَحَّ لَهُمْ عَنْ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِمُوهُ وَ لَفَظُوهُ وَ لَیْسَ کُلُّ عِلْمِ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) عَلِمُوهُ وَ لَا صَارَ إِلَیْهِمْ عَنْ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ لَا عَرَفُوهُ وَ ذَلِکَ أَنَّ الشَّیْءَ مِنَ الْحَلَالِ وَ الْحَرَامِ وَ الْأَحْکَامِ یَرِدُ عَلَیْهِمْ فَیُسْأَلُونَ عَنْهُ وَ لَا یَکُونُ عِنْدَهُمْ فِیهِ أَثَرٌ عَنْ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ یَسْتَحْیُونَ أَنْ یَنْسُبَهُمُ النَّاسُ إِلَی الْجَهْلِ وَ یَکْرَهُونَ أَنْ یُسْأَلُوا فَلَا یُجِیبُوا فَیَطْلُبَ النَّاسُ الْعِلْمَ مِنْ مَعْدِنِهِ فَلِذَلِکَ اسْتَعْمَلُوا الرَّأْیَ وَ الْقِیَاسَ فِی دِینِ اللَّهِ وَ تَرَکُوا الْآثَارَ وَ دَانُوا لِلَّهِ بِالْبِدَعِ وَ قَدْ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) کُلُّ بِدْعَهًٍْ ضَلَالَهًٌْ فَلَوْ أَنَّهُمْ إِذْ {إِذَا} سُئِلُوا عَنْ شَیْءٍ مِن دِینِ اللَّهِ فَلَمْ یَکُنْ عِنْدَهُمْ مِنْهُ أَثَرٌ عَنْ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) رَدُّوهُ إِلَی اللهِ وَ إِلَی الرَّسُولِ وَ إِلی أُولِی الْأَمْرِ مِنْهُمْ لَعَلِمَهُ الَّذِینَ یَسْتَنْبِطُونَهُ مِنْهُمْ مِنْ آلِ مُحَمَّدٍ (وَ الَّذِینَ {الَّذِی} مَنَعَهُمْ مِنْ طَلَبِ الْعِلْمِ مِنَّا الْعَدَاوَهًُْ وَ الْحَسَدُ لَنَا وَ لَا وَ اللَّهِ مَا حَسَدَ مُوسَی (علیه السلام) الْعَالِمَ وَ مُوسَی نَبِیُّ اللَّهِ (علیه السلام) لَمْ یَحْسُدْهُ کَمَا حَسَدَتْنَا هَذِهِ الْأُمَّهًُْ بَعْدَ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) عِلْمَنَا وَ مَا وَرِثْنَا عَنْ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ لَمْ یَرْغَبُوا إِلَیْنَا فِی عِلْمِنَا کَمَا رَغِبَ مُوسَی (علیه السلام) إِلَی الْعَالِمِ. 
امام صادق (علیه السلام) - موسی (علیه السلام) گمان می‌کرد تمامی مسائلی که در نبوّتش به آن نیاز دارد و تمامی علم مورد نیاز، در الواح برای او نگاشته شده است. همان‌گونه که مدّعی‌های علم و فقه چنین گمان می‌کنند؛ آنان تصوّر می‌کنند تمامی فقه و علم مورد نیاز این امّت در دین را دارا هستند و این علم را از رسول خدا (صلی الله علیه و آله) آموخته‌اند و حفظ کرده‌اند. حال آنکه به تمام آنچه رسول خدا عالم بود، علم ندارند و از علم او اطّلاعی ندارند و او را نمی‌شناسند. هرگاه از حلال و حرام و احکام از آنان سؤال می‌شود، اگر از رسول خدا (صلی الله علیه و آله) چیزی درآن‌باره، روایت نشده باشد، از اینکه مردم آنان را به جهل نسبت دهند، شرم دارند. و از اینکه نتوانند سؤالی را جواب دهند، اکراه دارند. این چنین است که مردم، علم را از غیر معدنش طلب می‌کنند. آنان نیز نظر و قیاس خود را در دین خدا وارد می‌کنند و کلام رسول خدا (صلی الله علیه و آله) را رها می‌کنند و می‌خواهند با بدعت، کار خدا را انجام دهند؛ حال آنکه رسول خدا (صلی الله علیه و آله) فرمود: «هرگونه بدعتی گمراهی است». اگر از آنان در مورد مسأله‌ای در دین خدا سؤال شود و از رسول خدا (صلی الله علیه و آله) در مورد آن روایتی وجود نداشته باشد، آن را به خدا و رسولش (صلی الله علیه و آله) و اولی‌الامر ارجاع می‌دهند، کسانی که علم را از آل محمّد (آموخته‌اند، پاسخ آن را می‌دانستند. آن چیزی که آنان را از جستجوی علم در نزد ما باز می‌دارد، دشمنی و حسد ورزیدن نسبت به ماست. نه، به خدا سوگند که موسی (علیه السلام) نسبت به آن عالم (خضر (علیه السلام) )، حسد نورزید. موسی (علیه السلام) پیامبری است که به او وحی می‌شد و بدین‌سبب او را دید و خواستار کلام با او شد و از علم او آگاه شد، بلکه نزد او به علمش اقرار کرد و نسبت به او حسد نورزید، آنگونه که این امّت پس از رسول خدا (صلی الله علیه و آله) نسبت به علم ما و میراث ما از رسول خدا (صلی الله علیه و آله) حسادت ورزیدند و به دانش ما رغبت نداشتند؛ خلاف آنچه که موسی (علیه السلام) به آن عالم علاقمند شد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۴۰
بحارالأنوار، ج۲، ص۲۰۷/ البرهان
۲ -۱۲
(نساء/ ۸۳) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - قَالَ السَّائِلُ مَنْ هَؤُلَاءِ الْحُجَجُ قَالَ (علیه السلام) هُمْ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ مَنْ حَلَّ مَحَلَّهُ مِنْ أَصْفِیَاءِ اللَّهِ الَّذِینَ قَرَنَهُمُ اللَّهُ بِنَفْسِهِ وَ بِرَسُولِهِ (صلی الله علیه و آله) وَ فَرَضَ عَلَی الْعِبَادِ مِنْ طَاعَتِهِمْ مِثْلَ الَّذِی فَرَضَ عَلَیْهِمْ مِنْهَا لِنَفْسِهِ وَ هُمْ وُلَاهًُْ الْأَمْرِ الَّذِینَ قَالَ اللَّهُ فِیهِمْ أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ وَ قَالَ فِیهِمْ وَ لَوْ رَدُّوهُ إِلَی الرَّسُولِ وَ إِلی أُولِی الْأَمْرِ مِنْهُمْ لَعَلِمَهُ الَّذِینَ یَسْتَنْبِطُونَهُ مِنْهُمْ قَالَ السَّائِلُ مَا ذَلِکَ الْأَمْرُ قَالَ عَلِیٌّ (علیه السلام) الَّذِی تَنَزَّلُ بِهِ الْمَلَائِکَهًُْ فِی اللَّیْلَهًِْ الَّتِی یُفَرَّقُ فِیهَا کُلُّ أَمْرٍ حَکِیمٍ مِنْ خَلْقٍ وَ رِزْقٍ وَ أَجَلٍ وَ عَمَلٍ وَ حَیَاهًٍْ وَ مَوْتٍ وَ عِلْمِ غَیْبِ السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْضِ وَ الْمُعْجِزَاتِ الَّتِی لَا تَنْبَغِی إِلَّا لِلَّهِ وَ أَصْفِیَائِهِ وَ السَّفَرَهًِْ بَیْنَهُ وَ بَیْنَ خَلْقِهِ. 
امام علی (علیه السلام) - شخصی پرسید: «حجّت‌های الهی چه کسانی هستند»؟ فرمود: «رسول خدا (صلی الله علیه و آله) و برگزیدگان الهی که در جایگاه پیامبرند. همان برگزیدگانی که خداوند آن‌ها را همنشین و مقرون خود و رسول خود کرده و همان‌گونه که اطاعت خودش را بر مردم واجب کرده، اطاعت آنان را نیز بر مردم واجب کرده. آنان ولی امر هستند که خداوند در مورد آنان فرمود: أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ و نیز فرمود: وَ لَوْ رَدُّوهُ إِلَی الرَّسُولِ وَ إِلی أُولِی الْأَمْرِ مِنْهُمْ لَعَلِمَهُ الَّذِینَ یَسْتَنْبِطُونَهُ مِنْهُم. پرسید: «آن امر کدام است»؟ امیرالمؤمنین علی (علیه السلام) فرمود: «منظور از امر، همان چیزی است که ملائکه آن را نازل کردند، در همان شبی که هر امر و حکمی از جانب خدای حکیم بین مخلوقات تقسیم می‌شود. اموری مثل ایجاد و خلق و رزق و اجلّ و عمل و حیات و مرگ و علم به غیب آسمان‌ها و زمین و معجزات و آیاتی که هیچ احدی را سزاوار اطّلاع بر آن‌ها نیست مگر خدای تعالی و اصفیا و سفیران میان خدا و خلق خدا». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۴۲
بحارالأنوار، ج۹۰، ص۱۱۸/ الاحتجاج، ج۱، ص۲۵۲
۲ -۱۳
(نساء/ ۸۳) 
الصّادق (علیه السلام) - وَ قَالَ عَزَّوَجَلَّ وَ لَوْ رَدُّوهُ إِلَی الرَّسُولِ وَ إِلی أُولِی الْأَمْرِ مِنْهُمْ لَعَلِمَهُ الَّذِینَ یَسْتَنْبِطُونَهُ مِنْهُمْ فَرَدَّ الْأَمْرَ أَمْرَ النَّاسِ إِلَی أُولِی الْأَمْرِ مِنْهُمُ الَّذِینَ أَمَرَ اللَّهُ بِطَاعَتِهِمْ وَ الرَّدِّ إِلَیْهِمْ. 
امام صادق (علیه السلام) - در سخن خداوند: وَ لَوْ رَدُّوهُ إِلَی الرَّسُولِ وَ إِلی أُولِی الْأَمْرِ مِنْهُمْ لَعَلِمَهُ الَّذِینَ یَسْتَنْبِطُونَهُ مِنْهُمْ، منظور از «ردّ امر» آن است که مردم امور خود را از صاحبان ولایت و اولی‌الأمر خود بپرسندکه خدا مردم را امر به اطاعت از آنان و رجوع مسائل به‌سمت آنان کرده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۴۲
وسایل الشیعهًْ، ج۲۷، ص۶۶
۲ -۱۴
(نساء/ ۸۳) 
الباقر (علیه السلام) - یَا جَابِرُ إِنَّ حَدِیثَ آلِ مُحَمَّدٍ (صَعْبٌ مُسْتَصْعَبٌ ذَکْوَانُ أَجْرَدُ ذَعِرٌ لَا یُؤْمِنُ وَ اللَّهِ بِهِ إِلَّا مَلَکٌ مُقَرَّبٌ أَوْ نَبِیٌ مُرْسَلٌ (صلی الله علیه و آله) أَوْ عَبْدٌ مُؤْمِنٌ {قَدِ} امْتَحَنَ اللَّهُ قَلْبَهُ لِلْإِیمَانِ وَ إِنَّمَا الشَّقِیُّ الذَّامُّ الْهَالِکُ مِنْکُمْ مَنْ تَرَکَ الْحَدِیثَ عَلَیْهِ مِنْ حَدِیثِ آلِ مُحَمَّدٍ (فَعَرَفْتُمُوهُ وَ لَانَتْ {ولایهًْ} لَهُ قُلُوبُکُمْ فَتَمَسَّکُوا بِهِ فَإِنَّهُ الْحَقُّ الْمُبِینُ وَ مَا ثَقُلَ عَلَیْکُمْ فَلَمْ تُطِیقُوهُ {تُطِیعُوهُ} وَ کَبُرَ عَلَیْکُمْ فَلَمْ تَحْمِلُوهُ فَرُدُّوا إِلَیْنَا فَإِنَّ الرَّادَّ عَلَیْنَا مُخْبَثٌ أَ لَمْ تَسْمَعِ اللَّهَ یَقُولُ وَ لَوْ رَدُّوهُ إِلَی الرَّسُولِ وَ إِلی أُولِی الْأَمْرِ مِنْهُمْ لَعَلِمَهُ الَّذِینَ یَسْتَنْبِطُونَهُ مِنْهُمْ. 
امام باقر (علیه السلام) -ای جابر! احادیث و کلمات اهل بیت پیامبر (، [از لحاظ درک و فهم] سخت و دشوار است کلام آن‌ها بسیار زیرکانه و لطیف و قاطع است، که به خدا قسم کسی بر این گفتارها ایمان نمی‌آورد، مگر ملائکه مقرّب درگاه خدا یا پیامبران مرسل یا بنده‌ی مؤمنی که خداوند قلبش را آزموده و ایمانش را تأییدکرده! و بدان‌که انسان شقی و مذموم و هلاک‌شده کسی است که گفتار آل رسول را رها کند [و به آن عامل نباشد]. هرگاه حدیثی ازآل محمّد (به شما رسید که آن را شناختید [و فهمیدید که منسوب به اهل بیت (است] و دلتان نسبت به آن نرم و ملایم بود [و آن را می‌پسندیدید] آن را بپذیرید که احادیث ما، حقیقت آشکارند و آن حدیثی که به نظر شما سنگین آمد و تحمّل پذیرش آن را نداشتید و پذیرش آن بر شما گران می‌آمد و نمی‌پذیرید، آن را به ما ارجاع دهید که کسی که [مسائل خود را] به ما ارجاع دهد، [در برابر امر خدا] متواضع است، مگر نشنیده‌اید که خداوند می‌فرماید: وَ لَوْ رَدُّوهُ إِلَی الرَّسُولِ وَ إِلی أُولِی الْأَمْرِ مِنْهُمْ لَعَلِمَهُ الَّذِینَ یَسْتَنْبِطُونَهُ مِنْهُمْ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۴۲
فرات الکوفی، ص۱۱۴
۲ -۱۵
(نساء/ ۸۳) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - مَا کَانَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ لِیَجْعَلَ لِجَوَارِحِ الْإِنْسَانِ إِمَاماً فِی جَسَدِهِ یَنْفِی عَنْهَا الشُّکُوکَ وَ یُثْبِتُ لَهَا الْیَقِینَ وَ هُوَ الْقَلْبُ وَ یُهْمِلُ ذَلِکَ فِی الْحُجَج فَفَرَضَ عَلَی الْأُمَّهًِْ طَاعَهًَْ وُلَاهًِْ أَمْرِهِ الْقُوَّامِ بِدِینِهِ کَمَا فَرَضَ عَلَیْهِمْ طَاعَهًَْ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَقَالَ أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ ثُمَّ بَیَّنَ مَحَلَّ وُلَاهًِْ أَمْرِهِ مِنْ أَهْلِ الْعِلْمِ بِتَأْوِیلِ کِتَابِهِ فَقَالَ عَزَّوَجَلَّ وَ لَوْ رَدُّوهُ إِلَی الرَّسُولِ وَ إِلی أُولِی الْأَمْرِ مِنْهُمْ لَعَلِمَهُ الَّذِینَ یَسْتَنْبِطُونَهُ مِنْهُمْ وَ عَجَزَ کُلُّ أَحَدٍ مِنَ النَّاسِ عَنْ مَعْرِفَهًِْ تَأْوِیلِ کِتَابِهِ غَیْرَهُمْ لِأَنَّهُمْ هُمُ الرَّاسِخُونَ فِی الْعِلْمِ الْمَأْمُونُونَ عَلَی تَأْوِیلِ التَّنْزِیلِ قَالَ اللَّهُ تَعَالَی وَ ما یَعْلَمُ تَأْوِیلَهُ إِلَّا اللهُ وَ الرَّاسِخُونَ فِی الْعِلْمِ… وَ قَالَ سُبْحَانَهُ بَلْ هُوَ آیاتٌ بَیِّناتٌ فِی صُدُورِ الَّذِینَ أُوتُوا الْعِلْمَ وَ طَلَبُ الْعِلْمِ أَفْضَلُ مِنَ الْعِبَادَةِ قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ إِنَّما یَخْشَی اللهَ مِنْ عِبادِهِ الْعُلَماءُ وَ بِالْعِلْمِ اسْتَحَقُّوا عِنْدَ اللَّهِ اسْمَ الصِّدْقِ وَ سَمَّاهُمْ بِهِ صَادِقِینَ وَ فَرَضَ طَاعَتَهُمْ عَلَی جَمِیعِ الْعِبَادِ بِقَوْلِهِ یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا اتَّقُوا اللهَ وَ کُونُوا مَعَ الصَّادِقِینَ. 
امام علی (علیه السلام) - این‌طور نیست که خداوند در میان اعضا و جوارح آدمیان رهبر و امامی قرار دهد که شکّ و شبهه را از آن‌ها دور کند و برای آن‌ها یقین را ثابت نماید و آن امام، قلب آدمی می‌باشد، ولی در [قراردادن] حجّت‌ها [برای مردم] کوتاهی کند. پس طاعت والیان امر را که نگهبانان دین او هستند، همان‌گونه که طاعت رسول (صلی الله علیه و آله) را واجب کرده بود، بر مردم واجب کرد، و فرمود: أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ؛ بعد از این اولیاء امر را که از اهل علم هستند بیان کرد و مقام آن‌ها را روشن ساخت، و در کتاب خود فرمود: وَ لَوْ رَدُّوهُ إِلَی الرَّسُولِ وَ إِلی أُولِی الْأَمْرِ مِنْهُمْ لَعَلِمَهُ الَّذِینَ یَسْتَنْبِطُونَهُ مِنْهُمْ. از اینجا معلوم است که مردم از تأویل کتاب عاجز می‌باشند و فقط صاحبان امر می‌توانند آن را استنباط کنند، زیرا آن‌ها راسخ در علم هستند، و محلّ اطمینان در تاویل قرآن می‌باشند و در قرآن فرمود: درحالی‌که تأویل آن را جز خدای نمی‌داند. و آنان‌که قدم در دانش استوار کرده‌اند. (آل عمران/۷) و در جای دیگر فرمود: بلکه قرآن آیاتی است روشن، که در سینه‌ی اهل دانش جای دارد. (عنکبوت/۴۹). طلب علم و فضیلت از عبادت بهتر است و خداوند می‌فرماید: هرآینه از میان بندگان خدا تنها دانشمندان از او می‌ترسند. (فاطر/۲۸) خدا آن‌ها را راستگو نامیده و اطاعت آن‌ها را بر همه‌ی بندگان واجب کرده و فرموده: ای کسانی که ایمان آورده‌اید، از خدا بترسید و با راستگویان باشید. (توبه/۱۱۹) ». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۴۲
بحارالأنوار، ج۶۶، ص۸۰
۲ -۱۶
(نساء/ ۸۳) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - کَتَبَ أَمِیرَالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) إِلَی مُعَاوِیَهًْ… الرَّاسِخُونَ فِی الْعِلْمِ نَحْنُ آلَ مُحَمَّدٍ (وَ أَمَرَ اللَّهُ سَائِرَ الْأُمَّهًِْ أَنْ یَقُولُوا آمَنَّا بِهِ کُلٌّ مِنْ عِنْدِ رَبِّنا وَ ما یَذَّکَّرُ إِلَّا أُولُوا الْأَلْبابِ وَ أَنْ یُسَلِّمُوا إِلَیْنَا وَ یَرُدُّوا الْأَمْرَ إِلَیْنَا وَ قَدْ قَالَ اللَّهُ وَ لَوْ رَدُّوهُ إِلَی الرَّسُولِ وَ إِلی أُولِی الْأَمْرِ مِنْهُمْ لَعَلِمَهُ الَّذِینَ یَسْتَنْبِطُونَهُ مِنْهُمْ هُمُ الَّذِینَ یُسْأَلُونَ عَنْهُ وَ یَطْلُبُونَهُ وَ لَعَمْرِی لَوْأَنَّ النَّاسَ حِینَ قُبِضَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) سَلَّمُوا لَنَا وَ اتَّبَعُونَا وَ قَلَّدُونَا أُمُورَهُمْ لَأَکَلُوا مِنْ فَوْقِهِمْ وَ مِنْ تَحْتِ أَرْجُلِهِم. 
امام علی (علیه السلام) - امام علی (علیه السلام) در نامه‌ای به معاویه نوشت… راسخان در علم، ما خاندان محمّد (صلی الله علیه و آله) هستیم و خداوند سایر امّت را فرموده که بگویند: «ما بدان ایمان آوردیم، همه از جانب پروردگار ماست. و جز خردمندان پند نمی‌گیرند. (آل عمران/۷)». و امر کرده که آن را به ما واگذارند و دانش آن را به ما رد کنند؛ خداوند می‌فرماید: وَ لَوْ رَدُّوهُ إِلَی الرَّسُولِ وَ إِلی أُولِی الْأَمْرِ مِنْهُمْ لَعَلِمَهُ الَّذِینَ یَسْتَنْبِطُونَهُ مِنْهُمْ و اولی‌الأمر کسانی هستند که سؤالات از آنان پرسیده می‌شود و از آنان درخواست می‌شود. به جانم سوگند! اگر هنگامی‌که رسول خدا (صلی الله علیه و آله) درگذشت، مردم خلافت را به ما واگذار می‌کردند و از ما پیروی می‌نمودند و امورشان را از ما تقلید می‌کردند، نعمت از هر سو بر آنان ارزانی می‌شد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۴۴
بحارالأنوار، ج۳۳، ص۱۵۵
و اگر فضل و رحمت خدا نبود، جز اندکی، همگان از شیطان پیروی می‌کردید
۳ -۱
(نساء/ ۸۳) 
الصّادق (علیه السلام) - حُمْرَانَ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) فِی قَوْلِهِ تَعَالَی لَوْ لا فَضْلُ اللهِ عَلَیْکُمْ وَ رَحْمَتُهُ قَالَ فَضْلُ اللَّهِ رَسُولُهُ (صلی الله علیه و آله) وَ رَحْمَتُهُ وَلَایَهًُْ الْأَئِمَّهًِْ (. 
امام صادق (علیه السلام) - حمران نقل می‌کند: امام صادق (علیه السلام) درباره‌ی آیه: وَ لَوْلاَ فَضْلُ اللهِ علَیْکُمْ وَ رَحْمَتُهُ فرمود: «فضل خداوند، رسولش و رحمت خداوند، ولایت ائمّه (می‌باشد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۴۴
بحارالأنوار، ج۲۴، ص۶۰/ العیاشی، ج۱، ص۲۶۰/ البرهان
۳ -۲
(نساء/ ۸۳) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - الْفَضْلُ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ الرَّحْمَةُ أَمِیرُالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) وَ فَضْلُ الْأَوْصِیَاءِ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - منظور از فَضْلُ در این آیه پیامبر (صلی الله علیه و آله) و رَحْمَةُ امیرالمؤمنین (علیه السلام) و فضیلت اوصیاء و ائمّه (است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۴۴
بحارالأنوار، ج۲۴، ص۶۱
۳ -۳
(نساء/ ۸۳) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - فَضْلُ اللهِ مُحَمَّدٌ (صلی الله علیه و آله) وَ رَحْمَتُهُ عَلِیٌّ (علیه السلام). 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - منظور از فَضْلُ اللهِ حضرت رسول (صلی الله علیه و آله) و منظور از رَحْمَةُ علی (علیه السلام) است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۴۴
بحارالأنوار، ج۳۵، ص۴۲۴/ المناقب، ج۳، ص۹۹/ العیاشی، ج۱، ص۲۶۱/ البرهان
۳ -۴
(نساء/ ۸۳) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - فَضْلُ اللهِ عَلِیٌّ (علیه السلام) وَ رَحْمَتُهُ فَاطِمَهًُْ (سلام الله علیها). 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - منظور از فَضْلُ اللهِ علی (علیه السلام) و منظور از رَحْمَةُ فاطمه (سلام الله علیها) است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۴۴
بحارالأنوار، ج۳۵، ص۴۲۴/ المناقب، ج۳، ص۹۹
۳ -۵
(نساء/ ۸۳) 
الباقر (علیه السلام) - أَنَّ فَضْلَ اللهِ وَ رَحْمَتَهُ النَّبِیُّ وَ عَلِیٌّ (علی‌ها السلام). 
امام باقر (علیه السلام) - منظور از فَضْلُ اللهِ پیامبر (صلی الله علیه و آله) و علی (علیه السلام) است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۴۴
بحارالأنوار، ج۳۵، ص۴۲۶
۳ -۶
(نساء/ ۸۳) 
الباقر (علیه السلام) - فَضْلُ اللهِ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ رَحْمَتُهُ علی‌بن‌أبی‌طالب (علیه السلام). 
امام باقر (علیه السلام) - فَضْلُ پیامبر اکرم (صلی الله علیه و آله) و رَحْمَةُ علیّ‌بن‌بی‌طالب (علیه السلام) است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۴۴
بحارالأنوار، ج۳۵، ص۴۲۶/ القمی، ج۱، ص۱۴۵/ البرهان
۳ -۷
(نساء/ ۸۳) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - فَضْلُ اللهِ الْإِسْلَامُ وَ رَحْمَتُهُ الْقُرْآنُ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - منظور از فَضْلُ اللهِ اسلام و منظور از رَحْمَةُ قرآن است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۴۴
بحرالعرفان، ج۴، ص۳۴۳
۳ -۸
(نساء/ ۸۳) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - فَضْلُ اللهِ الْعِلْمُ بِتَأْوِیلِهِ وَ تَوْفِیقُهُ لِمُوَالاهًِْ مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ (الطَّیِّبِین وَ مُعَادَاهًُْ أَعْدَائِهِمْ وَ کَیْفَ لَا یَکُونُ ذَلِکَ خَیْراً مِمَّا یَجْمَعُونَ وَ هُوَ ثَمَنُ الْجَنَّهًِْ وَ یَسْتَحِقُّ بِهِ الْکَوْنُ بِحَضْرَهًِْ مُحَمَّدٍ وَ آلِهِ (. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - منظور از فَضْلُ اللهِ علم به تأویل [و تفسیر] آیات قرآن و توفیق یافتن [بندگان] به ابراز محبّت نسبت به محمّد (صلی الله علیه و آله) و خاندان پاکش و ابراز دشمنی نسبت به دشمنان آنان است و چگونه این محبّت بهتر از هرچه آنان (مردم و محبّین پیامبر و اهل بیت () جمع کرده‌اند، نباشدکه اجر و بهای این محبّت، بهشت است و [دوستدار اهل بیت (] مستحقّ آن است که با محمّد و اهل بیت (او محشور شود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۴۴
بحار الأنوار، ج۲۴، ص۶۵
۳ -۹
(نساء/ ۸۳) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنِ ابْنِ مُسْکَانَ عَمَّنْ رَوَاهُ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) فِی قَوْلِ اللَّهِ وَ لَوْ لا فَضْلُ اللهِ عَلَیْکُمْ وَ رَحْمَتُهُ لَاتَّبَعْتُمُ الشَّیْطانَ إِلَّا قَلِیلًا فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) إِنَّکَ لَتَسْأَلُ مِنْ کَلَامِ أَهْلِ الْقَدَرِ وَ مَا هُوَ مِنْ دِینِی وَ لَادِینِ آبَائِی وَ لَا وَجَدْتُ أَحَداً مِنْ أَهْلِ بَیْتِی یَقُولُ بِهِ. 
امام صادق (علیه السلام) - ابن‌مسکان از کسی که برایش روایت کرده از امام صادق (علیه السلام) نقل می‌کند: درباره‌ی آیه: وَ لَوْلاَ فَضْلُ اللهِ علَیْکُمْ وَ رَحْمَتُهُ لاَتَّبَعتُمُ الشَّیْطَانَ إِلاَّ قَلِیلاً فرمود: «تو از نظر قدریّه [که قائل به جبر هستند] می‌پرسی، که آن دین من و پدرانم نیست و هیچ‌یک از اهل بیتم (قائل به آن نیست». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۴۶
بحارالأنوار، ج۵، ص۵۶/ العیاشی، ج۱، ص۲۶۱/ البرهان
آیه فَقاتِلْ فی سَبیلِ اللهِ لاتُکَلَّفُ إِلاَّ نَفْسَکَ وَ حَرِّضِ الْمُؤْمِنینَ عَسَی اللهُ أَنْ یَکُفَّ بَأْسَ الَّذینَ کَفَرُوا وَ اللهُ أَشَدُّ بَأْساً وَ أَشَدُّ تَنْکیلاً [84]
در راه خدا پیکار کن، تنها مسؤول انجام وظیفه‌ی خود هستی. و مؤمنان را [بر اين كار]، تشویق نما؛ امید است خداوند از قدرت کافران جلوگیری کند [حتّى اگر تنها خودت به ميدان بروى]. و خداوند قدرتش بیشتر، و مجازاتش دردناک‌تر است. 
در راه خدا پیکار کن، تنها مسؤول انجام وظیفه‌ی خود هستی. و مؤمنان را [بر این کار]، تشویق نما
۱ -۱
(نساء/ ۸۴) 
الصّادق (علیه السلام) - إِنَّ اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی أَرْسَلَ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) کَافَّهًًْ إِلَی الْأَبْیَضِ وَ الْأَسْوَدِ وَ الْجِنِّ وَ الْإِنْسِ وَ أَعْطَاهُ الْجِزْیَهًَْ وَ أَسْرَ الْمُشْرِکِینَ وَ فِدَاهُمْ ثُمَّ کُلِّفَ مَا لَمْ یُکَلَّفْ أَحَدٌ مِنَ الْأَنْبِیَاءِ (وَ أُنْزِلَ عَلَیْهِ سَیْفٌ مِنَ السَّمَاءِ فِی غَیْرِ غِمْدٍ وَ قِیلَ لَهُ فَقاتِلْ فِی سَبِیلِ اللهِ لاتُکَلَّفُ إِلَّا نَفْسَکَ. 
امام صادق (علیه السلام) - همانا خدای تبارک‌وتعالی محمّد (صلی الله علیه و آله) را به‌سوی همگان از سفید و سیاه و جنّ و انس ارسال فرمود، و گرفتن جزیه و اسیرکردن مشرکین و فدیه‌گرفتن را به او عطا فرمود، سپس تکلیفی به او متوجّه شد که به هیچ‌یک از پیغمبران آن تکلیف متوجّه نشده بود، و از آسمان شمشیری بی‌غلاف بر او نازل شد و به او گفته شد: فَقاتِلْ فِی سَبِیلِ اللهِ لا تُکَلَّفُ إِلَّا نَفْسَک. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۴۶
الکافی، ج۲، ص۱۷/ بحارالأنوار، ج۱۶، ص۳۳۰
۱ -۲
(نساء/ ۸۴) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ سُلَیْمَانَ‌بْنِ‌خَالِدٍ قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) قَوْلَ النَّاسِ لِعَلِیٍّ (علیه السلام) إِنْ کَانَ لَهُ حَقٌّ فَمَا مَنَعَهُ أَنْ یَقُومَ بِهِ قَالَ فَقَالَ إِنَّ اللَّهَ لَمْ یُکَلِّفْ هَذَا إِلَّا إِنْسَاناً وَاحِداً رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) قَالَ فَقاتِلْ فِی سَبِیلِ اللهِ لا تُکَلَّفُ إِلَّا نَفْسَکَ وَ حَرِّضِ الْمُؤْمِنِینَ فَلَیْسَ هَذَا إِلَّا لِلرَّسُولِ (صلی الله علیه و آله) وَ قَالَ لِغَیْرِهِ إِلَّا مُتَحَرِّفاً لِقِتالٍ أَوْ مُتَحَیِّزاً إِلی فِئَةٍ فَلَمْ یَکُنْ یَوْمَئِذٍ فِئَهًٌْ یُعِینُونَهُ عَلَی أَمْرِهِ. 
امام صادق (علیه السلام) - سلیمان‌بن‌خالد گوید: به امام صادق (علیه السلام) عرض کردم: «مردم درباره‌ی علی (علیه السلام) می‌گویند: «اگر او حق داشت، چه چیز مانع از آن شد که حقّش را نگیرد»؟ فرمود: «خداوند تنها به یک‌نفر چنین مسؤلیّتی داد و او رسول خدا (صلی الله علیه و آله) بود. فَقَاتِلْ فِی سَبِیلِ اللهِ لاَ تُکَلَّفُ إِلاَّ نَفْسَکَ وَ حَرِّضِ الْمُؤْمِنِینَ و این امر تنها در مورد رسول خدا (صلی الله علیه و آله) می‌باشد و در مورد دیگران خداوند فرمود: جز آن‌ها که برای سازوبرگ نبرد باز می‌گردند یا آن‌ها که به یاری گروهی دیگر می‌روند. (انفال/۱۶). در آن زمان گروهی نبود که او را در این امر یاری کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۴۶
بحارالأنوار، ج۱۶، ص۳۴۰/ العیاشی، ج۱، ص۲۶۱/ البرهان
۱ -۳
(نساء/ ۸۴) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ مُرَازِمٍ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ اللَّه (علیه السلام): إِنَّ اللَّهَ کَلَّفَ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) مَا لَمْ یُکَلِّفْهُ أَحَداً مِنْ خَلْقِهِ کَلَّفَهُ أَنْ یَخْرُجَ عَلَی النَّاسِ کُلِّهِمْ وَحْدَهُ بِنَفْسِهِ إِنْ لَمْ یَجِدْ فِئَهًًْ تُقَاتِلُ مَعَهُ وَ لَمْ یُکَلِّفْ هَذَا أَحَداً مِنْ خَلْقِهِ قَبْلَهُ وَ لَا بَعْدَهُ ثُمَّ تَلَا هَذِهِ الْآیَهًَْ فَقاتِلْ فِی سَبِیلِ اللهِ لا تُکَلَّفُ إِلَّا نَفْسَکَ ثُمَّ قَالَ وَ جَعَلَ اللهُ أَنْ یَأْخُذَ لَهُ مَا أَخَذَ لِنَفْسِهِ فَقَالَ عَزَّوَجَلَّ مَنْ جاءَ بِالْحَسَنَةِ فَلَهُ عَشْرُ أَمْثالِها وَ جُعِلَتِ الصَّلَاهًُْ عَلَی رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) بِعَشْرِ حَسَنَاتٍ. 
امام صادق (علیه السلام) - مرازم نقل می‌کند: امام صادق (علیه السلام) فرمود: خداوند کار سختی برعهده‌ی رسول خدا (صلی الله علیه و آله) نهاد که برعهده‌ی احدی از خلقش ننهاد؛ به او این مسئولیّت را داد که حتّی اگر گروهی را نیافت که در جنگ او را یاری کنند، خود به تنهایی با تمامی مردم بجنگد، و حال آنکه خداوند به احدی از خلقش نه قبل از آن و نه بعد از آن چنین مسئولیّتی نداد. سپس این آیه را تلاوت کرد: فَقَاتِلْ فِی سَبِیلِ اللهِ لاَ تُکَلَّفُ إِلاَّ نَفْسَکَ سپس فرمود: «خداوند به ایشان اجازه داد تا آنچه را برای خود قرار داده بود، از آن خود کند و فرمود: هرکس کار نیکی انجام دهد ده برابر به او پاداش دهند. (انعام/۱۶۰) و صلوات بر رسول خدا (صلی الله علیه و آله) را معادل ده حسنه قرار داد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۴۶
الکافی، ج۸، ص۲۷۴/ بحارالأنوار، ج۱۶، ص۳۷۷/ البرهان/ البرهان
۱ -۴
(نساء/ ۸۴) 
الصّادق (علیه السلام) - مَا سُئِلَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) شَیْئاً قَطُّ فَقَالَ لَا إِنْ کَانَ عِنْدَهُ أَعْطَاهُ وَ إِنْ لَمْ یَکُنْ عِنْدَهُ قَالَ یَکُونُ إِنْ شَاءَ اللَّهُ وَ لَا کَافَأَ بِالسَّیِّئَهًِْ قَطُّ وَ مَا أَلْقَی سَرِیَّهًًْ مُذْ نَزَلَتْ عَلَیْهِ فَقاتِلْ فِی سَبِیلِ اللهِ لا تُکَلَّفُ إِلَّا نَفْسَکَ إِلَّا وَلِیَ بِنَفْسِهِ. 
امام صادق (علیه السلام) - هرگز چنین نبود که از رسول خدا (صلی الله علیه و آله) طلب کمک شود و او بگوید: نه؛ اگر چیزی داشت، می‌بخشید و اگر چیزی نداشت می‌فرمود: «إن‌شاءالله می‌یابی»، و هرگز با بدی پاسخ نداد. و از زمانی‌که آیه: فَقَاتِلْ فِی سَبِیلِ اللهِ لاَ تُکَلَّفُ إِلاَّ نَفْسَکَ بر او نازل شد، با هر لشکری روبرو می‌شد، فرماندهی را خود برعهده می‌گرفت. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۴۸
بحارالأنوار، ج۱۶، ص۳۴۰/ العیاشی، ج۱، ص۲۶۱/ البرهان
۱ -۵
(نساء/ ۸۴) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) -… قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله): یَا أَخِی إِنَّکَ لَسْتَ کَمِثْلِی إِنَّ اللَّهَ أَمَرَنِی أَنْ أَصْدَعَ بِالْحَقِّ وَ أَخْبَرَنِی أَنَّهُ یَعْصِمُنِی مِنَ النَّاسِ فَأَمَرَنِی أَنْ أُجَاهِدَ وَ لَوْ بِنَفْسِی فَقَالَ فَقاتِلْ فِی سَبِیلِ اللهِ لا تُکَلَّفُ إِلَّا نَفْسَکَ وَ قَالَ حَرِّضِ الْمُؤْمِنِینَ عَلَی الْقِتالِ وَ قَدْ مَکَثْتُ بِمَکَّهًَْ مَا مَکَثْتُ لَمْ أُومَرْ بِقِتَالٍ ثُمَّ أَمَرَنِی بِالْقِتَالِ لِأَنَّهُ لَا یُعْرَفُ الدِّینُ إِلَّا بِی وَ لَا الشَّرَائِعُ وَ لَا السُّنَنُ وَ الْأَحْکَامُ وَ الْحُدُودُ وَ الْحَلَالُ وَ الْحَرَامُ وَ إِنَّ النَّاسَ یَدَعُونَ بَعْدِی مَا أَمَرَهُمُ اللَّهُ بِهِ وَ مَا أَمَرَهُمْ فِیکَ مِنْ وَلَایَتِکَ وَ مَا أَظْهَرْتُ مِنْ مَحَبَّتِکَ مُتَعَمِّدِینَ غَیْرَ‌جَاهِلِینَ مُخَالِفَهًًْ لِمَا أَنْزَلَ اللَّهُ فِیکَ فَإِنْ وَجَدْتَ أَعْوَاناً عَلَیْهِمْ فَجَاهِدْهُمْ فَإِنْ لَمْ تَجِدْ أَعْوَاناً فَاکْفُفْ یَدَکَ وَ احْقِنْ دَمَکَ فَإِنَّکَ إِنْ نَابَذْتَهُمْ قَتَلُوکَ وَ إِنْ تَابَعُوکَ وَ أَطَاعُوکَ فَاحْمِلْهُمْ عَلَی الْحَقِّ وَ إِلَّا فَادْعُ النَّاسَ فَإِنِ اسْتَجَابُوا لَکَ وَ وَازَرُوکَ فَنَابِذْهُمْ وَ جَاهِدْهُمْ وَ إِنْ لَمْ تَجِدْ أَعْوَاناً فَاکْفُفْ یَدَکَ وَ احْقِنْ دَمَکَ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) -… پیامبر (صلی الله علیه و آله) فرمود: «برادرم، تو مثل من نیستی از این جهت که خداوند به من دستور داده حقّ را آشکارا بیان کنم و به من خبر داده که مرا از شرّ مردم حفظ می‌کند، و به من دستور داده که جهاد کنم اگرچه فقط خودم باشم، آنجا که می‌فرماید: فَقاتِلْ فِی سَبِیلِ‌اللهِ، لا تُکَلَّفُ إِلَّا نَفْسَکَ، و فرموده: مؤمنان را به جنگ برانگیز. (انفال/۶۵). من و تو [ای علی (علیه السلام)] دو مجاهد بودیم. آن مدّت که در مکّه ماندم مأمور به جنگ نشدم، و سپس خداوند مرا به جنگ مأمور نمود، چرا که دین و شرایع و سنّت‌ها و احکام و حدود و حلال و حرام جز با من شناخته نمی‌شوند. مردم بعد از من آنچه خداوند به آنان دستور داده و آنچه من درباره‌ی تو به ولایتت دستور داده‌ام، رها می‌کنند و حجّت تو را ظاهر ساخته‌ام، و این کار را عمداً و بدون آنکه جاهل باشند و نه اینکه در این مورد امر بر آنان مشتبه شده باشد انجام می‌دهند، بخصوص به خاطر آن رفتارهایی که از قبل به عنوان مخالفت با خداوند انجام داده‌اند. پس اگر یارانی برعلیه آنان یافتی با آنان جهاد کن و اگر یارانی نیافتی دست نگه دار و خون خود را حفظ نما، چرا که اگر با دشمنی با آنان مقابله کنی و از آنان جدا شوی تو را می‌کشند. و اگر تابع تو شدند و اطاعت تو را کردند آنان را به حق وادار کن وگرنه رها کن. و اگر تو را اجابت کردند و دشمنانت با تو اعلان جنگ دادند، تو نیز با آنان اعلام جنگ نما و با آنان جهاد کن، و اگر یارانی نیافتی دست نگهدار و خون خود را حفظ کن». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۴۸
بحارالأنوار، ج۳۳، ص۱۵۳/ کتاب سلیم بن قیس، ص۷۶۶
۱ -۶
(نساء/ ۸۴) 
الکاظم (علیه السلام) - عَنْ زَیْدٍ الشَّحَّامِ قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی‌الْحَسَن (علیه السلام): جُعِلْتُ فِدَاکَ! إِنَّهُمْ یَقُولُونَ مَا مَنَعَ عَلِیّا (علیه السلام) إِنْ کَانَ لَهُ حَقٌّ أَنْ یَقُومَ بِحَقِّهِ. فَقَالَ إِنَّ اللَّهَ لَمْ یُکَلِّفْ هَذَا أَحَداً إِلَّا نَبِیَّهُ (صلی الله علیه و آله)، قَالَ لَهُ فَقاتِلْ فِی سَبِیلِ اللهِ لا تُکَلَّفُ إِلَّا نَفْسَکَ، وَ قَالَ لِغَیْرِهِ إِلَّا مُتَحَرِّفاً لِقِتالٍ أَوْ مُتَحَیِّزاً إِلی فِئَةٍ فَعَلِیٌّ لَمْ یَجِدْ فِئَةً، وَ لَوْ وَجَدَ فِئَهًًْ لَقَاتَلَ، ثُمَّ قَالَ لَوْ‌کَانَ جَعْفَرٌ وَ حَمْزَهًُْ (رحمة الله علیه) حَیَّیْنِ، إِنَّمَا بَقِیَ رَجُلَانِ. 
امام کاظم (علیه السلام) - زید شحّام گوید: به امام کاظم (علیه السلام) عرض کردم: فدایت شوم: آن‌ها (مردم) می‌گفتند: «اگر حق با علی (علیه السلام) بود، چه چیزی او را از اینکه بایستد و حقّش (امامت) را بگیرد، منع می‌کرد»؟ فرمود: «خداوند به هیچ‌کس تکلیف نکرده و واجب نکرده که [برای گرفتن حقّش] آغازگر جهاد باشد مگر شخص پیامبر (صلی الله علیه و آله)، که به او فرمود: فَقاتِلْ فِی سَبِیلِ اللهِ لا تُکَلَّفُ إِلَّا نَفْسَکَ و حکم برای بقیّه این است که درصورتی جواز جنگ دارید که گروهی با شما همراهی کنند که جز آن‌ها که برای سازوبرگ نبرد باز می‌گردند یا آن‌ها که به یاری گروهی دیگر می‌روند. (انفال/۱۶). و علی (علیه السلام) گروهی که با او همراهی کنند را پیدا نکرده بود که اگر پیدا می‌کرد حتماَ به جهاد بر می‌خواست و سپس امام (علیه السلام) فرمود: «اگر جعفر (رحمة الله علیه) و حمزه (رحمة الله علیه) زنده بودند، دو مرد می‌ماند و حتماً چنین می‌کرد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۴۸
بحارالأنوار، ج۲۹، ص۴۵۲/ العیاشی، ج۲، ص۵۱/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۵، ص۸۹
۱ -۷
(نساء/ ۸۴) 
الصّادق (علیه السلام) - لَمَّا نَزَلَتْ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) لا تُکَلَّفُ إِلَّا نَفْسَکَ قَالَ کَانَ أَشْجَعُ النَّاسِ مَنْ لَاذَ بِرَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله). 
امام صادق (علیه السلام) - هنگامی‌که آیه: لاَ تُکَلَّفُ إِلاَّ نَفْسَکَ بر رسول خدا (صلی الله علیه و آله) نازل شد، حتّی شجاع‌ترین مردم نیز به رسول خدا (صلی الله علیه و آله) پناه می‌برد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۴۸
بحارالأنوار، ج۱۶، ص۳۴۰/ العیاشی، ج۱، ص۲۶۱/ البرهان
خشم و عذاب خدا از هر خشم و عذاب دیگری سخت‌تر است
۲ -۱
(نساء/ ۸۴) 
الباقر (علیه السلام) - إِنَّ لِکُلٍّ کَلْباً یَبْغِی الشَّرَّ فَاجْتَنِبُوهُ یَکْفِکُمُ اللَّهُ قَوْمٌ فَاجْتَنِبُوا بِغَیْرِکُمْ إِنَّ اللَّهَ یَقُولُ: وَ اللهُ أَشَدُّ بَأْساً وَ أَشَدُّ تَنْکِیلًا لَا تُعَلِّمُوا بِالشَّرِّ. 
امام باقر (علیه السلام) - هرکس در وجود خود سگی دارد که به‌دنبال شر است، از آن دوری کنید تا خداوند شما را از شرّ دیگران کفایت کند؛ خداوند می‌فرماید: وَ اللهُ أَشَدُّ بَأْسًا وَ أَشَدُّ تَنکِیلاً مرتکب شرّ و بدی نشوید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۵۰
العیاشی، ج۱، ص۲۶۲/ البرهان
آیه مَنْ یَشْفَعْ شَفاعَةً حَسَنَةً یَکُنْ لَهُ نَصیبٌ مِنْها وَ مَنْ یَشْفَعْ شَفاعَةً سَیِّئَةً یَکُنْ لَهُ کِفْلٌ مِنْها وَ کانَ اللهُ عَلی کُلِّ شَیْ‌ءٍ مُقیتاً [85]
کسی که شفاعت [تشويق و كمك] برای کار نیکی کند، سهمی از آن برای او خواهد بود؛ و کسی که شفاعت برای کار بدی کند، سهمی از آن خواهد داشت. و خداوند، حساب هر چیز را نگه می‌دارد. 
کسی که شفاعت [تشویق و کمک] برای کار نیکی کند، سهمی از آن برای او خواهد بود؛ و کسی که شفاعت برای کار بدی کند، سهمی از آن خواهد داشت
۱ -۱
(نساء/ ۸۵) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - وَ مَنْ یَشْفَعْ شَفاعَةً سَیِّئَةً یَکُنْ لَهُ کِفْلٌ مِنْها قَالَ یَکُونُ کَفِیلُ ذَلِکَ الظُّلْمُ الَّذِی یَظْلِمُ صَاحِبُ الشفاعه. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - مَنْ یَشْفَعْ شَفاعَةً سَیِّئَةً یَکُنْ لَهُ کِفْلٌ مِنْها کسی که به فردی که به نیکی امر می‌کند ظلم کند، جزء افرادی است که به ظلم فرمان می‌دهند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۵۰
القمی، ج۱، ص۱۴۵/ البرهان
۱ -۲
(نساء/ ۸۵) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - مَنْ أَمَرَ بِمَعْرُوفٍ أَوْ نَهَی عَنْ مُنْکَرٍ أَوْ دَلَ عَلَی خَیْرٍ أَوْ أَشَارَ بِهِ فَهُوَ شَرِیکٌ وَ مَنْ أَمَرَ بِسُوءٍ أَوْ دَلَّ عَلَیْهِ أَوْ أَشَارَ بِهِ فَهُوَ شَرِیکٌ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - هرکس به کار پسندیده‌ای فرمان دهد یا از کار زشتی باز دارد یا به کار نیکی راهنمایی کند یا به آن اشاره نماید در آن کار شریک است، و هرکس به کار بدی فرمان دهد یا به آن راهنمایی یا اشاره کند او نیز در آن کار شریک خواهد بود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۵۰
الخصال، ج۱، ص۱۳۸ / بحرالعرفان، ج۴، ص۳۴۷
و خداوند، حساب هر چیز را نگه می‌دارد
۲ -۱
(نساء/ ۸۵) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - وَ کانَ اللهُ عَلی کُلِّ شَیْءٍ مُقِیتاً أی مقتدرا. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - وَ کَانَ اللهُ علَی کُلِّ شَیْءٍ مُّقِیتًا یعنی مقتدر است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۵۰
القمی، ج۱، ص۱۴۵/ البرهان
آیه وَ إِذا حُیِّیتُمْ بِتَحِیَّةٍ فَحَیُّوا بِأَحْسَنَ مِنْها أَوْ رُدُّوها إِنَّ اللهَ کانَ عَلی کُلِّ شَیْ‌ءٍ حَسیباً [86]
هرگاه به شما تحیّتی گویند، پاسخ آن را بهتر از آن بدهید؛ یا [لااقل] به همان‌گونه پاسخ گویید. خداوند حساب همه چیز را دارد. 
۱
(نساء/ ۸۶) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - إِذَا عَطَسَ أَحَدُکُمْ فَسَمِّتُوهُ قُولُوا یَرْحَمُکُمُ اللَّهُ وَ یَقُولُ هُوَ لَکُمْ یَغْفِرُ اللَّهُ لَکُمْ وَ یَرْحَمُکُمْ قَالَ اللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی وَ إِذا حُیِّیتُمْ بِتَحِیَّةٍ فَحَیُّوا بِأَحْسَنَ مِنْها أَوْ رُدُّوها. 
امام علی (علیه السلام) - هرگاه یکی در میان شما عطسه کرد، برای او دعا کنید. بگویید: «رَحِمَکُمُ الله» و او در جواب بگوید: «یَغْفِرُ اللهُ لَکُمْ وَ یَرْحَمُکُمْ». خداوند تبارک‌وتعالی فرموده است: وَ إِذَا حُیِّیْتُم بِتَحِیَّةٍ فَحَیُّواْ بِأَحْسَنَ مِنْهَا أَوْ رُدُّوهَا. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۵۰
بحارالأنوار، ج۷۳، ص۵۴/ الخصال، ج۲، ص۶۳۲/ مکارم الأخلاق، ص۳۵۵/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۲، ص۸۹/ البرهان
۲
(نساء/ ۸۶) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - السَّلَامُ وَ غَیْرُهُ مِنَ الْبِرِّ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - از جمله نیکی‌ها، سلام و دیگر کارهای خوب است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۵۰
بحارالأنوار، ج۷۳، ص۷/ القمی، ج۱، ص۱۴۵/ عوالی اللآلی، ج۲، ص۵۱/ مستدرک الوسایل، ج۸، ص۳۵۹/ البرهان
۳
(نساء/ ۸۶) 
الصّادق (علیه السلام) - الْقَلِیلُ یَبْدَءُونَ الْکَثِیرَ بِالسَّلَامِ وَ الرَّاکِبُ یَبْدَأُ الْمَاشِیَ وَ أَصْحَابُ الْبِغَالِ یَبْدَءُونَ أَصْحَابَ الْحَمِیرِ وَ أَصْحَابُ الْخَیْلِ یَبْدَءُونَ أَصْحَابَ الْبِغَالِ. 
امام صادق (علیه السلام) - گروهی که تعدادشان کمتر است در سلام بر گروه بیشتر پیش‌دستی کنند و سواره بر پیاده و آنان‌که سوار قاطر هستند، بر کسانی که سوار بر الاغ هستند و آنان که سوار اسب‌اند بر کسانی که سوار قاطراند، ابتدا سلام کنند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۵۰
الکافی، ج۲، ص۶۴۶/ البرهان
۴
(نساء/ ۸۶) 
الصّادق (علیه السلام) - لَا تُسَلِّمُوا عَلَی الْیَهُودِ وَ لَا عَلَی النَّصَارَی وَ لَا عَلَی الْمَجُوسِ وَ لَا عَلَی عَبَدَهًِْ الْأَوْثَانِ وَ لَا عَلَی مَوَائِدِ شُرْبِ الْخَمْرِ وَ لَا عَلَی صَاحِبِ الشِّطْرَنْجِ وَ النَّرْدِ وَ لَا عَلَی الْمُخَنَّثِ وَ لَا عَلَی الشَّاعِرِ الَّذِی یَقْذِفُ الْمُحْصَنَاتِ وَ لَا عَلَی الْمُصَلِّی وَ ذَلِکَ لِأَنَّ الْمُصَلِّیَ لَا یَسْتَطِیعُ أَنْ یَرُدَّ السَّلَامَ لِأَنَّ التَّسْلِیمَ مِنَ الْمُسَلِّمِ تَطَوُّعٌ وَ الرَّدَّ عَلَیْهِ فَرِیضَهًٌْ وَ لَا عَلَی آکِلِ الرِّبَا وَ لَا عَلَی رَجُلٍ جَالِسٍ عَلَی غَائِطٍ وَ لَا عَلَی الَّذِی فِی الْحَمَّامِ وَ لَا عَلَی الْفَاسِقِ الْمُعْلِنِ بِفِسْقِه. 
امام صادق (علیه السلام) - به یهود و نصاری و مجوس و بت‌پرستان و به حاضران بر سفره‌ای که در آن شراب نوشیده می‌شود و به بازی‌کنان شطرنج و نرد [قمار بازان] و مرد مخنث (خواجه) و شاعری که به زنان پاک دامن افترا می‌بندد، سلام نکنید؛ همچنین به نمازگزار سلام نکنید، چرا که اولاً نمازگزار نمی‌تواند جواب سلام را بدهد و ثانیاً سلام‌کردن برای فرد مسلمان مستحب و جواب سلام واجب است و همچنین به ربا خوار و فردی که برای دستشویی نشسته و مردی که در حمام است و فاسقی که فسق و فجور خود را آشکار می‌کند، نیز سلام نکنید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۵۲
الخصال، ج۲، ص۴۸۴/ البرهان
۵
(نساء/ ۸۶) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ سَمَاعَهًَْ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَاعَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) عَنِ الْیَهُودِیِّ وَ النَّصْرَانِیِّ وَ الْمُشْرِکِ إِذَا سَلَّمُوا عَلَی الرَّجُلِ وَ هُوَ جَالِسٌ کَیْفَ یَنْبَغِی أَنْ یَرُدَّ عَلَیْهِمْ فَقَالَ یَقُولُ عَلَیْکُمْ. 
امام صادق (علیه السلام) - سماعه گوید: از امام صادق (علیه السلام) پرسیدم: اگر یک یهودی یا مسیحی یا مشرک بر مسلمان سلام گوید، چگونه باید پاسخ بدهد؟ امام فرمود: «فقط بگوید: علیکم، یعنی بر شما باد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۵۲
الکافی، ج۲، ص۶۴۹
۶
(نساء/ ۸۶) 
الصّادق (علیه السلام) - إِذَا سَلَّمَ أَحَدُکُمْ فَلْیَجْهَرْ بِسَلَامِهِ لَا یَقُولُ سَلَّمْتُ فَلَمْ یَرُدُّوا عَلَیَّ وَ لَعَلَّهُ یَکُونُ قَدْ سَلَّمَ وَ لَمْ یُسْمِعْهُمْ فَإِذَا رَدَّ أَحَدُکُمْ فَلْیَجْهَرْ بِرَدِّهِ وَ لَا یَقُولُ الْمُسَلِّمُ سَلَّمْتُ فَلَمْ یَرُدُّوا عَلَیَّ. 
امام صادق (علیه السلام) - اگر یکی از شما سلام کرد با صدای بلند سلام کند و نگوید: سلام کردم و جواب سلامم را ندادند. و شاید او سلام کرده باشد، امّا با صدای بلند نگفته که دیگران بشوند و اگر یکی از شما جواب سلام را داد، با صدای بلند بدهد که سلام‌دهنده نگوید: سلام کردم و جواب سلامم را ندادند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۵۲
الکافی، ج۲، ص۶۴۵/ البرهان
۷
(نساء/ ۸۶) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - أَفْشُوا السَّلَامَ وَ أَطِیبُوا الْکَلَامَ وَ صَلُّوا بِاللَّیْلِ وَ النَّاسُ نِیَامٌ تَدْخُلُوا الْجَنَّهًَْ بِسَلَامٍٍٍ. 
امام علی (علیه السلام) - بلند سلام کنید و نیکو سخن بگویید و شب هنگام که مردم خوابند، نماز بخوانید که دراین‌صورت با درود و سلام وارد بهشت می‌شوید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۵۲
الکافی، ج۲، ص۶۴۵/ البرهان
۸
(نساء/ ۸۶) 
الصّادق (علیه السلام) - إِذَا سَلَّمَ الرَّجُلُ مِنَ الْجَمَاعَهًِْ أَجْزَأَ عَنْهُمْ. 
امام صادق (علیه السلام) - اگر یک فرد از افراد یک گروه سلام کند، دیگر نیازی به سلام‌کردن بقیّه‌ی گروه نیست. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۵۲
الکافی، ج۲، ص۶۴۷/ البرهان
۹
(نساء/ ۸۶) 
الصّادق (علیه السلام) -ٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) قَالَ: إِنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ قَالَ إِنَ الْبَخِیلَ مَنْ یَبْخَلُ بِالسَّلَامِ. 
امام صادق (علیه السلام) - بخیل کسی است که از سلام‌کردن بخل بورزد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۵۲
الکافی، ج۲، ص۶۴۵/ البرهان
۱۰
(نساء/ ۸۶) 
الصّادق (علیه السلام) - مَنْ قَالَ السَّلَامُ عَلَیْکُمْ فَهِیَ عَشْرُ حَسَنَاتٍ وَ مَنْ قَالَ السَّلَامُ عَلَیْکُمْ وَ رَحْمَهًُْ اللَّهِ فَهِیَ عِشْرُونَ حَسَنَهًًْ وَ مَنْ قَالَ السَّلَامُ عَلَیْکُمْ وَ رَحْمَهًُْ اللَّهِ وَ بَرَکَاتُهُ فَهِیَ ثَلَاثُونَ حَسَنَهًًْ. 
امام صادق (علیه السلام) - هرکس السَّلَامُ عَلَیْکُم بگوید، ده حسنه دارد و هرکس السَّلَامُ عَلَیْکُمْ وَ رَحْمَةُ اللهِ بگوید، برای او بیست حسنه و هرکس السَّلَامُ عَلَیْکُمْ وَ رَحْمَةُ اللهِ وَ بَرَکَاتُه بگوید، برای او سی حسنه نوشته می‌شود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۵۲
الکافی، ج۲، ص۶۴۵/ البرهان
۱۱
(نساء/ ۸۶) 
الصّادق (علیه السلام) - إِنَ مِنْ تَمَامِ التَّحِیَّهًِْ لِلْمُقِیمِ الْمُصَافَحَهًَْ وَ تَمَامِ التَّسْلِیمِ عَلَی الْمُسَافِرِ الْمُعَانَقَهًْ. 
امام صادق (علیه السلام) - مصافحهًْ (دست‌دادن) کامل‌ترین گونه‌ی تحیّت برای فرد حاضر و مقیم است و معانقه (در آغوش‌گرفتن) کامل‌ترین گونه‌ی سلام و تحیّت برای مسافر است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۵۲
الکافی، ج۲، ص۶۴۶/ البرهان
۱۲
(نساء/ ۸۶) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - السَّلَامُ تَطَوُّعٌ وَ الرَّدُّ فَرِیضَهًٌْ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - سلام‌کردن مستحب است ولی جواب آن واجب است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۵۲
الکافی، ج۲، ص۶۴۴/ البرهان
۱۳
(نساء/ ۸۶) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - فَقَوْلُهُ بِأَحْسَنَ مِنْها لِلْمُسْلِمِینَ خَاصَّهًًْ وَ قَوْلُهُ أَوْ رُدُّوها لِأهْلِ الْکِتَابِ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - بِأَحْسَنَ مِنْها یعنی به مسلمانان بهتر از آنکه سلام کردند پاسخ دهید و أَوْ رُدُّوها یعنی به اهل کتاب، همانطور که سلام می‌دهند پاسخ دهید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۵۲
بحارالأنوار، ج۸۱، ص۲۷۳
۱۴
(نساء/ ۸۶) 
الصّادق (علیه السلام) - ثَلَاثَهًٌْ تُرَدُّ عَلَیْهِمْ رَدَّ الْجَمَاعَهًِْ وَ إِنْ کَانَ وَاحِداً عِنْدَ الْعُطَاسِ یُقَالُ یَرْحَمُکُمُ اللَّهُ وَ إِنْ لَمْ یَکُنْ مَعَهُ غَیْرُهُ وَ الرَّجُلُ یُسَلِّمُ عَلَی الرَّجُلِ فَیَقُولُ السَّلَامُ عَلَیْکُمْ وَ الرَّجُلُ یَدْعُو لِلرَّجُلِ فَیَقُولُ عَافَاکُمُ اللَّهُ وَ إِنْ کَانَ وَاحِداً فَإِنَّ مَعَهُ غَیْرَهُ. 
امام صادق (علیه السلام) - سه فرد هستند که هرچند یک نفر باشد به‌عنوان جمع به آن‌ها پاسخ داده می‌شود، به هنگام عطسه‌زدن، هرچند که یک‌نفر باشد به او گفته می‌شود یَرْحَمُکُمُ الله. هرکس که به دیگری سلام کند، می‌گوید: السَّلَامُ عَلَیْکُم. هر فردی که برای فرد دیگر دعا می‌کند، هرچند که تنها یک‌نفر باشد؛ می‌گوید: عَافَاکُمُ اللهُ هرچند یک‌نفر باشد یا کس دیگری با او باشد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۵۴
الکافی، ج۲، ص۶۴۵/ البرهان
۱۵
(نساء/ ۸۶) 
الصّادق (علیه السلام) - إِذَا کَانَ قَوْمٌ فِی مَجْلِسٍ ثُمَ سَبَقَ قَوْمٌ فَدَخَلُوا فَعَلَی الدَّاخِلِ أَخِیراً إِذَا دَخَلَ أَنْ یُسَلِّمَ عَلَیْهِمْ. 
امام صادق (علیه السلام) - اگر جماعتی در مجلسی نشسته باشند و جماعتی دیگر وارد شوند، گروه دیگر که وارد مسجد شدند باید به آن جماعت در مجلس هستند سلام کنند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۵۴
الکافی، ج۲، ص۶۴۷/ البرهان
۱۶
(نساء/ ۸۶) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - ذَکَرَ الْحَسَن أَنَّ رَجُلًا دَخَلَ عَلَی النَّبِیِّ (صلی الله علیه و آله) فَقَالَ السَّلَامُ عَلَیْکَ فَقَالَ النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلَیْکَ السَّلَامُ وَ رَحْمَهًُْ اللَّهِ فَجَاءَهُ آخَرُ فَقَالَ السَّلَامُ عَلَیْکَ وَ رَحْمَهًُْ اللَّهِ فَقَالَ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلَیْکَ السَّلَامُ وَ رَحْمَهًُْ اللَّهِ وَ بَرَکَاتُهُ فَجَاءَهُ آخَرُ فَقَالَ السَّلَامُ عَلَیْکَ وَ رَحْمَهًُْ اللَّهِ وَ بَرَکَاتُهُ فَقَالَ النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلَیْکَ فَقِیلَ یَا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) زِدْتَ لِلْأَوَّلِ وَ الثَّانِی فِی التَّحِیَّهًِْ وَ لَمْ تَزِدْ لِلثَّالِثِ فَقَالَ إِنَّهُ لَمْ یَبْقَ لِی مِنَ التَّحِیَّهًِْ شَیْئاً فَرَدَدْتُ عَلَیْهِ مِثْلَهُ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - روزی فردی نزد رسول خدا (صلی الله علیه و آله) رفت و گفت: «سلام بر شما»، پیامبر (صلی الله علیه و آله) فرمود: «سلام و رحمت خداوند بر شما»، فرد دیگری آمد و گفت: «ای پیامبر (صلی الله علیه و آله) سلام و رحمت خداوند بر شما باد»، پیامبر (صلی الله علیه و آله) جواب داد: «سلام و رحمت و برکات خداوند بر شما باد»، شخص دیگری وارد شد و گفت: «سلام و رحمت و برکات خداوند بر شما باد»، پیامبر (صلی الله علیه و آله) جواب داد: «و هم چنین بر تو باد». از پیامبر (صلی الله علیه و آله) سؤال شد چرا هرچه نفر اوّل و دوّم گفتند، شما در جواب سلام آن‌ها چیزی بر آن افزودید و جواب دادید ولی برای جواب شخص سوّم چیزی نیافزودید، پیامبر (صلی الله علیه و آله) فرمود: «زیرا او دیگر در آداب سلام، چیزی برای من باقی نگذاشت که اضافه کنم پس مثل کلام خودش را بر او برگرداندم». 

تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۵۴
بحرالعرفان، ج۵، ص۱
۱۷
(نساء/ ۸۶) 
الصّادق (علیه السلام) - کَانَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) یُسَلِّمُ عَلَی النِّسَاءِ وَ یَرْدُدْنَ عَلَیْهِ السَّلَامَ وَ کَانَ أَمِیرُالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) یُسَلِّمُ عَلَی النِّسَاءِ وَ کَانَ یَکْرَهُ أَنْ یُسَلِّمَ عَلَی الشَّابَّهًِْ مِنْهُنَّ وَ یَقُولُ أَتَخَوَّفُ أَنْ یُعْجِبَنِی صَوْتُهَا فَیَدْخُلَ عَلَیَ أَکْثَرُ مِمَّا أَطْلُبُ مِنَ الْأَجْرِ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - رسول خدا (صلی الله علیه و آله) به زنان سلام می‌کرد و آنان نیز پاسخ می‌گفتند. و امیرمؤمنان (علیه السلام) به زنان سلام می‌کرد ولی کراهت داشت که به زنان جوان سلام کند و می‌فرمود: «می‌ترسم از آهنگ صدای آنان خوشم آید، آنگاه زیان این کار بیش از اجری که در نظر دارم بر من وارد شود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۵۴
الکافی، ج۲، ص۶۴۸
۱۸
(نساء/ ۸۶) 
الرّضا (علیه السلام) - مَنْ لَقِیَ فَقِیراً مُسْلِماً فَسَلَّمَ عَلَیْهِ خِلَافَ سَلَامِهِ عَلَی الْأَغْنِیَاءِ لَقِیَ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یَوْمَ الْقِیَامَهًِْ وَ هُوَ عَلَیْهِ غَضْبَان. 
امام رضا (علیه السلام) - هرکس مسلمان فقیری را ببیند و به او همان‌طور که با یک ثروتمند سلام می‌کند سلام نکند، روز قیامت خدا را خشمگین ملاقات می‌کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۵۴
عیون أخبار الرضا، ج۲، ص۵۲
۱۹
(نساء/ ۸۶) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - أَوْلَی النَّاسِ بِاللَّهِ وَ بِرَسُولِهِ (صلی الله علیه و آله) مَنْ بَدَأَ بِالسَّلَامِِ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - نزدیک‌ترین مردم به خدا و رسولش کسی است که گفتارش را با سلام آغاز کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۵۴
الکافی، ج۲، ص۶۴۴
۲۰
(نساء/ ۸۶) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - یُکْرَهُ لِلرَّجُلِ أَنْ یَقُولَ حَیَّاکَ اللَّهُ ثُمَّ یَسْکُتَ حَتَّی یَتْبَعَهَا بِالسَّلَامِ. 
امام علی (علیه السلام) - برای انسان ناگوار است که سلام و تحیّت به شخصی بگوید و ساکت شود [و جوابی نیاید] مگر آنکه به‌دنبال آن جواب سلام بیاید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۵۴
الکافی، ج۲، ص۶۴۶
۲۱
(نساء/ ۸۶) 
الباقر (علیه السلام) - مَرَّ أَمِیرُ الْمُؤْمِنِینَ عَلِیٌّ (علیه السلام) بِقَوْمٍ فَسَلَّمَ عَلَیْهِمْ فَقَالُوا عَلَیْکَ السَّلَامُ وَ رَحْمَهًُْ اللَّهِ وَ بَرَکَاتُهُ وَ مَغْفِرَتُهُ وَ رِضْوَانُهُ فَقَالَ لَهُمْ أَمِیرُ الْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) لَا تُجَاوِزُوا بِنَا مِثْلَ مَا قَالَتِ الْمَلَائِکَهًُْ لِأَبِینَا إِبْرَاهِیمَ (علیه السلام) إِنَّمَا قَالُوا رَحْمَتُ اللهِ وَ بَرَکاتُهُ عَلَیْکُمْ أَهْلَ الْبَیْتِ. 
امام باقر (علیه السلام) - امیرالمؤمنین علی (علیه السلام) از کنار قومی می‌گذشت و به آنان سلام کرد. در جواب گفتند: سلام و رحمت خدا و برکات و مغفرت و خشنودی‌اش بر تو باد. امیرالمؤمنین (علیه السلام) به آنان فرمود: «بیش از آنچه ملائکه به پدرمان ابراهیم (علیه السلام) گفتند به ما نگویید، آن‌ها به ابراهیم (علیه السلام) گفتند: ای اهل بیت رحمت خداوند و برکات او بر شما باد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۵۴
الکافی، ج۲، ص۶۴۶/ البرهان
۲۲
(نساء/ ۸۶) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ سَمَاعَهًَْ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ الرَّجُلِ یُسَلَّمُ عَلَیْهِ وَ هُوَ فِی الصَّلَاهًِْ قَالَ یَرُدُّ سَلامٌ عَلَیْکُمْ وَ لَا یَقُولُ وَ عَلَیْکُمُ السَّلَامُ فَإِنَّ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) کَانَ قَائِماً یُصَلِّی فَمَرَّ بِهِ عَمَّارُ بْنُ یَاسِرٍ فَسَلَّمَ عَلَیْهِ عَمَّارٌ فَرَدَّ عَلَیْهِ النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله) هَکَذَا. 
امام صادق (علیه السلام) - سماعه گوید: از امام صادق (علیه السلام) پرسیدم: «اگر درحال نماز به کسی سلام کنند، باید جواب بدهد»؟ امام صادق (علیه السلام) گفت: «باید در جواب بگوید: «سَلامٌ عَلَیْکُم» و نگوید «عَلَیْکُمُ السَّلَام»، زیرا رسول خدا (صلی الله علیه و آله) درحال نماز ایستاده بود که عمّار یاسر بر آن حضرت گذشت و سلام کرد و رسول خدا (صلی الله علیه و آله) در پاسخ گفت: «سَلامٌ عَلَیْکُم» [و سنّت بر این جاری گشت]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۵۶
الکافی، ج۳، ص۳۶۶/ البرهان
آیه اللهُ لا إِلهَ إِلاَّ هُوَ لَیَجْمَعَنَّکُمْ إِلی یَوْمِ الْقِیامَةِ لا رَیْبَ فیهِ وَ مَنْ أَصْدَقُ مِنَ اللهِ حَدیثاً [87]
معبودی جز خداوند نیست؛ و به یقین، همه‌ی شما را در روز رستاخیز که شکّی در آن نیست جمع می‌کند و کیست که از خداوند، راستگوتر باشد؟! 
۱
(نساء/ ۸۷) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ هِشَامِ‌بْنِ‌الْحَکَمِ أَنَّهُ قَالَ الزِّنْدِیقُ لِلصَّادِقِ (علیه السلام) أَنَّی لِلرُّوحِ بِالْبَعْثِ وَ الْبَدَنُ قَدْ بَلِیَ وَ الْأَعْضَاءُ قَدْ تَفَرَّقَتْ فَعُضْوٌ فِی بَلْدَهًٍْ تَأْکُلُهَا سِبَاعُهَا وَ عُضْوٌ بِأُخْرَی تَمْزِقُهُ هَوَامُّهَا وَ عُضْوٌ قَدْ صَارَ تُرَاباً بُنِیَ بِهِ مَعَ الطِّینِ حَائِطٌ. قَالَ: إِنَّ الَّذِی أَنْشَأَهُ مِنْ غَیْرِ شَیْءٍ وَ صَوَّرَهُ عَلَی غَیْرِ مِثَالٍ کَانَ سَبَقَ إِلَیْهِ قَادِرٌ أَنْ یُعِیدَهُ کَمَا بَدَأَهُ. 
امام صادق (علیه السلام) - هشام‌بن‌حکم نقل می‌کند: زندیق (بی دین) به امام صادق (علیه السلام) گفت: «چگونه خداوند می‌تواند دو مرتبه برانگیزد با اینکه بدن فرسوده شده و اعضاء از یکدیگر جدا شده‌اند؟ عضوی در اعماق زمین خوراک درّنده شده و عضو دیگری را کرم‌ها خورده‌اند و عضوی را که خاک شده بود با آن دیواری برافراشتند»؟ فرمود: «کسی که آن‌ها را به وجود آورده و ابتدا او را از هیچ آفرید و صورت بخشیده بدون اینکه سابقه‌ی شکل و قیافه داشته باشد، قطعاً قادر است که دو مرتبه آن‌ها را مانند اوّل باز گرداند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۵۶
بحار الأنوار، ج۷، ص۳۷
۲
(نساء/ ۸۷) 
امام صادق (علیه السلام) - وقتی خدای عزّوجلّ خواست مخلوقات را ایجاد کند چهل روز آسمان بر زمین بارید تا رگ‌وپی‌ها جمع شوند و گوشت بروید. 
امام صادق (علیه السلام) - وقتی خدای عزّوجلّ خواست مخلوقات را ایجاد کند چهل روز آسمان بر زمین بارید تا رگ‌وپی‌ها جمع شوند و گوشت بروید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۵۶
۳
(نساء/ ۸۷) 
الصّادق (علیه السلام) - إِذَا أَرَادَ اللَّهُ أَنْ یَبْعَثَ أَمْطَرَ السَّمَاءَ عَلَی الْأَرْضِ أَرْبَعِینَ صَبَاحاً فَاجْتَمَعَتِ الْأَوْصَالُ وَ نَبَتَتِ اللُّحُومُ وَ قَالَ أَتَی جَبْرَئِیلُ رَسُولَ اللَّهِ ص فَأَخَذَهُ فَأَخْرَجَهُ إِلَی الْبَقِیعِ فَانْتَهَی بِهِ إِلَی قَبْرٍ فَصَوَّتَ بِصَاحِبِهِ فَقَالَ قُمْ بِإِذْنِ اللَّهِ فَخَرَجَ مِنْهُ رَجُلٌ أَبْیَضُ الرَّأْسِ وَ اللِّحْیَهًِْ یَمْسَحُ التُّرَابَ عَنْ وَجْهِهِ وَ هُوَ یَقُولُ الْحَمْدُ لِلَّهِ وَ اللَّهُ أَکْبَرُ فَقَالَ جَبْرَئِیلُ عُدْ بِإِذْنِ اللَّهِ ثُمَّ انْتَهَی بِهِ إِلَی قَبْرٍ آخَرَ فَقَالَ قُمْ بِإِذْنِ اللَّهِ فَخَرَجَ مِنْهُ رَجُلٌ مُسْوَدُّ الْوَجْهِ وَ هُوَ یَقُولُ یَا حَسْرَتَاهْ یَا ثُبُورَاهْ ثُمَّ قَالَ لَهُ جَبْرَئِیلُ عُدْ إِلَی مَا کُنْتَ بِإِذْنِ اللَّهِ فَقَالَ یَا مُحَمَّدُ هَکَذَا یُحْشَرُونَ یَوْمَ الْقِیَامَهًِْ وَ الْمُؤْمِنُونَ یَقُولُونَ هَذَا الْقَوْلَ وَ هَؤُلَاءِ یَقُولُونَ مَا تَرَی. 
امام صادق (علیه السلام) - وقتی خدا بخواهد خلق را برانگیزد، آسمان را بر زمین چهل روز می‌باراند، پس رگ و پی‌ها جمع می‌شود و گوشت‌ها می‌روید. و فرمود: جبرئیل به نزد رسول خدا (صلی الله علیه و آله) آمد و او را بقیع برد و او را به قبری رساند و صاحب قبر را صدا زد و فرمود: به اذن خدا بایست! پس مردی که سر و محاسنش سفید بود بیرون آمد درحالی‌که خاک از چهره می‌زدود و می‌گفت: «الحمد لله و الله اکبر»؛ پس جبرئیل گفت: «به اذن خدا به خاک برگرد»؛ سپس حضرت را به قبر دیگری رساند و گفت: «به اذن خدا برخیز». و مردی سیاه روی بیرون آمد که می‌گفت: «یا حسرتاه و وای بر هلاکت»؛ سپس جبرئیل به او فرمود: «به اذن خدا برگرد به جایی که بودی». سپس عرض کرد: «ای محمّد! روز قیامت این چنین محشور می‌شوند و مؤمنان تحمید و تکبیر و غیر مؤمنان واحسرتاه سر می‌دهند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۵۶
بحار الأنوار، ج۷، ص۳۹
۴
(نساء/ ۸۷) 
الصّادق (علیه السلام) - إِذَا کَانَ یَوْمُ الْقِیَامَهًِْ جَمَعَ اللَّهُ الْأَوَّلِینَ وَ الْآخِرِینَ فِی صَعِیدٍ وَاحِدٍ فَتَغْشَاهُمْ ظُلْمَهًٌْ شَدِیدَهًٌْ فَیَضِجُّونَ إِلَی رَبِّهِمْ وَ یَقُولُونَ یَا رَبِّ اکْشِفْ عَنَّا هَذِهِ الظُّلْمَهًَْ قَالَ فَیُقْبِلُ قَوْمٌ یَمْشِی النُّورُ بَیْنَ أَیْدِیهِمْ قَدْ أَضَاءَ أَرْضَ الْقِیَامَهًِْ فَیَقُولُ أَهْلُ الْجَمْعِ هَؤُلَاءِ أَنْبِیَاءُ اللَّهِ (فَیَجِیئُهُمُ النِّدَاءُ مِنْ عِنْدِ اللَّهِ مَا هَؤُلَاءِ بِأَنْبِیَاءَ (فَیَقُولُ أَهْلُ الْجَمْعِ فَهَؤُلَاءِ مَلَائِکَهًٌْ فَیَجِیئُهُمُ النِّدَاءُ مِنْ عِنْدِ اللَّهِ مَا هَؤُلَاءِ بِمَلَائِکَهًٍْ فَیَقُولُ أَهْلُ الْجَمْعِ هَؤُلَاءِ شُهَدَاءُ فَیَجِیئُهُمُ النِّدَاءُ مِنْ عِنْدِ اللَّهِ مَا هَؤُلَاءِ بِشُهَدَاءَ فَیَقُولُونَ مَنْ هُمْ فَیَجِیئُهُمُ النِّدَاءُ یَا أَهْلَ الْجَمْعِ سَلُوهُمْ مَنْ أَنْتُمْ فَیَقُولُ أَهْلُ الْجَمْعِ مَنْ أَنْتُمْ فَیَقُولُونَ نَحْنُ الْعَلَوِیُّونَ نَحْنُ ذُرِّیَّهًُْ مُحَمَّدٍ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) نَحْنُ أَوْلَادُ عَلِیٍّ وَلِیِّ اللَّهِ (علیه السلام) نَحْنُ الْمَخْصُوصُونَ بِکَرَامَهًِْ اللَّهِ نَحْنُ الْآمِنُونَ الْمُطْمَئِنُّونَ فَیَجِیئُهُمُ النِّدَاءُ مِنْ عِنْدِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ اشْفَعُوا فِی مُحِبِّیکُمْ وَ أَهْلِ مَوَدَّتِکُمْ وَ شِیعَتِکُمْ فَیَشْفَعُونَ فَیُشَفَّعُون. 
امام صادق (علیه السلام) - وقتی در روز قیامت خداوند اوّلین و آخرین مخلوقات خود را جمع می‌کند و هرآنچه خلق کرده را به روی تپه‌ای [خاکی] جمع می‌کند، فرشتگان آسمان دنیا نازل می‌شوند و دور آن‌ها صف می‌کشند و سپس پرده‌ای از آتش گرداگرد آن‌ها کشیده می‌شود سپس ملائکه آسمان دوّم نزول کرده و دور آن‌ها را احاطه می‌کنند و پرده‌ای از آتش دور آن‌ها را می‌گیرد پس ملائکه آسمان سوّم نزول کرده و گرد آن‌ها صف می‌کشند و پرده‌ای از آتش نیز آنان را در برمی‌گیرد و همین‌طور ادامه پیدا می‌کنند تا ملائکه هفت آسمان نزول کنند و هفت طبقه‌ی آتش گرد مخلوقات را بگیرد در این هنگام مرد (کسی که سؤال کرده بود) از هوش رفت و وقتی به هوش آمد، گفت: «ای پسر رسول خدا (صلی الله علیه و آله) در این معرکه، علی (علیه السلام) و شیعیانش کجایند»؟ فرمود: «بر تپه‌هایی شنی که از مشک است قرار دارند و خوردنی و نوشیدنی برای آنان آورده می‌شود و این صحنه‌ها آنان را نمی‌آزارد و محزون نمی‌کند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۵۶
الأمالی للصدوق، ص۲۸۴
۵
(نساء/ ۸۷) 
السّجّاد (علیه السلام) - عَنْ یُونُسَ‌بْنِ‌أَبِی‌یَعْقُوبَ عَنْ رَجُلٍ عَنْ عَلِیِّ‌بْنِ‌الْحُسَیْنِ (علیه السلام): أَنَّ رَجُلًا سَأَلَهُ عَنِ الْقِیَامَهًِْ قَال: إِذَا کَانَ یَوْمُ الْقِیَامَهًِْ جَمَعَ اللَّهُ الْأَوَّلِینَ وَ الْآخِرِینَ وَ جَمَعَ مَا خَلَقَ فِی صَعِیدٍ وَاحِدٍ ثُمَّ نَزَلَتْ مَلَائِکَهًُْ السَّمَاءِ الدُّنْیَا فَأَحَاطَتْ بِهِمْ صَفّاً ثُمَّ ضَرَبَ حَوْلَهُمْ سُرَادِقَ مِنْ نَارٍ ثُمَّ نَزَلَتْ مَلَائِکَهًُْ السَّمَاءِ الثَّانِیَهًِْ فَأَحَاطُوا بِالسُّرَادِقِ ثُمَّ ضَرَبَ حَوْلَهُمْ سُرَادِقَ مِنْ نَارٍ ثُمَّ نَزَلَتْ مَلَائِکَهًُْ السَّمَاءِ الثَّالِثَهًِْ فَأَحَاطُوا بِالسُّرَادِقِ ثُمَّ ضَرَبَ حَوْلَهُمْ سُرَادِقَ مِنْ نَارٍ حَتَّی عَدَّ مَلَائِکَهًَْ سَبْعِ سَمَاوَاتٍ وَ سَبْعِ سُرَادِقَاتٍ فَصَعِقَ الرَّجُلُ فَلَمَّا أَفَاقَ قَالَ یَا ابْنَ‌رَسُولِ‌اللَّهِ (علیه السلام) أَیْنَ عَلِیٌّ (علیه السلام) وَ شِیعَتُهُ؟ قَالَ عَلَی کُثْبَانِ الْمِسْکِ یُؤْتَوْنَ بِالطَّعَامِ وَ الشَّرَابِ لَا یَحْزُنُهُمْ ذَلِک. 
امام سجّاد (علیه السلام) - یونس‌بن‌یعقوب نقل می‌کند: مردی از امام سجّاد (علیه السلام) درباره قیامت پرسید؛ فرمود: «وقتی روز قیامت برسد، خدا اولین و آخرین را جمع می‌کند و تمام خلایق را در زمین واحدی گرد می‌آورد، سپس فرشتگان آسمان دنیا نازل می‌شوند و گرد آنان محیط می‌شوند، سپس دور آنان سراپرده‌ای از آتش زده می‌شود، سپس ملائکه آسمان سوم نازل می‌شوند و دور سراپرده را احاطه می‌کنند سپس دور آنان سراپرده‌ای از آتش زده می‌شود» تا ملائکه هفت آسمان و هفت سراپرده را شمرد؛ پس سؤال کننده غش کرد؛ وقتی به هوش آمد گفت: «ای پسر رسول خدا (صلی الله علیه و آله)! علی (علیه السلام) و شیعیان او کجا هستند»؟ فرمود: «بر توده‌هایی از مشک هستند و طعام و شراب برایشان آورده می‌شود و امور قیامت آنان را محزون نمی‌سازد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۵۸
بحارالأنوار، ج۷، ص۱۷۵
۶
(نساء/ ۸۷) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - عَنْ ثُوَیْرِ بْنِ أَبِی فَاخِتَهًَْ قَالَ: سَمِعْتُ عَلِیَّ بْنَ الْحُسَیْنِ (علیه السلام) یُحَدِّثُ فِی مَسْجِدِ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) قَالَ حَدَّثَنِی أَبِی أَنَّهُ سَمِعَ أَبَاهُ عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ (علیه السلام) یُحَدِّثُ النَّاسَ قَال: إِذَا کَانَ یَوْمُ الْقِیَامَهًِْ بَعَثَ اللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی النَّاسَ مِنْ حُفَرِهِمْ عُزْلًا بُهْماً جُرْداً مُرْداً فِی صَعِیدٍ وَاحِدٍ یَسُوقُهُمُ النُّورُ وَ تَجْمَعُهُمُ الظُّلْمَهًُْ حَتَّی یَقِفُوا عَلَی عَقَبَهًِْ الْمَحْشَرِ فَیَرْکَبُ بَعْضُهُمْ بَعْضاً وَ یَزْدَحِمُونَ دُونَهَا فَیُمْنَعُونَ مِنَ الْمُضِیِّ فَتَشْتَدُّ أَنْفَاسُهُمْ وَ یَکْثُرُ عَرَقُهُمْ وَ تَضِیقُ بِهِمْ أُمُورُهُمْ وَ یَشْتَدُّ ضَجِیجُهُمْ وَ تَرْتَفِعُ أَصْوَاتُهُمْ قَالَ وَ هُوَ أَوَّلُ هَوْلٍ مِنْ أَهْوَالِ یَوْمِ الْقِیَامَهًْ. 
امام علی (علیه السلام) - ثویربن‌ابی‌فاخته گوید: شنیدم امام سجّاد (علیه السلام) می‌فرمود: پدرم از امام علی (علیه السلام) حدیث فرمود: «وقتی روز قیامت برپا می‌شود، خداوند مردم را از قبرهایشان خارج می‌کند درحالی‌که در کفن پیچیده شده‌اند و مهار شده‌اند و مویی بر تن ندارند و امر می‌کند که بر یک بلندی همه جمع شوند؛ نور از آن‌ها می‌رود و تاریکی آن‌ها را جمع می‌کند تا آنکه در گردنه‌ی محشر جمع می‌شوند و می‌ایستند و [از شدّت تراکم] بعضی بر روی بعضی دیگر سوار می‌شوند و شلوغی زیاد می‌شود و از حرکت‌کردن جلوگیری می‌شوند، نفس‌هایشان تندتر می‌شود و به شماره می‌افتد و زیاد عرق می‌کنند و کار برایشان مشکل می‌شود و صدای ضجّه‌هایشان زیاد می‌شود و داد می‌کشند». امام (علیه السلام) ادامه داد: «این اوّلین مرحله و هول از اهوال قیامت است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۵۸
الکافی، ج۸، ص۱۰۴
آیه فَما لَکُمْ فِی الْمُنافِقینَ فِئَتَیْنِ وَ اللهُ أَرْکَسَهُمْ بِما کَسَبُوا أَ تُریدُونَ أَنْ تَهْدُوا مَنْ أَضَلَّ اللهُ وَ مَنْ یُضْلِلِ اللهُ فَلَنْ تَجِدَ لَهُ سَبیلاً [88]
چرا درباره‌ی منافقین دو دسته شده‌اید؟! [بعضى جنگ با آن‌ها را ممنوع و بعضى مجاز مى‌دانيد]. درحالی‌که خداوند به خاطر اعمالشان، [افكار] آن‌ها را کاملاً وارونه کرده است. آیا شما می‌خواهید کسانی را که خداوند [بر‌اثر اعمال زشتشان] گمراه کرده، هدایت کنید؟! درحالی‌که هرکس را خداوند گمراه کند، هرگز راهی برای [هدايت] او نخواهی یافت. 
چرا درباره‌ی منافقین دو دسته شده‌اید؟! [بعضی جنگ با آن‌ها را ممنوع و بعضی مجاز می‌دانید]
۱ -۱
(نساء/ ۸۸) 
الباقر (علیه السلام) - وَ قِیلَ: نَزَلَتْ فِی الَّذِینَ تَخَلَّفُوا عَنْ أُحُدٍ وَ قالُوا لَوْ نَعْلَمُ قِتالاً لَاتَّبَعْنَاکُمْ الْآیَهًَْ فَاخْتَلَفَ أَصْحَابُ رَسُولِ اللهِ (صلی الله علیه و آله) فَقَالَ فَرِیقٌ مِنْهُمْ: نَقْتُلُهُمْ وَ قَالَ آخَرُونَ: لَا نَقْتُلُهُمْ فَنَزَلَتِ الْآیَهًُْ. 
امام باقر (علیه السلام) - گفته شده است که این آیه در مورد کسانی نازل شده که از شرکت در جنگ احد سر باز زدند و از جنگ فرار کردند و گفتند: اگر یقین داشتیم که جنگی درمی‌گیرد، با شما می‌آمدیم. آنان به کفر نزدیکترند تا به ایمان. به زبان چیزهایی می‌گویند که به دل اعتقاد ندارند و خدا به آنچه در دل نهفته می‌دارند آگاهتر است. (آل عمران/۱۶۷) پس اصحاب رسول خدا (صلی الله علیه و آله) در مورد نحوه‌ی برخورد با آنان دچار اختلاف‌نظر شدند به‌طوری که عدّه‌ای می‌گفتند با آن‌ها بجنگیم و عدّه‌ای می‌گفتند، نجنگیم پس این آیه نازل شد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۵۸
بحرالعرفان، ج۵، ص۱۹۷
و حال آنکه خدا آنان را به سبب کردارشان مردود ساخته است
۲ -۱
(نساء/ ۸۸) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - وَ اللهُ أَرْکَسَهُمْ بِما کَسَبُوا أَیْ رَدَّهُمْ إِلَی حُکْمِ الْکُفَّارِ بِمَا أَظْهَرُوا مِنَ الْکُفْرِ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - وَ اللهُ أَرْکَسَهُمْ بِما کَسَبُوا یعنی خدا آنان را در حکم مثل حکم کافران دانسته چون از خودشان نشانه‌ای از کفر را ظاهر کردند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۶۰
بحرالعرفان، ج۵، ص۱۹۷
آیا می‌خواهید کسی را که خدا گمراه کرده است هدایت کنید؟ و تو راهی پیش پای کسی که خداوند گمراهش کرده است نتوانی نهاد
۳ -۱
(نساء/ ۸۸) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - عَنْ رَزِینِ‌بْنِ‌حُبَیْشٍ قَالَ سَمِعْتُ عَلِیّاً (علیه السلام) یَقُول: إِنَّ الْعَبْدَ إِذَا أُدْخِلَ حُفْرَتَهُ أَتَاهُ مَلَکَانِ اسْمُهُمَا مُنْکَرٌ وَ نَکِیرٌ فَأَوَّلُ مَنْ یَسْأَلَانِهِ عَنْ رَبِّهِ ثُمَّ عَنْ نَبِیِّهِ (صلی الله علیه و آله) ثُمَّ عَنْ وَلِیِّهِ فَإِنْ أَجَابَ نَجَا وَ إِنْ عَجَزَ عَذَّبَاهُ فَقَالَ لَهُ رَجُلٌ مَا لِمَنْ عَرَفَ رَبَّهُ وَ نَبِیَّهُ (صلی الله علیه و آله) وَ لَمْ یَعْرِفْ وَلِیَّهُ فَقَالَ مُذَبْذَبٌ لَا إِلَی هَؤُلَاءِ وَ لَا إِلَی هَؤُلَاءِ وَ مَنْ یُضْلِلِ اللهُ فَلَنْ تَجِدَ لَهُ سَبِیلًا ذَلِکَ لَا سَبِیلَ لَه. 
امام علی (علیه السلام) - رزین‌بن‌حبیش گوید: شنیدم امام علی (علیه السلام) می‌فرمود: «بنده [وقتی که مرد و] وقتی که وارد قبرش شد، دو فرشته نزد او می‌آیند که نامشان نکیر و منکر است. اوّلین چیزی که از او سؤال می‌کنند در مورد پروردگارش است سپس در مورد پیامبرش سؤال می‌کنند سپس درمورد ولیّ و امامش سؤال می‌پرسند که اگر جواب دهد نجات می‌یابد ولی اگر از جواب‌دادن عاجز باشد، عذابش می‌کنند». مردی از امام (علیه السلام) سؤال کرد: «چگونه می‌شود که فردی خدا و رسولش را بشناسد امّا امامش را نشناسد»؟ فرمود: «کسی که سرگردان باشد و [در دنیا] نه امامش را قبول کند و نه رد کند؛ وَ مَنْ یُضْلِلِ اللهُ فَلَنْ تَجِدَ لَهُ سَبِیلًا و چنین فردی هیچ راه گریزی ندارد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۶۰
بحارالأنوار، ج۶، ص۲۳۳
آیه وَدُّوا لَوْ تَکْفُرُونَ کَما کَفَرُوا فَتَکُونُونَ سَواءً فَلا تَتَّخِذُوا مِنْهُمْ أَوْلِیاءَ حَتَّی یُهاجِرُوا فی سَبیلِ اللهِ فَإِنْ تَوَلَّوْا فَخُذُوهُمْ وَ اقْتُلُوهُمْ حَیْثُ وَجَدْتُمُوهُمْ وَ لا تَتَّخِذُوا مِنْهُمْ وَلِیًّا وَ لا نَصیراً [89]
آنان آرزو می‌کنند که شما هم مانند ایشان کافر شوید، و همانند یکدیگر باشید. بنابراین، از آن‌ها دوستانی انتخاب نکنید، مگر اینکه [توبه كنند، و] در راه خدا هجرت نمایند. اگر از این کار سر باز زنند، [و به اقدام برضدّ شما ادامه دهند]، هرجا آن‌ها را یافتید، اسیرکنید؛ و [در‌صورت احساس خطر] به قتل برسانید. و از میان آن‌ها، هیچ دوست و یاوری اختیار نکنید. 
۱
(نساء/ ۸۹) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - فَإِنَّهَا نَزَلَتْ فِی أَشْجَعَ وَ بَنِی‌ضَمْرَهًَْ وَ کَانَ خَبَرُهُ أَنَّهُ لَمَّا خَرَجَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) إِلَی بَدْرٍ لِمَوْعِدٍ مَرَّ قَرِیباً مِنْ بِلَادِهِمْ وَ قَدْ کَانَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) صَادَرَ بَنِی‌ضَمْرَهًَْ وَ وَادَعَهُمْ قَبْلَ ذَلِکَ فَقَالَ أَصْحَابُ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) یَا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) هَذِهِ بَنُوضَمْرَهًَْ قَرِیباً مِنَّا وَ نَخَافُ أَنْ یُخَالِفُونَا إِلَی الْمَدِینَهًِْ أَوْ یُعِینُوا عَلَیْنَا قُرَیْشاً فَلَوْ بَدَأْنَا بِهِمْ فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) کَلَّا إِنَّهُمْ أَبَرُّ الْعَرَبِ بِالْوَالِدَیْنِ وَ أَوْصَلُهُمْ لِلرَّحِمِ وَ أَوْفَاهُمْ بِالْعَهْدِ وَ کَانَ أَشْجَعُ بِلَادُهُمْ قَرِیباً مِنْ بِلَادِ بَنِی‌ضَمْرَهًَْ وَ هُمْ بَطْنٌ مِنْ کِنَانَهًَْ وَ کَانَتْ أَشْجَعُ بَیْنَهُمْ وَ بَیْنَ بَنِی ضَمْرَهًَْ حِلْفٌ بِالْمُرَاعَاهًِْ وَ الْأَمَانِ فَأَجْدَبَتْ بِلَادُ أَشْجَعَ وَ أَخْصَبَتْ بِلَادُ بَنِی ضَمْرَهًَْ فَصَارَتْ أَشْجَعُ إِلَی بِلَادِ بَنِی‌ضَمْرَهًَْ فَلَمَّا بَلَغَ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) مَسِیرُهُمْ إِلَی بَنِی‌ضَمْرَهًَْ تَهَیَّأَ لِلْمَسِیرِ إِلَی أَشْجَعَ فَیَغْزُوهُمْ لِلْمُوَادَعَهًِْ الَّتِی کَانَتْ بَیْنَهُ وَ بَیْنَ 
بَنِی‌ضَمْرَهًَْ فَأَنْزَلَ اللَّهُ وَدُّوا لَوْ تَکْفُرُونَ کَما کَفَرُوا… ثُمَّ اسْتَثْنَی بِأَشْجَعَ فَقَالَ إِلَّا الَّذِینَ یَصِلُونَ إِلی قَوْمٍ بَیْنَکُمْ وَ بَیْنَهُمْ مِیثاقٌ أَوْ جاؤُکُمْ حَصِرَتْ صُدُورُهُمْ أَنْ یُقاتِلُوکُمْ أَوْ یُقاتِلُوا قَوْمَهُمْ إِلَی قَوْلِهِ فَما جَعَلَ اللهُ لَکُمْ عَلَیْهِمْ سَبِیلًا. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - این آیه برای دو قبیله‌ی اشجع و بنی‌ضمره نازل شده است و در اخبار آنان آمده است: آن هنگام‌که رسول خدا (صلی الله علیه و آله) برای غزوه‌ی حدیبیه خارج شد، از نزدیکی سرزمین این دو قبیله عبور کرد. قبلاً رسول خدا (صلی الله علیه و آله) با قبیله‌ی بنی‌ضمره، آشتی و مصالحه کرده بود. اصحاب به آن حضرت گفتند: «ای رسول خدا (صلی الله علیه و آله)! قبیله‌ی بنی‌ضمره به ما نزدیک است و می‌ترسیم که در رفتن به مدینه با ما مخالفت کنند و به قریش، علیه ما کمک کنند؛ پس بهتر است ابتدا با آنان بجنگیم». رسول خدا (صلی الله علیه و آله) فرمود: «هرگز، چرا که آنان بیشتر از همه‌ی عرب¬ها به پدر و مادر خویش نیکی می‌کنند و زیاد صله‌ی رحم به جا می¬آورند و وفادارترین عرب‌ها نسبت به عهدوپیمان نیز می‌باشند. سرزمین قبیله‌ی اشجع به قبیله‌ی بنی‌ضمره [که شاخه‌ای از کنانه هستند]، نزدیک بود و بین اشجع و بنی‌ضمره، پیمان مراعات هم‌جواری و صلح بسته شده بود. سرزمین اشجع خشک بود و سرزمین بنی‌ضمره سرسبز و آباد؛ پس بنی‌اشجع به‌سوی سرزمین بنی‌ضمره حرکت کردند. هنگامی‌که خبر حرکت آن‌ها به‌سوی بنی‌ضمره به رسول خدا (صلی الله علیه و آله) رسید، به خاطر پیمان صلح‌وآشتی که بین ایشان و قبیله‌ی بنی‌ضمره بود، حضرت رسول (صلی الله علیه و آله) آماده حرکت به‌سوی قبیله‌ی اشجع شدند تا با آنان بجنگند. پس خداوند آیه: وَدُّواْ لَوْ تَکْفُرُونَ کَمَا کَفَرُواْ فَتَکُونُونَ سَوَاء فَلاَ تَتَّخِذُواْ مِنْهُمْ أَوْلِیَاء حَتَّیَ یُهَاجِرُواْ فِی سَبِیلِ اللهِ فَإِن تَوَلَّوْاْ فَخُذُوهُمْ وَ اقْتُلُوهُمْ حَیْثُ وَجَدتَّمُوهُمْ وَ لاَ تَتَّخِذُواْ مِنْهُمْ وَلِیًّا وَ لاَ نَصِیرًا را نازل کرد و قبیله‌ی اشجع را استثناء فرمود: إِلاَّ الَّذِینَ یَصِلُونَ إِلَیَ قَوْمٍ بَیْنَکُمْ وَبَیْنَهُم مِّیثَاقٌ أَوْ جَآؤُوکُمْ حَصِرَتْ صُدُورُهُمْ أَن یُقَاتِلُونَکُمْ أَوْ یُقَاتِلُواْ قَوْمَهُمْ وَلَوْ شَاء اللهُ لَسَلَّطَهُمْ علَیْکُمْ فَلَقَاتَلُوکُمْ فَإِنِ اعتَزَلُوکُمْ فَلَمْ یُقَاتِلُوکُمْ وَ أَلْقَوْاْ إِلَیْکُمُ السَّلَمَ فَمَا جَعلَ اللهُ لَکُمْ علَیْهِمْ سَبِیلاً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۶۰
بحارالأنوار، ج۲۰، ص۳۰۵/ القمی، ج۱، ص۱۴۵/ البرهان
۲
(نساء/ ۸۹) 
الصّادق (علیه السلام) - إِنَّ لِشَیَاطِینِ الْإِنْسِ حِیلَهًًْ وَ مَکْراً وَ خَدَائِعَ وَ وَسْوَسَهًًْ بَعْضِهِمْ إِلَی بَعْضٍ یُرِیدُونَ إِنِ اسْتَطَاعُوا أَنْ یَرُدُّوا أَهْلَ الْحَقِّ عَمَّا أَکْرَمَهُمُ اللَّهُ بِهِ مِنَ النَّظَرِ فِی دِینِ اللَّهِ الَّذِی لَمْ‌یَجْعَلِ اللَّهُ شَیَاطِینَ الْإِنْسِ مِنْ أَهْلِهِ إِرَادَهًَْ أَنْ یَسْتَوِیَ أَعْدَاءُ اللَّهِ وَ أَهْلُ الْحَقِّ فِی الشَّکِّ وَ الْإِنْکَارِ وَ التَّکْذِیبِ فَیَکُونُونَ سَوَاءً کَمَا وَصَفَ اللَّهُ تَعَالَی فِی کِتَابِهِ مِنْ قَوْلِهِ وَدُّوا لَوْ تَکْفُرُونَ کَما کَفَرُوا فَتَکُونُونَ سَواءً ثُمَّ نَهَی اللهُ أَهْلَ النَّصْرِ بِالْحَقِّ أَنْ یَتَّخِذُوا مِنْ أَعْدَاءِ اللهِ وَلِیّاً وَ لَا نَصِیراً. 
امام صادق (علیه السلام) - انسان‌های شیطان صفت، حیله و مکر و فریب‌ها دارند و نسبت به یکدیگر وسوسه می‌کنند. قصد دارند که اگر بتوانند اهل حق را از لطفی که خدا درباره‌ی آن‌ها کرده برگردانند. خداوند اهل حق را به دین خدا متوجّه نموده است که شیاطین انس اهل آن نیستند و مقصودشان از این کار اینست که دشمنان خدا و اهل حق در شکّ و انکار و تکذیب شریک آن‌ها شوند و با هم برابر باشند چنانچه خدا در کتاب خود وصف کرده و فرموده است: وَدُّوا لَوْ تَکْفُرُونَ کَما کَفَرُوا فَتَکُونُونَ سَواءً سپس خدا آن‌ها را که اهل یاری حق بودند نهی‌کرده که از دشمنان خدا برای خود دوست و یاوری بگیرند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۶۲
الکافی، ج۸، ص۱۲/ بحارالأنوار، ج۷۵، ص۲۲۱
۳
(نساء/ ۸۹) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - فَإِنْ تَوَلَّوْا أَیْ أَعْرَضُوا عَنِ الْهِجْرَهًِْ فِی سَبِیلِ اللَّهِ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - فَإِنْ تَوَلَّوْا یعنی اگر از کوچ‌کردن در راه خدا سر باز زدند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۶۲
بحرالعرفان، ج۵، ص۱۹۹
آیه إِلاَّ الَّذینَ یَصِلُونَ إِلی قَوْمٍ بَیْنَکُمْ وَ بَیْنَهُمْ میثاقٌ أَوْ جاؤُکُمْ حَصِرَتْ صُدُورُهُمْ أَنْ یُقاتِلُوکُمْ أَوْ یُقاتِلُوا قَوْمَهُمْ وَ لَوْ شاءَ اللهُ لَسَلَّطَهُمْ عَلَیْکُمْ فَلَقاتَلُوکُمْ فَإِنِ اعْتَزَلُوکُمْ فَلَمْ یُقاتِلُوکُمْ وَ أَلْقَوْا إِلَیْکُمُ السَّلَمَ فَما جَعَلَ اللهُ لَکُمْ عَلَیْهِمْ سَبیلاً [90]
مگر آن‌ها که با هم‌پیمانان شما، پیمان بسته‌اند؛ یا آن‌ها که به‌سوی شما می‌آیند، و از پیکار با شما، یا پیکار با قوم خود به تنگ آمده‌اند؛ [نه سر جنگ با شما دارند، و نه توان مبارزه با قوم خود]. و اگر خداوند بخواهد، آنان را بر شما مسلّط می‌کند تا با شما پیکار کنند. پس اگر از شما کناره‌گیری کرده و با شما پیکار ننمودند، [بلكه] پیشنهاد صلح کردند، خداوند برای شما راهی برای تعرّض بر آنان قرار نداده است. 
۱
(نساء/ ۹۰) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنِ الْفَضْلِ أَبِی‌الْعَبَّاسِ عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) فِی قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ أَوْ جاؤُکُمْ حَصِرَتْ صُدُورُهُمْ أَنْ یُقاتِلُوکُمْ أَوْ یُقاتِلُوا قَوْمَهُمْ قَالَ نَزَلَتْ فِی بَنِی‌مُدْلِجٍ لِأَنَّهُمْ جَاءُوا إِلَی رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَقَالُوا إِنَّا قَدْ حَصِرَتْ صُدُورُنَا أَنْ نَشْهَدَ أَنَّکَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَلَسْنَا مَعَکَ وَ لَا مَعَ قَوْمِنَا عَلَیْکَ قَالَ قُلْتُ کَیْفَ صَنَعَ بِهِمْ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) قَالَ وَاعَدَهُمْ إِلَی أَنْ یَفْرُغَ مِنَ الْعَرَبِ ثُمَّ یَدْعُوهُمْ فَإِنْ أَجَابُوا وَ إِلَّا قَاتَلَهُمْ. 
امام صادق (علیه السلام) - فضل‌ابی‌عباس گوید: امام صادق (علیه السلام) درباره‌ی آیه: أَوْ جَآؤُوکُمْ حَصِرَتْ صُدُورُهُمْ أَن یُقَاتِلُونَکُمْ أَوْ یُقَاتِلُواْ قَوْمَهُمْ فرمود: «این آیه درباره‌ی بنی‌مدلج نازل شده است؛ چرا که آنان نزد رسول خدا (صلی الله علیه و آله) آمدند و گفتند: «ما نه می‌توانیم شهادت دهیم که تو رسول خدا هستی؛ نه می‌توانیم پشتیبان تو باشیم و نه به همراه قوممان ضدّ تو باشیم» ». گفتم: «رسول خدا (صلی الله علیه و آله) با آنان چه کرد»؟ گفت: «با ایشان پیمان صلح بست تا کارش با عرب‌ها تمام شود و سپس آنان را به دین اسلام دعوت کند که یا موافقت کنند یا در آن زمان با آنان بجنگد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۶۲
الکافی، ج۸، ص۳۲۷/ بحارالأنوار، ج۱۹، ص۱۷۲/ البرهان
۲
(نساء/ ۹۰) 
الباقر (علیه السلام) - الْمُرَادُ بِقَوْلِهِ: قَوْمٍ بَیْنَکُمْ وَ بَیْنَهُمْ مِیثاقٌ هُوَ هِلَالُ بْنُ عُوَیْمٍ السُّلَمِیُّ وَاثِقٌ عَنْ قَوْمِهِ رَسُولَ اللهِ (صلی الله علیه و آله) وَ قَالَ فِی مُوَادَعَتِهِ: عَلَی أَنْ لَا تَحِیفَ یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله) مَنْ أَتَانَا وَ لَا نَحِیفَ مَنْ أَتَاکَ فَنَهَی اللَّهُ سُبْحَانَهُ أَنْ یُعْرَضَ لِأَحَدٍ عَهِدٌ إِلَیْهِمْ. 
امام باقر (علیه السلام) - منظور از کلام خداوند: قَوْمٍ بَیْنَکُمْ وَ بَیْنَهُم مِّیثَاقٌ، هلال‌بن‌عویم سُلَمی است که از سوی قومش با رسول خدا (صلی الله علیه و آله) پیمان بست و در پیمان صلح با او گفت: «ای محمّد! با این شرط که هرکس به نزد ما آمد، او را نترسانی و هرکس به نزد تو آمد، ما او را نترسانیم». و خداوند از اینکه به فردی از ایشان طبق عهد، آسیبی برسد، نهی کرد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۶۲
بحارالأنوار، ج۱۹، ص۱۴۵/ البرهان
۳
(نساء/ ۹۰) 
الصّادق (علیه السلام) - کَانَتْ سِیرَهًُْ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) قَبْلَ نُزُولِ سُورَهًِْ بَرَاءَهًَْ أَنْ لَایَقْتُلَ إِلَّا مَنْ قَتَلَهُ وَ لَایُحَارِبَ إِلَّا مَنْ حَارَبَهُ وَ أَرَادَهُ وَ قَدْ‌کَانَ نَزَلَ عَلَیْهِ فِی ذَلِکَ مِنَ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ فَإِنِ اعْتَزَلُوکُمْ فَلَمْ یُقاتِلُوکُمْ وَ أَلْقَوْا إِلَیْکُمُ السَّلَمَ فَما جَعَلَ اللهُ لَکُمْ عَلَیْهِمْ سَبِیلًا فَکَانَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) لَا یُقَاتِلُ أَحَداً قَدْ تَنَحَّی عَنْهُ وَ اعْتَزَلَهُ حَتَّی نَزَلَتْ عَلَیْهِ سُورَهًُْ بَرَاءَهًَْ وَ أَمَرَهُ بِقَتْلِ الْمُشْرِکِینَ مَنِ اعْتَزَلَهُ وَ مَنْ لَمْ یَعْتَزِلْهُ إِلَّا الَّذِینَ قَدْ کَانَ عَاهَدَهُمْ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) یَوْمَ فَتْحِ مَکَّهًَْ إِلَی مُدَّهًٍْ مِنْهُمْ صَفْوَانُ‌بْنُ‌أُمَیَّهًَْ وَ سُهَیْلُ‌بْنُ‌عَمْرٍو. 
امام صادق (علیه السلام) - سیره‌ی پیامبر (صلی الله علیه و آله) قبل از نزول سوره‌ی توبه چنان بود که با قومی نمی‌جنگید مگر آنان آغاز جنگ کرده باشند و به جهاد با کسی برنمی‌خواست مگر آنکه او ابتدا به جنگ و به قصد شکست پیامبر (صلی الله علیه و آله) اقدام می‌کرد و دراین‌باره بر پیامبر (صلی الله علیه و آله) این: فَإِنِ اعْتَزَلُوکُمْ فَلَمْ یُقاتِلُوکُمْ وَ أَلْقَوْا إِلَیْکُمُ السَّلَمَ فَما جَعَلَ اللهُ لَکُمْ عَلَیْهِمْ سَبِیلًا آیه نازل شده بود. لذا پیامبر (صلی الله علیه و آله) با کسی که از محاربه‌ی با او کناره می‌گرفت ادامه‌ی جنگ نمی‌داد و او را رها می‌کرد تا آنکه سوره‌ی توبه نازل شد و پیامبر (صلی الله علیه و آله) را امر به قتل مشرکین کرد، چه دست از جنگ با او برداشته باشند چه دست برنداشته باشند مگر آن مشرکانی که در روز فتح مکّه با پیامبر (صلی الله علیه و آله) تا یک زمان معیّنی عهد بستند که صفوان‌بن‌امیه و سهیل‌بن‌عمرو از آنان بودند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۶۴
بحارالأنوار، ج۳۵، ص۲۹۱/ القمی، ج۱، ص۲۸۱
۴
(نساء/ ۹۰) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ سَیْفِ بْنِ عُمَیْرَهًَْ، قَالَ: سَأَلْتُ أَبَاعَبْدِ‌الله (علیه السلام) أَنْ یُقاتِلُوکُمْ أَوْ یُقاتِلُوا قَوْمَهُمْ وَ لَوْ شاءَ اللهُ لَسَلَّطَهُمْ عَلَیْکُمْ فَلَقاتَلُوکُمْ؟ قَالَ: کَانَ أَبِی یَقُولُ: نَزَلَتْ فِی بَنِی مُدْلِجٍ، اعْتَزَلُوا فَلَمْ یُقَاتِلُوا النَّبِیَّ (صلی الله علیه و آله) وَ لَمْ یَکُونُوا مَعَ قَوْمِهِمْ، قُلْتُ: فَمَا صَنَعَ بِهِمْ؟ قَالَ: لَمْ یُقَاتِلْهُمُ النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله) حَتَّی فَرَغَ مِنْ عَدُوِّهِ ثُمَّ نَبَذَ إِلَیْهِمْ عَلَی سَوَاءٍ. قَالَ: وَ حَصِرَتْ صُدُورُهُمْ هُوَ الضِّیقُ. 
امام صادق (علیه السلام) - سیف‌بن‌عمیره گوید: از امام صادق (علیه السلام) درباره‌ی آیه: أَن یُقَاتِلُونَکُمْ أَوْ یُقَاتِلُواْ قَوْمَهُمْ وَلَوْ شَاء اللهُ لَسَلَّطَهُمْ علَیْکُمْ فَلَقَاتَلُوکُمْ پرسیدم. فرمود: «پدرم می¬فرمود: این آیه درباره‌ی بنی‌مدلج نازل شده است که [از جنگ] کناره‌گیری کردند و همراه با پیامبر (صلی الله علیه و آله) با آنان نجنگیدند و با قوم خویش نیز نبودند». گفتم: «پیامبر (صلی الله علیه و آله) با آنان چه کرد»؟ فرمود: «با آنان نجنگید تا اینکه کار دشمن خود را به پایان رساند و به همه‌ی آنان اعلام جنگ داد (پیمان با آنان را شکست و به آنان خبر داد که دیگر به پیمان پای¬بند نیست). امام (علیه السلام) فرمود: «حَصِرَتْ صُدُورُهُمْ همان به تنگ‌آمدن است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۶۴
العیاشی، ج۱، ص۲۶۲/ البرهان
۵
(نساء/ ۹۰) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - ثُمَّ اسْتَثْنَی بِأَشْجَعَ فَقَالَ إِلَّا الَّذِینَ یَصِلُونَ إِلی قَوْمٍ بَیْنَکُمْ وَ بَیْنَهُمْ مِیثاقٌ أَوْ جاؤُکُمْ حَصِرَتْ صُدُورُهُمْ أَنْ یُقاتِلُوکُمْ أَوْ یُقاتِلُوا قَوْمَهُمْ وَ لَوْ شاءَ اللهُ لَسَلَّطَهُمْ عَلَیْکُمْ فَلَقاتَلُوکُمْ فَإِنِ اعْتَزَلُوکُمْ فَلَمْ یُقاتِلُوکُمْ وَ أَلْقَوْا إِلَیْکُمُ السَّلَمَ فَما جَعَلَ اللهُ لَکُمْ عَلَیْهِمْ سَبِیلًا وَ کَانَتْ أَشْجَعُ مَحَالُّهَا الْبَیْضَاءَ وَ الْجَبَلَ وَ الْمُسْتَبَاحَ، وَ قَدْ کَانُوا قَرُبُوا مِنْ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَهَابُوا لِقُرْبِهِمْ مِنْ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) أَنْ یَبْعَثَ إِلَیْهِمْ مَنْ یَغْزُوهُمْ وَ کَانَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) قَدْ خَافَهُمْ أَنْ یُصِیبُوا مِنْ أَطْرَافِهِ شَیْئاً فَهَمَّ بِالْمَسِیرِ إِلَیْهِمْ فَبَیْنَمَا هُوَ عَلَی ذَلِکَ إِذْ جَاءَتْ أَشْجَعُ وَ رَئِیسُهَا مَسْعُودُ بْنُ رُجَیْلَهًَْ وَ هُمْ سَبْعُمِائَهًٍْ، فَنَزَلُوا شِعْبَ سَلْعٍ وَ ذَلِکَ فِی شَهْرِ رَبِیعٍ الْأَوَّلِ {الْآخَرِ} سَنَهًَْ سِتٍّ فَدَعَا رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) أُسَیْدَ بْنَ حُصَیْنٍ، فَقَالَ لَهُ اذْهَبْ فِی نَفَرٍ مِنْ أَصْحَابِکَ حَتَّی تَنْظُرَ مَا أَقْدَمَ أَشْجَعَ، فَخَرَجَ أُسَیْدٌ وَ مَعَهُ ثَلَاثَهًُْ نَفَرٍ مِنْ أَصْحَابِهِ فَوَقَفَ عَلَیْهِمْ، فَقَالَ مَا أَقْدَمَکُمْ فَقَامَ إِلَیْهِ مَسْعُودُ بْنُ رُجَیْلَهًَْ وَ هُوَ رَئِیسُ أَشْجَعَ فَسَلَّمَ عَلَی أُسَیْدٍ وَ عَلَی أَصْحَابِهِ وَ قَالُوا جِئْنَا لِنُوَادِعَ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) فَرَجَعَ أُسَیْدٌ إِلَی رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَأَخْبَرَهُ فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) خَافَ الْقَوْمُ أَنْ أَغْزُوَهُمْ فَأَرَادُوا الصُّلْحَ بَیْنِی وَ بَیْنَهُمْ، ثُمَّ بَعَثَ إِلَیْهِمْ بِعَشَرَهًِْ أَجْمَالِ تَمْرٍ فَقَدَّمَهَا أَمَامَهُ، ثُمَّ قَالَ نِعْمَ الشَّیْءُ الْهَدِیَّهًُْ أَمَامَ الْحَاجَهًِْ، ثُمَّ أَتَاهُمْ، فَقَالَ یَا مَعْشَرَ أَشْجَعَ مَا أَقْدَمَکُمْ قَالُوا قَرُبَتْ دَارُنَا مِنْکَ وَ لَیْسَ فِی قَوْمِنَا أَقَلُّ عَدَداً مِنَّا فَضِقْنَا بِحَرْبِکَ لِقُرْبِ دَارِنَا مِنْکَ، وَ ضِقْنَا بِحَرْبِ قَوْمِکَ لِقِلَّتِنَا فِیهِمْ، فَجِئْنَا لِنُوَادِعَکَ فَقَبِلَ النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله) ذَلِکَ مِنْهُمْ وَ وَادَعَهُمْ، فَأَقَامُوا یَوْمَهُمْ ثُمَّ رَجَعُوا إِلَی بِلَادِهِمْ وَ فِیهِمْ نَزَلَتْ هَذِهِ الْآیَهًُْ إِلَّا الَّذِینَ یَصِلُونَ إِلی قَوْمٍ بَیْنَکُمْ وَ بَیْنَهُمْ مِیثاقٌ إلی قوله فَما جَعَلَ اللهُ لَکُمْ عَلَیْهِمْ سَبِیلًا. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - قبیله‌ی اشجع را استثناء فرمود: إِلاَّ الَّذِینَ یَصِلُونَ إِلَیَ قَوْمٍ بَیْنَکُمْ وَبَیْنَهُم مِّیثَاقٌ أَوْ جَآؤُوکُمْ حَصِرَتْ صُدُورُهُمْ أَن یُقَاتِلُونَکُمْ أَوْ یُقَاتِلُواْ قَوْمَهُمْ وَلَوْ شَاء اللهُ لَسَلَّطَهُمْ علَیْکُمْ فَلَقَاتَلُوکُمْ فَإِنِ اعتَزَلُوکُمْ فَلَمْ یُقَاتِلُوکُمْ وَأَلْقَوْاْ إِلَیْکُمُ السَّلَمَ فَمَا جَعلَ اللهُ لَکُمْ علَیْهِمْ سَبِیلاً. محلّ استقرار قبیله‌ی اشجع، مناطقی به نام بیضاء، جیل و مستباح بود. آنان به رسول خدا (صلی الله علیه و آله) نزدیک شده بودند و از این نزدیکی می‌ترسیدند که مبادا رسول خدا (صلی الله علیه و آله) سپاهی را برای جنگ با آنان بفرستد و از جهتی، رسول خدا (صلی الله علیه و آله) نیز بیم داشت که مبادا از جانب آن‌ها با مشکلی مواجه شوند. حضرت تصمیم گرفت به‌سوی آنان برود. در همان زمان‌که این تصمیم را گرفت و آماده‌ی حرکت شد، رئیس قبیله‌ی اشجع یعنی مسعودبن‌رُجیله به همراه افراد قبیله که هفتصدنفر بودند در درّه‌ی سلع مستقّر شدند و این واقعه در ماه ربیع‌الاوّل سال ششم هجری اتّفاق افتاد. رسول خدا (صلی الله علیه و آله) اسیدبن‌حصین را فرا خواند و به او فرمود: «با چند تن از یارانت به‌سوی آنان برو و ببین چه چیزی آنان را به این کار وا داشته است». اسید به همراه سه‌نفر از یارانش خارج شد و مقابل آنان ایستاد و گفت: «چه چیزی شما را به این کار وا داشته است»؟ مسعودبن‌رجیله که رئیس آنان بود، مقابل او ایستاد و به اسید و یارانش سلام کرد و گفت: «آمدیم تا با محمّد (صلی الله علیه و آله)، پیمان صلح و آشتی ببندیم. اسید به‌سوی رسول خدا (صلی الله علیه و آله) برگشت تا ایشان را باخبر کند». رسول خدا (صلی الله علیه و آله) فرمود: «آن قوم ترسیدند که با آنان بجنگیم و تقاضای صلح و آشتی کردند». پیامبر ده‌بار خرما به‌سوی آنان فرستاد که به سرپرست ایشان تحویل داده شد. و فرمود: «بهترین چیز، هنگامی که کاری داریم، هدیه است». و به‌سوی آنان آمد و فرمود: «ای جماعت اشجع! چه چیزی شما را به این کار واداشته است»؟ گفتند: «محلّ استقرارمان نزدیک شماست و از جماعت ما، کم شمارتر در قوم ما نیست. به خاطر نزدیکی محلّ استقرارمان، از جنگ با شما هراس داریم و از جنگ با قوممان به خاطر کم‌بودن تعدادمان ناتوانیم؛ لذا آمده‌ایم تا با شما صلح و آشتی کنیم». پیامبر (صلی الله علیه و آله) درخواست آنان را قبول کرد و با آنان صلح کرد و آن روز را پیش پیامبر (صلی الله علیه و آله) به سر بردند و سپس به سرزمینشان بازگشتند. و این آیه: إِلاَّ الَّذِینَ یَصِلُونَ إِلَیَ قَوْمٍ بَیْنَکُمْ وَبَیْنَهُم مِّیثَاقٌ أَوْ جَآؤُوکُمْ حَصِرَتْ صُدُورُهُمْ أَن یُقَاتِلُونَکُمْ أَوْ یُقَاتِلُواْ قَوْمَهُمْ وَلَوْ شَاء اللهُ لَسَلَّطَهُمْ علَیْکُمْ فَلَقَاتَلُوکُمْ فَإِنِ اعتَزَلُوکُمْ فَلَمْ یُقَاتِلُوکُمْ وَأَلْقَوْاْ إِلَیْکُمُ السَّلَمَ فَمَا جَعلَ اللهُ لَکُمْ علَیْهِمْ سَبِیلاً درباره‌ی آنان نازل شده است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۶۴
القمی، ج۱، ص۱۴۶/ البرهان
آیه سَتَجِدُونَ آخَرینَ یُریدُونَ أَنْ یَأْمَنُوکُمْ وَ یَأْمَنُوا قَوْمَهُمْ کُلَّما رُدُّوا إِلَی الْفِتْنَةِ أُرْکِسُوا فی‌ها فَإِنْ لَمْ یَعْتَزِلُوکُمْ وَ یُلْقُوا إِلَیْکُمُ السَّلَمَ وَ یَکُفُّوا أَیْدِیَهُمْ فَخُذُوهُمْ وَ اقْتُلُوهُمْ حَیْثُ ثَقِفْتُمُوهُمْ وَ أُولئِکُمْ جَعَلْنا لَکُمْ عَلَیْهِمْ سُلْطاناً مُبیناً [91]
به‌زودی گروه دیگری را می‌یابید که می‌خواهند هم از ناحیه‌ی شما در امان باشند، و هم از ناحیه‌ی قوم خودشان [كه مشركند؛ ولى] هر زمان آنان را به‌سوی فتنه [و بت‌پرستى] فرا خوانند، با سر در آن فرو می‌روند. اگر از درگیری با شما کنار نرفتند و پیشنهاد صلح نکردند و دست از شما نکشیدند، آن‌ها را هرجا یافتید اسیر کنید و [در‌صورت احساس خطر] به قتل برسانید. آن‌ها کسانی هستند که ما برای شما، تسلّط آشکاری نسبت به آنان قرار داده‌ایم. 
۱
(نساء/ ۹۱) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - سَتَجِدُونَ آخَرِینَ الْآیَهًُْ نَزَلَتْ فِی عُیَیْنَهًَْ‌بْنِ‌حِصْنٍ الْفَزَارِیِّ أَجْدَبَتْ بِلَادُهُمْ فَجَاءَ إِلَی رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ وَادَعَهُ عَلَی أَنْ یُقِیمَ بِبَطْنِ نَخْلٍ وَ لَایَتَعَرَّضَ لَهُ وَ کَانَ مُنَافِقاً مَلْعُوناً وَ هُوَ الَّذِی سَمَّاهُ رَسُولُ‌اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) الْأَحْمَقَ الْمُطَاعَ فِی قَوْمِهِ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - آیه: سَتَجِدُونَ آخَرینَ… این آیه درباره‌ی عیینهًْ‌بن‌حصن فزاریّ نازل شد که در سرزمین او خشک سالی آمده بود. عیینهًْ پیش رسول خدا (صلی الله علیه و آله) آمد و به ایشان پیشنهاد صلح داد به شرط اینکه در نخلستانی مقیم شود و کاری به کار او نداشته باشد. عیینهًْ منافق لعنت شده‌ای بود که رسول خدا (صلی الله علیه و آله) او را فرد نادان و جاهلی نامید که بر قومش سروری و حکمرانی می‌کند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۶۶
بحارالأنوار، ج۱۷، ص۲۰۴/ القمی، ج۱، ص۱۴۶/ البرهان
۲
(نساء/ ۹۱) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - یَبْتَغُونَ بِذَلِکَ أَنْ یَأْمَنُوا قَوْمَهُمْ وَ یَأْمَنُوا نَبِیَّ اللهِ (صلی الله علیه و آله) فَأَبَی اللَّهُ ذَلِکَ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - هدفشان از این کار آن بود که از ناحیه‌ی قوم خود [مشرکان] و از ناحیه‌ی پیامبر (صلی الله علیه و آله) در امان باشند و خدا چنین چیزی (نفاق) را نمی‌پسندد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۶۶
بحرالعرفان، ج۵، ص۲۰۲
آیه وَ ما کانَ لِمُؤْمِنٍ أَنْ یَقْتُلَ مُؤْمِناً إِلاَّ خَطَأً وَ مَنْ قَتَلَ مُؤْمِناً خَطَأً فَتَحْریرُ رَقَبَةٍ مُؤْمِنَةٍ وَ دِیَةٌ مُسَلَّمَةٌ إِلی أَهْلِهِ إِلاَّ أَنْ یَصَّدَّقُوا فَإِنْ کانَ مِنْ قَوْمٍ عَدُوٍّ لَکُمْ وَ هُوَ مُؤْمِنٌ فَتَحْریرُ رَقَبَةٍ مُؤْمِنَةٍ وَ إِنْ کانَ مِنْ قَوْمٍ بَیْنَکُمْ وَ بَیْنَهُمْ میثاقٌ فَدِیَةٌ مُسَلَّمَةٌ إِلی أَهْلِهِ وَ تَحْریرُ رَقَبَةٍ مُؤْمِنَةٍ فَمَنْ لَمْ یَجِدْ فَصِیامُ شَهْرَیْنِ مُتَتابِعَیْنِ تَوْبَةً مِنَ اللهِ وَ کانَ اللهُ عَلیماً حَکیماً [92]
هیچ فرد باایمانی مجاز نیست که مؤمنی را به قتل برساند، مگر اینکه [اين كار] از روی خطا و اشتباه باشد؛ و اگر کسی مؤمنی را از روی خطا به قتل رساند، باید یک برده‌ی مؤمن را آزاد کند و خون‌بهایی به کسان او بپردازد؛ مگر اینکه آن‌ها خون‌بها را ببخشند. و اگر مقتول، از گروهی باشد که دشمن شما هستند [و كافرند]، ولی مقتول با ایمان بوده، [تنها] باید یک برده‌ی مؤمن را آزاد کند [و پرداختن خون‌بها به كافران لازم نيست]. و اگر از گروهی باشد که میان شما و آن‌ها پیمانی برقرار است، باید خون‌بهای او را به کسان او بپردازد، و یک برده‌ی مؤمن [نيز] آزاد کند. و آن کس که نمی‌تواند [برده آزاد كند] باید دو ماه پی‌درپی روزه بگیرد. این، [يك نوع تخفيف، و] توبه‌ی الهی است. و خداوند، دانا و حکیم است. 
هیچ فرد باایمانی مجاز نیست که مؤمنی را به قتل برساند، مگر اینکه [این کار] از روی خطا و اشتباه باشد؛ و اگر کسی مؤمنی را از روی خطا به قتل رساند، باید یک برده‌ی مؤمن را آزاد کند و خون‌بهایی به کسان او بپردازد؛ مگر اینکه آن‌ها خون‌بها را ببخشند. و اگر مقتول، از گروهی باشد که دشمن شما هستند [و کافرند]، ولی مقتول با ایمان بوده، [تنها] باید یک برده‌ی مؤمن را آزاد کند [و پرداختن خون‌بها به کافران لازم نیست]. و اگر از گروهی باشد که میان شما و آن‌ها پیمانی برقرار است، باید خون‌بهای او را به کسان او بپردازد، و یک برده‌ی مؤمن [نیز] آزاد کند
۱ -۱
(نساء/ ۹۲) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنِ الْحَلَبِیِّ عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) فِی قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ فَتَحْرِیرُ رَقَبَةٍ مُؤْمِنَةٍ قَالَ یَعْنِی مُقِرَّهًًْ. 
امام صادق (علیه السلام) - حلبی نقل می‌کند: امام صادق (علیه السلام) درباره: فَتَحْرِیرُ رَقَبَةٍ مُّؤْمِنَةٍ فرمود: «برده‌ی، مؤمن باشد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۶۸
تهذیب الأحکام، ج۸، ص۲۴۹/ بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۳۸۱/ النوادرللأشعری، ص۶۲/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۲، ص۳۷۱/ البرهان/ تهذیب الأحکام، ج۸، ص۳۲۰/ البرهان
۱ -۲
(نساء/ ۹۲) 
الصّادق (علیه السلام) - رَوَی ابْنُ‌أَبِی‌عُمَیْرٍ عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) فِی رَجُلٍ مُسْلِمٍ کَانَ فِی أَرْضِ الشِّرْکِ فَقَتَلَهُ الْمُسْلِمُونَ ثُمَّ عَلِمَ بِهِ الْإِمَامُ بَعْدُ فَقَالَ یُعْتِقُ مَکَانَهُ رَقَبَهًًْ مُؤْمِنَهًًْ وَ ذَلِکَ قَوْلُ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ فَإِنْ کانَ مِنْ قَوْمٍ عَدُوٍّ لَکُمْ وَ هُوَ مُؤْمِنٌ فَتَحْرِیرُ رَقَبَةٍ مُؤْمِنَةٍ. 
امام صادق (علیه السلام) - ابن‌ابی‌عمیر از یکی از یارانش نقل می‌کند: امام صادق (علیه السلام) درباره‌ی مردی مسلمان که در سرزمین شرک بوده و مسلمانان او را کشتند و بعد از این ماجرا، امام باخبر شد، فرموده است: «به‌جای آن باید یک برده‌ی مؤمن را آزاد کند و این همان کلام خداوند عزّوجلّ است که می‌فرماید: فَإِن کَانَ مِن قَوْمٍ عدُوٍّ لَّکُمْ وَ هُوَ مْؤْمِنٌ فَتَحْرِیرُ رَقَبَةٍ مُّؤْمِنَةٍ سپس فرمود: وَإِن کَانَ مِن قَوْمٍ بَیْنَکُمْ وَبَیْنَهُمْ مِّیثَاقٌ فَدِیَةٌ مُّسَلَّمَةٌ إِلَی أَهْلِهِ وَتَحْرِیرُ رَقَبَةٍ مُّؤْمِنَةً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۶۸
من لایحضره الفقیه، ج۴، ص۱۴۷/ تهذیب الأحکام، ج۱۰، ص۳۱۵/ بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۳۷۸/ العیاشی، ج۱، ص۲۶۶/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۹، ص۲۳۱/ البرهان
۱ -۳
(نساء/ ۹۲) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - کُلُّ عِتْقٍ یَجُوزُ لَهُ الْمَوْلُودُ إِلَّا فِی کَفَّارَهًِْ الْقَتْلِ فَإِنَّ اللَّهَ تَعَالَی یَقُولُ فَتَحْرِیرُ رَقَبَةٍ مُؤْمِنَةٍ یَعْنِی بِذَلِکَ مُقِرَّهًًْ قَدْ بَلَغَتِ الْحِنْثَ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - آزادکردن کودک جایز است به جز در کفّاره‌ی قتل، چرا که خداوند عزّوجلّ می‌فرماید: فَتَحْرِیرُ رَقَبَةٍ مُّؤْمِنَةٍ یعنی کفّاره‌ی قتل، آزادکردن برده‌ی مؤمن است که شرط آن رسیدن به سنّ بلوغ است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۶۸
تهذیب الأحکام، ج۸، ص۳۲۰/ البرهان
۱ -۴
(نساء/ ۹۲) 
الکاظم (علیه السلام) - عَنْ کُرْدَوَیْهِ الْهَمْدَانِیِّ عَنْ أَبِی‌الْحَسَنِ (علیه السلام) فِی قَوْلِ اللَّهِ تَعَالَی فَتَحْرِیرُ رَقَبَةٍ مُؤْمِنَةٍ کَیْفَ یُعْرَفُ الْمُؤْمِنَهًُْ قَالَ عَلَی الْفِطْرَهًِْ. 
امام کاظم (علیه السلام) - کردویه همدانی نقل می‌کند: از امام کاظم (علیه السلام) درباره‌ی آیه: فَتَحْرِیرُ رَقَبَةٍ مُّؤْمِنَةٍ سؤال شد: «مؤمن چگونه شناخته می‌شود». فرمود: «از روی فطرت». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۶۸
بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۱۹۸/ العیاشی، ج۱، ص۲۶۳/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۲، ص۳۷۱/ البرهان
۱ -۵
(نساء/ ۹۲) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - الرَّقَبَهًُْ الْمُؤْمِنَهًُْ الَّتِی ذَکَرَ اللَّهُ إِذَا عَقَلَتْ وَ النَّسَمَهًُْ الَّتِی لَا تَعْلَمُ إِلَّا مَا قُلْتَهُ وَ هِیَ صَغِیرَهًٌْ. 
امام علی (علیه السلام) - بَرده‌ی مؤمن که مدّنظر خداست، کسی است که به سنّ بلوغ رسیده باشد [و عاقل باشد] و النّسمة بَرده‌ای است که چیزی نمی‌داند، مگر آنچه تو به او یاد دادی و صغیر می‌باشد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۶۸
وسایل الشیعهًْ، ج۲۲، ص۳۷۱/ البرهان
۱ -۶
(نساء/ ۹۲) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - الرَّقَبَهًُْ الْمُؤْمِنَهًُْ هِیَ الْبَالِغَهًُْ الَّتِی آمَنَتْ وَ صَلَّتْ وَ صَامَتْ لَا یُجْزِی فِی کَفَّارَهًِْ الْقَتْلِ الطِّفْلُ وَ لَا الْکَافِرُ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - منظور از رَقَبَةٍ مُّؤْمِنَةٍ برده‌ی مؤمنی است که بالغ باشد و ایمان آورده باشد و نماز و روزه را به‌پا دارد و صحیح نیست، کفّاره‌ی قتل، آزادی برده‌ی طفل یا برده‌ی کافر باشد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۶۸
بحرالعرفان، ج۵، ص۲۰۵
۱ -۷
(نساء/ ۹۲) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - لَا یُؤْخَذُ الرَّجُلُ بِجَرِیرَهًِْ ابْنِهِ وَ لَا الْإِبْنُ بِجَرِیرَهًِْ أَبِیهِ وَ لَیْسَ إِلْزَامُ الدِّیَهًِْ لِلْعَاقِلَهًِْ عَلَی سَبِیلِ مُؤَاخَذَهًِْ الْبَرِیءِ بِالسَّقِیمِ لِأَنَّ ذَلِکَ لَیْسَ بِعُقُوبَهًٍْ بَلْ هُوَ حُکْمٌ شَرْعِیٌّ تَابِعٌ لِلْمَصْلَحَهًِْ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - مردی به خاطر گناه فرزندش بازخواست نمی‌شود و فرزندی به خاطر گناه پدرش بازخواست نمی‌شود و نزد عقلا، واجب‌دانستن پرداخت دیه بر فرد ضعیفی [که توانایی مخالفت با حکم را ندارد] که بی‌گناه و مبرّی از آن گناه است، صحیح و لازم نیست زیرا این کار به سزای عملی رساندن نیست بلکه حکمی شرعی است که مصالحی را [در اجتماع] در پی دارد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۶۸
بحرالعرفان، ج۵، ص۲۰۵
۱ -۸
(نساء/ ۹۲) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - قَوْلُهُ وَ ما کانَ لِمُؤْمِنٍ أَنْ یَقْتُلَ مُؤْمِناً إِلَّا خَطَأً أیْ لَا عَمْداً وَ لَاخَطَأً وَ إلَّا فِی مَوْضِعِ لَا وَ لَیْسَتْ بِاسْتِثنَاءِ وَ مَنْ قَتَلَ مُؤْمِناً خَطَأً فَتَحْرِیرُ رَقَبَةٍ مُؤْمِنَةٍ وَ دِیَةٌ مُسَلَّمَةٌ إِلی أَهْلِهِ إِلَّا أَنْ یَصَّدَّقُوا یَعنِی یَعفُوا ثُمَّ قَالَ فَإِنْ کانَ مِنْ قَوْمٍ عَدُوٍّ لَکُمْ وَ هُوَ مُؤْمِنٌ فَتَحْرِیرُ رَقَبَةٍ مُؤْمِنَةٍ وَ لَیْسَتْ لَهُ دِیَهًٌْ یَعْنِی إِنْ قُتِلَ رَجُلٌ مِنَ الْمُؤْمِنِینَ وَ هُوَ نَازِلٌ فِی دَارِ الْحَرْبِ فَلَا دِیَهًَْ لِلْمَقْتُولِ وَ عَلَی الْقَاتِلِ تَحْرِیرُ رَقَبَهًٍْ مُؤْمِنَهًٍْ لِقَوْلِ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) مَنْ نَزَلَ دَارَ الْحَرْبِ فَقَدْ بَرِئَتْ مِنْهُ الذِّمَّهًُْ ثُمَّ قَالَ وَ إِنْ کانَ مِنْ قَوْمٍ بَیْنَکُمْ وَ بَیْنَهُمْ مِیثاقٌ فَدِیَةٌ مُسَلَّمَةٌ إِلی أَهْلِهِ وَ تَحْرِیرُ رَقَبَةٍ مُؤْمِنَةٍ یَعْنِی إِنْ کَانَ الْمُؤْمِنُ نَازِلًا فِی دَارِ الْحَرْبِ وَ بَیْنِ أَهْلِ الشِّرْکِ وَ بَیْنِ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) أَوِ الْإِمَامِ (علیه السلام) عَهْدٌ وَ مُدَّهًٌْ ثُمَّ قُتِلَ ذَلِکَ الْمُؤْمِنُ وَ هُوَ بَیْنَهُمْ فَعَلَی الْقَاتِلِ دِیَهًٌْ مُسَلَّمَهًٌْ إِلَی أَهْلِهِ وَ تَحْرِیرُ رَقَبَهًٍْ مُؤْمِنَهًٍْ فَمَنْ لَمْ یَجِدْ فَصِیامُ شَهْرَیْنِ مُتَتابِعَیْنِ تَوْبَةً مِنَ اللهِ وَ کانَ اللهُ عَلِیماً حَکِیماً. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - کلام خدا که می‌فرماید: وَ ما کانَ لِمُؤْمِنٍ أَنْ یَقْتُلَ مُؤْمِناً إِلَّا خَطَأً یعنی بدون عمد و بدون خطا و «إِلَّا» در اینجا در موضع «لا» نفی است نه در موضع استثناء و در ادامه فرماید: مَنْ قَتَلَ مُؤْمِناً خَطَأً فَتَحْرِیرُ رَقَبَةٍ مُؤْمِنَةٍ وَ دِیَةٌ مُسَلَّمَةٌ إِلی أَهْلِهِ إِلَّا أَنْ یَصَّدَّقُوا یعنی دیه را ببخشند. و سپس فرمود: فَإِنْ کانَ مِنْ قَوْمٍ عَدُوٍّ لَکُمْ وَ هُوَ مُؤْمِنٌ فَتَحْرِیرُ رَقَبَةٍ مُؤْمِنَةٍ که دراین‌حالت دیگر دیه‌ای مطرح نیست یعنی وقتی فردی از مؤمنین درحالی‌که در خانه‌ی دشمنان است [و در سرزمین آنان زندگی می‌کند و قوم او کافرند] برای مقتول هیچ دیه‌ای واجب نمی‌شود [چون لازمه‌ی این دیه، پرداخت مال مسلمانان به کافران است] و بر قاتل واجب است که یک بنده‌ی مؤمن را آزاد کند و این همان قول پیامبر (صلی الله علیه و آله) است که فرمود: «هرکس که در بلاد اهل کفر مسکن گزیند، برئ الذمّه است و حمایت از او برداشته شده؛ پس آیه می‌فرماید: وَ إِنْ کانَ مِنْ قَوْمٍ بَیْنَکُمْ وَ بَیْنَهُمْ مِیثاقٌ فَدِیَةٌ مُسَلَّمَةٌ إِلی أَهْلِهِ وَ تَحْرِیرُ رَقَبَةٍ مُؤْمِنَةٍ یعنی اگر مؤمنی که کشته‌شده ساکن شهری باشد که شهر کفّار باشد و بین مشرکان آن شهر و پیامبر (صلی الله علیه و آله) یا امام (علیه السلام) عهدوپیمان صلحی که زمان آن منقضی نشده برقرار باشد و آن مؤمن دراین‌حالت کشته شده باشد و در میان قوم مشرک طرف قرار داد زندگی می‌کرده پس قاتل علاوه بر پرداخت دیه که مسلّماً برعهده‌ی اوست و باید به خانواده‌ی مقتول بدهد و باید یک بنده‌ی مؤمن را نیز آزاد کند و در ادامه می‌فرماید: دِیَةٌ مُسَلَّمَةٌ إِلی أَهْلِه فَمَنْ لَمْ یَجِدْ فَصِیامُ شَهْرَیْنِ مُتَتابِعَیْنِ تَوْبَةً مِنَ اللهِ وَ کانَ اللهُ عَلِیماً حَکِیماً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۶۸
القمی، ج۱، ص۱۴۷/ البرهان
۱ -۹
(نساء/ ۹۲) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ مَسْعَدَهًَْ‌بْنِ‌صَدَقَهًَْ قَال: سُئِلَ جَعْفَرُ‌بْنُ‌مُحَمَّدٍ (علیه السلام) عَنْ قَوْلِ اللَّهِ وَ ما کانَ لِمُؤْمِنٍ أَنْ یَقْتُلَ مُؤْمِناً إِلَّا خَطَأً وَ مَنْ قَتَلَ مُؤْمِناً خَطَأً فَتَحْرِیرُ رَقَبَةٍ مُؤْمِنَةٍ وَ دِیَةٌ مُسَلَّمَةٌ إِلی أَهْلِهِ قَالَ أَمَّا تَحْرِیرُ رَقَبَهًٍْ مُؤْمِنَهًٍْ فَفِیمَا بَیْنَهُ وَ بَیْنَ اللَّهِ وَ أَمَّا الدِّیَهًُْ الْمُسَلَّمَهًُْ إِلَی أَوْلِیَاءِ الْمَقْتُولِ فَإِنْ کانَ مِنْ قَوْمٍ عَدُوٍّ لَکُمْ قَالَ وَ إِنْ کَانَ مِنْ أَهْلِ الشِّرْکِ الَّذِینَ لَیْسَ لَهُمْ فِی الصُّلْحِ وَ هُوَ مُؤْمِنٌ فَتَحْرِیرُ رَقَبَهًٍْ فِیمَا بَیْنَهُ وَ بَیْنَ اللَّهِ وَ لَیْسَ عَلَیْهِ الدِّیَهًُْ وَ إِنْ کانَ مِنْ قَوْمٍ بَیْنَکُمْ وَ بَیْنَهُمْ مِیثاقٌ وَ هُوَ مُؤْمِنٌ فَتَحْرِیرُ رَقَبَهًٍْ فِیمَا بَیْنَهُ وَ بَیْنَ اللَّهِ وَ دِیَهًٌْ مُسَلَّمَهًٌْ إِلی أَهْلِهِ. 
امام صادق (علیه السلام) - مسعدهًْ‌بن‌صدقه گوید: از امام صادق (علیه السلام) درباره‌ی آیه: وَ مَا کَانَ لِمُؤْمِنٍ أَن یَقْتُلَ مُؤْمِنًا إِلاَّ خَطَئًا وَمَن قَتَلَ مُؤْمِنًا خَطَئًا فَتَحْرِیرُ رَقَبَةٍ مُّؤْمِنَةٍ وَ دِیَةٌ مُّسَلَّمَةٌ إِلَی أَهْلِهِ سؤال شد، فرمود: «یا آزادکردن برده‌ای مؤمن است که موضوعی مربوط به خود و خدایش می‌باشد و یا دیه‌ای که به اولیاء مقتول باید بپردازد». درباره‌ی فَإِن کَانَ مِن قَوْمٍ عدُوٍّ لَّکُمْ فرمود: «اگر مقتول از اهل شرک باشد (کسانی که پیمان صلحی ندارند)، ولی خود او مؤمن می‌باشد، وَ هُوَ مْؤْمِنٌ فَتَحْرِیرُ رَقَبَةٍ مُّؤْمِنَةٍ آزادکردن برده‌ی مؤمن است که موضوعی بین خود و خدایش می‌باشد و دیه ندارد وَ إِن کَانَ مِن قَوْمٍ بَیْنَکُمْ وَ بَیْنَهُمْ مِّیثَاقٌ باید بَرده‌ی مؤمنی را آزاد کند که موضوعی مربوط به خود و خدایش است و به صاحبان مقتول خون‌بها بپردازد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۷۰
بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۴۰۸/ العیاشی، ج۱، ص۲۶۲/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۹، ص۲۳۲/ البرهان
۱ -۱۰
(نساء/ ۹۲) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنِ الْعَلَاءِ بْنِ الْفُضَیْلِ عَنْ أَبِی عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) أَنَّهُ قَالَ: فِی قَتْلِ الْخَطَإِ مِائَهًٌْ مِنَ الْإِبِلِ أَوْ أَلْفٌ مِنَ الْغَنَمِ أَوْ عَشَرَهًُْ آلَافِ دِرْهَمٍ أَوْ أَلْفُ دِینَارٍ فَإِنْ کَانَ الْإِبِلُ فَخَمْسٌ وَ عِشْرُونَ ابْنَهًَْ مَخَاضٍ وَ خَمْسٌ وَ عِشْرُونَ ابْنَهًَْ لَبُونٍ وَ خَمْسٌ وَ عِشْرُونَ حِقَّهًًْ وَ خَمْسٌ وَ عِشْرُونَ جَذَعَهًًْ وَ الدِّیَهًُْ الْمُغَلَّظَهًُْ فِی الْخَطَإِ الَّذِی یُشْبِهُ الْعَمْدَ الَّذِی یَضْرِبُ بِالْحَجَرِ أَوْ بِالْعَصَا الضَّرْبَهًَْ وَ الضَّرْبَتَیْنِ لَا یُرِیدُ قَتْلَهُ فَهِیَ أَثْلَاثٌ ثَلَاثٌ وَ ثَلَاثُونَ حِقَّهًًْ وَ ثَلَاثٌ وَ ثَلَاثُونَ جَذَعَهًًْ وَ أَرْبَعٌ وَ ثَلَاثُونَ ثَنِیَّهًًْ کُلُّهَا خَلِفَهًٌْ طَرُوقَهًُْ الْفَحْلِ وَ إِنْ کَانَ مِنَ الْغَنَمِ فَأَلْفُ کَبْشٍ وَ الْعَمْدُ هُوَ الْقَوَدُ أَوْ رِضَا وَلِیِّ الْمَقْتُولِ. 
امام صادق (علیه السلام) - علاءبن‌فضیل نقل می‌کند: امام صادق (علیه السلام) در مورد قتل غیرعمد فرمود: «دیه‌ی آن صد شتر، یا صد گوسفند، یا ده‌هزار درهم، یا هزار دینار است و از صدشتر، بیست و پنج بچّه شتری که داخل در سال دوّم شده و بیست و پنج بچّه شتر دوساله که داخل در سه‌سالگی شده و بیست‌وپنج نفر شتری که داخل در سال چهارم شده و بیست‌وپنج شتری که داخل در سال پنجم شده، می‌باشد. و دیه‌ی قتل غیر عمدی که شبیه به عمد است؛ یعنی آنکه یک ضربه یا دو ضربه به کسی بزنی، امّا قصد کشتن او را نداشته باشی، سه ثلث است: یک سوّم آن سی‌وسه شتری که داخل در سال چهارم شده و یک سوّم دیگر آن، سی‌وسه شتری که داخل سال پنجم شده باشد و مابقی، سی‌وچهار شتری که داخل در سال ششم شده باشد و همه حامله و قابل جفت‌گیری باشند و اگر دیه از گوسفند باشد، هزار قوچ می‌باشد و دیه‌ی قتل عمد، مقابله به مثل (قصاص) و یا رضایت ولی مقتول است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۷۰
الکافی، ج۷، ص۲۸۲/ البرهان
۱ -۱۱
(نساء/ ۹۲) 
الصّادق (علیه السلام) - الدِّیَهًُْ مِائَهًٌْ مِنَ الْإِبِلِِ. 
امام صادق (علیه السلام) - دیه، صد شتر است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۷۰
الکافی، ج۷، ص۲۸۱/ البرهان
۱ -۱۲
(نساء/ ۹۲) 
الصّادق (علیه السلام) - الدِّیَهًُْ عَشَرَهًُْ آلَافِ دِرْهَمٍ أَوْ أَلْفُ دِینَارٍ. 
امام صادق (علیه السلام) - دیه، ده‌هزار درهم یا هزار دینار می‌باشد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۷۰
الکافی، ج۷، ص۲۸۱/ البرهان
۱ -۱۳
(نساء/ ۹۲) 
الصّادق (علیه السلام) - قَضَی أَمِیرُالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) فِی أَبْوَابِ الدِّیَاتِ فِی الْخَطَإِ شِبْهِ الْعَمْدِ إِذَا قَتَلَ بِالْعَصَا أَوْ بِالسَّوْطِ أَوْ بِالْحِجَارَهًِْ یُغَلَّظُ دِیَتُهُ وَ هُوَ مِائَهًٌْ مِنَ الْإِبِلِ أَرْبَعُونَ خِلْفَهًًْ بَیْنَ ثَنِیَّهًٍْ إِلَی بَازِلِ عَامِهَا وَ ثَلَاثُونَ حِقَّهًًْ وَ ثَلَاثُونَ بِنْتَ لَبُونٍ وَ قَالَ فِی الْخَطَإِ دُونَ الْعَمْدِ یَکُونُ فِیهِ ثَلَاثُونَ حِقَّهًًْ وَ ثَلَاثُونَ بِنْتَ لَبُونٍ وَ عِشْرُونَ بِنْتَ مَخَاضٍ وَ عِشْرُونَ ابْنَ لَبُونٍ ذَکَراً وَ قِیمَهًُْ کُلِّ بَعِیرٍ مِنَ الْوَرِقِ مِائَهًُْ دِرْهَمٍ أَوْ عَشَرَهًُْ دَنَانِیرَ وَ مِنَ الْغَنَمِ إِذَا لَمْ یَکُنْ قِیمَهًَْ نَابِ الْإِبِلِ لِکُلِّ بَعِیرٍ عِشْرُونَ شَاهًْ. 
امام صادق (علیه السلام) - امیرالمؤمنین (علیه السلام) در باب دیه قتل غیرعمدی که شبیه به عمد است و با ضربه‌ی عصا یا شلّاق و یا سنگ صورت گرفته باشد، حکم به «دیه‌ی مغلّظه» یعنی دیه با شدّت و سختگیری دادن است که صد شتر می‌باشد: چهل تا شتر باردار، ما بین شتری که داخل در سال ششم شده و شتر هشت‌ساله که داخل در سال نهم شده است. و سی‌تا شتر چهارساله و سی‌تا بچّه شتر دوساله که داخل دو سه سالگی شده است. در مورد قتل غیرعمد فرمود: «از صد شتر، سی‌تا شتر چهار ساله، و سی تا بچّه شتر دوساله که داخل دو سه سالگی شده، و بیست تا بچّه شتر ماده که داخل در سال دوّم شده، و بیست تا بچّه شتر نر دوساله که داخل در سه سالگی شده، می‌باشد و ارزش هر شتر برمبنای سکّه‌ی نقره، صد درهم و برمبنای سکه طلا، ده دینار می‌باشد و اگر قیمت یک گوسفند با قیمت شترِ پیر، برابر نباشد، می‌توان به‌ازای هر شتر، بیست گوسفند پرداخت». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۷۰
مستدرک الوسایل، ج۱۸، ص۲۹۸/ البرهان
۱ -۱۴
(نساء/ ۹۲) 
الصّادق (علیه السلام) - دِیَهًُْ الْخَطَإِ إِذَا لَمْ یُرِدِ الرَّجُلَ مِائَهًٌْ مِنَ الْإِبِلِ أَوْ عَشَرَهًُْ آلَافٍ مِنَ الْوَرِقِ أَوْ أَلْفٌ مِنَ الشَّاهًِْ وَ قَالَ دِیَهًُْ الْمُغَلَّظَهًِْ الَّتِی تُشْبِهُ الْعَمْدَ وَ لَیْسَ بِعَمْدٍ أَفْضَلُ مِنْ دِیَهًِْ الْخَطَإِ بِأَسْنَانِ الْإِبِلِ ثَلَاثٌ وَ ثَلَاثُونَ حِقَّهًًْ وَ ثَلَاثٌ وَ ثَلَاثُونَ جَذَعَهًًْ وَ أَرْبَعٌ وَ ثَلَاثُونَ ثَنِیَّهًًْ کُلُّهَا طَرُوقَهًُْ الْفَحْلِ. 
امام صادق (علیه السلام) - دیه‌ی قتل غیرعمد اگر قصد هم نداشته باشد، صد شتر و یا ده‌هزار درهم و یا هزار گوسفند می‌باشد، و همچنین فرمود: «دیه‌ی «مغلَّظه» که شبیه به عمد است و عمدی نیست، بیشتر از دیه‌ی غیرعمد است و شترهای هم‌سن‌وسالی است که سی‌وسه تای آن شتری است که داخل در سال چهارم شده و سی‌وسه تا داخل در سال پنجم و سی‌وچهار تای بقیّه [دو شکم زاییده باشد]؛ یعنی داخل در سال ششم شده‌اند و همه قابلیّت بارداری داشته باشند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۷۲
الکافی، ج۷، ص۲۸۱/ البرهان
۱ -۱۵
(نساء/ ۹۲) 
السّجّاد (علیه السلام) - فَکَاکُ الْأَسِیرِ الْمُسْلِمِ عَلَی أَهْلِ الْأَرْضِ الَّتِی قَاتَلَ عَلَیْهَا قَالَ فَإِذَا آمَنَ أَحَدٌ مِنَ الْمُسْلِمِینَ أَحَداً مِنَ الْمُشْرِکِینَ لَمْ یَجِبْ أَنْ تُخْفَرَ ذِمَّتُهُمْ وَ تُعْرَضُ عَلَیْهِمْ شَرَائِطُ الْإِسْلَامِ فَإِنْ قَبِلُوا أَنْ یُسْلِمُوا أَوْ یَکُونُوا ذِمَّهًًْ وَ إِلَّا رُدُّوا إِلَی مَأْمَنِهِمْ وَ قُوتِلُوا وَ إِنْ قُتِلَ أَحَدٌ مِنْهُمْ دُونَ ذَلِکَ فَعَلَی مَنْ قَتَلَهُ مَا قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ فَتَحْرِیرُ رَقَبَةٍ مُؤْمِنَةٍ وَ دِیَهًٌْ مُسَلَّمَهًٌْ إِلی أَهْلِهِ رُوِّینَا ذَلِکَ عَنْ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله). 
امام سجاد (علیه السلام) - از امام در مورد آزادکردن اسیر مسلمان و دادن آن به قومی که با آن‌ها جنگیده شده سؤال شد. فرمود: «اگر یکی از مسلمانان به یکی از مشرکان امان بدهد [و او را نزد خود حفظ کند] واجب نیست که تحت حمایت مسلمانان واقع شود؛ بلکه شرایط اسلام به او عرضه می‌شود اگر پذیرفتند که مسلمان شوند یا در ذمّه و حمایت مسلمانان در بیایند؛ و الّا آن‌ها را باید به پناهگاه خود و شهر خود برگرداند و با آنان جنگید. ولی اگر یکی از آنان قبل از این کار، کشته شود پس به کسی که او را کشته واجب است همان چیزی‌که خداوند فرمود: «آزادکردن بنده‌ی مؤمنی و دادن دیه‌ی واجبی به خانواده‌ی مقتول است». و این مطلب از رسول خدا (صلی الله علیه و آله) برای ما روایت شده است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۷۲
مستدرک الوسایل، ج۱۱، ص۱۲۸
۱ -۱۶
(نساء/ ۹۲) 
علی‌بن‌إبراهیم (علیه السلام) - فِی قَوْلِهِ تَعَالَی فَإِنْ کانَ مِنْ قَوْمٍ عَدُوٍّ لَکُمْ وَ هُوَ مُؤْمِنٌ فَتَحْرِیرُ رَقَبَةٍ مُؤْمِنَةٍ وَ لَیْسَتْ لَهُ دِیَهًٌْ یَعْنِی إِنْ قُتِلَ رَجُلٌ مِنَ الْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) وَ هُوَ نَازِلٌ فِی دَارِ الْحَرْبِ فَلَا دِیَهًَْ لِلْمَقْتُولِ وَ عَلَی الْقَاتِلِ تَحْرِیرُ رَقَبَةٍ مُؤْمِنَةٍ لِقَوْلِ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) مَنْ نَزَلَ دَارَ الْحَرْبِ فَقَدْ بَرِئَتْ مِنْهُ الذِّمَّهًُْ ثُمَّ قَالَ وَ إِنْ کانَ مِنْ قَوْمٍ بَیْنَکُمْ وَ بَیْنَهُمْ مِیثاقٌ فَدِیَةٌ مُسَلَّمَةٌ إِلی أَهْلِهِ وَ تَحْرِیرُ رَقَبَةٍ مُؤْمِنَةٍ یَعْنِی إِنْ کَانَ الْمُؤْمِنُ نَازِلًا فِی دَارِ الْحَرْبِ وَ بَیْنِ أَهْلِ الشِّرْکِ وَ بَیْنِ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) أَوِ الْإِمَامِ (علیه السلام) عَهْدٌ وَ مُدَّهًٌْ ثُمَّ قُتِلَ ذَلِکَ الْمُؤْمِنُ وَ هُوَ بَیْنَهُمْ فَعَلَی الْقَاتِلِ دِیَةٌ مُسَلَّمَةٌ إِلَی أَهْلِهِ وَ تَحْرِیرُ رَقَبَةٍ مُؤْمِنَةٍ فَمَنْ لَمْ یَجِدْ فَصِیامُ شَهْرَیْنِ مُتَتابِعَیْنِ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - و کلام خدا که فرمود: فَإِنْ کانَ مِنْ قَوْمٍ عَدُوٍّ لَکُمْ وَ هُوَ مُؤْمِنٌ فَتَحْرِیرُ رَقَبَةٍ مُؤْمِنَةٍ که در این حالت دیگر دیه‌ای مطرح نیست یعنی وقتی فردی از مؤمنین درحالی‌که در خانه‌ی دشمنان است [و در سرزمین آنان زندگی می‌کند و قوم او کافرند] برای مقتول هیچ دیه‌ای واجب نمی‌شود [چون لازمه‌ی این دیه، پرداخت مال مسلمانان به کافران است] و بر قاتل واجب است که یک بنده‌ی مؤمن را آزاد کند و این همان قول پیامبر (صلی الله علیه و آله) است که فرمود: «هرکس که در بلاد اهل کفر مسکن گزیند، برئ الذمّه است و حمایت از او برداشته شده پس آیه می‌فرماید: وَ إِنْ کانَ مِنْ قَوْمٍ بَیْنَکُمْ وَ بَیْنَهُمْ مِیثاقٌ فَدِیَةٌ مُسَلَّمَةٌ إِلی أَهْلِهِ وَ تَحْرِیرُ رَقَبَةٍ مُؤْمِنَةٍ یعنی اگر مؤمنی که کشته شده ساکن شهری باشد که شهر کفّار باشد و بین مشرکان آن شهر و پیامبر یا امام عهدوپیمان صلحی که زمان آن منقضی نشده برقرار باشد و آن مؤمن دراین‌حالت کشته شده باشد و در میان قوم مشرک طرف قرار داد زندگی می‌کرده پس قاتل علاوه بر پرداخت دیه که مسلّما برعهده‌ی اوست و باید به خانواده‌ی مقتول بدهد باید یک بنده‌ی مؤمن را نیز آزاد کند و در ادامه می‌فرماید: فَدِیَةٌ مُسَلَّمَةٌ إِلی أَهْلِهِ وَ تَحْریرُ رَقَبَةٍ مُؤْمِنَة فَمَنْ لَمْ یَجِدْ فَصِیامُ شَهْرَیْنِ مُتَتابِعَیْنِ تَوْبَةً مِنَ اللهِ وَ کانَ اللهُ عَلِیماً حَکِیماً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۷۲
مستدرک الوسایل، ج۱۸، ص۳۰۸
۱ -۱۷
(نساء/ ۹۲) 
الکاظم (علیه السلام) - عَنْ عَلِیِّ‌بْنِ‌جَعْفَرٍ عَنْ أَخِیهِ مُوسَی (علیه السلام) قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ رَجُلٍ قَتَلَ مَمْلُوکَهُ قَالَ عَلَیْهِ عِتْقُ رَقَبَهًٍْ وَ صَوْمُ شَهْرَیْنِ مُتَتَابِعَیْنِ وَ إِطْعَامُ سِتِّینَ مِسْکِیناً ثُمَّ تَکُونُ التَّوْبَهًُْ بَعْدَ ذَلِکَ. 
امام کاظم (علیه السلام) - علی‌بن‌جعفر از برادرش امام کاظم (علیه السلام) روایت می‌کند: درباره‌ی فردی که بَرده‌اش را می‌کشد، پرسیدم. فرمود: «باید یک بَرده را آزاد کند و دو ماه پی‌درپی را روز بگیرد و شصت فقیر را طعام دهد و بعد از آن توبه کند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۷۲
وسایل الشیعهًْ، ج۲۹، ص۹۴/ البرهان
۱ -۱۸
(نساء/ ۹۲) 
الصّادق (علیه السلام) - وَ تَحْرِیرُ رَقَبَةٍ مُؤْمِنَةٍ تَلْزَمُ قَاتِلَهُ کَفَّارَهًٌْ لِقَتْلِهِ. 
امام صادق (علیه السلام) - آزادکردن برده‌ای مؤمن، قاتل را ملزم می‌کند که کفّاره‌ای برای قتلش که انجام داده بپردازد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۷۴
بحرالعرفان، ج۵، ص۲۰۵
۱ -۱۹
(نساء/ ۹۲) 
الصّادق (علیه السلام) - رَوَی الْفَضْلُ‌بْنُ‌عَبْدِ الْمَلِکِ عَنْهُ (علیه السلام) أَنَّهُ قَالَ إِذَا ضَرَبَ الرَّجُلُ بِالْحَدِیدَهًِْ فَذَلِکَ الْعَمْدُ قَالَ وَ سَأَلْتُهُ عَنِ الْخَطَإِ الَّذِی فِیهِ الدِّیَهًُْ وَ الْکَفَّارَهًُْ أَ هُوَ الرَّجُلُ یَضْرِبُ الرَّجُلَ فَلَا یَتَعَمَّدُ قَتْلَهُ؟ قَالَ نَعَمْ قُلْتُ فَإِذَا رَمَی شَیْئاً فَأَصَابَ رَجُلًا؟ قَالَ ذَلِکَ الْخَطَأُ الَّذِی لَا یُشَکُّ فِیهِ وَ عَلَیْهِ کَفَّارَهًٌْ وَ دِیَهًٌْ. 
امام صادق (علیه السلام) - فضل‌بن‌عبدالملک از امام صادق (علیه السلام) روایت می‌کند که فرمود: هرگاه ضارب با حربه آهنین بر مضروب زند چنانچه بمیرد قتل، قتل عمد است. درباره‌ی قتل غیر عمدی که دیه و کفّاره دارد، پرسیدم: «آیا همان قتلی است که یک فرد، فرد دیگر را می‌زند و نمی‌خواهد به قتل بیانجامد»؟ فرمود: «بله». گفتم: «اگر چیزی را پرتاب کند و به کسی بخورد، چطور»؟ فرمود: «این همان قتل غیر عمدی است که هیچ شکّی در آن نمی‌باشد و باید کفّاره بدهد و دیه بپردازد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۷۴
من لا یحضره الفقیه، ج۴، ص۱۰۵/ البرهان
۱ -۲۰
(نساء/ ۹۲) 
الصّادق (علیه السلام) - کَانَ عَلِیٌّ (علیه السلام) یَقُولُ فِی الْخَطَإِ خَمْسٌ وَ عِشْرُونَ بِنْتَ لَبُونٍ وَ خَمْسٌ وَ عِشْرُونَ بِنْتَ مَخَاضٍ وَ خَمْسٌ وَ عِشْرُونَ حِقَّهًًْ وَ خَمْسٌ وَ عِشْرُونَ جَذَعَهًًْ وَ قَالَ فِی شِبْهِ الْعَمْدِ ثَلَاثٌ وَ ثَلَاثُونَ جَذَعَهًًْ (وَ ثَلَاثٌ وَ ثَلَاثُونَ) ثَنِیَّهًًْ إِلَی بَازِلِ عَامِهَا کُلُّهَا خَلِفَهًٌْ وَ أَرْبَعٌ وَ ثَلَاثُونَ ثَنِیَّهًْ. 
امام صادق (علیه السلام) - علی (علیه السلام) در مورد قتل غیر عمد می‌فرمود: «بیست‌وپنج بچّه شتر ماده دوساله که داخل در سه‌سالگی شده و بیست‌وپنج بچّه شتر ماده که داخل در سال دوّم شده و بیست‌وپنج شتر چهارساله و بیست‌وپنج شتر که داخل در سال پنجم شده است. ایشان در مورد قتل شبیه به عمد فرمود: سی‌وسه شتر پنج‌ساله یعنی شتری که دو شکم زاییده باشد تا شتری که در آن سال وارد سال هشتم شده باشد و همگی باردار باشند و سی‌وچهار شتر که دو شکم زاییده‌اند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۷۴
وسایل الشیعهًْ، ج۲۹، ص۲۰۲
۱ -۲۱
(نساء/ ۹۲) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ سَمَاعَهًَْ‌بْنِ‌مِهْرَانَ عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) أَوْ أَبِی‌الْحَسَنِ (علیه السلام) قَالَ: سَأَلْتُ أَحَدَهُمَا (علیه السلام) عَمَّنْ قَتَلَ مُؤْمِناً هَلْ لَهُ تَوْبَهًٌْ؟ قَالَ لَا حَتَّی یُؤَدِّیَ دِیَتَهُ إِلَی أَهْلِهِ وَ یُعْتِقَ رَقَبَهًًْ مُؤْمِنَهًًْ وَ یَصُومَ شَهْرَیْنِ مُتَتَابِعَیْنِ وَ یَسْتَغْفِرَ رَبَّهُ وَ یَتَضَرَّعَ إِلَیْه فَأَرْجُو أَنْ یُتَابَ عَلَیْهِ إِذَا هُوَ فَعَلَ ذَلِکَ قُلْتُ إِنْ لَمْ یَکُنْ لَهُ مَا یُؤَدِّی دِیَتَهُ؟ قَالَ یَسْأَلُ الْمُسْلِمِینَ حَتَّی یُؤَدِّیَ دِیَتَهُ إِلَی أَهْلِهِ. 
امام صادق (علیه السلام) - سماعهًْ‌بن‌مهران گوید: از امام صادق (علیه السلام) و یا امام موسی کاظم (علیه السلام) پرسیدم: «آیا کسی که مؤمنی را می‌کشد توبه دارد»؟ فرمود: «نه، مگر اینکه دیه را به صاحبان مقتول بپردازد و یک برده‌ی مؤمن را آزاد کند و دو ماه پی‌درپی را روزه بگیرد و از خدا استغفار کند و به درگاه او التماس نماید و اگر این کار را انجام داد، امیدوارم که توبه‌اش پذیرفته شود». گفتم: «اگر نتواند دیه را بپردازد»؟ فرمود: «باید از مسلمانان قرض بگیرد و دیه را به صاحبان مقتول بپردازد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۷۴
بحار الأنوار، ج۱۰۱، ص۳۷۹/ البرهان
هرکس که بنده‌ای نیابد برای توبه دو ماه پی‌درپی روزه بگیرد. و خدا دانا و حکیم است
۲ -۱
(نساء/ ۹۲) 
الصّادق (علیه السلام) - صِیَامُ شَعْبَانَ وَ رَمَضَانَ وَ اللَّهِ تَوْبَهًٌْ مِنَ اللَّهِ ثُمَّ قَرَأَ فَصِیامُ شَهْرَیْنِ مُتَتابِعَیْنِ تَوْبَةً مِنَ اللهِ. 
امام صادق (علیه السلام) - به خدا قسم روزه ماه شعبان و رمضان همان [چیزی است که پذیرش] توبه از ناحیه‌ی خداست. سپس این آیه را تلاوت فرمود: فَصِیامُ شَهْرَیْنِ مُتَتابِعَیْنِ تَوْبَةً مِنَ اللهِ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۷۴
بحارالأنوار، ج۹۴، ص۸۰/ دعایم الإسلام، ج۱، ص۲۸۴/ مستدرک الوسایل، ج۷، ص۵۴۱/ البرهان
۲ -۲
(نساء/ ۹۲) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ مُحَمَّدِ‌بْنِ‌سُلَیْمَانَ عَنْ أَبِیهِ قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی‌عَبْداللَّهِ (علیه السلام) مَا تَقُولُ فِی الرَّجُلِ یَصُومُ شَعْبَانَ وَ شَهْرَ رَمَضَانَ فَقَالَ هُمَا الشَّهْرَانِ اللَّذَانِ قَالَ اللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی شَهْرَیْنِ مُتَتابِعَیْنِ تَوْبَةً مِنَ اللهِ. 
امام صادق (علیه السلام) - سلیمان نقل می‌کند: به امام صادق (علیه السلام) عرض کردم: «درباره‌ی فردی که ماه شعبان و رمضان را روزه می‌گیرد، چه می‌گویی»؟ فرمود: «این دو، همان دو ماهی هستند که خداوند تبارک‌وتعالی می‌فرماید: شَهْرَیْنِ مُتَتَابِعیْنِ تَوْبَةً مِّنَ اللهِ». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۷۴
الکافی، ج۴، ص۹۲/ تهذیب الأحکام، ج۴، ص۳۰۷/ الإستبصار، ج۲، ص۱۳۸/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۰، ص۴۹۶/ البرهان
۲ -۳
(نساء/ ۹۲) 
السّجّاد (علیه السلام) - عَنِ الزُّهْرِیِ عَنْ عَلِیِّ‌بْنِ‌الْحُسَیْنِ (علیه السلام) قَالَ: أَلصَّوْمُ عَلَی أَرْبَعِینَ وَجْهاً فَعَشَرَهًُْ أَوْجُهٍ مِنْهَا وَاجِبَهًٌْ کَوُجُوبِ شَهْرِ رَمَضَانَ وَ عَشَرَهًُْ أَوْجُهٍ مِنْهَا صِیَامُهُنَّ حَرَامٌ وَ أَرْبَعَهًَْ عَشَرَ مِنْهَا صَاحِبُهَا بِالْخِیَارِ إِنْ شَاءَ صَامَ وَ إِنْ شَاءَ أَفْطَرَ وَ صَوْمُ الْإِذْنِ عَلَی ثَلَاثَهًِْ أَوْجُهٍ وَ صَوْمُ التَّأْدِیبِ وَ صَوْمُ الْإِبَاحَهًِْ وَ صَوْمُ السَّفَرِ وَ الْمَرَضِ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ فَسِّرْهُنَّ لِی قَالَ أَمَّا الْوَاجِبَهًُْ فَصِیَامُ شَهْرِ رَمَضَانَ وَ صِیَامُ شَهْرَیْنِ مُتَتَابِعَیْنِ فِی قَتْلِ الْخَطَإِ لِمَنْ لَمْ یَجِدِ الْعِتْقَ وَاجِبٌ لِقَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ وَ مَنْ قَتَلَ مُؤْمِناً خَطَأً فَتَحْرِیرُ رَقَبَةٍ مُؤْمِنَةٍ وَ دِیَةٌ مُسَلَّمَةٌ إِلی أَهْلِهِ إِلَی قَوْلِهِ عَزَّوَجَلَّ فَمَنْ لَمْ یَجِدْ فَصِیامُ شَهْرَیْنِ مُتَتابِعَیْنِ تَوْبَةً مِنَ اللهِ وَ کانَ اللهُ عَلِیماً حَکِیماً. 
امام سجاد (علیه السلام) - زهری نقل می‌کند: امام سجّاد (علیه السلام) فرمود: «روزه، چهل گونه دارد که ده نوع آن مانند روزه ماه رمضان واجب است و ده نوع آن روزه‌اش حرام است و چهارده نوع دیگر هست که فرد مختار است که روزه بگیرد یا نگیرد و باقی آن‌ها روزه گوش است که خود سه مدل است و روزه‌ی تأدیب و روزه‌ی اباحه و روزه سفر و مرض». گفتم: «فدایت شوم، آن‌ها را برایم بیان می‌فرمایید»؟ فرمود: «روزه‌های واجب؛ روزه‌ی ماه رمضان و روزه‌ی دو ماه پیاپی برای کسی که شخصی را به خطا کشته و برده‌ای برای آزادکردن ندارد که این روزه طبق این کلام خدا که می‌فرماید: مَنْ قَتَلَ مُؤْمِناً خَطَأً فَتَحْریرُ رَقَبَةٍ مُؤْمِنَةٍ وَ دِیَةٌ مُسَلَّمَةٌ إِلی أَهْلِهِ إِلاَّ أَنْ یَصَّدَّقُوا فَإِنْ کانَ مِنْ قَوْمٍ عَدُوٍّ لَکُمْ وَ هُوَ مُؤْمِنٌ فَتَحْریرُ رَقَبَةٍ مُؤْمِنَةٍ وَ إِنْ کانَ مِنْ قَوْمٍ بَیْنَکُمْ وَ بَیْنَهُمْ میثاقٌ فَدِیَةٌ مُسَلَّمَةٌ إِلی أَهْلِهِ وَ تَحْریرُ رَقَبَةٍ مُؤْمِنَةٍ فَمَنْ لَمْ یَجِدْ فَصِیامُ شَهْرَیْنِ مُتَتابِعَیْنِ تَوْبَةً مِنَ اللهِ وَ کانَ اللهُ عَلیماً حَکیماً واجب است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۷۴
الکافی، ج۴، ص۸۳/ من لایحضره الفقیه، ج۲، ص۷۷/ تهذیب الأحکام، ج۴، ص۲۹۴/ بحارالأنوار، ج۹۳، ص۲۵۹/ القمی، ج۱، ص۱۸۵/ الخصال، ج۲، ص۵۳۴/ العیاشی، ج۱، ص۲۶۶/ کشف الغمهًْ، ج۲، ص۱۰۳/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۰، ص۳۶۷/ مستدرک الوسایل، ج۱۵، ص۴۱۵/ فقه الرضا (ص۲۰۰
آیه وَ مَنْ یَقْتُلْ مُؤْمِناً مُتَعَمِّداً فَجَزاؤُهُ جَهَنَّمُ خالِداً فی‌ها وَ غَضِبَ اللهُ عَلَیْهِ وَ لَعَنَهُ وَ أَعَدَّ لَهُ عَذاباً عَظیماً [93]
و هرکس، فرد با ایمانی را از روی عمد به قتل برساند، مجازات او دوزخ است؛ درحالی‌که جاودانه در آن خواهد بود؛ و خداوند بر او غضب می‌کند؛ و او را از رحمتش دور می‌سازد؛ و مجازات بزرگی برای او آماده ساخته است. 
۱
(نساء/ ۹۳) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - لَمَّا نَزَلَتِ الْآیَهًُْ حَلَفَ أُسَامَهًُْ لَا یَقْتُلُ رَجُلًا قَالَ لَا إِلهَ إِلَّا اللَّهُ وَ بِهَذَا اعْتَذَرَ الَی عَلِیّ (علیه السلام) لَمَّا تَخَلَّفَ عَنْهُ وَ إِنْ کَانَ عُذْرُهُ غَیْرَ مَقْبُولٍ لِأَنَّهُ قَدْ دَلَّ الدَّلِیلُ عَلَی وُجُوبِ طَاعَهًِْ الْإِمَامِ فِی مُحَارَبَهًِْ مَنْ حَارَبَهُ مِنْ الْبُغَاهًِْ لَا سِیَّمَا. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - وقتی این آیه نازل شد، اسامه قسم خورد که هیچ‌کس را که لَا إِلَهَ إِلَّا اللهُ گفته است، نکشد و به بهانه‌ی همین قسم خود، برای علی (علیه السلام) بهانه می‌آورد و از همراهی با او در جنگ سرباز می‌زد. گرچه عذر او قابل قبول نیست چون دلیل محکمی برای وجوب اطاعت از امام برای جنگ با سرکشان وجود دارد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۷۶
بحرالعرفان، ج۵، ص۲۱۱
۲
(نساء/ ۹۳) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - لَا تَوْبَهًَْ لِقَاتِلِ الْمُؤْمِنِ إِلَّا إِذَا قَتَلَهُ فِی حَالِ الشِّرْکِ ثُمَّ أَسْلَمَ وَ تَابَ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - توبه‌ی قاتل شخصِ مؤمن قبول نمی‌شود مگر آنکه در حالت شرک بوده باشد و سپس اسمان آورده و توبه کرده باشد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۷۶
بحرالعرفان، ج۵، ص۲۰۸
۳
(نساء/ ۹۳) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ عَبْدِالْعَظِیمِ‌بْنِ‌عَبْدِاللَّهِ الْحَسَنِیِّ قَالَ حَدَّثَنِی أَبُوجَعْفَرٍ (علیه السلام) قَالَ سَمِعْتُ أَبِی یَقُولُ سَمِعْتُ أَبِی‌مُوسَی‌بْنِ‎جَعْفَرٍ (علیه السلام) یَقُولُ دَخَلَ عَمْرُوبْنُ‌عُبَیْدٍ عَلَی أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) … قال أُحِبُّ أَنْ أَعْرِفَ الْکَبَائِرَ مِنْ کِتَابِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ فَقَالَ نَعَمْ یَا عَمْرُو أَکْبَرُ الْکَبَائِرِ الْإِشْرَاکُ بِاللَّه… وَ قَتْلُ النَّفْسِ الَّتِی حَرَّمَ اللَّهُ إِلَّا بِالْحَقِّ لِأَنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ یَقُولُ فَجَزاؤُهُ جَهَنَّمُ خالِداً فِیها. 
امام صادق (علیه السلام) - عبدالعظیم‌بن‌عبدالله حسنی از امام جواد (علیه السلام)، از پدرانش نقل می‌کند: عمروبن‌عبید بر امام صادق (علیه السلام) وارد شد و هنگامی که سلام کرد و نشست، … عرض کرد: دوست دارم گناهان بزرگ را از کتاب خدای عزّوجلّ بشناسم حضرت فرمود: «بلی‌ای عمرو بزرگترین گناهان شرک به خدای عزّوجلّ است… گناه بزرگ دیگر آدم‌کشی است که خدا جایگاه آدم‌کش را دوزخ قرار داده مگر آدم‌کشی به حق باشد که خدای تعالی می‌فرماید: فَجَزاؤُهُ جَهَنَّمُ خالِداً فِیها». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۷۶
الکافی، ج۲، ص۲۸۵/ من لایحضره الفقیه، ج۳، ص۵۶۳/ بحارالأنوار، ج۷۶، ص۶/ المناقب، ج۴، ص۲۵۱/ إرشادالقلوب، ج۱، ص۱۷۶/ علل الشرایع، ج۲، ص۳۹۱/ عیون أخبارالرضا (ص۱، ص۲۸۵/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۵، ص۳۱۸
۴
(نساء/ ۹۳) 
الصّادق (علیه السلام) - إِنَّ الْکَبَائِرَ سَبْعٌ فِینَا نَزَلَتْ وَ مِنَّا اسْتُحِلَّتْ فَأَوَّلُهَا الشِّرْکُ بِاللَّهِ الْعَظِیمِ وَ قَتْلُ النَّفْسِ الَّتِی حَرَّمَ اللهُ وَ أَکْلُ مَالِ الْیَتِیمِ وَ عُقُوقُ الْوَالِدَیْنِ وَ قَذْفُ الْمُحْصَنَاتِ وَ الْفِرَارُ مِنَ الزَّحْفِ وَ إِنْکَارُ حَقِّنَا وَ أَمَّا الشِّرْکُ بِاللَّهِ فَقَدْ أَنْزَلَ اللَّهُ فِینَا مَا أَنْزَلَ وَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فِینَا مَا قَالَ فَکَذَّبُوا اللَّهَ وَ کَذَّبُوا رَسُولَهُ (صلی الله علیه و آله) فَأَشْرَکُوا بِاللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ أَمَّا قَتْلُ النَّفْسِ الَّتِی حَرَّمَ اللهُ فَقَدْ قَتَلُوا الْحُسَیْنَ بْنَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ أَصْحَابَهُ وَ أَمَّا أَکْلُ مَالِ الْیَتِیمِ فَقَدْ ذَهَبُوا بِفَیْئِنَا الَّذِی جَعَلَهُ اللَّهُ لَنَا فَأَعْطَوْهُ غَیْرَنَا وَ أَمَّا عُقُوقُ الْوَالِدَیْنِ فَقَدْ أَنْزَلَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فِی کِتَابِهِ النَّبِیُّ أَوْلی بِالْمُؤْمِنِینَ مِنْ أَنْفُسِهِمْ وَ أَزْواجُهُ أُمَّهاتُهُمْ فَعَقُّوا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فِی ذُرِّیَّتِهِ وَ عَقُّوا أُمَّهُمْ خَدِیجَهًَْ (سلام الله علیها) فِی ذُرِّیَّتِهَا وَ أَمَّا قَذْفُ الْمُحْصَنَهًِْ فَقَدْ قَذَفُوا فَاطِمَهًَْ (سلام الله علیها) عَلَی مَنَابِرِهِمْ وَ أَمَّا الْفِرَارُ مِنَ الزَّحْفِ فَقَدْ أَعْطَوْا أَمِیرَ الْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) بَیْعَتَهُمْ طَائِعِینَ غَیْرَ مُکْرَهِینَ فَفَرُّوا عَنْهُ وَ خَذَلُوهُ وَ أَمَّا إِنْکَارُ حَقِّنَا فَهَذَا مِمَّا لَا یَتَنَازَعُونَ فِیهِ. 
امام صادق (علیه السلام) - گناهان بزرگ هفت گناه است که درباری ما از جانب خداوند رسید و همه آن گناهان را نسبت به ما روا داشتند. اوّلش برای خدای بزرگ شریک قرار دادن است و دیگر کشتن کسی که خداوند حرامش فرموده و خوردن مال یتیم و پدر و مادر را رنجاندن و به زنان پاک دامن نسبت ناروادادن و از جبهه‌ی جنگ گریختن و حقّ خاندان را انکار نمودن. امّا شرک به خدا؛ خداوند درباره‌ی ما آنچه لازم بود آیاتی نازل فرمود و رسول خدا (صلی الله علیه و آله) درباره‌ی ما تذکّرات لازم را داد ولی این مردم خدا را تکذیب کردند و فرمایشات پیغمبر (صلی الله علیه و آله) را دروغ پنداشتند و مشرک شدند، و امّا آدم‌کشی که خداوندش حرام فرموده بود؛ اینان حسین‌بن‌علی (علیه السلام) را با یارانش کشتند و امّا خوردن مال یتیم؛ سهم خمسی را که خداوند برای ما قرار داده بود از ما گرفتند و به دست دیگران سپردند و امّا رنجاندن پدر و مادر؛ خداوند در قرآن خود فرمود: «النَّبِیُّ أَوْلی بِالْمُؤْمِنِینَ مِنْ أَنْفُسِهِمْ وَ أَزْواجُهُ أُمَّهاتُهُمْ پیامبر به مؤمنان از خودشان سزاتر است و زنانش مادران مؤمنان هستند (احزاب/۶) با این وصف نسبت به فرزندان رسول خدا (صلی الله علیه و آله) مردم عاق پیغمبر شدند و نافرمانی مادرشان خدیجه (سلام الله علیها) را درباره‌ی فرزندان او نمودند و امّا تهمت به زنان پاکدامن؛ فاطمه (سلام الله علیها) را بر فراز منبرهای خود ناسزا گفتند. و امّا فرار از جبهه‌ی جنگ؛ اینان با کمال میل و بدون اینکه اجباری بر آنان شده باشد با امیرالمؤمنین (علیه السلام) دست بیعت دادند سپس از گرد او پراکنده شدند و او را خوار شمردند. و امّا حقّ ما را انکارکردن؛ خودشان نیز معترفند و اختلافی در این ندارند که انکار حقّ ما نمودند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۷۶
الخصال، ج۲، ص۳۶۳
۵
(نساء/ ۹۳) 
الصّادق (علیه السلام) - قَتْلُ النَّفْسِ مِنَ الْکَبَائِرِ لِأَنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ یَقُولُ وَ مَنْ یَقْتُلْ مُؤْمِناً مُتَعَمِّداً فَجَزاؤُهُ جَهَنَّمُ خالِداً فِی‌ها وَ غَضِبَ اللهُ عَلَیْهِ وَ لَعَنَهُ وَ أَعَدَّ لَهُ عَذاباً عَظِیماً. 
امام صادق (علیه السلام) - قتل نفس از گناهان کبیره است، زیرا خداوند می‌فرماید: وَ مَنْ یَقْتُلْ مُؤْمِناً مُتَعَمِّداً فَجَزاؤُهُ جَهَنَّمُ خالِداً فِی‌ها وَ غَضِبَ اللهُ عَلَیْهِ وَ لَعَنَهُ وَ أَعَدَّ لَهُ عَذاباً عَظِیماً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۷۸
بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۳۷۱/ علل الشرایع، ج۲، ص۴۷۸/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۵، ص۳۲۸/ مستدرک الوسایل، ج۱۵، ص۴۲۶
۶
(نساء/ ۹۳) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌السَّفَاتِجِ عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) فِی قَوْلِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَل وَ مَنْ یَقْتُلْ مُؤْمِناً مُتَعَمِّداً فَجَزاؤُهُ جَهَنَّمُ قَالَ إِنْ جَازَاهُ. 
امام صادق (علیه السلام) - ابوسفاتج نقل می‌کند: امام صادق (علیه السلام) در مورد: وَ مَن یَقْتُلْ مُؤْمِنًا مُّتَعمِّدًا فَجَزَآؤُهُ جَهَنَّمُ. فرمود: «اگر او را مجازات کند، مجازاتش جهنّم است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۷۸
من لایحضره الفقیه، ج۴، ص۹۸/ تهذیب الأحکام، ج۱۰، ص۱۶۵/ بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۳۷۵/ معانی الأخبار، ص۳۸۰/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۵، ص۳۳۴/ البرهان
۷
(نساء/ ۹۳) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - فِی قَوْلِهِ فَجَزَاؤُهُ جَهَنَّمُ قَالَ: هِیَ جَزَاؤُهُ فَإِنْ شَاءَ عَذَّبَهُ وَ إِنْ شَاءَ غَفَرَ لَهُ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - در مورد آنکه فرمود: فَجَزَآؤُهُ جَهَنَّمُ گوید: «جهنّم جزای اوست امّا اگر خدا بخواهد او را به این جزا، عذاب می‌کند و اگر بخواهد او را می‌بخشد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۷۸
بحرالعرفان، ج۵، ص۲۰۷
۸
(نساء/ ۹۳) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ سَمَاعَهًَْ عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ وَ مَنْ یَقْتُلْ مُؤْمِناً مُتَعَمِّداً فَجَزاؤُهُ جَهَنَّمُ خالِداً فِی‌ها قَالَ مَنْ قَتَلَ مُؤْمِناً عَلَی دِینِهِ فَذَلِکَ الْمُتَعَمِّدُ الَّذِی قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ وَ أَعَدَّ لَهُ عَذاباً عَظِیماً قُلْتُ فَالرَّجُلُ یَقَعُ بَیْنَهُ وَ بَیْنَ الرَّجُلِ شَیْءٌ فَیَضْرِبُهُ بِسَیْفِهِ فَیَقْتُلُهُ قَالَ لَیْسَ ذَلِکَ الْمُتَعَمِّدَ الَّذِی قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ. 

امام صادق (علیه السلام) - سماعه نقل می‌کند: امام صادق (علیه السلام) درباره‌ی کلام خداوند: وَ مَن یَقْتُلْ مُؤْمِنًا مُّتَعمِّدًا فَجَزَآؤُهُ جَهَنَّمُ خَالِدًا فِیهَا وَ غَضِبَ اللهُ علَیْهِ وَ لَعنَهُ وَ أَعدَّ لَهُ عذَابا عظِیمًا فرمود: آن کس که مؤمنی را که هم کیش اوست بکشد، او همان متعمدی (قاتل به عمدی) است که خداوند عزّوجلّ در کتاب خود می‌فرماید: وَ أَعدَّ لَهُ عذَابا عظِیمًا. گفتم: «منظور، فردی است که حادثه‌ای بین او و دیگری اتّفاق می‌افتد و او را با شمشیر می‌زند و می‌کشد»؟ فرمود: «نه، این، آن متعمدی که خداوند عزّوجلّ می‌فرماید، نیست». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۷۸
الکافی، ج۷، ص۲۷۵/ من لایحضره الفقیه، ج۴، ص۹۷/ تهذیب الأحکام، ج۱۰، ص۱۶۴/ بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۳۷۹/ العیاشی، ج۱، ص۲۶۷/ فقه القرآن، ج۲، ص۳۹۵/ معانی الأخبار، ص۳۸۰/ عوالی اللآلی، ج۲، ص۱۶۰/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۹، ص۳۱/ البرهان
۹
(نساء/ ۹۳) 
الصّادق (علیه السلام) - کَفَّارَهًُْ الدَّمِ إِذَا قَتَلَ الرَّجُلُ مُؤْمِناً مُتَعَمِّداً فَعَلَیْهِ أَنْ یُمَکِّنَ نَفْسَهُ مِنْ أَوْلِیَائِهِ فَإِنْ قَتَلُوهُ فَقَدْ أَدَّی مَا عَلَیْهِ إِذَا کَانَ نَادِماً عَلَی مَا کَانَ مِنْهُ عَازِماً عَلَی تَرْکِ الْعَوْدِ وَ إِنْ عُفِیَ عَنْهُ فَعَلَیْهِ أَنْ یُعْتِقَ رَقَبَهًًْ وَ یَصُومَ شَهْرَیْنِ مُتَتَابِعَیْنِ وَ یُطْعِمَ سِتِّینَ مِسْکِیناً وَ أَنْ یَنْدَم عَلَی مَا کَانَ مِنْهُ وَ یَعْزِمَ عَلَی تَرْکِ الْعَوْدِ وَ یَسْتَغْفِرَ اللَّهَ أَبَداً مَا بَقِیَ وَ إِذَا قَتَلَ خَطَأً أَدَّی دِیَتَهُ إِلَی أَوْلِیَائِهِ ثُمَّ أَعْتَقَ رَقَبَهًًْ فَإِنْ لَمْ یَجِدْ صَامَ شَهْرَیْنِ مُتَتابِعَیْنِ فَإِنْ لَمْ یَسْتَطِعْ أَطْعَمَ سِتِّینَ مِسْکِیناً مُدّاً مُدّاً وَ کَذَلِکَ إِذَا وُهِبَتْ لَهُ دِیَهًُْ الْمَقْتُولِ فَالْکَفَّارَهًُْ عَلَیْهِ فِیمَا بَیْنَهُ وَ بَیْنَ رَبِّهِ لَازِمَهًٌْ. 
امام صادق (علیه السلام) - کفّاره‌ی خون مؤمنی که فردی را به عمد بکشد، این است که خود را در اختیار ولیّ او بگذارد تا حقّی که به گردنش بوده را ادا نموده باشد؛ البتّه درصورتی‌که از کرده‌ی خود پشیمان بوده و تصمیم داشته باشد آن را تکرار نکند؛ اگر از او گذشتند، باید یک برده را آزاد کند و دو ماه پی‌درپی روزه گیرد و شصت مسکین را طعام دهد و از کرده‌ی خود پشیمان شود و تصمیم بگیرد که دیگر آن را تکرار نکند و برای همیشه تا زمانی‌که زنده است، استغفار کند. اگر به اشتباه کسی را بکشد، باید به اولیای مقتول دیه بپردازد و سپس یک بَرده را آزاد کند و اگر دسترسی به آزادکردن برده را ندارد، باید دو ماه پی‌درپی را روزه بگیرد و اگر نتوانست، باید به هریک از شصت مسکین، یک مُد طعام دهد و اگر دیه‌ی مقتول به او بخشیده شد، کفّاره‌ای که باید برای رضای خدا انجام دهد [دو ماه روزه‌گرفتن و اطعام شصت فقیر] همچنان بر گردن اوست. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۷۸
تهذیب الأحکام، ج۸، ص۳۲۲/ البرهان
۱۰
(نساء/ ۹۳) 
الصّادق (علیه السلام) - فِی حَدِیثٍ طَوِیلٍ فِی قِصَّهًِْ أَهْلِ النَّهْرَوَانِ إِلَی أَنْ قَالَ قَالَ لَهُمْ عَلِیٌّ (علیه السلام) فَأَخْبِرُونِی مَا ذَا أَنْکَرْتُمْ عَلَیَّ قَالُوا أَنَّکَ حَکَمْتَ یَوْمَ الْجَمَلِ فِیهِمْ بِحُکْمٍ خَالَفْتَهُ بِصِفِّینَ فقَالَ لَهُمْ عَلِیٌّ (علیه السلام) أَمَّا حُکْمِی یَوْمَ الْجَمَلِ بِمَا خَالَفْتُهُ یَوْمَ صِفِّینَ فَإِنَّ أَهْلَ الْجَمَلِ أُخِذَتْ عَلَیْهِمْ بَیْعَتِی فَنَکَثُوهَا وَ خَرَجُوا مِنْ حَرَمِ اللَّهِ وَ حَرَمِ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) إِلَی الْبَصْرَهًِْ وَ لَا إِمَامَ لَهُمْ وَ لَا دَارَ حَرْبٍ تَجْمَعُهُمْ فَإِنَّمَا أَخْرَجُوا عَائِشَهًَْ زَوْجَهًَْ النَّبِیِّ (صلی الله علیه و آله) مَعَهُمْ لِکَرَاهَتِهَا لِبَیْعَتِی… وَ طَلْحَهًَْ وَ الزُّبَیْرَ إِلَی الْحَجِّ فَوَاللَّهِ مَا أَرَادُوا حَجَّهًًْ وَ لَا عُمْرَهًًْ وَ مَسِیرُهَا مِنْ مَکَّهًَْ إِلَی الْبَصْرَهًِْ وَ إِشْعَالُهَا حَرْباً قُتِلَ فِیهِ طَلْحَهًُْ وَ الزُّبَیْرُ وَ خَمْسَهًٌْ وَ عِشْرُونَ أَلْفاً مِنَ الْمُسْلِمِینَ وَ قَدْ عَلِمْتُمْ أَنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ یَقُولُ وَ مَنْ یَقْتُلْ مُؤْمِناً مُتَعَمِّداً فَجَزاؤُهُ جَهَنَّمُ خالِداً فِیها… فَقُلْتُ لَکُمْ لَمَّا أَظْهَرَنَا اللَّهُ عَلَیْهِمْ مَا قُلْتُهُ لِأَنَّهُ لَمْ تَکُنْ لَهُمْ دَارُ حَرْبٍ تَجْمَعُهُمْ وَ لَا إِمَامٌ یُدَاوِی جَرِیحَهُمْ وَ یُعِیدُهُمْ إِلَی قِتَالِکُمْ مَرَّهًًْ أُخْرَی وَ أَحْلَلْتُ لَکُمُ الْکُرَاعَ وَ السِّلَاحَ وَ حَرَّمْتُ الذَّرَارِیَّ. 
امام صادق (علیه السلام) - در روایتی طولانی که در مورد داستان اهل نهروان (خوارج) است آمده. علی (علیه السلام) به آن‌ها فرمود: «به من بگویید چه چیزی شما را نسبت به من از منکران قرار داده». گفتند: «تو در جنگ صفین بر حکم به حکمی مخالف با حکمت در جنگ جمل کردی»! علی (علیه السلام) فرمود: «حکم من در جنگ جمل که با حکمم در جنگ صفین مخالف بود، به این خاطر بود که با آن‌ها بیعت کردم امّا آن‌ها بیعت شکستند و از حرم خدا (مکّه) و حرم رسول خدا (صلی الله علیه و آله) (مدینه) خارج شدند و به بصره آمدند درحالی‌که یک پیشوای بر حق نیز نداشتند و هیچ جنگی رخ نداده بود که برای آن جمع شوند و عایشه همسر پیامبر (صلی الله علیه و آله) را نیز به خاطر کراهتش از بیعت با من با خود از خانه‌ی خود خارج [و همراه] کردند… طلحه و زبیر به قصد حج رفتند ولی به خدا قسم نه قصد حج داشتند و نه قصد عمره بلکه مسیرشان از مکّه به بصره و قصدشان شعله‌ورکردن آتش جنگی بود که در آن طلحه و زبیر و بیست‌وپنج هزار مسلمان کشته شدند. شما می‌دانید که خداوند فرموده: وَ مَنْ یَقْتُلْ مُؤْمِناً مُتَعَمِّداً فَجَزاؤُهُ جَهَنَّمُ خالِداً فِی‌ها و من وقتی بر آن‌ها پیروز شدیم همین حرف‌ها را برای شما زدم چون هیچ معرکه‌ی جنگی پیش نیامده بود که به خاطر آن تجمّع کردند و هیچ پیشوایی نداشتند که زخم‌های آن‌ها را مداوا کند. با این‌حال آن‌ها مجدّدا برای جنگ با شما بازگشتند به‌همین دلیل من جنگ را برای شما مجاز دانستم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۸۰
مستدرک الوسایل، ج۱۱، ص۵۹
۱۱
(نساء/ ۹۳) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ هِشَامِ‌بْنِ‌سَالِمٍ عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) قَالَ: لَا یَزَالُ الْمُؤْمِنُ فِی فُسْحَهًٍْ مِنْ دِینِهِ مَا لَمْ یُصِبْ دَماً حَرَاماً وَ قَالَ لَا یُوَفَّقُ قَاتِلُ الْمُؤْمِنِ مُتَعَمِّداً لِلتَّوْبَهًِْ. 
امام صادق (علیه السلام) - هشام‌بن‌سالم نقل می‌کند: امام صادق (علیه السلام) فرمود: «تا هنگامی‌که مؤمن دست و دامنش به ریختن خون حرامی آلوده نشده در دینداری خویش در فراخی و آسودگی است». و فرمود: «آن کس که مؤمنی را از روی عمد بکشد توفیق توبه نیابد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۸۰
الکافی، ج۷، ص۲۷۲
۱۲
(نساء/ ۹۳) 
الصّادق (علیه السلام) - الْخَطَأُ أَنْ تَعَمَّدَهُ وَ لَا تُرِیدَ قَتْلَهُ بِمَا لَا یَقْتُلُ مِثْلُهُ وَ الْخَطَأُ لَیْسَ فِیهِ شَکٌّ أَنْ یَعْمِدَ شَیْئاً آخَرَ فَیُصِیبَه. 
امام صادق (علیه السلام) - زراره روایت کرده است که امام صادق (علیه السلام) فرمود: خطای غیر عمد یعنی این که قصد انجام آن را داری ولی نمی‌خواهی به قتل بیانجامد و کفاره آن مقابله به مثل (قصاص) نیست و خطایی که هیچ شکی در آن نیست که خطا بوده است؛ یعنی آن که قصد چیز دیگر را داری، ولی به او برخورد می‌کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۸۰
وسایل الشیعهًْ، ج۲۹، ص۴۰/ البرهان
۱۳
(نساء/ ۹۳) 
الباقر (علیه السلام) - کُلُ مَا أُرِیدَ بِهِ فَفِیهِ الْقَوَدُ وَ إِنَّمَا الْخَطَأُ أَنْ تُرِیدَ الشَّیْءَ فَتُصِیبَ غَیْرَه. 
امام باقر (علیه السلام) - هر قتلی که در آن اراده‌ی قتل شده باشد قصاص دارد امّا قتل خطا آن است که قصد قتل با وسیله‌ای کرده باشد امّا با چیز دیگر هلاک شود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۸۰
وسایل الشیعهًْ، ج۲۹، ص۴۰
۱۴
(نساء/ ۹۳) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - وَ مَنْ یَقْتُلْ مُؤْمِناً مُتَعَمِّداً فَجَزاؤُهُ جَهَنَّمُ خالِداً فِی‌ها وَ غَضِبَ اللهُ عَلَیْهِ وَ لَعَنَهُ وَ أَعَدَّ لَهُ عَذاباً عَظِیماً قَالَ مَنْ قَتَلَ مُؤْمِناً عَلَی دِینِهِ لَمْ تُقْبَلْ تَوْبَتُهُ وَ مَنْ قَتَلَ نَبِیّاً أَوْ وَصِیَّ نَبِیٍّ (صلی الله علیه و آله) فَلَاتَوْبَهًَْ لَهُ لِأَنَّهُ لَایَکُونُ مِثْلَهُ فَیُقَادَ بِهِ وَ قَدْ یَکُونُ الرَّجُلُ بَیْنَ الْمُشْرِکِینَ وَ الْیَهُودِ وَ النَّصَارَی یَقْتُلُ رَجُلًا مِنَ الْمُسْلِمِینَ عَلَی أَنَّهُ مُسْلِمٌ فَإِذَا دَخَلَ فِی الْإِسْلَامِ مَحَاهُ اللَّهُ عَنْهُ لِقَوْلِ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) الْإِسْلَامُ یَجُبُّ مَا کَانَ قَبْلَهُ أَیْ یَمْحُو لِأَنَّ أَعْظَمَ الذُّنُوبِ عِنْدَ اللَّهِ هُوَ الشِّرْکُ بِاللَّهِ فَإِذَا قُبِلَتْ تَوْبَتُهُ فِی الشِّرْکِ قُبِلَتْ فِیمَا سِوَاهُ فَأَمَّا قَوْلُ الصَّادِقِ (علیه السلام) لَیْسَتْ لَهُ تَوْبَهًٌْ فَإِنَّهُ عَنَی مَنْ قَتَلَ نَبِیّاً أَوْ وَصِیّاً فَلَیْسَتْ لَهُ تَوْبَهًٌْ لِأَنَّهُ لَا یُقَادُ أَحَدٌ بِالْأَنْبِیَاءِ (وَ بِالْأَوْصِیَاءِ إِلَّا الْأَوْصِیَاءُ وَ الْأَنْبِیَاءُ (وَ الْأَوْصِیَاءُ لَا یَقْتُلُ بَعْضُهُمْ بَعْضاً وَ غَیْرُ النَّبِیِّ وَ الْوَصِیِّ لَا یَکُونُ مِثْلَ النَّبِیِّ وَ الْوَصِیِّ فَیُقَادَ بِهِ وَ قَاتِلُهُمَا لَا یُوَفَّقُ بِالتَّوْبَهًِْ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - وَ مَنْ یَقْتُلْ مُؤْمِناً مُتَعَمِّداً فَجَزاؤُهُ جَهَنَّمُ خالِداً فِی‌ها وَ غَضِبَ اللهُ عَلَیْهِ وَ لَعَنَهُ وَ أَعَدَّ لَهُ عَذاباً عَظِیماً گوید: «هرکس مؤمن هم کیش خود را به قتل برساند، توبه‌اش پذیرفته نیست، و هرکس پیامبر و یا وصی پیامبری را به قتل برساند نیز توبه‌اش پذیرفته نمی‌شود، زیرا در صورت قصاص قاتل هم پایه و همتای مقتول نیست. ممکن است یک مشرک و یا یهودی و یا مسیحی، مسلمانی را به خاطر مسلمان بودنش به قتل برساند، و هنگامی که اسلام آورد، خداوند گناه او را ببخشد. زیرا رسول خدا (صلی الله علیه و آله) در این خصوص می‌فرماید: «اسلام هر آنچه را که پیش از اسلام آوردن باشد، می‌پوشاند، یعنی پاک می‌کند؛ زیرا بزرگترین گناهان در پیشگاه الهی، شرک به خداست، و چون توبه از شرک پذیرفته شود، توبه از گناهان پیش از آن نیز پذیرفته می‌شود». اما اینکه امام صادق (علیه السلام) می‌فرماید: «هرکس پیامبر و یا وصی پیامبری را به قتل برساند، توبه او پذیرفته نیست، به این دلیل است که هیچ‌کس جز انبیا و اوصیاء (همتای انبیا و اوصیا قرار نمی‌گیرند، و انبیا و اوصیا همدیگر را به قتل نمی‌رسانند؛ و هیچکس جز نبی و وصی، همانند نبی و وصی نیست تا قصاص گردد و هم‌پایه ایشان باشد، و قاتل اینان موفق به توبه نمی‌گردد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۸۰
بحارالأنوار، ج۶، ص۲۲/ مستدرک الوسایل، ج۱۱، ص۳۶۵/ البرهان
۱۵
(نساء/ ۹۳) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ عَبْدِاللَّهِ‌بْنِ‌سِنَانٍ عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) قَالَ: سُئِلَ عَنِ الْمُؤْمِنِ یَقْتُلُ الْمُؤْمِنَ مُتَعَمِّداً أَ لَهُ تَوْبَهًٌْ فَقَالَ إِنْ کَانَ قَتَلَهُ لِإِیمَانِهِ فَلَا تَوْبَهًَْ لَهُ وَ إِنْ کَانَ قَتَلَهُ لِغَضَبٍ أَوْ لِسَبَبِ شَیْءٍ مِنْ أَمْرِ الدُّنْیَا فَإِنَّ تَوْبَتَهُ أَنْ یُقَادَ مِنْهُ وَ إِنْ لَمْ یَکُنْ عُلِمَ بِهِ انْطَلَقَ إِلَی أَوْلِیَاءِ الْمَقْتُولِ فَأَقَرَّ عِنْدَهُمْ بِقَتْلِ صَاحِبِهِمْ فَإِنْ عَفَوْا عَنْهُ فَلَمْ یَقْتُلُوهُ أَعْطَاهُمُ الدِّیَهًَْ وَ أَعْتَقَ نَسَمَهًًْ وَ صَامَ شَهْرَیْنِ مُتَتابِعَیْنِ وَ أَطْعَمَ سِتِّینَ مِسْکِیناً تَوْبَهًًْ إِلَی اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ. 
امام صادق (علیه السلام) - عبدالله‌بن‌سنان روایت کرده است که از امام صادق (علیه السلام) درباره‌ی مؤمنی که به عمد مؤمنی را می‌کشد، پرسیدم که توبه دارد؟ فرمود: «اگر او را به خاطر ایمانش کشته باشد، توبه‌ای ندارد، ولی اگر او را روی خشم و یا به خاطر اسباب دنیوی دیگر کشته باشد، توبه او این است که قصاص شود و اگر اَحَدی از موضوع با خبر نباشد، به سوی اولیاء مقتول برود و نزد آنان به قتل اقرار کند و اگر از او گذشتند و او را نکشتند، به آنان دیه بدهد و یک برده آزاد کند و دو ماه پی در پی را روزه بگیرد و شصت مسکین را به منظور توبه به درگاه خدا غذا دهد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۸۲
الکافی، ج۷، ص۲۷۶/ البرهان
۱۶
(نساء/ ۹۳) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - فِی قَوْلِهِ تَعَالَی وَ مَنْ یَقْتُلْ مُؤْمِناً مُتَعَمِّداً فَجَزاؤُهُ جَهَنَّمُ خالِداً فِی‌ها وَ غَضِبَ اللهُ عَلَیْهِ وَ لَعَنَهُ وَ أَعَدَّ لَهُ عَذاباً عَظِیماً قَالَ مَنْ قَتَلَ مُؤْمِناً عَلَی دِینِهِ لَمْ تُقْبَلْ تَوْبَتُهُ وَ مَنْ قَتَلَ نَبِیّاً أَوْ وَصِیَّ نَبِیٍّ فَلَا تَوْبَهًَْ لَهُ لِأَنَّهُ لَا یَکُونُ مِثْلَهُ فَیُقَادَ بِهِ وَ قَدْ یَکُونُ الرَّجُلُ بَیْنَ الْمُشْرِکِینَ وَ الْیَهُودِ وَ النَّصَارَی یَقْتُلُ رَجُلًا مِنَ الْمُسْلِمِینَ عَلَی أَنَّهُ مُسْلِمٌ فَإِذَا دَخَلَ فِی الْإِسْلَامِ مَحَاهُ اللَّهُ عَنْهُ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - وَ مَنْ یَقْتُلْ مُؤْمِناً مُتَعَمِّداً فَجَزاؤُهُ جَهَنَّمُ خالِداً فِی‌ها وَ غَضِبَ اللهُ عَلَیْهِ وَ لَعَنَهُ وَ أَعَدَّ لَهُ عَذاباً عَظِیماً؛ هرکس مؤمنی را به خاطر ایمانش بکشد توبه‌اش پذیرفته نمی‌شود و توبه‌ی قاتل نبی و وصی پذیرفته نیست چون کسی همطراز آن‌ها نیست تا در مقابل آنان قصاص شود. امّا گاهی ممکن است کسی از مشرکان یا یهودیان و مسیحیان، مسلمانی را [به خاطر اسلامش] بکشد امّا بعدها مسلمان شود که دراین‌صورت خداوند آن گناه را از او محو می‌کند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۸۲
مستدرک الوسایل، ج۱۸، ص۲۲۰/ القمی، ج۱، ص۱۴۷
آیه یا أَیُّهَا الَّذینَ آمَنُوا إِذا ضَرَبْتُمْ فی سَبیلِ اللهِ فَتَبَیَّنُوا وَ لا تَقُولُوا لِمَنْ أَلْقی إِلَیْکُمُ السَّلامَ لَسْتَ مُؤْمِناً تَبْتَغُونَ عَرَضَ الْحَیاةِ الدُّنْیا فَعِنْدَ اللهِ مَغانِمُ کَثیرَةٌ کَذلِکَ کُنْتُمْ مِنْ قَبْلُ فَمَنَّ اللهُ عَلَیْکُمْ فَتَبَیَّنُوا إِنَّ اللهَ کانَ بِما تَعْمَلُونَ خَبیراً [94]
ای کسانی که ایمان آورده‌اید! هنگامی‌که در راه خدا [و براى جهاد] سفر می‌کنید، تحقیق کنید؛ و به خاطر اینکه متاع ناپایدار دنیا [و غنايمى] به دست آورید، به کسی که اظهار صلح و اسلام می‌کند نگویید: «مسلمان نیستی»؛ زیرا غنیمت‌های فراوانی [براى شما] نزد خداست. شما قبلاً چنین بودید؛ و خداوند بر شما منّت نهاد [و هدايت شديد]. پس، [به‌شكرانه‌ی اين نعمت بزرگ]، تحقیق کنید. خداوند به آنچه انجام می‌دهید آگاه است. 
۱
(نساء/ ۹۴) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - یَا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا إِذا ضَرَبْتُمْ فِی سَبِیلِ اللهِ فَتَبَیَّنُوا وَ لا تَقُولُوا لِمَنْ أَلْقی إِلَیْکُمُ السَّلامَ لَسْتَ مُؤْمِناً تَبْتَغُونَ عَرَضَ الْحَیاةِ الدُّنْیا فَإِنَّهَا نَزَلَتْ لَمَّا رَجَعَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) مِنْ غَزْوَهًِْ خَیْبَرَ وَ بَعَثَ أُسَامَهًَْ‌بْنَ‌زَیْدٍ فِی خَیْلٍ إِلَی بَعْضِ قُرَی الْیَهُودِ فِی نَاحِیَهًِْ فَدَکٍ لِیَدْعُوَهُمْ إِلَی الْإِسْلَامِ وَ کَانَ رَجُلٌ مِنَ الْیَهُودِ یُقَالُ لَهُ مِرْدَاسُ‌بْنُ‌نَهِیکٍ الْفَدَکِیُّ فِی بَعْضِ الْقُرَی فَلَمَّا أَحَسَّ بِخَیْلِ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) جَمَعَ أَهْلَهُ وَ مَالَهُ وَ صَارَ فِی نَاحِیَهًِْ الْجَبَلِ فَأَقْبَلَ یَقُولُ أَشْهَدُ أَنْ لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ وَ أَنَّ مُحَمَّداً رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَمَرَّ بِهِ أُسَامَهًُْ‌بْنُ‌زَیْدٍ فَطَعَنَهُ وَ قَتَلَهُ فَلَمَّا رَجَعَ إِلَی رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) أَخْبَرَهُ بِذَلِکَ فَقَالَ لَهُ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) قَتَلْتَ رَجُلًا شَهِدَ أَنْ لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ وَ أَنِّی رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَقَالَ یَا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) إِنَّمَا قَالَهَا تَعَوُّذاً مِنَ الْقَتْلِ فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَلَا شَقَقْتَ الْغِطَاءَ عَنْ قَلْبِهِ لَا مَا قَالَ بِلِسَانِهِ قَبِلْتَ وَ لَا مَا کَانَ فِی نَفْسِهِ عَلِمْتَ فَحَلَفَ أُسَامَهًُْ بَعْدَ ذَلِکَ أَنَّهُ لَا یُقَاتِلُ أَحَداً شَهِدَ أَنْ لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ وَ أَنَّ مُحَمَّداً رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَتَخَلَّفَ عَنْ أَمِیرَالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) فِی حُرُوبِهِ وَ أَنْزَلَ اللَّهُ فِی ذَلِکَ وَ لا تَقُولُوا لِمَنْ أَلْقی إِلَیْکُمُ السَّلامَ لَسْتَ مُؤْمِناً تَبْتَغُونَ عَرَضَ الْحَیاةِ الدُّنْیا فَعِنْدَ اللهِ مَغانِمُ کَثِیرَةٌ کَذلِکَ کُنْتُمْ مِنْ قَبْلُ فَمَنَّ اللهُ عَلَیْکُمْ فَتَبَیَّنُوا إِنَّ اللهَ کانَ بِما تَعْمَلُونَ خَبِیراً. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - یَا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا إِذا ضَرَبْتُمْ فِی سَبِیلِ اللهِ فَتَبَیَّنُوا وَ لا تَقُولُوا لِمَنْ أَلْقی إِلَیْکُمُ السَّلامَ لَسْتَ مُؤْمِناً تَبْتَغُونَ عَرَضَ الْحَیاةِ الدُّنْیا این آیات، زمانی نازل شد که رسول خدا (صلی الله علیه و آله) از جنگ خیبر برگشتند و اسامهًْ‌بن‌زید را به همراه سپاهی به‌سمت بعضی از سرزمین‌های یهود در منطقه‌ی فدک فرستادند تا آنان را به اسلام دعوت کنند. فردی از یهودیان در یکی از آن مناطق بود که مِرداس‌بن‌نَهیک فَدکی نام داشت هنگامی‌که از سپاه رسول خدا (صلی الله علیه و آله) باخبر شد، خانواده و مال و ثروتش را برداشت و به دامنه‌ی کوه رفت. پس از گذشت مدّتی، جلو آمد و گفت: شهادت می‌دهم که خدای جز الله نیست و محمّد رسول و فرستاده اوست». اسامهًْ‌بن‌زید او را دید و او را با نیزه زد و کُشت. هنگامی‌که به‌سوی رسول خدا (صلی الله علیه و آله) برگشت و او را باخبر کرد، رسول خدا (صلی الله علیه و آله) به او فرمود: «تو مردی را کشتی که به یگانگی خداوند و نبوّت من شهادت داده بود»؟ او گفت: «ای رسول خدا (صلی الله علیه و آله)! او، فقط به خاطر حفظ جان خود، شهادت گفت». رسول خدا (صلی الله علیه و آله) فرمود: «تو پرده از قلب او برنداشتی (از قصد او آگاهی نداشتی) و آنچه بر زبان جاری کرده بود، نپذیرفتی و از آنچه که در دل داشت، آگاه نبودی». و اسامه قسم خورد که بعد از این، هرکس را که شهادتین گوید، نکُشَد. وی در جنگ‌های امیرالمؤمنین (علیه السلام) با وی همراه نشد و خداوند تعالی درباره‌ی این موضوع آیه: وَلاَ تَقُولُواْ لِمَنْ أَلْقَی إِلَیْکُمُ السَّلاَمَ لَسْتَ مُؤْمِنًا تَبْتَغُونَ عرَضَ الْحَیَاةِ الدُّنْیَا فَعندَ اللهِ مَغَانِمُ کَثِیرَةٌ کَذَلِکَ کُنتُم مِّن قَبْلُ فَمَنَّ اللهُ علَیْکُمْ فَتَبَیَّنُواْ إِنَّ اللهَ کَانَ بِمَا تَعمَلُونَ خَبِیرًا را نازل کرد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۸۲
بحارالأنوار، ج۲۱، ص۱۱/ القمی، ج۱، ص۱۴۸/ مستدرک الوسایل، ج۱۶، ص۷۹/ البرهان
۲
(نساء/ ۹۴) 
الصّادق (علیه السلام) - وَ لَا تَقُولُوا لِمَنْ أَلْقَی إِلَیْکُمُ السَّلَمَ لَسْتَ مُؤْمِناً. 
امام صادق (علیه السلام) - وَلاَ تَقُولُواْ لِمَنْ أَلْقَی إِلَیْکُمُ به کسی که اظهار اسلام کند یا به شما سلام کند [که سلام ویژه مسلمانان است] نگویید که تو مؤمن نیستی. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۸۴
البرهان
آیه لا یَسْتَوِی الْقاعِدُونَ مِنَ الْمُؤْمِنینَ غَیْرُ أُولِی الضَّرَرِ وَ الْمُجاهِدُونَ فی سَبیلِ اللهِ بِأَمْوالِهِمْ وَ أَنْفُسِهِمْ فَضَّلَ اللهُ الْمُجاهِدینَ بِأَمْوالِهِمْ وَ أَنْفُسِهِمْ عَلَی الْقاعِدینَ دَرَجَةً وَ کُلاًّ وَعَدَ اللهُ الْحُسْنی وَ فَضَّلَ اللهُ الْمُجاهِدینَ عَلَی الْقاعِدینَ أَجْراً عَظیماً [95]
[هرگز] افراد با ایمانی که بدون بیماری و ناراحتی، از جهاد خودداری می‌کنند، با مجاهدانی که در راه خدا با مال و جان خود جهاد کردند، یکسان نیستند. خداوند، مجاهدانی را که با مال و جان خود جهاد نمودند، بر کسانی که از جهاد خودداری کرده‌اند مقام برتری بخشیده؛ و به هریک [از اين دو گروه به نسبت اعمال نيكشان]، خداوند وعده‌ی پاداش نیک داده؛ و مجاهدان را بر کسانی که از جهاد خودداری کرده‌اند، با پاداش مهمّی برتری بخشیده است. 
[هرگز] افراد با ایمانی که بدون بیماری و ناراحتی، از جهاد خودداری می‌کنند
۱ -۱
(نساء/ ۹۵) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - ثُمَّ ذَکَرَ فَضْلَ الْمُجَاهِدِینَ عَلَی الْقَاعِدِینَ فَقَالَ: لَا یَسْتَوِی الْقاعِدُونَ مِنَ الْمُؤْمِنِینَ غَیْرُ أُولِی الضَّرَرِ یَعْنِی الزَّمَنِ کَمَا لَیْسَ عَلَی الْأَعْمی حَرَجٌ وَ الْمُجاهِدُونَ فِی سَبِیلِ اللهِ بِأَمْوالِهِمْ وَ أَنْفُسِهِمْ…
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - خداوند درباره‌ی فضیلت و برتری مجاهدان نسبت به کسانی که از حضور در جنگ شانه خالی می‌کردند، سخن گفت و فرمود: لاَّ یَسْتَوِی الْقَاعدُونَ مِنَ المُؤْمِنِینَ غَیْرُ أُوْلِی الضَّرَرِ منظور از غَیْرُ أُوْلِی الضَّرَرِ، یعنی به جز کسانی که به بیماری مزمن دچار هستند و همچنین افرادی که معلولیّت جسمانی دارند؛ مثلاً نابینا هستند: وَ المُجاهِدُونَ فی سَبیلِ اللهِ بِأَمْوالِهِمْ وَ أَنْفُسِهِمْ فَضَّلَ اللهُ المُجاهِدینَ بِأَمْوالِهِمْ وَ أَنْفُسِهِمْ عَلَی الْقاعِدینَ دَرَجَةً وَ کُلاًّ وَعَدَ اللهُ الحُسْنی وَ فَضَّلَ اللهُ المُجاهِدینَ عَلَی الْقاعِدینَ أَجْراً عَظیماً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۸۴
القمی، ج۱، ص۱۴۹/ البرهان
بر کسانی که از جهاد خودداری کرده‌اند مقام برتری بخشیده؛ و به هریک [از این دو گروه به نسبت اعمال نیکشان]، خداوند وعده‌ی پاداش نیک داده؛ و مجاهدان را بر کسانی که از جهاد خودداری کرده‌اند، با پاداش مهمّی برتری بخشیده است
۲ -۱
(نساء/ ۹۵) 
الصّادق (علیه السلام) - أَبُو عَمْرٍو الزُّبَیْرِیُّ عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) قَالَ: … قُلْتُ أَخْبِرْنِی عَمَّا نَدَبَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ الْمُؤْمِنِینَ إِلَیْهِ مِنَ الِاسْتِبَاقِ إِلَی الْإِیمَانِ فَقَالَ قَوْلُ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ… فَضَّلَ اللهُ الْمُجاهِدِینَ عَلَی الْقاعِدِینَ أَجْراً عَظِیماً دَرَجاتٍ مِنْهُ وَ مَغْفِرَةً وَ رَحْمَةً وَ قَالَ لا یَسْتَوِی مِنْکُمْ مَنْ أَنْفَقَ مِنْ قَبْلِ الْفَتْحِ وَ 
قاتَلَ أُولئِکَ أَعْظَمُ دَرَجَةً مِنَ الَّذِینَ أَنْفَقُوا مِنْ بَعْدُ وَ قاتَلُوا فَهَذَا ذِکْرُ دَرَجَاتِ الْإِیمَانِ وَ مَنَازِلِهِ عِنْدَ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ. 
امام صادق (علیه السلام) - ابوعمرو زبیری نقل می‌کند: … به امام صادق (علیه السلام) عرض کردم: «به من خبر ده از آنچه که خدای عزّوجلّ به مضمون آن مؤمنین را برای مسابقه در ایمان دعوت کرده است». فرمود: «این کلام خدای عزّوجلّ: و چرا در راه خدا انفاق نمی‌کنید و حال آنکه از آنِ خداست میراث آسمان‌ها و زمین؟ از میان شما آنان که پیش از فتح انفاق کرده و به جنگ رفته با آنان که بعد از فتح انفاق کرده‌اند و به جنگ رفته‌اند برابر نیستند. (حدید/۱۰) این درجه‌های ایمان و مراتب آن نزد خدای عزّوجلّ است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۸۴
الکافی، ج۲، ص۴۰/ بحارالأنوار، ج۲۲، ص۳۰۸/ دعایم الإسلام، ج۱، ص۱۰
۲ -۲
(نساء/ ۹۵) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - وَ أَمَّا الْإِیمَانُ وَ الْکُفْرُ وَ الشِّرْکُ وَ زِیَادَتُهُ وَ نُقْصَانُهُ فَالْإِیمَانُ بِاللَّهِ تَعَالَی هُوَ أَعْلَی الْأَعْمَالِ دَرَجَهًًْ وَ أَشْرَفُهَا مَنْزِلَهًًْ وَ أَسْنَاهَا حَظّاً فَقِیلَ لَهُ الْإِیمَانُ قَوْلٌ وَ عَمَلٌ أَمْ قَوْلٌ بِلَاعَمَلٍ فَقَالَ الْإِیمَانُ تَصْدِیقٌ بِالْجَنَانِ وَ إِقْرَارٌ بِاللِّسَانِ وَ عَمَلٌ بِالْأَرْکَانِ وَ هُوَ عَمَلٌ کُلُّهُ وَ مِنْهُ التَّامُّ وَ مِنْهُ الْکَامِلُ تَمَامُهُ وَ مِنْهُ النَّاقِصُ الْبَیِّنُ نُقْصَانُهُ وَ مِنْهُ الزَّائِدُ الْبَیِّنُ زِیَادَتُه… فَلَوْ کَانَ الْإِیمَانُ کُلُّهُ وَاحِداً لَا زِیَادَهًَْ فِیهِ وَ لَا نُقْصَانَ لَمْ‌یَکُنْ لِأَحَدٍ فَضْلٌ عَلَی أَحَدٍ وَ لَتَسَاوَی النَّاسُ فَبِتَمَامِ الْإِیمَانِ وَ کَمَالِهِ دَخَلَ الْمُؤْمِنُونَ الْجَنَّهًَْ وَ نَالُوا الدَّرَجَاتِ فِیهَا وَ بِذَهَابِهِ وَ نُقْصَانِهِ دَخَلَ الْآخَرُونَ النَّارَ وَ کَذَلِکَ السَّبْقُ إِلَی الْإِیمَانِ قَالَ اللَّهُ تَعَالَی وَ السَّابِقُونَ السَّابِقُونَ أُولئِکَ الْمُقَرَّبُونَ وَ قَالَ تَعَالَی وَ فَضَّلَ اللهُ الْمُجاهِدِینَ عَلَی الْقاعِدِینَ أَجْراً عَظِیماً دَرَجاتٍ مِنْهُ وَ مَغْفِرَةً وَ رَحْمَة. 
امام علی (علیه السلام) - ایمان و کفر و شرک و کم و زیادی آن‌ها از این قرار است، ایمان به خداوند بالاترین اعمال می‌باشد و در مرتبه‌ی عالی قرار دارد، و گرامی‌تر از آن مقامی نیست و بهره‌اش از همه افزون‌تر است. گفته شد: «ای امیرالمؤمنین (علیه السلام) ایمان گفتار و کردار است و یا تنها گفتار می‌باشد»؟ فرمود: «ایمان گواهی به قلب، و اعتراف در زبان و عمل به اعضاء و جوارح می‌باشد، ایمان همه‌اش عمل است، ایمان گاهی کامل و گاهی نیمه کامل و زمانی ناقص و گاهی هم زائد است، به‌طوری‌که این نقصان و زیادت به وضوح دیده می‌شود. با ایمان کامل مؤمنان وارد بهشت می‌گردند و به درجات آن نایل می‌شوند. اگر کسانی ایمان آن‌ها ناقص باشد و یا ایمان خود را از دست بدهند وارد دوزخ می‌شوند، کسانی که در ایمان سابقه دارند بر دیگران برتری پیدا می‌کنند، خداوند در قرآنش فرموده است: آن‌ها که سبقت گرفتند و زودتر از همه ایمان آوردند مقرّب می‌باشند. (واقعه/۱۱۱۰) و در آیه‌ای دیگر می‌فرماید: وَ فَضَّلَ اللهُ الْمجاهِدِینَ عَلَی الْقاعِدِینَ أَجْراً عَظِیماً دَرَجاتٍ مِنْهُ وَ مَغْفِرَةً وَ رَحْمَةً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۸۶
بحارالأنوار، ج۶۶، ص۷۸
۲ -۳
(نساء/ ۹۵) 
العسکری (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌مُحَمَّدٍ الْحَسَنِ‌بْنِ‌عَلِیٍ الْعَسْکَرِیِّ عَنْ أَبِیهِ (علی‌ها السلام) وَ ذَکَرَ أَنَّهُ (علیه السلام) زَارَ بِهَا فِی یَوْمِ الْغَدِیرِ فِی السَّنَهًِْ الَّتِی أَشْخَصَهُ الْمُعْتَصِم فَإِذَا أَرَدْتَ ذَلِکَ فَقِفْ عَلَی بَابِ الْقُبَّهًِْ الشَّرِیفَهًِْ وَ قُل. . أَشْهَدُ أَنَّکَ أَمِیرُالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) الْحَقُّ الَّذِی نَطَقَ بِوَلَایَتِکَ التَّنْزِیلُ… وَ انْتَ وَلِیُّ اللَّهِ وَ أَخُو رَسُولِهِ (صلی الله علیه و آله) وَ الذَّابُّ عَنْ دِینِهِ وَ الَّذِی نَطَقَ الْقُرْآنُ بِتَفْضِیلِهِ قَالَ اللَّهُ تَعَالَی وَ فَضَّلَ اللهُ الْمُجاهِدِینَ عَلَی الْقاعِدِینَ أَجْراً عَظِیماً دَرَجاتٍ مِنْهُ وَ مَغْفِرَةً وَ رَحْمَةً وَ کانَ اللهُ غَفُوراً رَحِیما. 
امام عسکری (علیه السلام) - امام عسکری (علیه السلام) از امام هادی (علیه السلام) روایت فرمود: وقتی خواستی امیرالمؤمنین (علیه السلام) را زیارت کنی بر در قبّه‌ی شریف آن حضرت بایست و بگو… شهادت می‌دهم که تو حقیقتا امیرمؤمنان (علیه السلام) هستی که آیات نازل شده‌ی الهی درباره‌ی ولایت تو بیان شده‌اند. تو ولی خدا و برادر رسولش و حامی دین خدایی. تو همانی که قرآن به برتری‌های او گویاست و خداوند فرموده است: فَضَّلَ اللهُ المُجاهِدِینَ عَلَی الْقاعِدِینَ أَجْراً عَظِیماً دَرَجاتٍ مِنْهُ وَ مَغْفِرَةً وَ رَحْمَةً وَ کانَ اللهُ غَفُوراً رَحِیما. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۸۶
بحارالأنوار، ج۹۷، ص۳۶۳
آیه دَرَجاتٍ مِنْهُ وَ مَغْفِرَةً وَ رَحْمَةً وَ کانَ اللهُ غَفُوراً رَحیماً [96]
درجات [والا] و آمرزش و رحمت از ناحیه‌ی خود [نصيب آنان مى‌كند]؛ و [اگر لغزش‌هايى داشته‌اند،] خداوند آمرزنده و مهربان است. 
۱
(نساء/ ۹۶) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - قَالَ أَمِیرُالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام): اللَّهُ رَحِیمٌ بِعِبَادِهِ وَ مِنْ رَحْمَتِهِ أَنَّهُ خَلَقَ مِائَهًَْ رَحْمَهًٍْ جَعَلَ مِنْهَا رَحْمَهًًْ وَاحِدَهًًْ فِی الْخَلْقِ کُلِّهِمْ فَبِهَا یَتَرَاحَمُ النَّاسُ وَ تَرْحَمُ الْوَالِدَهًُْ وَلَدَهَا وَ تَحَنَّنُ الْأُمَّهَاتُ مِنَ الْحَیَوَانَاتِ عَلَی أَوْلَادِهَا فَإِذَا کَانَ یَوْمُ الْقِیَامَهًِْ أَضَافَ هَذِهِ الرَّحْمَهًَْ الْوَاحِدَهًَْ إِلَی تِسْعٍ وَ تِسْعِینَ رَحْمَهًًْ فَیَرْحَمُ بِهَا أُمَّهًَْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) ثُمَّ یُشَفِّعُهُمْ فِیمَنْ یُحِبُّونَ لَهُ الشَّفَاعَهًَْ مِنْ أَهْلِ الْمِلَّهًِْ حَتَّی إِنَّ الْوَاحِدَ لَیَجِیءُ إِلَی مُؤْمِنٍ مِنَ الشِّیعَهًِْ فَیَقُولُ اشْفَعْ لِی فَیَقُولُ وَ أَیُّ حَقٍّ لَکَ عَلَیَّ فَیَقُولُ سَقَیْتُکَ یَوْماً مَاءً فَیَذْکُرُ ذَلِکَ فَیَشْفَعُ لَهُ فَیُشَفَّعُ فِیهِ وَ یَجِیئُهُ آخَرُ فَیَقُولُ إِنَّ لِی عَلَیْکَ حَقّاً فَاشْفَعْ لِی فَیَقُولُ وَ مَا حَقُّکَ عَلَیَّ فَیَقُولُ اسْتَظْلَلْتَ بِظِلِّ جِدَارِی سَاعَهًًْ فِی یَوْمٍ حَارٍّ فَیَشْفَعُ لَهُ فَیُشَفَّعُ فِیهِ وَ لَا یَزَالُ یَشْفَعُ حَتَّی یَشْفَعَ فِی جِیرَانِهِ وَ خُلَطَائِهِ وَ مَعَارِفِهِ فَإِنَّ الْمُؤْمِنَ أَکْرَمُ عَلَی اللَّهِ مِمَّا تَظُنُّونَ. 
امام علی (علیه السلام) - پس آنگاه که روز رستاخیز، فرا رسد [رحمت واحد] را به نودونه بخش دیگر، بیفزاید! و با آن، به امّت محمّد (صلی الله علیه و آله) رحمت آورد! آنگاه درباره‌ی کسانی از أهل این ملّت که برایشان خواهان شفاعت‌اند شفیعشان گرداند. تا اینکه فردی پیش مؤمن شیعه می‌آید و می‌گوید: «شفاعتم کن»! و [او] می‌گوید: «چه حقّی بر من داری»؟ می‌گوید: «روزی، تو را آب دادم». آنچه رخ داده، به یادش آورد پس؛ او را شفاعت می‌کند، و شفاعتش درباره‌ی او قبول می‌شود. و دیگری می‌آید و می‌گوید: «نسبت به تو حقّی دارم! پس شفاعتم کن»! می‌گوید: «حقّ تو بر من چیست»؟ جواب می‌دهد: «ساعتی در روز گرم، به سایه‌ی دیوارم پناهنده شدی»! پس شفاعتش کند، و شفاعتش درباره‌ی او قبول می‌شود. و دائماً شفاعت می‌کند! حتّی شفاعت او درباره‌ی آشنایان و همنشینان و همسایگانش پذیرفته می‌شود. و یقیناً مؤمن نزد خدا، از آنچه گمان ببرید، گرامی‌تر است! . 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۸۶
بحارالأنوار، ج۸، ص۴۴
آیه إِنَّ الَّذینَ تَوَفَّاهُمُ الْمَلائِکَةُ ظالِمی أَنْفُسِهِمْ قالُوا فیمَ کُنْتُمْ قالُوا کُنَّا مُسْتَضْعَفینَ فِی الْأَرْضِ قالُوا أَ لَمْ تَکُنْ أَرْضُ اللهِ واسِعَةً فَتُهاجِرُوا فی‌ها فَأُولئِکَ مَأْواهُمْ جَهَنَّمُ وَ ساءَتْ مَصیراً [97]
کسانی که فرشتگان [قبض روح]، جان آن‌ها را گرفتند درحالی‌که به خویشتن ستم کرده بودند، به آن‌ها گفتند: «شما در چه حالی بودید»؟ گفتند: «ما در سرزمین خود، تحت فشار و مستضعف بودیم». آن‌ها (فرشتگان) گفتند: «مگر زمین خدا، پهناور نبود که مهاجرت کنید»؟! آن‌ها [عذرى نداشتند، و] جایگاهشان دوزخ است، و فرجام بدی دارند. 
۱
(نساء/ ۹۷) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - وَ قَوْلُهُ إِنَّ الَّذِینَ تَوَفَّاهُمُ الْمَلائِکَةُ ظالِمِی أَنْفُسِهِمْ قَالَ نَزَلَتْ فِیمَنْ اِعْتَزَلَ أَمِیرَالمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) وَ لَمْ یُقَاتِلْ مَعَهُ فَقَالَتْ المَلَائِکَهًُْ لَهُمْ عِنْدَ المَوْتِ فِیمَ کُنْتُمْ قالُوا کُنَّا مُسْتَضْعَفِینَ فِی الْأَرْضِ أَیْ لَمْ نَعْلَمْ مَعَ مِنَ الحَقِّ فَقَالَ اللهُ أَ لَمْ تَکُنْ أَرْضُ اللهِ واسِعَةً فَتُهاجِرُوا فِی‌ها أیْ دِینُ اللهِ وَ کِتَابُ اللهِ وَاسِعٌ فَتُنْظِرُوا فِیهِ فَأُولئِکَ مَأْواهُمْ جَهَنَّمُ وَ ساءَتْ مَصِیراً ثُمَّ اسْتَثْنَی فَقَالَ إِلَّا الْمُسْتَضْعَفِینَ مِنَ الرِّجالِ وَ النِّساءِ وَ الْوِلْدانِ لا یَسْتَطِیعُونَ حِیلَةً وَ لا یَهْتَدُونَ سَبِیلًا. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - إِنَّ الَّذِینَ تتَوَفَّاهُمُ الْمَلآئِکَةُ ظَالِمِی أَنْفُسِهِمْ؛ این آیه در مورد کسی که از امیرالمؤمنین (علیه السلام) دست کشیده و در کنار او نمی‌جنگد، نازل شده است. پس ملائکه به‌هنگام مرگ به آنان می‌گویند: فِیمَ کُنتُمْ قَالُواْ کُنَّا مُسْتَضْعفِینَ فِی الأَرْضِ یعنی نمی‌دانستیم حق با چه کسی است و خداوند می‌فرماید: أَلَمْ تَکُنْ أَرْضُ اللّهِ وَاسِعةً فَتُهَاجِرُواْ فِیهَا منظور این است که دین خدا و کتابش وسیع بود، باید به آن نظر می‌کردید. و سپس می‌فرماید: فَأُوْلَئِکَ مَأْوَاهُمْ جَهَنَّمُ وَ سَاءتْ مَصِیرًا و استثناء می‌کند و می‌فرماید: إِلاَّ المُسْتَضْعفِینَ مِنَ الرِّجَالِ وَالنِّسَاء وَالْوِلْدَانِ لاَ یَسْتَطِیعونَ حِیلَةً وَ لاَ یَهْتَدُونَ سَبِیلاً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۸۸
القمی، ج۱، ص۱۴۹/ البرهان
۲
(نساء/ ۹۷) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - إِحْتِجَاجُه (علیه السلام) عَلَی زِنْدِیقٍ جَاءَ مُسْتَدِلًّا عَلَیْهِ بِآیٍ مِنَ الْقُرْآنِ مُتَشَابِهَهًًْ تَحْتَاجُ إِلَی التَّأْوِیلِ فَقَالَ لَهُ أَمِیرُالمُؤْمِنینَ عَلِیّ (علیه السلام) فَأَمَّا قَوْلُهُ: اللهُ یَتَوَفَّی الْأَنْفُسَ حِینَ مَوْتِهَا وَ قَوْلُهُ: یَتَوَفَّاکُمْ مَلَکُ الْمَوْتِ وَ تَوَفَّتْهُ رُسُلُنَا وَ الَّذِینَ تَتَوَفَّاهُمُ الْمَلائِکَةُ طَیِّبِینَ وَ الَّذِینَ تَوَفَّاهُمُ الْمَلائِکَةُ ظالِمِی أَنْفُسِهِمْ فَهُوَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی أَجَلُّ وَ أَعْظَمُ مِنْ أَنْ یَتَوَلَّی ذَلِکَ بِنَفْسِهِ وَ فِعْلُ رُسُلِهِ وَ مَلَائِکَتِهِ فِعْلُهُ لِأَنَّهُمْ بِأَمْرِهِ یَعْمَلُونَ فَاصْطَفَی جَلَّ ذِکْرُهُ مِنَ الْمَلائِکَهًِْ رُسُلاً وَ سَفَرَهًًْ بَیْنَهُ وَ بَیْنَ خَلْقِهِ وَ هُمُ الَّذِینَ قَالَ اللَّهُ فِیهِمْ: اللهُ یَصْطَفِی مِنَ الْمَلائِکَةِ رُسُلاً وَ مِنَ النَّاسِ فَمَنْ کَانَ مِنْ أَهْلِ الطَّاعَهًِْ تَوَلَّتْ قَبْضَ رُوحِهِ مَلَائِکَهًُْ الرَّحْمَهًِْ وَ مَنْ کَانَ مِنْ أَهْلِ الْمَعْصِیَهًِْ تَوَلَّتْ قَبْضَ رُوحِهِ مَلَائِکَهًُْ النَّقِمَهًِْ وَ لِمَلَکِ الْمَوْتِ أَعْوَانٌ مِنْ مَلَائِکَهًِْ الرَّحْمَهًِْ وَ النَّقِمَهًِْ یَصْدُرُونَ عَنْ أَمْرِهِ وَ فِعْلُهُمْ فِعْلُهُ وَ کُلُّ مَا یَأْتُونَ مَنْسُوبٌ إِلَیْهِ وَ إِذَا کَانَ فِعْلُهُمْ فِعْلَ مَلَکِ الْمَوْتِ وَ فِعْلُ مَلَکِ الْمَوْتِ فِعْلَ اللَّهِ لِأَنَّهُ یَتَوَفَّی الْأَنْفُسَ عَلَی یَدِ مَنْ یَشَاءُ وَ یُعْطِی وَ یَمْنَعُ وَ یُثِیبُ وَ یُعَاقِبُ عَلَی یَدِ مَنْ یَشَاءُ وَ إِنَّ فِعْلَ أُمَنَائِهِ فِعْلُهُ فَمَا یَشَاءُونَ إِلَّا أَنْ یَشاءَ اللهُ. 
امام علی (علیه السلام) - در احتجاجی که یک فرد بی‌دین با امیرالمؤمنین (علیه السلام) داشت و از آیاتی متشابهی از قرآن استفاده می‌کرد که نیازمند تأویل هستند، امیرالمؤمنین (علیه السلام) فرمود: «خدا جان‌ها را به هنگام مردنشان می‌گیرد. (زمر/۴۲). فرشته‌ی مرگ که موکّل بر شماست. (سجده/۱۱). فرستادگان ما بی‌هیچ کوتاهی و گذشتی جان او بگیرند. (انعام/۶۱). آنان که چون فرشتگانشان پاک سیرت بمیرانند. (نحل/۳۲). و الَّذِینَ تَوَفَّاهُمُ الْمَلائِکَةُ ظالِمِی أَنْفُسِهِمْ در [همه‌ی] این آیات، خداوند بزرگتر از آن است که خود این کارها را بکند بلکه انجام آن را برعهده‌ی فرستادگان و فرشتگان خود گذاشته ولی آن کار را به خود نسبت‌داده چون آن‌ها به امر او این کار را می‌کنند. خداوند بین خود و بندگان خود سفیران و رسولانی انتخاب می‌کند که همان‌هایی هستند که فرمود: خدا از میان فرشتگان و مردمان رسولانی برمی‌گزیند. (حج/۷۵). پس هرکس از اهل اطاعت از خدا باشد، ملائکه رحمت قبض روح او را برعهده می‌گیرند و هرکس از اهل عصیان باشد ملائکه عذاب مسئولیّت قبض روح او را دارند. ملک‌الموت یارانی از ملائکه عذاب و رحمت دارد که به امر او عمل می‌کنند و کار آن‌ها کار ملک‌الموت به حساب می‌آید و هر کاری که آن‌ها انجام می‌دهند به او منسوب می‌شود. وقتی کار آن‌ها، کار ملک‌الموت حساب می‌شود، کار ملک‌الموت، کار خداوند محسوب می‌گردد زیرا این خداوند است که جان هرکس را که بخواهد به دست هرکس که بخواهد می‌گیرد این خداست که به دست هرکس که بخواهد می‌بخشد یا منع می‌کند یا ثواب می‌دهد یا عقاب می‌کند. پس هر کاری که نایبان او بکنند کار اوست چون تا خداوند نخواهد آن‌ها آن کار را انجام نمی‌دهند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۸۸
الاحتجاج، ج۱، ص۲۴۷/ البرهان
۳
(نساء/ ۹۷) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - فَإِنَّ اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی یُدَبِّرُ الْأُمُورَ کَیْفَ یَشَاءُ وَ یُوَکِّلُ مِنْ خَلْقِهِ مَنْ یَشَاءُ بِمَا یَشَاءُ أَمَّا مَلَکُ الْمَوْتِ فَإِنَّ اللَّهَ یُوَکِّلُهُ بِخَاصَّهًِْ مَنْ یَشَاءُ مِنْ خَلْقِهِ وَ یُوَکِّلُ رُسُلَهُ مِنَ الْمَلَائِکَهًِْ خَاصَّهًًْ بِمَنْ یَشَاءُ مِنْ خَلْقِهِ وَ الْمَلَائِکَهًَْ الَّذِینَ سَمَّاهُمُ اللَّهُ عَزَّ ذِکْرُهُ وَکَّلَهُمْ بِخَاصَّهًِْ مَنْ یَشَاءُ مِنْ خَلْقِهِ إِنَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی یُدَبِّرُ الْأُمُورَ کَیْفَ یَشَاءُ وَ لَیْسَ کُلُّ الْعِلْمِ یَسْتَطِیعُ صَاحِبُ الْعِلْمِ أَنْ یُفَسِّرَهُ لِکُلِّ النَّاسِ لِأَنَّ مِنْهُمُ الْقَوِیَّ وَ الضَّعِیفَ وَ لِأَنَّ مِنْهُ مَا یُطَاقُ حَمْلُهُ وَ مِنْهُ مَا لَا یُطَاقُ حَمْلُهُ إِلَّا مَنْ یُسَهِّلُ اللَّهُ لَهُ حَمْلَهُ وَ أَعَانَهُ عَلَیْهِ مِنْ خَاصَّهًِْ أَوْلِیَائِهِ وَ إِنَّمَا یَکْفِیکَ أَنْ تَعْلَم أَنَّ اللَّهَ هُوَ الْمُحْیِی الْمُمِیتُ وَ أَنَّهُ یَتَوَفَّی الْأَنْفُسَ عَلَی یَدَیْ مَنْ یَشَاءُ مِنْ خَلْقِهِ مِنْ مَلَائِکَتِهِ وَ غَیْرِهِم. 
امام علی (علیه السلام) - خداوند امور را هرطور که بخواهد تدبیر می‌کند، هرکه را بخواهد برعهده‌ی هرکس که بخواهد می‌گذارد. ملک‌الموت را خداوند برای افراد مخصوصی که بخواهد قرار می‌دهد و فرستادگان ویژه از فرشتگانش را نیز مخصوص عدّه‌ای از مخلوقاتش که بخواهد می‌کند و ملائکه‌ای که خداوند از آن‌ها [در این آیه] نام برده است مخصوص گروه ویژهای می‌کند که خود می‌خواهد. خداوند امور را هرطور که بخواهد تدبیر می‌کند. همه‌ی علوم این قابلیّت را ندارند که عالم به آن‌ها، بتواند همه‌ی آن‌ها را برای همه‌ی مردم بیان کند زیرا مردم از لحاظ فهم، قوی و ضعیف دارند، عدّه‌ای تحمّل‌پذیرفتن این بار علم را دارند و عدّه‌ای ندارند، مگر آنکه خداوند این تحمّل را به آن‌ها بدهد و آن‌ها را به کمک دوستان خاصّ خود کمک کند. همین‌قدر برای تو بس است که بدانی خداوند است که زنده می‌کند و می‌میراند و هرکس را به دست هرکس از ملائکه یا دیگر مخلوقاتش که بخواهد قبض روح می‌کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۹۰
التوحید، ص۲۶۸
۴
(نساء/ ۹۷) 
الصّادق (علیه السلام) - إِنَّ اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی جَعَلَ لِمَلَکِ الْمَوْتِ أَعْوَاناً مِنَ الْمَلَائِکَهًِْ یَقْبِضُونَ الْأَرْوَاحَ بِمَنْزِلَهًِْ صَاحِبِ الشُّرْطَهًِْ لَهُ أَعْوَانٌ مِنَ الْإِنْسِ یَبْعَثُهُمْ فِی حَوَائِجِهِ فَتَتَوَفَّاهُمُ الْمَلَائِکَهًُْ وَ یَتَوَفَّاهُمْ مَلَکُ الْمَوْتِ مِنَ الْمَلَائِکَهًِْ مَعَ مَا یَقْبِضُ هُوَ وَ یَتَوَفَّاهَا اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ مِنْ مَلَکِ الْمَوْتِ. 
امام صادق (علیه السلام) - خداوند تبارک‌وتعالی برای ملک الموت دستیاران و کمک‌کارانی از فرشتگان قرار داده است که آن‌ها جان‌ها را می‌ستانند مانند رئیس نظمیّه (پلیس) که دارای مددکاران و دستیارانی از میان انسانهاست و برای انجام کارها و نیازهای خود به ایشان مأموریت می‌دهد و آنان را به نقاط مختلف گسیل می‌دارد، ملائکه نیز به همین ترتیب از طرف ملک‌الموت اعزام می‌شوند و انسان‌ها را قبض روح می‌کنند و ملک‌الموت نیز جان‌های قبض شده را از فرشتگان می‌ستاند علاوه بر آنچه که خود قبض کرده است و همه‌ی آن‌ها را خداوند از ملک الموت می‌ستاند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۹۰
من لا یحضره الفقیه، ج۱، ص۱۳۶
۵
(نساء/ ۹۷) 
الصّادق (علیه السلام) - اطْلُبِ السَّلَامَهًَْ أَیْنَمَا کُنْتَ وَ فِی أَیِّ حَالٍ کُنْتَ لِدِینِکَ وَ لِقَلْبِکَ وَ عَوَاقِبِ أُمُورِکَ مِنَ اللَّهِ فَلَیْسَ مَنْ طَلَبَهَا وَجَدَهَا فَکَیْفَ مَنْ تَعَرَّضَ لِلْبَلَاءِ وَ سَلَکَ مَسَالِکَ ضِدِّ السَّلَامَهًِْ وَ خَالَفَ أُصُولَهَا بَلْ رَأَی السَّلَامَهًَْ تَلَفاً وَ التَّلَفَ سَلَامَهًًْ وَ السَّلَامَهًُْ قَدْ عَزَّتْ فِی الْخَلْقِ فِی کُلِّ عَصْرٍ خَاصَّهًًْ فِی هَذَا الزَّمَانِ وَ سَبِیلُ وُجُودِهَا فِی احْتِمَالِ جَفَاءِ الْخَلْقِ وَ أَذِیَّتِهِمْ وَ الصَّبْرِ عِنْدَ الرَّزَایَا وَ حَقِیقَهًِْ الْمَوْتِ وَ الْفِرَارِ مِنْ أَشْیَاءَ تَلْزَمُکَ رِعَایَتُهَا وَ الْقَنَاعَهًِْ بِالْأَقَلِّ مِنَ الْمَیْسُورِ فَإِنْ لَمْ یَکُنْ فَالْعُزْلَهًُْ فَإِنْ لَمْ تَقْدِرْ فَالصَّمْتُ وَ لَیْسَ کَالْعُزْلَهًِْ فَإِنْ لَمْ تَسْتَطِعْ فَالْکَلَامُ بِمَا یَنْفَعُکَ وَ لَا یَضُرُّکَ وَ لَیْسَ کَالصَّمْتِ فَإِنْ لَمْ تَجِدِ السَّبِیلَ إِلَیْهِ فَالِانْقِلَابُ وَ السَّفَرُ مِنْ بَلَدٍ إِلَی بَلَدٍ وَ طَرْحُ النَّفْسِ فِی بَوَادِی التَّلَفِ بِسِرٍّ صَافٍ وَ قَلْبٍ خَاشِعٍ وَ بَدَنٍ صَابِرٍ قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ إِنَّ الَّذِینَ تَوَفَّاهُمُ الْمَلائِکَةُ ظالِمِی أَنْفُسِهِمْ قالُوا فِیمَ کُنْتُمْ قالُوا کُنَّا مُسْتَضْعَفِینَ فِی الْأَرْضِ قالُوا أَ لَمْ تَکُنْ أَرْضُ اللهِ واسِعَةً فَتُهاجِرُوا فِی‌ها وَ انْتَهِزْ مَغْنَمَ عِبَادِ اللَّهِ الصَّالِحِینَ وَ لَا تُنَافِسِ الْأَشْکَالَ وَ لَا تُنَازِعِ الْأَضْدَادَ وَ مَنْ قَالَ لَکَ أَنَا فَقُلْ أَنْتَ وَ لَا تَدَّعِ فِی شَیْءٍ وَ إِنْ أَحَاطَ بِهِ عِلْمُکَ وَ تَحَقَّقْتَ بِهِ مَعْرِفَتَکَ وَ لَا تَکْشِفْ 
سِرَّکَ إِلَّا عَلَی أَشْرَفَ مِنْکَ فِی الدِّینِ وَ أَنَّی تَجِدُ الشَّرَفَ فَإِذَا فَعَلْتَ ذَلِکَ أَصَبْتَ السَّلَامَهًَْ وَ بَقِیتَ مَعَ اللَّهِ بِلَا عِلَاقَهًٍْ. 
امام صادق (علیه السلام) - سلامت دین و دلت را در هرمکان و در هر حالتی جستجو کن و سر انجام (نیک) امورت را از خداوند طلب کن. که هرکس که آن را طلب کرده و جستجو کرده، نیافته چه برسد به آنکه خود را گرفتار بلاها کند و راهی غیر از راه سلامت نفس را بجوید و خلاف مبانی آن عمل کند. سلامت را هلاکت داند، و هلاکت را سلامت. همیشه سلامت میان مردم کمیاب است به‌ویژه در این زمان و [گاهاً] دستیابی به آن همراه با جفاکاری و آزار مردم است، و صبر بر آسیب‌ها و سبک‌گرفتن مخارج، و گریز از چیزهایی که در نظر داشتن آن‌ها تو را باز می‌دارند و قناعت به کمتر از آنچه در دسترس است، و اگر چنین چیزی به دست نیامد باید گوشه‌گیری کرد و اگر قادر به آن هم نیستی لااقل دهان ببند و چون گوشه‌گیرنیستی، گفتار در مورد آن نه سودی برایت دارد و نه زیانت می‌رساند پس چرا خاموش نباشی؟! و اگر بدان هم راهی نداری دیگرگونی و سفر بدور شهرها را انتخاب کن و با درونی پاک و دلی خاشع و تنی صابر خود را به وادی هلاکت افکن. خداوند عزّوجلّ فرموده إِنَّ الَّذِینَ تَوَفَّاهُمُ الْمَلائِکَةُ ظالِمِی أَنْفُسِهِمْ قالُوا فِیمَ کُنْتُمْ قالُوا کُنَّا مُسْتَضْعَفِینَ فِی الْأَرْضِ قالُوا أَ لَمْ تَکُنْ أَرْضُ اللهِ واسِعَةً فَتُهاجِرُوا فِیها. آنچه نزد بندگان خوب خدا غنیمت است بدست‌آور و با همردیفان رقابت نکن، و با مخالفان ستیزه نکن و هرکه در برابرت ادّعایی کرد با آن مخالفت نکن و ادّعای دانستن چیزی را نکن اگرچه آن را خوب هم بلد باشی و شناخت آن را داری، و راز خود را نگو مگر بر کسی که از خودت در دیانت شریف‌تر باشد، و کجا شرف را پیدا می‌کنی؟! و چون چنین کنی به سلامت با خدا و بدون علاقه به دیگران، می‌مانی. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۹۰
بحارالأنوار، ج۷۲، ص۴۰۰/ مصباح الشریعهًْ، ص۱۰۹/ مستدرک الوسایل، ج۱۱، ص۳۹۰
۶
(نساء/ ۹۷) 
الباقر (علیه السلام) - فِی قَوْلِهِ یا عِبادِیَ الَّذِینَ آمَنُوا إِنَّ أَرْضِی واسِعَةٌ یَقُولُ لَا تُطِیعُوا أَهْلَ الْفِسْقِ مِنَ الْمُلُوکِ فَإِنْ خِفْتُمُوهُمْ أَنْ یَفْتِنُوکُمْ عَلَی دِینِکُمْ فَإِنَّ أَرْضِی وَاسِعَهًٌْ وَ هُوَ یَقُولُ فِیمَ کُنْتُمْ قالُوا کُنَّا مُسْتَضْعَفِینَ فِی الْأَرْضِ فَقَالَ أَ لَمْ تَکُنْ أَرْضُ اللهِ واسِعَةً فَتُهاجِرُوا فِیها. 
امام باقر (علیه السلام) -ای بندگان من که به من ایمان آورده‌اید، زمین من فراخ است. (عنکبوت/۵۶)؛ یعنی از پادشاهان و حاکمان فاسد اطاعت نکنید، اگر می‌ترسید آن‌ها دین شما را به خطر اندازند، زمین من فراخ است به هرجا می‌خواهید بروید خداوند متعال می‌فرماید: فِیمَ کُنْتُمْ قالُوا کُنَّا مُسْتَضْعَفِینَ فِی الْأَرْضِ خداوند فرمود: أَ لَمْ تَکُنْ أَرْضُ اللهِ واسِعَةً فَتُهاجِرُوا فِیها. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۹۲
بحارالأنوار، ج۷۰، ص۳۸۶
آیه إِلاَّ الْمُسْتَضْعَفینَ مِنَ الرِّجالِ وَ النِّساءِ وَ الْوِلْدانِ لا یَسْتَطیعُونَ حیلَةً وَ لا یَهْتَدُونَ سَبیلاً [98]
جز آن دسته از مردان و زنان و کودکانی که به‌راستی تحت فشار قرار گرفته‌اند؛ نه توان چاره‌جویی دارند، و نه راهی [براى نجات از آن محيط آلوده] می‌یابند. 
آیه فَأُوْلَئکَ عَسیَ اللهُ أَن یَعْفُوَ عَنْهُمْ وَ کاَنَ اللهُ عَفُوًّا غَفُورًا [99]
امید است خداوند، آن‌ها را مورد عفو قرار دهد؛ و خداوند، بخشنده و آمرزنده است. 
۱
(نساء/ ۹۹) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ حَمَّادِ‌بْنِ‌الظَّبْیَانِ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) قَالَ سَأَلْتُ عَنِ الْمُسْتَضْعَفِ فَقَالَ هُوَ الَّذِی لَا یَسْتَطِیعُ حِیلَهًَْ الْکُفْرِ فَیَکْفُرَ وَ لَا یَهْتَدِی سَبِیلًا إِلَی الْإِیمَانِ لَا یَسْتَطِیعُ أَنْ یُؤْمِنَ وَ لَا یَسْتَطِیعُ أَنْ یَکْفُرَ فَهُمُ الصِّبْیَانُ، وَ مَنْ کَانَ مِنَ الرِّجَالِ وَ النِّسَاءِ عَلَی مِثْلِ عُقُولِ الصِّبْیَانِ مَنْ رُفِعَ عَنْهُ الْقَلَمُ. 
امام باقر (علیه السلام) - حمّادبن‌ظبیان گوید: از امام باقر (علیه السلام) درباره‌ی مستضعف پرسیدم. حضرت فرمود: «کسی است که ترفندی در برابر کفر نمی‌یابد تا کفر بورزد و به‌سوی ایمان نیز راهی نمی‌یابد؛ نه می‌تواند ایمان آورد و نه می‌تواند کفر بورزد، ایشان کودکانند، و هرکه از مردان و زنان در عقل و خرد، همپایه کودکان باشد، قلم مجازات از ایشان برداشته می‌شود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۹۲
القمی، ج۱، ص۱۴۹/ بحارالأنوار، ج۶۹، ص۱۵۹/ العیاشی، ج۱، ص۲۶۹/ معانی الأخبار، ص۲۰۱/ البرهان
۲
(نساء/ ۹۹) 
الصّادق (علیه السلام) - مَنْ عَرَفَ اخْتِلَافَ النَّاسِ فَلَیْسَ بِمُسْتَضْعَفٍ. 
امام صادق (علیه السلام) - کسی که فرق بین مردمان را بشناسد، مستضعف نیست. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۹۲
الکافی، ج۲، ص۴۰۶/ البرهان
۳
(نساء/ ۹۹) 
الصّادق (علیه السلام) - إِنَ الْمُسْتَضْعَفِینَ ضُرُوبٌ یُخَالِفُ بَعْضُهُمْ بَعْضاً وَ مَنْ لَمْ یَکُنْ مِنْ أَهْلِ الْقِبْلَهًِْ نَاصِباً فَهُوَ مُسْتَضْعَفٌ. 
امام صادق (علیه السلام) - مستضعفین چند گروه‌اند که با هم فرق می‌کنند و هرکه از اهل قبله، ناصب (مخالف ائمّه) نباشد، مستضعف است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۹۲
بحار الأنوار، ج۶۹، ص۱۵۹/ البرهان
۴
(نساء/ ۹۹) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ سُفْیَانَ‌بْنِ‌السِّمْطِ الْبَجَلِیِّ قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی‌عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) مَا تَقُولُ فِی الْمُسْتَضْعَفِینَ فَقَالَ لِی شَبِیهاً بِالْفَزِعِ فَتَرَکْتُمْ أَحَداً یَکُونُ مُسْتَضْعَفاً وَ أَیْنَ الْمُسْتَضْعَفُونَ فَوَ اللَّهِ لَقَدْ مَشَی بِأَمْرِکُمْ هَذَا الْعَوَاتِقُ إِلَی الْعَوَاتِقِ فِی خُدُورِهِنَّ وَ تُحَدِّثُ بِهِ السَّقَّایَاتُ فِی طَرِیقِ الْمَدِینَهًِْ. 
امام صادق (علیه السلام) - سفیان‌بن‌سمط بجلی گوید: به امام صادق (علیه السلام) عرض کردم: «در مورد مستضعفین [که توانایی شناخت امام را ندارند] چه می‌فرمایید»؟ با حالتی خاص فرمود: «آیا شما [با این همه اطّلاع‌رسانی که کرده‌اید] کسی را مستضعف گذاشته‌اید؟! مستضعف کو؟! به خدا قسم زنان پرده‌نشین و ساقیان آب در راه‌های مدینه [که بی‌اطّلاع‌ترین افرادند] در این زمینه [اطّلاع دارند و] گفتگو می‌کنند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۹۲
الکافی، ج۲، ص۴۰۴
۵
(نساء/ ۹۹) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ إِسْمَاعِیلَ الْجُعْفِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَاجَعْفَرٍ (علیه السلام) … قُلتُ فَهَلْ سَلِمَ أَحَدٌ لَا یَعْرِفُ هَذَا الْأَمْرَ فَقَالَ لَا إِلَّا الْمُسْتَضْعَفِینَ قُلْتُ مَنْ هُمْ قَالَ نِسَاؤُکُمْ وَ أَوْلَادُکُمْ ثُمَّ قَالَ أَ‌رَأَیْتَ أُمَّ أَیْمَنَ فَإِنِّی أَشْهَدُ أَنَّهَا مِنْ أَهْلِ الْجَنَّهًِْ وَ مَا کَانَتْ تَعْرِفُ مَا أَنْتُمْ عَلَیْه. 
امام باقر (علیه السلام) - اسماعیل جعفی گوید: از امام باقر (علیه السلام) پرسیدم: … «[آیا کسی که این امر را نداند سلامت می‌ماند]»؟ فرمود: «نه، مگر مستضعفان». گفتم: «آن‌ها چه کسانی هستند»؟ فرمود: «زنان و فرزندان شماها» سپس فرمود: «توام ایمن (آزاد کرده رسول خدا (صلی الله علیه و آله) بوده و از گواهان فدک است) را مستضعف می‌دانی»؟ من گواهی می‌دهم که او از اهل بهشت است گرچه او این مذهب و عقیده‌ای را که شما دارید نمی‌فهمید [یعنی امامت سائر ائمّه (جز امیرالمؤمنین (علیه السلام) را نمی‌دانست و نسبت بدان معذور بود]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۹۲
بحرالعرفان، ج۵، ص۲۲۰
۶
(نساء/ ۹۹) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ زُرَارَهًْ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) قَالَ قُلْتُ لَهُ… قَدْ قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ هُوَ الَّذِی خَلَقَکُمْ فَمِنْکُمْ کافِرٌ وَ مِنْکُمْ مُؤْمِنٌ لَا وَ اللهِ لَا یَکُونُ أَحَدٌ مِنَ النَّاسِ لَیْسَ بِمُؤْمِنٍ وَ لَا کَافِرٍ قَالَ فَقَالَ أَبُوجَعْفَرٍ (علیه السلام) قَوْلُ اللَّهِ أَصْدَقُ مِنْ قَوْلِکَ یَا زُرَارَهًُْ أَ‌رَأَیْتَ قَوْلَ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ خَلَطُوا عَمَلًا صالِحاً وَ آخَرَ سَیِّئاً عَسَی اللهُ أَنْ یَتُوبَ عَلَیْهِمْ فَلَمَّا قَالَ عَسَی فَقُلْتُ مَا هُمْ إِلَّا مُؤْمِنِینَ أَوْ کَافِرِینَ قَالَ فَقَالَ مَا تَقُولُ فِی قَوْلِهِ عَزَّوَجَلَّ إِلَّا الْمُسْتَضْعَفِینَ مِنَ الرِّجالِ وَ النِّساءِ وَ الْوِلْدانِ لایَسْتَطِیعُونَ حِیلَةً وَ لا یَهْتَدُونَ سَبِیلًا إِلَی الْإِیمَانِ فَقُلْتُ مَا هُمْ إِلَّا مُؤْمِنِینَ أَوْ کَافِرِینَ فَقَالَ وَ اللَّهِ مَا هُمْ بِمُؤْمِنِینَ وَ لَا کَافِرِینَ. 
امام باقر (علیه السلام) - زراره گوید: از امام باقر (علیه السلام) پرسیدم: «خداوند می‌فرماید: اوست که شما را بیافرید. بعضی از شما کافر، و بعضی مؤمنند. (تغابن/۲). پس به خدا قسم! کسی از مردم نیست که نه مؤمن باشد نه کافر». امام باقر (علیه السلام) فرمود: «ای زراره! کلام خدا از کلام تو صحیح‌تر است. مگر خداوند نفرموده است: که اعمال نیکو را با کارهای زشت آمیخته‌اند. شاید خدا توبه‌شان را بپذیرد. (توبه/۱۰۲) وقتی امام (علیه السلام) فرمود: عَسَی [و این کلمه از آیه را خواند] گفتم: «خب، پس آن‌ها نیز یا مؤمن‌اند یا کافر». فرمود: «پس در مورد این آیه چه می‌گویی؟ إِلَّا المُسْتَضْعَفِینَ مِنَ الرِّجالِ وَ النِّساءِ وَ الْوِلْدانِ لا یَسْتَطِیعُونَ حِیلَةً وَ لا یَهْتَدُونَ سَبِیلًا که یعنی به راه هدایت به‌سوی ایمان هدایت نشده‌اند». گفتم: «آن‌ها هم یا مؤمن‌اند یا کافر». فرمود: «به خدا قسم آن‌ها نه مؤمن‌اند نه کافر». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۹۴
الکافی، ج۲، ص۴۰۲/ بحارالأنوار، ج۶۹، ص۱۶۴/ البرهان
۷
(نساء/ ۹۹) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ حَمْزَهًَْ‌بْنِ‌الطَّیَّارِ قَالَ قَالَ لِی أَبُوعَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) … النَّاسُ عَلَی سِتَّهًِْ أَصْنَاف أَهْلَ الْوَعِیدِ مِنْ أَهْلِ الْجَنَّهًِْ وَ أَهْلِ النَّارِ وَ آخَرُونَ اعْتَرَفُوا بِذُنُوبِهِمْ خَلَطُوا عَمَلًا صالِحاً وَ آخَرَ سَیِّئاً قَالَ قُلْتُ مَنْ هَؤُلَاءِ قَالَ وَحْشِیٌّ مِنْهُم وَ آخَرُونَ مُرْجَوْنَ لِأَمْرِ اللهِ إِمَّا یُعَذِّبُهُمْ وَ إِمَّا یَتُوبُ عَلَیْهِم إِلَّا الْمُسْتَضْعَفِینَ مِنَ الرِّجالِ وَ النِّساءِ وَ الْوِلْدانِ لا یَسْتَطِیعُونَ حِیلَةً وَ لا یَهْتَدُونَ سَبِیلًا لَا یَسْتَطِیعُونَ حِیلَهًًْ إِلَی الْکُفْرِ وَ لَا یَهْتَدُونَ سَبِیلًا إِلَی الْإِیمَانِ فَأُولئِکَ عَسَی اللهُ أَنْ یَعْفُوَ عَنْهُمْ و أَصْحَابَ الْأَعْرَافِ قَالَ قُلْتُ وَ مَا أَصْحَابُ الْأَعْرَافِ قَالَ قَوْمٌ اسْتَوَتْ حَسَنَاتُهُمْ وَ سَیِّئَاتُهُمْ فَإِنْ أَدْخَلَهُمُ النَّارَ فَبِذُنُوبِهِمْ وَ إِنْ أَدْخَلَهُمُ الْجَنَّهًَْ فَبِرَحْمَتِهِ. 
امام صادق (علیه السلام) - حمزهًْ‌بن‌طیّار گوید: امام صادق (علیه السلام) به من فرمود: … مردمان بر شش دسته‌اند. گفتم آیا اجازه می¬فرمایید نام ایشان را بنویسم»؟ فرمود: «آری». گفتم: «چه بنویسم»؟ فرمود: «بنویس اهل ترس از اهالی بهشت و اهالی جهنّم و بنویس و گروهی دیگر به گناه خود اعتراف کردند که اعمال نیکو را با کارهای زشت آمیخته‌اند. شاید خدا توبه‌شان را بپذیرد، زیرا خدا آمرزنده و مهربان است. (توبه/۱۰۲)». گفتم: «ایشان چه کسانی هستند»؟ فرمود: «وحشی یکی از ایشان بود. و بنویس: و گروهی دیگر به مشیت خداوند واگذاشته شده‌اند، که یا عذابشان می‌کند یا توبه‌شان را می‌پذیرد. و خدا دانا و حکیم است. (توبه/۱۰۶) و بنویس جز آن دسته از مردان و زنان و کودکانی که به‌راستی تحت فشار قرار گرفته‌اند؛ نه توان چاره‌جویی دارند، و نه راهی [برای نجات از آن محیط آلوده] می‌یابند که نه نیرنگی به‌سوی کفر بلدند و نه به‌سوی ایمان راه می‌یابند. باشد که خداشان عفو کند. و بنویس: ساکنان اعراف. (اعراف/۴۸)». به ایشان گفتم: «اصحاب اعراف چه کسانی هستند»؟ فرمود: «گروهی که نیکی‌ها و زشتی‌هایشان یکسان باشد و خداوند اگر ایشان را به دوزخ درآورد، از گناه ایشان است و اگر به بهشت فرا خواند، از رحمت ذات ایزدیست». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۹۴
الکافی، ج۲، ص۳۸۱/ البرهان
۸
(نساء/ ۹۹) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ سُلَیْمَانَ بْنِ خَالِدٍ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ (علیه السلام)، قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ الْمُسْتَضْعَفِینَ فَقَالَ الْبَلْهَاءُ فِی خِدْرِهَا وَ الْخَادِمُ تَقُولُ لَهَا صَلِّی فَتُصَلِّی لَا تَدْرِی إِلَّا مَا قُلْتَ لَهَا وَ الْجَلِیبُ الَّذِی لَا یَدْرِی إِلَّا مَا قُلْتَ لَهُ وَ الْکَبِیرُ الْفَانِی وَ الصَّبِیُّ الصَّغِیر هَؤُلَاءِ الْمُسْتَضْعَفُونَ فَأَمَّا رَجُلٌ شَدِیدُ الْعُنُقِ جَدِلٌ خَصِمٌ یَتَوَلَّی الشِّرَاءَ وَ الْبَیْعَ لَا تَسْتَطِیعُ أَنْ تَغْبِنَهُ فِی شَیْءٍ تَقُولُ هَذَا مُسْتَضْعَفٌ؟ لَا وَ لَا کَرَامَهًْ. 
امام باقر (علیه السلام) - سلیمان‌بن‌خالد گوید: از امام باقر (علیه السلام) درباره‌ی مستعضفین پرسیدم فرمود: «زنی که در پشت پرده قرار دارد. و خادمی که راه به جائی ندارد، به او می‌گویی نماز بخوان او هم می‌خواند و هر چه بگویی اطاعت می‌کند. و برده‌ای که همراه مولایش حرکت می‌کند و چیزی نمی‌داند هرچه مولایش بگوید، اطاعت می‌کند. پیرمردی که فکر و عقلش را از دست داده و یا کودکی که توانایی تصمیم گیری ندارد و هرچه به آن‌ها بگویی انجام می‌دهند. این‌ها را می‌گویند مستضعف، امّا مردی که گردنش کلفت می‌باشد و اهل مجادله و دشمنی است و توانایی خرید و فروش وتجارت کردن را دارد، و شما نمی‌توانی سر او کلاه بگذاری و فریبش دهی او را مستضعف می‌گوئی، خیر این دیگر مستضعف نیست و احترامی ندارد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۹۴
بحار الأنوار، ج۶۹، ص۱۶۱/ البرهان
۹
(نساء/ ۹۹) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - وَ الْمُسْتَضْعَفِینَ الَّذِینَ لا یَسْتَطِیعُونَ حِیلَةً وَ لا یَهْتَدُونَ سَبِیلًا لَا یَسْتَطِیعُونَ حِیلَهًَْ الْکُفْرِ وَ الشِّرْکِ وَ لَا یُحْسِنُونَ أَنْ یَنْصِبُوا وَ لَا یَهْتَدُونَ سَبِیلًا إِلَی أَنْ یَکُونُوا مُؤْمِنِینَ عَارِفِینَ فَهُمْ أَصْحَابُ الْأَعْرَافِ وَ هَؤُلَاءِ کُلُّهُمْ لِلَّهِ فِیهِمُ الْمَشِیَّهًُْ إِنْ أَدْخَلَ أَحَدَهُمُ النَّارَ فَبِذَنْبِهِ وَ إِنْ تَجَاوَزَ عَنْهُ فَبِرَحْمَتِهِ. 
امام علی (علیه السلام) - مستضعفین همان‌هایی هستند که خدا فرمود: الَّذِینَ لا یَسْتَطِیعُونَ حِیلَةً وَ لا یَهْتَدُونَ سَبِیلًا که یعنی نه می‌توانند به حیله‌ی کفر و شرک در آیند و نه نیکوست که به آن برسند و نه به راهی که منتهی به مسلمان شدنشان شود هدایت می‌شوند. و این راه را نمی‌شناسند، آن‌ها اصحاب اعرافند و خداوند با آنان طبق اراده خود عمل می‌کند. اگر بخواهد به خاطر گناهانشان آن‌ها را وارد جهنّم می‌کند و اگر بخواهد با رحمت خود از آنان می‌گذرد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۹۴
بحارالأنوار، ج۲۸، ص۱۶
۱۰
(نساء/ ۹۹) 
الکاظم (علیه السلام) - عَنِعَلِیِّ‌بْنِ‌جَعْفَرٍ عَنْ أَخِیهِ مُوسَی (علیه السلام) قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ نَبِیِّ اللَّهِ… فَقُلْتُ أَ‌رَأَیْتَکَ قَوْلَهُ لِعَلِیٍّ (علیه السلام) مَنْ کُنْتُ مَوْلَاهُ فَعَلِیٌّ (علیه السلام) مَوْلَاهُ اللَّهُ أَمَرَهُ بِهِ قَالَ نَعَمْ قُلْتُ فَأَبْرَأُ إِلَی اللَّهِ مِمَّنْ أَنْکَرَ ذَلِکَ مُنْذُ یَوْمَ أَمَرَ بِهِ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) قَالَ نَعَمْ قُلْتُ هَلْ یُسْلِمُ النَّاسُ حَتَّی یَعْرِفُوا ذَلِکَ قَالَ لَا إِلَّا الْمُسْتَضْعَفِینَ مِنَ الرِّجالِ وَ النِّساءِ وَ الْوِلْدانِ لا یَسْتَطِیعُونَ حِیلَةً وَ لا یَهْتَدُونَ سَبِیلًا قُلْتُ مَنْ هُمْ قَالَ أَ‌رَأَیْتُمْ خَدَمَکُمْ وَ نِسَاءَکُمْ مِمَّنْ لَا یَعْرِفُ ذَلِکَ أَ‌تَقْتُلُونَ خَدَمَکُمْ وَ هُمْ مُقِرُّونَ لَکُمْ وَ قَالَ مَنْ عُرِضَ عَلَیْهِ ذَلِکَ فَأَنْکَرَهُ فَأَبْعَدَهُ اللَّهُ وَ أَسْحَقَهُ لَا خَیْرَ فِیهِ. 
امام کاظم (علیه السلام) - علی‌بن‌جعفر نقل می‌کند: از امام کاظم (علیه السلام) سؤال کردم… این سخن پیامبر (صلی الله علیه و آله) که درباره‌ی علی (علیه السلام) فرموده: «مَن کُنتُ مَولَاهُ فَعَلِیٌّ مَولَاهُ آیا خداوند به او دستور داده بود»؟ فرمود: «آری». گفتم: «پس باید از کسانی که آن را (دستور پرودگار مبنی بر معرّفی کردن امام علی (علیه السلام) به عنوان ولی) انکار کرده‌اند، از روزی که رسول خدا (صلی الله علیه و آله) بدان دستور داد، بیزاری بجویم»؟ امام (علیه السلام) فرمود: «آری چنین است». گفتم: «آیا مردم تا آن را نشناسند، مسلمان شمرده می‌شوند»؟ فرمود: «خیر، جز آن دسته از مردان و زنان و کودکانی که به‌راستی تحت فشار قرار گرفته‌اند؛ نه توان چاره‌جویی دارند، و نه راهی [برای نجات از آن محیط آلوده] می‌یابند». گفتم: «آن‌ها چه کسانی می‌باشند»؟ فرمود: «مگر شما خادمان و یا زنان خود را مشاهده نمی‌کنید که از این مسائل چیزی درک نمی‌کنند، آیا شما خادمان خود را می‌کشید درحالی‌که ایشان به هرچیزی که شما بگویید اقرار کرده وآن را انجام می‌دهند». و بعد فرمود: «هرکس آن حقیقت (دستور پرودگار برای پذیرفتن ولایت امام علی (علیه السلام) ) را بر او عرضه کرده و او را آگاه سازند ولی انکار کند، خداوند او را از رحمتش دور می‌گرداند و نابودش می‌کند که در او هیچ خیری نیست». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۹۶
بحارالأنوار، ج۶۹، ص۱۷۱
۱۱
(نساء/ ۹۹) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ مَسْعَدَهًَْ‌بْنِ‌صَدَقَهًَْ عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) قَالَ: سُئِلَ عَنِ الْأَمْرِ بِالْمَعْرُوفِ وَ النَّهْیِ عَنِ الْمُنْکَرِ أَ‌وَاجِبٌ هُوَ عَلَی الْأُمَّهًِْ جَمِیعاً قَالَ لَا فَقِیلَ وَ لِمَ قَالَ إِنَّمَا هُوَ عَلَی الْقَوِیِّ الْمُطَاعِ الْعَالِمِ بِالْمَعْرُوفِ مِنَ الْمُنْکَرِ لَا عَلَی الضَّعَفَهًِْ الَّذِینَ لا یَهْتَدُونَ سَبِیلًا. 
امام صادق (علیه السلام) - مسعدهًْ‌بن‌صدقه نقل می‌کند: از امام صادق (علیه السلام) پرسیده شد: «آیا الْأَمْرِ بِالمَعْرُوفِ وَ النَّهْیِ عَنِ المُنْکَرِ بر همه‌ی افراد امّت واجب است»؟ فرمود: «نه». گفتند: «چرا»؟ فرمود: «چون این کار بر فردی که قدرت داشته باشد و به حرفش گوش دهند و معروف را از منکر بشناسد واجب است نه برکسی که ضعیف است و خود به هیچ راهی هدایت نشده [که بخواهد دیگران را هدایت کند]». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۹۶
بحارالأنوار، ج۹۷، ص۹۳
۱۲
(نساء/ ۹۹) 
الهادی (علیه السلام) - قَوْلُهُ فِیمَنِ اسْتُضْعِفَ وَ حُظِرَ عَلَیْهِ الْعَمَلُ فَلَمْ یَجِدْ حِیلَهًًْ وَ لَا یَهْتَدِی سَبِیلًا کَمَا قَالَ اللَّهُ تَعَالَی إِلَّا الْمُسْتَضْعَفِینَ مِنَ الرِّجالِ وَ النِّساءِ وَ الْوِلْدانِ لا یَسْتَطِیعُونَ حِیلَةً وَ لا یَهْتَدُونَ سَبِیلًا فَأَخْبَرَ أَنَّ الْمُسْتَضْعَفَ لَمْ یُخَلَّ سَرْبُهُ وَ لَیْسَ عَلَیْهِ مِنَ الْقَوْلِ شَیْءٌ. 
امام هادی (علیه السلام) - کلام الهی درباره‌ی افراد ناتوان و از کارافتاده‌ای است که نه چاره‌ای دارند و نه راهی می‌یابند، همچنان که فرموده: إِلَّا الْمُسْتَضْعَفِینَ مِنَ الرِّجالِ وَ النِّساءِ وَ الْوِلْدانِ لا یَسْتَطِیعُونَ حِیلَةً وَ لا یَهْتَدُونَ سَبِیلًا؛ و خداوند اعلام فرموده که فرد مستضعف (بی‌قدرت) راهش آزاد نیست و در صورت داشتن ایمان قلبی دیگر هیچ باکی بر گفتار [خلاف] او نیست. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۹۶
تحف العقول، ص۴۷۲
۱۳
(نساء/ ۹۹) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ إِسْمَاعِیلَ الْجُعْفِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَا جَعْفَرٍ (علیه السلام) عَنِ الدِّینِ الَّذِی لَا یَسَعُ الْعِبَادَ جَهْلُهُ فَقَالَ الدِّینُ وَاسِعٌ وَ لَکِنَ الْخَوَارِجَ ضَیَّقُوا عَلَی أَنْفُسِهِمْ مِنْ جَهْلِهِمْ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ فَأُحَدِّثُکَ بِدِینِیَ الَّذِی أَنَا عَلَیْهِ؟ فَقَالَ بَلَی فَقُلْتُ أَشْهَدُ أَنْ لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ وَ أَشْهَدُ أَنَّ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) عَبْدُهُ وَ رَسُولُهُ وَ الْإِقْرَارَ بِمَا جَاءَ مِنْ عِنْدِ اللَّهِ وَ أَتَوَلَّاکُمْ وَ أَبْرَأُ مِنْ عَدُوِّکُمْ وَ مَنْ رَکِبَ رِقَابَکُمْ وَ تَأَمَّرَ عَلَیْکُمْ وَ ظَلَمَکُمْ حَقَّکُمْ فَقَالَ مَا جَهِلْتَ شَیْئاً هُوَ وَ اللَّهِ الَّذِی نَحْنُ عَلَیْهِ قُلْتُ فَهَلْ سَلِمَ أَحَدٌ لَا یَعْرِفُ هَذَا الْأَمْرَ؟ فَقَالَ لَا إِلَّا الْمُسْتَضْعَفِینَ قُلْتُ مَنْ هُمْ؟ قَالَ نِسَاؤُکُمْ وَ أَوْلَادُکُمْ ثُمَّ قَالَ أَ رَأَیْتَ أُمَّ أَیْمَنَ فَإِنِّی أَشْهَدُ أَنَّهَا مِنْ أَهْلِ الْجَنَّهًِْ وَ مَا کَانَتْ تَعْرِفُ مَا أَنْتُمْ عَلَیْهِ. 
امام باقر (علیه السلام) - اسماعیل جعفی گوید: از امام باقر (علیه السلام) از دینی که بندگان نتوانند آن را نادیده گیرند، پرسیدم و ایشان فرمود: «دین گسترده است، ولی خوارج به دلیل جهل خویش آن را بر خود تنگ گرفتند». گفتم: «فدایت شوم، پس رخصت می‌فرمایی به دینی که بر آنم با تو سخن گویم»؟ فرمود: «آری». گفتم: «شهادت می‌دهم که خدایی جز خدای یکتا نیست و محمّد (صلی الله علیه و آله)، بنده و فرستاده اوست و اعتراف دارم به آنچه از سوی خدای تعالی نازل گشته و به شما تولّی دارم و از دشمنانتان و آنان که اختیار شما به دست گیرند و بر شما امیری ورزند و حقّتان را سلب کنند، تبرّی می‌جویم». ایشان فرمود: «به خدا که به چیزی جاهل نیستی و سوگند که آنچه گفتی حال ما (اهل بیت) است». گفتم: «آیا کسی که این امر را نمی‌داند مسلمان است»؟ فرمود: «نه، مگر مستعضفان». عرض کردم: «ایشان کیستند»؟ فرمود: «زنانتان و کودکانتان». آنگاه فرمود: «آیا امّ‌ایمن را دیده‌ای. [او از مستضعفین بود و] شهادت می‌دهم که او از اهل بهشت است، حال آن که مقامی که شما برآنید را درک نمی‌کرد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۹۶
الکافی، ج۲، ص۴۰۵/ البرهان
۱۴
(نساء/ ۹۹) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - عَنْ عَبْدِ اللَّهِ‌بْنِ‌سَلَّامٍ مَوْلَی رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله)، قَالَ: سَأَلْتُ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَقُلْتُ أَخْبِرْنِی أَ یُعَذِّبُ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ خَلْقاً بِلَا حُجَّهًٍْ قَالَ مَعَاذَ اللَّهِ قُلْتُ فَأَوْلَادُ الْمُشْرِکِینَ فِی الْجَنَّهًِْ أَمْ 
فِی النَّارِ فَقَالَ اللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی أَوْلَی بِهِمْ إِنَّهُ إِذَا کَانَ یَوْمُ الْقِیَامَهًِْ وَ سَاقَ الْحَدِیثَ إِلَی أَنْ قَالَ فَیَأْمُرُ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ نَاراً یُقَالُ لَهُ الْفَلَقُ أَشَدَّ شَیْءٍ فِی نَارِ جَهَنَّمَ عَذَاباً فَتَخْرُجُ مِنْ مَکَانِهَا سَوْدَاءَ مُظْلِمَهًًْ بِالسَّلَاسِلِ وَ الْأَغْلَالِ فَیَأْمُرُهَا اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ أَنْ تَنْفُخَ فِی وُجُوهِ الْخَلَائِقِ نَفْخَهًًْ فَتَنْفُخُ فَمِنْ شِدَّهًِْ نَفْخَتِهَا تَنْقَطِعُ السَّمَاءُ وَ تَنْطَمِسُ النُّجُومُ وَ تَجْمُدُ الْبِحَارُ وَ تَزُولُ الْجِبَالُ وَ تُظْلِمُ الْأَبْصَارُ وَ تَضَعُ الْحَوَامِلُ حَمْلَهَا وَ تَشِیبُ الْوِلْدَانُ مِنْ هَوْلِهَا یَوْمَ الْقِیَامَهًِْ فَیَأْمُرُ اللَّهُ تَعَالَی أَطْفَالَ الْمُشْرِکِینَ أَنْ یُلْقُوا أَنْفُسَهُمْ فِی تِلْکَ النَّارِ فَمَنْ سَبَقَ لَهُ فِی عِلْمِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ أَنْ یَکُونَ سَعِیداً أَلْقَی نَفْسَهُ فِیهَا فَکَانَتْ عَلَیْهِ بَرْداً وَ سَلَاماً کَمَا کَانَتْ عَلَی إِبْرَاهِیمَ (علیه السلام) وَ مَنْ سَبَقَ لَهُ فِی عِلْمِ اللَّهِ تَعَالَی أَنْ یَکُونَ شَقِیّاً امْتَنَعَ فَلَمْ یُلْقِ نَفْسَهُ فِی النَّارِ فَیَأْمُرُ اللَّهُ تَعَالَی النَّارَ فَتَلْتَقِطُهُ لِتَرْکِهِ أَمْرَ اللَّهِ وَ امْتِنَاعِهِ مِنَ الدُّخُولِ فِیهَا فَیَکُونُ تَبَعاً لِآبَائِهِ فِی جَهَنَّمَ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - عبدالله‌بن‌سلام گوید: از رسول خدا (صلی الله علیه و آله) سؤال نمودم و عرض کردم: «مرا خبر ده که آیا خدای عزّوجلّ بدون اتمام حجّت، بنده‌ای را عذاب می‌کند»؟ فرمود: «معاذ اللّه پناه می‌برم به خدا که چنین امری از خدا سر زند». عرض کردم: «پس فرزندان مشرکان در بهشتند یا در آتش دوزخ»؟ فرمود: «خدای تبارک‌وتعالی به حکم در مورد ایشان سزاوارتر است. چون روز قیامت شود و خدای عزّوجلّ همه‌ی خلایق را به‌جهت فصل قضاء و حکم حق جمع کند فرزندان مشرکان را می‌آورد و به ایشان می‌فرماید که‌ای بندگان و کنیزان من، پروردگار شما کیست و چیست؟ دین شما و کارهای شما چیست»؟ حضرت فرمود: «می‌گویند خداونداای پروردگار ما تو ما را آفریدی و ما چیزی را نیافریدیم و تو ما را میراندی و ما چیزی را نمیراندیم و برای ما زبان‌ها را قرار ندادی که گویا شود و نه گوش‌ها که بشنود و نه کتابی که ما آن را بخوانیم و نه پیغمبری که ما او را پیروی کنیم و ما را دانشی نیست مگر آنچه به ما تعلیم داده‌ای». حضرت فرمود: «خدای عزّوجلّ به ایشان می‌فرماید: «ای بندگان و کنیزان من اگر شما را به امری فرمان دهم آن را عمل می‌کنید»؟ عرض می‌کنند: «ای پروردگار ما، می‌شنویم و تو را اطاعت می‌کنیم». حضرت فرمود: «پس خدای عزّّّّّّّّوجلّ آتشی را که آن را فلق می‌نامند امر می‌کند که برافروخته شود. این آتش سخت‌ترین آتشی است که در دوزخ است و عذابش از هر چیزی که در دوزخ است بیشتر است. پس آن آتش سیاه و تار با زنجیرها و غل‌ها از جای خود بیرون آید و خدای عزّوجلّ آن را فرمان دهد که در روی خلایق اندکی بدمد امّا از شدّت دمیدنش آسمان بریده و پاره شود و ستارگان ناپدید شوند و دریاها فشرده و بسته و کوه‌ها نیست و نابود و دیده‌ها تار گردند و زنان آبستن بار خود را بر زمین گذارند. و بچّه را بیندازند و بچّگان از ترس آن پیر شوند. بعد از آن در روز قیامت خدای تبارک‌وتعالی اطفال مشرکان را امر می‌فرماید که خود را در آن آتش افکنند پس هرکه در علم خدای عزّوجلّ برای او پیشی‌گرفته باشد که نیکبخت باشد خود را در آن افکند و آتش بر او سرد و سلامت باشد چنانکه بر ابراهیم (علیه السلام) سرد و سلامت بود و هرکه در علم خدای عزّوجلّ برای او پیشی‌گرفته باشد که بدبخت باشد امتناع کند و باز ایستد و خود را در آن آتش نیفکند پس خدای تبارک‌وتعالی آتش را فرمان دهد تا به‌جهت ترک امر خدا و امتناع از داخل‌شدن در آن، آن‌ها را برچیند و بگیرد. به‌این‌ترتیب آن‌ها در دوزخ پیرو پدرانشان می‌شوند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۹۶
بحار الأنوار، ج۵، ص۲۹۱
۱۵
(نساء/ ۹۹) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ زُرَارَهًَْ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) قَالَ: إِذَا کَانَ یَوْمُ الْقِیَامَهًِْ احْتَجَّ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَی خَمْسَهًٍْ عَلَی الطِّفْلِ وَ الَّذِی مَاتَ بَیْنَ النَّبِیَّیْنِ (علیهم السلام) وَ الَّذِی أَدْرَکَ النَّبِیَ (صلی الله علیه و آله) وَ هُوَ لَا یَعْقِلُ وَ الْأَبْلَهِ وَ الْمَجْنُونِ الَّذِی لَا یَعْقِلُ وَ الْأَصَمِّ وَ الْأَبْکَمِ فَکُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمْ یَحْتَجُّ عَلَی اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ قَالَ فَیَبْعَثُ اللَّهُ عَلَیْهِمْ رَسُولًا (صلی الله علیه و آله) فَیُؤَجِّجُ لَهُمْ نَاراً فَیَقُولُ لَهُمْ رَبُّکُمْ یَأْمُرُکُمْ أَنْ تَثِبُوا فِیهَا فَمَنْ وَثَبَ فِیهَا کَانَتْ عَلَیْهِ بَرْداً وَ سَلَاماً وَ مَنْ عَصَی سِیقَ إِلَی النَّارِ. 
امام باقر (علیه السلام) - زراره از امام باقر (علیه السلام) نقل می‌کند که فرمود: «هنگامی که روز قیامت برسد، خداوند عزّوجلّ بر پنج تن احتجاج می¬کند: کودکان، و کسانی که در فاصله میان پیامبران مرده¬اند [و هیچ¬یک از دو پیامبر قبلی و بعدی خود را درک نکرده¬اند]، و کسانی که زمان یکی از پیامبران را درک کرده¬اند ولی عقل نداشته¬اند، و ابلهان، و دیوانگانی که عقل نداشته¬اند، و انسان¬های لال و ناشنوا؛ هر یک از آن¬ها برای خداوند عزّوجلّ دلیل می¬آورند، خداوند پیکی به نزد آنان می¬فرستد و آن پیک آتشی را برای آن¬ها برمی¬افروزد و به آنان می¬گوید: پروردگارتان به شما فرمان¬ می¬دهد که در این آتش بپرید، هرکه در آن بپرد، آتش برایش سرد و بی¬خطر می¬شود و هرکه نافرمانی کند، به دوزخ برده می¬شود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۹۸
الخصال، ج۱، ص۲۸۳/ بحرالعرفان، ج۵، ص۲۲۰
۱۶
(نساء/ ۹۹) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ زُرَارَهًَْ قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) مَا تَقُولُ فِی الْأَطْفَالِ الَّذِینَ مَاتُوا قَبْلَ أَنْ یَبْلُغُوا فَقَالَ سُئِلَ عَنْهُمْ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَقَالَ اللَّهُ أَعْلَمُ بِمَا کَانُوا عَامِلِینَ ثُمَّ أَقْبَلَ عَلَیَّ فَقَالَ یَا زُرَارَهًُْ هَلْ تَدْرِی مَا عَنَی بِذَلِکَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) قَالَ قُلْتُ لَا فَقَالَ إِنَّمَا عَنَی کُفُّوا عَنْهُمْ وَ لَا تَقُولُوا فِیهِمْ شَیْئاً وَ رُدُّوا عِلْمَهُمْ إِلَی اللَّهِ. 
امام صادق (علیه السلام) - زراره گوید: به امام صادق (علیه السلام) عرض کردم: «کودکانی که قبل از بلوغ می‌میرند، سرنوشت آنان با چه میزانی معیّن می‌شود»؟ امام صادق (علیه السلام) گفت: «این مسأله را از رسول خدا (صلی الله علیه و آله) پرسیدند و رسول خدا (صلی الله علیه و آله) در پاسخ گفت: «خدا بهتر می‌داند که آنان چه می‌کردند». امام صادق (علیه السلام) فرمود: «می‌دانی که رسول خدا (صلی الله علیه و آله) با ادای این پاسخ چه منظوری داشت»؟ من گفتم: «نه، نمی‌دانم». امام صادق (علیه السلام) فرمود: «منظور رسول خدا (صلی الله علیه و آله) این بود که از بحث‌وجدل در این مسأله دم فرو بندید و سرنوشت آنان را به خدا محوّل کنید». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۳۹۸
الکافی، ج۳، ص۲۴۹
۱۷
(نساء/ ۹۹) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ هِشَامٍ عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) أَنَّهُ سُئِلَ عَمَّنْ مَاتَ فِی الْفَتْرَهًِْ وَ عَمَّنْ لَمْ یُدْرِکِ الْحِنْثَ وَ الْمَعْتُوهِ فَقَالَ یَحْتَجُّ اللَّهُ عَلَیْهِمْ یَرْفَعُ لَهُمْ نَاراً فَیَقُولُ لَهُمْ ادْخُلُوهَا فَمَنْ دَخَلَهَا کَانَتْ عَلَیْهِ بَرْداً وَ سَلَاماً وَ مَنْ أَبَی قَالَ هَا أَنْتُمْ قَدْ أَمَرْتُکُمْ فَعَصَیْتُمُونِی. 
امام صادق (علیه السلام) - هشام نقل می‌کند: از امام صادق (علیه السلام) پرسیده شد: در مورد برخورد خداوند با کسانی که در دوران فترت (دوران طولانی بین حضرت عیسی (علیه السلام) تا حضرت محمّد (صلی الله علیه و آله) که هیچ پیامبری نیامد) مرده‌اند و کسانی که دیوانه‌اند یا به سنّ بلوغ نرسیده‌اند و مرده‌اند از ایشان سؤال شد. فرمود: «خداوند با آنان چنین حجّت تمام می‌کند که آتشی می‌افروزد و امر می‌کند تا داخل آن شوند. هرکس که داخل آن شود آتش بر او سرد و ایمن می‌شود و هرکس سر باز زند به او می‌گویند: دیدی به تو امر کردیم امّا عصیان کردی»؟! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۰۰
بحرالعرفان، ج۵، ص۲۲۲
۱۸
(نساء/ ۹۹) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ عَبْدِ اللَّهِ‌بْنِ‌سِنَانٍ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَاعَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) عَنْ أَوْلَادِ الْمُشْرِکِینَ یَمُوتُونَ قَبْلَ أَنْ یَبْلُغُوا الْحِنْثَ… قَالَ (علیه السلام) یُؤَجِّجُ لَهُمْ نَاراً فَیُقَالُ لَهُمُ ادْخُلُوهَا فَإِنْ دَخَلُوهَا کَانَتْ عَلَیْهِمْ بَرْداً وَ سَلَاماً وَ إِنْ أَبَوْا قَالَ لَهُمُ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ هُوَ ذَا أَنَا قَدْ أَمَرْتُکُمْ فَعَصَیْتُمُونِی فَیَأْمُرُ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِهِمْ إِلَی النَّارِ. 
امام صادق (علیه السلام) - عبد اللَّه‌بن‌سنان گوید: از امام صادق (علیه السلام) پرسیدم حکم اولاد مشرکین که پیش از بلوغ می‌میرند چیست؟ … فرمود: «آتشی برای ایشان (کودکان) بر می‌افروزند و می‌گویند: که وارد آتش شوید، اگر اطاعت کردند و به آتش وارد شدند، آتش برایشان سرد و سلامت می‌گردد، و چنانکه امتناع ورزیدند خداوند عزّوجلّ به آنان می‌فرماید: چنین است اینک من شما را فرمان دادم و شما نافرمانی نمودید». پس امر می‌کند آنان را به‌سوی دوزخ برند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۰۰
بحار الأنوار، ج۵، ص۲۹۵
۱۹
(نساء/ ۹۹) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ عَمْرِو بْنِ إِسْحَاقَ قَالَ: سُئِلَ أَبُوعَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) مَا حَدُّ الْمُسْتَضْعَفِ الَّذِی ذَکَرَهُ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ؟ قَالَ مَنْ لَا یُحْسِنُ سُورَهًًْ مِنَ الْقُرْآنِ وَ قَدْ خَلَقَهُ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ خِلْقَهًًْ مَا یَنْبَغِی لَهُ أَنْ لَا یُحْسِن. 
امام صادق (علیه السلام) - عمروبن‌اسحاق گوید: از امام صادق (علیه السلام) پرسیده شد: «مستضعفی که خدای تعالی در قرآن ذکر کرده، چگونه تعریف می‌شود»؟ فرمود: «آنکه سوره‌ای از سوره‌های قرآن را به خوبی نمی‌داند؛ حال آنکه خداوند وی را به‌گونه¬ای آفریده است که با وجود آن شایسته نیست که نداند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۰۰
معانی الأخبار، ص۲۰۲/ البرهان
۲۰
(نساء/ ۹۹) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ زُرَارَهًَْ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) قَالَ الْمُسْتَضْعَفُونَ الَّذِینَ لا یَسْتَطِیعُونَ حِیلَةً وَ لا یَهْتَدُونَ سَبِیلًا قَالَ لَا یَسْتَطِیعُونَ حِیلَهًًْ إِلَی الْإِیمَانِ وَ لَا یَکْفُرُونَ الصِّبْیَانُ وَ أَشْبَاهُ عُقُولِ الصِّبْیَانِ مِنَ الرِّجَالِ وَ النِّسَاءِ. 
امام باقر (علیه السلام) - زراره نقل می‌کند: امام باقر (علیه السلام) در مورد آیه: المُسْتَضْعَفُونَ الَّذِینَ لا یَسْتَطِیعُونَ حِیلَةً وَ لا یَهْتَدُونَ سَبِیلًا، فرمود: «نه ترفند و راهکاری به‌سوی ایمان می‌توانند پیدا کنند و نه توان کفر ورزیدن دارند. [که مصداق آن] کودکان و زنان و مردان همپایه‌ی کودکان در عقل و خرد هستند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۰۰
الکافی، ج۲، ص۴۰۴/ العیاشی، ج۱، ص۲۶۸/ البرهان
۲۱
(نساء/ ۹۹) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ حُمْرَانَ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَاعَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ إِلَّا الْمُسْتَضْعَفِینَ قَالَ هُمْ أَهْلُ الْوَلَایَهًِْ قُلْتُ وَ أَیُّ وَلَایَهًٍْ فَقَالَ أَمَا إِنَّهَا لَیْسَتْ بِوَلَایَهًٍْ فِی الدِّینِ وَ لَکِنَّهَا الْوَلَایَهًُْ فِی الْمُنَاکَحَهًِْ وَ الْمُوَارَثَهًِْ وَ الْمُخَالَطَهًِْ وَ هُمْ لَیْسُوا بِالْمُؤْمِنِینَ وَ لَا بِالْکُفَّارِ وَ هُمُ الْمُرْجَوْنَ لِأَمْرِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ. 
امام صادق (علیه السلام) - حمران گوید: از امام صادق (علیه السلام) درباره‌ی إِلَّا المُسْتَضْعَفِینَ سؤال کردم. ایشان فرمود: «آنان اهل ولایتند». گفتم: «منظور چه ولایتی است»؟ فرمود: «منظور، ولایت دینی نیست، بلکه ولایت در ازدواج و ارث‌بردن و آمیزش [با خلق] است و ایشان مؤمنان نیستند و کفّار نیز نیستند. از جمله ایشان، کسانی‌اند که کارشان متوقّف بر امر خدای عزّوجلّ است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۰۰
بحارالأنوار، ج۶۹، ص۱۶۰/ بحارالأنوار، ج۱۰۰، ص۳۸۱/ العیاشی، ج۱، ص۲۶۹/ معانی الأخبار، ص۲۰۲/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۰، ص۵۵۹/ مستدرک الوسایل، ج۱۴، ص۴۴۲/ البرهان
۲۲
(نساء/ ۹۹) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌خَدِیجَهًَْ سَالِمِ‌بْنِ‌مُکْرَمٍ الْجَمَّالِ عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) فِی قَوْلِهِ عَزَّوَجَلَّ إِلَّا الْمُسْتَضْعَفِینَ مِنَ الرِّجالِ وَ النِّساءِ وَ الْوِلْدانِ لا یَسْتَطِیعُونَ حِیلَةً وَ لا یَهْتَدُونَ سَبِیلًا فَقَالَ لَا یَسْتَطِیعُونَ حِیلَةً إِلَی النَّصْبِ فَیَنْصِبُونَ وَ لَا یَهْتَدُونَ سَبِیلَ أَهْلِ الْحَقِّ فَیَدْخُلُونَ فِیهِ وَ هَؤُلَاءِ یَدْخُلُونَ الْجَنَّهًَْ بِأَعْمَالٍ حَسَنَهًٍْ وَ بِاجْتِنَابِ الْمَحَارِمِ الَّتِی نَهَی اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ عَنْهَا وَ لَا یَنَالُونَ مَنَازِلَ الْأَبْرَارِ. 
امام صادق (علیه السلام) - ابوخدیجه نقل می‌کند: امام صادق (علیه السلام) درباره‌ی آیه‌ی: إِلاَّ المُسْتَضْعفِینَ مِنَ الرِّجَالِ وَ النِّسَاء وَ الْوِلْدَانِ لاَ یَسْتَطِیعونَ حِیلَةً وَ لاَ یَهْتَدُونَ سَبِیلاً فرمود: «نه راهی به‌سوی فریبکاری دارند تا فریبکاری نمایند و نه به‌سمت حق راه می‌یابند تا وارد آن شوند. اینان با کارهای نیک و با دوری جستن از محارمی که خداوند تبارک‌وتعالی از آن نهی فرموده، به بهشت وارد می‌شوند، ولی به مرتبه ابرار نمی‌رسند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۰۰
بحارالأنوار، ج۶۹، ص۱۶۰/ العیاشی، ج۱، ص۲۶۸/ معانی الأخبار، ص۲۰۱/ البرهان
۲۳
(نساء/ ۹۹) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌الصَّبَّاحِ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) أَنَّهُ قَالَ فِی الْمُسْتَضْعَفِینَ الَّذِینَ لَا یَجِدُونَ حِیلَهًًْ وَ لا یَهْتَدُونَ سَبِیلًا لا یَسْتَطِیعُونَ حِیلَةً فَیَدْخُلُوا فِی الْکُفْرِ وَ لا یَهْتَدُونَ فَیَدْخُلُوا فِی الْإِیمَانِ فَلَیْسَ هُمْ مِنَ الْکُفْرِ وَ الْإِیمَانِ فِی شَیْءٍ. 
امام باقر (علیه السلام) - ابوصبّاح نقل می‌کند: امام باقر (علیه السلام) درباره‌ی مستضعفینی که نه چاره‌ای دارند، و نه راهی [برای نجات از آن محیط آلوده] می‌یابند؛ فرمود: «آن‌ها راهی پیدا نمی‌کنند تا وارد کفر شوند و به طرف ایمان هم هدایت نمی‌گردند تا مؤمن شوند، آن‌ها نه کافر هستند و نه مؤمن». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۰۲
بحارالأنوار، ج۶۹، ص۱۶۲/ البرهان
۲۴
(نساء/ ۹۹) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ سُلَیْمَانَ‌بْنِ‌خَالِدٍ قَال: سَأَلْتُ أَبَاعَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ إِلَّا الْمُسْتَضْعَفِینَ مِنَ الرِّجالِ وَ النِّساءِ وَ الْوِلْدانِ… قَالَ یَا سُلَیْمَانُ فِی هَؤُلَاءِ الْمُسْتَضْعَفِینَ مَنْ هُوَ أَثْخَنُ رَقَبَهًًْ مِنْکَ الْمُسْتَضْعَفُونَ قَوْمٌ یَصُومُونَ وَ یُصَلُّونَ تَعِفُّ بُطُونُهُمْ وَ فُرُوجُهُمْ لَا یَرَوْنَ أَنَّ الْحَقَّ فِی غَیْرِهَا آخِذِینَ بِأَغْصَانِ الشَّجَرَهًِْ فَأُولئِکَ عَسَی اللَّهُ أَنْ یَعْفُوَ عَنْهُمْ إِذْ کَانُوا آخِذِینَ بِالْأَغْصَانِ وَ إِنْ لَمْ یَعْرِفُوا أُولَئِکَ فَإِنْ عَفَا عَنْهُمْ فَبِرَحْمَتِهِ وَ إِنْ عَذَّبَهُمْ فَبَضَلالَتِهِمْ عَمَّا عَرَّفَهُمْ. 
امام صادق (علیه السلام) - سلیمان‌بن‌خالد گوید: از امام صادق (علیه السلام) درباره‌ی آیه: إِلاَّ الْمسْتَضْعفِینَ مِنَ الرِّجَالِ وَالنِّسَاء وَ الْوِلْدَانِ لاَ یَسْتَطِیعونَ حِیلَةً وَ لاَ یَهْتَدُونَ سَبِیلاً پرسیدم. ایشان فرمود: «ای سلیمان! در میان این مستضعفین کسانی وجود دارند که گردن کلفت‌تر از تو هستند! [پس مراد ضعف بدنی نیست]، مستضعفین گروهی هستند که نماز می‌خوانند و روزه هم می‌گیرند، درباره‌ی شکم‌هاشان و فروجشان عفّت به خرج می‌دهند و حق را در غیر خاندان ما نمی‌بینند و دست خود بر شاخه‌های این درخت پربار گرفته¬اند فَأُوْلَئِکَ عسَی اللهُ أَن یَعفُوَ عنْهُمْ وَکَانَ اللهُ عفُوًّا غَفُورًا؛ ممکن است خداوند، آن‌ها را مورد عفو قرار دهد و خداوند، عفو کننده و آمرزنده است. (نساء/۹۹). اگر دست به شاخه‌های این درخت بیاویزند، هرچند آن‌ها را نشناسند، خداوند اگر از ایشان درگذرد، از سر رحمت اوست و اگر عذابشان نماید، از سر گمراهی ایشان نسبت به آنچه به آنان فهمانده است، می‌باشد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۰۲
بحارالأنوار، ج۶۹، ص۱۶۱/ العیاشی، ج۱، ص۲۷۰/ معانی الأخبار، ص۲۰۲/ البرهان
۲۵
(نساء/ ۹۹) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ جَمِیلِ‌بْنِ‌دَرَّاجٍ قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) إِنِّی رُبَّمَا ذَکَرْتُ هَؤُلَاءِ الْمُسْتَضْعَفِینَ فَأَقُولُ نَحْنُ وَ هُمْ فِی مَنَازِلِ الْجَنَّهًِْ فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) لَا یَفْعَلُ اللَّهُ ذَلِکَ بِکُمْ أَبَداً. 
امام صادق (علیه السلام) - جمیل‌بن‌درّاج گوید: به امام صادق (علیه السلام) عرض کردم: «من گاهی این مستضعفان را یاد می‌کنم و می‌گویم ما و ایشان در منزلگاه‌های بهشت خواهیم بود». حضرت فرمود: «خداوند، هرگز با شما چنین نمی‌کند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۰۲
الکافی، ج۲، ص۴۰۶/ البرهان
۲۶
(نساء/ ۹۹) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ أَیُّوبَ‌بْنِ‌الْحُرِّ قَالَ: قَالَ رَجُلٌ لِأَبِی عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) وَ نَحْنُ عِنْدَهُ جُعِلْتُ فِدَاکَ إِنَّا نَخَافُ أَنْ نَنْزِلَ بِذُنُوبِنَا مَنَازِلَ الْمُسْتَضْعَفِینَ قَالَ فَقَالَ لَا وَ اللَّهِ لَا یَفْعَلُ اللَّهُ ذَلِکَ بِکُمْ أَبَداً. 
امام صادق (علیه السلام) - ایّوب‌بن‌حرّ گوید: ما در خدمت امام صادق (علیه السلام) بودیم که مردی به ایشان عرض کرد: «فدایت شوم، ما می‌ترسیم به‌واسطه‌ی گناهانمان [در بهشت] به درجه‌ی مستضعفین تنزّل کنیم»؟ آن حضرت فرمود: «نه به خدا سوگند هرگز خداوند با شما چنین نمی‌کند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۰۲
الکافی، ج۲، ص۴۰۶/ بحرالعرفان، ج۵، ص۲۲۰
۲۷
(نساء/ ۹۹) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ زُرَارَهًَْ قَال: دَخَلْتُ أَنَا وَ حُمْرَانُ أَوْ أَنَا وَ بُکَیْرٌ عَلَی أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) قَالَ قُلْتُ لَهُ إِنَّا نَمُدُّ الْمِطْمَارَ قَالَ وَ مَا الْمِطْمَارُ قُلْتُ التُّرُّ فَمَنْ وَافَقَنَا مِنْ عَلَوِیٍّ أَوْ غَیْرِهِ تَوَلَّیْنَاهُ وَ مَنْ خَالَفَنَا مِنْ عَلَوِیٍّ أَوْ غَیْرِهِ بَرِئْنَا مِنْهُ فَقَالَ لِی یَا زُرَارَهًُْ قَوْلُ اللَّهِ أَصْدَقُ مِنْ قَوْلِکَ فَأَیْنَ الَّذِینَ قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ إِلَّا الْمُسْتَضْعَفِینَ مِنَ الرِّجالِ وَ النِّساءِ وَ الْوِلْدانِ لا یَسْتَطِیعُونَ حِیلَةً وَ لا یَهْتَدُونَ سَبِیلًا أَیْنَ الْمُرْجَوْنَ لِأَمْرِ اللَّهِ أَیْنَ الَّذِینَ خَلَطُوا عَمَلًا صَالِحاً وَ آخَرَ سَیِّئاً أَیْنَ أَصْحَابُ الْأَعْرَافِ أَیْنَ الْمُؤَلَّفَهًُْ قُلُوبُهُمْ. 
امام باقر (علیه السلام) - زراره گوید: من و حمران (یا بکیر) خدمت امام باقر (علیه السلام) رفتیم، عرض کردم: «ما خود را تراز می‌کنیم [و می‌سنجیم]»؟ فرمود: «تراز چیست»؟ عرض کردم: «[ابزار] ریسمانکار. پس هرکس با ما موافقت داشت چه علوی باشد چه غیر، با او دوستی می‌کنیم و هرکه با ما مخالف بود چه علوی باشد چه غیر او از او بیزاری می‌جوییم»؟ فرمود: «ای زراره! سخن خداوند عزّوجلّ از سخن تو درست‌تر است، پس کجایند آن‌ها که خدای عزّوجلّ [درباره‌شان] فرماید: إِلَّا الْمسْتَضْعَفِینَ مِنَ الرِّجالِ وَ النِّساءِ وَ الْوِلْدانِ لا یَسْتَطِیعُونَ حِیلَةً وَ لا یَهْتَدُونَ سَبِیلًا کجایند آنان که به امید خدایند؟ کجایند آنان که کار نیک را با کردار بد به هم آمیختند؟ کجایند اصحاب اعراف؟ کجایند آن‌ها که دل‌هایشان به هم نزدیک است»؟ 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۰۲
الکافی، ج۲، ص۳۸۲/ بحارالأنوار، ج۶۹، ص۱۶۴/ العیاشی، ج۲، ص۹۳
۲۸
(نساء/ ۹۹) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ زُرَارَهًَْ‌بْنِ‌أَعْیَنَ قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی‌عَبْداللَّهِ (علیه السلام) أَتَزَوَّجُ بِمُرْجِئَهًٍْ أَوْ حَرُورِیَّهًٍْ قَالَ لَاعَلَیْکَ بِالْبُلْهِ مِنَ النِّسَاءِ قَالَ زُرَارَهًَْ فَقُلْتُ وَ اللَّهِ مَا هِیَ إِلَّا مُؤْمِنَهًٌْ أَوْ کَافِرَهًٌْ فَقَالَ أَبُوعَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) وَ أَیْنَ أَهْلُ ثَنْوَی اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ قَوْلُ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ أَصْدَقُ مِنْ قَوْلِکَ إِلَّا الْمُسْتَضْعَفِینَ مِنَ الرِّجالِ وَ النِّساءِ وَ الْوِلْدانِ لا یَسْتَطِیعُونَ حِیلَةً وَ لا یَهْتَدُونَ سَبِیلًا. 
امام صادق (علیه السلام) - زراره گوید: به امام صادق (علیه السلام) گفتم: «آیا می‌توانم با زنانی از دو گروه منحرف مرجئه و حروریّه ازدواج کنم». فرمود: «نه، از زنان ابله دور باش». زراره گفت: «از این دو حال خارج نیست که آن‌ها یا مؤمن‌اند یا کافر». امّا صادق (علیه السلام) فرمود: «پس آن گروهی که خدا اوصاف آن‌ها را گفته‌اند چه؟ سخن خداوند عزّوجلّ درست‌تر از سخن توست که فرموده است: إِلَّا الْمسْتَضْعَفِینَ مِنَ الرِّجالِ وَ النِّساءِ وَ الْوِلْدانِ لا یَسْتَطِیعُونَ حِیلَةً وَ لا یَهْتَدُونَ سَبِیلًا». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۰۲
الکافی، ج۵، ص۳۴۸/ تهذیب الأحکام، ج۷، ص۳۰۴/ الإستبصار، ج۳/ العیاشی، ج۱، ص۲۶۹/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۰، ص۵۵۴/ البرهان/ النوادرللأشعری، ص۱۲۷
آیه وَ مَنْ یُهاجِرْ فی سَبیلِ اللهِ یَجِدْ فِی الْأَرْضِ مُراغَماً کَثیراً وَ سَعَةً وَ مَنْ یَخْرُجْ مِنْ بَیْتِهِ مُهاجِراً إِلَی اللهِ وَ رَسُولِهِ ثُمَّ یُدْرِکْهُ الْمَوْتُ فَقَدْ وَقَعَ أَجْرُهُ عَلَی اللهِ وَ کانَ اللهُ غَفُوراً رَحیماً [100]
و هرکس که در راه خدا هجرت کند، مناطق امن فراوان و امکانات وسیعی در زمین می‌یابد. و هرکس از خانه‌ی خود به‌عنوان مهاجرت به‌سوی خدا و پیامبر او، خارج شود، سپس مرگش فرا رسد، پاداش او بر خداست؛ و خداوند، آمرزنده و مهربان است. 
و هرکس که در راه خدا هجرت کند، مناطق امن فراوان و امکانات وسیعی در زمین می‌یابد
۱ -۱
(نساء/ ۱۰۰) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - قَولُهُ وَ مَنْ یُهاجِرْ فِی سَبِیلِ اللهِ یَجِدْ فِی الْأَرْضِ مُراغَماً کَثِیراً وَ سَعَةً أی یَجِد خَیراً إِذَا جَاهَدَ مَعَ الإمَامِ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - وَ مَنْ یُهاجِرْ فِی سَبِیلِ اللهِ یَجِدْ فِی الْأَرْضِ مُراغَماً کَثِیراً یعنی اگر همراه با امامش مجاهدت نماید، خیر بسیار و واسع نصیبش می‌گردد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۰۴
القمی، ج۱، ص۱۴۹/ البرهان
۱ -۲
(نساء/ ۱۰۰) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - یَجِدْ فِی الْأَرْضِ مُراغَماً کَثِیراً وَ سَعَةً أَیْ مُتَحَوِّلاً مِنَ الْأَرْضِ وَ سَعَهًًْ فِی الرِّزْقِ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - یَجِدْ فِی الْأَرْضِ مُراغَماً کَثیراً وَ سَعَةً یعنی در دیگر سرزمین‌ها وسعت رزق پیدا می‌کنند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۰۴
بحرالعرفان، ج۵، ص۳۵۱
و هرکس از خانه‌ی خود به‌عنوان مهاجرت به‌سوی خدا و پیامبر او، خارج شود، سپس مرگش فرا رسد، پاداش او بر خداست؛ و خداوند، آمرزنده و مهربان است
۲ -۱
(نساء/ ۱۰۰) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - وَ قَوْلُهُ وَ مَنْ یَخْرُجْ مِنْ بَیْتِهِ مُهَاجِراً إِلَی اللهِ وَ رَسُولِهِ ثُمَّ یُدْرِکْهُ الْمَوْتُ فَقَدْ وَقَعَ أَجْرُهُ عَلَی اللهِ قَالَ: إِذَا خَرَجَ إِلَی الْإِمَامِ ثُمَّ مَاتَ قَبْلَ أَنْ یَبْلُغَهُ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - وَ مَنْ یَخْرُجْ مِنْ بَیْتِهِ مُهاجِراً إِلَی اللهِ وَ رَسُولِهِ ثُمَّ یُدْرِکْهُ الْمَوْتُ فَقَدْ وَقَعَ أَجْرُهُ عَلَی اللهِ؛ اگر [برای پیداکردن امام خود] از شهر خود خارج شود و قبل از آنکه به او برسد بمیرد چنین است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۰۴
القمی، ج۱، ص۱۴۹/ البرهان
۲ -۲
(نساء/ ۱۰۰) 
الکاظم (علیه السلام) - مُحَمَّدُ‌بْنُ‌حَکِیمٍ قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی‌الْحَسَنِ‌الْأَوَّلِ (علیه السلام) فَذَکَرْتُ لَهُ زُرَارَهًَْ وَ تَوْجِیهَ ابْنِهِ‌عُبَیْدٍ إِلَی الْمَدِینَهًِْ فَقَالَ أَبُوالْحَسَنِ إِنِّی لَأَرْجُو أَنْ یَکُونَ زُرَارَهًُْ مِمَّنْ قَالَ اللَّهُ وَ مَنْ یَخْرُجْ مِنْ بَیْتِهِ مُهاجِراً إِلَی اللهِ وَ رَسُولِهِ ثُمَّ یُدْرِکْهُ الْمَوْتُ فَقَدْ وَقَعَ أَجْرُهُ عَلَی اللهِ. 
امام کاظم (علیه السلام) - محمّدبن‌حکیم گوید: به امام کاظم (علیه السلام) ماجرای زراره و فرستادن فرزندش به مدینه را عرض کردم. ایشان فرمود: «امیدوارم زراره از جمله کسانی باشد که خداوند درباره‌ی ایشان فرمود: وَ مَن یَخْرُجْ مِن بَیْتِهِ مُهَاجِرًا إِلَی اللهِ وَ رَسُولِهِ ثُمَّ یُدْرِکْهُ الْمَوْتُ فَقَدْ وَقَع أَجْرُهُ». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۰۴
بحارالأنوار، ج۲۷، ص۲۹۷/ العیاشی، ج۱، ص۲۷۰/ رجال الکشی، ص۱۵۵/ البرهان
۲ -۳
(نساء/ ۱۰۰) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ عَبْدِ الْأَعْلَی قَالَ: … قال (علیه السلام) إِنَّ الْإِمَامَ إِذَا هَلَکَ وَقَعَتْ حُجَّهًُْ وَصِیِّهِ عَلَی مَنْ هُوَ مَعَهُ فِی الْبَلَدِ وَ حَقُّ النَّفْرِ عَلَی مَنْ لَیْسَ بِحَضْرَتِهِ إِذَا بَلَغَهُمْ إِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ یَقُولُ فَلَوْ لا نَفَرَ مِنْ کُلِّ فِرْقَةٍ مِنْهُمْ طائِفَةٌ لِیَتَفَقَّهُوا فِی الدِّینِ وَ لِیُنْذِرُوا قَوْمَهُمْ إِذا رَجَعُوا إِلَیْهِمْ لَعَلَّهُمْ یَحْذَرُونَ قُلْتُ فَنَفَرَ قَوْمٌ فَهَلَکَ بَعْضُهُمْ قَبْلَ أَنْ یَصِلَ فَیَعْلَمَ قَالَ إِنَّ اللَّهَ جَلَّ وَ عَزَّ یَقُولُ وَ مَنْ یَخْرُجْ مِنْ بَیْتِهِ مُهاجِراً إِلَی اللهِ وَ رَسُولِهِ ثُمَّ یُدْرِکْهُ الْمَوْتُ فَقَدْ وَقَعَ أَجْرُهُ عَلَی اللهِ. 
امام صادق (علیه السلام) - عبدالأعلی گوید: امام صادق (علیه السلام) فرمود: «وقتی امام بمیرد برهان وصیّش بر کسانی است که در سرزمین او هستند [پس آن‌ها باید وصیّ امام را با برهان امامت تعیین کنند] و بر کسانی که در شهر امام نیستند، چون خبر وفات او را شنیدند، لازم است کوچ کنند، خدای عزّوجلّ می‌فرماید: چرا از هر گروهی دسته‌ای به سفر نروند تا دانش دین خویش را بیاموزند و چون بازگشتند مردم خود را هشدار دهند، باشد که از زشتکاری حذر کنند؟ (توبه/۱۲۲)». عرض کردم: «اگر دسته‌ای کوچ کردند و بعضی از آن‌ها پیش از آنکه [به شهر امام] برسد و بداند، بمیرد چه»؟ فرمود: «خدای عزّوجلّ می‌فرماید: وَ مَنْ یَخْرُجْ مِنْ بَیْتِهِ مُهاجِراً إِلَی اللهِ وَ رَسُولِهِ ثُمَّ یُدْرِکْهُ المَوْتُ فَقَدْ وَقَعَ أَجْرُهُ عَلَی اللهِ». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۰۴
الکافی، ج۱، ص۳۷۸
۲ -۴
(نساء/ ۱۰۰) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ عَبْدِ الْأَعْلَی قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی‌عَبْداللَّهِ (علیه السلام) إِنْ بَلَغَنَا وَفَاهًُْ الْإِمَامِ کَیْفَ نَصْنَعُ قَالَ عَلَیْکُمْ النَّفِیرُ قُلْتُ النَّفِیرُ جَمِیعاً قَالَ إِنَّ اللَّهَ یَقُولُ فَلَوْ لا نَفَرَ مِنْ کُلِّ فِرْقَةٍ مِنْهُمْ طائِفَةٌ لِیَتَفَقَّهُوا فِی الدِّینِ… قُلْتُ نَفَرْنَا فَمَاتَ بَعْضُهُمْ فِی الطَّرِیقِ قَالَ فَقَالَ إِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ یَقُولُ وَ مَنْ یَخْرُجْ مِنْ بَیْتِهِ مُهاجِراً إِلَی اللهِ وَ رَسُولِهِ ثُمَّ یُدْرِکْهُ الْمَوْتُ فَقَدْ وَقَعَ أَجْرُهُ عَلَی اللهِ. 
امام صادق (علیه السلام) - عبدالأعلی گوید: به امام صادق (علیه السلام) عرض کردم: «اگر خبر به ما برسد که امام از دنیا رفته است چه کار باید بکنیم»؟ حضرت فرمود: «بر شما واجب است کوچ کرده و در تحصیل علم به‌سوی امام بعدی سفر نمایید». عرض کردم: «جملگی باید کوچ کنیم»؟ حضرت فرمود: «خداوند می‌فرماید: چرا از هر گروهی دسته‌ای به سفر نروند تا دانش دین خویش را بیاموزند. (توبه/۱۲۲)». عرض کردم: «اگر کوچ کردیم و در راه برخی از ما اگر فوت نمود حکمش چیست»؟ حضرت فرمود: «خداوند می‌فرماید: وَ مَنْ یَخْرُجْ مِنْ بَیْتِهِ مُهاجِراً إِلَی اللهِ وَ رَسُولِهِ ثُمَّ یُدْرِکْهُ الْمَوْتُ فَقَدْ وَقَعَ أَجْرُهُ عَلَی اللهِ». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۰۶
بحارالأنوار، ج۲۷، ص۲۹۶/ علل الشرایع، ج۲، ص۵۹۱/ العیاشی، ج۲، ص۱۱۸
۲ -۵
(نساء/ ۱۰۰) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ مُحَمَّدِ‌بْنِ‌مُسْلِمٍ قَالَ: قُلْتُ أَ‌فَیَسَعُ النَّاسَ إِذَا مَاتَ الْعَالِمُ أَنْ لَا یَعْرِفُوا الَّذِی بَعْدَهُ فَقَالَ أَمَّا أَهْلُ هَذِهِ الْبَلْدَهًِْ فَلَا یَعْنِی الْمَدِینَهًَْ وَ أَمَّا غَیْرُهَا مِنَ الْبُلْدَانِ فَبِقَدْرِ مَسِیرِهِمْ إِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ یَقُولُ فَلَوْ لا نَفَرَ مِنْ کُلِّ فِرْقَةٍ مِنْهُمْ طائِفَةٌ لِیَتَفَقَّهُوا فِی الدِّینِ وَ لِیُنْذِرُوا قَوْمَهُمْ إِذا رَجَعُوا إِلَیْهِمْ لَعَلَّهُمْ یَحْذَرُونَ قَالَ قُلْتُ أَ‌رَأَیْتَ مَنْ مَاتَ فِی طَلَبِ ذَلِکَ فَقَالَ بِمَنْزِلَهًِْ مَنْ خَرَجَ مِنْ بَیْتِهِ مُهاجِراً إِلَی اللهِ وَ رَسُولِهِ ثُمَّ یُدْرِکْهُ الْمَوْتُ فَقَدْ وَقَعَ أَجْرُهُ عَلَی اللهِ. 
امام صادق (علیه السلام) - محمّدبن‌مسلم گوید: [به امام صادق (علیه السلام)] عرض کردم: «آیا زمانی‌که امام از دنیا رفت مردم اگر ندانند امام بعد از او کیست، معذورند»؟ حضرت فرمود: «اهل این شهر یعنی مدینه، معذور نیستند چون تمکّن از علم دارند و امّا غیر این شهر از شهرهای دیگر، به قدر زمان حرکتشان از مکان خود تا اینجا که برای تحصیل علم در سفر هستند معذور می‌باشند، خداوند متعال در قرآن می‌فرماید: چرا از هر گروهی دسته‌ای به سفر نروند تا دانش دین خویش را بیاموزند و چون بازگشتند مردم خود را هشدار دهند، باشد که از زشتکاری حذر کنند؟ . (توبه/۲۲)». عرض کردم: چه می‌فرمایید «درباره‌ی کسی که در طلب علم و آگاهی از امام خود از دنیا برود»؟ حضرت فرمود:ِ «مَنْ یَخْرُجْ مِنْ بَیْتِهِ مُهاجِراً إِلَی اللهِ وَ رَسُولِهِ ثُمَّ یُدْرِکْهُ الْمَوْتُ فَقَدْ وَقَعَ أَجْرُهُ عَلَی اللهِ». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۰۶
بحارالأنوار، ج۲۷، ص۲۹۵/ علل الشرایع، ج۲، ص۵۹۱
۲ -۶
(نساء/ ۱۰۰) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌الصَّبَّاحِ قَالََ: قُلْتُ لِأَبِی‌عَبْداللَّهِ (علیه السلام) مَا تَقُولُ فِی رَجُلٍ دُعِیَ إِلَی هَذَا الْأَمْرِ فَعَرَفَهُ وَ هُوَ فِی أَرْضٍ مُنْقَطِعَهًٍْ إِذْ جَاءَهُ مَوْتُ الْإِمَامِ فَبَیْنَا هُوَ یَنْتَظِرُ إِذْ جَاءَهُ الْمَوْتُ فَقَالَ هُوَ وَ اللَّهِ بِمَنْزِلَهًِْ مَنْ هَاجَرَ إِلَی اللَّهِ وَ رَسُولِهِ (صلی الله علیه و آله) فَمَاتَ فَقَدْ وَقَعَ أَجْرُهُ عَلَی اللهِِ. 
امام صادق (علیه السلام) - ابوصبّاح گوید: به امام صادق (علیه السلام) عرض کردم: «مردی را به مذهب اهل بیت دعوت کردند و او هم قبول کرد، جایی که او زندگی می‌کند دور است و دسترسی به مرکز نیست تا مطالب زودتر به او برسد، او خبر درگذشت امام را می‌شنود و منتظر می‌ماند تا امام بعدی را به او معرفی کنند که ناگهان فوت می‌کند، سرنوشت او چه می‌شود»؟ فرمود: «او مانند کسی می‌باشد که به طرف خدا و رسول مهاجرت کرده و خداوند مزد او را می‌دهد، فَقَدْ وَقَعَ أَجْرُهُ عَلَی اللهِ». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۰۶
بحارالأنوار، ج۶۹، ص۱۶۴/ البرهان
۲ -۷
(نساء/ ۱۰۰) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - مَنْ فَرَّ بِدِینِهِ مِنْ أَرْضٍ إِلَی أَرْضٍ وَ إِنْ کَانَ شِبْراً مِنَ الْأَرْضِ اسْتَوْجَبَ الْجَنَّهًَْ وَ کَانَ رَفِیقَ إِبْرَاهِیمَ (علیه السلام) وَ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله). 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - هرکس به خاطر دینش از جایی به جایی بگریزد، هرچند که یک وجب زمین باشد، بهشت بر او واجب می‌شود، و همراه پدرش ابراهیم (علیه السلام) و پیامبرش محمّد (صلی الله علیه و آله) می‌باشد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۰۶
بحار الأنوار، ج۱۹، ص۳۱
آیه وَ إِذا ضَرَبْتُمْ فِی الْأَرْضِ فَلَیْسَ عَلَیْکُمْ جُناحٌ أَنْ تَقْصُرُوا مِنَ الصَّلاةِ إِنْ خِفْتُمْ أَنْ یَفْتِنَکُمُ الَّذینَ کَفَرُوا إِنَّ الْکافِرینَ کانُوا لَکُمْ عَدُوًّا مُبیناً [101]
هنگامی‌که سفر می‌کنید، گناهی بر شما نیست که نماز را کوتاه کنید درصورتی‌که از فتنه [و خطر] کافران بترسید؛ زیرا کافران، دشمن آشکاری برای شما هستند. 
۱
(نساء/ ۱۰۱) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ زُرَارَهًَْ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) فِی قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ فَلَیْسَ عَلَیْکُمْ جُناحٌ أَنْ تَقْصُرُوا مِنَ الصَّلاةِ إِنْ خِفْتُمْ أَنْ یَفْتِنَکُمُ الَّذِینَ کَفَرُوا قَالَ (علیه السلام) فِی الرَّکْعَتَیْنِ تُنْقَصُ مِنْهُمَا وَاحِدَهًٌْ. 
امام صادق (علیه السلام) - زراره نقل می‌کند: امام صادق (علیه السلام) درباره‌ی آیه: فَلَیْسَ علَیْکُمْ جُنَاحٌ أَن تَقْصُرُواْ مِنَ الصَّلاَةِ إِنْ خِفْتُمْ أَن یَفْتِنَکُمُ الَّذِینَ کَفَرُواْ إِنَّ الْکَافِرِینَ کَانُواْ لَکُمْ عدُوًّا مُّبِینًا فرمود: «از هر دو رکعت، یکی را می‌کاهی». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۰۸
الکافی، ج۳، ص۴۵۸/ تهذیب الأحکام، ج۳، ص۳۰۰/ وسایل الشیعهًْ، ج۸، ص۴۳۴/ البرهان
۲
(نساء/ ۱۰۱) 
الصّادق (علیه السلام) - سُئِلَ الصَّادِقُ (علیه السلام) عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ وَ إِذا ضَرَبْتُمْ فِی الْأَرْضِ فَلَیْسَ عَلَیْکُمْ جُناحٌ أَنْ تَقْصُرُوا مِنَ الصَّلاةِ إِنْ خِفْتُمْ أَنْ یَفْتِنَکُمُ الَّذِینَ کَفَرُوا فَقَالَ هَذَا تَقْصِیرُ ثَانٍ وَ هُوَ أَنْ یَرُدَّ الرَّجُلُ رَکْعَتَیْنِ إِلَی رَکْعَهًٍْ. 
امام صادق (علیه السلام) - از امام صادق (علیه السلام) در مورد تفسیر فرمایش خداوند عزّوجلّ درباره‌ی آیه: وَ إِذا ضَرَبْتُمْ فِی الْأَرْضِ فَلَیْسَ عَلَیْکُمْ جُناحٌ أَنْ تَقْصُرُوا مِنَ الصَّلاةِ إِنْ خِفْتُمْ أَنْ یَفْتِنَکُمُ الَّذِینَ کَفَرُوا سؤال کردند، آن حضرت فرمود: «منظور تقصیر دوّم است، و آن بدین نحو است که شخص دو رکعت را به یک رکعت کوتاه می‌کند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۰۸
من لایحضره الفقیه، ج۱، ص۴۶۴/ وسایل الشیعهًْ، ج۸، ص۴۳۳
۳
(نساء/ ۱۰۱) 
الصّادق (علیه السلام) - فَرَضَ اللَّهُ عَلَی الْمُقِیمِ خَمْسَ صَلَوَاتٍ وَ فَرَضَ عَلَی الْمُسَافِرِ رَکْعَتَیْنِ وَ فَرَضَ عَلَی الْخَائِفِ رَکْعَهًًْ وَ هُوَ قَوْلُ اللَّهِ لَا جُنَاحَ عَلَیْکُمْ أَنْ تَقْصُرُوا مِنَ الصَّلاةِ إِنْ خِفْتُمْ أَنْ یَفْتِنَکُمُ الَّذِینَ کَفَرُوا یَقُولُ مِنَ الرَّکْعَتَیْنِ فَتَصِیرُ رَکْعَهًًْ. 
امام صادق (علیه السلام) - خداوند تعالی بر مقیم (غیر مسافر)، پنج نماز را واجب گردانید و بر مسافر، دو رکعت تمام را واجب گرداند و بر انسان بیمناک و وحشت‌زده، یک رکعت؛ و این فرموده خداست که فَلَیْسَ علَیْکُمْ جُنَاحٌ أَن تَقْصُرُواْ مِنَ الصَّلاَةِ یعنی خداوند می¬فرماید: «[اگر بیمناک فتنه کافران بودید] از نماز دو رکعتی شکسته و بکاهید، پس می‌شود یک رکعت». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۰۸
بحارالأنوار، ج۸۶، ص۱۱۴/ وسایل الشیعهًْ، ج۸، ص۴۳۴/ العیاشی، ج۱، ص۲۷۱/ البرهان
۴
(نساء/ ۱۰۱) 
الصّادق (علیه السلام) - الصَّلَاهًُْ فِی السَّفَرِ رَکْعَتَانِ لَیْسَ قَبْلَهُمَا وَ لَا بَعْدَهُمَا شَیْءٌ إِلَّا الْمَغْرِبَ ثَلَاثٌ. 
امام صادق (علیه السلام) - نماز در سفر دو رکعت است و پیش و پس از آن نماز دیگری نیست، مگر نماز مغرب که سه رکعت است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۰۸
وسایل الشیعهًْ، ج۴، ص۸۲/ البرهان
۵
(نساء/ ۱۰۱) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ زُرَارَهًَْ وَ مُحَمَّدِ‌بْنِ‌مُسْلِمٍ أَنَّهُمَا قَالا: قُلْنَا لِأَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) مَا تَقُولُ فِی الصَّلَاهًِْ فِی السَّفَرِ کَیْفَ هِیَ وَ کَمْ هِیَ فَقَالَ إِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ یَقُولُ وَ إِذا ضَرَبْتُمْ فِی الْأَرْضِ فَلَیْسَ عَلَیْکُمْ جُناحٌ أَنْ تَقْصُرُوا مِنَ الصَّلاةِ فَصَارَ التَّقْصِیرُ فِی السَّفَرِ وَاجِباً کَوُجُوبِ التَّمَامِ فِی الْحَضَرِ قَالَا قُلْنَا إِنَّمَا قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ فَلَیْسَ عَلَیْکُمْ جُناحٌ وَ لَمْ یَقُلْ افْعَلُوا فَکَیْفَ أَوْجَبَ ذَلِکَ کَمَا أَوْجَبَ التَّمَامَ فِی الْحَضَرِ فَقَالَ (علیه السلام) أَوَلَیْسَ قَدْ قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ فِی الصَّفَا وَ الْمَرْوَهًِْ فَمَنْ حَجَّ الْبَیْتَ أَوِ اعْتَمَرَ فَلا جُناحَ عَلَیْهِ أَنْ یَطَّوَّفَ بِهِما أَ‌لَا تَرَوْنَ أَنَّ الطَّوَافَ بِهِمَا وَاجِبٌ مَفْرُوضٌ لِأَنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ ذَکَرَهُ فِی کِتَابِهِ وَ صَنَعَهُ نَبِیُّهُ (صلی الله علیه و آله) وَ کَذَلِکَ التَّقْصِیرُ فِی السَّفَرِ شَیْءٌ صَنَعَهُ النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله) وَ ذَکَرَهُ اللَّهُ تَعَالَی ذِکْرُهُ فِی کِتَابِهِ. 
امام باقر (علیه السلام) - زراره و محمّدبن‌مسلم گویند: به امام باقر (علیه السلام) عرض کردیم: «درباره‌ی نماز در سفر چه می‌فرمایی؟ چگونه است و چند رکعت است»؟ حضرت فرمود: «خدای تعالی می‌فرماید: وَ إِذَا کُنتَ فِیهِمْ فَأَقَمْتَ لَهُمُ الصَّلاَةَ؛ پس شکستن نماز در سفر واجب گردید؛ همان‌طور که کامل‌خواندن در شهر خود واجب است». گفتیم: «خدای تعالی فرموده است: لَیْسَ علَیْکُمْ جُنَاحٌ یعنی گناهی و حرجی بر شما نیست و امر نکرده است که: انجام دهید! پس چگونه شکستن نماز سفر واجب است؛ همان‌طور که کامل‌خواندن نماز در محلّ اقامت واجب است»؟ حضرت فرمود: «آیا خدای عزّوجلّ نگفته است صفا و مروه از شعایر خداست. پس کسانی که حجّ خانه را به‌جای می‌آورند یا عُمره می‌گزارند، اگر بر آن دو کوه طواف کنند مرتکب گناهی نشده‌اند. پس هرکه کار نیکی را به رغبت انجام دهد بداند که خدا شکر گزارنده‌ای داناست. (بقره/۵۸). آیا نمی‌بینید که طواف و هروله میان آن دو واجب است؛ چرا که خداوند آن را در قرآن ذکر می‌کند و رسول خدا (صلی الله علیه و آله) آن را انجام می‌دهد؟ شکستن نماز که حضرت آن را انجام داده و خداوند آن را در قرآن ذکر کرده است نیز همچنین است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۰۸
من لایحضره الفقیه، ج۱، ص۴۳۴/ بحارالأنوار، ج۲، ص۲۷۶/ العیاشی، ج۱، ص۲۷۱/ دعایم الإسلام، ج۱، ص۱۹۵/ وسایل الشیعهًْ، ج۸، ص۵۱۷/ مستدرک الوسایل، ج۶، ص۵۴۲/ البرهان
۶
(نساء/ ۱۰۱) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ زُرَارَهًَْ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَا جَعْفَرٍ (علیه السلام) عَنْ صَلَاهًِْ الْخَوْفِ وَ صَلَاهًِْ السَّفَرِ تُقْصَرَانِ جَمِیعاً؟ قَالَ نَعَمْ وَ صَلَاهًُْ الْخَوْفِ أَحَقُّ أَنْ تُقْصَرَ مِنْ صَلَاهًِْ السَّفَرِ لَیْسَ فِیهِ خَوْفٌ. 
امام باقر (علیه السلام) - زراره گوید: از امام باقر (علیه السلام) درباره‌ی نماز خوف و نماز سفر پرسیدم که آیا هر دو را شکسته می‌خوانند؟ فرمود: «آری، و نماز خوف را سزاوارتر است که شکسته خوانند تا نماز سفری که در آن ترسی نباشد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۰۸
تهذیب الأحکام، ج۳، ص۳۰۲/ البرهان
۷
(نساء/ ۱۰۱) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - أَنَّ الْقَصْرَ فِی قَوْلِهِ وَ إِذا ضَرَبْتُمْ فِی الْأَرْضِ فَلَیْسَ عَلَیْکُمْ جُناحٌ أَنْ تَقْصُرُوا الْمُرَادُ بِهِ صَلَاهًُْ شِدَّهًِْ الْخَوْفِ یُقَصِّرُ مِنْ حُدُودِهَا وَ یُصَلِّیهَا إِیمَاءً. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - منظور از أَنْ تَقْصُرُوا که در کلام خدا فرمود: وَ إِذا ضَرَبْتُمْ فِی الْأَرْضِ فَلَیْسَ عَلَیْکُمْ جُناحٌ أَنْ تَقْصُرُوا منظور نمازی است که از شدّت ترس [دشمن] بخشی از آن کوتاه می‌شود و به‌صورت اشاره‌ای خوانده می‌شود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۱۰
فقه القرآن، ج۱، ص۱۵۴
۸
(نساء/ ۱۰۱) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - انَّ مَعْنَاهُ الْقَصْرِ مِنْ حُدُودِ الصَّلَاهًِْ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - منظور از أَنْ تَقْصُرُوا کم‌کردن اجزا و بخش‌هایی از نماز است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۱۰
بحرالعرفان، ج۵، ص۳۵۳
۹
(نساء/ ۱۰۱) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - مَعْنَاهُ إِنْ خِفْتُمْ أَنْ یَفْتِنَکُمُ الَّذِینَ کَفَرُوا فِی الصَّلَاهًِْ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - معنای آن این است که اگر ترسیدید کافران شما را درحالی‌که نماز می‌خوانید گرفتار کنند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۱۰
بحرالعرفان، ج۵، ص۳۵۳
۱۰
(نساء/ ۱۰۱) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - سِتَّهًٌْ لَا یُقَصِّرُونَ الصَّلَاهًَْ، الْجُبَاهًُْ الَّذِینَ یَدُورُونَ فِی جِبَایَتِهِمْ وَ التَّاجِرُ الَّذِی یَدُورُ فِی تِجَارَتِهِ مِنْ سُوقٍ إِلَی سُوقٍ وَ الْأَمِیرُ الَّذِی یَدُورُ فِی إِمَارَتِهِ وَ الرَّاعِی الَّذِی یَطْلُبُ مَوَاقِعَ الْقَطْرِ وَ مَنْبِتَ الشَّجَرِ وَ الرَّجُلُ یَخْرُجُ فِی طَلَبِ الصَّیْدِ یُرِیدُ لَهْواً لِلدُّنْیَا وَ الْمُحَارِبُ الَّذِی یَقْطَعُ الطَّرِیقَ. 
امام علی (علیه السلام) - هفت‌تن نمازشان را نمی‌شکنند: خراج‌گیرنده که در بین املاک خراج پردازان در گردش است، امیری که در امارت خود تفقّد می‌کند [و لازمه این کار سفر است]، تاجری که با تجارت خود از بازاری به بازار دیگر در می‌آید، چوپان و بادیه‌نشینی که برای یافتن محلّ باران‌زده و پرعلوفه به جستجو هستند، مردی که به قصد خوشگذرانی به شکار رفته و محاربی که راه را بر مردم می‌بندد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۱۰
القمی، ج۱، ص۱۴۹/ البرهان
۱۱
(نساء/ ۱۰۱) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ یَحْیَی الْکَاهِلِیِّ أَنَّهُ سَمِعَ الصَّادِقَ (علیه السلام) یَقُولُ فِی التَّقْصِیرِ فِی الصَّلَاهًِْ بَرِیدٌ فِی بَرِیدٍ أَرْبَعَهًٌْ وَ عِشْرُونَ مِیلًا. 
امام صادق (علیه السلام) - عبدالله‌بن‌یحیی کاهلی نقل می‌کند: شنیدم که امام صادق (علیه السلام) درباره‌ی شکستن نماز می‌فرمود: «بَریدی تا بَریدی؛ یعنی مسافت بیست‌وچهار میل تمام». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۱۰
وسایل الشیعهًْ، ج۸، ص۴۵۲
آیه وَ إِذا کُنْتَ فیهِمْ فَأَقَمْتَ لَهُمُ الصَّلاةَ فَلْتَقُمْ طائِفَةٌ مِنْهُمْ مَعَکَ وَ لْیَأْخُذُوا أَسْلِحَتَهُمْ فَإِذا سَجَدُوا فَلْیَکُونُوا مِنْ وَرائِکُمْ وَ لْتَأْتِ طائِفَةٌ أُخْری لَمْ یُصَلُّوا فَلْیُصَلُّوا مَعَکَ وَ لْیَأْخُذُوا حِذْرَهُمْ وَ أَسْلِحَتَهُمْ وَدَّ الَّذینَ کَفَرُوا لَوْ تَغْفُلُونَ عَنْ أَسْلِحَتِکُمْ وَ أَمْتِعَتِکُمْ فَیَمیلُونَ عَلَیْکُمْ مَیْلَةً واحِدَةً وَ لا جُناحَ عَلَیْکُمْ إِنْ کانَ بِکُمْ أَذیً مِنْ مَطَرٍ أَوْ کُنْتُمْ مَرْضی أَنْ تَضَعُوا أَسْلِحَتَکُمْ وَ خُذُوا حِذْرَکُمْ إِنَّ اللهَ أَعَدَّ لِلْکافِرینَ عَذاباً مُهیناً [102]
و هنگامی‌که در میان آن‌ها باشی، و [در كنار ميدان جنگ] برای آن‌ها نماز را برپا کنی، باید دسته‌ای از آن‌ها با تو [به نماز] برخیزند، و سلاح‌هایشان را [با خود] برگیرند؛ و هنگامی‌که سجده کردند [و نماز را به پايان رساندند]، باید در پشت سر شما قرار گیرند [و به ميدان بازگردند] و آن دسته‌ی دیگر که نماز نخوانده‌اند [و مشغول پيكار بوده‌اند]، بیایند و با تو نماز بخوانند؛ آن‌ها باید وسایل دفاعی و سلاح‌هایشان را [در‌حال نماز با خود] برگیرند؛ [زيرا] کافران آرزو دارند که شما از سلاح‌ها و وسایل خود غافل شوید تا یک‌باره به شما هجوم آورند. و اگر از باران ناراحتید، و یا بیمار [و مجروح] هستید، گناهی بر شما نیست که سلاح‌های خود را بر زمین بگذارید؛ ولی وسایل دفاعی [مانند زره و خُود] را برگیرید. خداوند، عذاب خوارکننده‌ای برای کافران فراهم ساخته است. 
۱
(نساء/ ۱۰۲) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - تَفْسِیرُ عَلِیِّ‌بْنِ‌إِبْرَاهِیمَ فِی قَوْلِهِ تَعَالَی: وَ إِذا کُنْتَ فِیهِمْ فَأَقَمْتَ لَهُمُ الصَّلاةَ فَلْتَقُمْ طائِفَةٌ مِنْهُمْ مَعَکَ… فَإِنَّهَا نَزَلَتْ لَمَّا خَرَجَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) إِلَی الْحُدَیْبِیَهًِْ یُرِیدُ مَکَّهًَْ فَلَمَّا وَقَعَ الْخَبَرُ إِلَی قُرَیْشٍ بَعَثُوا خَالِدَ‌بْنَ‌الْوَلِیدِ فِی مِائَتَیْ فَارِسٍ لِیَسْتَقْبِلَ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَکَانَ یُعَارِضُ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) عَلَی الْجِبَالِ فَلَمَّا کَانَ فِی بَعْضِ الطَّرِیقِ وَ حَضَرَتْ صَلَاهًُْ الظُّهْرِ أَذَّنَ بِلَالٌ وَ صَلَّی رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) بِالنَّاسِ فَقَالَ خَالِدُ‌بْنُ‌الْوَلِیدِ لَوْ‌کُنَّا حَمَلْنَا عَلَیْهِمْ وَ هُمْ فِی الصَّلَاهًِْ لَأَصَبْنَاهُمْ فَإِنَّهُمْ لَا یَقْطَعُونَ الصَّلَاهًَْ وَ لَکِنْ تَجِیءُ لَهُمُ الْآنَ صَلَاهًٌْ أُخْرَی هِیَ أَحَبُّ إِلَیْهِمْ مِنْ ضِیَاءِ أَبْصَارِهِمْ فَإِذَا دَخَلُوا فِیهَا حَمَلْنَا عَلَیْهِمْ فَنَزَلَ جَبْرَئِیلُ (علیه السلام) بِصَلَاهًِْ الْخَوْفِ بِهَذِهِ الْآیَهًِْ وَ إِذا کُنْتَ فِیهِمْ فَأَقَمْتَ لَهُمُ الصَّلاةَ فَلْتَقُمْ طائِفَةٌ مِنْهُمْ مَعَکَ إِلَی قَوْلِهِ مَیْلَةً واحِدَةً فَفَرَّقَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) أَصْحَابَهُ فِرْقَتَیْنِ فَوَقَفَ بَعْضُهُمْ تُجَاهَ الْعَدُوِّ وَ قَدْ أَخَذُوا سِلَاحَهُمْ وَ فِرْقَهًٌْ صَلَّوْا مَعَ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) قَائِماً وَ مَرُّوا فَوَقَفُوا مَوَاقِفَ أَصْحَابِهِمْ وَ جَاءَ أُولَئِکَ الَّذِینَ لَمْ یُصَلُّوا فَصَلَّی بِهِمْ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) الرَّکْعَهًَْ الثَّانِیَهًَْ وَ هِیَ لَهُمُ الْأُولَی وَ قَعَدَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ قَامَ أَصْحَابُهُ فَصَلَّوْا هُمُ الرَّکْعَهًَْ الثَّانِیَهًَْ وَ سَلَّمَ عَلَیْهِمْ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - آیه: وَ إِذا کُنْتَ فیهِمْ فَأَقَمْتَ لَهُمُ الصَّلاةَ فَلْتَقُمْ طائِفَةٌ مِنْهُمْ مَعَکَ… وقتی نازل شد که رسول خدا (صلی الله علیه و آله) به‌سوی حدیبیّه حرکت کرد، تا به مکّه برود، و چون خبر به قریش رسید، خالدبن‌ولید را با دویست سوار به استقبال رسول خدا (صلی الله علیه و آله) فرستادند، و او همه جا بر سر کوه‌ها می‌رفت و خود را به لشکر اسلام و رسول خدا (صلی الله علیه و آله) نشان می‌داد. تا آنکه در یکی از قسمت‌های راه هنگام ظهر رسید، و بلال اذان گفت، و رسول خدا (صلی الله علیه و آله) با لشکرش نماز خواند. خالدبن‌ولید به همراهان خود گفت: «چه خوب است که هم اکنون که لشکریان اسلام مشغول نمازند، بر آنان بتازی. چون اگر این فرصت را از دست ندهیم به هدف خود می‌رسیم. زیرا من می‌دانم که مسلمانان نماز را نمی‌شکنند، بنابراین ساعتی دیگر که هنگام نماز دیگرشان است، فرا می‌رسد و آن نمازی است که از نور چشم، بیشتر آن را دوست دارند. همین که داخل نماز شدند، بر آنان حمله می‌کنیم». دراین‌هنگام جبرئیل بر رسول خدا (صلی الله علیه و آله) نازل شد، و دستور نماز خوف را آورد، که خدای تعالی می‌فرماید: وَ إِذا کُنْتَ فیهِمْ فَأَقَمْتَ لَهُمُ الصَّلاةَ فَلْتَقُمْ طائِفَةٌ مِنْهُمْ مَعَکَ… مَیْلَةً واحِدَةً پس پیامبر (صلی الله علیه و آله) اصحاب را دو قسمت کرد، یک دسته را پیش روی دشمن قرار داد و اسلحه‌هایشان در دستانشان بود و دسته‌ی دیگر که با رسول خدا (صلی الله علیه و آله) به‌صورت ایستاده نماز خواندند و سپس به‌طرف لشکریان رفته و در جایگاه همرزمانشان در برابر دشمن ایستادند و دسته‌ی دوّم که تاکنون در برابر دشمن ایستاده بودند آمدند و پشت سر رسول خدا (صلی الله علیه و آله) ایستاده و نماز خواندند و این رکعت دوّم رسول خدا (صلی الله علیه و آله) به شمار می‌آمد ولی برای آنان رکعت اوّل بود، آنگاه رسول خدا (صلی الله علیه و آله) نشست و تشهد خواند و به ایشان سلام داد، آنان برخاستند و یک رکعت باقیمانده خود را خواندند]و در آخر به یکدیگر سلام دادند[. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۱۰
بحارالأنوار، ج۸۶، ص۱۱۰/ القمی، ج۱، ص۱۵۰/ مستدرک الوسایل، ج۶، ص۵۱۷
۲
(نساء/ ۱۰۲) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ عَبْدِ الرَّحْمَنِ‌بْنِ‌أَبِی‌عَبْدِ اللَّهِ عَنِ الصَّادِقِ (علیه السلام) أَنَّهُ قَالَ: صَلَّی النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله) بِأَصْحَابِهِ فِی غَزَاهًِْ ذَاتِ الرِّقَاعِ فَفَرَّقَ أَصْحَابَهُ فِرْقَتَیْنِ فَأَقَامَ فِرْقَهًًْ بِإِزَاءِ الْعَدُوِّ وَ فِرْقَهًًْ خَلْفَهُ فَکَبَّرَ وَ کَبَّرُوا فَقَرَأَ وَ أَنْصَتُوا وَ رَکَعَ وَ رَکَعُوا فَسَجَدَ وَ سَجَدُوا ثُمَّ اسْتَتَمَّ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) قَائِماً وَ صَلَّوْا لِأَنْفُسِهِمْ رَکْعَهًًْ ثُمَّ سَلَّمَ بَعْضُهُمْ عَلَی بَعْضٍ ثُمَّ خَرَجُوا إِلَی أَصْحَابِهِمْ فَأَقَامُوا بِإِزَاءِ الْعَدُوِّ وَ جَاءَ أَصْحَابُهُمْ فَقَامُوا خَلْفَ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَکَبَّرَ وَ کَبَّرُوا وَ قَرَأَ فَأَنْصَتُوا فَرَکَعَ وَ رَکَعُوا فَسَجَدَ وَ سَجَدُوا ثُمَّ جَلَسَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَتَشَهَّدَ ثُمَّ سَلَّمَ عَلَیْهِمْ ثُمَّ قَامُوا ثُمَّ قَضَوْا لِأَنْفُسِهِمْ رَکْعَهًًْ ثُمَّ سَلَّمَ بَعْضُهُمْ عَلَی بَعْضٍ وَ قَدْ قَالَ اللَّهُ تَعَالَی لِنَبِیِّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ إِذا کُنْتَ فِیهِمْ فَأَقَمْتَ لَهُمُ الصَّلاةَ فَلْتَقُمْ طائِفَةٌ مِنْهُمْ مَعَکَ وَ ذَکَرَ الْآیَهًَْ فَهَذِهِ صَلَاهًُْ الْخَوْفِ الَّتِی أَمَرَ اللَّهُ بِهَا نَبِیَّهُ (صلی الله علیه و آله) وَ قَالَ مَنْ صَلَّی الْمَغْرِبَ فِی خَوْفٍ بِالْقَوْمِ صَلَّی بِالطَّائِفَهًِْ الْأُولَی رَکْعَهًًْ وَ بِالطَّائِفَهًِْ الثَّانِیَهًِْ رَکْعَتَیْنِ. 
امام صادق (علیه السلام) - پیامبر در «غزوه ذات الرقاع» [برای نماز خوف] به امامت اصحاب خود ایستاد و یارانش را دو گروه کرد. گروهی را در برابر دشمن صف‌آرایی داد و گروهی در پشت وی، صف نماز بستند و پیامبر (صلی الله علیه و آله) تکبیر گفت و دیگران نیز به الله اکبر، قامت بستند و حضرت قرائت کرد و نمازگزاران گوش فرا دادند، پیامبر (صلی الله علیه و آله) به رکوع رفت و نمازگزاران هم رکوع کردند؛ پیامبر (صلی الله علیه و آله) به سجده رفت و نمازگزارن هم سجده رفتند؛ آنگاه رسول خدا (صلی الله علیه و آله) همچنان بر پای ایستاد و نمازگزاران خود یک رکعت نماز خواندند و آنگاه یک‌به‌یک [بر نبی و بر یکدیگر] سلام دادند و آنگاه به‌سمت گروه دیگر یاران رفته و به‌جای ایشان در برابر دشمن ایستادند و آن گروه پشت رسول خدا (صلی الله علیه و آله) صف بستند و پیامبر، الله اکبر گفت و ایشان الله اکبر گفتند، آنگاه نبی قرائت کرد و ایشان گوش سپردند، پیامبر (صلی الله علیه و آله) به رکوع رفت و ایشان هم رکوع کردند؛ پیامبر (صلی الله علیه و آله) به سجده رفت و ایشان نیز سجده کردند و آنگاه رسول خدا (صلی الله علیه و آله) به تشهد نشست و سلام گفت و ایشان، خود رکعتی دیگر به‌جای آوردند و آنگاه یک‌به‌یک [بر نبی و بر یکدیگر] سلام گفتند. و خدای تعالی به نبی مکرّم (صلی الله علیه و آله) خود فرموده است: وَ إِذا کُنْتَ فیهِمْ فَأَقَمْتَ لَهُمُ الصَّلاةَ فَلْتَقُمْ طائِفَةٌ مِنْهُمْ مَعَکَ وَ لْیَأْخُذُوا أَسْلِحَتَهُمْ فَإِذا سَجَدُوا فَلْیَکُونُوا مِنْ وَرائِکُمْ وَ لْتَأْتِ طائِفَةٌ أُخْری لَمْ یُصَلُّوا فَلْیُصَلُّوا مَعَکَ وَ لْیَأْخُذُوا حِذْرَهُمْ وَ أَسْلِحَتَهُمْ وَدَّ الَّذینَ کَفَرُوا لَوْ تَغْفُلُونَ عَنْ أَسْلِحَتِکُمْ وَ أَمْتِعَتِکُمْ فَیَمیلُونَ عَلَیْکُمْ مَیْلَةً واحِدَةً وَ لا جُناحَ عَلَیْکُمْ إِنْ کانَ بِکُمْ أَذیً مِنْ مَطَرٍ أَوْ کُنْتُمْ مَرْضی أَنْ تَضَعُوا أَسْلِحَتَکُمْ وَ خُذُوا حِذْرَکُمْ إِنَّ اللهَ أَعَدَّ لِلْکافِرینَ عَذاباً مُهیناً و این نماز خوفی است که خداوند به رسول خود دستور برپا داشتن آن را داد». فرمود: «هرکه نماز مغرب را به هنگام هراس و خوف به امامت گروهی بایستد، گروه اوّل را یک رکعت، امامت کند و گروه دوّم را دو رکعت به امامت ایستد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۱۲
وسایل الشیعهًْ، ج۸، ص۴۳۵/ البرهان
۳
(نساء/ ۱۰۲) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - فِی تَفْسِیرُ عَلِیِّ‌بْنِ‌إِبْرَاهِیمَ (رحمة الله علیه): صَلَاهًُْ الْخَوْفِ عَلَی ثَلَاثَهًِْ وُجُوهٍ قَالَ اللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی وَ إِذا کُنْتَ فِیهِمْ فَأَقَمْتَ لَهُمُ الصَّلاةَ فَلْتَقُمْ طائِفَةٌ مِنْهُمْ مَعَکَ وَ لْیَأْخُذُوا أَسْلِحَتَهُمْ فَإِذا سَجَدُوا فَلْیَکُونُوا مِنْ وَرائِکُمْ وَ لْتَأْتِ طائِفَةٌ أُخْری لَمْ یُصَلُّوا فَلْیُصَلُّوا مَعَکَ وَ لْیَأْخُذُوا حِذْرَهُمْ وَ أَسْلِحَتَهُمْ فَهَذَا وَجْهٌ وَ الْوَجْهُ الثَّانِی مِنْ صَلَاهًِْ الْخَوْفِ فَهُوَ الَّذِی یَخَافُ اللُّصُوصَ وَ السِّبَاعَ فِی السَّفَرِ فَإِنَّهُ یَتَوَجَّهُ إِلَی الْقِبْلَهًِْ وَ یَفْتَتِحُ الصَّلَاهًَْ وَ یَمُرُّ عَلَی وَجْهِهِ الَّذِی هُوَ فِیهِ فَإِذَا فَرَغَ مِنَ الْقِرَاءَهًِْ وَ أَرَادَ أَنْ یَرْکَعَ وَ یَسْجُدَ وَلَّی وَجْهَهُ إِلَی الْقِبْلَهًِْ إِنْ قَدَرَ عَلَیْهِ وَ إِنْ لَمْ یَقْدِرْ عَلَیْهِ رَکَعَ وَ سَجَدَ حَیْثُمَا تَوَجَّهَ وَ إِنْ کَانَ رَاکِباً یُومِئُ إِیمَاءً بِرَأْسِهِ وَ الْوَجْهُ الثَّالِثُ مِنْ صَلَاهًِْ الْخَوْفِ صَلَاهًُْ الْمُجَادَلَهًِْ وَ هِیَ الْمُضَارَبَهًُْ فِی الْحَرْبِ إِذَا لَمْ یَقْدِرْ أَنْ یَنْزِلَ وَ یُصَلِّیَ یُکَبِّرُ لِکُلِّ رَکْعَهًٍْ تَکْبِیرَهًًْ وَ صَلَّی وَ هُوَ رَاکِبٌ فَإِنَّ أَمِیرَالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) صَلَّی وَ أَصْحَابَهُ خَمْسَ صَلَوَاتٍ بِصِفِّینَ عَلَی ظَهْرِ الدَّوَابِّ لِکُلِّ رَکْعَهًٍْ تَکْبِیرَهًًْ وَ صَلَّی وَ هُوَ رَاکِبٌ حَیْثُمَا تَوَجَّهُوا. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - نماز خوف سه شکل است که خداوند می‌فرماید: وَ إِذا کُنْتَ فِیهِمْ فَأَقَمْتَ لَهُمُ الصَّلاةَ فَلْتَقُمْ طائِفَةٌ مِنْهُمْ مَعَکَ وَ لْیَأْخُذُوا أَسْلِحَتَهُمْ فَإِذا سَجَدُوا فَلْیَکُونُوا مِنْ وَرائِکُمْ وَ لْتَأْتِ طائِفَةٌ أُخْری لَمْ یُصَلُّوا فَلْیُصَلُّوا مَعَکَ وَ لْیَأْخُذُوا حِذْرَهُمْ وَ أَسْلِحَتَهُمْ و این یک وجه آن است. وجه دوّم از نماز خوف آن است که در سفر از ترس دزدان یا حیوانات درنده خوانده شود دراین‌حالت به‌سمت قبله می‌ایستد و نماز را شروع می‌کند و در همان جهتی که هست به جلو می‌رود [و قرائت نماز را می‌خواند] وقتی قرائتش (حمدوسوره) تمام شد و خواست که به رکوع و سجده برود، اگر بتواند رویش را به‌سمت قبله بچرخاند [و بعد رکوع و سجده کند] والا به هر طرفی که رو کرد، رکوع و سجده کند و اگر سواره است با اشاره‌ی سرش، رکوع و سجده کند و نوع سوّم از نماز خوف، نماز جنگ و جدلی است که درحالت زدوخورد در جنگ است که نمی‌تواند از مرکب خود پیاده شد، و نماز بخواند پس [درهمان بالای مرکب و اسب جنگی خود] برای هر رکعت یک تکبیر بگوید و نماز بخواند، درحالی‌که سواره است. که امیرالمؤمنین (علیه السلام) و اصحابش در جنگ صفین، پنج نماز خود را در پشت اسب‌هایشان و به هر جهتی که بودند می‌خواندند و در هر رکعت یک تکبیر می‌گفتند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۱۲
بحارالأنوار، ج۸۶، ص۱۰۹
۴
(نساء/ ۱۰۲) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ زُرَارَهًَْ وَ مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ (علیه السلام) قَالَ: إِذَا حَضَرَتِ الصَّلَاهًُْ فِی الْخَوْفِ فَرَّقَهُمُ الْإِمَامُ فِرْقَتَیْنِ فِرْقَهًًْ مُقْبِلَهًًْ عَلَی عَدُوِّهِمْ وَ فِرْقَهًًْ خَلْفَهُ کَمَا قَالَ اللَّهُ تَعَالَی فَیُکَبِّرُ بِهِمْ ثُمَّ یُصَلِّی بِهِمْ رَکْعَهًًْ ثُمَّ یَقُومُ بَعْدَ مَا یَرْفَعُ رَأْسَهُ مِنَ السُّجُودِ فَیَمْثُلُ قَائِماً وَ یَقُومُ الَّذِینَ صَلَّوْا خَلْفَهُ رَکْعَهًًْ فَیُصَلِّی کُلُّ إِنْسَانٍ مِنْهُمْ لِنَفْسِهِ رَکْعَهًًْ ثُمَّ یُسَلِّمُ بَعْضُهُمْ عَلَی بَعْضٍ ثُمَّ یَذْهَبُونَ إِلَی أَصْحَابِهِمْ فَیَقُومُونَ مَقَامَهُمْ وَ یَجِیءُ الْآخَرُونَ وَ الْإِمَامُ قَائِمٌ (عجل الله تعالی فرجه الشریف) فَیُکَبِّرُونَ وَ یَدْخُلُونَ فِی الصَّلَاهًِْ خَلْفَهُ فَیُصَلِّی بِهِمْ رَکْعَهًًْ ثُمَّ یُسَلِّمُ فَیَکُونُ لِلْأَوَّلِینَ اسْتِفْتَاحُ الصَّلَاهًِْ بِالتَّکْبِیرِ وَ لِلْآخَرِینَ التَّسْلِیمُ مِنَ الْإِمَامِ فَإِذَا سَلَّمَ الْإِمَامُ قَامَ کُلُّ إِنْسَانٍ مِن الطَّائِفَهًِْ الْأَخِیرَهًِْ فَیُصَلِّی لِنَفْسِهِ رَکْعَهًًْ وَاحِدَهًًْ فَتَمَّتْ لِلْإِمَامِ رَکْعَتَانِ وَ لِکُلِّ إِنْسَانٍ مِنَ الْقَوْمِ رَکْعَتَانِ وَاحِدَهًٌْ فِی جَمَاعَهًٍْ وَ الْأُخْرَی وُحْدَاناً. وَ إِذَا کَانَ الْخَوْفُ أَشَدَّ مِنْ ذَلِکَ مِثْلُ الْمُضَارَبَهًِْ وَ الْمُنَاوَشَهًِْ وَ الْمُعَانَقَهًِْ وَ تَلَاحُمِ الْقِتَالِ فَإِنَّ أَمِیرَالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) لَیْلَهًَْ صِفِّینَ وَ هِیَ لَیْلَهًُْ الْهَرِیرِ لَمْ یَکُنْ صَلَّی بِهِمُ الظُّهْرَ وَ الْعَصْرَ وَ الْمَغْرِبَ وَ الْعِشَاءَ عِنْدَ وَقْتِ کُلِّ صَلَاهًٍْ إِلَّا بِالتَّهْلِیلِ وَ التَّسْبِیحِ وَ التَّحْمِیدِ وَ الدُّعَاءِ فَکَانَتْ تِلْکَ صَلَاتَهُمْ لَمْ یَأْمُرْهُمْ بِإِعَادَهًِْ الصَّلَاهًِْ وَ إِذَا کَانَتِ الْمَغْرِبُ فِی الْخَوْفِ فَرَّقَهُمْ فِرْقَتَیْنِ فَصَلَّی بِفِرْقَهًٍْ رَکْعَتَیْنِ ثُمَّ جَلَسَ ثُمَّ أَشَارَ إِلَیْهِمْ بِیَدِهِ فَقَامَ کُلُّ إِنْسَانٍ مِنْهُمْ فَصَلَّی رَکْعَهًًْ ثُمَّ سَلَّمُوا وَ قَامُوا مَقَامَ أَصْحَابِهِمْ وَ جَاءَتِ الطَّائِفَهًُْ الْأُخْرَی فَکَبَّرُوا وَ دَخَلُوا فِی الصَّلَاهًِْ وَ قَامَ الْإِمَامُ فَصَلَّی بِهِمْ رَکْعَهًًْ ثُمَّ سَلَّمَ ثُمَّ قَامَ کُلُّ إِنْسَانٍ مِنْهُمْ فَصَلَّی رَکْعَهًًْ فَشَفَعَهَا بِالَّتِی صَلَّی مَعَ الْإِمَامِ ثُمَّ قَامَ فَصَلَّی رَکْعَهًًْ لَیْسَ فِیهَا قِرَاءَهًٌْ فَتَمَّتْ لِلْإِمَامِ ثَلَاثُ رَکَعَاتٍ وَ لِلْأَوَّلِینَ ثَلَاثُ رَکَعَاتٍ رکعتین {رَکْعَتَانِ} فِی جَمَاعَهًٍْ وَ رَکْعَهًٌْ وُحْدَاناً وَ لِلْآخَرِینَ ثَلَاثُ رَکَعَاتٍ رَکْعَهًٌْ جَمَاعَهًًْ وَ رکعتین {رَکْعَتَانِ} وُحْدَاناً فَصَارَ لِلْأَوَّلِینَ افْتِتَاحُ التَّکْبِیرِ وَ افْتِتَاحُ الصَّلَاهًِْ وَ لِلْآخَرِینَ التَّسْلِیم. 
امام باقر (علیه السلام) - زراره و محمّدبن‌مسلم نقل می‌کنند: امام باقر (علیه السلام) فرمود: «اگر به هنگام خوف، وقت نماز مغرب فرا رسد، امام یاران را دو گروه نماید: گروهی در برابر دشمن و گروهی پشت‌سر وی؛ همان‌گونه که خداوند تبارک‌وتعالی فرموده است، آنگاه تکبیر گفته و نماز می‌خواند و چون از سجده‌ی اوّل برخاست، همچنان بر پای می‌ایستد و کسانی که یک رکعت پشت‌سر وی خوانده‌اند، برای خود یک رکعت می‌خوانند و آنگاه بر هم سلام می‌دهند و به‌سوی گروه دیگر می‌روند و در جای ایشان می‌ایستند و آنگاه گروه دیگر می‌آیند و امام هنوز ایستاده است و ایشان الله اکبر می‌گویند و به نماز امام می‌پیوندند و امام یک رکعت ایشان را به امامت می‌ایستد و سلام می‌دهد تا بدین‌ترتیب گروه اوّل، استفتاح نماز با الله اکبر را همراه امام باشند و گروه دوّم، سلام دادن را با امام همراه باشند و زمانی‌که امام سلام می‌دهد، گروه دوّم برمی‌خیزند و خود یک رکعت دیگر نماز می‌خوانند و اینگونه امام دو رکعت خوانده و هریک از افراد نیز دو رکعت خوانده است، رکعتی در جماعت و رکعتی را فرادی. و اگر خوف شدیدتر از این بود، نظیر جنگ تن‌به‌تن، کشمکش، زد و خورد، و بالا گرفتن درگیری‌ها و کشتار، باید بدانیم که امیرالمؤمنین (علیه السلام) در شب جنگ صفین که شب هریر یعنی زوزه‌ی سگ از شدّت سرما بود، نماز ظهر و عصر و مغرب و عشاء را به هنگام هر نماز تنها با گفتن لَا إِلَهَ إِلَّا اللهُ وَ سُبْحَانَ اللهِ وَ الْحَمْدُ لِلهِ و دعاء خواند و همین نماز ایشان بود و امام امر به قضای نمازها نکردند و چون به هنگام خوف، وقت نماز مغرب فرا رسید، یاران را دو گروه کرد و یک گروه را دو رکعت به امامت ایستاد و آنگاه نشست و با دست خود، ایشان را اشارتی داد و آنان رکعت سوّم را خود به‌جا آوردند و سلام دادند و برخاسته و به‌جای گروه دیگر ایستادند و آنگاه گروه دوّم آمدند و امام برخاست و یک رکعت که در آن قرائت حمد و سوره نبود، ایشان را امامت کرد و سه رکعت خود را تکمیل نمود و بدین‌ترتیب، گروه اوّل، سه رکعت نماز خواندند که دو رکعت به جماعت بود و یک رکعت فرادی و گروه دوّم، سه رکعت خواندند که یک رکعت جماعت بود و دو رکعت فرادی و گروه اوّل، آغاز نماز و تکبیره‌الاحرام را درک کردند و گروه دیگر سلام را با امام بودند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۱۴
بحار الأنوار، ج۸۶، ص۱۱۵/ البرهان
۵
(نساء/ ۱۰۲) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ أَبَانِ بْنِ تَغْلِبَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ (علیه السلام) قَالَ: صَلَاهًُْ الْمَغْرِبِ فِی الْخَوْفِ أَنْ یَجْعَلَ أَصْحَابَهُ طَائِفَتَیْنِ بِإِزَاءِ الْعَدُوِّ وَاحِدَهًًْ وَ أُخْرَی خَلْفَهُ فَیُصَلِّی بِهِمْ ثُمَّ یَنْتَصِبُ قَائِماً وَ یُصَلُّونَ هُمْ تَمَامَ رَکْعَتَیْنِ ثُمَّ یُسَلِّمُ بَعْضُهُمْ عَلَی بَعْضٍ ثُمَّ تَأْتِی الطَّائِفَهًُْ الْأُخْرَی فَیُصَلِّی بِهِمْ رَکْعَتَیْنِ وَ یُصَلُّونَ هُمْ رَکْعَهًًْ فَیَکُونُ لِلْأَوَّلِینَ قِرَاءَهًٌْ وَ لِلْآخَرِینَ قِرَاءَهًٌْ. 
امام صادق (علیه السلام) - ابان‌بن‌تغلب نقل می‌کند: امام صادق (علیه السلام) فرمود: «در نماز خوف مغرب باید اصحاب را دو گروه نمود، گروهی در برابر دشمن و گروهی در صف نماز، آنگاه امام نماز می‌خواند و در رکعت دوّم بر پای می‌ایستد و ایشان خود دو رکعت دیگر تمام می‌کنند و آنگاه نمازگزاران بر هم سلام می‌دهند و سپس گروه دوّم آمده و امام دو رکعت دیگر را می‌خواند و ایشان خود یک رکعت دیگر را می‌خوانند و اینگونه گروه اوّل یک قرائت (حمد و سوره) را حاضر بوده‌اند و گروه دوّم نیز یک قرائت». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۱۶
البرهان
۶
(نساء/ ۱۰۲) 
الصّادق (علیه السلام) - مَنْ صَلَّی الْمَغْرِبَ فِی خَوْفٍ بِالْقَوْمِ صَلَّی بِالطَّائِفَهًِْ الْأُولَی رَکْعَهًًْ وَ بِالطَّائِفَهًِْ الثَّانِیَهًِْ رَکْعَتَیْن. 
امام صادق (علیه السلام) - هرکه نماز مغرب را به‌هنگام هراس و خوف به امامت گروهی بایستد، گروه اوّل را یک رکعت، امامت کند و گروه دوّم را دو رکعت به امامت بایستد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۱۶
من لا یحضره الفقیه، ج۱، ص۴۶۳/ البرهان
آیه فَإِذا قَضَیْتُمُ الصَّلاةَ فَاذْکُرُوا اللهَ قِیاماً وَ قُعُوداً وَ عَلی جُنُوبِکُمْ فَإِذَا اطْمَأْنَنْتُمْ فَأَقیمُوا الصَّلاةَ إِنَّ الصَّلاةَ کانَتْ عَلَی الْمُؤْمِنینَ کِتاباً مَوْقُوتاً [103]
و هنگامی‌که نماز را به پایان رساندید، خدا را یاد کنید؛ ایستاده، و نشسته، و درحالی‌که به پهلو خوابیده‌اید. و هرگاه آرامش یافتید [و حالت ترس زايل گشت]، نماز را [به‌طور معمول] بر پا دارید، زیرا نماز، برای مؤمنان وظیفه‌ای است ثابت و دارای اوقات معیّن. 
و هنگامی‌که نماز را به پایان رساندید
۱ -۱
(نساء/ ۱۰۳) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - فَإِذا قَضَیْتُمُ الصَّلاهًَْ یَعْنِی إِذَا وَجَبَتِ الصَّلَاهًُْ. 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - فَإِذا قَضَیْتُمُ الصَّلاةَ یعنی وقتی نماز بر شما واجب شد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۱۶
بحارالأنوار، ج۷۹، ص۲۹۸
۱ -۲
(نساء/ ۱۰۳) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - فَإِذَا قَضَیْتُمُ الصَّلَاةَ مَعْنَاهُ فَإِذَا فَرَغْتُمْ مِنْ صَلَاتِکُمْ أَیُّهَا الْمُؤْمِنُونَ وَ أَنْتُمْ مُوَاقِفُوا عَدُوِّکُمْ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - فَإِذا قَضَیْتُمُ الصَّلاةَ یعنی‌ای مؤمنان وقتی نمازتان تمام شد و رو به دشمن کردید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۱۶
بحرالعرفان، ج۵، ص۳۶۱
خدا را یاد کنید؛ ایستاده، و نشسته، و درحالی‌که به پهلو خوابیده‌اید. و هرگاه آرامش یافتید [و حالت ترس زایل گشت]، نماز را [به‌طور معمول] بر پا دارید
۲ -۱
(نساء/ ۱۰۳) 
الصّادق (علیه السلام) - الصَّحِیحُ یُصَلِّی قَائِماً بِرُکُوعٍ وَ سُجُودٍ تَامٍّ فَهَذَا أَوَّلُ وَجْهِ الصَّلَاهًِْ وَ الْوَجْهُ الثَّانِی قَوْلُهُ وَ قُعُوداً قَالَ وَ هُوَ الْمَرِیضُ یُصَلِّی جَالِساً وَ الْوَجْهُ الثَّالِثُ وَ عَلی جُنُوبِکُمْ وَ هُوَ الَّذِی لَا یَقْدِرُ أَنْ یُصَلِّیَ جَالِساً یُصَلِّی مُضْطَجِعاً بِالْإِیمَاءِ فَهَذِهِ ثَلَاثَهًُْ أَوْجُهٍ. 
امام صادق (علیه السلام) - نماز صحیح و کامل آن است که درحالی‌که ایستاده سپس به رکوع برود و سجده کامل کند که این اوّلین حالت نماز خواندن است، حالت دوّم آن است که خداوند می‌فرماید: قُعُوداً و این برای مریض است که نشسته نماز می‌خواند و حالت سوّم که می‌فرماید: وَ عَلی جُنُوبِکُمْ برای کسی که قادر نیست به‌صورت نشسته نماز بخواند، که به‌صورت دراز کشیده و با ایماء و اشاره نماز بخواند، پس این همان سه حالت نمازخواندن است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۱۶
القمی، ج۱، ص۱۵۰/ البرهان/ بحارالأنوار، ج۷۹، ص۲۹۸
۲ -۲
(نساء/ ۱۰۳) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - وَ أَمَّا الرُّخْصَهًُْ الَّتِی هِیَ الْإِطْلَاقُ بَعْدَ النَّهْی قَوْلُهُ عَزَّوَجَلَّ فَإِذا قَضَیْتُمُ الصَّلاةَ فَاذْکُرُوا اللهَ قِیاماً وَ قُعُوداً وَ عَلی جُنُوبِکُمْ وَ مَعْنَی الْآیَهًِْ أَنَّ الصَّحِیحَ یُصَلِّی قَائِماً وَ الْمَرِیضَ یُصَلِّی قَاعِداً وَ مَنْ لَمْ یَقْدِرْ أَنْ یُصَلِّیَ قَاعِداً صَلَّی مُضْطَجِعاً وَ یُومِئُ إِیمَاءً فَهَذِهِ رُخْصَهًٌْ جَاءَتْ بَعْدَ الْعَزِیمَهًِْ. 
امام علی (علیه السلام) - رخصت‌دادن این است که بعد از یک نهی، حکم اطلاق بیاید مثل این کلام خدا که فرمود: فَإِذا قَضَیْتُمُ الصَّلاةَ فَاذْکُرُوا اللهَ قِیاماً وَ قُعُوداً وَ عَلی جُنُوبِکُمْ که معنای آن این است که فرد سالم، سرپا نماز بخواند و فرد مریض، نشسته نماز بخواند و فردی که قادر نیست نشسته نماز بخواند، دراز کش و با اشاره نماز بخواند. این همان رخصتی است که بعد از بیان حکم قطعی آمده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۱۶
بحارالأنوار، ج۸۱، ص۳۳۴/ وسایل الشیعهًْ، ج۵، ص۴۸۷
که نماز بر مؤمنان در وقت‌های معیّن واجب گشته است
۳ -۱
(نساء/ ۱۰۳) 
الباقر (علیه السلام) - إِنَّ الصَّلاةَ کانَتْ عَلَی الْمُؤْمِنِینَ کِتاباً مَوْقُوتاً أَیْ مَوْجُوباً. 
امام باقر (علیه السلام) - إِنَّ الصَّلاَةَ کَانَتْ علَی المُؤْمِنِینَ کِتَابا مَّوْقُوتًا موقوت به‌معنی موجوب، یعنی واجب‌شده می‌باشد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۱۸
الکافی، ج۳، ص۲۷۲/ وسایل الشیعهًْ، ج۴، ص۷/ مستدرک الوسایل، ج۳، ص۹/ البرهان/ القمی، ج۱، ص۱۵۰
۳ -۲
(نساء/ ۱۰۳) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ مَنْصُورِ‌بْنِ‌حَازِمٍ قَالَ سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) وَ هُوَ یَقُولُ إِنَّ الصَّلاةَ کانَتْ عَلَی الْمُؤْمِنِینَ کِتاباً مَوْقُوتاً قَال: لَوْ کَانَتْ مَوْقُوتاً کَمَا یَقُولُونَ لَهَلَکَ النَّاسُ وَ لَکَانَ الْأَمْرُ ضَیِّقاً وَ لَکِنَّهَا کَانَتْ عَلَی الْمُؤْمِنِینَ کِتَاباً مَوْجُوباً. 
امام صادق (علیه السلام) - منصوربن‌حازم گوید: شنیدم امام صادق (علیه السلام) می‌فرمود: «اگر چنانکه ایشان می‌گویند، به معنای موقوت (وقت دار) بود، بی‌تردید مردم هلاک می‌شدند و کار بر آنان سخت می‌شد، ولی درست آن است که نماز بر مؤمنان واجب شده است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۱۸
بحارالأنوار، ج۷۹، ص۳۵۳/ العیاشی، ج۱، ص۲۷۳/ مستدرک الوسایل، ج۳، ص۹/ البرهان
۳ -۳
(نساء/ ۱۰۳) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ عَبْدِ الْحَمِیدِ‌بْنِ‌عَوَّاضٍ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) قَالَ: إِنَّ اللَّهَ قَال: إِنَّ الصَّلاةَ کانَتْ عَلَی الْمُؤْمِنِینَ کِتاباً مَوْقُوتاً قَالَ إِنَّمَا عَنَی وُجُوبَهَا عَلَی الْمُؤْمِنِینَ وَ لَمْ یَعْنِ غَیْرَه. 
امام صادق (علیه السلام) - إِنَّ الصَّلاَةَ کَانَتْ علَی المُؤْمِنِینَ کِتَابا مَّوْقُوتًا مقصود الهی از آن، وجوب نماز است و چیز دیگری اراده نکرده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۱۸
العیاشی، ج۱، ص۲۷۴/ بحارالأنوار، ج۷۹، ص۳۵۴/ مستدرک الوسایل، ج۳، ص۱۰/ البرهان
۳ -۴
(نساء/ ۱۰۳) 
الصّادق (علیه السلام) - إِنَّ الصَّلاةَ کانَتْ عَلَی الْمُؤْمِنِینَ کِتاباً مَوْقُوتاً قَالَ مَفْرُوضاً. 
امام صادق (علیه السلام) - إِنَّ الصَّلاَةَ کَانَتْ علَی المُؤْمِنِینَ کِتَابا مَّوْقُوتًا یعنی نماز بر مؤمنین واجب است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۱۸
من لایحضره الفقیه، ج۱، ص۱۹۶/ بحارالأنوار، ج۸۰، ص۲۵/ دعایم الإسلام، ج۱، ص۱۳۱/ وسایل الشیعهًْ، ج۴، ص۸/ الکافی، ج۳، ص۲۹۴/ مستدرک الوسایل، ج۳، ص۱۱
۳ -۵
(نساء/ ۱۰۳) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ دَاوُدَ‌بْنِ‌فَرْقَدٍ قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی‌عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) قَوْلُهُ تَعَالَی إِنَّ الصَّلاةَ کانَتْ عَلَی الْمُؤْمِنِینَ کِتاباً مَوْقُوتاً قَالَ کِتَاباً ثَابِتاً وَ لَیْسَ إِنْ عَجَّلْتَ قَلِیلًا أَوْ أَخَّرْتَ قَلِیلًا بِالَّذِی یَضُرُّکَ مَا لَمْ تُضَیِّعْ تِلْکَ الْإِضَاعَهًَْ فَإِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ یَقُولُ لِقَوْمٍ أَضاعُوا الصَّلاةَ وَ اتَّبَعُوا الشَّهَواتِ فَسَوْفَ یَلْقَوْنَ غَیًّا. 
امام صادق (علیه السلام) - داودبن‌فرقد گوید: امام صادق (علیه السلام) در مورد آیه: إِنَّ الصَّلاَةَ کَانَتْ علَی المُؤْمِنِینَ کِتَابا مَّوْقُوتًا فرمود: «به‌معنای کتابی ثابت می‌باشد و اینگونه نیست که اگر اندکی شتاب کنی یا اندکی درنگ نمایی، نمازت تباه گردد؛ البتّه تا زمانی‌که وقت را با بی‌تفاوتی تلف نکنی، چرا که خدای تعالی درباره‌ی گروهی می‌فرماید: که نماز را ضایع گذاشتند و پیرو شهوات گردیدند و به‌زودی به غی خواهند افتاد. (مریم/۵۹)». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۱۸
الکافی، ج۳، ص۲۷۰/ وسایل الشیعهًْ، ج۴، ص۲۹/ بحارالأنوار، ج۷۹، ص۳۱۲/ البرهان
۳ -۶
(نساء/ ۱۰۳) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ زُرَارَهًَْ وَ الْفُضَیْلِ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) فِی قَوْلِ اللَّهِ تَبَارَکَ اسْمُه إِنَّ الصَّلاةَ کانَتْ عَلَی الْمُؤْمِنِینَ کِتاباً مَوْقُوتاً قَالَ یَعْنِی مَفْرُوضاً وَ لَیْسَ یَعْنِی وَقْتَ فَوْتِهَا إِذَا جَازَ ذَلِکَ الْوَقْتُ ثُمَّ صَلَّاهَا لَمْ تَکُنْ صَلَاتُهُ هَذِهِ مُؤَدَّاهًًْ وَ لَوْ کَانَ ذَلِکَ لَهَلَکَ سُلَیْمَانُ‌بْنُ‌دَاوُدَ (علیه السلام) حِینَ صَلَّاهَا لِغَیْرِ وَقْتِهَا وَ لَکِنَّهُ مَتَی مَا ذَکَرَهَا صَلَّاهَا قَالَ ثُمَّ قَالَ وَ مَتَی اسْتَیْقَنْتَ أَوْ شَکَکْتَ فِی وَقْتِهَا أَنَّکَ لَمْ تُصَلِّهَا أَوْ فِی وَقْتِ فَوْتِهَا أَنَّکَ لَمْ تُصَلِّهَا صَلَّیْتَهَا فَإِنْ شَکَکْتَ بَعْدَ مَا خَرَجَ وَقْتُ الْفَوْتِ فَقَدْ دَخَلَ حَائِلٌ فَلَا إِعَادَهًَْ عَلَیْکَ مِنْ شَکٍّ حَتَّی تَسْتَیْقِنَ فَإِنِ اسْتَیْقَنْتَ فَعَلَیْکَ أَنْ تُصَلِّیَهَا فِی أَیِّ حَالٍ کُنْتَ. 
امام باقر (علیه السلام) - زراره و فضیل نقل می‌کنند: امام باقر (علیه السلام) در مورد إِنَّ الصَّلاةَ کانَتْ عَلَی المُؤْمِنِینَ کِتاباً مَوْقُوتاً فرمود: «یعنی نماز واجب است نه اینکه وقت خواندن آن محدود است و از بین می‌رود که اگر آن فرصت محدود گذشت بعد نماز خواند نمازش ادا نیست. که اگر این حرف صحیح بود، سلیمان‌بن‌داود (علیه السلام) زمانی‌که نمازش را به تأخیر انداخت، هلاک می‌گشت. ولی او هرگاه که یادش می‌افتاد نماز می‌خواند. اصلاً تو چگونه یقین می‌کنی یا شک می‌کنی که آیا در وقت اصلی نماز خوانده‌ای یا در وقتی که فوت شده؟! فرض کن نماز نخوانده‌ای و بعد نماز بخوانی، اگر زمانی‌که از وقت اصلی خارج شوی و شک کنی وارد زمان دیگری که بین دو نماز است شده‌ای پس نیازی نیست به خاطر شکّت اعاده کنی مگر آنکه یقین داشته باشی امّا اگر یقین داشته باشی، در هر حالی که هستی باید نماز را بخوانی». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۱۸
الکافی، ج۳، ص۲۹۴/ وسایل الشیعهًْ، ج۴، ص۸/ مستدرک الوسایل، ج۳، ص۱۱
۳ -۷
(نساء/ ۱۰۳) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ زُرَارَهًَْ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) فِی قَوْلِ اللَّهِ تَعَالَی إِنَّ الصَّلاةَ کانَتْ عَلَی الْمُؤْمِنِینَ کِتاباً مَوْقُوتاً قَالَ مُوجَباً إِنَّمَا یَعْنِی بِذَلِکَ وُجُوبَهَا عَلَی الْمُؤْمِنِینَ وَ لَوْکَانَتْ کَمَا یَقُولُونَ لَهَلَکَ سُلَیْمَانُ‌بْنُ‌دَاوُدَ (علیه السلام) حِینَ أَخَّرَ الصَّلَاهًَْ حَتَّی تَوارَتْ بِالْحِجابِ لِأَنَّهُ لَوْ صَلَّاهَا قَبْلَ أَنْ تَغِیبَ کَانَ وَقْتاً وَ لَیْسَ صَلَاهًٌْ أَطْوَلَ وَقْتاً مِنَ الْعَصْرِ. 
امام باقر (علیه السلام) - زراره نقل می‌کند: امام باقر (علیه السلام) درباره‌ی آیه: إِنَّ الصَّلاَةَ کَانَتْ علَی المُؤْمِنِینَ کِتَابا مَّوْقُوتًا فرمود: «خداوند، وجوب نماز بر مؤمنین را بیان کرده است و اگر اینگونه که برخی می‌گویند نشان این آیه در مقام بیان وقت دقیق نماز بود، بی‌شک، سلیمان‌بن‌داود (علیه السلام) زمانی‌که نمازش را به تاخیر انداخت، آنجا که خدا می‌فرماید: تا آفتاب در پرده غروب پوشیده شد. (ص/۳۲) هلاک می‌گشت، چرا که اگر پیش از آن موعد می‌خواند، نمازش را در وقت مناسب ادا کرده بود و هیچ نمازی را وقتی طولانی‌تر از نماز عصر نیست». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۲۰
بحارالأنوار، ج۷۹، ص۳۴۰/ علل الشرایع، ج۲، ص۶۰۵/ العیاشی، ج۱، ص۲۷۴/ وسایل الشیعهًْ، ج۴، ص۱۳۸/ مستدرک الوسایل، ج۳، ص۱۰۸/ البرهان
۳ -۸
(نساء/ ۱۰۳) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ زُرَارَهًَْ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) إِنَّ الصَّلاةَ کانَتْ عَلَی الْمُؤْمِنِینَ کِتاباً مَوْقُوتاً قَالَ لَوْ عَنَی أَنَّهَا فِی وَقْتٍ لَاتُقْبَلُ إِلَّا فِیهِ کَانَتْ مُصِیبَهًًْ وَ لَکِنْ مَتَی أَدَّیْتَهَا فَقَدْ أَدَّیْتَهَا. 
امام باقر (علیه السلام) - زراره نقل می‌کند: امام باقر (علیه السلام) فرمود: إِنَّ الصَّلاَةَ کَانَتْ علَی المُؤْمِنِینَ کِتَابا مَّوْقُوتًا؛ اگر مقصود خدا این بود که نماز در وقتی است که در غیر آن قبول نمی‌گردد، آنگاه نماز، مصیبت بود، ولی هرگاه نماز را [در کلّ زمان مجاز آن] بجای آوری، نمازت ادا است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۲۰
بحارالأنوار، ج۷۹، ص۳۵۴/ العیاشی، ج۱، ص۲۷۴/ مستدرک الوسایل، ج۳، ص۱۰۷/ البرهان
۳ -۹
(نساء/ ۱۰۳) 
الباقر (علیه السلام) - إِنَّ لِلصَّلَاهًِْ وَقْتاً وَ الْأَمْرُ فِیهِ وَاسِعٌ یُقَدَّمُ مَرَّهًًْ وَ یُؤَخَّرُ مَرَّهًًْ إِلَّا الْجُمُعَهًَْ فَإِنَّمَا هُوَ وَقْتٌ وَاحِدٌ وَ إِنَّمَا عَنَی اللَّهُ کِتاباً مَوْقُوتاً أَیْ وَاجِباً یَعْنِی بِهَا أَنَّهَا الْفَرِیضَهًُْ. 
امام باقر (علیه السلام) - نماز وقتی دارد و البته در امر آن فراخی و سهولتی است؛ گاهی اوّل وقت خوانده می‌شود و گاهی [به دلیلی] با تأخیری خوانده می‌شود، مگر نماز جمعه که آن را وقت مشخصی است و معنی آیه: إِنَّ الصَّلاَةَ کَانَتْ علَی المُؤْمِنِینَ کِتَابا مَّوْقُوتًا نوشته و سندی واجب و مفروض می‌باشد؛ به این معنا که نماز یک فریضه است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۲۰
بحارالأنوار، ج۸۶، ص۱۷۰/ العیاشی، ج۱، ص۲۷۴/ مستدرک الوسایل، ج۶، ص۱۷/ البرهان
۳ -۱۰
(نساء/ ۱۰۳) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ عُبَیْدٍ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) أَوْ أَبِی‌عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اللَّهِ إِنَّ الصَّلاةَ کانَتْ عَلَی الْمُؤْمِنِینَ کِتاباً مَوْقُوتاً قَالَ کِتَابٌ وَاجِبٌ أَمَا إِنَّهُ لَیْسَ مِثْلَ وَقْتِ الْحَجِّ وَ لَا رَمَضَانَ إِذَا فَاتَکَ فَقَدْ فَاتَکَ وَ إِنَّ الصَّلَاهًَْ إِذَا صَلَّیْتَ فَقَدْ صَلَّیْتَ. 
امام باقر (علیه السلام) - عبید نقل می‌کند: امام باقر (علیه السلام) درباره‌ی آیه: إِنَّ الصَّلاَةَ کَانَتْ علَی المُؤْمِنِینَ کِتَابا مَّوْقُوتًا فرمود: «منظور ثبت‌شده و نوشته‌شده‌ی واجب است و به این معنا نیست که همچون حج و رمضان، وقت مشخص داشته باشد که اگر از دست بدهی، از دست رفته باشد، ولی نماز را اگر [در هر زمان از وقتش] بخوانی، آن را خوانده‌ای». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۲۰
مستدرک الوسایل، ج۳، ص۱۰۷/ بحارالأنوار، ج۷۹، ص۳۵۵/ العیاشی، ج۱، ص۲۷۴/ البرهان
۳ -۱۱
(نساء/ ۱۰۳) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ زُرَارَهًَْ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) فِی قَوْلِ اللَّهِ إِنَّ الصَّلاةَ کانَتْ عَلَی الْمُؤْمِنِینَ کِتاباً مَوْقُوتاً فَقَالَ یَعْنِی بِذَلِکَ وُجُوبَهَا عَلَی الْمُؤْمِنِینَ وَ لَیْسَ لَهَا وَقْتٌ مَنْ تَرَکَهُ أَفْرَطَ الصَّلَاهًَْ وَ لَکِنْ لَهَا تَضْیِیعٌٌ. 
امام باقر (علیه السلام) - زراره نقل می‌کند: امام باقر (علیه السلام) درباره‌ی آیه: إِنَّ الصَّلاَةَ کَانَتْ علَی المُؤْمِنِینَ کِتَابا مَّوْقُوتًا اینگونه فرمود: «منظور از آن وجوب نماز بر مؤمنان است. نماز، وقت پایان‌پذیر ندارد و کسی که اوّل وقت نماز را ترک نماید، در حقّ آن فراموشکاری کرده است، ولی نماز [که وقت پایان‌پذیر ندارد] تباه‌شدن و تضییع [ارزش ادای اوّل وقت] دارد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۲۰
العیاشی، ج۱، ص۲۷۴/ بحارالأنوار، ج۷۹، ص۳۵۴/ مستدرک الوسایل، ج۳، ص۱۰۸/ البرهان
۳ -۱۲
(نساء/ ۱۰۳) 
الباقر (علیه السلام) - فِی صَلَاهًِْ الْمَغْرِبِ فِی السَّفَرِ لَا یَضُرُّکَ أَنْ تُؤَخِّرَ سَاعَهًًْ ثُمَّ تُصَلِّیَهَا إِنْ أَحْبَبْتَ أَنْ تُصَلِّیَ الْعِشَاءَ الْآخِرَهًَْ وَ إِنْ شِئْتَ مَشَیْتَ سَاعَهًًْ إِلَی أَنْ تَغِیبَ الشَّفَقُ إِنَّ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) صَلَّی صَلَاهًَْ الْهَاجِرَهًِْ وَ الْعَصْرَ جَمِیعاً وَ الْمَغْرِبَ وَ الْعِشَاءَ الْآخِرَهًَْ جَمِیعاً وَ کَانَ یُقَدِّمُ وَ یُؤَخِّرُ إِنَّ اللَّهَ تَعَالَی قَالَ إِنَّ الصَّلاةَ کانَتْ عَلَی الْمُؤْمِنِینَ کِتاباً مَوْقُوتاً إِنَّمَا عَنَی وُجُوبَهَا عَلَی الْمُؤْمِنِینَ لَمْ یَعْنِ غَیْرَهُ إِنَّهُ لَوْ کَانَ کَمَا یَقُولُونَ لَمْ یُصَلِّ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) هَکَذَا وَ کَانَ أَعْلَمَ وَ أَخْبَرَ وَ لَوْ‌کَانَ خَیْراً لَأَمَرَ بِهِ مُحَمَّدٌ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ قَدْ فَاتَ النَّاسَ مَعَ أَمِیرَالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) یَوْمَ صِفِّینَ صَلَاهًُْ الظُّهْرِ وَ الْعَصْرِ وَ 
الْمَغْرِبِ وَ الْعِشَاءِ الْآخِرَهًِْ فَأَمَرَهُمْ عَلِیٌّ أَمِیرُالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) فَکَبَّرُوا وَ هَلَّلُوا وَ سَبَّحُوا رِجَالًا وَ رُکْبَاناً لِقَوْلِ اللَّهِ فَإِنْ خِفْتُمْ فَرِجالًا أَوْ رُکْباناً فَأَمَرَهُمْ عَلِیٌّ فَصَنَعُوا ذَلِکَ. 

امام باقر (علیه السلام) - در سفر، ایرادی ندارد که نماز مغرب را مدّتی عقب بیندازی و آنگاه آن را به‌جای آوری، اگر تمایل داشتی که نماز عشاء را آخر وقت بخوانی و اگر بخواهی می¬توانی مدّتی به راهت ادامه دهی تا شفق و سرخی غروب، پنهان گردد. رسول خدا (صلی الله علیه و آله) نماز ظهر را با نماز عصر جمع کردند و نماز مغرب و عشای آخر وقت را نیز با هم خواندند و گاهی نماز را جلو انداخته و زود می‌خواندند و گاهی اندکی آن را دیرتر به جای می‌آوردند، چرا که خدای تعالی فرموده است: إِنَّ الصَّلاَةَ کَانَتْ علَی المُؤْمِنِینَ کِتَابا مَّوْقُوتًا خداوند، تنها وجوب آن را بر مؤمنان قصد کرده و قید دیگری ذکر نکرده و اگر به شکلی که برخی می‌پندارند بود، رسول خدا (صلی الله علیه و آله) که داناتر و آگاهتر از همگان بود، هرگز چنین نماز به پا نمی‌داشت و اگر اینگونه نیکوتر بود، رسول خدا (صلی الله علیه و آله) بدان امر می¬فرمود و دیدیم که نماز ظهر و عصر و مغرب و عشاء در روز صفین با همراهی امیرالمؤمنین (علیه السلام)، از یاران ایشان فوت شد و حضرت ایشان را فرمود تا سواره یا پیاده، تکبیر گفته و تهلیل و تسبیح کنند که خدا فرموده است: و اگر از دشمن بیمناک بودید، پیاده یا سواره نماز کنید. و چون ایمن شدید خدا را یاد کنید، زیرا به شما چیزهایی آموخت که نمی‌دانستید. (بقره/۲۳۹). پس علی (علیه السلام) به ایشان دستور داد و ایشان چنین کردند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۲۰
بحارالأنوار، ج۷۹، ص۳۵۲/ العیاشی، ج۱، ص۲۷۳/ وسایل الشیعهًْ، ج۸، ص۴۴۷/ مستدرک الوسایل، ج۳، ص۱۴۲/ البرهان
۳ -۱۳
(نساء/ ۱۰۳) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - الصَّلَاهًُْ لَهَا وَقْتٌ فَرَضَهُ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) لَا تَصْلُحُ إِلَّا بِهِ فَوَقْتُ صَلَاهًِْ الْفَجْرِ حِینَ تَزَایُلِ الْمَرْءِ لَیْلَهُ وَ یَحْرُمُ عَلَی الصَّائِمِ طَعَامُهُ وَ شَرَابُهُ وَ وَقْتُ صَلَاهًِْ الظُّهْرِ إِذَا کَانَ الْقَیْظُ حِینَ یَکُونُ ظِلُّکَ مِثْلَکَ وَ إِذَا کَانَ الشِّتَاءُ حِینَ تَزُولُ الشَّمْسُ مِنَ الْفَلَکِ وَ ذَلِکَ حِینَ تَکُونُ عَلَی حَاجِبِکَ الْأَیْمَنِ مَعَ شُرُوطِ اللَّهِ فِی الرُّکُوعِ وَ السُّجُودِ وَ وَقْتُ الْعَصْرِ وَ الشَّمْسُ بَیْضَاءُ نَقِیَّهًٌْ قَدْرَ مَا یَسْلُکُ الرَّجُلُ عَلَی الْجَمَلِ الثَّقِیلِ فَرْسَخَیْنِ قَبْلَ غُرُوبِهَا وَ وَقْتُ صَلَاهًِْ الْمَغْرِبِ إِذَا غَرَبَتِ الشَّمْسُ وَ أَفْطَرَ الصَّائِمُ وَ وَقْتُ صَلَاهًِْ الْعِشَاءِ الْآخِرَهًِْ حِینَ غَسَقَ اللَّیْلُ وَ تَذْهَبُ حُمْرَهًُْ الْأُفُقِ إِلَی ثُلُثِ اللَّیْلِ فَمَنْ نَامَ عِنْدَ ذَلِکَ فَلَا أَنَامَ اللَّهُ عَیْنَهُ فَهَذِهِ مَوَاقِیتُ الصَّلَاهًِْ إِنَّ الصَّلاةَ کانَتْ عَلَی الْمُؤْمِنِینَ کِتاباً مَوْقُوتاً. 
امام علی (علیه السلام) - نماز زمانی خاص دارد که رسول خدا (صلی الله علیه و آله) آن را واجب کرده است و نماز جز در وقت واجب جایز نیست، هنگام نماز صبح آن است که شب سپری شود و خوردن و آشامیدن بر روزه‌دار حرام باشد. وقت نماز ظهر هنگامی است که آفتاب به‌شدّت گرم شود و سایه‌ات از بین برود، و درهنگام زمستان وقتی است که آفتاب از فلک بگذرد و این هنگامی است که آفتاب در پیشانی راست تو قرار گرفته باشد شرطی که خداوند در رکوع و سجود قرار داده. هنگام نماز عصر آن است که آفتاب هنوز درحال درخشیدن است، و فاصله‌ی آن تا غروب به‌اندازه‌ای است که یک شتر سوار بتواند دو فرسخ راه طی کند، و هنگام مغرب آن است که آفتاب غروب کند و روزه‌دار افطار نماید. هنگام نماز عشاء آن است که سیاهی شب همه جا را فرا گیرد و سرخی از افق برود و تا ثلث شب وقت نماز عشاء می‌باشد، هرکس دراین‌هنگام به خواب رود خداوند دیدگان او را نخواباند، این بود مواقع نمازهاِ؛ إِنَّ الصَّلاةَ کانَتْ عَلَی المُؤْمِنِینَ کِتاباً مَوْقُوتاً». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۲۲
بحارالأنوار، ج۶۸، ص۲۳۱/ الغارات، ج۲، ص۳۴۲/ مستدرک الوسایل، ج۳، ص۱۱۶
آیه وَ لا تَهِنُوا فِی ابْتِغاءِ الْقَوْمِ إِنْ تَکُونُوا تَأْلَمُونَ فَإِنَّهُمْ یَأْلَمُونَ کَما تَأْلَمُونَ وَ تَرْجُونَ مِنَ اللهِ ما لا یَرْجُونَ وَ کانَ اللهُ عَلیماً حَکیماً [104]
و در تعقیب دشمن، [هيچ‌گاه] سست نشوید؛ [زيرا] اگر شما درد و رنج می‌بینید، آن‌ها نیز همانند شما درد و رنج می‌بینند؛ درحالی‌که شما امیدی از خدا [براى پاداش] دارید که آن‌ها ندارند؛ و خداوند، دانا و حکیم است. 
۱
(نساء/ ۱۰۴) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - قَوْلُهُ وَ لا تَهِنُوا فِی ابْتِغاءِ الْقَوْمِ فَإِنَّهُ معطوف عَلَی قَوْلِهِ فِی سورهًْ آلِ عِمْرَانَ إِنْ یَمْسَسْکُمْ قَرْحُ فَقَدْ مَسَّ الْقَوْمَ قَرْحُ مِثْلُهُ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - وَ لا تَهِنُوا فِی ابْتِغاءِ الْقَوْمِ این آیه، به آیه‌ای در سوره‌ی آل عمران، معطوف است که فرمود: اگر بر شما زخمی رسید، به آن قوم نیز هم‌چنان زخمی رسیده است. (آل عمران/۱۴۰). 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۲۲
القمی، ج۱، ص۱۵۰/ البرهان
آیه إِنَّا أَنْزَلْنا إِلَیْکَ الْکِتابَ بِالْحَقِّ لِتَحْکُمَ بَیْنَ النَّاسِ بِما أَراکَ اللهُ وَ لا تَکُنْ لِلْخائِنینَ خَصیماً [105]
ما این کتاب را به‌حق بر تو نازل کردیم؛ تا به آنچه خداوند به تو آموخته، در میان مردم قضاوت کنی؛ و از کسانی مباش که از خائنان حمایت نمایی. 
آیه وَ اسْتَغْفِرِ اللهَ إِنَّ اللهَ کاَنَ غَفُورًا رَّحِیمًا [106]
و از خداوند، طلب آمرزش نما، که خداوند، آمرزنده و مهربان است. 
۱
(نساء/ ۱۰۶) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - قَوْلُهُ إِنَّا أَنْزَلْنا إِلَیْکَ الْکِتابَ بِالْحَقِّ… فَإِنَّهُ کَانَ سَبَبَ نُزُولِهَا أَنَّ قَوْماً مِنَ الْأَنْصَارِ مِنْ بَنِی أُبَیْرِقٍ إِخْوَهًًْ ثَلَاثَهًًْ کَانُوا مُنَافِقِینَ بُشَیْرٌ وَ مُبَشِّرٌ وَ بِشْرٌ فَنَقَبُوا عَلَی عَمِّ قَتَادَهًَْ‌بْنِ‌النُّعْمَانِ وَ کَانَ قَتَادَهًُْ بَدْرِیّاً وَ أَخْرَجُوا طَعَاماً کَانَ أَعَدَّهُ لِعِیَالِهِ وَ سَیْفاً وَ دِرْعاً فَشَکَا قَتَادَهًُْ ذَلِکَ إِلَی رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَقَالَ یَا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) إِنَّ قَوْماً أَنْقَبُوا عَلَی عَمِّی وَ أَخَذُوا طَعَاماً کَانَ أَعَدَّهُ لِعِیَالِهِ وَ دِرْعاً وَ سَیْفاً وَ هُمْ أَهْلُ بَیْتِ سَوْءٍ وَ کَانَ مَعَهُمْ فِی الرَّأْیِ رَجُلٌ مُؤْمِنٌ یُقَالُ لَهُ لَبِیدُ‌بْنُ‌سَهْلٍ فَقَالَ بَنُوأُبَیْرِقٍ لِقَتَادَهًَْ هَذَا عَمَلُ لَبِیدِ‌بْنِ‌سَهْلٍ فَبَلَغَ ذَلِکَ لَبِیداً فَأَخَذَ سَیْفَهُ وَ خَرَجَ عَلَیْهِمْ فَقَالَ یَا بَنِی‌أُبَیْرِقٍ أَ‌تَرْمُونَنِی بِالسَّرَقِ وَ أَنْتُمْ أَوْلَی بِهِ مِنِّی وَ أَنْتُمُ الْمُنَافِقُونَ تَهْجُونَ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ تَنْسُبُونَهُ إِلَی قُرَیْشٍ لَتُبَیِّنُنَّ ذَلِکَ أَوْ لَأَمْلَأَنَّ سَیْفِی مِنْکُمْ فَدَارُوهُ فَقَالُوا لَهُ ارْجِعْ رَحِمَکَ اللَّهُ فَإِنَّکَ بَرِیءٌ مِنْ ذَلِکَ فَمَشَی بَنُو أُبَیْرِقٍ إِلَی رَجُلٍ مِنْ رَهْطِهِمْ یُقَالُ لَهُ أُسَیْدُ‌بْنُ‌عُرْوَهًَْ وَ کَانَ مِنْطِیقاً بَلِیغاً فَمَشَی إِلَی رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَقَالَ یَا رَسُولَ اللَّه (صلی الله علیه و آله) إِنَّ قَتَادَهًَْ‌بْنَ‌النُّعْمَانِ عَمَدَ إِلَی أَهْلِ بَیْتٍ مِنَّا أَهْلِ شَرَفٍ وَ حَسَبٍ وَ نَسَبٍ فَرَمَاهُمْ بِالسَّرَقِ وَ أَنَّبَهُمْ بِمَا لَیْسَ فِیهِمْ فَاغْتَمَّ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) مِنْ ذَلِکَ وَ جَاءَ إِلَیْهِ قَتَادَهًُْ فَأَقْبَلَ عَلَیْهِ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَقَالَ لَهُ عَمَدْتَ إِلَی أَهْلِ بَیْتِ شَرَفٍ وَ حَسَبٍ وَ نَسَبٍ فَرَمَیْتَهُمْ بِالسَّرِقَهًِْ فَعَاتَبَهُ عِتَاباً شَدِیداً فَاغْتَمَّ قَتَادَهًُْ مِنْ ذَلِکَ وَ رَجَعَ إِلَی عَمِّهِ وَ قَالَ لَیْتَنِی مِتُّ وَ لَمْ أُکَلِّمْ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَقَدْ کَلَّمَنِی بِمَا کَرِهْتُهُ فَقَالَ عَمُّهُ اللَّهُ الْمُسْتَعَانُ فَأَنْزَلَ اللَّهُ فِی ذَلِکَ عَلَی نَبِیِّهِ (صلی الله علیه و آله) إِنَّا أَنْزَلْنا إِلَیْکَ الْکِتابَ بِالْحَقِّ إِلَی قَوْلِهِ وَ هُوَ مَعَهُمْ إِذْ یُبَیِّتُونَ ما لا یَرْضی مِنَ الْقَوْلِ یَعْنِی الْفِعْلَ فَوَقَعَ الْقَوْلُ مَقَامَ الْفِعْلِ ثُمَّ قَالَ ثُمَّ یَرْمِ بِهِ بَرِیئاً لَبِیدَ‌بْنَ‌سَهْلٍ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - إِنَّا أَنزَلْنَا إِلَیْکَ الْکِتَابَ بِالْحَقِّ لِتَحْکُمَ بَیْنَ النَّاسِ بِمَا أَرَاکَ اللهُ وَلاَ تَکُن لِّلْخَآئِنِینَ خَصِیمًا؛ شأن نزول این آیه این بود که از میان قومی از انصار بنی‌اُبَیرق، سه برادر بودند به نام‌های بشیر، بِشر و مُبشّر که هر سه منافق بودند. ایشان بر خانه عموی قتاده‌بن‌نعمان دستبرد زدند و غذایی را که برای خوراک سال خانواده‌اش فراهم کرده بود و یک سپر و شمشیر وی را با خود بردند و قتاده که از اصحاب بدر بود، به رسول خدا (صلی الله علیه و آله) شکایت برد و گفت: «ای رسول خدا (صلی الله علیه و آله)! گروهی به خانه‌ی عمویم دستبرد زده و طعام سال خانوار و شمشیر و سپر وی را برده‌اند و این دزدان، اهل خاندانی پلیدند». مردی مؤمن به نام لبیدبن‌سهل نیز در تصمیم‌گیری با ایشان بود. بنی‌ابیرق به قتاده گفتند که این کار لبیدبن‌سهل است. این سخن به گوش لبید رسید و او شمشیر خود کشید و به‌سوی ایشان شتافت و فریاد برآورد: «ای بنی‌اُبیرق! آیا مرا به سرقت متّهم می‌کنید؛ حال آنکه شما خود بدان سزاوارترید و شما منافقانید که رسول خدا (صلی الله علیه و آله) را هجو می‌گویید و به قریش نسبت‌های ناروا می‌دهید؛ یا سارقان را معرفی می‌کنید یا آنکه شمشیرم را از خون شما سیراب می‌کنم». ایشان با وی مدارا کردند و گفتند: «بازگرد؛ رحمت خدا بر تو باد، که تو از این اتّهام بری هستی». فرزندان ابیرق نزد مردی از طایفه خود به نام اُسیّدبن‌عروه که بسیار زبان‌آور و شیوا سخن بود رفتند و او نزد رسول خدا (صلی الله علیه و آله) آمد و گفت: «ای رسول خدا (صلی الله علیه و آله)! قتاده‌بن‌نعمان، دست به آبروی گروهی شریف و با حسب‌ونسب از خاندان ما برده و ایشان را به سرقت و آنچه در ایشان نیست، متّهم کرده است». رسول خدا (صلی الله علیه و آله) از این جهت اندوهگین گشت و زمانی‌که قتاده نزد حضرت آمد، به وی رو کرد و گفت: «با خاندانی شرافتمند و با حسب‌ونسب رودررو شدی و ایشان را به سرقت متّهم کرده‌ای»؟ و او را سخت سرزنش نمود. قتاده از این بابت بسیار غمگین شد و نزد عمویش برگشت و گفت: «ای کاش مرده بودم و با رسول خدا (صلی الله علیه و آله) سخن نگفته بودم؛ چیزهایی به من گفت که بسیار آزرده شدم». عمویش گفت: «خداوند، یاری‌رسان است». و خداوند دراین‌باره این آیه را بر رسول خدا (صلی الله علیه و آله) نازل کرد: إِنَّا أَنزَلْنَا إِلَیْکَ الْکِتَابَ بِالْحَقِّ لِتَحْکُمَ بَیْنَ النَّاسِ بِمَا أَرَاکَ اللهُ وَلاَ تَکُن لِّلْخَآئِنِینَ خَصِیمًا* وَ اسْتَغْفِرِ اللهَ إِنَّ اللهَ کَانَ غَفُورًا رَّحِیمًا* وَ لاَ تُجَادِلْ عنِ الَّذِینَ یَخْتَانُونَ أَنفُسَهُمْ إِنَّ اللهَ لاَ یُحِبُّ مَن کَانَ خَوَّانًا أَثِیمًا *یَسْتَخْفُونَ مِنَ النَّاسِ وَلاَ یَسْتَخْفُونَ مِنَ اللهِ وَهُوَ مَعهُمْ إِذْ یُبَیِّتُونَ مَا لاَ یَرْضَی مِنَ الْقَوْلِ؛ و مراد از قول، فعل است و سخن را به‌منزله و همسنگ کردار آورده است. سپس فرمود: ثُمَّ یَرْمِ بِهِ بَرِیئًا؛ منظور از بی‌گناه در این آیه، لبیدبن‌سهل است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۲۲
بحارالأنوار، ج۱۷، ص۷۸/ القمی، ج۱، ص۱۵۰/ البرهان
۲
(نساء/ ۱۰۶) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - قال أمیرالمؤمنین (علیه السلام) … أَمَّا الَّذِی تَأْوِیلُهُ قَبْلَ تَنْزِیلِهِ فَمِثْلُ قَوْلِهِ تَعَالَی فِی الْأُمُورِ الَّتِی حَدَثَتْ فِی عَصْرِ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) مِمَّا لَمْ یَکُنِ اللَّهُ أَنْزَلَ فِیهَا حُکْماً مَشْرُوحاً وَ لَمْ یَکُنْ عِنْدَ النَّبِیِّ (صلی الله علیه و آله) فِیهَا شَیْءٌ وَ لَا عُرِفَ مَا وَجَبَ فِیهَا مِثْلُ ذَلِک أَنَّ قَوْماً مِنَ الْأَنْصَارِ کَانُوا یُعْرَفُونَ بِبَنِی أُبَیْرِقٍ وَ کَانُوا مُنَافِقِینَ قَدْ أَظْهَرُوا الْإِسْلَامَ وَ أَسَرُّوا النِّفَاقَ وَ هُمْ ثَلَاثَهًُْ إِخْوَهًٍْ یُقَالُ لَهُمْ بِشْرٌ وَ مُبَشِّرٌ وَ بَشِیرٌ وَ کَانَ بِشْرٌ یُکَنَّی أَبَاطُعْمَهًَْ وَ کَانَ رَجُلًا حَثِیثاً شَاعِراً قَالَ فَنَقَبُوا عَلَی رَجُلٍ مِنَ الْأَنْصَارِ یُقَالُ لَهُ رِفَاعَهًُْ‌بْنُ‌زَیْدِ‌بْنِ عَامِرٍ وَ کَانَ عَمَّ قَتَادَهًَْ‌بْنِ‌النُّعْمَانِ الْأَنْصَارِیِّ وَ کَانَ قَتَادَهًُْ مِمَّنْ شَهِدَ بَدْراً فَأَخَذُوا طَعَاماً کَانَ قَدْ أَعَدَّهُ لِعِیَالِهِ وَ سَیْفاً وَ دِرْعاً فَقَالَ رِفَاعَهًُْ لِابْنِ‌أَخِیهِ قَتَادَهًَْ إِنَّ بَنِی‌أُبَیْرِقٍ قَدْ فَعَلُوا بِی کَذَا فَلَمَّا بَلَغَ بَنِی‌أُبَیْرِقٍ ذَلِکَ جَاءُوا إِلَیْهِمَا وَ قَالُوا لَهُمَا إِنَّ هَذَا مِنْ عَمَلِ لَبِیدِ‌بْنِ‌سَهْلٍ وَ کَانَ لَبِیدُ‌بْنُ‌سَهْلٍ رَجُلًا صَالِحاً شُجَاعاً بَطَلًا إِلَّا أَنَّهُ فَقِیرٌ لَا مَالَ لَهُ فَبَلَغَ لَبِیداً قَوْلُهُمْ فَأَخَذَ سَیْفَهُ وَ خَرَجَ إِلَیْهِمْ فَقَالَ لَهُمْ یَا بَنِی‌أُبَیْرِقٍ أَ تَرْمُونِّی بِالسَّرِقَهًِْ وَ أَنْتُمْ أَوْلَی بِهِ مِنِّی وَ اللَّهُ لَتُبَیِّنُنَّ ذَلِکَ أَوْ لَأُمَکِّنَنَّ سَیْفِی مِنْکُمْ فَلَا یَزَالُوا یُلَاطِفُونَهُ حَتَّی رَجَعَ عَنْهُمْ وَ قَالُوا لَهُ أَنْتَ بَرِیءٌ مِنْ هَذَا فَجَاءَ قَتَادَهًُْ‌بْنُ‌النُّعْمَانِ إِلَی رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَقَالَ لَهُ بِأَبِی أَنْتَ وَ أُمِّی إِنَّ أَهْلَ بَیْتٍ مِنَّا نَقَبُوا عَلَی عَمِّی وَ أَخَذُوا لَهُ کَذَا وَ کَذَا وَ هُمْ أَهْلُ بَیْتِ سَوْءٍ وَ ذَکَرَهُمْ بِقَبِیحٍ فَبَلَغَ ذَلِکَ بَنِی‌أُبَیْرِقٍ فَمَشَوْا إِلَی رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ مَعَهُمْ رَجُلٌ مِنْ بَنِی‌عَمِّهِمْ یُقَالُ لَهُ أَشْتَرُ‌بْنُ‌عُرْوَهًَْ وَ کَانَ رَجُلًا فَصِیحاً خَطِیباً فَقَالَ یَا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) إِنَّ قَتَادَهًَْ‌بْنَ‌النُّعْمَانِ عَمَدَ إِلَی أَهْلِ بَیْتٍ مِنَّا لَهُمْ حَسَبٌ وَ نَسَبٌ وَ صَلَاحٌ فَرَمَاهُمْ بِالسَّرَقِ وَ ذَکَرَهُمْ بِالْقَبِیحِ وَ قَالَ فِیهِمْ غَیْرَ الْوَاجِبِ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) إِنْ کَانَ مَا قُلْتَهُ حَقّاً فَبِئْسَ مَا صَنَعَ فَاغْتَمَّ قَتَادَهًُْ مِنْ ذَلِکَ وَ رَجَعَ إِلَی عَمِّهِ فَقَالَ یَا لَیْتَنِی مِتُّ وَ لَمْ أَکُنْ کَلَّمْتُ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فِی هَذَا فَأَنْزَلَ اللَّهُ تَعَالَی إِنَّا أَنْزَلْنا إِلَیْکَ الْکِتابَ بِالْحَقِّ لِتَحْکُمَ بَیْنَ النَّاسِ بِما أَراکَ اللهُ وَ لا تَکُنْ لِلْخائِنِینَ خَصِیماً وَ اسْتَغْفِرِ اللهَ إِنَّ اللهَ کانَ غَفُوراً رَحِیماً وَ لا تُجادِلْ عَنِ الَّذِینَ یَخْتانُونَ أَنْفُسَهُمْ إِنَّ اللهَ لا یُحِبُّ مَنْ کانَ خَوَّاناً أَثِیماً إِلَی قَوْلِهِ وَ کانَ فَضْلُ اللهِ عَلَیْکَ عَظِیما. 
امام علی (علیه السلام) - امیرالمؤمنین (علیه السلام) فرمود: «نمونه‌ای از آیات که تأویلش قبل از تنزیلش بوده آن آیاتی است که در زمان رسول خدا (صلی الله علیه و آله) رخ داده و خداوند حکم مشروحی برای آنان نازل نکرده بود و پیامبر (صلی الله علیه و آله) نیز حکمی در آن مورد در اختیار نداشت و نمی‌دانست چه کاری بر او واجب است مثل آن مورد که عدّه‌ای از انصار است که با قبیله‌ی بنی‌ابریق آشنایی داشتند که آن‌ها قبیله‌ای منافق بودند که اظهار اسلام کرده بودند و نفاق خود را پنهان کرده بودند. آن‌ها سه برادر بودند که به آن‌ها بشر و مبشر و بشیر می‌گفتند. کنیه‌ی بشر، اباطعمه بود و مردی عجول و شاعر بود. به قصد سرقت سراغ یکی از انصار به نام رِفاعهًْ‌بن‌زیدبنِ‌عامرٍ رفتند که عموی قتادهًْ‌بنِ‌نعْمانِ‌أَنصارِی بود. قتاده نیز خود از کسانی بود که در جنگ بدر شهید شده بود. آن سه برادر از رفاعه، غذایی که برای خانواده‌اش آماده کرده بود به همراه یک شمشیر و یک لباس دزدیدند. رفاعه به پسر برادرش قتاده گفت که بنی‌ابریق با من چنین کاری کردند، پیش آن‌ها برو و بگو که این کار را لبیدبن‌سهیل کرده که مردی خوب و شجاع بود ولی فقیر بود و مالی نداشت. این خبر به لبید رسید و او شمشیرش را برداشت و به‌سمت آنان رفت و به آن‌ها گفت: «ای بنی‌ابریق آیا مرا متّهم به سرقت می‌کنید درحالی‌که خودتان به این اتهام سزاوارترید!؟ یا خدا این مطلب را روشن می‌کند یا شمشیرم را از خون شما سیراب می‌کنم». آن‌ها با او از در سازش در آمدند و گفتند: «تو از چنین تهمتی مبرّی هستی». قتاده‌بن‌نعمان پیش رسول خدا (صلی الله علیه و آله) رفت و گفت: «پدر و مادرم فدای تو! خانواده‌ای شرور که به اعمال بد مشهور هستند به عموی من دستبرد زدند و این و آن را برده‌اند. این خبر به بنی‌ابریق رسید و آن‌ها پیش رسول خدا (صلی الله علیه و آله) رفتند یکی از فرزندان پسر عمویشان را نیز با خود بردند که به او اشتربن‌عروه می‌گفتند. او مردی فصیح و سخنور بود و گفت: «ای رسول خدا (صلی الله علیه و آله)! قتاده‌بن‌نعمان، به خانواده‌ی ما که خانواده‌ای با اصل و نسب و سابقه‌ای خوب هستند تهمت دزدی زده و بدی آن‌ها را گفته و حرف‌هایی که لایق آن‌ها نیست را به آن‌ها گفته. رسول خدا (صلی الله علیه و آله) فرمود: «اگر این حرف‌هایی که تو می‌زنی درست باشد، کار درستی نکرده است. قتاده از این سخن ناراحت شد و پیش عموییش برگشت و گفت: «کاش می‌مردم و در این مورد با رسول خدا (صلی الله علیه و آله) صحبت نمی‌کردم». خداوند نازل کرد: إِنَّا أَنْزَلْنا إِلَیْکَ الْکِتابَ بِالْحَقِّ لِتَحْکُمَ بَیْنَ النَّاسِ بِما أَراکَ اللهُ وَ لا تَکُنْ لِلْخائِنِینَ خَصِیماً وَ اسْتَغْفِرِ اللهَ إِنَّ اللهَ کانَ غَفُوراً رَحِیماً وَ لا تُجادِلْ عَنِ الَّذِینَ یَخْتانُونَ أَنْفُسَهُمْ إِنَّ اللهَ لا یُحِبُّ مَنْ کانَ خَوَّاناً أَثِیماً… وَ کانَ فَضْلُ اللهِ عَلَیْکَ عَظِیما. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۲۴
بحارالأنوار، ج۹۰، ص۷۳
۳
(نساء/ ۱۰۶) 
الصّادق (علیه السلام) - لَا وَ اللَّهِ مَا فَوَّضَ اللَّهُ إِلَی أَحَدٍ مِنْ خَلْقِهِ إِلَّا إِلَی رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ إِلَی الْأَئِمَّهًِْ (قَالَ عَزَّوَجَلَّ إِنَّا أَنْزَلْنا إِلَیْکَ الْکِتابَ بِالْحَقِّ لِتَحْکُمَ بَیْنَ النَّاسِ بِما أَراکَ اللهُ وَ هِیَ جَارِیَهًٌْ فِی الْأَوْصِیَاءِ. 
امام صادق (علیه السلام) - به خدا سوگند که خداوند هرگز قرآن را به احدی از خلقش واگذار نکرد، مگر به رسول خدا (صلی الله علیه و آله) و به ائمّه (خدای عزّوجلّ می‌فرماید: إِنَّا أَنزَلْنَا إِلَیْکَ الْکِتَابَ بِالْحَقِّ لِتَحْکُمَ بَیْنَ النَّاسِ بِمَا أَرَاکَ اللهُ وَلاَ تَکُن لِّلْخَآئِنِینَ خَصِیمًا و مضمون آیه در میان اوصیای نبی (نیز جاری است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۲۶
الکافی، ج۱، ص۲۶۷/ بحارالأنوار، ج۱۷، ص۶/ الاختصاص، ص۳۳۱/ بصایرالدرجات، ص۳۸۶/ البرهان
۴
(نساء/ ۱۰۶) 
الصّادق (علیه السلام) - الاحتجاج: أَنَّ الصَّادِقَ (علیه السلام) قَالَ لِأَبِی‌حَنِیفَهًَْ… تَزْعُمُ أَنَّکَ تُفْتِی بِکِتَابِ اللَّهِ وَ لَسْتَ مِمَّنْ وَرِثَهُ وَ تَزْعُمُ أَنَّکَ صَاحِبُ قِیَاسٍ وَ أَوَّلُ مَنْ قَاسَ إِبْلِیسُ وَ لَمْ یُبْنَ دَیْنُ الْإِسْلَامِ عَلَی الْقِیَاسِ وَ تَزْعُمُ أَنَّکَ صَاحِبُ رَأْیٍ وَ کَانَ الرَّأْیُ مِنْ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) صَوَاباً وَ مِنْ دُونِهِ خَطَأً لِأَنَّ اللَّهَ تَعَالَی قَالَ احْکُمْ بَیْنَهُمْ بِما أَراکَ اللهُ وَ لَمْ یَقُلْ ذَلِکَ لِغَیْرِهِ. 
امام صادق (علیه السلام) - امام صادق (علیه السلام) به ابوحنیفه فرمود: «تو می‌پنداری براساس کتاب خدا فتوا می‌دهی درحالی‌که از اهل آن نیستی، و می‌پنداری که صاحب قیاسی، حال اینکه نخستین فرد قیاس‌گر ابلیس ملعون بود، و دین اسلام بر پایه‌ی قیاس بنا نشده، و می‌پنداری صاحب رأی و نظر هستی. درحالی‌که تنها رأی رسول خدا (صلی الله علیه و آله) صواب و درست است، و جز آن خطا و نادرست می‌باشد، زیرا خداوند متعال فرموده: لِتَحْکُمَ بَیْنَ النَّاسِ بِما أَراکَ اللهُ، و این را به غیر او نفرمود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۲۶
بحارالأنوار، ج۲، ص۲۸۷/ الاحتجاج، ج۲، ص۳۶۰
۵
(نساء/ ۱۰۶) 
الصّادق (علیه السلام) - إِنَ اللَّهَ عَزَّوَجَلَ فَوَّضَ إِلَی سُلَیْمَانَ بْنِ دَاوُدَ (علیه السلام) مُلْکَهُ فَقَالَ هذا عَطاؤُنا فَامْنُنْ أَوْ أَمْسِکْ بِغَیْرِ حِسابٍ وَ إِنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ فَوَّضَ إِلَی مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) أَمْرَ دِینِهِ فَقَالَ: احْکُمْ بَیْنَ النَّاسِ بِما أَراکَ اللهُ وَ إِنَّ اللَّهَ فَوَّضَ إِلَیْنَا ذَلِکَ کَمَا فَوَّضَ إِلَی مُحَمَّد (صلی الله علیه و آله). 
امام صادق (علیه السلام) - خداوند تبارک‌وتعالی ملک خود را به سلیمان‌بن‌داود (علیه السلام) واگذاشت و فرمود: این عطای بی‌حساب ماست خواهی آن را ببخش و خواهی نگه دار. (ص/۳۹). و خدای تعالی امر دینش را به محمّد (صلی الله علیه و آله) واگذاشت و فرمود: لِتَحْکُمَ بَیْنَ النَّاسِ بِمَا أَرَاکَ اللهُ وَلاَ تَکُن لِّلْخَآئِنِینَ خَصِیمًا و خداوند از امر دینش به ما نیز همچنان که به محمّد (صلی الله علیه و آله) رسول خود واگذاشته بود، عطا فرموده است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۲۶
مختصر البصایر، ص۲۶۵
آیه وَ لا تُجادِلْ عَنِ الَّذینَ یَخْتانُونَ أَنْفُسَهُمْ إِنَّ اللهَ لا یُحِبُّ مَنْ کانَ خَوَّاناً أَثیماً [107]
و از آن‌ها که به خود خیانت کردند، دفاع مکن؛ زیرا خداوند، افراد خیانت پیشه گنهکار را دوست ندارد. 
۱
(نساء/ ۱۰۷) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - مَعْنَی الْآیَهًِْ لَا تُجادِلْ عَنِ الَّذِینَ یَظْلِمُونَ أَنْفُسَهُمْ بِالْخِیَانَهًِْ وَ یَرْمُونَ بِالْخِیَانَهًِْ غَیْرَهُمْ یُرِیدُ بِهِ سَارِقَ الدِّرْعِ سَرَقَ الدِّرْعَ وَ رَمَی بِالسَّرِقَهًِْ الْیَهُودِیَّ فَصَارَ خَائِناً بِالسَّرِقَهًِْ أَثِیماً فِی رَمْیِهِ غَیْرَهُ بِهَا. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - معنای آیه: وَ لا تُجادِلْ عَنِ الَّذینَ یَخْتانُونَ أَنْفُسَهُمْ إِنَّ اللهَ لا یُحِبُّ مَنْ کانَ خَوَّاناً أَثیماً این است که با کسانی که با خیانت‌کردن و تهمت خیانت‌زدن به دیگران، در اصل به خود ظلم می‌کنند مجادله نکن و منظورش آن کسی است که زره‌ای را دزدید و تهمت دزدی آن را به یک یهودی زد و با این کارش علاوه بر سرقت، خیانت هم نمود و تهمت آن را به دیگری زد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۲۸
بحرالعرفان، ج۵، ص۳۶۸
آیه یَسْتَخْفُونَ مِنَ النَّاسِ وَ لا یَسْتَخْفُونَ مِنَ اللهِ وَ هُوَ مَعَهُمْ إِذْ یُبَیِّتُونَ ما لا یَرْضی مِنَ الْقَوْلِ وَ کانَ اللهُ بِما یَعْمَلُونَ مُحیطاً [108]
[آن‌ها زشتكارى خود را] از مردم پنهان می‌دارند؛ امّا از خدا پنهان نمی‌دارند؛ و هنگامی‌که در مجالس شبانه، سخنانی که خدا راضی نبود می‌گفتند، خدا با آن‌ها بود؛ خدا به آنچه انجام می‌دهند، احاطه دارد. 
۱
(نساء/ ۱۰۸) 
الباقر (علیه السلام) - إِنَّ أُنَاساً مِنْ رَهْطِ بُشَیْرٍ الْأَدْنَیْنَ قَالُوا انْطَلِقُوا إِلَی رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) نُکَلِّمُهُ فِی صَاحِبِنَا وَ نُعْذِرُهُ فَإِنَّ صَاحِبَنَا بَرِیءٌ فَلَمَّا أَنْزَلَ اللَّهُ یَسْتَخْفُونَ مِنَ النَّاسِ وَ لا یَسْتَخْفُونَ مِنَ اللهِ وَ هُوَ مَعَهُمْ إِلَی قَوْلِهِ وَکِیلًا فَأَقْبَلَتْ رَهْطُ بُشَیْرٍ فَقَالُوا یَا بُشَیْرُ اسْتَغْفِرِ‌اللَّهَ وَ تُبْ مِنَ الذَّنْبِ فَقَالَ وَ الَّذِی أَحْلِفُ بِهِ مَا سَرَقَهَا إِلَّا لَبِیدٌ فَنَزَلَتْ وَ مَنْ یَکْسِبْ خَطِیئَةً أَوْ إِثْماً ثُمَّ یَرْمِ بِهِ بَرِیئاً فَقَدِ احْتَمَلَ بُهْتاناً وَ إِثْماً مُبِیناً ثُمَّ إِنَّ بُشَیْراً کَفَرَ وَ لَحِقَ بِمَکَّهًَْ وَ أَنْزَلَ اللَّهُ فِی النَّفْرِ الَّذِینَ أَعْذَرُوا بُشَیْراً وَ أَتَوُا النَّبِیَّ (صلی الله علیه و آله) لِیُعْذِرُوهُ وَ لَوْ لا فَضْلُ اللهِ عَلَیْکَ وَ رَحْمَتُهُ لَهَمَّتْ طائِفَةٌ مِنْهُمْ أَنْ یُضِلُّوکَ وَ ما یُضِلُّونَ إِلَّا أَنْفُسَهُمْ وَ ما یَضُرُّونَکَ مِنْ شَیْءٍ وَ أَنْزَلَ اللهُ عَلَیْکَ الْکِتابَ وَ الْحِکْمَةَ وَ عَلَّمَکَ ما لَمْ تَکُنْ تَعْلَمُ وَ کانَ فَضْلُ اللهِ عَلَیْکَ عَظِیماً. 
امام باقر (علیه السلام) - گروهی از خاندان نزدیک بُشَیر گفتند: «بیایید نزد رسول خدا (صلی الله علیه و آله) برویم و با او درباره‌ی رفیقمان صحبت کنیم و او را مبرّا بخوانیم و بگوییم رفیق ما بی‌گناه است». امّا وقتی خداوند نازل فرمود: یَسْتَخْفُونَ مِنَ النَّاسِ وَ لا یَسْتَخْفُونَ مِنَ اللهِ وَ هُوَ مَعَهُمْ… مَن یَکُونُ عَلَیْهِمْ وَکِیلاً، یاران بُشیر رفتند به او گفتند: «ای بُشیر! از خدا آمرزش بخواه و از گناهت توبه کن». امّا او گفت: «به خدا سوگند آن¬ها را کسی جز لبید ندزدیده! آن¬گاه نازل شد: وَ مَنْ یَکْسِبْ خَطِیئَةً أَوْ إِثْماً ثُمَّ یَرْمِ بِهِ بَرِیئاً فَقَدِ احْتَمَلَ بُهْتاناً وَ إِثْماً مُبِیناً؛ بشیر از آن پس کافر شد و به مکّه گریخت. خداوند درباره‌ی کسانی که بشیر را بی‌گناه خواندند و نزد پیامبر (صلی الله علیه و آله) آمدند تا او را مبرّا سازند نازل فرمود: وَ لَوْلاَ فَضْلُ اللهِ علَیْکَ وَ رَحْمَتُهُ لَهَمَّت طَّآئِفَةٌ مُّنْهُمْ أَن یُضِلُّوکَ وَ مَا یُضِلُّونَ إِلاُّ أَنفُسَهُمْ وَ مَا یَضُرُّونَکَ مِن شَیْءٍ وَ أَنزَلَ اللهِ علَیْکَ الْکِتَابَ وَ الْحِکْمَةَ وَ علَّمَکَ مَا لَمْ تَکُنْ تَعلَمُ وَ کَانَ فَضْلُ اللهِ علَیْکَ عظِیمًا. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۲۸
بحارالأنوار، ج۱۷، ص۷۹/ القمی، ج۱، ص۱۵۲/ البرهان
۲
(نساء/ ۱۰۸) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - قَدْ بَیَّنَ اللَّهُ تَعَالَی قِصَصَ الْمُغَیِّرِینَ بِقَوْلِهِ فَوَیْلٌ لِلَّذِینَ یَکْتُبُونَ الْکِتابَ بِأَیْدِیهِمْ ثُمَّ یَقُولُونَ هذا مِنْ عِنْدِ اللهِ لِیَشْتَرُوا بِهِ ثَمَناً قَلِیلًا وَ بِقَوْلِهِ وَ إِنَّ مِنْهُمْ لَفَرِیقاً یَلْوُونَ أَلْسِنَتَهُمْ بِالْکِتابِ وَ بِقَوْلِهِ إِذْ یُبَیِّتُونَ ما لا یَرْضی مِنَ الْقَوْلِ بَعْدَ فَقْدِ الرَّسُولِ (صلی الله علیه و آله) مِمَّا یُقِیمُونَ بِهِ أَوَدَ بَاطِلِهِمْ حَسَبَ مَا فَعَلَتْهُ الْیَهُودُ وَ النَّصَارَی بَعْدَ فَقْدِ مُوسَی وَ عِیسَی (علی‌ها السلام) مِنْ تَغْیِیرِ التَّوْرَاهًِْ وَ الْإِنْجِیلِ وَ تَحْرِیفِ الْکَلِمِ عَنْ مَوَاضِعِهِ. 
امام علی (علیه السلام) - خداوند به خوبی قصّه‌ی تغییردهندگان را در آیاتی بیان فرموده: پس وای بر آن‌هایی که کتاب را خود به دست خود می‌نویسند، و تا سودی اندک برند، می‌گویند که از جانب خدا نازل شده. (بقره/۷۹) و از میان ایشان گروهی هستند که به شیوه‌ی کتاب خدا سخن می‌گویند. (آل عمران/۷۸) و إِذْ یُبَیِّتُونَ ما لا یَرْضی مِنَ الْقَوْلِ، پس از وفات پیامبر (صلی الله علیه و آله) آنچه از کجی باطلشان برپا نمودند، همانند تغییری که یهود و نصاری پس از وفات موسی و عیسی (علی‌ها السلام) در تورات و انجیل دادند و کلمات را از مواضع خود تحریف نمودند، تحریف کردند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۲۸
بحارالأنوار، ج۸۹، ص۴۳/ الاحتجاج، ج۱، ص۲۴۹
آیه‌ها أَنْتُمْ هؤُلاءِ جادَلْتُمْ عَنْهُمْ فِی الْحَیاةِ الدُّنْیا فَمَنْ یُجادِلُ اللهَ عَنْهُمْ یَوْمَ الْقِیامَةِ أَمْ مَنْ یَکُونُ عَلَیْهِمْ وَکیلاً [109]
آری، شما کسانی هستید که در زندگی این جهان، از آنان دفاع کردید؛ امّا کیست که در برابر خداوند، در روز رستاخیز از آن‌ها دفاع کند؟! یا چه کسی است که حامی آن‌ها باشد؟! 
۱
(نساء/ ۱۰۹) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) -ها أَنْتُمْ هؤُلاءِ إِلَی وَ مَنْ یَکْسِبْ خَطِیئَهًًْ أَوْ إِثْماً ثُمَّ یَرْمِ بِهِ بَرِیئاً لَبِیدَ‌بْنَ‌سَهْلٍ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - مصداق آیه: ها أَنْتُمْ هؤُلاءِ… وَ مَنْ یَکْسِبْ خَطِیئَةً أَوْ إِثْماً ثُمَّ یَرْمِ بِهِ بَرِیئاً لبیدبن‌سهل است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۳۰
بحارالأنوار، ج۲۲، ص۷۴
آیه وَ مَنْ یَعْمَلْ سُوءاً أَوْ یَظْلِمْ نَفْسَهُ ثُمَّ یَسْتَغْفِرِ اللهَ یَجِدِ اللهَ غَفُوراً رَحیماً [110]
هرکس کار بدی انجام دهد یا به خود ستم کند، سپس از خداوند طلب آمرزش نماید، خدا را آمرزنده و مهربان خواهد یافت. 
آیه وَ مَن یَکْسِبْ إِثْمًا فَإِنَّمَا یَکْسِبُهُ عَلیَ نَفْسِهِ وَ کاَنَ اللهُ عَلِیمًا حَکِیمًا [111]
و هرکس گناهی مرتکب شود، به خود زیان رسانده؛ خداوند، دانا و حکیم است. 
۱
(نساء/ ۱۱۱) 
الصّادق (علیه السلام) - رَحِمَ اللَّهُ عَبْداً لَمْ یَرْضَ مِنْ نَفْسِهِ أَنْ یَکُونَ إِبْلِیسُ نَظِیراً لَهُ فِی دِینِهِ وَ فِی کِتَابِ اللَّهِ نَجَاهًٌْ مِنَ الرَّدَی وَ بَصِیرَهًٌْ مِنَ الْعَمَی وَ دَلِیلٌ إِلَی الْهُدَی وَ شِفَاءٌ لِمَا فِی الصُّدُورِ فِیمَا أَمَرَکُمُ اللَّهُ بِهِ مِنَ الِاسْتِغْفَارِ مَعَ التَّوْبَهًِْ قَالَ اللَّهُ وَ الَّذِینَ إِذا فَعَلُوا فاحِشَةً أَوْ ظَلَمُوا أَنْفُسَهُمْ ذَکَرُوا اللهَ فَاسْتَغْفَرُوا لِذُنُوبِهِمْ وَ مَنْ یَغْفِرُ الذُّنُوبَ إِلَّا اللهُ وَ لَمْ یُصِرُّوا عَلی ما فَعَلُوا وَ هُمْ یَعْلَمُونَ وَ قَالَ وَ مَنْ یَعْمَلْ سُوءاً أَوْ یَظْلِمْ نَفْسَهُ ثُمَّ یَسْتَغْفِرِ اللهَ یَجِدِ اللهَ غَفُوراً رَحِیماً فَهَذَا مَا أَمَرَ اللَّهُ بِهِ مِنَ الِاسْتِغْفَارِ وَ اشْتَرَطَ مَعَهُ بِالتَّوْبَهًِْ وَ الْإِقْلَاعِ عَمَّا حَرَّمَ اللَّهُ فَإِنَّهُ یَقُولُ إِلَیْهِ یَصْعَدُ الْکَلِمُ الطَّیِّبُ وَ الْعَمَلُ الصَّالِحُ یَرْفَعُهُ وَ هَذِهِ الْآیَهًُْ تَدُلُّ عَلَی أَنَّ الِاسْتِغْفَارَ لَا یَرْفَعُهُ إِلَی اللَّهِ إِلَّا الْعَمَلُ الصَّالِحُ وَ التَّوْبَهًُْ. 
امام صادق (علیه السلام) - خدا رحمت کند کسی را که شیطان نقطه‌ی مقابل او در دینش باشد [و با او مخالف باشد]. نجات از هلاکت و رهایی از کوری و بی‌بصیرتی و راهنمایی به‌سوی هدایت و شفای دردهای سینه در کتاب خداست. خداوند در مورد دستور به استغفار به همراه توبه فرموده است: و آن کسان که چون مرتکب کاری زشت شوند یا به خود ستمی کنند، خدا را یاد می‌کنند و برای گناهان خویش آمرزش می‌خواهند و کیست جز خدا که گناهان را بیامرزد؟ و چون به زشتی گناه آگاهند در آنچه می‌کردند پای نفشرند. (آل عمران/۱۳۵) و فرموده: وَ مَنْ یَعْمَلْ سُوءاً أَوْ یَظْلِمْ نَفْسَهُ ثُمَّ یَسْتَغْفِرِ اللهَ یَجِدِ اللهَ غَفُوراً رَحِیماً این دستور خداست که امر به استغفار کرده و شرط آن را توبه و دوری از محرمات قرار داده و فرموده است: سخن خوش و پاک به‌سوی او بالا می‌رود و کردار نیک است که آن را بالا می‌برد. (فاطر/۱۰) این آیات بیان می‌کند که استغفار جز با عمل صالح و توبه، به درگاه خدا بالا نمی‌رود و پذیرفته نمی‌شود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۳۰
بحارالأنوار، ج۶، ص۳۲/ العیاشی، ج۱، ص۱۹۸/ مستدرک الوسایل، ج۱۲، ص۱۲۰
۲
(نساء/ ۱۱۱) 
الصّادق (علیه السلام) - رَحِمَ اللَّهُ عَبْداً تَابَ إِلَی اللَّهِ قَبْلَ الْمَوْتِ فَإِنَّ التَّوْبَهًَْ مَطْهَرَهًٌْ مِنْ دَنَسِ الْخَطِیئَهًِْ وَ مَنْقَذَهًٌْ مِنْ شَفَا الْهَلَکَهًِْ فَرَضَ اللَّهُ بِهَا عَلَی نَفْسِهِ لِعِبَادِهِ الصَّالِحِینَ فَقَالَ کَتَبَ رَبُّکُمْ عَلی نَفْسِهِ الرَّحْمَهًَْ أَنَّهُ مَنْ عَمِلَ مِنْکُمْ سُوءاً بِجَهالَهًٍْ ثُمَّ تابَ مِنْ بَعْدِهِ وَ أَصْلَحَ فَأَنَّهُ غَفُورٌ رَحِیمٌ وَ مَنْ یَعْمَلْ سُوءاً أَوْ یَظْلِمْ نَفْسَهُ ثُمَّ یَسْتَغْفِرِ اللهَ یَجِدِ اللهَ غَفُوراً رَحِیماً. 
امام صادق (علیه السلام) - خداوند بنده‌ای را که قبل از مرگش توبه کند، رحمت کند. توبه، انسان را از آلودگی خطاها پاک می‌کند و از پرتگاه‌های هلاکت نجات می‌دهد. خداوند پذیرش توبه از صالحان را بر خود واجب دانسته است و فرموده است: خدا بر خویش مقرّر کرده که شما را رحمت کند، زیرا هرکس از شما که از روی نادانی کاری بد کند، آنگاه توبه کند و نیکوکار شود، بداند که خدا آمرزنده و مهربان است. (انعام/۵۴) وَ مَنْ یَعْمَلْ سُوءاً أَوْ یَظْلِمْ نَفْسَهُ ثُمَّ یَسْتَغْفِرِ اللهَ یَجِدِ اللهَ غَفُوراً رَحِیماً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۳۰
بحارالأنوار، ج۶، ص۳۳/ العیاشی، ج۱، ص۳۶۱/ مستدرک الوسایل، ج۱۲، ص۱۲۵
۳
(نساء/ ۱۱۱) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - مَا مِنْ عَبْدٍ أَذْنَبَ ذَنْباً فَقَامَ فَتَطَهَّرَ وَ صَلَّی رَکْعَتَیْنِ وَ اسْتَغْفَرَ اللَّهَ إِلَّا غُفِرَ لَهُ وَ کَانَ حَقّاً عَلَی اللَّهِ أَنْ یَقْبَلَهُ لِأَنَّهُ سُبْحَانَهُ قَالَ وَ مَنْ یَعْمَلْ سُوءاً أَوْ یَظْلِمْ نَفْسَهُ ثُمَّ یَسْتَغْفِرِ اللهَ یَجِدِ اللهَ غَفُوراً رَحِیماً. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - هیچ بنده‌ای نیست که گناه کند و برخیزد و وضو گیرد و از گناهش در برابر خدا طلب بخشش کند، مگر آنکه خدا او را ببخشد، چرا که خود می‌فرماید: وَ مَن یَعمَلْ سُوءًا أَوْ یَظْلِمْ نَفْسَهُ ثُمَّ یَسْتَغْفِرِ اللهَ یَجِدِ اللهَ غَفُورًا رَّحِیمًا. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۳۰
إرشادالقلوب، ج۱، ص۴۶/ مجموعهًْ ورام، ج۲، ص۲۲۳/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۶، ص۷۹/ البرهان
۴
(نساء/ ۱۱۱) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - مَا کَانَ اللَّهُ لِیَفْتَحَ بَابَ الدُّعَاءِ وَ یُغْلِقَ بَابَ الْإِجَابَهًِْ لِأَنَّهُ یَقُولُ ادْعُونِی أَسْتَجِبْ لَکُمْ وَ مَا کَانَ لِیَفْتَحَ بَابَ التَّوْبَهًِْ وَ یُغْلِقَ بَابَ الْمَغْفِرَهًِْ وَ هُوَ یَقُولُ وَ مَنْ یَعْمَلْ سُوءاً أَوْ یَظْلِمْ نَفْسَهُ ثُمَّ یَسْتَغْفِرِ اللهَ یَجِدِ اللهَ غَفُوراً رَحِیماً. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - خدا هرگز چنین نیست که در دعا را بگشاید و دروازه اجابت را ببندد؛ چراکه می‌فرماید: بخوانید مرا تا شما را پاسخ گویم. (غافر/۶۰). و هرگز چنین نیست که باب توبه را بگشاید و دروازه آمرزش را ببندد، حال آنکه خود می‌فرماید: وَمَن یَعمَلْ سُوءًا أَوْ یَظْلِمْ نَفْسَهُ ثُمَّ یَسْتَغْفِرِ اللهَ یَجِدِ اللهَ غَفُورًا رَّحِیمًا. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۳۲
مجموعهًْ ورام، ج۲، ص۲۳۷/ البرهان
۵
(نساء/ ۱۱۱) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - مَنْ أُعْطِیَ أَرْبَعاً لَمْ یُحْرَمْ أَرْبَعاً مَنْ أُعْطِیَ الدُّعَاءَ لَمْ یُحْرَمِ الْإِجَابَهًَْ وَ مَنْ أُعْطِیَ التَّوْبَهًَْ لَمْ یُحْرَمِ الْقَبُولَ وَ مَنْ أُعْطِیَ الِاسْتِغْفَارَ لَمْ یُحْرَمِ الْمَغْفِرَهًَْ وَ مَنْ أُعْطِیَ الشُّکْرَ لَمْ یُحْرَمِ الزِّیَادَهًَْ وَ تَصْدِیقُ ذَلِکَ فِی کِتَابِ اللَّهِ سُبْحَانَهُ قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ فِی الدُّعَاءِ ادْعُونِی أَسْتَجِبْ لَکُمْ وَ قَالَ فِی الِاسْتِغْفَارِ وَ مَنْ یَعْمَلْ سُوءاً أَوْ یَظْلِمْ نَفْسَهُ ثُمَّ یَسْتَغْفِرِ اللهَ یَجِدِ اللهَ غَفُوراً رَحِیماً وَ قَالَ فِی الشُّکْرِ لَئِنْ شَکَرْتُمْ لَأَزِیدَنَّکُمْ وَ قَالَ فِی التَّوْبَهًِْ إِنَّمَا التَّوْبَةُ عَلَی اللهِ لِلَّذِینَ یَعْمَلُونَ السُّوءَ بِجَهالَةٍ ثُمَّ یَتُوبُونَ مِنْ قَرِیبٍ فَأُولئِکَ یَتُوبُ اللهُ عَلَیْهِمْ وَ کانَ اللهُ عَلِیماً حَکِیماً. 
امام علی (علیه السلام) - هرکس دارای چهار چیز باشد، از چهار چیز محروم نمی‌گردد؛ هرکس موفّق به دعا شد از اجابت محروم نمی‌گردد، هرکس به توبه موفّق شد از قبول اعمال محروم نمی‌شود. هرکس موفّق به استغفار شد از آمرزش محروم نمی‌شود، هرکس توفیق شکر و سپاس یافت از افزایش نعمت محروم نخواهد شد؛ خداوند برای هریک از این‌ها در قرآن مجید آیه‌ای نازل کرده و درباره‌ی دعا فرموده است:ِ بخوانید مرا تا شما را پاسخ گویم. (غافر/۶۰). درباره‌ی استغفار گفته: وَ مَنْ یَعْمَلْ سُوءاً أَوْ یَظْلِمْ نَفْسَهُ ثُمَّ یَسْتَغْفِرِ اللهَ یَجِدِ اللهَ غَفُوراً رَحِیما و درباره‌ی شکر می‌فرماید: اگر مرا سپاس گویید، بر نعمت شما می‌افزایم. (ابراهیم/۷) و درباره‌ی توبه می‌فرماید: إِنَّمَا التَّوْبَةُ عَلَی اللهِ لِلَّذِینَ یَعْمَلُونَ السُّوءَ بِجَهالَةٍ ثُمَّ یَتُوبُونَ مِنْ قَرِیبٍ فَأُولئِکَ یَتُوبُ اللهُ عَلَیْهِمْ وَ کانَ اللهُ عَلِیماً حَکِیماً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۳۲
بحارالأنوار، ج۶۶، ص۴۰۹/ خصایص الأیمهًْ (ص۱۰۳/ مستدرک الوسایل، ج۱۲، ص۱۲۱
۶
(نساء/ ۱۱۱) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - فِی الْأَرْضِ أَمَانَانِ مِنْ عَذَابِ اللَّهِ سُبْحَانَهُ وَ قَدْ رُفِعَ أَحَدُهُمَا فَدُونَکُمُ الْآخَرَ فَتَمَسَّکُوا بِهِ أَمَّا الْأَمَانُ الَّذِی رُفِعَ فَهُوَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ أَمَّا الْأَمَانُ الْبَاقِی فَهُوَ الِاسْتِغْفَارُ قَالَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَ وَ ما کانَ اللهُ لِیُعَذِّبَهُمْ وَ أَنْتَ فِیهِمْ وَ ما کانَ اللهُ مُعَذِّبَهُمْ وَ هُمْ یَسْتَغْفِرُونَ وَ لَا خَیْرَ فِی الدُّنْیَا إِلَّا لِرَجُلَیْنِ رَجُلٍ أَذْنَبَ ذَنْباً فَهُوَ یَتَدَارَکُهَا بِالتَّوْبَهًِْ وَ رَجُلٍ یُسَارِعُ إِلَی الْخَیْرَاتِ وَ مَنْ أُعْطِیَ التَّوْبَهًَْ لَمْ یُحْرَمِ الْقَبُولَ وَ مَنْ أُعْطِیَ الِاسْتِغْفَارَ لَمْ یُحْرَمِ الْمَغْفِرَهًَْ وَ تَصْدِیقُ ذَلِکَ فِی کِتَابِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَ وَ مَنْ یَعْمَلْ سُوءاً أَوْ یَظْلِمْ نَفْسَهُ ثُمَّ یَسْتَغْفِرِ اللهَ یَجِدِ اللهَ غَفُوراً رَحِیماً. 
امام علی (علیه السلام) - در دنیا دو امان از عذاب خداوند سبحان وجود دارد که یکی از آن دو از دسترس شما بیرون شده است. بر شما باد که به امان دوّم دست زنید و توسّل جویید. امانی که در دسترس بود و به آسمان رفت، پیامبر (صلی الله علیه و آله) است و آن امان که باقی مانده، استغفار است. خداوند متعال فرموده است: ولی [ای پیامبر]! تا تو در میان آن‌ها هستی، خداوند آن‌ها را مجازات نخواهد کرد و [نیز] تا استغفار می‌کنند، خدا عذابشان نمی‌کند. (انفال/۳۳). و در دنیا خیری نیست مگر برای دو تن، نخست کسی که اگر گناهی می‌کند آن را با توبه، تدارک و جبران می‌کند. و دوّم کسی که به انجام نیکی‌ها پیشی می‌گیرد. به هرکس سعادت توبه عطا شود، از پذیرفته‌شدن آن محروم نمی‌شود و به هرکس سعادت استغفار ارزانی شود، از آمرزش محروم نمی‌شود و این موضوع در این آیه مطرح شدهِ است: وَ مَنْ یَعْمَلْ سُوءاً أَوْ یَظْلِمْ نَفْسَهُ ثُمَّ یَسْتَغْفِرِ اللهَ یَجِدِ اللهَ غَفُوراً رَحِیماً و فرموده: إِنَّمَا التَّوْبَةُ عَلَی اللهِ لِلَّذِینَ یَعْمَلُونَ السُّوءَ بِجَهالَةٍ ثُمَّ یَتُوبُونَ مِنْ قَرِیبٍ فَأُولئِکَ یَتُوبُ اللهُ عَلَیْهِمْ وَ کانَ اللهُ عَلِیماً حَکِیما. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۳۲
روضهًْ الواعظین، ج۲، ص۴۷۸/ مکارم الأخلاق، ص۳۱۴
۷
(نساء/ ۱۱۱) 
الباقر (علیه السلام) - إِنَّ عَلِیّاً (علیه السلام) أَقْبَلَ عَلَی النَّاسِ فَقَالَ أَیَّهًُْ آیَهًٍْ فِی کِتَابِ اللَّهِ أَرْجَی عِنْدَکُمْ فَقَالَ بَعْضُهُمْ إِنَّ اللهَ لا یَغْفِرُ أَنْ یُشْرَکَ بِهِ وَ یَغْفِرُ ما دُونَ ذلِکَ لِمَنْ یَشاءُ قَالَ حَسَنَهًٌْ وَ لَیْسَتْ إِیَّاهَا وَ قَالَ بَعْضُهُمْ وَ مَنْ یَعْمَلْ سُوءاً أَوْ یَظْلِمْ نَفْسَهُ… قَالَ حَسَنَهًٌْ وَ لَیْسَتْ إِیَّاهَا. 
امام باقر (علیه السلام) - امام علی (علیه السلام) رو به مردم کرد و فرمود: «به نظر شما کدام آیه در قرآن امیدوارکننده‌تر است»؟ عدهّ‌ای گفتند: «إِنَّ اللهَ لا یَغْفِرُ أَنْ یُشْرَکَ بِهِ وَ یَغْفِرُ ما دُونَ ذلِکَ لِمَنْ یَشاءُ». فرمود: «خوب است امّا این آیه مدّنظر من نیست» گفتند: «وَ مَنْ یَعْمَلْ سُوءاً أَوْ یَظْلِمْ نَفْسَهُ ثُمَّ یَسْتَغْفِرِ اللهَ یَجِدِ اللهَ غَفُوراً رَحِیماً». فرمود: «خوب است امّا این آیه نیز مدّنظر من نیست». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۳۲
بحارالأنوار، ج۷۹، ص۲۲۰/ مستدرک الوسایل، ج۳، ص۳۹
۸
(نساء/ ۱۱۱) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - فِی مَجْمَعِ الْبَیَانِ، عَنْ عَلِیٍّ (علیه السلام) أَنَّهُ قَالَ: إِنَّ الْعَبْدَ لَیُذْنِبُ ثُمَّ یَذْکُرُ بَعْدَ خَمْسٍ وَ عِشْرِینَ سَنَهًًْ فَیَسْتَغْفِرُ اللَّهَ مِنْهُ فَیَغْفِرُ لَهُ ثُمَّ قَرَأَ وَ مَنْ یَعْمَلْ سُوءاً أَوْ یَظْلِمْ نَفْسَهُ ثُمَّ یَسْتَغْفِرِ اللهَ یَجِدِ اللهَ غَفُوراً رَحِیماً. 
امام باقر (علیه السلام) - ممکن است که بنده‌ای گناهی بکند و بعد از بیست‌وپنج سال یاد آن بیافتد و استغفار کند؛ دراین‌حال، خداوند او را می‌آمرزد؛ وَ مَنْ یَعْمَلْ سُوءاً أَوْ یَظْلِمْ نَفْسَهُ ثُمَّ یَسْتَغْفِرِ اللهَ یَجِدِ اللهَ غَفُوراً رَحِیماً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۳۲
مستدرک الوسایل، ج۱۲، ص۱۳۹
آیه وَ مَنْ یَکْسِبْ خَطیئَةً أَوْ إِثْماً ثُمَّ یَرْمِ بِهِ بَریئاً فَقَدِ احْتَمَلَ بُهْتاناً وَ إِثْماً مُبیناً [112]
و کسی که خطا یا گناهی مرتکب شود، سپس بی‌گناهی را به آن متّهم سازد، بار بهتان و گناه آشکاری را بر دوش گرفته است. 
۱
(نساء/ ۱۱۲) 
الصّادق (علیه السلام) - الْغِیبَهًُْ أَنْ تَقُولَ فِی أَخِیکَ مَا هُوَ فِیهِ مِمَّا قَدْ سَتَرَهُ اللَّهُ عَلَیْهِ فَأَمَّا إِذَا قُلْتَ مَا لَیْسَ فِیهِ فَذَلِکَ قَوْلُ اللَّهِ فَقَدِ احْتَمَلَ بُهْتاناً وَ إِثْماً مُبِیناً. 
امام صادق (علیه السلام) - غیبت آن است که چیزی که در برادرت هست و خدا آن را برای او پوشانده است، بازگو نمایی؛ ولی اگر چیزی را که در وی نیست، مدّعی شوی، مصداق این آیه الهی: فَقَدِ احْتَمَلَ بُهْتَانًا وَ إِثْمًا مُّبِینًا هستی. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۳۴
بحارالأنوار، ج۷۲، ص۲۵۸/ العیاشی، ج۱، ص۲۷۵/ المؤمن، ص۷۰/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۲، ص۲۸۶/ مستدرک الوسایل، ج۹، ص۱۲۷/ البرهان
۲
(نساء/ ۱۱۲) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - مَنْ بَهَتَ مُؤْمِناً أَوْ مُؤْمِنَهًًْ أَوْ قَالَ فِیهِ مَا لَیْسَ فِیهِ أَقَامَهُ اللَّهُ یَوْمَ الْقِیَامَهًِْ عَلَی تَلٍّ مِنْ نَارٍ حَتَّی یَخْرُجَ مِمَّا قَالَهُ فِیهِ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - هرکه به مرد یا زن با ایمان بهتان زند یا درباره‌ی او چیزی بگوید که در او نیست؛ خدای تعالی روز قیامت او را بر تلّی از آتش قرار می‌دهد تا آنچه گفته از سرش بیرون بیاید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۳۴
عیون أخبار الرضا، ج۲، ص۳۳ /جامع الأخبار، ص۱۴۸
۳
(نساء/ ۱۱۲) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - وَ مَنْ یَکْسِبْ خَطِیئَةً أَوْ إِثْماً ثُمَّ یَرْمِ بِهِ بَرِیئاً لَبِیدَ‌بْنَ‌سَهْلٍ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - مصداق آیه: وَ مَنْ یَکْسِبْ خَطِیئَةً أَوْ إِثْماً ثُمَّ یَرْمِ بِهِ بَرِیئاً لبیدبن‌سهیل است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۳۴
بحارالأنوار، ج۲۲، ص۷۴/ القمی، ج۱، ص۱۵۰
آیه وَ لَوْ لا فَضْلُ اللهِ عَلَیْکَ وَ رَحْمَتُهُ لَهَمَّتْ طائِفَةٌ مِنْهُمْ أَنْ یُضِلُّوکَ وَ ما یُضِلُّونَ إِلاَّ أَنْفُسَهُمْ وَ ما یَضُرُّونَکَ مِنْ شَیْ‌ءٍ وَ أَنْزَلَ اللهُ عَلَیْکَ الْکِتابَ وَ الْحِکْمَةَ وَ عَلَّمَکَ ما لَمْ تَکُنْ تَعْلَمُ وَ کانَ فَضْلُ اللهِ عَلَیْکَ عَظیماً [113]
اگر فضل و رحمت خدا شامل حال تو نبود، گروهی از آنان تصمیم داشتند تو را گمراه کنند؛ امّا جز خودشان را گمراه نمی‌کنند؛ و هیچ‌گونه زیانی به تو نمی‌رسانند. خداوند، کتاب و حکمت را بر تو نازل کرد؛ و آنچه را نمی‌دانستی، به تو آموخت؛ و فضل خدا بر تو [همواره] بزرگ بوده است. 
۱
(نساء/ ۱۱۳) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - أَنْزَلَ اللَّهُ فِی النَّفَرِ الَّذِینَ أَعْذَرُوا بَشِیراً وَ أَتَوُا النَّبِیَ (صلی الله علیه و آله) لِیُعْذِرُوهُ قَوْلُهُ وَ لَوْ لا فَضْلُ اللهِ عَلَیْکَ وَ رَحْمَتُهُ لَهَمَّتْ طائِفَةٌ مِنْهُمْ أَنْ یُضِلُّوکَ وَ ما یُضِلُّونَ إِلَّا أَنْفُسَهُمْ وَ ما یَضُرُّونَکَ مِنْ شَیْءٍ وَ أَنْزَلَ اللهُ عَلَیْکَ الْکِتابَ وَ الْحِکْمَةَ وَ عَلَّمَکَ ما لَمْ تَکُنْ تَعْلَمُ وَ کانَ فَضْلُ اللهِ عَلَیْکَ عَظِیما. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - خداوند نیز در مذمّت کسانی که در اثبات بی‌گناه بودن بشیر تلاش می‌کردند فرمود: وَ لَوْ لا فَضْلُ اللهِ عَلَیْکَ وَ رَحْمَتُهُ لَهَمَّتْ طائِفَةٌ مِنْهُمْ أَنْ یُضِلُّوکَ وَ ما یُضِلُّونَ إِلَّا أَنْفُسَهُمْ وَ ما یَضُرُّونَکَ مِنْ شَیْءٍ وَ أَنْزَلَ اللهُ عَلَیْکَ الْکِتابَ وَ الْحِکْمَةَ وَ عَلَّمَکَ ما لَمْ تَکُنْ تَعْلَمُ وَ کانَ فَضْلُ اللهِ عَلَیْکَ عَظِیماً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۳۴
القمی، ج۱، ص۱۵۲
۲
(نساء/ ۱۱۳) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - نَزَلَتْ فِی بَنَی أُبَیْرِقٍ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - این آیه در مورد قبیله‌ی بنی‌ابریق نازل شده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۳۴
بحرالعرفان، ج۵، ص۳۷۲
۳
(نساء/ ۱۱۳) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - إِنَّ الْمَعْنِیَّ بِهِمُ، الَّذِینَ شَهِدُوا لِلْخَائِنِینَ مِنْ بَنِی أُبَیْرِقٍ بِالْبَرَاءَهًِْ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - مخاطب این آیه کسانی هستند مه بر بی‌گناه‌بودن قبیله‌ی بنی‌ابریق که خائن بودند، شهادت دادند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۳۴
بحرالعرفان، ج۵، ص۳۷۲
۴
(نساء/ ۱۱۳) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - الْمَعْنَی هَمَّتْ جَمَاعَهًٌْ مِنْهُمْ أَنْ یُزِیلُوکَ عَنِ الْحَقِّ بِشَهَادَتِهِمْ لِلْخائِنِینَ حَتَّی اطَّلَعَکَ اللَّهُ عَلَی أَسْرَارِهِمْ وَ ثَانِیهَا أَنَّهُمْ وَفْدُ ثَقِیفٍ الَّذِینَ الْتَمَسُوا مِنْ رَسُولِ الله (صلی الله علیه و آله) مَا لَا یَجُوزُ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - منظور از اینکه گروهی از آنان قصد کرده‌اندکه تو را از حق منحرف کنند آن است که با شهادت دروغ به نفع خیانتکاران بدهند که خداوند تو را بر اسرار آن‌ها آگاه کرد وَ أَنْزَلَ اللهُ عَلَیْکَ الْکِتابَ وَ الْحِکْمَةَ وَ عَلَّمَکَ ما لَمْ تَکُنْ تَعْلَمُ وَ کانَ فَضْلُ اللهِ عَلَیْکَ عَظیماً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۳۴
بحرالعرفان، ج۵، ص۳۷۲
۵
(نساء/ ۱۱۳) 
الرّضا (علیه السلام) - کَیْفَ لَهُمْ بِاخْتِیَارِ الْإِمَامِ وَ الْإِمَامُ عَالِمٌ لَا یَجْهَلُ وَ رَاعٍ لَا یَنْکُلُ مَعْدِنُ الْقُدْسِ وَ الطَّهَارَهًِْ وَ النُّسُکِ وَ الزَّهَادَهًِْ وَ الْعِلْمِ وَ الْعِبَادَهًِْ مَخْصُوصٌ بِدَعْوَهًِْ الرَّسُولِ (صلی الله علیه و آله) … إِنَّ الْأَنْبِیَاءَ وَ الْأَئِمَّهًَْ (یُوَفِّقُهُمُ اللَّهُ وَ یُؤْتِیهِمْ مِنْ مَخْزُونِ عِلْمِهِ وَ حِکَمِهِ مَا لَا یُؤْتِیهِ غَیْرَهُم قَالَ عَزَّوَجَلَّ لِنَبِیِّهِ (صلی الله علیه و آله) أَنْزَلَ عَلَیْکَ الْکِتابَ وَ الْحِکْمَةَ وَ عَلَّمَکَ ما لَمْ تَکُنْ تَعْلَمُ وَ کانَ فَضْلُ اللهِ عَلَیْکَ عَظِیماً. 
امام رضا (علیه السلام) - آنان چگونه می‌توانند امام را خود انتخاب کنند!؟ و حال آنکه امام دانشمندی است که نادانی به او راه ندارد و شبانی است که ضعف و سستی به او دست ندهد معدن قداست و طهارت و عبادات و زهدورزیدن و دانش و پرستش است پیغمبر را درباره‌ی او دعوتی خاص بود… پیامبران و امامان (را خداوند توفیق عنایت می‌فرماید و از دانش و حکمت نهانی‌اش که به دیگران نداده است به آنان می‌دهد خداوند به پیغمبرش فرمود: أَنْزَلَ اللهُ عَلَیْکَ الْکِتابَ وَ الْحِکْمَةَ وَ عَلَّمَکَ ما لَمْ تَکُنْ تَعْلَمُ وَ کانَ فَضْلُ اللهِ عَلَیْکَ عَظِیما. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۳۴
الکافی، ج۱، ص۲۰۱/ بحارالأنوار، ج۲۵، ص۱۲۷/ الاحتجاج، ج۲، ص۴۳۶/ الغیبهًْ للنعمانی، ص۲۲۱/ عیون أخبارالرضا (ج۱، ص۲۲۰/ تحف العقول، ص۴۳۹/ الأمالی للصدوق، ص۶۷۷/ کمال الدین، ج۲، ص۶۷۸/ معانی الأخبار، ص۱۰۰
آیه لا خَیْرَ فی کَثیرٍ مِنْ نَجْواهُمْ إِلاَّ مَنْ أَمَرَ بِصَدَقَةٍ أَوْ مَعْرُوفٍ أَوْ إِصْلاحٍ بَیْنَ النَّاسِ وَ مَنْ یَفْعَلْ ذلِکَ ابْتِغاءَ مَرْضاتِ اللهِ فَسَوْفَ نُؤْتیهِ أَجْراً عَظیماً [114]
بسیاری از سخنان درگوشی [و جلسات محرمانه] آن‌ها، خیر و سودی ندارد؛ مگر کسی که [از اين راه]، دعوت به کمک‌کردن به دیگران، یا کار نیک، یا اصلاح در میان مردم کند؛ و هرکس برای به دست‌آوردن خشنودی خداوند چنین کند، به‌زودی پاداش بزرگی به او خواهیم داد. 
بسیاری از سخنان درگوشی [و جلسات محرمانه] آن‌ها، خیر و سودی ندارد
۱ -۱
(نساء/ ۱۱۴) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌الْجَارُودِ قَالَ قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ (علیه السلام): إِنَّ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) نَهَی عَنِ الْقِیلِ وَ الْقَالِ وَ فَسَادِ الْمَالِ وَ کَثْرَهًِْ السُّؤَالِ فَقِیلَ لَهُ یَاابْنَ‌رَسُولِ‌اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) أَیْنَ هَذَا مِنْ کِتَابِ اللَّهِ قَالَ إِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ یَقُولُ لاخَیْرَ فِی کَثِیرٍ مِنْ نَجْواهُمْ إِلَّا مَنْ أَمَرَ بِصَدَقَةٍ أَوْ مَعْرُوفٍ أَوْ إِصْلاحٍ بَیْنَ النَّاسِ. 
امام باقر (علیه السلام) - از امام باقر (علیه السلام) روایت است: رسول خدا (صلی الله علیه و آله) از جرّ و بحث باطل، فساد مالی و گدایی زیاد و التماس‌کردن، نهی فرمود. گفتند: «ای پسررسول خدا (صلی الله علیه و آله)! اینکه می‌فرمایی، در کجای قرآن آمده است»؟ فرمود: «خدای عزّوجلّ می‌فرماید: لاَّ خَیْرَ فِی کَثِیرٍ مِّن نَّجْوَاهُمْ إِلاَّ مَنْ أَمَرَ بِصَدَقَةٍ أَوْ مَعرُوفٍ أَوْ إِصْلاَحٍ بَیْنَ النَّاسِ». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۳۶
الکافی، ج۱، ص۶۰/ تهذیب الأحکام، ج۷، ص۲۳۱/ بحارالأنوار، ج۴۶، ص۳۰۳/ الاحتجاج، ج۲، ص۳۲۲/ المحاسن، ج۱، ص۲۶۹/ فقه القرآن، ج۲، ص۵۴/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۹، ص۸۳/ البرهان
۱ -۲
(نساء/ ۱۱۴) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ حَمَّادٍ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) قَالَ: إِنَّ اللَّهَ فَرَضَ التَّحَمُّلَ فِی الْقُرْآنِ قُلْتُ وَ مَا التَّحَمُّلُ جُعِلْتُ فِدَاکَ قَالَ أَنْ یَکُونَ وَجْهُکَ أَعْرَضَ مِنْ وَجْهِ أَخِیکَ فَتَحَمَّلْ لَهُ وَ هُوَ قَوْلُهُ لا خَیْرَ فِی کَثِیرٍ مِنْ نَجْواهُمْ. 
امام صادق (علیه السلام) - حمّاد نقل می‌کند: امام صادق (علیه السلام) فرمود: «خداوند «تحّمل» را در قرآن واجب نموده است». گفتم: «تحمّل چیست، فدایت شوم»؟ فرمود: «اینکه چهره‌ی تو از چهره‌ی برادرت خندان‌تر و گشاده‌تر باشد و برای او تحّمل نمایی، و این کلام الهی است که می‌فرماید: لاَّ خَیْرَ فِی کَثِیرٍ مِّن نَّجْوَاهُمْ إِلاَّ مَنْ أَمَرَ بِصَدَقَةٍ أَوْ مَعرُوفٍ أَوْ إِصْلاَحٍ بَیْنَ النَّاسِ وَمَن یَفْعلْ ذَلِکَ ابْتَغَاء مَرْضَاتِ اللهِ فَسَوْفَ نُؤْتِیهِ أَجْرًا عظِیمًا». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۳۶
بحارالأنوار، ج۷۱، ص۲۲۲/ القمی، ج۱، ص۱۵۲/ البرهان
مگر کسی که [از این راه]، دعوت به کمک‌کردن به دیگران، یا کار نیک، یا اصلاح در میان مردم کند؛ و هرکس برای به دست‌آوردن خشنودی خداوند چنین کند، به‌زودی پاداش بزرگی به او خواهیم داد
۲ -۱
(نساء/ ۱۱۴) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ إِبْرَاهِیمَ‌بْنِ‌عَبْدِ الْحَمِیدِ عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) فِی قَوْلِهِ تَعَالَی لاخَیْرَ فِی کَثِیرٍ مِنْ نَجْواهُمْ إِلَّا مَنْ أَمَرَ بِصَدَقَةٍ أَوْ مَعْرُوفٍ قَالَ یَعْنِی بِالْمَعْرُوفِ الْقَرْضَ. 
امام صادق (علیه السلام) - ابراهیم‌بن‌عبدالحمید نقل می‌کند: امام صادق (علیه السلام) درباره‌ی آیه: لاَّ خَیْرَ فِی کَثِیرٍ مِّن نَّجْوَاهُمْ إِلاَّ مَنْ أَمَرَ بِصَدَقَةٍ أَوْ مَعرُوفٍ أَوْ إِصْلاَحٍ بَیْنَ النَّاسِ وَمَن یَفْعلْ ذَلِکَ ابْتَغَاء مَرْضَاتِ اللهِ فَسَوْفَ نُؤْتِیهِ أَجْرًا عظِیمًا، فرمود: «منظور از معروف، قرض‌دادن است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۳۶
بحارالأنوار، ج۷۱، ص۲۲۲/ القمی، ج۱، ص۱۵۲/ البرهان
آیه وَ مَنْ یُشاقِقِ الرَّسُولَ مِنْ بَعْدِ ما تَبَیَّنَ لَهُ الْهُدی وَ یَتَّبِعْ غَیْرَ سَبیلِ الْمُؤْمِنینَ نُوَلِّهِ ما تَوَلَّی وَ نُصْلِهِ جَهَنَّمَ وَ ساءَتْ مَصیراً [115]
هرکس که بعد از آشکارشدن هدایت برای او، با پیامبر مخالفت کند، و از راهی جز راه مؤمنان پیروی نماید، ما او را به همان سو که می‌رود می‌بریم؛ و به دوزخ داخل می‌کنیم؛ و چه بد فرجامی است. 
سبب نزول
۱
(نساء/ ۱۱۵) 
الباقر (علیه السلام) - نَزَلَتْ فِی بَشِیرٍ وَ هُوَ بِمَکَّهًَْ. 
امام باقر (علیه السلام) - این آیه درباره‌ی بشیر نازل شد درحالی‌که در مکّه بود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۳۸
القمی، ج۱، ص۱۵۲/ البرهان
هرکس که بعد از آشکارشدن هدایت برای او، با پیامبر مخالفت کند
۱ -۱
(نساء/ ۱۱۵) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - مَنْ یُشاقِقِ الرَّسُولَ مِنْ بَعْدِ ما تَبَیَّنَ لَهُ الْهُدی أَی یُخَالِفُهُ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - مَنْ یُشاقِقِ الرَّسُولَ مِنْ بَعْدِ ما تَبَیَّنَ لَهُ الهُدی یعنی هرکس با دستور رسول خدا (صلی الله علیه و آله) مخالفت کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۳۸
القمی، ج۱، ص۱۵۲
۱ -۲
(نساء/ ۱۱۵) 
الباقر (علیه السلام) - وَ شَاقُّوا الرَّسُولَ (صلی الله علیه و آله) مِنْ بَعْدِ ما تَبَیَّنَ لَهُمُ الْهُدی فِی أَمرِ عَلِیٍّ (علیه السلام). 
امام باقر (علیه السلام) - [مردم] پس از آنکه راه نجات و هدایت برایشان روشن و آشکار گشت، در مورد پذیرش ولایت علی (علیه السلام) با پیامبر (صلی الله علیه و آله) مخالفت کردند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۳۸
بحرالعرفان، ج۱۳، ص۱۵۲
هرکس که بعد از آشکارشدن هدایت برای او، با پیامبر مخالفت کند، و از راهی جز راه مؤمنان پیروی نماید، ما او را به همان سو که می‌رود می‌بریم؛ و به دوزخ داخل می‌کنیم؛ و چه بد فرجامی است
۲ -۱
(نساء/ ۱۱۵) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - إِنَّ الزَّکَاهًَْ جُعِلَتْ مَعَ الصَّلَاهًِْ قُرْبَاناً لِأَهْلِ الْإِسْلَامِ عَلَی أَهْلِ الْإِسْلَامِ وَ مَنْ لَمْ یُعْطِهَا طَیِّبَ النَّفْسِ بِهَا یَرْجُو بِهَا مِنَ الثَّمَنِ مَا هُوَ أَفْضَلُ مِنْهَا فَإِنَّهُ جَاهِلٌ بِالسُّنَّهًِْ مَغْبُونُ الْأَجْرِ ضَالُّ الْعُمُرِ طَوِیلُ النَّدَمِ بِتَرْکِ أَمْرِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ وَ الرَّغْبَهًِْ عَمَّا عَلَیْهِ صَالِحُو عِبَادِ اللَّهِ یَقُولُ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ وَ مَنْ… یَتَّبِعْ غَیْرَ سَبِیلِ الْمُؤْمِنِینَ نُوَلِّهِ ما تَوَلَّی مِنَ الْأَمَانَهًِْ فَقَدْ خَسِرَ مَنْ لَیْسَ مِنْ أَهْلِهَا. 
امام علی (علیه السلام) - زکات مانند نماز وسیله‌ی تقرّب مسلمانان به خداست و بر آنان واجب است و هرکس که زکات را با دلی راضی و مطمئن و با امید به بازگشت بهتر از آن [از ناحیه‌ی خدا] پرداخت نکند، از سنّت الهی بی‌اطّلاع است و ورشکسته است و تمام عمر در گمراهی است و همواره پشیمان خواهد بود که امر خدا را چرا ترک کرده است و چرا کاری را که بندگان خوب خدا به آن تشویق می‌کردند را ترک کرده است. خداوند می‌فرماید: وَ مَنْ یُشاقِقِ الرَّسُولَ مِنْ بَعْدِ ما تَبَیَّنَ لَهُ الهُدی وَ یَتَّبِعْ غَیْرَ سَبیلِ الْمؤْمِنینَ نُوَلِّهِ ما تَوَلَّی یعنی امانت و کسی که اهل آن نباشد ضرر خواهد کرد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۳۸
الکافی، ج۵، ص۳۶/ بحارالأنوار، ج۳۳، ص۴۴۶/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۵، ص۹۳
۲ -۲
(نساء/ ۱۱۵) 
الباقر (علیه السلام) - لَمَّا کَانَ أَمِیرُ الْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) فِی الْکُوفَهًِْ أَتَاهُ النَّاسُ فَقَالُوا: اجْعَلْ لَنَا إِمَاماً یَؤُمُّنَا فِی {شَهْرِ} رَمَضَانَ. فَقَالَ: لَا. وَ نَهَاهُمْ أَنْ یَجْتَمِعُوا فِیهِ، فَلَمَّا أَمْسَوْا جَعَلُوا یَقُولُونَ: ابْکُوا فِی رَمَضَانَ وَا رَمَضَانَاهْ. فَأَتَاهُ الْحَارِثُ الْأَعْوَرُ فِی أُنَاسٍ فَقَالَ: یَا أَمِیرَ الْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) ضَجَّ النَّاسُ وَ کَرِهُوا قَوْلَکَ. فَقَالَ عَلَیْهِ السَّلَامُ: دَعُوهُمْ وَ مَا یُرِیدُونَ لِیُصَلِّیَ بِهِمْ مَنْ شَاءُوا. ثُمَّ قَالَ فَمَنْ یَتَّبِعْ غَیْرَ سَبِیلِ الْمُؤْمِنِینَ نُوَلِّهِ ما تَوَلَّی وَ نُصْلِهِ جَهَنَّمَ وَ ساءَتْ مَصِیراً. 
امام باقر (علیه السلام) - وقتی امیرالمؤمنین (علیه السلام) در کوفه بود، مردم نزد ایشان آمدند و گفتند: «ما را پیشوایی قرار ده که در ماه رمضان ما را امامت نماید». فرمود: «نه»! و آنان را از اتّفاق‌نظر در این امر، نهی نمود. چون شب فرا رسید، چنین شایعه کردند که به حال رمضان بگریید، وای بر رمضان. آنگاه حارث اعور به همراه عدّه‌ای نزد امام آمد و گفت: «ای امیرالمؤمنین (علیه السلام)! مردم لابه سر گرفته‌اند و از سخن شما ناخرسندند». اینجا بود که امام فرمود: «بگذارید هرچه می‌خواهند بکنند؛ هرکه را می‌خواهند، امام خود کنند و فرمود: فمن یَتَّبِع غَیْرَ سَبِیلِ المُؤْمِنِینَ نُوَلِّهِ مَا تَوَلَّی وَنُصْلِهِ جَهَنَّمَ وَ سَاءتْ مَصِیرًا». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۳۸
بحار الأنوار، ج۳۴، ص۱۷۱
۲ -۳
(نساء/ ۱۱۵) 
الرّضا (علیه السلام) - عَنْ أَبَانِ‌بْنِ‌مُحَمَّدٍ قَالَ: کَتَبْتُ إِلَی الْإِمَامِ عَلِیِّ‌بْنِ‌مُوسَی (علیه السلام) جُعِلْتُ فِدَاکَ إِنِّی شَکَکْتُ فِی إِیمَانِ أَبِی‌طَالِبٍ قَالَ فَکَتَبَ بِسْمِ اللهِ الرَّحْمنِ الرَّحِیمِ وَ مِنْ یَبْتَغِ غَیْرَ سَبِیلِ الْمُؤْمِنِینَ نُوَلِّهِ ما تَوَلَّی أَمَا إِنَّکَ إِنْ لَمْ تُقِرَّ بِإِیمَانِ أَبِی‌طَالِبٍ کَانَ مَصِیرُکَ إِلَی النَّارِ. 
امام رضا (علیه السلام) - ابان‌بن‌محمّد گوید: در نامه‌ای به امام رضا (علیه السلام) نوشتم: «من در ایمان ابوطالب شک دارم». امام در جواب نوشت: «بِسْمِ اللهِ الرَّحْمنِ الرَّحِیمِ وَ مِنْ یَبْتَغِ غَیْرَ سَبِیلِ المُؤْمِنِینَ نُوَلِّهِ ما تَوَلَّی؛ و تو نیز اگر به ایمان ابوطالب شک داری [در این گروهی]! و عاقبتت جهنّم خواهد بود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۳۸
بحارالأنوار، ج۳۵، ص۱۱۰/ إیمان أبی طالب للفخار، ص۷۵/ شرح نهج البلاغهًْ، ج۱۴، ص۶۸
آیه إِنَّ اللهَ لا یَغْفِرُ أَنْ یُشْرَکَ بِهِ وَ یَغْفِرُ ما دُونَ ذلِکَ لِمَنْ یَشاءُ وَ مَنْ یُشْرِکْ بِاللهِ فَقَدْ ضَلَّ ضَلالاً بَعیداً [116]
خداوند، شرک به او را نمی‌آمرزد؛ [ولى] کمتر از آن را برای هرکس بخواهد [و شايسته ببيند] می‌آمرزد. و هرکس برای خدا همتایی قرار دهد، در گمراهی دوری افتاده است. 
۱
(نساء/ ۱۱۶) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ عَبْدِالرَّحْمَنِ یَعْنِی ابْنَ‌کَثِیرٍ قَالَ: حَجَجْتُ مَعَ أَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) فَلَمَّا صِرْنَا فِی بَعْضِ الطَّرِیقِ صَعِدَ عَلَی جَبَلٍ فَأَشْرَفَ فَنَظَرَ إِلَی النَّاسِ فَقَالَ مَا أَکْثَرَ الضَّجِیجَ وَ أَقَلَّ الْحَجِیجَ فَقَالَ لَهُ دَاوُدُ الرَّقِّیُّ یَا ابْنَ‌رَسُولِ‌اللَّهِ (علیه السلام) هَلْ یَسْتَجِیبُ اللَّهُ دُعَاءَ هَذَا الْجَمْعِ الَّذِی أَرَی قَالَ وَیْحَکَ یَا أَبَاسُلَیْمَانَ إِنَّ اللهَ لا یَغْفِرُ أَنْ یُشْرَکَ بِهِ الْجَاحِدُ لِوَلَایَهًِْ عَلِیٍّ (علیه السلام) کَعَابِدِ الْوَثَنِ. 
امام صادق (علیه السلام) - ابن‌کثیر گوید: در خدمت امام صادق (علیه السلام) به حج رفتم. در بین راه بر فراز کوه رفت و مردم را تماشا کرده فرمود: «چقدر داد و فریاد زیاد است ولی حاجی کم است». داود رقّی عرض کرد: «ای پسر رسول خدا (صلی الله علیه و آله)! آیا دعای این جمعیّت که می¬بینم مستجاب می‌شود»؟ فرمود: «وای بر تو ابا سلیمان! خداوند کسی را که شریک برایش قرار دهد نمی‌آمرزد؛ منکر ولایت علی مانند بت‌پرست است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۴۰
مستدرک الوسایل، ج۱، ص۱۵۷
آیه إِنْ یَدْعُونَ مِنْ دُونِهِ إِلاَّ إِناثاً وَ إِنْ یَدْعُونَ إِلاَّ شَیْطاناً مَریداً [117]
آنچه آن‌ها غیر از خدا می‌خوانند، تنها بت‌هایی است بی‌روح و بی‌اثر یا شیطانی سرکش و ویرانگر. 
۱
(نساء/ ۱۱۷) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ مُحَمَّدِ‌بْنِ‌إِسْمَاعِیلَ الرَّازِیِّ عَنْ رَجُلٍ سَمَّاهُ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) قَالَ: دَخَلَ رَجُلٌ عَلَی أَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) فَقَالَ السَّلَامُ عَلَیْکَ یَا أَمِیرَالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) فَقَامَ عَلَی قَدَمَیْهِ فَقَالَ مَهْ هَذَا اسْمٌ لَا یَصْلُحُ إِلَّا لِأَمِیرَالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) سَمَّاهُ بِهِ وَ لَمْ یُسَمَّ بِهِ أَحَدٌ غَیْرُهُ فَرَضِیَ بِهِ إِلَّا کَانَ مَنْکُوحاً وَ إِنْ لَمْ یَکُنْ بِهِ ابْتُلِیَ وَ هُوَ قَوْلُ اللَّهِ فِی کِتَابِهِ إِنْ یَدْعُونَ مِنْ دُونِهِ إِلَّا إِناثاً وَ إِنْ یَدْعُونَ إِلَّا شَیْطاناً مَرِیداً قَالَ قُلْتُ فَمَا ذَا یُدْعَی بِهِ قَائِمُکُمْ (عجل الله تعالی فرجه الشریف) قَالَ یُقَالُ لَهُ السَّلَامُ عَلَیْکَ یَا بَقِیَّهًَْ اللَّهِ (عجل الله تعالی فرجه الشریف) السَّلَامُ عَلَیْکَ یَا ابْنَ‌رَسُولِ اللَّهِ (علیه السلام). 
امام صادق (علیه السلام) - محمّدبن‌اسماعیل رازی نقل می‌کند: مردی خدمت امام صادق (علیه السلام) رسید و گفت: «سلام بر توای امیرالمؤمنین (علیه السلام)»! و حضرت سریعاً بر پا ایستاد و گفت: «بس است! این نامی است که سزاوار غیر از امیرالمؤمنین علی (علیه السلام) نیست و خدا وی را بدان نامیده است و هرکس جز وی اگر به این نام خوانده شود و به آن راضی باشد، حتماً بدکاره (لواط کار) است و اگر تاکنون چنین نکرده باشد، گرفتار آن خواهد شد و این قول خدای تعالی است که می‌فرماید: إِن یَدْعونَ مِن دُونِهِ إِلاَّ إِنَاثًا وَإِن یَدْعونَ إِلاَّ شَیْطَانًا مَّرِیدًا». گوید: پرسیدم: «پس امام قائم (عجل الله تعالی فرجه الشریف) از سلاله‌ی اهل بیت (چه نامیده می‌شود»؟ فرمود: «ایشان را این‌گونه خطاب دهند که: سلام بر توای بقیّه الله! سلام بر توای فرزند رسول خدا (صلی الله علیه و آله)»! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۴۰
بحارالأنوار، ج۳۷، ص۳۳۱/ العیاشی، ج۱، ص۲۷۶/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۴، ص۶۰۰/ مستدرک الوسایل، ج۱۰، ص۴۰۰/ البرهان
۲
(نساء/ ۱۱۷) 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - قَالَتْ قُرَیْشٌ: إِنَّ الْمَلَائِکَهًَْ هُمْ بَنَاتُ اللَّهِ وَ إِنْ یَدْعُونَ مِنْ دُونِهِ إِلَّا إِنَاثاً وَ إِنْ یَدْعُونَ إِلَّا شَیْطاناً مَرِیداً قَالَ: کانُوا یَعْبُدُونَ الْجِنَّ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - قریشیان گفتند: ملائکه، دختران خدایند؛ إِن یَدْعونَ مِن دُونِهِ إِلاَّ إِنَاثًا وَإِن یَدْعونَ إِلاَّ شَیْطَانًا مَّرِیدًا؛ ایشان جنّیان را می‌پرستیدند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۴۰
القمی، ج۱، ص۱۵۲/ البرهان
۳
(نساء/ ۱۱۷) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - کَانَ فِی کُلِّ وَاحِدٍ مِنَ أَصْنَامِهِمُ الَّتِی کَانُوا یَعْبُدُونَهَا شَیْطَانٌ مَرِیدٌ یَدْعُو الْمُشْرِکِینَ الَی عِبَادَتِهَا. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - در هر بتی که آن را می‌پرستیدند، شیطانی رانده شده بود که مشرکان را به عبادت آن بت ترغیب می‌کرد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۴۰
بحرالعرفان، ج۱۳، ص۲۷۴
آیه لَعَنَهُ اللهُ وَ قالَ لَأَتَّخِذَنَّ مِنْ عِبادِکَ نَصیباً مَفْرُوضاً [118]
[همان شيطانى كه] خدا او را از رحمت خویش دور ساخت و او گفت: «از بندگان تو، سهم معیّنی خواهم گرفت. 
۱
(نساء/ ۱۱۸) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - قَولُهُ لَأَتَّخِذَنَّ مِنْ عِبادِکَ نَصِیباً مَفْرُوضاً یَعنِی إبلِیسَ حَیثُ قَالَ وَ لَأُضِلَّنَّهُمْ وَ لَأُمَنِّیَنَّهُمْ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - لَأَتَّخِذَنَّ مِنْ عبَادِکَ نَصِیبًا مَّفْرُوضًا؛ منظور، ابلیس است که می‌گوید: وَ لأُضِلَّنَّهُمْ وَ لأُمَنِّیَنَّهُمْ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۴۲
القمی، ج۱، ص۱۵۲/ البرهان
۲
(نساء/ ۱۱۸) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - مِنْ بَنِی آدَمَ تِسْعَهًٌْ وَ تِسْعُونَ فِی النَّارِ وَ وَاحِدٌ فِی الْجَنَّهًِْ. وَ فِی رِوَایَهًٍْ أُخْرَی مِنْ کُلِّ أَلْفٍ وَاحِدٌ لِلَّهِ وَ سَائِرُهُمْ لِلنَّارِ وَ لِإِبْلِیسَ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - نودونه درصد فرزندان آدم اهل جهنّم و یک‌درصد بهشتی هستند. در روایت دیگری است که از هر هزار نفر یکی مال خداست و بقیّه سهم شیطان و اهل آتش‌اند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۴۲
بحار الأنوار، ج۹، ص۷۶/ بحرالعرفان، ج۵، ص۳۷۹
آیه وَ لَأُضِلَّنَّهُمْ وَ لَأُمَنِّیَنَّهُمْ وَ لَآمُرَنَّهُمْ فَلَیُبَتِّکُنَّ آذانَ الْأَنْعامِ وَ لَآمُرَنَّهُمْ فَلَیُغَیِّرُنَّ خَلْقَ اللهِ وَ مَنْ یَتَّخِذِ الشَّیْطانَ وَلِیًّا مِنْ دُونِ اللهِ فَقَدْ خَسِرَ خُسْراناً مُبیناً [119]
و آن‌ها را گمراه می‌کنم؛ و به آرزوها سرگرم می‌سازم؛ و به آنان دستور می‌دهم که [اعمال خرافى انجام دهند، و] گوش چهارپایان را بشکافند، و آفرینش [پاك] خدایی را تغییر دهند؛ [و فطرت توحيد را به شرك بيالايند]. و هرکس، شیطان را به‌جای خدا ولیّ خود برگزیند، زیان آشکاری کرده است. 
۱
(نساء/ ۱۱۹) 
الصّادق (علیه السلام) - هَذَا شَیْءٌ قَدْ کَانَ مُشْرِکُو الْعَرَبِ یَفْعَلُونَهُ یَجْدَعُونَ آذَانَ الْأَنْعَامِ. 
امام صادق (علیه السلام) - مشرکان عرب این کار را می‌کردند. آن‌ها گوش‌های چهارپایان را می‌بریدند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۴۲
بحارالأنوار، ج۹، ص۷۷/ البرهان
۲
(نساء/ ۱۱۹) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ جَابِرٍ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) فِی‌قَوْلِ اللَّه وَ لَآمُرَنَّهُمْ فَلَیُغَیِّرُنَّ خَلْقَ اللهِ قَالَ دینُ اللهِ. 
امام باقر (علیه السلام) - جابر نقل می‌کند: امام باقر (علیه السلام) در مورد آیه: وَ لَآمُرَنَّهُمْ فَلَیُغَیِّرُنَّ خَلْقَ اللهِ فرمود: «منظور، تغییر دین خداست». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۴۲
العیاشی، ج۱، ص۲۷۶/ بحارالأنوار، ج۶۰، ص۲۱۹/ البرهان
۳
(نساء/ ۱۱۹) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - سَأَلُوا أمِیرَالمُؤمِنینَ (علیه السلام) عَنْ مُتَشَابِهِ الْخَلْقِ فَقَالَ هُوَ عَلَی ثَلَاثَهًِْ أَوْجُهٍ وَ رَابِعٌ فَمِنْهِ… خَلْقُ التَّغْیِیرِ فَقَوْلُهُ تَعَالَی وَ لَآمُرَنَّهُمْ فَلَیُغَیِّرُنَّ خَلْقَ اللهِ. 
امام علی (علیه السلام) - از امیرالمؤمنین (علیه السلام) درباره‌ی اموری که شبیه خلق‌کردن هستند، سؤال شد. فرمود: «سه گونه‌اند: … یک نوع آن نیز خلق تغییر است به این معنی که خداوند فرمود: وَ لَآمُرَنَّهُمْ فَلَیُغَیِّرُنَّ خَلْقَ اللهِ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۴۲
بحارالأنوار، ج۹۰، ص۱۶
۴
(نساء/ ۱۱۹) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ یُونُسَ عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ عَنْ أَبِی عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) فِی قَوْلِ اللَّهِ وَ لَآمُرَنَّهُمْ فَلَیُغَیِّرُنَّ خَلْقَ اللهِ قَالَ أَمْرَ اللَّهِ بِمَا أَمَرَ بِهِ. 
امام صادق (علیه السلام) - یونس از یکی از یارانش از امام صادق (علیه السلام) روایت کرده که ایشان درباره‌ی آیه: وَ لآمُرَنَّهُمْ فَلَیُغَیِّرُنَّ خَلْقَ اللهِ وَ مَن یَتَّخِذِ الشَّیْطَانَ وَلِیًّا مِّن دُونِ اللهِ فَقَدْ خَسِرَ خُسْرَانًا مُّبِینًا. فرمود: «منظور از تغییر خلقت خدا، تغییر امر خداست با امری که [شیطان] صادر می‌کند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۴۲
بحارالأنوار، ج۶۰، ص۲۱۹/ العیاشی، ج۱، ص۲۷۶/ البرهان
۵
(نساء/ ۱۱۹) 
الصّادق (علیه السلام) - مَنْ قَرَأَ الْقُرْآنَ وَ لَمْ یَخْضَعْ لِلَّهِ وَ لَمْ یَرِقَّ قَلْبُهُ وَ لَا یَکْتَسِی حُزْناً وَ وَجَلًا فِی سِرِّهِ فَقَدِ اسْتَهَانَ بِعَظِیمِ شَأْنِ اللَّهِ تَعَالَی وَ خَسِرَ خُسْراناً مُبِیناً. 
امام صادق (علیه السلام) - هرکس قرآن بخواند و نسبت به خدا خاضع نباشد و قلبش رقّت پیدا نکند و در سرّ ضمیر گرفتار اندوه و بیم نشود، عظمت شأن خدای متعال را سبک شمرده است زیان آشکاری کرده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۴۲
بحارالأنوار، ج۸۲، ص۴۳
آیه یَعِدُهُمْ وَ یُمَنِّیهِمْ وَ ما یَعِدُهُمُ الشَّیْطانُ إِلاَّ غُرُوراً [120]
شیطان به آن‌ها وعده‌ها [ى دروغين] می‌دهد؛ و به آرزوها، سرگرم می‌سازد؛ درحالی‌که جز فریب و نیرنگ، به آن‌ها وعده نمی‌دهد. 
۱
(نساء/ ۱۲۰) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - کَانَ إِبْلِیسُ أَوَّلَ مَنْ نَاحَ وَ أَوَّلَ مَنْ تَغَنَّی وَ أَوَّلَ مَنْ حَدَا قَالَ لَمَّا أَکَلَ آدَمُ (علیه السلام) مِنَ الشَّجَرَهًِْ تَغَنَّی قَالَ فَلَمَّا أُهْبِطَ حَدَا بِهِ فَلَمَّا اسْتَقَرَّ عَلَی الْأَرْضِ نَاحَ فَأَذْکَرَهُ مَا فِی الْجَنَّهًِْ فَقَالَ آدَمُ (علیه السلام) رَبِّ هَذَا الَّذِی جَعَلْتَ بَیْنِی وَ بَیْنَهُ الْعَدَاوَهًَْ لَمْ أَقْوَ عَلَیْهِ وَ أَنَا فِی الْجَنَّهًِْ وَ إِنْ لَمْ تُعِنِّی عَلَیْهِ لَمْ أَقْوَ عَلَیْهِ فَقَالَ اللَّهُ السَّیِّئَهًُْ بِالسَّیِّئَهًِْ وَ الْحَسَنَهًُْ بِعَشْرِ أَمْثَالِهَا إِلَی سَبْعِ مِائَهًٍْ قَالَ رَبِّ زِدْنِی قَالَ لَا یُولَدُ لَکَ وَلَدٌ إِلَّا جَعَلْتُ مَعَهُ مَلَکاً أَوْ مَلَکَیْنِ یَحْفَظَانِهِ قَالَ رَبِّ زِدْنِی قَالَ التَّوْبَهًُْ مَفْرُوضَهًٌْ فِی الْجَسَدِ مَا دَامَ فِیهَا الرُّوحُ قَالَ رَبِّ زِدْنِی قَالَ أَغْفِرُ الذُّنُوبَ وَ لَا أُبَالِی قَالَ حَسْبِی قَالَ فَقَالَ إِبْلِیسُ رَبِّ هَذَا الَّذِی کَرَّمْتَ عَلَیَّ وَ فَضَّلْتَهُ وَ إِنْ لَمْ تَفَضَّلْ عَلَیَّ لَمْ أَقْوَ عَلَیْهِ قَالَ لَا یُولَدُ لَهُ وَلَدٌ إِلَّا وُلِدَ لَکَ وَلَدَانِ قَالَ رَبِّ زِدْنِی قَالَ تَجْرِی مِنْهُ مَجْرَی الدَّمِ فِی الْعُرُوقِ قَالَ رَبِّ زِدْنِی قَالَ تَتَّخِذُ أَنْتَ وَ ذُرِّیَّتُکَ فِی صُدُورِهِمْ مَسَاکِنَ قَالَ رَبِّ زِدْنِی قَالَ تَعِدُهُمْ وَ تُمَنِّیهِمْ وَ ما یَعِدُهُمُ الشَّیْطانُ إِلَّا غُرُوراً. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - جابر از پیامبر (صلی الله علیه و آله) نقل می¬کند که فرمود: «ابلیس اوّلین کسی بود که نوحه سر داد و اوّلین کسی بود که آواز سر داد و اوّلین کسی بود که حدی خوانی کرد». گفت: «هنگامی که آدم (علیه السلام) از میوه آن درخت خورد ابلیس آواز سر داد. گفت: «و هنگامی که آدم به زمین فرود آمد حدی خوانی کرد و هنگامی که بر روی زمین استقرار یافت نوحه سر داد و آنچه را که در بهشت بود به یاد او آورد». آدم گفت: «خدایا این همان است که بین من و او دشمنی قرار داده‌ای و من وقتی که در بهشت بودم در برابر او قدرت نداشتم و اگر مرا یاری نکنی در برابر او توان ندارم». خداوند فرمود: «هر گناه را یکی و هر نیکی را ده برابر تا هفتصد برابر حساب می‌کنم». گفت: «خدایا! افزون کن»، گفت: «هرکدام از فرزندان تو که متولّد شد با او یک یا دو فرشته می¬گذارم که از او محافظت کنند». آدم گفت: «خدایا! افزون کن»، خداوند فرمود: «توبه را نیز مادامی که روح در بدن است مفروض می¬گردانم». گفت: «خدایا افزون کن»، گفت: «گناهان را می¬بخشم و توجّهی نمی¬کنم». آدم گفت: «همین برای من کافیست». آنگاه ابلیس گفت: «خدایا این (آدم) کسی است که او را تکریم کرده و بر من برتری بخشیدی و اگر بر من از فضل و بخششت روا نداری نمی¬توانم بر او چیره شوم». فرمود: «به ازای هر فرزند او تو صاحب دو فرزند می¬شوی». ابلیس گفت: «خدایا افزون کن گفت: مانند جاری شدن خون در رگ¬ها در او جاری می¬شوی. ابلیس گفت: خدایا افزون کن»، خداوند فرمود: «تو و ذریه تو در دل آن¬ها خانه¬هایی برمی¬گیرید». ابلیس گفت: «خدایا افزون کن»، خداوند فرمود: «تو به آن¬ها وعده می¬دهی و آ¬ن¬ها را در آرزوها می¬افکنی و شیطان جز فریب به آن¬ها وعده نمی¬دهد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۴۲
بحارالأنوار، ج۱۱، ص۲۱۲/ العیاشی، ج۱، ص۲۷۶/ البرهان
۲
(نساء/ ۱۲۰) 
الصّادق (علیه السلام) - لَمَّا نَزَلَتْ هَذِهِ الْآیَهًُْ وَ الَّذِینَ إِذا فَعَلُوا فاحِشَةً أَوْ ظَلَمُوا أَنْفُسَهُمْ ذَکَرُوا اللهَ فَاسْتَغْفَرُوا لِذُنُوبِهِمْ صَعِدَ إِبْلِیسُ جَبَلًا بِمَکَّهًَْ یُقَالُ لَهُ ثَوْرٌ فَصَرَخَ بِأَعْلَی صَوْتِهِ بِعَفَارِیتِهِ فَاجْتَمَعُوا إِلَیْهِ فَقَالُوا یَا سَیِّدَنَا لِمَ دَعَوْتَنَا قَالَ نَزَلَتْ هَذِهِ الْآیَهًُْ فَمَنْ لَهَا فَقَامَ عِفْرِیتٌ مِنَ الشَّیَاطِینِ فَقَالَ أَنَا لَهَا بِکَذَا وَ کَذَا قَالَ لَسْتَ لَهَا فَقَامَ آخَرُ فَقَالَ مِثْلَ ذَلِکَ فَقَالَ لَسْتَ لَهَا فَقَالَ الْوَسْوَاسُ الْخَنَّاسُ أَنَا لَهَا قَالَ بِمَا ذَا قَالَ أَعِدُهُمْ وَ أُمَنِّیهِمْ حَتَّی یُوَاقِعُوا الْخَطِیئَهًَْ فَإِذَا وَاقَعُوا الْخَطِیئَهًَْ أَنْسَیْتُهُمُ الِاسْتِغْفَارَ فَقَالَ أَنْتَ لَهَا فَوَکَّلَهُ بِهَا إِلَی یَوْمِ الْقِیَامَهًْ. 
امام صادق (علیه السلام) - چون این آیه نازل شد؛ وَ الَّذِینَ إِذا فَعَلُوا فاحِشَةً أَوْ ظَلَمُوا أَنْفُسَهُمْ ذَکَرُوا اللهَ فَاسْتَغْفَرُوا لِذُنُوبِهِم، ابلیس از کوهی در مکّه به نام نور بالا رفت و با فریادی بلند همه عفریتهایش را دور خود جمع کرد. گفتند: «ای سرور ما برای چه ما را دعوت کردی»؟ گفت: «این آیه نازل شده است، کیست به رویارویی با آن بپردازد»؟ عفریتی برخاست و گفت: «من با چنین و چنان»، گفت: «تو برای آن نیستی»، دیگری برخاست و مانند آن را گفت، و همان را شنید، وسواس خنّاس گفت: «این کار من است»، گفت: «با چه»؟ گفت: «به آن‌ها نوید دهم و به آرزو اندازم تا گناه کنند و چون مرتکب گناه شدند استغفار را از یادشان ببرم»، گفت: «تو برای این کار مناسب هستی». و تا قیامت او را بر آن گماشت. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۴۴
الأمالی للصدوق، ص۴۶۵
آیه أُولئِکَ مَأْواهُمْ جَهَنَّمُ وَ لا یَجِدُونَ عَنْها مَحیصاً [121]
آن‌ها (پیروان شیطان) جایگاهشان جهنّم است؛ و هیچ راه فراری از آن ندارند. 
۱
(نساء/ ۱۲۱) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ عَلِیِّ بْنِ رِئَابٍ قَالَ قَالَ لِی أَبُو عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) نَحْنُ وَ اللَّهِ الَّذِینَ أَمَرَ اللَّهُ الْعِبَادَ بِطَاعَتِهِمْ فَمَنْ شَاءَ فَلْیَأْخُذْ هُنَا وَ مَنْ شَاءَ فَلْیَأْخُذْ هُنَا وَ لَا یَجِدُونَ عَنَّا وَ اللَّهِ مَحِیصاً ثُمَّ قَالَ نَحْنُ وَ اللَّهِ السَّبِیلُ الَّذِی أَمَرَکُمُ اللَّهُ بِاتِّبَاعِهِ وَ نَحْنُ وَ اللَّهِ الصِّرَاطُ الْمُسْتَقِیمُ. 
امام صادق (علیه السلام) - علیّ‌بن‌رئاب گوید: امام صادق (علیه السلام) به من فرمود: «به خدا قسم ماییم که خداوند مردم را به اطاعت ما ملتزم نموده هرکس می‌خواهد از هر طرف برود هیچ راه فراری از آن ندارند. به خدا قسم ما همان راهی هستیم که باید از آن پیروی کنید، به خدا سوگند! ما صراط مستقیم هستیم». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۴۴
بحارالأنوار، ج۲۴، ص۱۴
آیه وَ الَّذِینَ ءَامَنُواْ وَ عَمِلُواْ الصَّالِحَاتِ سَنُدْخِلُهُمْ جَنَّاتٍ تَجرِی مِن تحْتِهَا الْأَنْهَارُ خَلِدِینَ فِیهَا أَبَدًا وَعْدَ اللهِ حَقًّا وَ مَنْ أَصْدَقُ مِنَ اللهِ قِیلا [122]
و کسانی که ایمان آورده‌اند و کارهای شایسته انجام داده‌اند، به‌زودی آنان را در باغ‌های بهشتی وارد می‌کنیم که نهرها از پای درختانش جاری است؛ جاودانه در آن خواهند بود. خداوند وعده‌ی حقّی داده است و کیست که در گفتار و وعده‌هایش، از خدا راستگوتر باشد؟! 
آیه لَیْسَ بِأَمانِیِّکُمْ وَ لا أَمانِیِّ أَهْلِ الْکِتابِ مَنْ یَعْمَلْ سُوءاً یُجْزَ بِهِ وَ لا یَجِدْ لَهُ مِنْ دُونِ اللهِ وَلِیًّا وَ لا نَصیراً [123]
[پاداش‌هاى الهى] به آرزوهای شما و آرزوهای اهل کتاب نیست؛ هرکس عمل بدی انجام دهد، مطابق آن کیفر داده می‌شود؛ وکسی را جز خدا، ولیّ و یاور خود نخواهد یافت. 
۱
(نساء/ ۱۲۳) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - لَمَّا نَزَلَتْ هَذِهِ الْآیَهًُْ لَیْسَ بِأَمانِیِّکُمْ وَ لا أَمانِیِّ أَهْلِ الْکِتابِ مَنْ یَعْمَلْ سُوءاً یُجْزَ بِهِ فَقَالَ رَجُلٌ لِرَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) یَا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) جَاءَتْ قَاصِمَهًُْ الظَّهْرِ فَقَالَ (صلی الله علیه و آله) کَلَّا أَ‌مَا تَحْزَنُ أَ‌مَا تَمْرَضُ أَ‌مَا یُصِیبُکَ اللَّأْوَاءُ وَ الْهُمُومُ قَالَ بَلَی قَالَ فَذَلِکَ مِمَّا یُجْزَی بِهِ. 
امام صادق (علیه السلام) - چون این آیه: لَیْسَ بِأَمانِیِّکُمْ وَ لا أَمانِیِّ أَهْلِ الْکِتابِ مَنْ یَعْمَلْ سُوءاً یُجْزَ بِهِ فرود آمد، مردی به رسول خدا (صلی الله علیه و آله) گفت: «آیه‌ی کمرشکنی نازل شده است». فرمود: «نه هرگز. آیا تو بیمار نمی‌شوی؟ آیا دچار گرفتاری و اندوه نمی‌گردی»؟ گفت: «چرا». فرمود: «خدا این‌ها را جزای آن کارها قرار داده». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۴۶
بحارالأنوار، ج۷۸، ص۱۹۲/ کنزالفواید، ج۱، ص۳۷۹/ مستدرک الوسایل، ج۲، ص۶۰
۲
(نساء/ ۱۲۳) 
الباقر (علیه السلام) - لَمَّا نَزَلَتْ هَذِهِ الْآیَهًُْ مَنْ یَعْمَلْ سُوءاً یُجْزَ بِهِ قَالَ بَعْضُ أَصْحَابِ رَسُولِ الله (صلی الله علیه و آله) مَا أَشَدَّهَا مِنْ آیَهًٍْ، فَقالَ لَهُمْ رَسُولُ الله (صلی الله علیه و آله) أمَا تَبْتَلُونَ فِی أَمْوالِکُمْ وَ أَنْفُسِکُمْ وَ ذَرَارِیکُمْ قَالُوا: بَلَی. قَالََ: هَذَا مِمَّا یَکْتُبُ اللَّهُ لَکُمْ بِهِ الْحَسَنَاتِ وَ یَمْحُو بِهِ السَّیِّئَاتِ. 
امام باقر (علیه السلام) - زمانی‌که آیه: مَن یَعمَلْ سُوءًا یُجْزَ بِهِ نازل شد، یکی از اصحاب رسول خدا (صلی الله علیه و آله) گفت: «چه آیه‌ی شدید اللحن و قاطعی است»! رسول خدا (صلی الله علیه و آله) فرمود: «آیا در اموال و جان‌ها و اولادتان آزمایش نمی‌شوید و دچار بلا نمی‌شوید»؟ گفتند: «آری». گفت: «این از اموری است که خداوند برای آن حسناتی می‌نویسد و با آن سیّئات را پاک می‌کند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۴۶
العیاشی، ج۱، ص۲۷۷/ البرهان/ نورالثقلین
۳
(نساء/ ۱۲۳) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنِ الرِّضَا (علیه السلام) عَنْ أَبِیهِ (علیه السلام) قَالَ: أَنَّ إِسْمَاعِیلَ قَالَ لِلصَّادِقِ (علیه السلام) یَا أَبَتَاهْ مَا تَقُولُ فِی الْمُذْنِبِ مِنَّا وَ مِنْ غَیْرِنَا فَقَالَ (علیه السلام) لَیْسَ بِأَمانِیِّکُمْ وَ لا أَمانِیِّ أَهْلِ الْکِتابِ مَنْ یَعْمَلْ سُوءاً یُجْزَ بِهِ. 
امام صادق (علیه السلام) - امام رضا (علیه السلام) از پدرش روایت می‌کند: اسماعیل به [پدرش] امام صادق (علیه السلام) عرض کرد: «بابا درباره‌ی گناهکاری که از خانواده‌ی ما باشد یا از غیر خانواده‌ی ما چه می‌فرمایید»؟ امام (علیه السلام) این آیه را خواند: لَیْسَ بِأَمانِیِّکُمْ وَ لا أَمانِیِّ أَهْلِ الْکِتابِ مَنْ یَعْمَلْ سُوءاً یُجْزَ بِهِ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۴۶
بحارالأنوار، ج۴۶، ص۱۷۵/ عیون أخبارالرضا (ج۲، ص۲۳۴/ نورالثقلین/ متشابه القرآن، ج۱، ص۱۱۸
۴
(نساء/ ۱۲۳) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - لَیْسَ بِأَمانِیِّکُمْ وَ لا أَمانِیِّ أَهْلِ الْکِتابِ یَعْنِی لَیْسَ مَا تَتَمَنَّوْنَ أَنْتُمْ وَ لَا أَهْلُ الْکِتَابِ أَیْ أَنْ لَا تُعَذَّبُوا بِأَفْعَالِکُمْ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - لَیْسَ بِأَمانِیِّکُمْ وَ لا أَمانِیِّ أَهْلِ الْکِتابِ یعنی این آرزوی شما و اهل کتاب که در برابر کردارتان عذاب نشوید، به حقیقت نخواهد پیوست. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۴۶
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۹۴/ القمی، ج۱، ص۱۵۲/ البرهان
۶
(نساء/ ۱۲۳) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - مَنْ یَعْمَلْ سُوءاً یُجْزَ بِهِ… الْمُرَادُ بِهِ الشِّرْکُ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - مَنْ یَعْمَلْ سُوءاً یُجْزَ بِهِ؛ منظور از آن عمل، شرک به خدا است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۴۶
متشابه القرآن، ج۲، ص۸۵
آیه وَ مَنْ یَعْمَلْ مِنَ الصَّالِحاتِ مِنْ ذَکَرٍ أَوْ أُنْثی وَ هُوَ مُؤْمِنٌ فَأُولئِکَ یَدْخُلُونَ الْجَنَّةَ وَ لا یُظْلَمُونَ نَقیراً [124]
و کسانی که کار شایسته‌ای انجام دهند، خواه مرد باشند یا زن، درحالی‌که ایمان داشته باشند، چنین کسانی داخل بهشت می‌شوند؛ و کمترین ستمی به آن‌ها نخواهد شد. 
۱
(نساء/ ۱۲۴) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - هِیَ النُّقْطَهًُْ الَّتِی فِی النَّوَاهًِْ. 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - نقیر، نقطه‌ای است که بر پشت هسته‌ی خرماست. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۴۶
بحار الأنوار، ج۹، ص۱۹۴/ البرهان
آیه وَ مَنْ أَحْسَنُ دیناً مِمَّنْ أَسْلَمَ وَجْهَهُ لِلهِ وَ هُوَ مُحْسِنٌ وَ اتَّبَعَ مِلَّةَ إِبْراهیمَ حَنیفاً وَ اتَّخَذَ اللهُ إِبْراهیمَ خَلیلاً [125]
دین و آیین چه کسی بهتر از آن کس است که خود را تسلیم خدا کند، و نیکوکار باشد، و از آیین ابراهیم که ایمانی خالص و پاک داشت پیروی کند؟! و خدا ابراهیم را به دوستی انتخاب کرد. 
آیه وَ لِلهِ مَا فیِ السَّمَاوَاتِ وَ مَا فیِ الْأَرْضِ وَ کَانَ اللهُ بِکلُِّ شیَ‌ْءٍ محِیطًا [126]
آنچه در آسمان‌ها و زمین است، از آن خداست؛ و خداوند به هر چیزی احاطه دارد. 
دین و آیین چه کسی بهتر از آن کس است که خود را تسلیم خدا کند، و نیکوکار باشد
۱ -۱
(نساء/ ۱۲۶) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - أَنَّهُ (صلی الله علیه و آله) سُئِلَ عَنِ الْإِحْسَانِ فَقَالَ أَنْ تَعْبُدَ اللَّهَ کَأَنَّکَ تَرَاهُ فَإِنْ لَمْ تَکُنْ تَرَاهُ فَإِنَّهُ یَرَاکَ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - از پیامبر (صلی الله علیه و آله) درباره‌ی احسان سؤال شد ایشان فرمود: «این است که خدا را به‌گونه‌ای عبادت نمایی که گویا او را می‌بینی و اگر تو او را با چشم ظاهر نمی‌بینی قطعاً او تو را می‌بیند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۴۶
بحار الأنوار، ج۶۷، ص۲۱۹
و از آیین ابراهیم که ایمانی خالص و پاک داشت پیروی کند
۲ -۱
(نساء/ ۱۲۶) 
الصّادق (علیه السلام) - أَنَّهُ مَا ابْتَلَاهُ اللَّهُ بِهِ فِی نَوْمِهِ مِنْ ذَبْحِ وَلَدِهِ إِسْمَاعِیلَ أَبِی‌الْعَرَبِ فَأَتَمَّهَا إِبْرَاهِیمُ (علیه السلام) وَ عَزَمَ عَلَیْهَا وَ سَلَّمَ لِأَمْرِ اللَّهِ تَعَالَی فَلَمَّا عَزَمَ قَالَ اللَّهُ تَعَالَی ثَوَاباً لَهُ لِمَا صَدَّقَ وَ عَمِلَ بِمَا أَمَرَهُ اللَّهُ إِنِّی جاعِلُکَ لِلنَّاسِ إِماماً ثُمَّ أَنْزَلَ اللَّهُ عَلَیْهِ الْحَنِیفِیَّهًَْ وَ هِیَ الطَّهَارَهًُْ وَ هِیَ عَشَرَهًُْ أَشْیَاءَ خَمْسَهًٌْ مِنْهَا فِی الرَّأْسِ وَ خَمْسَهًٌْ مِنْهَا فِی الْبَدَنِ فَأَمَّا الَّتِی فِی الرَّأْسِ فَأَخْذُ الشَّارِبِ وَ إِعْفَاءُ اللِّحَی وَ طَمُّ الشَّعْرِ وَ السِّوَاکُ وَ الْخِلَالُ وَ أَمَّا الَّتِی فِی الْبَدَنِ فَحَلْقُ الشَّعْرِ مِنَ الْبَدَنِ وَ الْخِتَانُ وَ تَقْلِیمُ الْأَظْفَارِ وَ الْغُسْلُ مِنَ الْجَنَابَهًِْ وَ الطُّهُورُ بِالْمَاءِ فَهَذِهِ الْحَنِیفِیَّهًُْ الطَّاهِرَهًُْ الَّتِی جَاءَ بِهَا إِبْرَاهِیمُ (علیه السلام) فَلَمْ تُنْسَخْ وَ لَا تُنْسَخُ إِلَی یَوْمِ الْقِیَامَهًِْ وَ هُوَ قَوْلُهُ وَ اتَّبَعَ مِلَّةَ إِبْراهِیمَ حَنِیفاً. 
امام صادق (علیه السلام) - وقتی خداوند پدر اعراب، ابراهیم خلیل (علیه السلام) را با خوابی که نشانش داد آزمود که خوابش دستور ذبح پسرش اسماعیل (علیه السلام) بود و ابراهیم (علیه السلام) نیز خوب از عهده‌ی آن برآمد و آن را به اتمام رساند و قصد انجام آن را کرد و در برابر امر خدا تسلیم شد، وقتی تصمیم به انجام آن کار گرفت خداوند به‌عنوان پاداش راستگویی و کار خوب او فرمود: من تو را امام و پیشوای مردم قرار دادم! . (بقره/۱۲۴) سپس احکام دین حنیف را بر او نازل کرد که احکام دین پاکیزه بود و شامل پنج حکم در سر و پنج حکم در بدن بود. احکام مربوط به سر؛ کوتاه‌کردن سبیل و گذاشتن ریش و شانه‌کردن مو و مسواک‌زدن و خلال‌کردن و احکامی که مربوط به بدن بود؛ تراشیدن موی [زائد] بدن و ختنه‌کردن و کوتاه‌کردن ناخن و غسل جنابت و طهارت‌کردن با آب است. این احکام دین پاکیزه‌ی حنیف است که ابراهیم (علیه السلام) آن را آورده و از بین نرفته و تا قیامت نیز از بین نمی‌رود و این معنای این کلام است که فرمود: وَ اتَّبَعَ مِلَّةَ إِبْراهِیمَ حَنِیفاً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۴۸
بحارالأنوار، ج۱۲، ص۵۶/ وسایل الشیعهًْ، ج۲، ص۱۱۷/ القمی، ج۱، ص۵۸/ البرهان
۲ -۲
(نساء/ ۱۲۶) 
الرّضا (علیه السلام) - وَاتَّبَعَ مِلَّةَ إِبْراهِیمَ حَنِیفاً فَهِیَ عَشَرَهًُْ سُنَنٍ خَمْسَهًٌْ فِی الرَّأْسِ وَ خَمْسَهًٌْ فِی الْجَسَدِ فَأَمَّا الَّتِی فِی الرَّأْسِ فَالْفَرْقُ وَ الْمَضْمَضَهًُْ وَ الِاسْتِنْشَاقُ وَ قَصُّ الشَّارِبِ وَ السِّوَاکُ. 
امام رضا (علیه السلام) - فرمود: وَ اتَّبَعَ مِلَّةَ إِبْراهِیمَ حَنِیفاً آیین ابراهیم (علیه السلام)، ده سنّت بود؛ پنج حکم در سر و پنج حکم در بدن؛ احکام سر، شامل شانه‌زدن و مضمضه‌کردن و استنشاق و کوتاه‌کردن سبیل و مسواک‌زدن است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۴۸
مستدرک الوسایل، ج۱، ص۳۶۲/ بحارالأنوار، ج۷۳، ص۶۷
و خدا ابراهیم را به دوستی انتخاب کرد
۳ -۱
(نساء/ ۱۲۶) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - یَا ابْنَ‌مَسْعُودٍ إِنْ شِئْتَ نَبَّأْتُکَ بِأَمْرِ إِبْرَاهِیمَ خَلِیلِ الرَّحْمَنِ (علیه السلام) کَانَ لِبَاسُهُ الصُّوفَ وَ طَعَامُهُ الشَّعِیر یُبْغِضُ مَا أَبْغَضَ اللَّهُ وَ یُصَغِّرُ مَا صَغَّرَ اللَّهُ وَ یُزْهِدُ مَا أَزْهَدَ اللَّهُ وَ قَدْ أَثْنَی اللَّهُ عَلَیْهِ فِی مُحْکَمِ کِتَابِهِ فَقَال اتَّخَذَ اللهُ إِبْراهِیمَ خَلِیلا. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) -ای ابن مسعود! اگر می‌خواهی تو را از منش ابراهیم خلیل الرّحمن (علیه السلام) مطلع کنم بدان‌که لباس او از پشم بود و غذایش جو و از هر چیزی که خدا از آن بدش می‌آمد، متنفّر بود و هرچه را که خداوند بی‌ارزش می‌دانست، حقیر می‌دانست، از هرآنچه که خداوند از آن روی بر می‌گرداند، روی‌گردان بود و [به همین خاطر بود که] خداوند او را در کتابش چنین توصیف و تعریف کرد: اتَّخَذَ اللهُ إِبْراهِیمَ خَلِیلا. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۴۸
بحارالأنوار، ج۷۴، ص۹۷/ مکارم الأخلاق، ص۴۴۸
۳ -۲
(نساء/ ۱۲۶) 
الرّضا (علیه السلام) - الْحَنِیفِیَّهًُْ الَّتِی قَالَ اللَّهُ تَعَالَی لِنَبِیِّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ اتَّبِعْ مِلَّةَ إِبْرَاهِیمَ حَنِیفاً فَهِیَ عَشْرُ سُنَنٍ: خَمْسٌ فِی الرَّأْسِ وَ خَمْسٌ فِی الْجَسَدِ فَأَمَّا الَّتِی فِی الرَّأْسِ فَالْفِرَاقُ وَ الْمَضْمَضَهًُْ وَ الِاسْتِنْشَاقُ وَ قَصُّ الشَّارِبِ وَ السِّوَاکُ وَ أَمَّا الَّتِی فِی الْجَسَدِ فَنَتْفُ الْإِبْطِ وَ تَقْلِیمُ الْأَظَافِیرِ وَ حَلْقُ الْعَانَهًِْ وَ الِاسْتِنْجَاءُ وَ الْخِتَانُ. 
امام رضا (علیه السلام) - دین حنیفی که خداوند پیامبرش را موظّف به تبعیّت از آن کرده و فرمود: وَ اتَّبَعَ مِلَّةَ إِبْراهِیمَ حَنِیفاً، ده سنّت است که پنج حکم در سر و پنج حکم در بدن بود. احکام سر، شامل شانه‌کردن و مضمضه‌کردن و استنشاق و کوتاه‌کردن سبیل و مسواک‌زدن است و پنج حکم در بدن، کندن موی زیر بغل و کوتاه‌کردن ناخن و تراشیدن عانه و استنجاء و ختنه‌کردن است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۴۸
فقه الرضا (ص۶۵
۳ -۳
(نساء/ ۱۲۶) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - إِنَّ إِبْرَاهِیمَ خَلِیلُ اللَّهِ (علیه السلام) فَإِنَّمَا هُوَ مُشْتَقٌّ مِنَ الْخَلَّهًِْ أَوِ الْخُلَّهًِْ فَأَمَّا الْخَلَّهًُْ فَإِنَّمَا مَعْنَاهَا الْفَقْرُ وَ الْفَاقَهًُْ وَ قَدْ کَانَ خَلِیلًا إِلَی رَبِّهِ فَقِیراً وَ إِلَیْهِ مُنْقَطِعاً وَ عَنْ غَیْرِهِ مُتَعَفِّفاً مُعْرِضاً مُسْتَغْنِیاً وَ ذَلِکَ لَمَّا أُرِیدَ قَذْفُهُ فِی النَّارِ فَرُمِیَ بِهِ فِی الْمَنْجَنِیقِ فَبَعَثَ اللَّهُ تَعَالَی جَبْرَئِیلَ (علیه السلام) وَ قَالَ لَهُ أَدْرِکْ عَبْدِی فَجَاءَهُ فَلَقِیَهُ فِی الْهَوَاءِ فَقَالَ کَلِّفْنِی مَا بَدَا لَکَ فَقَدْ بَعَثَنِی اللَّهُ لِنُصْرَتِکَ فَقَالَ بَلْ حَسْبِیَ اللَّهُ وَ نِعْمَ الْوَکِیلُ إِنِّی لَا أَسْأَلُ غَیْرَهُ وَ لَا حَاجَهًَْ لِی إِلَّا إِلَیْهِ فَسَمَّاهُ خَلِیلَهُ أَیْ فَقِیرَهُ وَ مُحْتَاجَهُ وَ الْمُنْقَطِعَ إِلَیْهِ عَمَّنْ سِوَاهُ وَ إِذَا جُعِلَ مَعْنَی ذَلِکَ مِنَ الْخُلَّهًِْ وَ هُوَ أَنَّهُ قَدْ تَخَلَّلَ مَعَانِیَهُ وَ وَقَفَ عَلَی أَسْرَارٍ لَمْ یَقِفْ عَلَیْهَا غَیْرُهُ کَانَ مَعْنَاهُ الْعَالِمَ بِهِ وَ بِأُمُورِهِ وَ لَا یُوجِبُ ذَلِکَ تَشْبِیهَ اللَّهِ بِخَلْقِهِ أَ لَا تَرَوْنَ أَنَّهُ إِذَا لَمْ یَنْقَطِعْ إِلَیْهِ لَمْ یَکُنْ خَلِیلَهُ وَ إِذَا لَمْ یَعْلَمْ بِأَسْرَارِهِ لَمْ یَکُنْ خَلِیلَهُ وَ إِنَّ مَنْ یَلِدُهُ الرَّجُلُ وَ إِنْ أَهَانَهُ وَ أَقْصَاهُ لَمْ یَخْرُجْ عَنْ أَنْ یَکُونَ وَلَدَهُ لِأَنَ مَعْنَی الْوِلَادَهًِْ قَائِمٌ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - ابراهیم (علیه السلام) خلیل خداست، خلیل مشتق از خَلّهًْ و خُلّهًْ است، امّا اوّلی معنایش فقر و نداری است و ابراهیم (علیه السلام) خلیل به‌معنای فقیر به رحمت پروردگارش بود و تنها دل به خدا بسته بود و از غیر او روی‌گردان و بی‌نیاز و خوددار بود و به‌همین‌دلیل وقتی که خواستند او را در آتش بیاندازند و با منجنیق وی را پرتاب کردند، خدای تعالی جبرئیل را به‌سویش فرستاد و گفت: «بنده‌ام را دریاب»! جبرئیل شتابان او را در میان هوا گرفت و گفت: «هرچه خواهی به من دستور فرما که خداوند تعالی مرا به یاری تو فرستاده است». گفت: «خدا مرا کافی است و بهترین کفیل و عهده‌دار است. من جز او نمی‌طلبم و به غیر او نیازی ندارم»، و خداوند او را خلیل خود نامید؛ یعنی فقیر به وی و نیازمند به او و دل بریده از غیر او. اگر خلیل را از دوّمی مشتق بدانیم به‌این‌معناست که وی به حقیقت معانی الهی رخنه کرده و بر اسراری دست یافته که هیچ انسانی جز او درک نکرده و بنابراین شناسنده خدا و امور خدایی است و هیچ‌یک از این دو معنی مستوجب تشبیه خداوند به خلقش نیست، آیا این‌گونه نیست که اگر وی دل بریده از غیر به وی نبود، خلیل حق نمی‌شد و اگر شناسنده‌ی اسرار الهی نبود، خلیل حق نمی‌بود. کسی را که انسان به دنیا می‌آورد، حتی اگر به وی اهانت کند و دورش نماید، از این حقیقت که فرزند وی است، خارج نمی‌گردد و معنای ولادت و زایش، هنوز پابرجاست»؟ 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۴۸
بحار الأنوار، ج۹، ص۲۶۰/ البرهان
۳ -۴
(نساء/ ۱۲۶) 
الصّادق (علیه السلام) - إِنَّ إِبْرَاهِیمَ (علیه السلام) هُوَ أَوَّلُ مَنْ حُوِّلَ لَهُ الرَّمْلُ دَقِیقاً، وَ ذَلِکَ أَنَّهُ قَصَدَ صَدِیقاً لَهُ بِمِصْرَ فِی قَرْضِ طَعَامٍ، فَلَمْ یَجِدْهُ فِی مَنْزِلِهِ فَکَرِهَ أَنْ یَرْجِعَ بِالْحِمَارِ خَالِیاً فَمَلَأَ جِرَابَهُ رَمْلًا، فَلَمَّا دَخَلَ مَنْزِلَهُ خَلَّی بَیْنَ الْحِمَارِ وَ بَیْنَ سَارَهًَْ، اسْتِحْیَاءً مِنْهَا وَ دَخَلَ الْبَیْتَ وَ نَامَ، فَفَتَحَتْ سَارَهًُْ عَنْ دَقِیقٍ أَجْوَدَ مَا یَکُونُ، فَخَبَزَتْ وَ قَدَّمَتْ إِلَیْهِ طَعَاماً طَیِّباً، فَقَالَ إِبْرَاهِیمُ (علیه السلام) مِنْ أَیْنَ لَکِ هَذَا قَالَتْ مِنَ الدَّقِیقِ الَّذِی حَمَلْتَهُ مِنْ عِنْدَ خَلِیلِکَ الْمِصْرِیِّ، فَقَالَ إِبْرَاهِیمُ (علیه السلام) أَمَا إِنَّهُ خَلِیلِی وَ لَیْسَ بِمِصْرِیٍّ، فَلِذَلِکَ أُعْطِیَ الْخَلَّهًَْ فَشَکَرَ اللَّهَ وَ حَمِدَهُ وَ أَکَلَ. 
امام صادق (علیه السلام) - ابراهیم (علیه السلام)، اوّلین کسی است که شن برای او به آرد بدل گشت و داستان این بود که وی به‌سوی دوست خود در مصر رفت تا از وی طعامی قرض کند و او را در خانه نیافت، و خوش نداشت که الاغ خود را بدون بار بازگرداند و کیسه‌اش را از شن پر کرد و زمانی‌که به خانه رسید، از شرمساری خر را پیش ساره رها کرد و خود دور شد و به درون اتاق رفت و خوابید و ساره بهترین آردها را درون کیسه یافت و با آن نان پخت و غذایی نیک برای ابراهیم (علیه السلام) فراهم نمود. ابراهیم (علیه السلام) گفت: «این غذا را از کجا آورده‌ای»؟ گفت: «از همان آردی که از دوست مصری‌ات گرفتی و آوردی». ابراهیم (علیه السلام) گفت: «هان! او دوست من است و البتّه مصری نیست». ازاین‌رو بود که به ابراهیم «خُلّه» یعنی دوستی عطا شد و او خدا را شکر کرد و ستود و غذا را خورد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۵۰
القمی، ج۱، ص۱۵۲/ البرهان
۳ -۵
(نساء/ ۱۲۶) 
الرّضا (علیه السلام) - إِنَّمَا اتَّخَذَ اللهُ إِبْراهِیمَ خَلِیلًا لِأَنَّهُ لَمْ یَرُدَّ أَحَداً وَ لَمْ یَسْأَلْ أَحَداً قَطُّ غَیْرَ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ. 
امام رضا (علیه السلام) - إِنَّمَا اتَّخَذَ اللهُ إِبْراهِیمَ خَلِیلًا خداوند عزّوجلّ ابراهیم (علیه السلام) را خلیل خود خواند، چرا که وی هیچ‌کس را نراند و از هیچ‌کس جز خدای سبحان خواهشی نکرد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۵۰
بحارالأنوار، ج۱۲، ص۴/ البرهان
۳ -۶
(نساء/ ۱۲۶) 
العسکری (علیه السلام) - إِنَّمَا اتَّخَذَ اللهُ عَزَّوَجَلَ إِبْراهِیمَ خَلِیلًا لِکَثْرَهًِْ صَلَاتِهِ عَلَی مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ أَهْلِ بَیْتِهِ (. 
امام عسکری (علیه السلام) - إِنَّمَا اتَّخَذَ اللهُ إِبْراهِیمَ خَلِیلًا خدای تعالی ابراهیم (علیه السلام) را خلیل خود نگرفت، مگر به‌جهت کثرت صلوات وی بر محمّد (صلی الله علیه و آله) و اهل بیت او (. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۵۰
علل الشرایع، ج۱، ص۳۴/ البرهان
۳ -۷
(نساء/ ۱۲۶) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ عَمَّنْ ذَکَرَهُ قَال قُلْتُ لِأَبِی عَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) لِمَ اتَّخَذَ اللهُ عَزَّوَجَلَ إِبْراهِیمَ خَلِیلًا؟ قَالَ لِکَثْرَهًِْ سُجُودِهِ عَلَی الْأَرْض. 
امام صادق (علیه السلام) - ابن‌ابی‌عمیر از کسی که برایش حدیث کرده نقل می‌کند: به امام صادق (علیه السلام) گفتم: «چرا خداوند عزّوجلّ ابراهیم (علیه السلام) را خلیل و دوست خود قرار داد»؟ فرمود: «به خاطر سجده‌ی فراوانش بر زمین». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۵۰
علل الشرایع، ج۱، ص۳۴/ البرهان
۳ -۸
(نساء/ ۱۲۶) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - مَا اتَّخَذَ اللَّهُ إِبْراهِیمَ خَلِیلًا إِلَّا لِإِطْعَامِهِ الطَّعَامَ وَ صَلَاتِهِ بِاللَّیْلِ وَ النَّاسُ نِیَامٌ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - و خدا ابراهیم را به دوستی انتخاب کرد؛ به خاطر آنکه بسیار اطعام می‌کرد و شب هنگام که مردمان خواب بودند، او نماز می‌خواند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۵۰
علل الشرایع، ج۱، ص۳۵/ البرهان
۳ -۹
(نساء/ ۱۲۶) 
الصّادق (علیه السلام) - لَمَّا جَاءَ الْمُرْسَلُونَ إِلَی إِبْرَاهِیمَ (علیه السلام) جَاءَهُمْ بِالْعِجْلِ فَقَالَ کُلُوا فَقَالُوا لَا نَأْکُلُ حَتَّی تُخْبِرَنَا مَا ثَمَنُهُ فَقَالَ إِذَا أَکَلْتُمْ فَقُولُوا بِسْمِ اللَّهِ وَ إِذَا فَرَغْتُمْ فَقُولُوا الْحَمْدُ لِلَّهِ قَالَ فَالْتَفَتَ جَبْرَئِیلُ (علیه السلام) إِلَی أَصْحَابِهِ وَ کَانُوا أَرْبَعَهًًْ وَ جَبْرَئِیلُ (علیه السلام) رَئِیسُهُمْ فَقَالَ حَقٌّ لِلَّهِ أَنْ یَتَّخِذَ هَذَا خَلِیلًا. 
امام صادق (علیه السلام) - وقتی فرستاده‌های خدا نزد ابراهیم (علیه السلام) آمدند، گوساله‌ای بریان برایشان آورد و گفت: «بخورید». گفتند: «نمی‌خوریم تا بهای آن را به ما بگویی». گفت: «بهای آن این است که وقتی از آن می‌خورید بگویید بسم اللَّه؛ و وقتی سیر شدید بگویید الحَمدُ لِلهِ». جبرئیل به یاران خود که چهار نفر بودند و او سرورشان بود، رو کرد و گفت: «سزاوار است که خدا او را دوست خود سازد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۵۲
علل الشرایع، ج۱، ص۳۵
۳ -۱۰
(نساء/ ۱۲۶) 
الصّادق (علیه السلام) - لَمَّا اتَّخَذَ اللهُ إِبْراهِیمَ خَلِیلًا أَتَاهُ بِبِشَارَهًِْ الْخُلَّهًِْ مَلَکُ الْمَوْتِ فِی صُورَهًِْ شَابٍ أَبْیَضَ عَلَیْهِ ثَوْبَانِ أَبْیَضَانِ یَقْطُرُ رَأْسُهُ مَاءً وَ دُهْناً فَدَخَلَ إِبْرَاهِیمُ (علیه السلام) الدَّارَ فَاسْتَقْبَلَهُ خَارِجاً مِنَ الدَّارِ وَ کَانَ إِبْرَاهِیمُ (علیه السلام) رَجُلًا غَیُوراً وَ کَانَ إِذَا خَرَجَ فِی حَاجَهًٍْ أَغْلَقَ بَابَهُ وَ أَخَذَ مِفْتَاحَهُ فَخَرَجَ ذَاتَ یَوْمٍ فِی حَاجَهًٍْ وَ أَغْلَقَ بَابَهُ ثُمَّ رَجَعَ فَفَتَحَ بَابَهُ فَإِذَا هُوَ بِرَجُلٍ قَائِمٍ کَأَحْسَنِ مَا یَکُونُ مِنَ الرِّجَالِ فَأَخَذَتْهُ الْغَیْرَهًُْ وَ قَالَ لَهُ یَا عَبْدَ اللَّهِ مَا أَدْخَلَکَ دَارِی؟ فَقَالَ رَبُّهَا أَدْخَلَنِیهَا فَقَالَ إِبْرَاهِیمُ (علیه السلام) رَبُّهَا أَحَقُّ بِهَا مِنِّی فَمَنْ أَنْتَ؟ قَالَ أَنَا مَلَکُ الْمَوْتِ قَالَ فَفَزِعَ إِبْرَاهِیمُ (علیه السلام) وَ قَالَ جِئْتَنِی لِتَسْلُبَنِی رُوحِی؟ فَقَالَ لَا وَ لَکِنِ اتَّخَذَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ عَبْداً خَلِیلًا فَجِئْتُ بِبِشَارَتِهِ فَقَالَ إِبْرَاهِیمُ (علیه السلام) فَمَنْ هَذَا الْعَبْدُ لَعَلِّی أَخْدُمُهُ حَتَّی أَمُوتَ؟ قَالَ أَنْتَ هُوَ قَالَ فَدَخَلَ عَلَی سَارَهًَْ فَقَالَ إِنَّ اللَّهَ اتَّخَذَنِی خَلِیلاً. 
امام صادق (علیه السلام) - زمانی‌که خداوند ابراهیم (علیه السلام) را به خلیلی گرفت، ملک‌الموت درصورت جوانی سفیدروی که دو لباس سپید داشت و [موی] سرش آمیخته به آب و روغن بود، بشارت دوستی را آورد، و ابراهیم (علیه السلام) وارد خانه شد و عزرائیل درحالی‌که از خانه بیرون می‌رفت از وی استقبال کرد. ابراهیم (علیه السلام) مردی بسیار غیرتمند بود و چون از خانه بیرون می‌رفت در را می‌بست و کلیدش را هم با خود می‌برد. روزی به‌دنبال حاجتی بیرون رفت و در را قفل کرد و چون بازگشت و در را گشود، مردی با آراسته‌ترین هیئت مردان در برابرش ایستاده بود و ابراهیم (علیه السلام) وی را گرفت. و گفت: «ای بنده‌ی خدا! چگونه وارد خانه‌ی من شدی»؟ گفت: «خدای این خانه مرا بدان وارد ساخت». ابراهیم (علیه السلام) گفت: «خدای خانه سزاوارتر از من به آن است. تو که هستی»؟ گفت: «من عزرائیل هستم». و ابراهیم (علیه السلام) هراسید و گفت: «آمده‌ای جانم را بگیری»؟ گفت: «نه، بلکه خداوند بنده‌ای را به دوستی خود گرفته و من برای او بشارت آورده‌ام». ابراهیم (علیه السلام) گفت: «کیست این بنده‌ی بزرگوار، تا من تا زمان مرگم خادمش باشم»؟ گفت: «خود تو». و ابراهیم (علیه السلام) نزد ساره رفت و گفت: «خداوند مرا خلیل خود قرار داده است»! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۵۲
علل الشرایع، ج۱، ص۳۵
۳ -۱۱
(نساء/ ۱۲۶) 
الصّادق (علیه السلام) - إِنَّ إِبْرَاهِیمَ (علیه السلام) کَانَ أَبَا أَضْیَافٍ فَکَانَ إِذَا لَمْ یَکُونُوا عِنْدَهُ خَرَجَ یَطْلُبُهُمْ وَ أَغْلَقَ بَابَهُ وَ أَخَذَ الْمَفَاتِیحَ یَطْلُبُ الْأَضْیَافَ وَ إِنَّهُ رَجَعَ إِلَی دَارِهِ فَإِذَا هُوَ بِرَجُلٍ أَوْ شِبْهِ رَجُلٍ فِی الدَّارِ فَقَالَ یَا عَبْدَ اللَّهِ بِإِذْنِ مَنْ دَخَلْتَ هَذِهِ الدَّارَ قَالَ دَخَلْتُهَا بِإِذْنِ رَبِّهَا یُرَدِّدُ ذَلِکَ ثَلَاثَ مَرَّاتٍ فَعَرَفَ إِبْرَاهِیمُ (علیه السلام) أَنَّهُ جَبْرَئِیلُ (علیه السلام) فَحَمِدَ اللَّهَ ثُمَّ قَالَ أَرْسَلَنِی رَبُّکَ إِلَی عَبْدٍ مِنْ عَبِیدِهِ یَتَّخِذُهُ خَلِیلًا قَالَ إِبْرَاهِیمُ (علیه السلام) فَأَعْلِمْنِی مَنْ هُوَ أَخْدُمْهُ حَتَّی أَمُوتَ قَالَ فَأَنْتَ هُوَ قَالَ وَ مِمَّ ذَلِکَ قَالَ لِأَنَّکَ لَمْ تَسْأَلْ أَحَداً شَیْئاً قَطُّ وَ لَمْ تُسْأَلْ شَیْئاً قَطُّ فَقُلْتَ لَا. 
امام صادق (علیه السلام) - ابراهیم (علیه السلام) پدر همه‌ی مهمان‌نوازها بود، هروقت که مهمان نداشت از خانه بیرون می‌رفت و در خانه را می‌بست و کلیدهایش را بر می‌داشت و دنبال مهمان‌دارها می‌رفت، شبی وقتی به خانه بازگشت، ناگهان مرد یا شبیه مردی را در خانه دید، فرمود: «ای بنده‌ی خدا، به اجازه چه کسی وارد این خانه شدی»؟ گفت: «به اجازه‌ی صاحبخانه»، سه‌بار این سؤال را کرد و همین جواب را شنید. ابراهیم (علیه السلام) مطلب را فهمید و پروردگارش را حمد نمود، مهمان گفت: «پروردگارت مرا به‌سوی بنده‌ای از بندگانش که او را دوست خود می‌داند، فرستاده»، ابراهیم (علیه السلام) گفت: «آن خلیل را به من بشناسان تا قبل از مرگم خدمتش کنم». گفت: «آن خلیل خودت هستی». فرمود: «به چه دلیل»؟ گفت: «زیرا تو هرگز از کسی چیزی نخواسته‌ای، و چیزی از تو خواسته نشده که جواب رد بدهی». (از تو درباره‌ی [حکم و حقوق] زنان سؤال می‌کنند؛ بگو: «خداوند درباره‌ی آنان به شما پاسخ می‌دهد و آنچه در قرآن درباره‌ی زنان یتیمی که حقوقشان را به آن‌ها نمی‌دهید و می‌خواهید با آن‌ها ازدواج کنید، و نیز آنچه درباره‌ی کودکان صغیر و ناتوان
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۵۲
الکافی، ج۴، ص۴۰
آیه وَ یَسْتَفْتُونَکَ فِی النِّساءِ قُلِ اللهُ یُفْتیکُمْ فیهِنَّ وَ ما یُتْلی عَلَیْکُمْ فِی الْکِتابِ فی یَتامَی النِّساءِ اللاَّتی لا تُؤْتُونَهُنَّ ما کُتِبَ لَهُنَّ وَ تَرْغَبُونَ أَنْ تَنْکِحُوهُنَّ وَ الْمُسْتَضْعَفینَ مِنَ الْوِلْدانِ وَ أَنْ تَقُومُوا لِلْیَتامی بِالْقِسْطِ وَ ما تَفْعَلُوا مِنْ خَیْرٍ فَإِنَّ اللهَ کانَ بِهِ عَلیماً [127]
برای شما بیان شده است، [بخشى از سفارش‌هاى خدا در اين زمينه است؛ و به شما سفارش مى‌كند كه] با یتیمان به عدالت رفتار کنید. و هر کار نیکی انجام می‌دهید، خداوند از آن آگاه است [و به شما پاداش شايسته مى‌دهد]». 
۱
(نساء/ ۱۲۷) 
علی‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - وَ الْمُسْتَضْعَفِینَ مِنَ الْوِلْدانِ قَالَ إِنَّ أَهْلَ الْجَاهِلِیَّهًِْ کَانُوا لَا یُوَرِّثُونَ الصَّبِیَّ الصَّغِیرَ وَ لَا الْجَارِیَهًَْ مِنْ مِیرَاثِ آبَائِهِمْ شَیْئاً وَ کَانُوا لَا یُعْطُونَ الْمِیرَاثَ إِلَّا لِمَنْ یُقَاتِلُ وَ کَانُوا یَرَوْنَ ذَلِکَ فِی دِینِهِمْ حَسَناً فَلَمَّا أَنْزَلَ اللَّهُ فَرَائِضَ الْمَوَارِیثِ وَجَدُوا مِنْ ذَلِکَ وَجْداً شَدِیداً فَقَالُوا انْطَلِقُوا إِلَی رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَنَذْکُرُ لَهُ ذَلِکَ لَعَلَّهُ یَدَعُهُ أَوْ یُغَیِّرُهُ فَأَتَوْهُ فَقَالُوا یَا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) لِلْجَارِیَهًِْ نِصْفُ مَا تَرَکَ أَبُوهَا وَ أَخُوهَا وَ یُعْطَی الصَّبِیُّ الصَّغِیرُ الْمِیرَاثَ وَ لَیْسَ وَاحِدٌ مِنْهُمَا یَرْکَبُ الْفَرَسَ وَ لَایَحُوزُ الْغَنِیمَهًَْ وَ لَا یُقَاتِلُ الْعَدُوَّ فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) بِذَلِکَ أُمِرْتُ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - وَ المُسْتَضْعَفِینَ مِنَ الْوِلْدانِ اهل جاهلیّت، به کودک کوچک ارث نمی‌دادند و به دختر نیز از پدرش هیچ ارثی نمی‌دادند و میراث را تنها به کسانی می‌دادند که جنگ می‌کردند و این را در دیانت خود نیک می‌دانستند و زمانی‌که خداوند واجبات ارث را نازل نمود، از این امر بسیار خشمگین شدند و گفتند: «نزد رسول خدا (صلی الله علیه و آله) برویم و در این رابطه سخن گوییم؛ شاید آن را رها کند یا تغییر دهد». ایشان نزد پیامبر (صلی الله علیه و آله) آمدند و گفتند: «ای رسول خدا (صلی الله علیه و آله)! دختر نصف ماترک پدرش و برادرش را به ارث می‌برد و کودک خردسال نیز ارث می‌برد؛ حال آنکه هیچ‌یک بر اسب سوار نمی‌شود و غنیمت به دست نمی‌آورد و با دشمن نمی‌جنگد»!؟ پیامبر (صلی الله علیه و آله) فرمود: «به همین مطلب، امر شده‌ام». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۵۴
وسایل الشیعهًْ، ج۲۶، ص۳۰۴/ القمی، ج۱، ص۱۵۴/ البرهان
۲
(نساء/ ۱۲۷) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - أَمَّا قَوْلُهُ: وَ إِنْ خِفْتُمْ أَلاَّ تُقْسِطُوا فِی الْیَتامی فَانْکِحُوا ما طابَ لَکُمْ مِنَ النِّساءِ مَثْنی وَ ثُلاثَ وَ رُباعَ، قَالَ: نَزَلَتْ مَعَ قَوْلِهِ تَعَالَی: وَ یَسْتَفْتُونَکَ فِی النِّساءِ قُلِ اللهُ یُفْتِیکُمْ فِیهِنَّ وَ ما یُتْلی عَلَیْکُمْ فِی الْکِتابِ فِی یَتامَی النِّساءِ اللاَّتِی لا تُؤْتُونَهُنَّ ما کُتِبَ لَهُنَّ وَ تَرْغَبُونَ أَنْ تَنْکِحُوهُنَّ فَانْکِحُوا ما طابَ لَکُمْ مِنَ النِّساءِ مَثْنی وَ ثُلاثَ وَ رُباعَ، فَنِصْفُ الْآیَهًِْ فِی أَوَّلِ السُّورَهًِْ وَ نِصْفُهَا عَلَی رَأْسِهِ الْمِائَهًِْ وَ عِشْرِینَ آیَهًًْ، وَ ذَلِکَ أَنَّهُمْ کَانُوا لَا یَسْتَحِلُّونَ أَنْ یَتَزَوَّجُوا یَتِیمَهًًْ قَدْ رَبَّوْهَا فَسَأَلُوا الرَّسُول (صلی الله علیه و آله) عَنْ ذَلِکَ فَأَنْزَلَ اللَّهُ تَعَالَی: یَسْتَفْتُونَکَ فِی النِّساءِ إِلَی قَوْلِهِ مَثْنی وَ ثُلاثَ وَ رُباعَ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - آیه‌ی شریفه: وَ إِنْ خِفْتُمْ أَلاَّ تُقْسِطُواْ فِی الْیَتَامَی فَانکِحُواْ مَا طَابَ لَکُم مِّنَ النِّسَاء مَثْنَی وَ ثُلاَثَ وَ رُبَاع؛ به همراه این آیه نازل شده: وَیَسْتَفْتُونَکَ فِی النِّسَاء قُلِ اللهُ یُفْتِیکُمْ فِیهِنَّ وَمَا یُتْلَی علَیْکُمْ فِی الْکِتَابِ فِی یَتَامَی النِّسَاء الَّلاتِی لاَ تُؤْتُونَهُنَّ مَا کُتِبَ لَهُنَّ وَتَرْغَبُونَ أَن تَنکِحُوهُنَّ، و فَانکِحُواْ مَا طَابَ لَکُم مِّنَ النِّسَاء مَثْنَی وَ ثُلاَثَ وَ رُبَاع؛ نیمی از آیه در اوّل سوره است و نیم دیگر آن بعد از صدوبیست آیه، و این بدین دلیل است که اعراب حلال نمی‌دانستند که با دخترک یتیمی ازدواج کنند که خود، وی را بزرگ کرده‌اند و از رسول خدا (صلی الله علیه و آله) درباره‌ی این قضیّه پرسیدند و خداوند این آیه را نازل کرد: وَ یَسْتَفْتُونَکَ فِی النِّسَاء… مَثْنَی وَ ثُلاَثَ وَ رُبَاع. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۵۴
القمی، ج۱، ص۱۳۰/ البرهان
۳
(نساء/ ۱۲۷) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌الْجَارُودِ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) فِی قَوْلِهِ تَعَالَی یَسْتَفْتُونَکَ فِی النِّساءِ قَالَ کَانَ نَبِیُّ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) سُئِلَ عَنِ النِّسَاءِ مَا لَهُنَّ مِنَ الْمِیرَاثِ فَأَنْزَلَ اللَّهُ الرُّبُعَ وَ الثُّمُنَ. 
امام باقر (علیه السلام) - در روایت ابوجارود آمده است: امام باقر (علیه السلام) درباره‌ی آیه: وَ یَسْتَفْتُونَکَ فِی النِّسَاء فرمود: «از رسول خدا (صلی الله علیه و آله) درباره‌ی میزان ارثی که زنان می‌برند، پرسیدند و خداوند یک‌چهارم و یک‌هشتم را نازل کرد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۵۴
وسایل الشیعهًْ، ج۲۶، ص۱۹۶/ القمی، ج۱، ص۱۵۳/ البرهان
۴
(نساء/ ۱۲۷) 
الباقر (علیه السلام) - مَا کُتِبَ لَهُنَّ أَیْ مِنَ الْمِیرَاثِ. 
امام باقر (علیه السلام) - مَا کُتِبَ لَهُنَّ یعنی از میراث. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۵۴
البرهان
۵
(نساء/ ۱۲۷) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - أَنَّهُمْ کَانُوا یُفْسِدُونَ مَالَ الْیَتِیمِ فَأَمَرَهُمُ اللَّهُ أَنْ یُصْلِحُوا أَمْوَالَهُمْ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - ایشان در مال یتیم فساد می‌کردند [و آن را به ناحق می‌خوردند] و خداوند ایشان را امر کرد تا اموال آنان را به اصلاح آورند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۵۴
البرهان
آیه وَ إِنِ امْرَأَةٌ خافَتْ مِنْ بَعْلِها نُشُوزاً أَوْ إِعْراضاً فَلا جُناحَ عَلَیْهِما أَنْ یُصْلِحا بَیْنَهُما صُلْحاً وَ الصُّلْحُ خَیْرٌ وَ أُحْضِرَتِ الْأَنْفُسُ الشُّحَّ وَ إِنْ تُحْسِنُوا وَ تَتَّقُوا فَإِنَّ اللهَ کانَ بِما تَعْمَلُونَ خَبیراً [128]
و اگر زنی، از سرکشی و ناسازگاری یا بی‌اعتنایی شوهرش، بیم داشته باشد، مانعی ندارد با هم به‌گونه‌ای صلح کنند [و از پاره‌اى از حقوق خود، به خاطر صلح، صرف‌نظر نمايند]. و صلح، بهتر است؛ اگرچه [بسيارى از] مردم [طبق هواى نفسشان، در‌اين‌گونه موارد] بخل می‌ورزند. و گذشت ندارند و اگر نیکی [و گذشت] کنید و پرهیزگاری پیشه سازید، خداوند به آنچه انجام می‌دهید، آگاه است [و پاداش شايسته به شما خواهد داد]. 
۱
(نساء/ ۱۲۸) 
الکاظم (علیه السلام) - عَنْ عَلِیِّ‌بْنِ‌أَبِی‌حَمْزَهًَْ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَاالْحَسَنِ (علیه السلام) عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ وَ إِنِ امْرَأَةٌ خافَتْ مِنْ بَعْلِها نُشُوزاً أَوْ إِعْراضاً فَقَالَ إِذَا کَانَ کَذَلِکَ فَهَمَّ بِطَلَاقِهَا قَالَتْ لَهُ أَمْسِکْنِی وَ أَدَعَ لَکَ بَعْضَ مَا عَلَیْکَ وَ أُحَلِّلَکَ مِنْ یَوْمِی وَ لَیْلَتِی حَلَّ لَهُ ذَلِکَ وَ لَا جُنَاحَ عَلَیْهِمَا. 
امام کاظم (علیه السلام) - علی‌بن‌حمزه گوید: از امام کاظم (علیه السلام) درباره‌ی آیه: وَ إِنِ امْرَأَةٌ خافَتْ مِنْ بَعْلِها نُشُوزاً أَوْ إِعْراضاً پرسیدم و ایشان فرمود: «اگر این‌گونه باشد و مرد بخواهد زن را طلاق دهد، زن به شوهر بگوید: نگاهم دار و برخی از آنچه [از مهریه و نفقه]، برعهده‌ی توست به تو می‌بخشم و روز و شبم را که باید با من باشی به تو می‌بخشم، این کار برای شوهر حلال است و [در این جریان] گناهی بر آن دو نیست». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۵۶
الکافی، ج۶، ص۱۴۵/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۱، ص۳۵۰/ البرهان/ بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۵۲/ العیاشی، ج۱، ص۲۷۸/ الکافی، ج۶، ص۱۴۵/ تهذیب الأحکام، ج۸، ص۱۰۳/ من لایحضره الفقیه، ج۳، ص۵۲۰
۲
(نساء/ ۱۲۸) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنِ الْحَلَبِیِّ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ وَ إِنِ امْرَأَةٌ خافَتْ مِنْ بَعْلِها نُشُوزاً أَوْ إِعْراضاً فَقَالَ هِیَ الْمَرْأَهًُْ تَکُونُ عِنْدَ الرَّجُلِ فَیَکْرَهُهَا فَیَقُولُ لَهَا إِنِّی أُرِیدُ أَنْ أُطَلِّقَکِ فَتَقُولُ لَهُ لَا تَفْعَلْ إِنِّی أَکْرَهُ أَنْ تُشْمَتَ بِی وَ لَکِنِ انْظُرْ فِی لَیْلَتِی فَاصْنَعْ بِهَا مَا شِئْتَ وَ مَا کَانَ سِوَی ذَلِکَ مِنْ شَیْءٍ فَهُوَ لَکَ وَ دَعْنِی عَلَی حَالَتِی فَهُوَ قَوْلُهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی فَلا جُناحَ عَلَیْهِما أَنْ یُصْلِحا بَیْنَهُما صُلْحاً وَ هُوَ هَذَا الصُّلْحُ. 
امام صادق (علیه السلام) - حلبی گوید: از امام صادق (علیه السلام) درباره‌ی آیه: وَ إِنِ امْرَأَةٌ خَافَتْ مِن بَعلِهَا نُشُوزًا أَوْ إِعرَاضًا پرسیدم. و ایشان فرمود: «درباره‌ی زنی است که نزد شوهرش است که او را دوست نمی‌دارد و به زنش می‌گوید: «می‌خواهم طلاقت دهم» و زن به او می‌گوید: «چنین نکن، من دوست ندارم که به من شماتت کنند و در عوض به شبم [و همخوابی با من] نظر کن و هرگونه خواهی با آن عمل نما و هرچیز غیر از آن بود، از آن تو باشد، ولی همین شرایط را برای من حفظ کن». و این قول خدای تعالی است: فَلاَ جُنَاْحَ علَیْهِمَا أَن یُصْلِحَا بَیْنَهُمَا صُلْحًا وَ الصُّلْحُ خَیْرٌ وَ أُحْضِرَتِ الأَنفُسُ الشُّحَّ وَ إِن تُحْسِنُواْ وَ تَتَّقُواْ فَإِنَّ اللهَ کَانَ بِمَا تَعمَلُونَ خَبِیرًا و این است معنی صلح. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۵۶
الکافی، ج۶، ص۱۴۵/ تهذیب الأحکام، ج۸، ص۱۰۳/ بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۵۲/ العیاشی، ج۱، ص۲۷۹/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۱، ص۳۴۹/ البرهان
۳
(نساء/ ۱۲۸) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - عَنْ عَلِیٍّ (علیه السلام): أَنَّهُ سُئِلَ عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ وَ إِنِ امْرَأَةٌ خافَتْ مِنْ بَعْلِها نُشُوزاً أَوْ إِعْراضاً… فَقَالَ عَنْ مِثْلِ هَذَا فَاسْأَلُوا ذَلِکَ الرَّجُلُ یَکُونُ لَهُ امْرَأَتَانِ فَیَعْجِزُ عَنْ إِحْدَاهُمَا أَوْ تَکُونُ ذَمِیمَهًًْ فَیَمِیلُ مِنْهَا وَ یُرِیدُ طَلَاقَهَا وَ تَکْرَهُ ذَلِکَ فَتُصَالِحُهُ عَلَی أَنْ یَأْتِیَهَا وَقْتاً بَعْدَ وَقْتٍ أَوْ عَلَی أَنْ تَدَعَ حَظَّهَا مِنْ ذَلِکَ. 
امام علی (علیه السلام) - از امام در مورد آیه: وَ إِنِ امْرَأَةٌ خافَتْ مِنْ بَعْلِها نُشُوزاً أَوْ إِعْراضاً سؤال شد. امام فرمود: «[سؤال خوبی است] اینگونه سؤالاتی بپرسید. مردی دو همسر دارد و از یکی از آن‌ها متنفّر شده یا از او بدش می‌آید، لذا از او منصرف شده و می‌خواهد طلاقش دهد امّا آن زن از اینکار خوشش نمی‌آید پس با هم صلح می‌کنند به این طریق که [او را طلاق ندهد ولی می‌تواند] دیربه‌دیر به او سر بزند و همچنین حق دارد که حظ و بهره‌اش را از زن دیگرش ببرد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۵۶
مستدرک الوسایل، ج۱۵، ص۱۰۲/ دعایم الإسلام، ج۲، ص۲۵۳
۴
(نساء/ ۱۲۸) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - وَ أُحْضِرَتِ الْأَنْفُسُ الشُّحَّ قَالَ: أُحْضِرَتِ الشُّحَّ فَمِنْهَا مَا اخْتَارَتْهُ وَ مِنْهَا مَا لَمْ تَخْتَرْهُ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - وَ أُحْضِرَتِ الأَنفُسُ الشُّحَّ؛ حرص و خساست در جان آن زنان حاضر می‌شود، و برخی از زنان، آن را اختیار می‌کنند و برخی دیگر از آن روی می‌گردانند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۵۶
البرهان
۵
(نساء/ ۱۲۸) 
الصّادق (علیه السلام) - وَ عَنْ جَعْفَرِ‌بْنِ‌مُحَمَّدٍ (علیه السلام) أَنَّهُ قَالَ: مَنْ تَزَوَّجَ امْرَأَهًًْ عَلَی أَنْ یَأْتِیَهَا مَتَی شَاءَ کُلَ شَهْرٍ أَوْ کُلَ جُمُعَهًٍْ وَ عَلَی أَنْ لَا یُنْفِقَ عَلَیْهَا إِلَّا شَیْئاً مَعْلُوماً اتَّفَقَا عَلَیْهِ قَالَ الشَّرْطُ بَاطِلٌ وَ لَهَا مِنَ النَّفَقَهًِْ وَ الْقِسْمَهًِْ مَا لِلنِّسَاءِ وَ النِّکَاحُ جَائِزٌ فَإِنْ شَاءَ أَمْسَکَهَا عَلَی الْوَاجِبِ وَ إِنْ شَاءَ طَلَّقَهَا وَ إِنْ رَضِیَتْ هِیَ بَعْدَ ذَلِکَ مَا شَرَطَ عَلَیْهَا وَ کَرِهَتِ الطَّلَاقَ فَالْأَمْرُ إِلَیْهَا إِذَا صَالَحَتْهُ قَالَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ وَ إِنِ امْرَأَةٌ خافَتْ مِنْ بَعْلِها نُشُوزاً أَوْ إِعْراضاً فَلا جُناحَ عَلَیْهِما أَنْ یُصْلِحا بَیْنَهُما صُلْحاً وَ الصُّلْحُ خَیْرٌ وَ هَذَا إِذَا کَرِهَ الرَّجُلُ الْمَرْأَهًَْ وَ أَرَادَ أَنْ یُطَلِّقَهَا وَ کَرِهَتْ هِیَ الطَّلَاقَ وَ صَالَحَتْهُ عَلَی تَرْکِ حَظِّهَا مِنَ الْقِسْمَهًِْ لَهَا أَوْ مِنَ النَّفَقَهًِْ عَلَیْهَا أَوْ عَلَی بَعْضِ ذَلِکَ وَ اتَّفَقَا عَلَی مَا اصْطَلَحَا عَلَیْهِ مِنْ ذَلِکَ فَالصُّلْحُ جَائِزٌ. 
امام صادق (علیه السلام) - از امام صادق (علیه السلام) پرسیده شد: «اگر کسی با زنی ازدواج کند به این نحو که هر وقت خواست پیش او برود؛ چه ماهی یک‌بار، چه هفته‌ای یک‌بار و جز مالی معلوم چیز دیگری به او نفقه ندهد و هر دو این مطلب را بپذیرند حکم چیست»؟ فرمود: «باطل است. به آن زن از سهم و نفقه همانقدر که به دیگر زنان می‌رسد باید برسد. ازدواج آنان جایز است؛ امّا یا باید او را بر همین حکم واجبی که گفتم نگه دارد یا طلاقش دهد. و اگر بعد از این کار، زن راضی شد که براساس شروط پیشین عمل کند و طلاق نگیرد، این شرط از گردن او می‌رود و اختیار با اوست اگر با هم مصالحه کنند که خداوند فرموده: إِنِ امْرَأَةٌ خافَتْ مِنْ بَعْلِها نُشُوزاً أَوْ إِعْراضاً فَلا جُناحَ عَلَیْهِما أَنْ یُصْلِحا بَیْنَهُما صُلْحاً و صلح خیر البتّه این حکم مربوط به زمانی است که مرد از زن خوشش نیاید و قصد طلاق‌دادن بکند و این زن باشد که از طلاق کراهت دارد و با مرد مصالحه کرده باشد که در عوض بهره‌ی او را از مهریه یا تمام نفقه یا بخشی از آن را ندهد و بر این مصالحه خود اتّفاق نظر داشته باشند که دراین‌صورت، این مصالحه جایز است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۵۶
مستدرک الوسایل، ج۱۵، ص۸۶/ دعایم الإسلام، ج۲، ص۲۲۸/ البرهان
۶
(نساء/ ۱۲۸) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - خَشِیَتْ سَوْدَهًُْ بِنْتُ زَمْعَهًَْ أَنْ یُطَلِّقَهَا رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) قَالَتْ لَا تُطَلِّقْنِی وَ أَجْلِسْنِی مَعَ نِسَائِکَ وَ لَا تَقْسِمْ لِی فَنَزَلَتْ وَ إِنِ امْرَأَةٌ خافَتْ مِنْ بَعْلِها نُشُوزاً أَوْ إِعْراضاً. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - سوده‌بنت‌زمعه از اینکه رسول خدا (صلی الله علیه و آله) او را طلاق دهد، می‌ترسید لذا به رسول خدا (صلی الله علیه و آله) گفت: «مرا طلاق نده و بگذار با همسران دیگرت باشم و [نمی‌خواهد] برای من قسمت جداگانه‌ای در نظر بگیری». پس این آیه نازل شد: وَ إِنِ امْرَأَةٌ خافَتْ مِنْ بَعْلِها نُشُوزاً أَوْ إِعْراضاً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۵۸
فقه القرآن، ج۲، ص۱۹۱
آیه وَ لَنْ تَسْتَطیعُوا أَنْ تَعْدِلُوا بَیْنَ النِّساءِ وَ لَوْ حَرَصْتُمْ فَلا تَمیلُوا کُلَّ الْمَیْلِ فَتَذَرُوها کَالْمُعَلَّقَةِ وَ إِنْ تُصْلِحُوا وَ تَتَّقُوا فَإِنَّ اللهَ کانَ غَفُوراً رَحیماً [129]
شما هرگز نمی‌توانید [از نظر محبّت قلبى] در میان زنان خود، عدالت برقرار کنید، هرچند کوشش نمایید؛ ولی تمایل خود را به کلّی متوجّه یک طرف نسازید که دیگری را به‌صورت زنی بلا تکلیف در آورید. و اگر راه صلاح و پرهیزگاری پیش گیرید، خداوند آمرزنده و مهربان است. 
۱
(نساء/ ۱۲۹) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ نُوحِ بْنِ شُعَیْبٍ وَ مُحَمَّدِ بْنِ الْحَسَنِ قَالَ: سَأَلَ ابْنُ أَبِی‌الْعَوْجَاءِ هِشَامَ‌بْنَ‌الْحَکَمِ فَقَالَ لَهُ أَ‌لَیْسَ اللَّهُ حَکِیماً قَالَ بَلَی وَ هُوَ أَحْکَمُ الْحَاکِمِینَ قَالَ فَأَخْبِرْنِی عَنْ قَوْلِهِ عَزَّوَجَلَّ فَانْکِحُوا ما طابَ لَکُمْ مِنَ النِّساءِ مَثْنی وَ ثُلاثَ وَ رُباعَ فَإِنْ خِفْتُمْ أَلَّا تَعْدِلُوا فَواحِدَةً أَلَیْسَ هَذَا فَرْضاً قَالَ بَلَی قَالَ فَأَخْبِرْنِی عَنْ قَوْلِهِ عَزَّوَجَلَّ وَ لَنْ تَسْتَطِیعُوا أَنْ تَعْدِلُوا بَیْنَ النِّساءِ وَ لَوْ حَرَصْتُمْ فَلا تَمِیلُوا کُلَّ الْمَیْلِ أَیُّ حَکِیمٍ یَتَکَلَّمُ بِهَذَا فَلَمْ یَکُنْ عِنْدَهُ جَوَابٌ فَرَحَلَ إِلَی الْمَدِینَهًِْ إِلَی أَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) فَقَالَ إِنَّ ابْنَ أَبِی‌الْعَوْجَاءِ سَأَلَنِی عَنْ مَسْأَلَهًٍْ لَمْ یَکُنْ عِنْدِی فِیهَا شَیْءٌ قَالَ وَ مَا هِیَ قَالَ فَأَخْبَرَهُ بِالْقِصَّهًِْ فَقَالَ لَهُ أَبُوعَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) أَمَّا قَوْلُهُ عَزَّوَجَلَّ فَانْکِحُوا ما طابَ لَکُمْ مِنَ النِّساءِ مَثْنی وَ ثُلاثَ وَ رُباعَ فَإِنْ خِفْتُمْ أَلَّا تَعْدِلُوا فَواحِدَةً یَعْنِی فِی النَّفَقَهًِْ وَ أَمَّا قَوْلُهُ وَ لَنْ تَسْتَطِیعُوا أَنْ تَعْدِلُوا بَیْنَ النِّساءِ وَ لَوْ حَرَصْتُمْ فَلا تَمِیلُوا کُلَّ الْمَیْلِ فَتَذَرُوها کَالْمُعَلَّقَةِ یَعْنِی فِی الْمَوَدَّهًِْ
امام صادق (علیه السلام) - نوح‌بن‌شعیب نقل می‌کند: ابن‌ابی‌العوجاء از هشام‌بن‌حکم سؤال کرد و گفت: «آیا خدا حکیم نیست»؟ گفت: «آری و او احکم‌الحاکمین است». گفت: «پس درباره‌ی این آیه فَانکِحُواْ مَا طَابَ لَکُم مِّنَ النِّسَاء مَثْنَی وَثُلاَثَ وَرُبَاع فَإِنْ خِفْتُمْ أَلاَّ تَعدِلُواْ فَوَاحِدَةً؛ مرا آگاه نما. آیا این یک فرض و وجوب [در اثر امر] نیست»؟ گفت: «آری»! گفت: «پس بگو که این آیه چه می‌گوید: وَ لَن تَسْتَطِیعواْ أَن تَعدِلُواْ بَیْنَ النِّسَاء وَلَوْ حَرَصْتُمْ فَلاَ تَمِیلُواْ کُلَّ الْمَیْلِ فَتَذَرُوهَا کَالمُعلَّقَةِ کدام حکیمی این‌گونه سخن می‌گوید»؟ هشام پاسخی نداشت و به مدینه نزد امام صادق (علیه السلام) سفر کرد و حضرت به وی فرمود: «ای هشام! نه وقت حج است و نه وقت عمره»!؟ گفت: «آری فدایت شوم، امر مهمی رخ داد. ابن ابی العوجاء از من سؤالی کرد که چیزی برای پاسخ نداشتم». فرمود: «چیست این مساله»؟ گفت که ماجرا را تعریف کردم و امام صادق (علیه السلام) فرمود: «درباره‌ی آیه‌ی فَانکِحُواْ مَا طَابَ لَکُم مِّنَ النِّسَاء مَثْنَی وَثُلاَثَ وَرُبَاع فَإِنْ خِفْتُمْ أَلاَّ تَعدِلُواْ فَوَاحِدَةً؛ منظور، عدالت در نفقه است و امّا درباره‌ی آیه‌ی وَ لَن تَسْتَطِیعواْ أَن تَعدِلُواْ بَیْنَ النِّسَاء وَلَوْ حَرَصْتُمْ فَلاَ تَمِیلُواْ کُلَّ الْمَیْلِ فَتَذَرُوهَا کَالمُعلَّقَةِ، منظور عدالت ورزیدن در محبّت است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۵۸
الکافی، ج۵، ص۳۶۲/ تهذیب الأحکام، ج۷، ص۴۲۰/ بحارالأنوار، ج۴۷، ص۲۲۵/ البرهان/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۱، ص۳۴۵/ مستدرک الوسایل، ج۱۵، ص۱۰۳/ العیاشی، ج۱، ص۲۷۹/ البرهان
۲
(نساء/ ۱۲۹) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - لَمَّا سَأَلَ رَجُلٌ مِنَ الزَّنَادِقَهًِْ أَبَاجَعْفَرٍ الْأَحْوَلَ فَقَالَ أَخْبِرْنِی عَنْ قَوْلِ اللَّهِ تَعَالَی فَانْکِحُوا ما طابَ لَکُمْ مِنَ النِّساءِ مَثْنی وَ ثُلاثَ وَ رُباعَ فَإِنْ خِفْتُمْ أَلَّا تَعْدِلُوا فَواحِدَةً وَ قَالَ تَعَالَی فِی آخِرِ السُّورَهًِْ وَ لَنْ تَسْتَطِیعُوا أَنْ تَعْدِلُوا بَیْنَ النِّساءِ وَ لَوْ حَرَصْتُمْ فَلا تَمِیلُوا کُلَّ الْمَیْلِ فَبَیْنَ الْقَوْلَیْنِ فَرْقٌ فَقَالَ أَبُوجَعْفَرٍ الْأَحْوَلُ فَلَمْ یَکُنْ فِی ذَلِکَ عِنْدِی جَوَابٌ فَقَدِمْتُ الْمَدِینَهًَْ فَدَخَلْتُ عَلَی أَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) فَسَأَلْتُهُ عَنِ الْآیَتَیْنِ فَقَالَ أَمَّا قَوْلُهُ فَإِنْ خِفْتُمْ أَلَّا تَعْدِلُوا فَواحِدَةً فَإِنَّمَا عَنَی فِی النَّفَقَهًِْ وَ قَوْلُهُ وَ لَنْ تَسْتَطِیعُوا أَنْ تَعْدِلُوا بَیْنَ النِّساءِ وَ لَوْ حَرَصْتُمْ فَإِنَّمَا عَنَی فِی الْمَوَدَّهًِْ فَإِنَّهُ لَا یَقْدِرُ أَحَدٌ أَنْ یَعْدِلَ بَیْنَ امْرَأَتَیْنِ فِی الْمَوَدَّهًِْ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - یکی از زندیق‌ها از اباجعفر احول [که از یاران امام صادق (علیه السلام) بود] پرسید: «درباره‌ی آیه: فَانکِحُواْ مَا طَابَ لَکُم مِّنَ النِّسَاء مَثْنَی وَثُلاَثَ وَرُبَاع فَإِنْ خِفْتُمْ أَلاَّ تَعدِلُواْ فَوَاحِدَةً؛ توضیحی بده و چرا در آخر سوره آمده که وَ لَن تَسْتَطِیعواْ أَن تَعدِلُواْ بَیْنَ النِّسَاء وَ لَوْ حَرَصْتُمْ فَلاَ تَمِیلُواْ کُلَّ الْمَیْلِ فَتَذَرُوهَا کَالْمُعلَّقَةِ. چرا بین دو قول، فرق هست»؟ ابوجعفر احول گوید: «من در توضیح این سؤال جوابی نداشتم؛ پس به مدینه آمدم و نزد امام صادق (علیه السلام) رفتم و از دو آیه سؤال کردم. ایشان فرمود: «درباره‌ی کلام الهی؛ فَانکِحُواْ مَا طَابَ لَکُم مِّنَ النِّسَاء مَثْنَی وَثُلاَثَ وَرُبَاع فَإِنْ خِفْتُمْ أَلاَّ تَعدِلُواْ فَوَاحِدَةً؛ منظور، عدالت در نفقه است و امّا درباره‌ی آیه‌ی دیگر وَ لَن تَسْتَطِیعواْ أَن تَعدِلُواْ بَیْنَ النِّسَاء وَ لَوْ حَرَصْتُمْ فَلاَ تَمِیلُواْ کُلَّ الْمَیْلِ فَتَذَرُوهَا کَالمُعلَّقَةِ منظور، عدالت‌ورزیدن در محبّت است، چرا که هیچ مردی نمی¬تواند در محبّت‌ورزیدن به دو زن عدالت را رعایت کند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۵۸
بحارالأنوار، ج۱۰، ص۲۰۲/ القمی، ج۱، ص۱۵۵/ المناقب، ج۴، ص۲۵۰/ البرهان
۳
(نساء/ ۱۲۹) 
الباقر (علیه السلام) - فَتَذَرُوهَا کَالْمُعَلَّقَةِ أَیْ فَتَذَرُوا الَّتِی لَا تَمِیلُونَ إِلَیْهَا کَالَّتِی هِیَ لَا ذَاتُ زَوْجٍ وَ لَا أَیِّمٌ. 
امام باقر (علیه السلام) - فَتَذَرُوهَا کَالمُعلَّقَةِ؛ یعنی تا آن زن را که به وی میلی ندارید همچون زنی که نه شوهر دارد و نه بیوه است رها کنید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۶۰
البرهان
آیه وَ إِنْ یَتَفَرَّقا یُغْنِ اللهُ کُلاًّ مِنْ سَعَتِهِ وَ کانَ اللهُ واسِعاً حَکیماً [130]
و اگر [راهى براى اصلاح در ميان خود نيابند، و] از هم جدا شوند، خداوند هرکدام از آن‌ها را با گشایش و فضل خویش، بی‌نیاز می‌کند؛ و خداوند، دارای فضل و احسان گسترده، و حکیم است. 
۱
(نساء/ ۱۳۰) 
الرّضا (علیه السلام) - إِنْ خَطَبَ إِلَیْکَ رَجُلٌ رَضِیتَ دِینَهُ وَ خُلُقَهُ فَزَوِّجْهُ وَ لَا یَمْنَعْکَ فَقْرُهُ وَ فَاقَتُهُ قَالَ اللَّهُ تَعَالَی وَ إِنْ یَتَفَرَّقا یُغْنِ اللهُ کُلًّا مِنْ سَعَتِهِ وَ قَالَ إِنْ یَکُونُوا فُقَراءَ یُغْنِهِمُ اللهُ مِنْ فَضْلِهِ وَ اللهُ واسِعٌ عَلِیمٌ. 
امام رضا (علیه السلام) - اگر مردی برای خواستگاری پیش تو آمد که از دین و اخلاق او راضی بودی او را به خاطر فقرش رد نکن که خداوند فرموده: وَ إِنْ یَتَفَرَّقا یُغْنِ اللهُ کُلًّا مِنْ سَعَتِهِ و فرموده: اگر بینوا باشند خدا به کرم خود توانگرشان خواهد ساخت، که خدا گشایش‌دهنده و داناست. (نور/۳۲). 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۶۰
مستدرک الوسایل، ج۱۴، ص۱۸۸/ فقه الرضا (ص۲۳۵
۲
(نساء/ ۱۳۰) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ عَاصِمِ‌بْنِ‌حُمَیْدٍ قَالَ: کُنْتُ عِنْدَ أَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) فَأَتَاهُ رَجُلٌ فَشَکَا إِلَیْهِ الْحَاجَهًَْ فَأَمَرَهُ بِالتَّزْوِیجِ قَالَ فَاشْتَدَّتْ بِهِ الْحَاجَهًُْ فَأَتَی أَبَاعَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) فَسَأَلَهُ عَنْ حَالِهِ فَقَالَ لَهُ اشْتَدَّتْ بِیَ الْحَاجَهًُْ فَقَالَ فَفَارِقْ ثُمَّ أَتَاهُ فَسَأَلَهُ عَنْ حَالِهِ فَقَالَ أَثْرَیْتُ وَ حَسُنَ حَالِی فَقَالَ أَبُوعَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) إِنِّی أَمَرْتُکَ بِأَمْرَیْنِ أَمَرَ اللَّهُ بِهِمَا قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ وَ أَنْکِحُوا الْأَیامی مِنْکُمْ إِلَی قَوْلِهِ وَ اللهُ واسِعٌ عَلِیمٌ وَ قَالَ إِنْ یَتَفَرَّقا یُغْنِ اللهُ کُلًّا مِنْ سَعَتِهِ. 
امام صادق (علیه السلام) - عاصم‌بن‌حمید گوید: نزد امام صادق (علیه السلام) بودم که مردی نزد وی آمد و از نیازمندی‌اش شکایت نمود و امام وی را فرمود تا ازدواج کند. [و او ازدواج کرد امّا] روزگار بر آن مرد سخت‌تر گرفت و وی نزد امام آمد و وقتی حضرت از حالش پرسید، گفت: «که نیازمندتر شده‌ام». امام فرمود: «جدا شو» و مرد از همسرش جدا گشت. مرد، بار دیگر آمد و امام از احوالش پرسید». و وی گفت: «ثروتمند شدم و اوضاعم خوب است». حضرت فرمود: «تو را به دو امری امر نمودم که خداوند به آن‌ها امر کرده است. حق‌تعالی می‌فرماید: عَزب‌هایتان را و غلامان و کنیزان خود را که شایسته باشند همسر دهید. اگر بینوا باشند خدا به کرم خود توانگرشان خواهد ساخت، که خدا گشایش‌دهنده و داناست. (نور/۳۲). و نیز می¬فرماید: وَإِن یَتَفَرَّقَا یُغْنِ اللهُ کُلاًّ مِّن سَعتِهِ». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۶۰
الکافی، ج۵، ص۳۳۱/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۰، ص۴۴/ البرهان
۳
(نساء/ ۱۳۰) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - وَقَفْتُ عَلَی کِتَابٍ فِیهِ خُطَبٌ لِمَوْلَانَا أَمِیرِالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) … ذَکَرَ فِی الْکِتَابِ الْمُشَارِ إِلَیْه خُطْبَهًًْ لِأَمِیرَالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) تُسَمَّی الْمَخْزُونَ قال (علیه السلام) … یُفَرَّقُ بَیْنَ الْحَقِّ وَ الْبَاطِلِ بِخُرُوجِ دَابَّهًِِْ الْأَرْضِ… وَ یَسِیرُ الصِّدِّیقُ الْأَکْبَرُ بِرَایَهًِْ الْهُدَی وَ السَّیْفِ ذِی الْفَقَارِ وَ الْمِخْصَرَهًِْ حَتَّی یَنْزِلَ أَرْضَ الْهِجْرَهًِْ مَرَّتَیْنِ وَ هِیَ الْکُوفَهًُْ فَیَهْدِمُ مَسْجِدَهَا وَ یَبْنِیهِ عَلَی بِنَائِهِ الْأَوَّلِ وَ یَهْدِمُ مَا دُونَهُ مِنْ دُورِ الْجَبَابِرَهًِْ وَ یَسِیرُ إِلَی الْبَصْرَهًِْ حَتَّی یُشْرِفَ عَلَی بَحْرِهَا وَ مَعَهُ التَّابُوتُ وَ عَصَا مُوسَی (علیه السلام) فَیَعْزِمُ عَلَیْهِ فَیَزْفَرُ فِی الْبَصْرَهًِْ زَفْرَهًًْ فَتَصِیرُ بَحْراً لُجِّیّاً لَا یَبْقَی فِیهَا غَیْرُ مَسْجِدِهَا کَجُؤْجُؤِ السَّفِینَهًِْ عَلَی ظَهْرِ الْمَاءِ ثُمَّ یَسِیرُ إِلَی حَرُورَاءَ حَتَّی یُحْرِقَهَا وَ یَسِیرَ مِنْ بَابِ بَنِی أَسَدٍ حَتَّی یَزْفِرَ زَفْرَهًًْ فِی ثَقِیفٍ وَ هُمْ زَرْعُ فِرْعَوْنَ ثُمَّ یَسِیرُ إِلَی مِصْرَ فَیَصْعَدُ مِنْبَرَهُ فَیَخْطُبُ النَّاسَ فَتَسْتَبْشِرُ الْأَرْضُ بِالْعَدْلِ وَ تُعْطِی السَّمَاءُ قَطْرَهَا وَ الشَّجَرُ ثَمَرَهَا وَ الْأَرْضُ نَبَاتَهَا وَ تَتَزَیَّنُ لِأَهْلِهَا وَ تَأْمَنُ الْوُحُوشُ حَتَّی تَرْتَعِیَ فِی طُرُقِ الْأَرْضِ کَأَنْعَامِهِمْ وَ یُقْذَفُ فِی قُلُوبِ الْمُؤْمِنِینَ الْعِلْمُ فَلَا یَحْتَاجُ مُؤْمِنٌ إِلَی مَا عِنْدَ أَخِیهِ مِنْ عِلْمٍ فَیَوْمَئِذٍ تَأْوِیلُ هَذِهِ الْآیَهًِْ یُغْنِ اللهُ کُلًّا مِنْ سَعَتِهِ وَ تُخْرِجُ لَهُمُ الْأَرْضُ کُنُوزَهَا وَ یَقُولُ الْقَائِمُ کُلُوا هَنِیئاً بِما أَسْلَفْتُمْ فِی الْأَیَّامِ الْخالِیَةِ. 
امام علی (علیه السلام) - امام علی (علیه السلام) در خطبه‌ای که به نام مخزون معروف است [در وصف امام زمان (عجل الله تعالی فرجه الشریف)] فرمود: «با خروج دابهًْ‌الارض، بین حق و باطل تمییز داده می‌شود… و صدّیق اکبر با پرچم هدایت و شمشیر ذوالفقار و چیزی شبیه تازیانه حرکت می‌کند تا اینکه دو مرتبه به سرزمین هجرت که همان کوفه است، فرود می‌آید. پس مسجد آن را ویران نموده و آن را بر بنای نخستینش می‌سازد، و خانه‌های ستمگران را که پایین مسجد است ویران می‌کند و به بصره می‌رود تا مشرف بر دریای آن شود و همراه او تابوت و عصای موسی است. پس تصمیم بر فتح بصره می‌گیرد و نفس خود را با درنگی خارج می‌سازد تا اینکه بصره دریایی ژرف می‌شود و جز مسجد آنکه مانند سینه کشتی بر پشت آب باقی می‌ماند، چیزی در آن نمی‌ماند. سپس به «حرورا» می‌رود تا آنجا را به آتش بکشد، و از باب بنی سقیف می‌رود تا نفس خود را با درنگی در بین قبیله ثقیف که کشت فرعون هستند، خارج سازد. سپس به مصر می‌رود و از منبر آن بالا می‌رود و برای مردم خطبه می‌خواند و زمین را به عدالت بشارت می‌دهد. و آسمان باران خود، درختان میوه‌های خود و زمین گیاهان خود را بیرون می‌دهند، و زمین برای اهلش زینت می‌شود و حیوانات وحشی ایمنی می‌یابند، تا جایی که مانند چارپایان اهلی در زمین می‌چرند. و علم در قلوب مؤمنان افکنده می‌شود و هیچ مومنی نیازمند مطالب علمی برادر مؤمن خویش نیست، و آن روز تأویل این آیه است که: : یُغْنِ اللهُ کُلًّا مِنْ سَعَتِهِ یُغْنِ اللَّهُ کُلاًّ مِنْ سَعَتِهِ؛ و زمین گنج‌های خود را برایشان خارج می‌کند و قائم (عجل الله تعالی فرجه الشریف) می‌فرماید: از آنچه در گذشته پیش فرستادید بخورید! گوارا باد شما را. این‌ها پاداش اعمالی است که در ایّام گذشته به‌جای می‌آورده‌اید. (الحاقه/۲۴) ». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۶۰
بحارالأنوار، ج۵۳، ص۸۵
آیه وَ لِلهِ ما فِی السَّماواتِ وَ ما فِی الْأَرْضِ وَ لَقَدْ وَصَّیْنَا الَّذینَ أُوتُوا الْکِتابَ مِنْ قَبْلِکُمْ وَ إِیَّاکُمْ أَنِ اتَّقُوا اللهَ وَ إِنْ تَکْفُرُوا فَإِنَّ لِلهِ ما فِی السَّماواتِ وَ ما فِی الْأَرْضِ وَ کانَ اللهُ غَنِیًّا حَمیداً [131]
آنچه در آسمان‌ها و آنچه در زمین است، از آن خداست. و ما به کسانی که پیش از شما، کتاب آسمانی به آن‌ها داده شده بود، و نیز به شما سفارش کردیم، که از [نافرمانى] خدا بپرهیزید. و اگر کافر شوید، [به خدا زيانى نمى‌رسد]؛ زیرا آنچه در آسمان‌ها و آنچه در زمین است برای خداست؛ و خداوند، بی‌نیاز و ستوده است. 
۱
(نساء/ ۱۳۱) 
الصّادق (علیه السلام) - وَ قَدْ أَجْمَعَ اللَّهُ تَعَالَی مَا یَتَوَاصَی بِهِ الْمُتَوَاصُونَ مِنَ الْأَوَّلِینَ وَ الْآخِرِینَ فِی خَصْلَهًٍْ وَاحِدَهًٍْ وَ هِیَ التَّقْوَی قَالَ اللَّهُ جَلَّ وَ عَزَّ وَ لَقَدْ وَصَّیْنَا الَّذِینَ أُوتُوا الْکِتابَ مِنْ قَبْلِکُمْ وَ إِیَّاکُمْ أَنِ اتَّقُوا اللهَ وَ فِیهِ جِمَاعُ کُلِّ عِبَادَهًٍْ صَالِحَهًٍْ وَصَلَ مَنْ وَصَلَ إِلَی الدَّرَجَاتِ الْعُلَی وَ الرُّتْبَهًِْ الْقُصْوَی وَ بِهِ عَاشَ مَنْ عَاشَ مَعَ اللَّهِ بِالْحَیَاهًِْ الطَّیِّبَهًِْ وَ الْأُنْسِ الدَّائِمِ قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ إِنَّ الْمُتَّقِینَ فِی جَنَّاتٍ وَ نَهَرٍ فِی مَقْعَدِ صِدْقٍ عِنْدَ مَلِیکٍ مُقْتَدِرٍ. 
امام صادق (علیه السلام) - و خداوند، تمام آنچه را که وصیّت‌کنندگان از اوّلین و آخرین انسان‌ها بدان توصیه می‌نمایند، در یک صفت واحد جمع کرده است و آن تقوی است. خدای تعالی می‌فرماید: وَ لَقَدْ وَصَّیْنَا الَّذِینَ أُوتُواْ الْکِتَابَ مِن قَبْلِکُمْ وَ إِیَّاکُمْ أَنِ اتَّقُواْ اللهَ که در آن جمع تمام عبادت‌های صالحه است و افراد به‌واسطه‌ی آن به درجات عالی و رتبه‌های دست نیافتنی رسیده‌اند و به‌واسطه‌ی آن، در زندگی نیکو به سر برده و در انس همیشگی بوده‌اند. خدای تعالی فرماید: پرهیزگاران در باغ‌ها و کنار جویبارانند. درجایگاهی پسندیده، نزد فرمانروایی توانا. (قمر/۵۵۵۴). 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۶۲
بحارالأنوار، ج۷۵، ص۲۰۰/ مصباح الشریعهًْ، ص۱۶۲/ البرهان
۲
(نساء/ ۱۳۱) 
الصّادق (علیه السلام) - أَفْضَلُ الْوَصَایَا وَ أَلْزَمُهَا أَنْ لَا تَنْسَی رَبَّکَ وَ أَنْ تَذْکُرَهُ دَائِماً وَ لَا تَعْصِیَهُ وَ تَعْبُدَهُ قَاعِداً وَ قَائِماً وَ لَا تَغْتَرَّ بِنِعْمَتِهِ وَ اشْکُرْهُ أَبَداً وَ لَا تَخْرُجْ مِنْ تَحْتِ أَسْتَارِ رَحْمَتِهِ وَ عَظَمَتِهِ وَ جَلَالِهِ فَتَضِلَّ وَ تَقَعَ فِی مَیْدَانِ الْهَلَاکِ وَ إِنْ مَسَّکَ الْبَلَاءُ وَ الضَّرَّاءُ وَ أَحْرَقَتْکَ نِیرَانُ الْمِحَنِ. وَ اعْلَمْ أَنَّ بَلَایَاهُ مَحْشُوَّهًٌْ بِکَرَامَاتِهِ الْأَبَدِیَّهًِْ وَ مِحَنَهُ مُورِثَهًٌْ رِضَاهُ وَ قُرْبَهُ وَ لَوْ بَعْدَ حِینٍ فَیَا لَهَا مِنْ أَنْعُمٍ لِمَنْ عَلِمَ وَ وُفِّقَ لِذَلِکَ. 
امام صادق (علیه السلام) - بهترین سفارش‌ها و پایدارترین آن‌ها این است که خدایت را فراموش نکنی و همیشه به یاد او باشی و وی را سرکشی نکنی و نشسته و ایستاده به عبادت وی مشغول باشی و به نعمت‌های وی مغرور نشوی و همواره زبان تو به شکر او گویا باشد و از سرسرای رحمت و عظمت و جلالش بیرون نشوی که گمراه گردی و در میدان هلاکت افتی؛ هرچند که بلا و دشواری به تو رسد و آتش محنت‌ها تو را بسوزاند. بدان‌که بلاهای خدایی همراه با کرامات ابدیست و دشواری‌هایش رضایت و قرب وی را برجای نهد، هرچند پس از مدّتی به وقوع رسد. برای آنکه بداند و به آن توفیق یابد، چه بسیار نعمت‌هاست. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۶۲
مصباح الشریعهًْ، ص۱۶۲/ البرهان
۳
(نساء/ ۱۳۱) 
الباقر (علیه السلام) - أُوصِیکُمْ عِبَادَ اللَّهِ بِتَقْوَی اللَّهِ فَإِنَّ التَّقْوَی وَصِیَّهًُْ اللَّهِ فِیکُمْ وَ فِی الَّذِینَ مِنْ قَبْلِکُمْ قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ وَ لَقَدْ وَصَّیْنَا الَّذِینَ أُوتُوا الْکِتابَ مِنْ قَبْلِکُمْ وَ إِیَّاکُمْ أَنِ اتَّقُوا اللهَ وَ إِنْ تَکْفُرُوا فَإِنَّ لِلهِ ما فِی السَّماواتِ وَ ما فِی الْأَرْضِ وَ کانَ اللهُ غَنِیًّا حَمِیداً. 
امام باقر (علیه السلام) -ای بندگان خدا! شما را به تقوی و پرهیز از خشم خدا توصیه می‌کنم. تقوی، همان توصیه‌الهی است که می‌فرماید: وَ لَقَدْ وَصَّیْنَا الَّذِینَ أُوتُوا الْکِتابَ مِنْ قَبْلِکُمْ وَ إِیَّاکُمْ أَنِ اتَّقُوا اللهَ وَ إِنْ تَکْفُرُوا فَإِنَّ لِلهِ ما فِی السَّماواتِ وَ ما فِی الْأَرْضِ وَ کانَ اللهُ غَنِیًّا حَمِیدا. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۶۲
الکافی، ج۳، ص۴۲۲
آیه وَ لِلهِ مَا فیِ السَّمَاوَاتِ وَ مَا فیِ الْأَرْضِ وَ کَفَی بِاللهِ وَکِیلاً [132]
آنچه در آسمان‌ها و زمین است از آن خداست؛ و کافی است که خدا، حافظ و نگاهبان [شما] باشد. 
آیه إِن یَشَأْ یُذْهِبْکُمْ أَیهَا النَّاسُ وَ یَأْتِ بِاخَرِینَ وَ کاَنَ اللهُ عَلیَ ذَالِکَ قَدِیرًا [133]
ای مردم! اگر او بخواهد، شما را [از ميان] می‌برد و افراد دیگری را [به جاى شما] می‌آورد؛ و خداوند، بر این کار تواناست. 
آیه مَّن کاَنَ یُرِیدُ ثَوَابَ الدُّنْیَا فَعِندَ اللهِ ثَوَابُ الدُّنْیَا وَ الاَْخِرَةِ وَ کاَنَ اللهُ سَمِیعَا بَصِیرًا [134]
کسانی که پاداش دنیوی بخواهند، [و از پاداش اخروى غافل باشند، در اشتباهند؛ زيرا] پاداش دنیا و آخرت نزد خداست؛ و خداوند، شنوا و بیناست. 
آیه یا أَیُّهَا الَّذینَ آمَنُوا کُونُوا قَوَّامینَ بِالْقِسْطِ شُهَداءَ لِلهِ وَ لَوْ عَلی أَنْفُسِکُمْ أَوِ الْوالِدَیْنِ وَ الْأَقْرَبینَ إِنْ یَکُنْ غَنِیًّا أَوْ فَقیراً فَاللهُ أَوْلی بِهِما فَلا تَتَّبِعُوا الْهَوی أَنْ تَعْدِلُوا وَ إِنْ تَلْوُوا أَوْ تُعْرِضُوا فَإِنَّ اللهَ کانَ بِما تَعْمَلُونَ خَبیراً [135]
ای کسانی که ایمان آورده‌اید! همواره و همیشه قیام به عدالت کنید. برای خدا گواهی دهید، اگرچه به زیان شما، یا پدر و مادر و نزدیکانتان بوده باشد! [چرا كه] اگر او (کسی که گواهی شما به زیان اوست) غنی یا فقیر باشد، خداوند سزاوارتر است که از آنان حمایت کند. بنابراین، از هوا و هوس پیروی نکنید؛ که منحرف خواهید شد. و اگر حق را تحریف کنید، و یا از اظهار آن، اعراض نمایید، خداوند به آنچه انجام می‌دهید، آگاه است. 
ای کسانی که ایمان آورده‌اید! همواره و همیشه قیام به عدالت کنید. برای خدا گواهی دهید، اگرچه به زیان شما، یا پدر و مادر و نزدیکانتان بوده باشد
۱ -۱
(نساء/ ۱۳۵) 
الکاظم (علیه السلام) - عَنْ عَلِیِّ بْنِ سُوَیْدٍ السَّائِیِّ عَنْ أَبِی الْحَسَنِ (علیه السلام) قَالَ: کَتَبَ إِلَیَّ فِی رِسَالَتِهِ: سَأَلْتَ عَنِ الشَّهَادَاتِ لَهُمْ فَأَقِمِ الشَّهَادَهًَْ لِلَّهِ عَزَّوَجَلَّ وَ لَوْ عَلَی نَفْسِکَ أَوِ الْوالِدَیْنِ وَ الْأَقْرَبِینَ فِیمَا بَیْنَکَ وَ بَیْنَهُمْ فَإِنْ خِفْتَ عَلَی أَخِیکَ ضَیْماً فَلَا وَ ادْعُ إِلَی شَرَائِطِ اللَّهِ عَزَّ ذِکْرُهُ بِمَعْرِفَتِنَا مَنْ رَجَوْتَ إِجَابَتَهُ. 
امام کاظم (علیه السلام) - علی‌بن‌سوید سائی نقل می‌کند: امام کاظم (علیه السلام) در نامه‌ای برای من مرقوم فرمود: «درباره‌ی شهادت‌دادن برای آنان سؤال کردی، پس به خاطر خدا شهادت بده گرچه به ضرر خود یا پدر و مادر یا خویشاوندانت باشد. امّا اگر احتمال زیانی برای برادر دینی خود دادی شهادت نده. کسی را که امیدواری دعوت ما را بپذیرد، به‌سوی ما فرا خوان». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۶۴
بحارالأنوار، ج۴۸، ص۲۴۴/ البرهان
۱ -۲
(نساء/ ۱۳۵) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - فَإِنَّ اللَّهَ أَمَرَ النَّاسَ أَنْ یَکُونُوا قَوَّامِینَ بِالْقِسْطِ أَیْ بِالْعَدْلِ وَ لَوْ عَلَی أَنْفُسِهِمْ أَوْ عَلَی وَالِدَیْهِمْ أَوْ عَلَی قَرَابَاتِهِمْ. قَالَ أَبُوعَبْدِ‌الله (علیه السلام) إِنَ عَلَی الْمُؤْمِنِ سَبْعَ حُقُوقِ، فَأَوْجَبُهَا أَنْ یَقُولَ الرَّجُلُ حَقّاً وَ إِنْ کَانَ عَلَی نَفْسِهِ أَوْ عَلَی وَالِدَیْهِ فَلَا یَمِیلُ لَهُمْ عَنِ الْحَقِ ثُمَّ قَالَ: فَلا تَتَّبِعُوا الْهَوی أَنْ تَعْدِلُوا. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - خداوند، مردم را امر نمود که قیام کننده به قسط باشند یعنی به عدل، هرچند برضدّ خودشان یا والدینشان یا نزدیکانشان باشد. امام صادق (علیه السلام) می‌فرماید: «مؤمن بر مؤمن هفت حق دارد که واجب‌ترین آن‌ها این است که حقیقت را به وی گوید، هرچند به ضرر خودش یا والدینش باشد و نباید به خاطر آنان از حق گفتن، اعراض نماید و فرمود: فَلاَ تَتَّبِعواْ الهَوَی أَن تَعدِلُواْ». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۶۴
القمی، ج۱، ص۱۵۵/ البرهان
۱ -۳
(نساء/ ۱۳۵) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - قُولُوا الْحَقَّ وَ لَوْ عَلی أَنْفُسِکُمْ أَوِ الْوالِدَیْنِ وَ الْأَقْرَبِینَ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - حق را بگویید حتّی اگر برعلیه شما یا والدینتان و نزدیکانتان باشد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۶۴
بحارالأنوار، ج۳۰، ص۴۱۴
پس، از هوا نفس پیروی مکنید تا از شهادت حق عدول کنید. چه زبان‌بازی کنید یا از آن اعراض کنید، خدا به هرچه می‌کنید آگاه است
۲ -۱
(نساء/ ۱۳۵) 
الصّادق (علیه السلام) - وَ إِنْ تَلْوُوا أَوْ تُعْرِضُوا یَعْنِی عَنِ الْحَقِّ. 
امام صادق (علیه السلام) - وَ إِنْ تَلْوُوا أَوْ تُعْرِضُوا مقصود، روی‌گردانی از حق است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۶۴
القمی، ج۱، ص۱۵۵/ البرهان
۲ -۲
(نساء/ ۱۳۵) 
الباقر (علیه السلام) - مَعْنَاهُ إِنْ تَلْوُوا أَیْ تُبَدِّلُوا الشَّهَادَهًَْ أَوْ تُعْرِضُوا أَیْ تَکْتُمُوهُ. 
امام باقر (علیه السلام) - معنای إِن تَلْوُواْ دیگرگونه جلوه‌دادن شهادت است و أَوْ تُعرِضُواْ به‌معنی پنهان‌کردن است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۶۶
البرهان
۲ -۳
(نساء/ ۱۳۵) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - إِنْ تَلْوُوا أَیْ تَمْطُلُوا فِی أَدَاءِ الشَّهَادَهًِْ أَوْ تُعْرِضُوا عَنْ أَدَائِهَا. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - إِن تَلْوُواْ یعنی اگر در ادای شهادت تاخیر کنید أَوْ تُعرِضُواْ یا از ادای آن کلّا سر باز زنید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۶۶
بحرالعرفان، ج۵، ص۴۱۲
۲ -۴
(نساء/ ۱۳۵) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ أَبِی بَصِیرٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اللَّه (علیه السلام) فِی قَولِهِ فَسَتَعْلَمُونَ… یَا مَعْشَرَ الْمُکَذِّبِینَ حَیْثُ أَنْبَأْتُکُمْ رِسَالَهًَْ رَبِّی فِی وَلَایَهًِْ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ الْأَئِمَّهًِْ (مِنْ بَعْدِهِ مَنْ هُوَ فِی ضَلَالٍ مُبِینٍ کَذَا أُنْزِلَتْ وَ فِی قَوْلِهِ تَعَالَی إِنْ تَلْوُوا أَوْ تُعْرِضُوا فَقَالَ إِنْ تَلْوُوا الْأَمْرَ وَ تُعْرِضُوا عَمَّا أُمِرْتُمْ بِهِ فَإِنَّ اللهَ کانَ بِما تَعْمَلُونَ خَبِیراً. 
امام صادق (علیه السلام) - ابوبصیر نقل می‌کند: امام صادق (علیه السلام) در تفسیر آیه: فَسَتَعْلَمُونَ مَنْ هُوَ فِی ضَلالٍ مُبِینٍ؛ و بزودی می‌دانید چه کسی در گمراهی آشکار است! . (ملک/۲۹). فرمود: «آیه [به این معناست که]ای گروهی که تکذیب کردید موقعی که امر پروردگار را در مورد ولایت علی و ائمّه (بعد از او به شما رساندم، خواهید فهمید چه کس در گمراهی آشکار است و در مورد آیه: إِنْ تَلْوُوا أَوْ تُعْرِضُوا فرمود: «اگر جریان را تغییر دهید و از آنچه مأموریّت دارید برگردید؛ فَإِنَّ اللهَ کانَ بِما تَعْمَلُونَ خَبِیراً». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۶۶
الکافی، ج۱، ص۴۲۱/ بحارالأنوار، ج۲۳، ص۳۷۸
۲ -۵
(نساء/ ۱۳۵) 
الصّادق (علیه السلام) - وَ إِنْ تَلْوُوا الْأَمْرَ أَوْ تُعْرِضُوا عَمَّا أُمِرْتُمْ بِهِ فِی وَلَایَهًِْ عَلِیٍ (علیه السلام) فَإِنَّ اللهَ کانَ بِما تَعْمَلُونَ خَبِیراً. 
امام صادق (علیه السلام) - چه زبان‌بازی در امرم کنید و یا از آنچه که در مورد ولایت علی (علیه السلام) به شما امر کردم روی‌برگردانید، بدانید که خداوند به کارهایی که انجام می‌دهید آگاه است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۶۶
تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۱۴۸
آیه یا أَیُّهَا الَّذینَ آمَنُوا آمِنُوا بِاللهِ وَ رَسُولِهِ وَ الْکِتابِ الَّذی نَزَّلَ عَلی رَسُولِهِ وَ الْکِتابِ الَّذی أَنْزَلَ مِنْ قَبْلُ وَ مَنْ یَکْفُرْ بِاللهِ وَ مَلائِکَتِهِ وَ کُتُبِهِ وَ رُسُلِهِ وَ الْیَوْمِ الْآخِرِ فَقَدْ ضَلَّ ضَلالاً بَعیداً [136]
ای کسانی که ایمان آورده‌اید! به خدا و پیامبرش، و کتابی که بر او نازل کرده، و کتب آسمانی که پیش از آن فرستاده است، ایمان [واقعى] بیاورید. کسی که خدا و فرشتگان او و کتاب‌ها و پیامبرانش و روز واپسین را انکار کند، در گمراهی دوری افتاده است. 
۱
(نساء/ ۱۳۶) 
الصّادق (علیه السلام) - قَدْ سَمَّاهُمُ اللَّهُ مُؤْمِنِینَ بِإِقْرَارِهِمْ وَ قَوْلُهُ: یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا آمِنُوا بِاللهِ وَ رَسُولِهِ فَقَدْ سَمَّاهُمُ اللَّهُ مُؤْمِنِینَ بِإِقْرَارِهِمْ ثُمَ قَالَ لَهُمْ صَدِّقُوا. 
امام صادق (علیه السلام) - و در آیه‌ی دیگر می‌فرماید: یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا آمِنُوا بِاللهِ وَ رَسُولِهِ ابتدا آن‌ها را مؤمن نامیده به همان اقرار زبانی، و سپس می‌فرماید باور کنید و تأیید کنید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۶۶
القمی، ج۱، ص۳۰/ البرهان
۲
(نساء/ ۱۳۶) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - وَ الْإِیمَانُ فِی کِتَابِ اللَّهِ عَلَی أَرْبَعَهًِْ أَوْجُهٍ فَمِنْهُ إِقْرَارٌ بِاللِّسَانِ قَدْ سَمَّاهُ اللَّهُ إِیمَاناً وَ مِنْهُ تَصْدِیقٌ بِالْقَلْبِ وَ مِنْهُ الْأَدَاءُ وَ مِنْهُ التَّأْیِیدُ فَأَمَّا الْإِیمَانُ الَّذِی هُوَ إِقْرَارٌ بِاللِّسَانِ وَ قَدْ سَمَّاهُ اللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی إِیمَاناً وَ نَادَی أَهْلَهُ بِهِ فَقَوْلُهُ یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا خُذُوا حِذْرَکُمْ فَانْفِرُوا ثُباتٍ أَوِ انْفِرُوا جَمِیعاً وَ إِنَّ مِنْکُمْ لَمَنْ لَیُبَطِّئَنَّ فَإِنْ أَصابَتْکُمْ مُصِیبَةٌ قالَ قَدْ أَنْعَمَ اللهُ عَلَیَّ إِذْ لَمْ أَکُنْ مَعَهُمْ شَهِیداً وَ لَئِنْ أَصابَکُمْ فَضْلٌ مِنَ اللهِ لَیَقُولَنَّ کَأَنْ لَمْ تَکُنْ بَیْنَکُمْ وَ بَیْنَهُ مَوَدَّةٌ یا لَیْتَنِی کُنْتُ مَعَهُمْ فَأَفُوزَ فَوْزاً عَظِیماً فَقَالَ الصَّادِقُ (علیه السلام) لَوْ أَنَّ هَذِهِ الْکَلِمَهًَْ قَالَهَا أَهْلُ الشَّرْقِ وَ أَهْلُ الْمَغْرِبِ لَکَانُوا بِهَا خَارِجِینَ مِنَ الْإِیمَانِ وَ لَکِنْ قَدْ سَمَّاهُمُ اللَّهُ مُؤْمِنِینَ بِإِقْرَارِهِمْ وَ قَوْلُهُ یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا آمِنُوا بِاللهِ وَ رَسُولِهِ فَقَدْ سَمَّاهُمْ مُؤْمِنِینَ بِإِقْرَارِ اللِّسَانِ ثُمَّ قَالَ لَهُمْ صَدِّقُوا وَ أَمَّا الْإِیمَانُ الَّذِی هُوَ التَّصْدِیقُ فَقَوْلُهُ الَّذِینَ آمَنُوا وَ کانُوا یَتَّقُونَ لَهُمُ الْبُشْری فِی الْحَیاةِ الدُّنْیا وَ فِی الْآخِرَةِ یَعْنِی صَدَّقُوا وَ قَوْلُهُ لَنْ نُؤْمِنَ لَکَ حَتَّی نَرَی اللهَ أَیْ لَا نُصَدِّقُکَ وَ قَوْلُهُ یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا آمِنُوا أَیْ یَا أَیُّهَا الَّذِینَ أَقَرُّوا صَدِّقُوا فَالْإِیمَانُ الْخَفِیُّ هُوَ التَّصْدِیقُ وَ لِلتَّصْدِیقِ شُرُوطٌ لَا یَتِمُّ التَّصْدِیقُ إِلَّا بِهَا. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - ایمان در کتاب خدا چهار معنی دارد، از جمله اقرار به زبان است، که خداوند آن را ایمان نامیده، و نوع دیگر آن به دل باورکردن و اداء و تأیید است. امّا ایمانی که اقرار زبانیست و خداوند تبارک‌وتعالی آن را ایمان نامیده و اهلش را بدان خوانده، این آیه است، یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا خُذُوا حِذْرَکُمْ فَانْفِرُوا ثُباتٍ أَوِ انْفِرُوا جَمِیعاً وَ إِنَّ مِنْکُمْ لَمَنْ لَیُبَطِّئَنَّ فَإِنْ أَصابَتْکُمْ مُصِیبَةٌ قالَ قَدْ أَنْعَمَ اللهُ عَلَیَّ إِذْ لَمْ أَکُنْ مَعَهُمْ شَهِیداً وَ لَئِنْ أَصابَکُمْ فَضْلٌ مِنَ اللهِ لَیَقُولَنَّ کَأَنْ لَمْ تَکُنْ بَیْنَکُمْ وَ بَیْنَهُ مَوَدَّةٌ یا لَیْتَنِی کُنْتُ مَعَهُمْ فَأَفُوزَ فَوْزاً عَظِیماً؛ امام صادق (علیه السلام) فرمود: «اگر این کلمه را مردم شرق و غرب بگویند همه از ایمان بیرونند، ولی خدا به خاطر همان اقرار زبانی آن‌ها را مؤمن نامیده، و در آیه‌ی دیگر می‌فرماید: یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا آمِنُوا بِاللهِ وَ رَسُولِهِ، ابتدا آن‌ها را به خاطر همان اقرار زبانی، مؤمن نامیده، و سپس می‌فرماید باور کنید. و امّا ایمانی که به‌معنای باور دل است، این آیه است یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا آمِنُوا بِاللهِ وَ رَسُولِهِ یعنی آن‌ها که باور کردند، و آیه‌ی دیگر: ما تا خدا را به آشکارا نبینیم به تو ایمان نمی‌آوریم. (بقره/۵۵). یعنی تو را باور نمی‌کنیم، و آیه‌ی دیگر یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا آمِنُوا یعنی‌ای کسانی که به زبان اقرار کردید، به دل باور کنید، پس ایمان پنهان، همان باور است و تصدیق شرایطی دارد که بدون آن‌ها ایمان صورت نمی‌گیرد، و آن شرایط را در این آیه گرد آورده است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۶۶
بحارالأنوار، ج۶۵، ص۲۷۳/ القمی، ج۱، ص۳۱
آیه إِنَّ الَّذینَ آمَنُوا ثُمَّ کَفَرُوا ثُمَّ آمَنُوا ثُمَّ کَفَرُوا ثُمَّ ازْدادُوا کُفْراً لَمْ یَکُنِ اللهُ لِیَغْفِرَ لَهُمْ وَ لا لِیَهْدِیَهُمْ سَبیلاً (۱۳۷( (النُّزُولُ [137]
کسانی که ایمان آوردند، سپس کافر شدند، و باز هم ایمان آوردند، و دیگر بار کافر شدند، سپس بر کفر خود افزودند، خدا هرگز آن‌ها را نخواهد بخشید، و آن‌ها را به راه [راست] هدایت نخواهد کرد. (۱۳۷ ( سبب نزول
۱
(نساء/ ۱۳۷) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - نَزَلَتْ فِی الَّذِینَ آمَنُوا بِرَسُولِ اللَّهُ (صلی الله علیه و آله) إِقْرَاراً لَا تَصْدِیقاً ثُمَّ کَفَرُوا لَمَّا کَتَبُوا الْکِتَابَ فِیمَا بَیْنَهُمْ أَنْ لَا یَرُدُّوا الْأَمْرَ فِی أَهْلِ بَیْتِهِ أَبَداً، فَلَمَّا نَزَلَتِ الْوَلَایَهًُْ وَ أَخَذَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) الْمِیثَاقَ عَلَیْهِمْ لِأَمِیرَالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) آمَنُوا إِقْرَاراً لَا تَصْدِیقاً، فَلَمَّا مَضَی رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) کَفَرُوا فَازْدَادُوا کُفْراً لَمْ یَکُنِ اللهُ لِیَغْفِرَ لَهُمْ وَ لا لِیَهْدِیَهُمْ طَرِیقاً إِلَّا طَرِیقَ جَهَنَّمَ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - این آیه در مورد افرادی نازل شد که با زبان به محمّد (صلی الله علیه و آله) ایمان آورده و اقرار کردند امّا [در دلشان] آن را تأیید نکردند بعد آن زمانی‌که در بین خود پیمانی نوشتند که نگذارند هیچ‌گاه امر ولایت به اهل بیت پیامبر (صلی الله علیه و آله) برسد، کافر شدند امّا وقتی امر ولایت نازل شد و رسول خدا (صلی الله علیه و آله) پیمان پذیرش ولایت امیرالمؤمنین (علیه السلام) را از آنان گرفت، به زبان ایمان آوردند و به آن اقرار کردند امّا [در دل] آن را تأیید نکردند. وقتی رسول خدا (صلی الله علیه و آله) از دنیا رفت کافر شدند و [کفرشان را آشکار کردند و] بر کفرشان افزودند؛ لَمْ یَکُنِ اللهُ لِیَغْفِرَ لَهُمْ وَ لا لِیَهْدِیَهُمْ طَرِیقاً إِلَّا طَرِیقَ جَهَنَّمَ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۶۸
بحارالأنوار، ج۳۱، ص۵۷۶/ القمی، ج۱، ص۱۵۶
۲
(نساء/ ۱۳۷) 
الباقر (علیه السلام) - نَزَلَتْ فِی أَبِی عَبْدِ اللَّهِ بْنِ أَبِی سَرْحٍ الَّذِی بَعَثَهُ عُثْمَانُ إِلَی مِصْرَ. 
امام باقر (علیه السلام) - این آیه درباره‌ی عبدالله‌بن‌ابی‌سرح که عثمان وی را به مصر فرستاد، نازل شده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۶۸
العیاشی، ج۱، ص۲۸۰/ بحارالأنوار، ج۳۰، ص۲۱۹/ البرهان
کسانی که ایمان آوردند، سپس کافر شدند، و باز هم ایمان آوردند، و دیگر بار کافر شدند، سپس بر کفر خود افزودند، خدا هرگز آن‌ها را نخواهد بخشید، و آن‌ها را به راه [راست] هدایت نخواهد کرد
۱ -۱
(نساء/ ۱۳۷) 
الباقر (رحمة الله علیه) - عَنْ أَبِی‌بَصِیرٍ قَالَ: سَمِعْتُهُ یَقُولُ إِنَّ الَّذِینَ آمَنُوا ثُمَّ کَفَرُوا ثُمَّ آمَنُوا ثُمَّ کَفَرُوا ثُمَّ ازْدادُوا کُفْراً مَنْ زَعَمَ أَنَّ الْخَمْرَ حَرَامٌ ثُمَّ شَرِبَهَا وَ مَنْ زَعَمَ أَنَّ الزِّنَا حَرَامٌ ثُمَّ زَنَی وَ مَنْ زَعَمَ أَنَّ الزَّکَاهًَْ حَقٌّ وَ لَمْ یُؤَدِّهَا. 
امام باقر (علیه السلام) - ابوبصیر گوید: شنیدم که [امام باقر (علیه السلام)] می‌فرماید: إِنَّ الَّذِینَ آمَنُواْ ثُمَّ کَفَرُواْ ثُمَّ آمَنُواْ ثُمَّ کَفَرُواْ ثُمَّ ازْدَادُواْ کُفْرًا لَّمْ یَکُنِ اللّهُ لِیَغْفِرَ لَهُمْ وَ لاَ لِیَهْدِیَهُمْ سَبِیلاً اینان کسانی هستند که باور داشته باشند شراب حرام است ولی شراب بنوشند و باور داشته باشند که زنا حرام است ولی زنا کنند و کسانی که باور داشته باشند که زکات حق است ولی آن را نپردازند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۶۸
بحارالأنوار، ج۷۰، ص۳۶۰/ العیاشی، ج۱، ص۲۸۱/ مستدرک الوسایل، ج۷، ص۲۶/ البرهان
۱ -۲
(نساء/ ۱۳۷) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) عَنْ أَبِیهِ عَنْ آبَائِهِ أَنَّ أَمِیرَالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) کَانَ لَا یَزِیدُ الْمُرْتَدَّ عَلَی تَرْکِهِ ثَلَاثاً یَسْتَتِیبُهُ فَإِذَا کَانَ الْیَوْمُ الرَّابِعُ قَتَلَهُ مِنْ غَیْرِ أَنْ یُسْتَتَابَ ثُمَّ یَقْرَأُ إِنَّ الَّذِینَ آمَنُوا ثُمَّ کَفَرُوا ثُمَّ آمَنُوا ثُمَّ کَفَرُوا…. 
امام علی (علیه السلام) - امام صادق (علیه السلام) از پدرانش روایت می‌کند: امیرالمؤمنین (علیه السلام) از شخص مرتّد، سه‌بار پیاپی می‌خواست که توبه کند امّا اگر در مرتبه چهارم باز توبه نمی‌کرد او را می‌کشت. سپس این آیه را تلاوت فرمود: إِنَّ الَّذِینَ آمَنُواْ ثُمَّ کَفَرُواْ ثُمَّ آمَنُواْ ثُمَّ کَفَرُواْ ثُمَّ ازْدَادُواْ کُفْرًا لَّمْ یَکُنِ اللّهُ لِیَغْفِرَ لَهُمْ وَ لاَ لِیَهْدِیَهُمْ سَبِیلاً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۶۸
مستدرک الوسایل، ج۱۸، ص۱۶۵/ دعایم الإسلام، ج۲، ص۴۷۹/ الجعفریات، ص۱۲۸
سپس بر کفر خود افزودند
۲ -۱
(نساء/ ۱۳۷) 
الباقر (علیه السلام) - و ازْدادُوا کُفْراً حِینَ لَمْ یَبْقَ فِیهِ مِنَ الْإِیمَانِ شَیْءٌ. 
امام باقر (علیه السلام) - ازْدادُوا کُفْراً زمانی‌که ذرّه‌ای ایمان در وجودشان باقی نمانده بود، کفرشان افزون گشت. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۷۰
العیاشی، ج۱، ص۲۸۰/ بحارالأنوار، ج۳۰، ص۲۱۹/ البرهان
۲ -۲
(نساء/ ۱۳۷) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - فَأَمَّا الرَّدُّ عَلَی مَنْ أَنْکَرَ زِیَادَهًَْ الْکُفْرِ فَمِنْ ذَلِکَ قَوْلُ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ فِی کِتَابِهِ إِنَّمَا النَّسِیءُ زِیادَةٌ فِی الْکُفْرِ وَ قَوْلُهُ تَعَالَی وَ أَمَّا الَّذِینَ فِی قُلُوبِهِمْ مَرَضٌ فَزادَتْهُمْ رِجْساً إِلَی رِجْسِهِمْ وَ ماتُوا وَ هُمْ کافِرُونَ وَ قَوْلُهُ إِنَّ الَّذِینَ آمَنُوا ثُمَّ کَفَرُوا ثُمَّ آمَنُوا ثُمَّ کَفَرُوا ثُمَّ ازْدادُوا کُفْراً… وَ غَیْرُ ذَلِکَ فِی کِتَابِ اللَّهِ. 
امام علی (علیه السلام) - کسانی که زیاده‌روی در کفر را انکار می‌کنند باید متوجّه شوند که خداوند گفته‌های آنان را رد کرده و فرموده: به تأخیرافکندن ماه‌های حرام، افزونی در کفر است. (توبه/۳۷) و یا در جای دیگر می‌فرماید: امّا آنان که در دل‌هایشان مرضی است، جز انکاری بر انکارشان نیفزود و هم‌چنان کافر بمُردند. (توبه/۱۲۵) کسانی که دلشان بیمار است پلیدی روی پلیدی می‌آید و آن‌ها درحال کفر خواهند مرد و در جای دیگر فرمود: إِنَّ الَّذِینَ آمَنُوا ثُمَّ کَفَرُوا ثُمَّ آمَنُوا ثُمَّ کَفَرُوا ثُمَّ ازْدادُوا کُفْراً و امثال این آیات در کتاب خداوند موجود است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۷۰
بحارالأنوار، ج۶۹، ص۱۰۳
آیه بَشرِِّ الْمُنَافِقِینَ بِأَنَّ لهُمْ عَذَابًا أَلِیمًا [138]
به منافقان بشارت ده که مجازات دردناکی در انتظار آن‌هاست! 
آیه الَّذینَ یَتَّخِذُونَ الْکافِرینَ أَوْلِیاءَ مِنْ دُونِ الْمُؤْمِنینَ أَ یَبْتَغُونَ عِنْدَهُمُ الْعِزَّةَ فَإِنَّ الْعِزَّةَ لِلهِ جَمیعاً [139]
[همان] کسانی که کافران را به‌جای مؤمنان، دوست خود انتخاب می‌کنند. آیا عزّت و سربلندی را نزد آنان می‌جویند با اینکه همه‌ی عزّت‌ها از آن خداست؟! 
۱
(نساء/ ۱۳۹) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - الَّذِینَ یَتَّخِذُونَ الْکافِرِینَ أَوْلِیاءَ مِنْ دُونِ الْمُؤْمِنِینَ أَیَبْتَغُونَ عِنْدَهُمُ الْعِزَّةَ فَإِنَّ الْعِزَّةَ لِلهِ جَمِیعاً، قَالَ نَزَلَتْ فِی بَنِی‌أُمَیَّهًَْ، حَیْثُ خَالَفُوهُمْ عَلَی أَنْ لَا یَرُدُّوا الْأَمْرَ فِی بَنِی‌هَاشِمٍ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - الَّذِینَ یَتَّخِذُونَ الْکافِرِینَ أَوْلِیاءَ مِنْ دُونِ المُؤْمِنِینَ أَ یَبْتَغُونَ عِنْدَهُمُ الْعِزَّةَ فَإِنَّ الْعِزَّةَ لِلهِ جَمِیعاً؛ درباره‌ی بنی‌امیّه نازل شده است؛ زیرا آنان با این خواست پیامبر (صلی الله علیه و آله) که امر [ولایت] را به بنی‌هاشم بازگردانند، مخالفت کردند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۷۰
بحارالأنوار، ج۳۱، ص۵۱۱/ القمی، ج۱، ص۱۵۶/ البرهان
آیه وَ قَدْ نَزَّلَ عَلَیْکُمْ فِی الْکِتابِ أَنْ إِذا سَمِعْتُمْ آیاتِ اللهِ یُکْفَرُ بِها وَ یُسْتَهْزَأُ بِها فَلا تَقْعُدُوا مَعَهُمْ حَتَّی یَخُوضُوا فی حَدیثٍ غَیْرِهِ إِنَّکُمْ إِذاً مِثْلُهُمْ إِنَّ اللهَ جامِعُ الْمُنافِقینَ وَ الْکافِرینَ فی جَهَنَّمَ جَمیعاً [140]
و [خداوند اين حكم را] در کتابش بر شما نازل کرده که هرگاه بشنوید افرادی آیات خدا را انکار و استهزا می‌کنند، با آن‌ها ننشینید تا به سخن دیگری بپردازند؛ وگرنه، شما هم مثل آنان خواهید بود. خداوند، همه‌ی منافقان و کافران را در دوزخ جمع می‌کند. 
۱
(نساء/ ۱۴۰) 
الصّادق (علیه السلام) - ففَرَضَ عَلَی السَّمْعِ أَنْ یَتَنَزَّهَ عَنِ الِاسْتِمَاعِ إِلَی مَا حَرَّمَ اللَّهُ وَ أَنْ یُعْرِضَ عَمَّا لَا یَحِلُّ لَهُ مِمَّا نَهَی اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ عَنْهُ وَ الْإِصْغَاءِ إِلَی مَا أَسْخَطَ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ فَقَالَ فِی ذَلِکَ وَ قَدْ نَزَّلَ عَلَیْکُمْ فِی الْکِتابِ أَنْ إِذا سَمِعْتُمْ آیاتِ اللهِ یُکْفَرُ بِها وَ یُسْتَهْزَأُ بِها فَلا تَقْعُدُوا مَعَهُمْ حَتَّی یَخُوضُوا فِی حَدِیثٍ غَیْرِهِ ثُمَّ اسْتَثْنَی اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ مَوْضِعَ النِّسْیَانِ. 
امام صادق (علیه السلام) - بر گوش واجب است که از شنیدن آنچه خدا حرام کرده است پاکی جوید و از آنچه حلال نیست یعنی چیزهایی که خدا از آن نهی نموده، روی‌گردان باشد و از گوش‌سپردن به آنچه خشم خدای را برانگیزد اعراض کند که حق تعالی دراین‌باره فرموده است: وَ قَدْ نَزَّلَ علَیْکُمْ فِی الْکِتَابِ أَنْ إِذَا سَمِعتُمْ آیَاتِ اللهِ یُکَفَرُ بِهَا وَیُسْتَهْزَأُ بِهَا فَلاَ تَقْعدُواْ مَعهُمْ حَتَّی یَخُوضُواْ فِی حَدِیثٍ غَیْرِهِ إِنَّکُمْ إِذًا مِّثْلُهُمْ إِنَّ اللهَ جَامِع المُنَافِقِینَ وَالْکَافِرِینَ فِی جَهَنَّمَ جَمِیعا البتّه بعد از آن، موردی را که بر اثر فراموشی [و خطا] گوش آلوده به گناهی شود را استثناء کرده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۷۰
الکافی، ج: ۲، ص۳۵/ بحارالأنوار، ج۶۶، ص۲۵/ العیاشی، ج۱، ص۲۸۲/ دعایم الإسلام، ج۱، ص۶/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۵، ص۱۶۴/ البرهان
۲
(نساء/ ۱۴۰) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - إِنَّ اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی قَدْ فَرَضَ عَلَی السَّمْعِ أَنْ لَا تُصْغِیَ بِهِ إِلَی الْمَعَاصِی فَقَالَ عَزَّوَجَلَّ وَ قَدْ نَزَّلَ عَلَیْکُمْ فِی الْکِتابِ أَنْ إِذا سَمِعْتُمْ آیاتِ اللهِ یُکْفَرُ بِها وَ یُسْتَهْزَأُ بِها فَلا تَقْعُدُوا مَعَهُمْ حَتَّی یَخُوضُوا فِی حَدِیثٍ غَیْرِهِ إِنَّکُمْ إِذاً مِثْلُهُمْ. 
امام علی (علیه السلام) - خداوند بر گوش واجب کرده است که به سمت معصیت‌ها میل نکند و فرموده: وَ قَدْ نَزَّلَ عَلَیْکُمْ فِی الْکِتابِ أَنْ إِذا سَمِعْتُمْ آیاتِ اللهِ یُکْفَرُ بِها وَ یُسْتَهْزَأُ بِها فَلا تَقْعُدُوا مَعَهُمْ حَتَّی یَخُوضُوا فِی حَدِیثٍ غَیْرِهِ إِنَّکُمْ إِذاً مِثْلُهُمْ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۷۲
من لایحضره الفقیه، ج۲، ص۶۲۶/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۵، ص۱۶۸/ مستدرک الوسایل، ج۱۱، ص۱۴۳
۳
(نساء/ ۱۴۰) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ شُعَیْبٍ الْعَقَرْقُوفِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَاعَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ وَ قَدْ نَزَّلَ عَلَیْکُمْ فِی الْکِتابِ أَنْ إِذا سَمِعْتُمْ آیاتِ اللهِ یُکْفَرُ بِها وَ یُسْتَهْزَأُ بِها… فَقَالَ إِنَّمَا عَنَی بِهَذَا إِذَا سَمِعْتُمُ الرَّجُلَ الَّذِی یَجْحَدُ الْحَقَّ وَ یُکَذِّبُ بِهِ وَ یَقَعُ فِی الْأَئِمَّهًْ (فَقُمْ مِنْ عِنْدِهِ وَ لَا تُقَاعِدْهُ کَائِناً مَنْ کَانَ. 
امام صادق (علیه السلام) - شعیب عقرقوفی گوید: از امام صادق (علیه السلام) درباره‌ی آیه: وَ قَدْ نَزَّلَ علَیْکُمْ فِی الْکِتَابِ أَنْ إِذَا سَمِعتُمْ آیَاتِ اللهِ یُکَفَرُ بِهَا وَ یُسْتَهْزَأُ بِهَا فَلاَ تَقْعدُواْ مَعهُمْ حَتَّی یَخُوضُواْ فِی حَدِیثٍ غَیْرِهِ إِنَّکُمْ إِذًا مِّثْلُهُمْ إِنَّ اللهَ جَامِع المُنَافِقِینَ وَ الْکَافِرِینَ فِی جَهَنَّمَ جَمِیعا پرسیدم، فرمود: «منظور حق تعالی از این آیه این است که اگر شنیدی کسی حق را انکار می¬کند و آن را تکذیب می‌نماید و درباره‌ی ائمّه (بدگویی می‌کند، از نزد وی برخیز و با او (هرکس که می‌خواهد باشد)، همنشین مشو». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۷۲
الکافی، ج۲، ص۳۷۷/ بحارالأنوار، ج۷۱، ص۲۱۲/ العیاشی، ج۱، ص۲۸۲/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۶، ص۲۶۱/ مستدرک الوسایل، ج۱۲، ص۱۹۶/ البرهان
۴
(نساء/ ۱۴۰) 
الرّضا (علیه السلام) - إِذَا سَمِعْتَ الرَّجُلَ یَجْحَدُ الْحَقَّ وَ یُکَذِّبُ بِهِ وَ یَقَعُ فِی أَهْلِهِ فَقُمْ مِنْ عِنْدِهِ وَ لَا تُقَاعِدْهُ. 
امام رضا (علیه السلام) - چون شنیدی کسی حق را انکار می‌کند و دروغ می‌شمارد و به اهلش بد می‌گوید از نزد او برخیز و با او همنشین مباش. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۷۲
بحارالأنوار، ج۹۷، ص۹۶/ العیاشی، ج۱، ص۲۸۱/ مستدرک الوسایل، ج۱۲، ص۱۹۵/ البرهان
۵
(نساء/ ۱۴۰) 
الرّضا (علیه السلام) - عَنْ مُحَمَّدِ‌بْنِ‌عَاصِمٍ قَالَ سَمِعْتُ الرِّضَا (علیه السلام) یَقُول: یَا مُحَمَّدَ‌بْنَ‌عَاصِمٍ بَلَغَنِی أَنَّکَ تُجَالِسُ الْوَاقِفَهًَْ قُلْتُ نَعَمْ جُعِلْتُ فِدَاکَ أُجَالِسُهُمْ وَ أَنَا مُخَالِفٌ لَهُمْ قَالَ لَا تُجَالِسْهُمْ فَإِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ یَقُولُ وَ قَدْ نَزَّلَ عَلَیْکُمْ فِی الْکِتابِ أَنْ إِذا سَمِعْتُمْ آیاتِ اللهِ یُکْفَرُ بِها وَ یُسْتَهْزَأُ بِها فَلا تَقْعُدُوا مَعَهُمْ حَتَّی یَخُوضُوا فِی حَدِیثٍ غَیْرِهِ إِنَّکُمْ إِذاً مِثْلُهُمْ یَعْنِی بِالْآیَاتِ الْأَوْصِیَاءَ الَّذِینَ کَفَرُوا بِهَا الْوَاقِفَهًُْ. 
امام رضا (علیه السلام) - محمّدبن‌عاصم گوید: از امام رضا (علیه السلام) شنیدم که فرمود: «ای محمّدبن‌عاصم! شنیده‌ام که با واقفی‌ها نشست و برخاست می‌کنی»؟ گفتم: «آری، فدایت شوم. با ایشان همنشین می‌شوم درحالی‌که مخالف رأی ایشانم». فرمود: «با ایشان همنشین مشو که خداوند فرموده است: وَ قَدْ نَزَّلَ علَیْکُمْ فِی الْکِتَابِ أَنْ إِذَا سَمِعتُمْ آیَاتِ اللهِ یُکَفَرُ بِهَا وَ یُسْتَهْزَأُ بِهَا فَلاَ تَقْعدُواْ مَعهُمْ حَتَّی یَخُوضُواْ فِی حَدِیثٍ غَیْرِهِ إِنَّکُمْ إِذًا مِّثْلُهُمْ إِنَّ اللهَ جَامِع المُنَافِقِینَ وَ الْکَافِرِینَ فِی جَهَنَّمَ جَمِیعا منظور از آیَاتِ، اوصیاء و جانشینان نبی (صلی الله علیه و آله) است و منظور از یُکَفَرُ بِهَا، واقفی‌ها هستند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۷۲
بحارالأنوار، ج۴۸، ص۲۶۴/ رجال الکشی، ص۴۵۷/ البرهان/ المناقب، ج۴، ص۳۳۱
۶
(نساء/ ۱۴۰) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - قَالَ لُقْمَانُ لِابْنِهِ یَا بُنَیَّ صَاحِبِ الْعُلَمَاءَ وَ اقْرَبْ مِنْهُمْ وَ جَالِسْهُمْ وَ زُرْهُمْ فِی بُیُوتِهِمْ فَلَعَلَّکَ تُشْبِهُهُمْ فَتَکُونَ مَعَهُمْ وَ اجْلِسْ مَعَ صُلَحَائِهِمْ فَرُبَّمَا أَصَابَهُمُ اللَّهُ بِرَحْمَهًٍْ فَتَدْخُلُ فِیهَا فَیُصِیبُکَ وَ إِنْ کُنْتَ صَالِحاً فَابْعُدْ مِنَ الْأَشْرَارِ وَ السُّفَهَاءِ فَرُبَّمَا أَصَابَهُمُ اللَّهُ بِعَذَابٍ فَیُصِیبُکَ مَعَهُمْ فَقَدْ أَفْصَحَ اللَّهُ سُبْحَانَهُ وَ تَعَالَی بِقَوْلِهِ فَلا تَقْعُدْ بَعْدَ الذِّکْری مَعَ الْقَوْمِ الظَّالِمِینَ وَ بِقَوْلِهِ تَعَالَی أَنْ إِذا سَمِعْتُمْ آیاتِ اللهِ یُکْفَرُ بِها وَ یُسْتَهْزَأُ بِها فَلا تَقْعُدُوا مَعَهُمْ حَتَّی یَخُوضُوا فِی حَدِیثٍ غَیْرِهِ إِنَّکُمْ إِذاً مِثْلُهُمْ یَعْنِی فِی الْإِثْمِ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - لقمان به پسرش گفت: «پسر جانم یاد علما باش، به آن‌ها نزدیک شو، و همنشین شو، و در خانه‌ی آن‌ها از آن‌ها دیدار کن تا شاید مانند آن‌ها شوی و با آن‌ها باشی، با نیکانشان بنشین، شاید خدا رحمتی به آن‌ها رساند و شامل تو هم بشود و اگر خود خوبی از بدان و سفیهان دور باش که شاید از جانب خدا عذابی به آن‌ها رسد و به تو هم برسد». خداوند به‌طور واضح فرموده: چون به یادت آمد با آن مردم ستمکاره منشین. (انعام/۶۸). و فرموده: أَنْ إِذا سَمِعْتُمْ آیاتِ اللهِ یُکْفَرُ بِها وَ یُسْتَهْزَأُ بِها فَلا تَقْعُدُوا مَعَهُمْ حَتَّی یَخُوضُوا فِی حَدِیثٍ غَیْرِهِ إِنَّکُمْ إِذاً مِثْلُهُم. یعنی دراین‌صورت در گناه [کاری] مثل آن‌ها می‌شوید». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۷۲
بحارالأنوار، ج۷۱، ص۱۸۹/ أعلام الدین، ص۲۷۲
۷
(نساء/ ۱۴۰) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - وَ قَدْ نَزَّلَ عَلَیْکُمْ فِی الْکِتابِ أَنْ إِذا سَمِعْتُمْ آیَاتِ اللهِ یُکْفَرُ بِها وَ یُسْتَهْزَأُ بِها فَلا تَقْعُدُوا مَعَهُمْ حَتَّی یَخُوضُوا فِی حَدِیثٍ غَیْرِهِ إِنَّکُمْ إِذاً مِثْلُهُمْ إِنَّ اللهَ جامِعُ الْمُنافِقِینَ وَ الْکافِرِینَ فِی جَهَنَّمَ جَمِیعاً وَ قَالَ عَلِیُّ‌بْنُ‌إِبْرَاهِیمَ (رحمة الله علیه) فِی تَفْسِیرِهِ: آیَاتُ اللَّهِ هُمُ الْأَئِمَّهًُْ (. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - وَ قَدْ نَزَّلَ عَلَیْکُمْ فِی الْکِتابِ أَنْ إِذا سَمِعْتُمْ آیاتِ اللهِ یُکْفَرُ بِها وَ یُسْتَهْزَأُ بِها فَلا تَقْعُدُوا مَعَهُمْ حَتَّی یَخُوضُوا فِی حَدِیثٍ غَیْرِهِ إِنَّکُمْ إِذاً مِثْلُهُمْ إِنَّ اللهَ جامِعُ المُنافِقِینَ وَ الْکافِرِینَ فِی جَهَنَّمَ جَمِیعاً. آیاتِ اللهِ در این آیه، ائمّه (می‌باشند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۷۲
بحارالأنوار، ج۷۱، ص۲۶۱/ القمی، ج۱، ص۱۵۶/ البرهان
آیه الَّذینَ یَتَرَبَّصُونَ بِکُمْ فَإِنْ کانَ لَکُمْ فَتْحٌ مِنَ اللهِ قالُوا أَ لَمْ نَکُنْ مَعَکُمْ وَ إِنْ کانَ لِلْکافِرینَ نَصیبٌ قالُوا أَ لَمْ نَسْتَحْوِذْ عَلَیْکُمْ وَ نَمْنَعْکُمْ مِنَ الْمُؤْمِنینَ فَاللهُ یَحْکُمُ بَیْنَکُمْ یَوْمَ الْقِیامَةِ وَ لَنْ یَجْعَلَ اللهُ لِلْکافِرینَ عَلَی الْمُؤْمِنینَ سَبیلاً [141]
[منافقان] کسانی [هستند] که پیوسته انتظار می‌کشند و اگر فتح و پیروزی از سوی خدا نصیب شما گردد، می‌گویند: «مگر ما با شما نبودیم؟ [پس ما نيز در افتخارات و غنايم شريكيم].» و اگر بهره‌ای نصیب کافران گردد، به آنان می‌گویند: «مگر ما شما را به مبارزه و تسلیم‌نشدن در برابر مؤمنان، تشویق نمی‌کردیم؟! [پس با شما شريك خواهيم بود].» خداوند در روز رستاخیز، میان شما داوری می‌کند؛ و خداوند هرگز راهی برای تسلّط کافران بر مؤمنان قرار نداده است. 
۱
(نساء/ ۱۴۱) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - الَّذِینَ یَتَرَبَّصُونَ بِکُمْ… فَإِنَّهَا نَزَلَتْ فِی عَبْدِ‌اللَّهِ‌بْنِ‌أُبَیٍّ وَ أَصْحَابِهِ الَّذِینَ قَعَدُوا عَنْ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) یَوْمَ أُحُدٍ فَکَانَ إِذَا ظَفِرَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) بِالْکُفَّارِ قَالُوا أَ‌لَمْ نَکُنْ مَعَکُمْ وَ إِذَا ظَفِرَ الْکُفَّارُ قَالُوا أَ لَمْ نَسْتَحْوِذْ عَلَیْکُمْ أَنْ نُعِینَکُمْ وَ لَمْ نُعِنْ عَلَیْکُمْ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - الَّذینَ یَتَرَبَّصُونَ بِکُمْ فَإِنْ کانَ لَکُمْ فَتْحٌ مِنَ اللهِ قالُوا أَ لَمْ نَکُنْ مَعَکُمْ وَ إِنْ کانَ لِلْکافِرینَ نَصیبٌ قالُوا أَ لَمْ نَسْتَحْوِذْ عَلَیْکُمْ وَ نَمْنَعْکُمْ مِنَ المُؤْمِنینَ فَاللهُ یَحْکُمُ بَیْنَکُمْ یَوْمَ الْقِیامَةِ وَ لَنْ یَجْعَلَ اللهُ لِلْکافِرینَ عَلَی المُؤْمِنینَ سَبیلاً در مورد عبدالله‌بن‌ابی و یارانش نازل شد که در روز جنگ احد از همراهی با رسول خدا (صلی الله علیه و آله) [برای شرکت در جنگ] سر باز زدند و اگر رسول خدا (صلی الله علیه و آله) پیروز می‌شد، می‌گفتند: مگر ما با شما نبودیم؟ و اگر کافران پیروز می‌شدند، می‌گفتند: مگر ما شما را به مبارزه و تسلیم‌نشدن در برابر مؤمنان، تشویق نمی‌کردیم؟! که یاریتان می‌کنیم و برعلیه شما به کسی کمک نمی‌کنیم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۷۴
بحارالأنوار، ج۲۲، ص۶۴
۲
(نساء/ ۱۴۱) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - الَّذِینَ یَتَرَبَّصُونَ بِکُمْ الْآیَهًَْ فَإِنَّهَا نَزَلَتْ فِی عَبْدِ اللَّهِ بْنِ أُبَیٍّ وَ أَصْحَابِهِ الَّذِینَ قَعَدُوا عَنْ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) یَوْمَ أُحُدٍ فَکَانَ إِذَا ظَفِرَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) بِالْکُفَّارِ قَالُوا أَ لَمْ نَکُنْ مَعَکُمْ وَ إِذَا ظَفِرَ الْکُفَّارُ قَالُوا أَ لَمْ نَسْتَحْوِذْ عَلَیْکُمْ أَنْ نُعِینَکُمْ وَ لَمْ نُعِنْ عَلَیْکُمْ قَالَ اللهُ فَاللهُ یَحْکُمُ بَیْنَکُمْ یَوْمَ الْقِیامَةِ وَ لَنْ یَجْعَلَ اللهُ لِلْکافِرِینَ عَلَی الْمُؤْمِنِینَ سَبِیلًا. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - الَّذِینَ یَتَرَبَّصُونَ بِکُمْ فَإِنْ کانَ لَکُمْ فَتْحٌ مِنَ اللهِ قالُوا أَ لَمْ نَکُنْ مَعَکُمْ وَ إِنْ کانَ لِلْکافِرِینَ نَصِیبٌ قالُوا أَ لَمْ نَسْتَحْوِذْ عَلَیْکُمْ وَ نَمْنَعْکُمْ مِنَ الْمؤْمِنِینَ این آیه درباره‌ی عبدالله‌بن‌ابی و یارانش که در جنگ احد از یاری رسول خدا (صلی الله علیه و آله) باز نشستند، نازل شد و وقتی‌که رسول خدا (صلی الله علیه و آله) در برابر کفّار پیروز می‌گشت، می‌گفتند: مگر ما با شما نبودیم؟ و وقتی کفّار چیرگی می‌یافتند، می‌گفتند: مگر ما شما را به مبارزه و تسلیم‌نشدن در برابر مؤمنان، تشویق نمی‌کردیم؟! که یاریتان کنیم و برضدّ شما یاری نکنیم. خدای تعالی فرماید: فَاللهُ یَحْکُمُ بَیْنَکُمْ یَوْمَ الْقِیَامَةِ وَ لَن یَجْعلَ اللهُ لِلْکَافِرِینَ علَی المُؤْمِنِینَ سَبِیلاً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۷۴
بحار الأنوار، ج۲۲، ص۶۴
۳
(نساء/ ۱۴۱) 
الرّضا (علیه السلام) - عَنْ أَبِی الصَّلْتِ الْهَرَوِیِّ قَالَ: قُلْتُ لِلرِّضَا (علیه السلام) یَا ابْنَ رَسُولِ اللَّه (علیه السلام) إِنَّ فِی سَوَادِ الْکُوفَهًِْ قَوْماً یَزْعُمُونَ أَنَّ الْحُسَیْنَ‌بْنَ‌عَلِیٍّ (علیه السلام) لَمْ یُقْتَلْ وَ أَنَّهُ أُلْقِیَ شَبَهُهُ عَلَی حَنْظَلَهًَْ‌بْنِ‌أَسْعَدَ الشَّامِیِّ وَ أَنَّهُ رُفِعَ إِلَی السَّمَاءِ کَمَا رُفِعَ عِیسَی‌ابْنُ‌مَرْیَمَ (علیه السلام) وَ یَحْتَجُّونَ بِهَذِهِ الْآیَهًِْ وَ لَنْ یَجْعَلَ اللهُ لِلْکافِرِینَ عَلَی الْمُؤْمِنِینَ سَبِیلًا فَقَالَ کَذَبُوا عَلَیْهِمْ غَضَبُ اللَّهِ وَ لَعْنَتُهُ وَ کَفَرُوا بِتَکْذِیبِهِمْ لِنَبِیِّ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فِی إِخْبَارِهِ بِأَنَّ الْحُسَیْنَ‌بْنَ‌عَلِیٍّ (علیه السلام) سَیُقْتَلُ وَ اللَّهِ لَقَدْ قُتِلَ الْحُسَیْنُ (علیه السلام) وَ قُتِلَ مَنْ کَانَ خَیْراً مِن الْحُسَیْنِ أَمِیرُالْمُؤْمِنِینَ وَ الْحَسَنُ‌بْنُ‌عَلِیٍّ (علی‌ها السلام) وَ مَا مِنَّا إِلَّا مَقْتُولٌ وَ أَنَا وَ اللَّهِ لَمَقْتُولٌ بِالسَّمِّ بِاغْتِیَالِ مَنْ یَغْتَالُنِی أَعْرِفُ ذَلِکَ بِعَهْدٍ مَعْهُودٍ إِلَیَّ مِنْ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) أَخْبَرَهُ بِهِ جَبْرَئِیلُ عَنْ رَبِّ الْعَالَمِینَ وَ أَمَّا قَوْلُ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ وَ لَنْ یَجْعَلَ اللهُ لِلْکافِرِینَ عَلَی الْمُؤْمِنِینَ سَبِیلًا فَإِنَّهُ یَقُولُ وَ لَنْ یَجْعَلَ اللَّهُ لِکَافِرٍ 
عَلَی مُؤْمِنٍ حُجَّهًًْ وَ لَقَدْ أَخْبَرَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ مِنْ کُفَّارٍ قَتَلُوا النَّبِیِّینَ بِغَیْرِ الْحَقِّ وَ مَعَ قَتْلِهِمْ إِیَّاهُمْ لَمْ یَجْعَلِ اللَّهُ لَهُمْ عَلَی أَنْبِیَائِهِ (سَبِیلًا مِنْ طَرِیقِ الْحُجَّهًِْ. 
امام رضا (علیه السلام) - اباصلت گوید: به امام رضا (علیه السلام) عرض کردم: «ای فرزند رسول خدا! در روستاهای اطراف کوفه گروهی هستند که فکر می‌کنند که امام حسین (علیه السلام) شهید نشده بلکه شخصی به نام حنظلهًْ‌بن‌اسد شامی که شبیه او بود کشته‌شده و امام حسین (علیه السلام) مانند عیسی‌بن‌مریم (علیه السلام) به آسمان بالا برده شده و دلیلشان هم این آیه است: وَ لَنْ یَجْعَلَ اللهُ لِلْکافِرِینَ عَلَی المُؤْمِنِینَ سَبِیلًا». امام (علیه السلام) فرمود: «دروغ می‌گویند. خشم و لعنت خدا بر آن‌ها باد! آنان به خاطر اینکه اخبار غیب پیامبر (صلی الله علیه و آله) را درباره‌ی اینکه حسین‌بن‌علی (علیه السلام) شهید خواهد شد تکذیب کرده‌اند، کافرند. به خدا قسم حسین (علیه السلام) کشته شد و کسانی که از او بهتر بودند یعنی علی (علیه السلام) و حسن‌بن‌علی (علیه السلام) نیز کشته شدند. اصلاً هیچ‌کدام از ما اهل بیت نمی‌میرد مگر آنکه کشته می‌شود. به خدا قسم من نیز با سم توسّط کسی که به من سوء قصد می‌کند ترور می‌شوم. این مطلب را از رسول خدا (صلی الله علیه و آله) که جبرائیل (علیه السلام) از خدای متعال خبر آورده بود می‌دانم و به من رسیده است. این کلام خدا: وَ لَنْ یَجْعَلَ اللهُ لِلْکافِرِینَ عَلَی المُؤْمِنِینَ سَبِیلًا؛ خداوند هیچ‌گاه برای کافران برعلیه مؤمنان حجّتی قرار نداده است. اصلاً خداوند از اخبار افرادی که انبیاء خدا (را به ناحق به قتل رسانده‌اند در قرآن خبر داده بااین‌حال که کشته شده‌اند امّا خداوند برای قاتلان آن‌ها برعلیه انبیاء (هیچ راه و دلیل و حجّتی قرار نداده است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۷۴
بحارالأنوار، ج۴۴، ص۲۷۱/ عیون أخبارالرضا (ج۲، ص۲۰۳/ البرهان
۴
(نساء/ ۱۴۱) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - عَنْ جَعْفَرِ‌بْنِ‌مُحَمَّدٍ (علیه السلام) عَنْ أَبِیهِ عَنْ جَدِّهِ عَلِیِّ‌بْنِ‌الْحُسَیْنِ (علیه السلام) عَنْ أَبِیهِ عَنْ عَلِیِّ‌بْنِ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) أَنَّ رَجُلًا سَأَلَه فَقَال: یَا أَمِیرَ الْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) أَخْبِرْنِی عَنْ قَوْلِ اللَّهِ تَعَالَی وَ لَنْ یَجْعَلَ اللهُ لِلْکافِرِینَ عَلَی الْمُؤْمِنِینَ سَبِیلًا قَالَ (علیه السلام) لِکَافِرٍ عَلَی الْمُؤْمِنِ حُجَّهًًْ. 
امام علی (علیه السلام) - امام صادق (علیه السلام) از پدرانش روایت فرمود: مردی از امام علی (علیه السلام) پرسید: «ای امیرالمؤمنین (علیه السلام)! در مورد آیه: وَ لَنْ یَجْعَلَ اللهُ لِلْکافِرِینَ عَلَی الْمُؤْمِنِینَ سَبِیلًا برایم بگو». فرمود: «یعنی کافران حجّتی برعلیه مؤمنان ندارند» 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۷۶
الجعفریات، ص۱۷۸
آیه إِنَّ الْمُنافِقینَ یُخادِعُونَ اللهَ وَ هُوَ خادِعُهُمْ وَ إِذا قامُوا إِلَی الصَّلاةِ قامُوا کُسالی یُراؤُنَ النَّاسَ وَ لا یَذْکُرُونَ اللهَ إِلاَّ قَلیلاً [142]
منافقان [به گمان خود] می‌خواهند خدا را فریب دهند؛ درحالی‌که او آن‌ها را فریب می‌دهد؛ و هنگامی‌که به نماز بر می‌خیزند، با کسالت برمی‌خیزند؛ و در برابر مردم ریا می‌کنند؛ و خدا را جز اندکی یاد نمی‌نمایند. 
منافقان [به گمان خود] می‌خواهند خدا را فریب دهند؛ درحالی‌که او آن‌ها را فریب می‌دهد
۱ -۱
(نساء/ ۱۴۲) 
الباقر (علیه السلام) - أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) سُئِلَ فِیمَا النَّجَاهًُْ غَداً؟ فَقَالَ إِنَّمَا النَّجَاهًُْ فِی أَنْ لَا تُخَادِعُوا اللَّهَ فَیَخْدَعَکُمْ فَإِنَّهُ مَنْ یُخَادِعِ اللَّهَ یَخْدَعْهُ وَ یَخْلَعْ مِنْهُ الْإِیمَانَ وَ نَفْسَهُ یَخْدَعُ لَوْ یَشْعُرُ قِیلَ لَهُ فَکَیْفَ یُخَادِعُ اللَّهَ؟ قَالَ یَعْمَلُ بِمَا أَمَرَهُ اللَّهُ ثُمَّ یُرِیدُ بِهِ غَیْرَهُ. 
امام باقر (علیه السلام) - از رسول خدا (صلی الله علیه و آله) پرسیدند: «فردا [در قیامت] راه نجات چیست»؟ فرمود: «نجات در این است که با خدا فریبکاری نکنید تا او نیز فریبتان دهد، چرا که هرکه با خدا نیرنگ کند، خدا او را فریب خورده می‌سازد و ایمان را از وی سلب می‌کند و اگر آن فرد بفهمد، در واقع خود را فریب می‌دهد». گفتند: «با خداوند، چگونه نیرنگ‌بازی می‌کنند»؟ فرمود: «به چیزی که خداوند امر کرده، عمل می‌کند، ولی چیز دیگری از آن کار، اراده می‌کنند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۷۶
وسایل الشیعهًْ، ج۱، ص۶۹/ البرهان
۱ -۲
(نساء/ ۱۴۲) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ سِنَانٍ قَالَ: کُنَّا جُلُوساً عِنْدَ أَبِی عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) إِذْ قَالَ لَهُ رَجُلٌ مِنَ الْجُلَسَاءِ جُعِلْتُ فِدَاکَ یَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ (علیه السلام) أَ تَخَافُ عَلَیَّ أَنْ أَکُونَ مُنَافِقاً فَقَالَ لَهُ إِذَا خَلَوْتَ فِی بَیْتِکَ نَهَاراً أَوْ لَیْلًا أَ لَیْسَ تُصَلِّی فَقَالَ بَلَی فَقَالَ فَلِمَنْ تُصَلِّی فَقَالَ لِلَّهِ عَزَّوَجَلَّ قَالَ فَکَیْفَ تَکُونُ مُنَافِقاً وَ أَنْتَ تُصَلِّی لِلَّهِ عَزَّوَجَلَّ لَا لِغَیْرِهِ. 
امام صادق (علیه السلام) - عبدالله‌بن‌سنان گوید: محضر امام صادق (علیه السلام) نشسته بودیم شخصی از حاضرین در مجلس عرض کرد: «ای پسر رسول خدا (صلی الله علیه و آله)! فدایت شوم می‌ترسم که منافق باشم»؟ حضرت فرمود: «سؤالی دارم، اگر شب یا روز که در خانه‌ی خودت تنها هستی و جز تو کسی نیست آیا نماز نمی‌خوانی»؟ عرض کرد: «چرا می‌خوانم». فرمود: «آن نمازت را برای چه کسی می‌خوانی»؟ عرضه داشت: «برای خداوند متعال». فرمود: «چطور ممکن است که تو منافق باشی با اینکه تو برای خداوند متعال نماز می‌خوانی نه برای کس دیگری»!؟ 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۷۶
معانی الأخبار، ص۱۴۲
۱ -۳
(نساء/ ۱۴۲) 
الصّادق (علیه السلام) - قَالَ لُقْمَانُ لِابْنِهِ یَا بُنَیَ لِکُلِ شَیْءٍ عَلَامَهًٌْ یُعْرَفُ بِهَا وَ یُشْهَدُ عَلَیْهَا إِلَی قَولِهِ وَ لِلْمُنَافِقِ ثَلَاثُ عَلَامَاتٍ یُخَالِفُ لِسَانُهُ قَلْبَهُ وَ قَلْبُهُ فِعْلَهُ وَ عَلَانِیَتُهُ سَرِیرَتَهُ وَ لِلْکَسْلَانِِ ثَلَاثُ عَلَامَاتٍ یَتَوَانَی حَتَّی یُفَرِّطَ وَ یُفَرِّطُ حَتَّی یُضَیِّعَ وَ یُضَیِّعُ حَتَّی یَأْثَمَ وَ لِلْمُرَائِی ثَلَاثُ عَلَامَاتٍ یَکْسَلُ إِذَا کَانَ وَحْدَهُ وَ یَنْشَطُ إِذَا کَانَ النَّاسُ عِنْدَهُ وَ یَتَعَرَّضُ فِی کُلِّ أَمْرٍ لِلْمَحْمَدَهًِْ. 
امام صادق (علیه السلام) - لقمان به فرزندش گفت: «ای پسر جان! هرچیزی علامتی دارد که به وجود آن شهادت می‌دهد… شخص منافق، سه علامت دارد: حرف زبانش با قلبش مخالف است و عملش با گفتارش متفاوت است و احوالاتش در پنهان و آشکار با هم فرق می‌کند. شخص کسل سه علامت دارد: آنقدر تنبلی می‌کند تا از انجام آن کار ناامید شود، آنقدر کوتاهی می‌کند تا آن کار از بین برود و آنقدر کارها را تباه می‌کند تا آنکه به گناه آلوده شود. شخص ریا کار سه خصلت دارد: وقتی‌که تنها است کسل است، وقتی مردم پیش او هستند با نشاط است و هر کاری را فقط به خاطر آن انجام می‌دهد که به خاطر انجام آن کار ستوده شود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۷۶
الخصال، ج۱، ص۱۲۱
۱ -۴
(نساء/ ۱۴۲) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - قَوْلُهُ وَ هُوَ خادِعُهُمْ قَالَ الْخَدِیعَهًُْ مِنَ اللَّهِ الْعَذَابُ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - وَ هُوَ خَادِعهُمْ؛ فریب و خدعه خداوند، عذاب است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۷۶
بحارالأنوار، ج۲۲، ص۶۴/ القمی، ج۱، ص۱۵۶/ البرهان
۱ -۵
(نساء/ ۱۴۲) 
الکاظم (علیه السلام) - إِنَّ الْمُنافِقِینَ یُخادِعُونَ اللهَ وَ هُوَ خادِعُهُمْ وَ إِذا قامُوا إِلَی الصَّلاةِ قامُوا کُسالی یُراؤُنَ النَّاسَ وَ لا یَذْکُرُونَ اللهَ إِلَّا قَلِیلًا مُذَبْذَبِینَ بَیْنَ ذلِکَ لا إِلی هؤُلاءِ وَ لا إِلی هؤُلاءِ وَ مَنْ یُضْلِلِ اللهُ فَلَنْ تَجِدَ لَهُ سَبِیلًا لَیْسُوا مِنَ الْکَافِرِینَ وَ لَیْسُوا مِنَ الْمُؤْمِنِینَ وَ لَیْسُوا مِنَ الْمُسْلِمِینَ یُظْهِرُونَ الْإِیمَانَ وَ یَصِیرُونَ إِلَی الْکُفْرِ وَ التَّکْذِیبِ لَعَنَهُمُ اللَّهُ. 
امام کاظم (علیه السلام) - إِنَّ المُنَافِقِینَ یُخَادِعونَ اللهِ وَهُوَ خَادِعهُمْ وَ إِذَا قَامُواْ إِلَی الصَّلاَةِ قَامُواْ کُسَالَی یُرَآؤُونَ النَّاسَ وَ لاَ یَذْکُرُونَ اللهَ إِلاَّ قَلِیلاً آنان نه از کافرانند و نه از مؤمنان و نه از مسلمانان، وانمود به ایمان می‌کنند و راهشان در مسیر کفر و تکذیب است. خدایشان لعنت کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۷۸
الکافی، ج۲، ص۳۹۵/ بحارالأنوار، ج۶۹، ص۱۷۵/ العیاشی، ج۱، ص۲۸۲/ الزهد، ص۶۶/ البرهان
و هنگامی‌که به نماز بر می‌خیزند، با کسالت برمی‌خیزند
۲ -۱
(نساء/ ۱۴۲) 
الباقر (علیه السلام) - إِذَا قُمْتَ فِی الصَّلَاهًِْ فَعَلَیْکَ بِالْإِقْبَالِ عَلَی صَلَاتِکَ فَإِنَّمَا یُحْسَبُ لَکَ مِنْهَا مَا أَقْبَلْتَ عَلَیْهِ وَ لَا تَعْبَثْ فِیهَا بِیَدِکَ وَ لَا بِرَأْسِکَ وَ لَا بِلِحْیَتِکَ وَ لَا تُحَدِّثْ نَفْسَکَ وَ لَا تَتَثَاءَبْ وَ لَا تَتَمَطَّ وَ لَا تُکَفِّرْ فَإِنَّمَا یَفْعَلُ ذَلِکَ الْمَجُوسُ وَ لَا تَلَثَّمْ وَ لَا تَحْتَفِزْ وَ لَا تَفَرَّجْ کَمَا یَتَفَرَّجُ الْبَعِیرُ وَ لَا تُقْعِ عَلَی قَدَمَیْکَ وَ لَا تَفْتَرِشْ ذِرَاعَیْکَ وَ لَا تُفَرْقِعْ أَصَابِعَکَ فَإِنَّ ذَلِکَ کُلَّهُ نُقْصَانٌ مِنَ الصَّلَاهًِْ وَ لَا تَقُمْ إِلَی الصَّلَاهًِْ مُتَکَاسِلًا وَ لَا مُتَنَاعِساً وَ لَا مُتَثَاقِلًا فَإِنَّهَا مِنْ خِلَالِ النِّفَاقِ فَإِنَّ اللَّهَ سُبْحَانَهُ نَهَی الْمُؤْمِنِینَ أَنْ یَقُومُوا إِلَی الصَّلَاهًِْ وَ هُمْ سُکَارَی یَعْنِی سُکْرَ النَّوْمِ وَ قَالَ لِلْمُنَافِقِینَ وَ إِذا قامُوا إِلَی الصَّلاةِ قامُوا کُسالی یُراؤُنَ النَّاسَ وَ لا یَذْکُرُونَ اللهَ إِلَّا قَلِیلًا. 
امام باقر (علیه السلام) - درحال نماز، به‌معنی و حقیقت نماز توجّه کن. از هر نمازی، آن قسمت را به حساب می‌آورند که با تمام دل و جان به آن توجّه کرده‌ای. در اثنای نماز، با دست و سر و ریش خود بازی نکن. با خودت فکر نکن. خمیازه نکش. کش و واکش نکن. دست‌هایت را بر روی سینه نگذار که این شیوه مجوسیان است. بر دهانت نقاب نزن. پایت را به هم نچسبان. و نه مانند شتر، از هم باز نکن. دو زانو بر روی پنجه پا ننشین. موقع سجده ساعد خود را بر زمین فرش نکن. مفاصل انگشت‌ها را نشکن؛ که تمام این کارها مایه‌ی نقصان نماز است. با حال کسالت، چرت و بی‌میلی به نماز برنخیز که این‌ها از شیوه‌ی نفاق است. خداوند سبحان نهی فرمود که مؤمنان با مستی خواب برای نماز برخیزند و در وصف منافقان فرمود: وَ إِذا قامُوا إِلَی الصَّلاةِ قامُوا کُسالی یُراؤُنَ النَّاسَ وَ لا یَذْکُرُونَ اللهَ إِلَّا قَلِیلا. 

تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۷۸
الکافی، ج۳، ص۲۹۹/ بحارالأنوار، ج۸۱، ص۲۰۱/ علل الشرایع، ج۲، ص۳۵۸/ وسایل الشیعهًْ، ج۵، ص۴۶۳/ العیاشی، ج۱، ص۲۸۲/ البرهان
۲ -۲
(نساء/ ۱۴۲) 
الرّضا (علیه السلام) - عَلِیُّ بْنُ الْحَسَنِ بْنِ فَضَّالٍ عَنْ أَبِیهِ قَال: سَأَلْتُ الرِّضَا (علیه السلام) عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ سَخِرَ اللهُ مِنْهُمْ وَ عَنْ قَوْلِهِ اللهُ یَسْتَهْزِئُ بِهِمْ وَ عَنْ قَوْلِهِ وَ مَکَرُوا وَ مَکَرَ اللهُ وَ عَنْ قَوْلِهِ یُخادِعُونَ اللهَ وَ هُوَ خادِعُهُمْ فَقَالَ إِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ لَا یَسْخَرُ وَ لَا یَسْتَهْزِئُ وَ لَا یَمْکُرُ وَ لَا یُخَادِعُ وَ لَکِنَّهُ عَزَّوَجَلَّ یُجَازِیهِمْ جَزَاءَ السُّخْرِیَّهًِْ وَ جَزَاءَ الِاسْتِهْزَاءِ وَ جَزَاءَ الْمَکْرِ وَ الْخَدِیعَهًِْ تَعَالَی اللَّهُ عَمَّا یَقُولُ الظَّالِمُونَ عُلُوّاً کَبِیراً. 
امام باقر (علیه السلام) - حسن‌بن‌فضّال گوید: از امام رضا (علیه السلام) درباره‌ی آیات: و خداوند مسخره‌شان می‌کنند. (توبه/۷۹). خداست که آن‌ها را استهزا می‌کند. (بقره/۱۵). و آنان مکر کردند، و خدا هم مکر کرد، و خدا بهترین مکرکنندگان است. (آل عمران/۵۴) وِیُخادِعُونَ اللهَ وَ هُوَ خادِعُهُمْ، سؤال کردم. فرمود: «خداوند نه مسخره می‌کند نه استهزاء؛ و نه نیرنگ و فریب بکار می‌برد، بلکه مطابق عمل مسخره و استهزاء و نیرنگ و فریب آنان به ایشان جزا می‌دهد، خداوند بسیار برتر از آن چیزهایی است که ظالمین می‌گویند و می‌پندارند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۷۸
بحارالأنوار، ج۶، ص۵۱/ الاحتجاج، ج۲، ص۴۱۱/ التوحید، ص۱۶۳/ عیون أخبارالرضا (ج۱، ص۱۲۵/ معانی الأخبار، ص۱۳/ البرهان
و در برابر مردم ریا می‌کنند؛ و خدا را جز اندکی یاد نمی‌نمایند
۳ -۱
(نساء/ ۱۴۲) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنِ الصَّادِقِ (علیه السلام) عَنْ أَبِیهِ أَنَ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) سُئِلَ… فَقِیلَ لَهُ وَ کَیْفَ یُخَادِعُ اللَّهَ؟ قَالَ یَعْمَلُ بِمَا أَمَرَهُ اللَّهُ ثُمَّ یُرِیدُ بِهِ غَیْرَهُ فَاتَّقُوا اللَّهَ وَ اجْتَنِبُوا الرِّیَاءَ فَإِنَّهُ شِرْکٌ بِاللَّهِ إِنَّ الْمُرَائِیَ یُدْعَی یَوْمَ الْقِیَامَهًِْ بِأَرْبَعَهًِْ أَسْمَاءٍ یَا کَافِرُ یَا فَاجِرُ یَا غَادِرُ یَا خَاسِرُ حَبِطَ عَمَلُکَ وَ بَطَلَ أَجْرُکَ وَ لَا خَلَاقَ لَکَ الْیَوْمَ فَالْتَمِسْ أَجْرَکَ مِمَّنْ کُنْتَ تَعْمَلُ لَهُ. 
امام صادق (علیه السلام) - امام صادق (علیه السلام) از پدرش روایت می‌کند: از پیامبر (صلی الله علیه و آله) سؤال شد: «… با خداوند، چگونه نیرنگ‌بازی می‌کنند»؟ فرمود: «به چیزی که خداوند امر کرده، عمل می‌کنند، ولی چیز دیگری از آن کار، اراده می‌کند. درباره‌ی ریا تقوا پیشه کنید که ریا، شرک به خدای عزّوجلّ است. ریاکننده در روز قیامت به چهار نام خوانده می‌شود: ای کافر، ای فاجر، ای خیانتکار، ای خسران دیده، عملت بر باد رفت و اجرت باطل گردید و امروز هیچ بهره‌ای نداری و اکنون اجرت را از همان کسی بخواه که کارهایت به خاطر او بود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۷۸
الأمالی للصدوق، ص۵۸۱/ البرهان
۳ -۲
(نساء/ ۱۴۲) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌بَصِیرٍ قَالَ سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) یَقُول: یُجَاءُ بِعَبْدٍ یَوْمَ الْقِیَامَهًِْ قَدْ صَلَّی فَیَقُولُ یَا رَبِّ صَلَّیْتُ ابْتِغَاءَ وَجْهِکَ فَیُقَالُ لَهُ إِنَّکَ صَلَّیْتَ لِیُقَالَ مَا أَحْسَنَ صَلَاهًَْ فُلَانٍ اذْهَبُوا بِهِ إِلَی النَّارِ وَ یُجَاءُ بِعَبْدٍ قَدْ قَاتَلَ فَیَقُولُ یَا رَبِّ قَدْ قَاتَلْتُ ابْتِغَاءَ وَجْهِکَ فَیُقَالُ لَهُ بَلْ قَاتَلْتَ لِیُقَالَ مَا أَشْجَعَ فُلَاناً اذْهَبُوا بِهِ إِلَی النَّارِ وَ یُجَاءُ بِعَبْدٍ قَدْ تَعَلَّمَ الْقُرْآنَ فَیَقُولُ یَا رَبِّ تَعَلَّمْتُ الْقُرْآنَ ابْتِغَاءَ وَجْهِکَ فَیُقَالُ لَهُ بَلْ تَعَلَّمْتَ لِیُقَالَ مَا أَحْسَنَ صَوْتَ فُلَانٍ اذْهَبُوا بِهِ إِلَی النَّار. 
امام صادق (علیه السلام) - ابوبصیر گوید: شنیدم امام صادق (علیه السلام) فرمود: «بنده‌ای را روز قیامت می‌آورند، که نماز گزارده است، گوید: «بار خدایا من برای رضای تو نماز گزارده‌ام»، به او می‌گویند: «خیر! تو برای اینکه گفته شود خوب نماز گزارده‌ای، نماز می‌خواندی». دراین‌هنگام امر می‌شود او را به‌طرف دوزخ هدایت کنید. بعد از این بنده‌ای دیگر را حاضر می‌کنند که قرآن یاد گرفته است او می‌گوید: «بار خدایا من برای رضای تو قرآن را فرا گرفتم»، گفته می‌شود: آری! تو قرآن یاد گرفتی بگویند او خوش صدا می‌باشد»، در اینجا فرمان می‌رسد او را هم به‌طرف دوزخ ببرید. بار دیگر بنده‌ای دیگر می‌آورند که جهاد کرده است، او می‌گوید: «بار خدایا من برای رضای تو به جهاد رفته‌ام» به او می‌گویند: «خیر! تو به جهاد رفتی تا بگویند فلان کس شجاع می‌باشد» در اینجا امر می‌آید او را هم به‌طرف دوزخ هدایت کنید. سپس بنده‌ای دیگر را حاضر می‌کنند که مال خود را در راه خداوند متعال انفاق کرده است، او می‌گوید: «بار خدایا من اموال خود را در راه تو انفاق کردم»، به او هم می‌گویند: «خیر تو در انفاق خود نظر داشتی که مردم بگویند او چه اندازه سخاوت دارد»، فرمان می‌آید او را هم وارد آتش کنید». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۸۰
بحرالعرفان، ج۵، ص۶۱
۳ -۳
(نساء/ ۱۴۲) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - یُراؤُنَ النَّاسَ أَنَّهُمْ یُؤْمِنُونَ لا إِلی هؤُلاءِ وَ لا إِلی هؤُلاءِ أَیْ لَمْ یَکُونُوا مِنَ الْمُؤْمِنِینَ وَ لَا مِنَ الْیَهُودِ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - یُرَآؤُونَ النَّاسَ؛ منظور از ناس مؤمنانند. لاَ إِلَی هَؤُلاء وَلاَ إِلَی هَؤُلاء؛ یعنی نه با مؤمنان بودند و نه با یهودیان بودند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۸۰
بحارالأنوار، ج۲۲، ص۶۴/ القمی، ج۱، ص۱۵۶/ البرهان
۳ -۴
(نساء/ ۱۴۲) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - مَنْ ذَکَرَ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ فِی السِّرِّ فَقَدْ ذَکَرَ اللَّهَ کَثِیراً إِنَّ الْمُنَافِقِینَ کَانُوا یَذْکُرُونَ اللَّهَ عَلَانِیَهًًْ وَ لَا یَذْکُرُونَهُ فِی السِّرِّ فَقَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ یُراؤُنَ النَّاسَ وَ لا یَذْکُرُونَ اللهَ إِلَّا قَلِیلًا. 
امام علی (علیه السلام) - کسی که خدای تعالی را در خلوت یاد کند، خدا را بسیار یاد کرده است. منافقان خدا را آشکارا یاد می‌کردند ولی در خلوت یاد نمی‌کردند و خداوند تعالی فرمود: یُرَآؤُونَ النَّاسَ وَلاَ یَذْکُرُونَ اللهَ إِلاَّ قَلِیلاً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۸۰
الکافی، ج۲، ص۵۰۱/ عدهًْ الداعی، ص۲۵۸/ الدعوات، ص۲۰/ وسایل الشیعهًْ، ج۷، ص۱۶۴/ البرهان
۳ -۵
(نساء/ ۱۴۲) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - لَا یَذْکُرُونَ اللهَ إِلَّا قَلِیلًا أَیْ ذِکْراً قَلِیلًا وَ مَعْنَاهُ لَا یَذْکُرُونَ اللَّهَ عَنْ نِیَّهًٍْ وَ إِخْلَاصٍ وَ لَوْ ذَکَرُوهُ مُخْلِصِینَ لَکَانَ کَثِیراً وَ إَِنَّمَا وَصَفَ بِالْقِلَّهًِْ لِأَنَّهُ لِغَیْرِ اللَّهِ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - وَلاَ یَذْکُرُونَ اللهَ إِلاَّ قَلِیلاً یعنی کمتر به یاد خدا می‌افتادند، یعنی از سر نیّت واقعی و اخلاص خدا را یاد نمی‌کردند چون اگر خدا را خالصانه یاد می‌کردند، [هرچند کم باشد] زیاد یاد کرده‌اند پس به این دلیل آن را ذکر اندک توصیف کرده که برای غیر خدا بوده است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۸۰
بحرالعرفان، ج۵، ص۴۲۴
آیه مُذَبْذَبینَ بَیْنَ ذلِکَ لا إِلی هؤُلاءِ وَ لا إِلی هؤُلاءِ وَ مَنْ یُضْلِلِ اللهُ فَلَنْ تَجِدَ لَهُ سَبیلاً [143]
آن‌ها افراد بی‌هدفی هستند که نه سوی این‌ها هستند، و نه سوی آن‌ها. [در واقع، نه در صف مؤمنان قرار دارند، و نه در صف كافران]. و هرکس را خداوند گمراه کند، راهی برای [نجات] او نخواهی یافت. 
۱
(نساء/ ۱۴۳) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - لا إِلی هؤُلاءِ وَ لا إِلی هؤُلاءِ أَیْ لَمْ یَکُونُوا مِنَ الْمُؤْمِنِینَ وَ لَا مِنَ الْیَهُود. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - لا إِلی هؤُلاءِ وَ لا إِلی هؤُلاءِ یعنی نه مؤمن بودند و نه یهودی. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۸۰
بحارالأنوار، ج۲۲، ص۶۴/ القمی، ج۱، ص۱۵۶
۲
(نساء/ ۱۴۳) 
الرّضا (علیه السلام) - عَنْ یَحْیَی‌بْنِ‌الْمُبَارَکِ قَالَ: کَتَبْتُ إِلَی الرِّضَا (علیه السلام) بِمَسَائِلَ فَأَجَابَنِی وَ ذَکَرْتُ فِی آخِرِ الْکِتَابِ قَوْلَ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ مُذَبْذَبِینَ بَیْنَ ذلِکَ لا إِلی هؤُلاءِ وَ لا إِلی هؤُلاءِ فَقَالَ نَزَلَتْ فِی الْوَاقِفَهًِْ وَ وَجَدْتُ الْجَوَابَ کُلَّهُ بِخَطِّهِ لَیْسَ هُمْ مِنَ الْمُؤْمِنِینَ وَ لَا مِنَ الْمُسْلِمِینَ هُمْ مِمَّنْ کَذَّبَ بِآیَاتِ اللَّهِ. 
امام رضا (علیه السلام) - یحیی‌بن‌مبارک گوید: نامه‌ای برای امام رضا (علیه السلام) نوشتم و چند مسأله پرسیدم که جواب آن‌ها را داد، در آخر نامه این آیه را نوشتم: مُذَبْذَبِینَ بَیْنَ ذلِکَ لا إِلی هؤُلاءِ وَ لا إِلی هؤُلاءِ. فرمود: «این آیه درباره‌ی واقفی مذهبان نازل شده. جواب نامه تمام به خط خود امام بود که نوشته بود: آن‌ها نه از مؤمنین و نه از مسلمانان به شمار می‌آیند، از کسانی هستند که آیات خدا را تکذیب نموده‌اند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۸۰
بحارالأنوار، ج۴۸، ص۲۶۸/ رجال الکشی، ص۴۶۱
۳
(نساء/ ۱۴۳) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - عَنْ زِرِّ‌بْنِ‌حُبَیْشٍ قَالَ سَمِعْتُ عَلِیّاً (علیه السلام) یَقُولُ: إِنَّ الْعَبْدَ إِذَا أُدْخِلَ حُفْرَتَهُ أَتَاهُ مَلَکَانِ اسْمُهُمَا مُنْکَرٌ وَ نَکِیرٌ فَأَوَّلُ مَنْ یَسْأَلَانِهِ عَنْ رَبِّهِ ثُمَّ عَنْ نَبِیِّهِ ثُمَّ عَنْ وَلِیِّهِ فَإِنْ أَجَابَ نَجَا وَ إِنْ عَجَزَ عَذَّبَاهُ فَقَالَ لَهُ رَجُلٌ مَا لِمَنْ عَرَفَ رَبَّهُ وَ نَبِیَّهُ وَ لَمْ یَعْرِفْ وَلِیَّهُ فَقَالَ مُذَبْذَبٌ لَا إِلَی هَؤُلَاءِ وَ لَا إِلَی هَؤُلَاءِ وَ مَنْ یُضْلِلِ اللهُ فَلَنْ تَجِدَ لَهُ سَبِیلًا ذَلِکَ لَا سَبِیلَ لَه. 
امام علی (علیه السلام) - زرّ‌بن‌حبیش گوید: شنیدم امام علی (علیه السلام) می‌فرمود: «وقتی بنده می‌میرد و وارد قبر خود می‌شود دو فرشته به نام نکیر و منکر پیش او می‌آیند و اوّلین چیزی که می‌پرسند این است که خدایت کیست؟ پیامبرت کیست؟ امامت کیست؟ اگر جواب بدهد نجات می‌یابد امّا اگر نتواند جواب دهد عذابش می‌دهند». فردی پرسید: «حال کسی که خدا و پیامبرش را می‌شاسد امّا امامش را نمی‌شناسد چگونه است»؟ فرمود: «سردرگم است، نه به این‌سو می‌رود نه به آن‌سو وَ مَنْ یُضْلِلِ اللهُ فَلَنْ تَجِدَ لَهُ سَبِیلًا چنینن شخصی هیچ راه فراری ندارد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۸۲
بصایرالدرجات، ص۴۹۸
آیه یا أَیُّهَا الَّذینَ آمَنُوا لا تَتَّخِذُوا الْکافِرینَ أَوْلِیاءَ مِنْ دُونِ الْمُؤْمِنینَ أَ تُریدُونَ أَنْ تَجْعَلُوا لِلهِ عَلَیْکُمْ سُلْطاناً مُبیناً [144]
ای کسانی که ایمان آورده‌اید! ، کافران را به‌جای مؤمنان، ولیّ و تکیه‌گاه خود انتخاب نکنید. آیا می‌خواهید [با اين عمل]، دلیل آشکاری برضدّ خود در پیشگاه خدا قرار دهید؟! 
۱
(نساء/ ۱۴۴) 
الباقر (علیه السلام) - فِی قَوْلِهِ یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا لا تَتَّخِذُوا الْکافِرِینَ أَوْلِیاءَ مِنْ دُونِ الْمُؤْمِنِینَ عَلِیُ بْنُ أَبِی طَالِب (علیه السلام). 
امام باقر (علیه السلام) - در آیه‌ی یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا لا تَتَّخِذُوا الْکافِرِینَ أَوْلِیاءَ مِنْ دُونِ المُؤْمِنِینَ منظور از مؤمن، علی (علیه السلام) است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۸۲
بحارالأنوار، ج۳۸، ص۲۳۳/ المناقب، ج۲، ص۹
آیه إِنَّ الْمُنافِقینَ فِی الدَّرْکِ الْأَسْفَلِ مِنَ النَّارِ وَ لَنْ تَجِدَ لَهُمْ نَصیراً [145]
منافقان در پایین‌ترین درکات [و طبقات] دوزخ قرار دارند؛ و هرگز یاوری برای آن‌ها نخواهی یافت. [بنابراين، از طرح دوستى با دشمنان خدا، كه نشانه‌ی نفاق است، بپرهيزيد]. 
آیه إِلَّا الَّذِینَ تَابُواْ وَ أَصْلَحُواْ وَ اعْتَصَمُواْ بِاللهِ وَ أَخْلَصُواْ دِینَهُمْ لِلهِ فَأُوْلَئکَ مَعَ الْمُؤْمِنِینَ وَ سَوْفَ یُؤْتِ اللهُ الْمُؤْمِنِینَ أَجْرًا عَظِیمًا [146]
مگر کسانی که توبه کنند، و اصلاح [و جبران] نمایند و به خدا تمسک جویند، و دین خود را برای خدا خالص کنند؛ آن‌ها با مؤمنان خواهند بود؛ و خداوند به افراد با ایمان، پاداش عظیمی خواهد داد. 
منافقان در پایین‌ترین درکات [و طبقات] دوزخ قرار دارند؛ و هرگز یاوری برای آن‌ها نخواهی یافت
۱ -۱
(نساء/ ۱۴۶) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - إِنَّ الْمُنافِقِینَ فِی الدَّرْکِ الْأَسْفَلِ نَزَلَتْ فِی عَبْدِ‌اللَّهِ‌بْنِ‌أُبَیٍّ وَ جَرَتْ فِی کُلِّ مُنَافِقٍ مُشْرِکٍ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - إِنَّ الْمنافِقِینَ فِی الدَّرْکِ الْأَسْفَلِ درباره‌ی عبدالله‌بن‌ابی نازل شده و در حقّ هر منافق و مشرکی جاری است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۸۲
بحارالأنوار، ج۲۲، ص۶۴/ القمی، ج۱، ص۱۵۶/ البرهان
۱ -۲
(نساء/ ۱۴۶) 
الصّادق (علیه السلام) - وَ اعْلَمُوا أَنَّ الْمُنْکِرِینَ هُمُ الْمُکَذِّبُونَ وَ أَنَّ الْمُکَذِّبِینَ هُمُ الْمُنَافِقُونَ وَ أَنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ قَالَ لِلْمُنَافِقِینَ وَ قَوْلُهُ الْحَقُّ إِنَّ الْمُنافِقِینَ فِی الدَّرْکِ الْأَسْفَلِ مِنَ النَّارِ وَ لَنْ تَجِدَ لَهُمْ نَصِیراً وَ لَا یَفْرَقَنَّ أَحَدٌ مِنْکُمْ أَلْزَمَ اللَّهُ قَلْبَهُ طَاعَتَهُ وَ خَشْیَتَهُ مِنْ أَحَدٍ مِنَ النَّاسِ مِمَّنْ أَخْرَجَهُ اللَّهُ مِنْ صِفَهًِْ الْحَقِِّّ وَ لَمْ یَجْعَلْهُ مِنْ أَهْلِهَا فَإِنَّ مَنْ لَمْ یَجْعَلِ اللَّهُ مِنْ أَهْلِ صِفَهًِْ الْحَقِّ فَأُولَئِکَ هُمْ شَیَاطِینُ الْإِنْسِ وَ الْجِنِّ. 
امام صادق (علیه السلام) - و بدانید که آنان که منکرند آن‌ها تکذیب‌کنندگانند، و تکذیب‌کنندگان همان منافقان و درویانند، و خدای عزّوجلّ درباره منافقین فرموده و گفته‌اش حق است: إِنَّ الْمنافِقِینَ فِی الدَّرْکِ الْأَسْفَلِ مِنَ النَّارِ وَ لَنْ تَجِدَ لَهُمْ نَصِیراًو نباید بترسد کسی از شماها که خداوند فرمانبرداری و ترس خود را ملازم دلش گردانیده از هیچ یک از آن مردمی که خداوند آن‌ها را از صفت حق بیرون کرده و شایسته آن قرارش نداده زیرا کسانی را که خداوند شایسته صفت حق قرارشان نداده آن‌ها شیاطین انس و جن هستند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۸۲
الکافی، ج۸، ص۱۱/ بحارالأنوار، ج۷۵، ص۲۲۱
۱ -۳
(نساء/ ۱۴۶) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - لَا تُکَفِّرْ مُسْلِماً بِذَنْبٍ تُکَفِّرُهُ التَّوْبَهًُْ إِلَّا مَنْ ذَکَرَهُ اللَّهُ فِی الْکِتَابِ قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ إِنَّ الْمُنافِقِینَ فِی الدَّرْکِ الْأَسْفَلِ مِنَ النَّارِ وَ اشْتَغِلْ بِشَأْنِکَ الَّذِی أَنْتَ بِهِ مُطَالَبٌ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - مسلمانی را به ارتکاب گناهی که توبه‌پذیر است تکفیر مکن مگر آن را که خداوند در کتابش یاد کرده: إِنَّ المُنافِقِینَ فِی الدَّرْکِ الْأَسْفَلِ مِنَ النَّارِ و به کار خود بپرداز که مسئول آنی. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۸۴
بحارالأنوار، ج۷۱، ص۲۲۷/ مصباح الشریعهًْ، ص۶۹
۱ -۴
(نساء/ ۱۴۶) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - رُوِیَ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ الْبَاقِرِ (علیه السلام) قَالَ حَجَّ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) مِنَ الْمَدِینَهًْ… قَالَ النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله) فِی یَومِ الغَدِیرِ… مَعَاشِرَ النَّاسِ سَیَکُونُ مِنْ بَعْدِی أَئِمَّهًٌْ یَدْعُونَ إِلَی النَّارِ وَ یَوْمَ الْقِیامَةِ لایُنْصَرُونَ مَعَاشِرَ النَّاسِ إِنَّ اللَّهَ وَ أَنَا بَرِیئَانِ مِنْهُمْ مَعَاشِرَ النَّاسِ إِنَّهُمْ وَ أَنْصَارَهُمْ وَ أَشْیَاعَهُمْ وَ أَتْبَاعَهُمْ فِی الدَّرْکِ الْأَسْفَلِ مِنَ النَّارِ وَ لَبِئْسَ مَثْوَی الْمُتَکَبِّرِینَ أَلَا إِنَّهُمْ أَصْحَابُ الصَّحِیفَهًِْ فَلْیَنْظُرْ أَحَدُکُمْ فِی صَحِیفَتِهِ قَالَ فَذَهَبَ عَلَی النَّاسِ إِلَّا شِرْذِمَهًًْ مِنْهُمْ أَمْرُ الصَّحِیفَهًِْ مَعَاشِرَ النَّاسِ إِنِّی أَدَعُهَا إِمَامَهًًْ وَ وِرَاثَهًًْ فِی عَقِبِی إِلَی یَوْمِ الْقِیَامَهًْ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - از امام باقر (علیه السلام) روایت است: پیامبر (صلی الله علیه و آله) از مدینه حج گزارد… و در روز غدیر فرمود: «ای گروه مردم! پس از درگذشت من پیشوایانی ظهور کنند که شما را به‌سوی آتش جهنّم می‌خوانند، و در روز رستاخیز هیچ یاری و کمکی نشوند. ای گروه مردم! به‌راستی‌که خداوند و من از آنان بیزارم. ای گروه مردم! آنان و تمام انصار و اعوان و پیروانشان در فروترین طبقه دوزخند و به‌راستی چه بد است جایگاه گردنکشان! بدانید که آنان اصحاب صحیفه‌اند، پس باید هریک از شما در صحیفه‌اش نظر کند». امام باقر (علیه السلام) فرمود: «جز گروهی اندک بقیّه‌ی مردم؛ ماجرای صحیفه را فراموش کردند». پیامبر (صلی الله علیه و آله) افزود: «ای گروه مردم! من امامت را در ذرّیّه‌ی خودم تا روز قیامت باقی گذاشتم». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۸۴
بحارالأنوار، ج۳۷، ص۲۱۱/ التحصین لابن طاوس، ص۵۸۵
۱ -۵
(نساء/ ۱۴۶) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - الْوَیْلُ لِظَالِمِی أَهْلِ بَیْتِی کَأَنِّی بِهِمْ غَداً مَعَ الْمُنافِقِینَ فِی الدَّرْکِ الْأَسْفَلِ مِنَ النَّارِ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - بدا بر حال ستمکاران بر خاندان من، گویا جایگاه آنان را با منافقین در درک اسفل (طبقه زیرین) دوزخ در روز قیامت می‌نگرم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۸۴
بحارالأنوار، ج۲۷، ص۲۰۵
در فروترین طبقات آتش هستند
۲ -۱
(نساء/ ۱۴۶) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - إِنَّ الْمُنافِقِینَ فِی تَوَابِیتَ مِنْ حَدِیدٍ مُغْلَقَهًٍْ عَلَیْهِمْ فِی النَّارِ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - منافقان [در جهنّم] در تابوت‌هایی که از آهن است و درب‌های آن قفل شده و بر آن‌ها آتش نهاده شده است، قرار دارند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۸۴
بحارالأنوار، ج۸، ص۲۴۱
۲ -۲
(نساء/ ۱۴۶) 
الصّادق (علیه السلام) - إِنَّ مِنَ الْعُلَمَاءِ مَنْ یُحِبُّ أَنْ یَخْزُنَ عِلْمَهُ وَ لَا یُؤْخَذَ عَنْهُ فَذَاکَ فِی الدَّرْکِ الْأَسْفَلِ مِنَ النَّارِ وَ مِنَ الْعُلَمَاءِ مَنْ إِذَا وُعِظَ أَنِفَ وَ إِذَا وَعَظَ عَنَّفَ فَذَاکَ فِی الدَّرْکِ الثَّانِی مِنَ النَّارِ وَ مِنَ الْعُلَمَاءِ مَنْ یَرَی أَنْ یَضَعَ الْعِلْمَ عِنْدَ ذَوِی الثَّرْوَهًِْ وَ لَا یَرَی لَهُ فِی الْمَسَاکِینِ فَذَاکَ فِی الدَّرْکِ الثَّالِثِ مِنَ النَّارِ وَ مِنَ الْعُلَمَاءِ مَنْ یَذْهَبُ فِی عِلْمِهِ مَذْهَبَ الْجَبَابِرَهًِْ وَ السَّلَاطِینِ فَإِنْ رُدَّ عَلَیْهِ شَیْءٌ مِنْ قَوْلِهِ أَوْ قُصِّرَ فِی شَیْءٍ مِنْ أَمْرِهِ غَضِبَ فَذَاکَ فِی الدَّرْکِ الرَّابِعِ مِنَ النَّارِ وَ مِنَ الْعُلَمَاءِ مَنْ یَطْلُبُ أَحَادِیثَ الْیَهُودِ وَ النَّصَارَی لِیَغْزُرَ بِهِ عِلْمُهُ وَ یَکْثُرَ بِهِ حَدِیثُهُ فَذَاکَ فِی الدَّرْکِ الْخَامِسِ مِنَ النَّارِ وَ مِنَ الْعُلَمَاءِ مَنْ یَضَعُ نَفْسَهُ لِلْفُتْیَا وَ یَقُولُ سَلُونِی وَ لَعَلَّهُ لَا یُصِیبُ حَرْفاً وَاحِداً وَ اللَّهُ لَا یُحِبُّ الْمُتَکَلِّفِینَ فَذَاکَ فِی الدَّرْکِ السَّادِسِ مِنَ النَّارِ وَ مِنَ الْعُلَمَاءِ مَنْ
یَتَّخِذُ عِلْمَهُ مُرُوءَهًًْ وَ عَقْلًا فَذَاکَ فِی الدَّرْکِ السَّابِعِ مِنَ النَّارِ. 
امام صادق (علیه السلام) - برخی از علما و دانشمندان هستند که دوست دارند علمشان ذخیره و اندوخته شود و آن را از او فرا نگیرند، چنین افرادی در نخستین طبقه از آتش است، و برخی از علماء هستند که هرگاه پند داده شود [از پذیرفتن آن] تکبّر و سرکشی نماید و هرگاه خودشان پند و اندرز دهند، با درشتی رفتار نموده و نرمی نمی‌نماید، آن‌ها در طبقه‌ی دوّم از آتش هستند، و برخی از علماء هستند که دیده می‌شود علم و دانش را نزد کسانی که ثروت و دارایی بسیار و شرافت و بزرگواری دارند می‌نهند [بیان می‌کند] و دیده نمی‌شود که نزد مساکین و بی‌چیزها، چیزی بگویند [فقراء و درویشان را از دانش خود بهره‌مند نمی‌سازد]، آن‌ها نیز در طبقه‌ی سوّم از آتش هستند، و برخی از علماء هستند که درباره‌ی علم و دانش خود به طریقه و روش سرکشان و پادشاهان عمل می‌کنند و اگر چیزی از گفتارش را رد کنند [و به او بگویند: سخن تو باطل و نادرست است] یا در چیزی از امر و کار او کوتاهی شود [او را گرامی نداشته و احسان و نیکی ننمایند] خشمناک گردد، آن‌ها نیز در طبقه‌ی چهارم از آتش هستند، و برخی از علماء نیز هستند که احادیث و سخنان یهود و نصاری را طلب نموده و خواسته‌ی [آن‌ها را برای مردم بیان می‌کنند] تا علم و دانش و سخنش بسیار گردد [مردم بگویند: او بسیار دانشمند است و سخنان هر گروهی را می‌داند] آن‌ها نیز در طبقه‌ی پنجم از آتش‌اند، و برخی از علماء هستند که خود را برای فتوی و حکم‌دادن [پرسش‌های مردم] آماده می‌کنند و می‌گویند: [خواسته‌های خویش را] از من بپرسید و امید می‌رود که یک کلمه و سخنی را درک نکرده و نیافته [و خود را به رنج انداخته] و خدا کسانی را که [چیزی نمی‌دانند و می‌گویند: ما دانا هستیم و هنگام پاسخ گفتن پرسش‌ها] خود را به رنج می‌اندازند دوست نمی‌دارد [آنان را از رحمت خود بی‌بهره می‌سازد] آن‌ها در طبقه‌ی ششم از آتش هستند، و برخی از علما هستند که علم و دانشش را برای جوانمردی و خردمندی فرا گیرد [علم را بدست آورد و به دیگران یاد می‌دهد تا مردم او را از جوانمردان و خردمندان به شمار آورند] او نیز در طبقه‌ی هفتم از آتش است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۸۴
بحارالأنوار، ج۸، ص۳۱۰
۲ -۳
(نساء/ ۱۴۶) 
الصّادق (علیه السلام) - وَ قَدْ رَأَیْنَا اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ ذَکَرَ فِی مُحْکَمِ کِتَابِهِ مَا عَاقَبَ بِهِ قَوْماً مِنْ خَلْقِهِ حَیْثُ یَقُولُ فَأَعْقَبَهُمْ نِفاقاً فِی قُلُوبِهِمْ إِلی یَوْمِ یَلْقَوْنَهُ بِما أَخْلَفُوا اللهَ ما وَعَدُوهُ وَ بِما کانُوا یَکْذِبُونَ فَجَعَلَ النِّفَاقَ الَّذِی أَعْقَبَهُمُوهُ عُقُوبَهًًْ وَ مُجَازَاهًًْ عَلَی إِخْلَافِهِمُ الْوَعْدَ وَ سَمَّاهُمْ مُنَافِقِینَ ثُمَّ قَالَ فِی کِتَابِهِ إِنَّ الْمُنافِقِینَ فِی الدَّرْکِ الْأَسْفَلِ مِنَ النَّارِ فَإِذَا کَانَتْ هَذِهِ حَالَ مَنْ أَخْلَفَ الْوَعْدَ فِی أَنَّ عِقَابَهُ النِّفَاقُ الْمُؤَدِّی إِلَی الدَّرْکِ الْأَسْفَلِ مِنَ النَّارِ فَمَا ذَا تَکُونُ حَالَ مَنْ جَاهَرَ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ وَ رَسُولَهُ (صلی الله علیه و آله) بِالْخِلَافِ عَلَیْهِمَا وَ الرَّدِّ لِقَوْلِهِمَا وَ الْعِصْیَانِ لِأَمْرِهِمَا وَ الظُّلْمِ وَ الْعِنَادِ لِمَنْ أَمَرَهُمُ اللَّهُ بِالطَّاعَهًِْ لَهُمْ وَ التَّمَسُّکِ بِهِمْ وَ الْکَوْنِ مَعَهُمْ. 
امام صادق (علیه السلام) - ما دیده‌ایم [و خوانده‌ایم] که خدای عزّوجلّ در کتاب محکمش از آنچه که گروهی از بندگانش را به‌وسیله‌ی آن کیفر داده یاد کرده است، آنجا که می‌فرماید: و از آن پس تا روزی که همراه با آن خلف وعده با خدا و آن دروغ‌ها که می‌گفتند با او ملاقات کنند، دل‌هایشان را جای نفاق ساخت. (توبه/۷۷). و خدا نفاقی را که در دل آنان جایگزین ساخته بود کیفر خلف وعده آنان قرار داد و ایشان را منافقین خواند، سپس در کتاب خود فرمود: إِنَّ المُنافِقِینَ فِی الدَّرْکِ الْأَسْفَلِ مِنَ النَّار؛ اگر وضع کسی که خلف وعده کرده چنین باشد، کیفرش نفاقی کشاننده به پست‌ترین مرتبه دوزخ است، پس چگونه خواهد بود حال کسی که در برابر خدای عزّوجلّ و رسول او آشکارا به مخالفت آن‌ها، و ردّ‌کردن گفته‌شان و سرپیچی از فرمانشان برخاسته و ستم می‌کند و با وجود آگاهی نسبت به آن کسانی که خداوند مردم را به اطاعت از ایشان و دست آویختن به ریسمان آنان و همراه‌بودن با آنان امر فرموده است، سر ستیز دارد؟! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۸۶
الغیبهًْ للنعمانی، ص۵۶
آیه ما یَفْعَلُ اللهُ بِعَذابِکُمْ إِنْ شَکَرْتُمْ وَ آمَنْتُمْ وَ کانَ اللهُ شاکِراً عَلیماً [147]
اگر شکرگزاری کنید و ایمان آورید چگونه ممکن است خداوند شما را مجازات کند؟! خداوند [در برابر اعمال شما] قدردان و [از آن] آگاه است. 
۱
(نساء/ ۱۴۷) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - أَرْبَعٌ لِلْمَرْءِ لَا عَلَیْهِ الْإِیمَانُ وَ الشُّکْرُ فَإِنَّ اللَّهَ تَعَالَی یَقُولُ ما یَفْعَلُ اللهُ بِعَذابِکُمْ إِنْ شَکَرْتُمْ وَ آمَنْتُمْ وَ الِاسْتِغْفَارُ فَإِنَّهُ قَالَ وَ ما کانَ اللهُ لِیُعَذِّبَهُمْ وَ أَنْتَ فِیهِمْ وَ ما کانَ اللهُ مُعَذِّبَهُمْ وَ هُمْ یَسْتَغْفِرُونَ وَ الدُّعَاءُ فَإِنَّهُ قَالَ تَعَالَی قُلْ ما یَعْبَؤُا بِکُمْ رَبِّی لَوْ لا دُعاؤُکُمْ. 
امام علی (علیه السلام) - چهار چیز به سود انسان است؛ ۱ ایمان، ۲ شکر و سپاس؛ که خداوند متعال می‌فرماید: ما یَفْعَلُ اللهُ بِعَذابِکُمْ إِنْ شَکَرْتُمْ وَ آمَنْتُمْ ۳ استغفار؛ که خداوند متعال فرموده: تا آنگاه که تو در میانشان هستی خدا عذابشان نکند و تا آنگاه که از خدا آمرزش می‌طلبند، نیز خدا عذابشان نخواهد کرد. (انفال/۳۳). ۴ دعا؛ بگو: اگر پروردگار من شما را به طاعت خویش نخوانده بود به شما نمی‌پرداخت. (فرقان/۷۷). 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۸۶
بحارالأنوار، ج۶۸، ص۴۹/ الأمالی للطوسی، ج۴۹۳
آیه لا یُحِبُّ اللهُ الْجَهْرَ بِالسُّوءِ مِنَ الْقَوْلِ إِلاَّ مَنْ ظُلِمَ وَ کانَ اللهُ سَمیعاً عَلیماً [148]
خداوند دوست ندارد کسی با سخنان خود، بدی‌ها [ى ديگران] را اظهار کند؛ مگر آن کس که مورد ستم واقع شده باشد. خداوند، شنوا و داناست. 
۱
(نساء/ ۱۴۸) 
الصّادق (علیه السلام) - إِنَّ الضَّیْفَ یَنْزِلُ بِالرَّجُلِ فَلَا یُحْسِنُ ضِیَافَتَهُ فَلَا جُنَاحَ عَلَیْهِ أَنْ یَذْکُرَ سُوءَ مَا فَعَلَهُ. 
امام صادق (علیه السلام) - اگر برای کسی مهمان بیاید و او از مهمان خوب پذیرایی نکند. برای مهمان اشکال ندارد پذیرایی بد میزبان را بازگو کند، [یعنی غیبت محسوب نمی‌شود]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۸۶
وسایل الشیعهًْ، ج۱۲، ص۲۹۰/ البرهان
۲
(نساء/ ۱۴۸) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - إِنْ جَاءَکَ رَجُلٌ وَ قَالَ فِیکَ مَا لَیْسَ فِیکَ مِنَ الْخَیْرِ وَ الثَّنَاءِ وَ الْعَمَلِ الصَّالِحِ فَلَا تَقْبَلْهُ مِنْهُ وَ کَذِّبْهُ فَقَدْ ظَلَمَکَ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - اگر مردی نزد تو آید و درباره‌ی تو نیکی و ثنا و عمل صالحی را بازگو کرد که در تو نیست، از وی نپذیر و تکذیبش کن؛ زیرا که به تو ظلم کرده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۸۶
بحارالأنوار، ج۷۰، ص۲۹۴/ القمی، ج۱، ص۱۵۶/ البرهان
۳
(نساء/ ۱۴۸) 
الباقر (علیه السلام) - أَبُو الْجَارُودِ عَنْهُ (علیه السلام) قَالَ: الْجَهْرُ بِالسُّوءِ مِنَ الْقَوْلِ أَنْ یُذْکَرَ الرَّجُلُ بِمَا فِیهِ. 
امام باقر (علیه السلام) - الجَهْرَ بِالسُّوَءِ مِنَ القَول این است که صفاتی که در شخص است را برای دیگران بگویی. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۸۸
بحار الأنوار، ج۷۲، ص۲۵۸/ البرهان
۴
(نساء/ ۱۴۸) 
الباقر (علیه السلام) - لَا یُحِبُّ اللهُ الشَّتْمَ فِی الِانْتِصَارِ إِلَّا مَنْ ظُلِمَ فَلَا بَأْسَ لَهُ أَنْ یَنْتَصِرَ مِمَّنْ ظَلَمَهُ بِمَا یَجُوزُ الِانْتِصَارَ بِهِ فِی الدِّینِ. 
امام باقر (علیه السلام) - خداوند نمی‌پسندد که در کمک‌کردن به کسی، کسی را بزنند مگر آنکه ظلم کرده باشد که دراین‌صورت اشکالی ندارد که از دست کسی که به او ظلم کرده از کسی که در دین خدا به او اجازه کمک داده شده، طلب کمک کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۸۸
البرهان
۵
(نساء/ ۱۴۸) 
الباقر (علیه السلام) - مَعْنَاهُ لَا یُحِبُّ اللهُ الْجَهْرَ بِالدُّعَاءِ عَلَی أَحَدٍ إِلَّا أَنْ یُظْلَمَ إِنْسَانٌ فَیَدْعُو عَلَی مَنْ ظَلَمَ فَلَا یُکْرَهُ ذَلِکَ. 
امام باقر (علیه السلام) - یعنی خداوند دوست ندارد که کسی، دیگری را نفرین کند مگر آنکه به او ظلم کرده باشد، که دراین‌صورت اشکال ندارد کسی را که ظلم کرده است نفرین کنند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۸۸
بحرالعرفان، ج۵، ص۴۲۸
۶
(نساء/ ۱۴۸) 
الصّادق (علیه السلام) - مَنْ أَضَافَ قَوْماً فَأَسَاءَ ضِیَافَتَهُمْ فَهُوَ مِمَّنْ ظَلَمَ فَلَا جُنَاحَ عَلَیْهِمْ فِیمَا قَالُوا فِیهِ. 
امام صادق (علیه السلام) - کسی که میزبان قومی گردد و میهمانداری را به خوبی به‌جای نیاورد، از جمله ظالمان است و بر میهمانان به خاطر حرف‌هایی که در حقّ میزبان بزنند حرجی نیست. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۸۸
بحارالأنوار، ج۷۲، ص۲۵۸/ العیاشی، ج۱، ص۲۸۳/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۲، ص۲۸۹/ البرهان
آیه إِنْ تُبْدُوا خَیْراً أَوْ تُخْفُوهُ أَوْ تَعْفُوا عَنْ سُوءٍ فَإِنَّ اللهَ کانَ عَفُوًّا قَدیراً [149]
اگر نیکی‌ها را آشکار یا پنهان سازید، و از بدی‌ها گذشت نمایید، خداوند آمرزنده و تواناست [و با اينكه قادر بر مجازات است، عفو و گذشت مى‌كند]. 
۱
(نساء/ ۱۴۹) 
الصّادق (علیه السلام) - فَأَمَّا مَا فَرَضَ الله عَلَی الْقَلْبِ مِنَ الْإِیمَانِ فَالْإِقْرَارُ وَ الْمَعْرِفَهًُْ وَ الْعَقْدُ وَ الرِّضَا وَ التَّسْلِیمُ بِأَنَّ اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی هُوَ الْوَاحِدُ لَا إِلَهَ إِلَّا هُوَ وَحْدَهُ لَا شَرِیکَ لَهُ وَ أَنَّ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) عَبْدُهُ وَ رَسُولُهُ (صلی الله علیه و آله) وَ الْإِقْرَارُ بِمَا کَانَ مِنْ عِنْدِ اللَّهِ مِنْ نَبِیٍّ (صلی الله علیه و آله) أَوْ کِتَابٍ فَذَلِکَ مَا فَرَضَ اللَّهُ عَلَی الْقَلْبِ مِنَ الْإِقْرَارِ وَ الْمَعْرِفَهًِْ فَقَالَ عَزَّوَجَلَّ إِلَّا مَنْ أُکْرِهَ الْآیَهًَْ وَ قَالَ أَلا بِذِکْرِ اللهِِ… وَ قَالَ الَّذِینَ قالُوا آمَنَّا بِأَفْواهِهِمْ… {وَ قَالَ عَزَّوَجَلَّ إِنْ تُبْدُوا خَیْراً أَوْ تُخْفُوهُ} وَ قَالَ إِنْ تُبْدُوا ما فِی أَنْفُسِکُمْ… فَذَلِکَ مَا فَرَضَ اللَّهُ عَلَی الْقَلْبِ مِنَ الْإِقْرَارِ وَ الْمَعْرِفَهًِْ وَ هُوَ عَمَلُهُ وَ هُوَ رَأْسُ الْإِیمَان. 
امام صادق (علیه السلام) - آنچه که خدا بر قلب واجب کرده، ایمان و شناخت و اقرار و اعتقاد و خوشنودی و تسلیم است که گواهی دهد که خداوند یکی است و شریک و همتایی ندارد، فرزندی و زنی برای او نیست، و گواهی دهد محمّد (صلی الله علیه و آله) رسول و فرستاده‌ی خداوند می‌باشد. هرچه خداوند از کتاب و پیامبر نازل فرموده به آن اقرار کند و اعتراف نماید، این‌ها مواردی است که خداوند بر قلب واجب گردانیده و باید قلب نسبت به آن‌ها اقرار کند و شناخت داشته باشد، و همین است معنی آیه‌ی شریفه که فرمود: نه آنکه او را به زور واداشته‌اند تا اظهار کفر کند و حال آنکه دلش به ایمان خویش مطمئن است بل آنان که درِ دل را به روی کفر می‌گشایند. (نحل/۱۰۶). در جای دیگر فرمود: آگاه باشید که دل‌ها به یاد خدا آرامش می‌یابد. (رعد/۲۸). و نیز فرمود: کسانی که به زبان ایمان آورده‌اند ولی دلشان هنوز ایمان پیدا نکرده‌اند. (مائده/۴۱). در جای دیگر فرمود: آنچه را که در دل دارید خواه آشکارش سازید یا پوشیده‌اش دارید، خدا شما را بدان بازخواست خواهد کرد. پس هرکه را که بخواهد می‌آمرزد و هرکه را بخواهد عذاب می‌کند. (بقره/۲۸۴). این‌ها مواردی است که خداوند بر دل واجب و لازم گردانیده و باید قلب به آن‌ها اقرار کند، و شناخت داشته باشد، عمل قلب انجام این‌گونه کارها می‌باشد، و اساس و هستی ایمان هم در قلب است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۸۸
مستدرک الوسایل، ج۱۱، ص۱۴۹/ دعایم الإسلام، ج۱، ص۴
آیه إِنَّ الَّذینَ یَکْفُرُونَ بِاللهِ وَ رُسُلِهِ وَ یُریدُونَ أَنْ یُفَرِّقُوا بَیْنَ اللهِ وَ رُسُلِهِ وَ یَقُولُونَ نُؤْمِنُ بِبَعْضٍ وَ نَکْفُرُ بِبَعْضٍ وَ یُریدُونَ أَنْ یَتَّخِذُوا بَیْنَ ذلِکَ سَبیلاً [150]
کسانی که به خدا و پیامبران او کفر می‌ورزند، و می‌خواهند میان خدا و پیامبرانش جدایی بیفکنند، و می‌گویند: «به بعضی ایمان می‌آوریم، و بعضی را انکار می‌کنیم» و می‌خواهند در میان این [دو]، راهی [براى خود] انتخاب کنند. 
۱
(نساء/ ۱۵۰) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - إِنَّ الَّذِینَ یَکْفُرُونَ بِاللهِ وَ رُسُلِهِ وَ یُرِیدُونَ أَنْ یُفَرِّقُوا بَیْنَ اللهِ وَ رُسُلِهِ وَ یَقُولُونَ نُؤْمِنُ بِبَعْضٍ وَ نَکْفُرُ بِبَعْضٍ قال هم الذین أقروا برسول الله (صلی الله علیه و آله) و أنکروا أمیرالمؤمنین (علیه السلام) وَ یُرِیدُونَ أَنْ یَتَّخِذُوا بَیْنَ ذلِکَ سَبِیلًا أُولئِکَ هُمُ الْکافِرُونَ حَقًّا. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - إِنَّ الَّذِینَ یَکْفُرُونَ بِاللهِ وَ رُسُلِهِ وَ یُرِیدُونَ أَنْ یُفَرِّقُوا بَیْنَ اللهِ وَ رُسُلِهِ وَ یَقُولُونَ نُؤْمِنُ بِبَعْضٍ وَ نَکْفُرُ بِبَعْضٍ؛ ایشان کسانی‌اند که به پیامبر (صلی الله علیه و آله) ایمان آوردند، ولی امیرالمؤمنین (علیه السلام) را انکار کردند. وَ یُرِیدُونَ أَنْ یَتَّخِذُوا بَیْنَ ذلِکَ سَبِیلًا أُولئِکَ هُمُ الْکافِرُونَ حَقًّا. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۹۰
القمی، ج۱، ص۱۵۷/ البرهان
۲
(نساء/ ۱۵۰) 
الصّادق (علیه السلام) - دعائم الاسلام: قَدْ رُوِّینَا عَنْ أَبِی‌عَبْدِ اللَّهِ جَعْفَرِ‌بْنِ‌مُحَمَّدٍ (علیه السلام) أَنَّ سَائِلًا سَأَلَهُ فَقَالَ: یَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ (علیه السلام) … أَخْبِرْنِی عَنْ أُمَّهًِْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) أَ هُمْ أَهْلُ بَیْتِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) قَالَ نَعَمْ قَالَ أَ وَ لَیْسَ الْمُسْلِمُونَ جَمِیعاً وَ کُلُّ مَنْ آمَنَ بِهِ وَ صَدَّقَهُ أُمَّتَهُ قَالَ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ (علیه السلام) هَذِهِ الْمَسْأَلَهًُْ مِثْلُ الْمَسْأَلَهًِْ الْأُولَی فِی آلِ مُحَمَّدٍ (وَ لَیْسَ کُلُّ الْمُسْلِمِینَ مِمَّنْ لَمْ یَکُنْ مِنْ أَهْلِ بَیْتِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) مِنْ بَنِی هَاشِمٍ أُمَّهًَْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ النَّاسُ کَافَّهًُْ أَهْلِ مَشَارِقِ الْأَرْضِ وَ مَغَارِبِهَا مِنْ عَرَبِهَا وَ عَجَمِهَا وَ إِنْسِهَا وَ جِنِّهَا مَنْ آمَنَ مِنْهُمْ بِاللَّهِ وَ رَسُولِهِ (صلی الله علیه و آله) وَ صَدَّقَهُ وَ اتَّبَعَهُ بِالتَّوَلِّی لِلْأُمَّهًِْ الَّتِی بُعِثَ فِیهَا فَهُوَ مِنْ أُمَّهًِْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) بِالتَّوَلِّی لِتِلْکَ الْأُمَّهًِْ وَ مَنْ کَانَ هَکَذَا مِنَ الْمُسْلِمِینَ الَّذِینَ یُوَحِّدُونَ اللَّهَ وَ یُقِرُّونَ بِالنَّبِیِّ (صلی الله علیه و آله) فَهُوَ مِنَ الْأُمَّهًِْ الَّتِی بُعِثَ إِلَیْهَا مُحَمَّد (صلی الله علیه و آله) وَ مَنْ أَنْکَرَ فَضْلَ هَذِهِ الْأُمَّهًِْ فَهُوَ مِنَ الَّذِینَ قَالُوا نُؤْمِنُ بِبَعْضٍ وَ نَکْفُرُ بِبَعْضٍ وَ أَحَبُّوا أَنْ یَتَّخِذُوا بَیْنَ ذَلِکَ سَبِیلًا وَ هُمُ الَّذِینَ إِذَا قِیلَ لَهُمْ أَ تُؤْمِنُونَ بِاللَّهِ وَ بِرَسُولِهِ (صلی الله علیه و آله) قَالُوا نَعَمْ وَ إِذَا قِیلَ لَهُمْ أَ فَتُقِرُّونَ بِفَضْلِ آلِ مُحَمَّدٍ (الَّذِی أَنْتُمْ بِهِ مُؤْمِنُونَ وَ لَهُ مُصَدِّقُونَ قَالُوا لَا لِأَنَّهُمْ لَا فَضْلَ لَهُمْ عَلَیْنَا. 
امام صادق (علیه السلام) - در دعائم آمده است: از امام صادق (علیه السلام) روایت شده است: شخصی از ایشان سؤال کرد: «ای پسر رسول خدا (صلی الله علیه و آله)! به من بگو که امّت محمّد (صلی الله علیه و آله) فقط اهل بیت (او هستند»؟ فرمود: «آری». پرسید: «یعنی همه‌ی مسلمانان و هرکس که به او ایمان آورده و تصدیقش کرده امّت او نیست»؟! امام صادق (علیه السلام) فرمود: «سؤال دوّمت مانند سؤال اوّلت است و جوابش این است که مخصوص اهل بیت پیامبر (صلی الله علیه و آله) است و باقی مسلمانان که از اهل بیت محمّد (صلی الله علیه و آله) از بنی‌هاشم نیستند، امّت محمّد (صلی الله علیه و آله) نیستند و تمام مردم زمین، از شرق و غرب عالم، چه عرب چه غیرعرب و چه انسان و چه جن، هرکس که ایمان به خدا و رسولش دارد و او را تصدیق و پیروی می‌کند، به‌واسطه‌ی پیروی از امّتی که محمّد (صلی الله علیه و آله) در آن امّت [که ما اهل بیت هستیم] مبعوث شده، امّت محمّد (صلی الله علیه و آله) حساب می‌شوند، البتّه به تبع تولّی از آن امّت. پس هرکس که از مسلمانان چنین باشد و خدا را یکتا دانسته و به حقانیّت پیامبر (صلی الله علیه و آله) اقرار کند او از امّتی که محمّد (صلی الله علیه و آله) در آن‌ها مبعوث شده حساب می‌شود و هرکس فضایل این امّت را انکار کند او از کسانی است که فرمود: قالوا نُؤْمِنُ بِبَعْضٍ وَ نَکْفُرُ بِبَعْضٍ و دوست دارن که در بین این دو راه یک راه جدید برای خود انتخاب کنند. آن‌ها کسانی هستند که وقتی به آن‌ها گفته می‌شود آیا به خدا و رسولش ایمان دارید می‌گویند بله ولی وقتی به آن‌ها گفته می‌شود آیا به فضائل خاندان محمّد (صلی الله علیه و آله) که به او ایمان دارید و او را تصدیق می‌کنید، اقرار دارید می‌گویند نه، چون آن‌ها نسبت به ما هیچ برتری‌ای ندارند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۹۰
دعایم الإسلام، ج۱، ص۲۹
۳
(نساء/ ۱۵۰) 
الباقر (علیه السلام) - أَصْحَابُ عَقَبَهًِْ أَوْسٍ هُمْ أَرْبَعَهًَْ عَشَرَ رَجُلاً وَ رَوَاهُ جَابِرٌ عَنِ الْبَاقِر (علیه السلام) وَ عَدَّ مِنْهُمْ أَبَا السُّرُورِ وَ أَبَا الدَّوَاهِی وَ أَبَا الْمَعَارِفِ وَ ابْنَ عَوْفٍ وَ سَعْدٍ وَ أَبَا سُفْیَانَ وَ ابْنَهُ وَ فَعَلَ وَ فَعِیلَ وَ الْمُغَیْرَهًَْ بْنَ شُعْبَهًَْ وَ أَبَا الْأَعْوَرِ السُّلَمِیَّ وَ أَبَا قَتَادَهًَْ الْأَنْصَارِیَّ وَ نَزَلَ فِیهِمْ: إِنَّ الَّذِینَ یَکْفُرُونَ بِاللهِ وَ رُسُلِهِ. 
امام باقر (علیه السلام) - اصحاب عقبه اوس [که قصد کشتن پیامبر (صلی الله علیه و آله) را داشتند]، چهارده نفر بودند که جابر از امام باقر (علیه السلام) نقل کرده که ابوسرور و ابودواهی و ابومعارف و ابن‌عوف و سعد و اباسفیان و پسرش و فعل و فعیل و مغیرهًْ‌بن‌شعبه و ابواعور سلمی و اباقتاده انصاری جزء آن افراد بودند و این آیه در مورد آن‌ها نازل شده إِنَّ الَّذِینَ یَکْفُرُونَ بِاللهِ وَ رُسُلِهِ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۹۰
الصراط المستقیم، ص۴۴، ص۳
آیه أُوْلَئکَ هُمُ الْکَافِرُونَ حَقًّا وَ أَعْتَدْنَا لِلْکَافِرِینَ عَذَابًا مُّهِیناً [151]
آن‌ها کافران حقیقی‌اند؛ و برای کافران، مجازات خوارکننده‌ای فراهم ساخته‌ایم. 
آیه وَ الَّذِینَ ءَامَنُواْ بِاللهِ وَ رُسُلِهِ وَ لَمْ یُفَرِّقُواْ بَینَْ أَحَدٍ مِّنهُْمْ أُوْلَئکَ سَوْفَ یُؤْتِیهِمْ أُجُورَهُمْ وَ کاَنَ اللهُ غَفُورًا رَّحِیماً [152]
ولی کسانی که به خدا و پیامبرانش ایمان آورده، و میان هیچ‌یک از آن‌ها فرق نگذاشته‌اند، خداوند پاداششان را خواهد داد؛ خداوند، آمرزنده و مهربان است. 
آیه یَسْئَلُکَ أَهْلُ الْکِتابِ أَنْ تُنَزِّلَ عَلَیْهِمْ کِتاباً مِنَ السَّماءِ فَقَدْ سَأَلُوا مُوسی أَکْبَرَ مِنْ ذلِکَ فَقالُوا أَرِنَا اللهَ جَهْرَةً فَأَخَذَتْهُمُ الصَّاعِقَةُ بِظُلْمِهِمْ ثُمَّ اتَّخَذُوا الْعِجْلَ مِنْ بَعْدِ ما جاءَتْهُمُ الْبَیِّناتُ فَعَفَوْنا عَنْ ذلِکَ وَ آتَیْنا مُوسی سُلْطاناً مُبیناً [153]
اهل کتاب از تو می‌خواهند کتابی از آسمان [يك‌جا] بر آن‌ها نازل کنی؛ [در‌حالى‌كه اين يك بهانه است]؛ آن‌ها از موسی، بزرگتر از این را خواستند، و گفتند: «خدا را آشکارا به ما نشان ده»! و به خاطر ظلم و ستمشان، صاعقه آن‌ها را فرا گرفت. سپس گوساله [سامرى] را، پس از آن همه دلایل روشن که برای آن‌ها آمد، [به خدايى] انتخاب کردند. ولی ما از آن در گذشتیم [و عفو كرديم] و به موسی، برهان آشکاری دادیم. 
۱
(نساء/ ۱۵۳) 
العسکری (علیه السلام) - أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) کَانَ قَاعِداً ذَاتَ یَوْمٍ بِمَکَّهًَْ بِفِنَاءِ الْکَعْبَهًِْ إِذَا اجْتَمَعَ جَمَاعَهًٌْ مِنْ رُؤَسَاءِ قُرَیْشٍ فَقَالَ بَعْضُهُمْ لِبَعْض تَعَالَوْا نَبْدَأْ بِتَقْرِیعِهِ وَ تَبْکِیتِهِ وَ تَوْبِیخِهِ وَ الِاحْتِجَاجِ عَلَیْهِ… فَقَالَ أَبُوجَهْلٍ یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله) هَاهُنَا وَاحِدَهًٌْ أَلَسْتَ زَعَمْتَ أَنَّ قَوْمَ مُوسَی (علیه السلام) احْتَرَقُوا بِالصَّاعِقَهًِْ لَمَّا سَأَلُوهُ أَنْ یُرِیَهُمُ اللَّهُ جَهْرَهًًْ قَالَ بَلَی قَالَ فَلَوْ کُنْتَ نَبِیّاً (صلی الله علیه و آله) لَاحْتَرَقْنَا نَحْنُ أَیْضاً فَقَدْ سَأَلْنَا أَشَدَّ مِمَّا سَأَلَ قَوْمُ مُوسَی (علیه السلام) لِأَنَّهُمْ زَعَمْتَ أَنَّهُمْ قَالُوا أَرِنَا اللهَ جَهْرَةً وَ نَحْنُ نَقُولُ لَنْ نُؤْمِنَ لَکَ حَتَّی تَأْتِیَ بِاللهِ وَ الْمَلائِکَةِ قَبِیلًا نُعَایِنُهُمْ… فَقَال رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) إِنَّ اللَّهَ یَا أَبَا جَهْلٍ إِنَّمَا دَفَعَ عَنْکَ الْعَذَابَ لِعِلْمِهِ بِأَنَّهُ سَیُخْرِجُ مِنْ صُلْبِکَ ذُرِّیَّهًًْ طَیِّبَهًًْ عِکْرِمَهًَْ ابْنَکَ وَ سَیَلِی مِنْ أُمُورِ الْمُسْلِمِینَ مَا إِنْ أَطَاعَ اللَّهَ فِیهِ کَانَ عِنْدَ اللَّهِ جَلِیلًا وَ إِلَّا فَالْعَذَابُ نَازِلٌ عَلَیْکَ وَ کَذَلِکَ سَائِرُ قُرَیْشٍ السَّائِلِینَ لَمَّا سَأَلُوا مِنْ هَذَا إِنَّمَا أُمْهِلُوا لِأَنَّ اللَّهَ عَلِمَ أَنَّ بَعْضَهُمْ سَیُؤْمِنُ بِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ یَنَالُ بِهِ السَّعَادَهًَْ فَهُوَ لَا یَقْتَطِعُهُ عَنْ تِلْکَ السَّعَادَهًِْ وَ لَا یَبْخَلُ بِهَا عَلَیْهِ أَوْ مَنْ یُولَدُ مِنْهُ مُؤْمِنٌ فَهُوَ یُنْظِرُ أَبَاهُ لِإِیصَالِ ابْنِهِ إِلَی السَّعَادَهًِْ وَ لَوْ لَا ذَلِکَ لَنَزَلَ الْعَذَابُ بِکَافَّتِکُمْ. 
امام عسکری (علیه السلام) - روزی رسول خدا (صلی الله علیه و آله) نزدیک کعبه نشسته بود که جمعی از بزرگان قریش جمع شدند و به یکدیگر گفتند بیایید کار او را سخت کنیم و منکوب و توبیخش کنیم و با او بحث بکنیم. ابوجهل گفت: «ای محمّد! یک مسأله اینجا است و آن اینکه آیا تو گمان می‌کنی وقتی قوم موسی (علیه السلام) از او خواستند که خدا را به‌طور آشکارا ببینند، با صاعقه سوختند»؟ فرمود: «آری». گفت: «پس اگر تو نیز پیامبر خدایی ما را نیز بسوزان چون ما درخواستی سخت‌تر از قوم موسی (علیه السلام) داریم چون به گمان تو، آن‌ها گفتند أَرِنَا اللهَ جَهْرَةً امّا ما می‌گوییم به تو ایمان نمی‌آوریم مگر آنکه خدا و تمام فرشته‌هایش را یکجا بیاوری تا ما آن‌ها را ببینیم» … رسول خدا (صلی الله علیه و آله) فرمود: «ای اباجهل! خداوند عذاب را از تو دور کرد چون می‌دانست که در نسل تو فرزندی صالح، پسرت عکرمه به دنیا خواهد آمد. اموری بر مسلمانان خواهد گذشت که اگر خدا را در آنان اطاعت کنند، نزد خداوند دارای جلالت خواهند شد وگرنه عذاب خدا بر تو و بر سایر قریش که چنین درخواستی کردند نازل خواهد شد. خداوند به شما مهلت داده چون می‌داند که عدّه‌ای از شما به محمّد (صلی الله علیه و آله) ایمان خواهید آورد و به‌این‌واسطه به سعادت خواهید رسید لذا آن‌ها را از این سعادت محروم نمی‌کند و بر این کار بخل ندارد. حتّی اگر کسی در آینده فرزندش مؤمن به دنیا خواهد آمد، به پدرش مهلت داده شده تا فرزندش به سعادت برسد. اگر این چنین نبود عذاب همه‌ی شما را فرا می‌گرفت». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۹۲
بحارالأنوار، ج۹، ص۲۷۷/ الاحتجاج، ج۱، ص۳۵/ الإمام العسکری، ص۵۱۲
۲
(نساء/ ۱۵۳) 
الصّادق (علیه السلام) - مِنْ سُؤَالِ الزِّنْدِیقِ الَّذِی سَأَلَ أَبَاعَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) عَنْ مَسَائِلَ کَثِیرَهًٍْ أَنْ قَال فَلَوْ أَنَّ اللَّهَ رَدَّ إِلَیْنَا مِنَ الْأَمْوَاتِ فِی کُلِّ مِائَهًِْ عَامٍ لِنَسْأَلَهُ عَمَّنْ مَضَی مِنَّا إِلَی مَا صَارُوا وَ کَیْفَ حَالُهُمْ وَ مَا ذَا لَقُوا بَعْدَ الْمَوْتِ وَ أَیُّ شَیْءٍ صُنِعَ بِهِمْ لِیَعْمَلَ النَّاسُ عَلَی الْیَقِینِ اضْمَحَلَّ الشَّکُّ وَ ذَهَبَ الْغِلُّ عَنِ الْقُلُوبِ قَالَ إِنَّ هَذِهِ مَقَالَهًُْ مَنْ أَنْکَرَ الرُّسُلَ (وَ کَذَّبَهُمْ وَ لَمْ یُصَدِّقْ بِمَا بِهِ مِنْ عِنْدِ اللَّهِ إِذَا أَخْبَرُوا وَ قَالُوا إِنَّ اللَّهَ أَخْبَرَ فِی کِتَابِهِ عَزَّوَجَلَّ عَلَی لِسَانِ الْأَنْبِیَاءِ (حَالَ مَنْ مَاتَ مِنَّا أَ‌فَیَکُونُ أَحَدٌ أَصْدَقَ مِنَ اللَّهِ قَوْلًا وَ مِنْ رُسُلِهِ (وَ قَدْ رَجَعَ إِلَی الدُّنْیَا مِمَّنْ مَاتَ خَلْقٌ کَثِیرٌ مِنْهُمْ أَصْحَابُ الْکَهْفِ أَمَاتَهُمُ اللَّهُ ثَلَاثَمِائَهًِْ عَامٍ وَ تِسْعَهًًْ ثُمَّ بَعَثَهُمْ… وَ إِنَّ اللَّهَ أَمَاتَ قَوْماً خَرَجُوا مَعَ مُوسَی (علیه السلام) حِینَ تَوَجَّهَ إِلَی اللَّهِ فَقَالُوا أَرِنَا اللهَ جَهْرَةً فَأَمَاتَهُمُ اللَّهُ ثُمَّ أَحْیَاهُم. 
امام صادق (علیه السلام) - در سؤالاتی که یک شخص بی‌دین از امام صادق (علیه السلام) در مورد مسائل زیادی پرسید آمده که پرسید: اگر خداوند در هر صد سال یکی از مردگان را نزد ما مردود می‌کرد، از او احوال گذشتگان و آیندگان را پرسیده و جویای حالشان می‌شدیم، و اینکه پس از مرگ چه دیدند، و با آنان چه رفتاری شد، تا مردم بر اساس یقین عمل کرده و هر گونه شکّی از میان برود و هر حقد و کینه‌ای از دل‌ها زدوده شود». فرمود: «این عقیده کسانی است که منکر انبیاء شده و تکذیبشان کرده و کتابشان را نپذیرفته‌اند، زیرا خداوند در کتاب خود، حال مردگان ما را بر زبان انبیای خود جاری ساخته و گفته، با این حال چه کلامی از قول خدا و انبیاء راست‌تر است؟ و جماعت زیادی از مردم پس از مرگ به دنیا بازگشته‌اند، مانند «اصحاب کهف»، همان‌ها که خداوند سیصد و نه سال ایشان را میراند، سپس آنان را در زمان جماعتی برانگیخت که منکر بعث و نشور بودند، تا حجّت را بر ایشان تمام کرده و قدرت خود را به ایشان نمایاند، و اینکه بدانند بعث و نشور حقّ است… به درستی که خداوند آن گروهی که با موسی خارج شده و گفتند: أَرِنَا اللهَ جَهْرَة؛ همه را میراند و سپس زنده گرداند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۹۲
بحارالأنوار، ج۱۰، ص۱۷۶/ الاحتجاج، ج۲، ص۳۴۴
۳
(نساء/ ۱۵۳) 
المهدی (عجل الله تعالی فرجه الشریف) - عَنْ سَعْدِ‌بْنِ‌عَبْدِ اللَّهِ الْقُمِّیِّ قَال: … قَالَ أَبُومُحَمَّدٍ (علیه السلام) مَا جَاءَ بِکَ یَا سَعْدُ فَقُلْتُ شَوَّقَنِی أَحْمَدُ بْنُ إِسْحَاقَ عَلَی لِقَاءِ مَوْلَانَا قَالَ وَ الْمَسَائِلُ الَّتِی أَرَدْتَ أَنْ تَسْأَلَهُ عَنْهَا قُلْتُ عَلَی حَالِهَا یَا مَوْلَایَ قَال فَسَلْ قُرَّهًَْ عَیْنِی وَ أَوْمَأَ إِلَی الْغُلَامِ فَقَالَ لِیَ الْغُلَامُ سَلْ عَمَّا بَدَا لَکَ مِنْهَا… فَقُلْتُ لَهُ فَأَخْبِرْنِی یَا مَوْلَایَ عَنِ الْعِلَّهًِْ الَّتِی تَمْنَعُ الْقَوْمَ مِنِ اخْتِیَارِ إِمَامٍ لِأَنْفُسِهِمْ قَالَ مُصْلِحٍ أَوْ مُفْسِدٍ قُلْتُ مُصْلِحٍ قَالَ فَهَلْ یَجُوزُ أَنْ تَقَعَ خِیَرَتُهُمْ عَلَی الْمُفْسِدِ بَعْدَ أَنْ لَا یَعْلَمَ أَحَدٌ بِمَا یَخْطُرُ بِبَالِ غَیْرِهِ مِنْ صَلَاحٍ أَوْ فَسَادٍ قُلْتُ بَلَی قَالَ فَهِیَ الْعِلَّهًُْ أُورِدُهَا لَکَ بِبُرْهَانٍ یَثِقُ بِهِ عَقْلُکَ أَخْبِرْنِی عَنِ الرُّسُلِ الَّذِینَ اصْطَفَاهُمُ اللَّهُ وَ أَنْزَلَ الْکُتُبَ عَلَیْهِمْ وَ أَیَّدَهُمْ بِالْوَحْیِ وَ الْعِصْمَهًِْ إِذْ هُمْ أَعْلَامُ الْأُمَمِ وَ أَهْدَی إِلَی الِاخْتِیَارِ مِنْهُمْ مِثْلُ مُوسَی وَ عِیسَی (علی‌ها السلام) هَلْ یَجُوزُ مَعَ وُفُورِ عَقْلِهِمَا وَ کَمَالِ عِلْمِهِمَا إِذَا هَمَّا بِالِاخْتِیَارِ أَنْ تَقَعَ خِیَرَتُهُمَا عَلَی الْمُنَافِقِ وَ هُمَا یَظُنَّانِ أَنَّهُ مُؤْمِنٌ قُلْتُ لَا فَقَالَ هَذَا مُوسَی (علیه السلام) کَلِیمُ اللَّهِ مَعَ وُفُورِ عَقْلِهِ وَ کَمَالِ عِلْمِهِ وَ نُزُولِ الْوَحْیِ عَلَیْهِ اخْتَارَ مِنْ أَعْیَانِ قَوْمِهِ وَ وُجُوهِ عَسْکَرِهِ لِمِیقَاتِ رَبِّهِ سَبْعِینَ رَجُلًا مِمَّنْ لَا یَشُکُّ فِی إِیمَانِهِمْ وَ إِخْلَاصِهِمْ فَوَقَعَتْ خِیَرَتُهُ عَلَی الْمُنَافِقِینَ قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ وَ اخْتارَ مُوسی قَوْمَهُ سَبْعِینَ رَجُلًا لِمِیقاتِنا إِلَی قَوْلِهِ لَنْ نُؤْمِنَ لَکَ حَتَّی نَرَی اللهَ جَهْرَةً فَأَخَذَتْهُمُ الصَّاعِقَةُ بِظُلْمِهِمْ فَلَمَّا وَجَدْنَا اخْتِیَارَ مَنْ قَدِ اصْطَفَاهُ اللَّهُ لِلنُّبُوَّهًِْ وَاقِعاً عَلَی الْأَفْسَدِ دُونَ الْأَصْلَحِ وَ هُوَ یَظُنُّ أَنَّهُ الْأَصْلَحُ دُونَ الْأَفْسَدِ عَلِمْنَا أَنْ لَا اخْتِیَارَ إِلَّا لِمَنْ یَعْلَمُ مَا تُخْفِی الصُّدُورُ وَ تُکِنُّ الضَّمَائِرُ وَ یَتَصَرَّفُ عَلَیْهِ السَّرَائِر. 
امام زمان (عجل الله تعالی فرجه الشریف) - سعدبن‌عبدالله قمّی گوید: … امام عسکری (علیه السلام) فرمود: «ای سعد! برای چه آمده‌ای»؟ گفتم: «احمدبن‌اسحاق مرا به دیدار مولایمان تشویق کرد». فرمود: «و مسائلی که می‌خواستی بپرسی چه»! گفتم: «ای مولای من آن مسائل نیز بر حال خود است». فرمود: «از نور چشمم بپرس»! و به آن پسر بچه اشاره فرمود و آن پسر بچه گفت: «از هر چه می‌خواهی بپرس». پرسیدم: «به چه دلیل مردم نمی‌توانند برای خود امام انتخاب کنند»؟ فرمود: «امام خوب یا بد»؟ گفتم: «امام خوب و شایسته». فرمود: «امکان دارد انتخابی که می‌کنند به جای خوب بد از کار در آید با اینکه هیچ‌کس اطّلاع از دل دیگری ندارد که چه چیز به خاطرش می‌گذرد؟ فکر خوب یا فکر بد». گفتم: «آری ممکن است». فرمود: «همین موجب نداشتن چنین اختیاریست که با دلیلی برای تو توجیه کردم که عقلت بپذیرد». تصدیق کردم. فرمود: «بگو ببینم پیامبرانی که خداوند آن‌ها را برگزیده و کتاب آسمانی بر آن‌ها نازل کرده و ایشان را به وحی ممتاز نموده و عصمت بخشیده چون برجسته‌ترین افراد مردمند و از همه بهتر می‌توانند انتخاب نمایند اگر به ایشان اختیار بدهند که از جمله این پیامبران موسی و عیسی (علی‌ها السلام) نیز هستند، با کمال عقل و دانشی که این دو داشتند آیا ممکن است انتخاب آن‌ها در مورد کسی که خیال می‌کردند مؤمن است منافق از کار در آید». گفتم: «نه». فرمود: «همین موسی (علیه السلام) با کمال عقل و دانشی که داشت و به او وحی می‌شد از میان قوم خود برای میقات خدا هفتاد نفر را انتخاب کرد با اینکه یقین داشت مؤمن و مخلص هستند این انتخاب برخلاف تصوّر او بر منافقین قرار گرفت. خداوند در این آیه به همین مطلب اشاره می‌کند: موسی برای وعده‌گاه ما از میان قومش هفتاد مرد را برگزید. (اعراف/۱۵۵). وقتی انتخاب پیامبری که خدا او را برگزیده بر شخص فاسدی قرار گیرد با اینکه او خیال می‌کرد صالح است می‌فهمیم اجازه انتخاب به کسی که از راز دل‌ها و افکار پنهان و آینده‌ی اشخاص خبر ندارد داده نشده». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۹۴
بحارالأنوار، ج۵۲، ص۸۵/ کمال الدین، ج۲، ص۴۶۱
۴
(نساء/ ۱۵۳) 
الرّضا (علیه السلام) - إِنَّ مُوسَی‌بْنَ‌عِمْرَانَ (علیه السلام) وَ أَصْحَابَهُ السَّبْعِینَ الَّذِینَ اخْتَارَهُمْ صَارُوا مَعَهُ إِلَی الْجَبَلِ فَقَالُوا لَهُ إِنَّکَ قَدْ رَأَیْتَ اللَّهَ سُبْحَانَهُ فَأَرِنَاهُ کَمَا رَأَیْتَهُ فَقَالَ لَهُمْ إِنِّی لَمْ أَرَهُ فَقَالُوا لَنْ نُؤْمِنَ لَکَ حَتَّی نَرَی اللهَ جَهْرَةً فَأَخَذَتْهُمُ الصَّاعِقَةُ فَاحْتَرَقُوا عَنْ آخِرِهِمْ وَ بَقِیَ مُوسَی (علیه السلام) وَحِیداً فَقَالَ یَا رَبِّ اخْتَرْتُ سَبْعِینَ رَجُلًا مِنْ بَنِی‌إِسْرَائِیلَ فَجِئْتُ بِهِمْ وَ أَرْجِعُ وَحْدِی فَکَیْفَ یُصَدِّقُنِی قَوْمِی بِمَا أُخْبِرُهُمْ بِهِ فَ لَوْ‌شِئْتَ أَهْلَکْتَهُمْ مِنْ قَبْلُ وَ إِیَّایَ أَ‌تُهْلِکُنا بِما فَعَلَ السُّفَهاءُ مِنَّا فَأَحْیَاهُمُ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ مِنْ بَعْدِ مَوْتِهِمْ. 
امام رضا (علیه السلام) - حضرت موسی (علیه السلام) و هفتاد نفر همراهش که از بین بنی‌اسرائیل انتخاب کرده بود وقتی به کوه رفتند و گفتند: «تو خدا را دیده‌ای، او را به ما نیز نشان بده». او گفت: «من او را ندیده‌ام، ولی ایشان اصرار کرده گفتند: «ما تا خدا را به آشکارا نبینیم به تو ایمان نمی‌آوریم. و هم‌چنان که می‌نگریستید. (بقره/۵۵)». در نتیجه صاعقه‌ای آنان را سوزاند و نابود ساخت. و موسی (علیه السلام) تنها ماند و به خداوند عرض کرد: «خداوندا! من هفتادتن از بنی‌اسرائیل را برگزیدم و همراه خود آوردم، و اکنون تنها برمی‌گردم، چطور امکان دارد قوم من سخنانم را در این واقعه بپذیرند؟ اگر می‌خواستی؛ هم من و هم ایشان را قبلاً از بین می‌بردی، آیا ما را به خاطر کار بی‌خردان هلاک می‌سازی؟ خدا نیز ایشان را پس از مرگشان زنده نمود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۹۴
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۲۶
۵
(نساء/ ۱۵۳) 
العسکری (علیه السلام) - إِنَّ مُوسَی (علیه السلام) لَمَّا أَرَادَ أَنْ یَأْخُذَ عَلَیْهِمْ عَهْدَ الْفُرْقَانِ فَرَّقَ مَا بَیْنَ الْمُحِقِّینَ وَ الْمُبْطِلِینَ لِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) بِنُبُوَّتِهِ وَ لِعَلِیٍّ (علیه السلام) بِإِمَامَتِهِ وَ لِلْأَئِمَّهًِْ الطَّاهِرِینَ (بِإِمَامَتِهِمْ قَالُوا لَنْ نُؤْمِنَ لَکَ أَنَّ هَذَا أَمْرُ رَبِّکَ حَتَّی نَرَی اللهَ جَهْرَةً عِیَاناً یُخْبِرُنَا بِذَلِکَ فَأَخَذَتْهُمُ الصَّاعِقَةُ مُعَایَنَهًًْ وَ هُمْ یَنْظُرُونَ إِلَی الصَّاعِقَهًِْ تَنْزِلُ عَلَیْهِمْ وَ قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ یَا مُوسَی (علیه السلام) إِنِّی أَنَا الْمُکْرِمُ أَوْلِیَائِی وَ الْمُصَدِّقِینَ بِأَصْفِیَائِی وَ لَا أُبَالِی أَنَا الْمُعَذِّبُ لِأَعْدَائِی الدَّافِعِینَ حُقُوقَ أَصْفِیَائِی وَ لَا أُبَالِی فَقَالَ مُوسَی (علیه السلام) لِلْبَاقِینَ الَّذِینَ لَمْ یَصْعَقُوا مَا ذَا تَقُولُونَ أَ‌تَقْبَلُونَ وَ تَعْتَرِفُونَ وَ إِلَّا فَأَنْتُمْ بِهَؤُلَاءِ لَاحِقُونَ قَالُوا یَا مُوسَی (علیه السلام) لَا نَدْرِی مَا حَلَّ بِهِمْ لِمَا ذَا أَصَابَهُمْ کَانَتِ الصَّاعِقَهًُْ مَا أَصَابَتْهُمْ لِأَجْلِکَ إِلَّا أَنَّهَا کَانَتْ نَکْبَهًًْ مِنْ نَکَبَاتِ الدَّهْرِ تُصِیبُ الْبَرَّ وَ الْفَاجِرَ فَإِنْ کَانَتْ إِنَّمَا أَصَابَتْهُمْ لِرَدِّهِمْ عَلَیْکَ فِی أَمْرِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ آلِهِمَا فسأل {فَاسْأَلِ} اللَّهَ رَبَّکَ بِمُحَمَّدٍ وَ آلِهِ (هَؤُلَاءِ الَّذِینَ تَدْعُونَا إِلَیْهِمْ أَنْ یُحْیِیَ هَؤُلَاءِ الْمَصْعُوقِینَ لِنَسْأَلَهُمْ لِمَا ذَا أَصَابَهُمْ مَا أَصَابَهُمْ فَدَعَا اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ لَهُمْ مُوسَی (علیه السلام) فَأَحْیَاهُمُ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ فَقَالَ لَهُمْ مُوسَی (علیه السلام) سَلُوهُمْ لِمَا ذَا أَصَابَهُمْ فَسَأَلُوهُمْ فَقَالُوا یَا بَنِی‌إِسْرَائِیلَ أَصَابَنَا مَا أَصَابَنَا لِإِبَائِنَا اعْتِقَادَ نُبُوَّهًِْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) مَعَ اعْتِقَادِ إِمَامَهًِْ عَلِیٍّ (علیه السلام) لَقَدْ رَأَیْنَا بَعْدَ مَوْتِنَا هَذَا مَمَالِکَ رَبِّنَا مِنْ سَمَاوَاتِهِ وَ حُجُبِهِ وَ کُرْسِیِّهِ وَ عَرْشِهِ وَ جِنَانِهِ وَ نِیرَانِهِ فَمَا رَأَیْنَا أَنْفَذَ أَمْراً فِی جَمِیعِ تِلْکَ الْمَمَالِکِ وَ أَعْظَمَ سُلْطَاناً مِنْ مُحَمَّدٍ وَ عَلِیٍّ وَ فَاطِمَهًَْ وَ الْحَسَنِ وَ الْحُسَیْنِ (وَ إِنَّا لَمَّا مِتْنَا بِهَذِهِ الصَّاعِقَهًِْ ذُهِبَ بِنَا إِلَی النِّیرَانِ فَنَادَاهُمْ مُحَمَّدٌ وَ عَلِیٌّ (علی‌ها السلام) کُفُّوا عَنْ هَؤُلَاءِ عَذَابَکُمْ فَهَؤُلَاءِ یُحْیَوْنَ بِمَسْأَلَهًِْ سَائِلِ رَبِّنَا عَزَّوَجَلَّ بِنَا وَ بِآلِنَا الطَّیِّبِینَ وَ ذَلِکَ حِینَ لَمْ یُقْذَفُوا فِی الْهَاوِیَهًِْ فَأَخَّرُونَا إِلَی أَنْ بُعِثْنَا بِدُعَائِکَ یَا مُوسَی‌بْنَ‌عِمْرَانَ (علیه السلام) بِمُحَمَّدٍ وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ (فَقَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ لِأَهْلِ عَصْرِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) فَإِذَا کَانَ بِالدُّعَاءِ بِمُحَمَّدٍ وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ (نَشَرَ ظُلْمَهًُْ أَسْلَافِکُمُ الْمَصْعُوقِینَ بِظُلْمِهِمْ أَ فَمَا یَجِبُ عَلَیْکُمْ أَنْ لَا تَتَعَرَّضُوا لِمِثْلِ مَا هَلَکُوا بِهِ إِلَی أَنْ أَحْیَاهُمُ اللَّهُ عَزَّوَجَلَط. 
امام عسکری (علیه السلام) - وقتی موسی (علیه السلام) تصمیم گرفت از بنی‌اسرائیل پیمان فرقان را بگیرد بین اشخاص حقیقت‌گو و یاوه‌سرایان جدایی قرار داد. پیمانی که عبارت بود از نبوّت برای محمّد (صلی الله علیه و آله) و امامت برای علی و ائمّه طاهرین (گفتند: «ما ایمان به این سخن تو نداریم. (اسراء/۹۰). که دستور پروردگار باشد مگر اینکه خدا را آشکارا ببینیم و خودش به ما بگوید». و ایشان صاعقه را می‌دیدند که فرود می‌آید. خداوند به موسی (علیه السلام) فرمود: «موسی (علیه السلام)! من هم دوستانم را گرامی می‌دارم و هم کسانی که تصدیق اولیای مرا بنمایند و هیچ باکی ندارم که دشمنانم را عذاب کنم. همان کسانی که منکر حقوق برگزیدگان من هستند». موسی (علیه السلام) به باقیماندگان از صاعقه که نمرده بودند. گفت: «اینک شما چه می‌گویید قبول می‌کنید و اعتراف می‌نمایید؟! وگرنه به این‌ها ملحق خواهید شد». گفتند: «موسی (علیه السلام) ما نمی‌دانیم آن‌ها چه شدند و به چه جهت گرفتار گردیدند این صاعقه آن‌ها را به‌واسطه‌ی تو فرا نگرفت این یک بدبختی از بدبختی‌های روزگار است که خوب و بد را فرا می‌گیرد اگر این گرفتاری به‌واسطه‌ی آن باشد که این‌ها امر محمّد و علی و خانواده‌ی آن‌ها (را نپذیرفتند از خدا به‌حقّ محمّد و آلش (بخواه که این‌ها زنده کند تا بپرسیم به چه جهت به این گرفتاری مبتلا شدند. موسی (علیه السلام) از خداوند درخواست کرد و خدا آن‌ها را زنده نمود. موسی (علیه السلام) گفت: «بپرسید چرا گرفتار شدند». از آن‌ها سؤال کردند جواب دادند: «ای بنی‌اسرائیل این گرفتاری ما به‌واسطه‌ی امتناع از اعتقاد به نبوّت محمّد و امامت علی (علی‌ها السلام) بود پس از مرگ ممالک پروردگار خود را از آسمان‌ها و حجب و کرسی و عرش و بهشت و جهنّم دیدیم در تمام این ممالک کسی با نفوذتر از محمّد و علی و فاطمه و حسن و حسین (نبودند. وقتی ما با این صاعقه مردیم ما را به‌طرف جهنّم بردند محمّد و علی (علی‌ها السلام) صدا زدند عذاب را از این‌ها بردارید این‌ها به‌واسطه‌ی درخواست کسی که از خداوند خواهد خواست، زنده خواهند شد و خدا را به خودشان خاندان پاکشان قسم می‌داد که ما در هاویه (عذابی کوبنده) نیفتادیم. عذاب ما را به تاخیر انداختند تا خداوند به‌واسطه‌ی دعای توای موسی‌بن‌عمران (علیه السلام) که از خدا به‌حقّ محمّد و آل پاکش (خواستی ما را زنده کرد. خداوند برای مردم زمان محمّد (صلی الله علیه و آله) می‌فرماید وقتی به‌واسطه‌ی دعا به نام محمّد و آل پاکش (پدران ستمگری که به‌واسطه‌ی ستم خود دچار صاعقه شدند زنده شوند آیا لازم نیست که شما نیز پرهیز کنید از کاری که آن‌ها کردند که موجب هلاکشان شد و سپس زنده‌شان کرد»؟ . 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۹۴
بحارالأنوار، ج۲۶، ص۳۲۸
۶
(نساء/ ۱۵۳) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - أَنَّ مُوسَی (علیه السلام) کَانَ وَعَدَ بَنِی‌إِسْرَائِیلَ أَنَّهُ یَأْتِیهِمْ بِکِتَابٍ مِنْ عِنْدِ اللَّهِ یَشْتَمِلُ عَلَی أَوَامِرِهِ وَ نَوَاهِیهِ وَ حُدُودِهِ وَ فَرَائِضِهِ بَعْدَ أَنْ یُنَجِّیهِمُ اللَّهُ مِنْ فِرْعَوْنَ وَ قَوْمِهِ فَلَمَّا نَجَّاهُمْ وَ صَارُوا بِقُرْبِ الشَّامِ جَاءَهُمْ بِالْکِتَابِ مِنْ عِنْدِ اللَّهِ کَمَا وَعَدَهُمْ وَ کَانَ فِیهِ إِنِّی لَا أَتَقَبَّلُ عَمَلًا مِمَّنْ لَا یُعَظِّمُ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیّاً وَ آلَهُمَا الطَّیِّبِینَ (وَ لَمْ یُکْرِمْ أَصْحَابَهُمَا وَ مُحِبِّیهِمَا حَقَّ تَکْرِیمِهِمْ یَا عُبَیْدَ‌اللَّهِ أَلَا فَاشْهَدُوا أَنَّ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) خَیْرُ خَلِیقَتِی وَ أَفْضَلُ بَرِیَّتِی وَ أَنَّ عَلِیّاً (علیه السلام) أَخُوهُ وَ وَصِیُّهُ وَ وَارِثُ عِلْمِهِ وَ خَلِیفَتُهُ فِی أُمَّتِهِ وَ خَیْرُ مَنْ یُخْلِفُهُ بَعْدَهُ وَ أَنَّ آلَ مُحَمَّدٍ (أَفْضَلُ آلِ النَّبِیِّینَ وَ أَصْحَابَ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) أَفْضَلُ صَحَابَهًِْ الْمُرْسَلِینَ وَ أُمَّهًَْ مُحَمَّدٍ (خَیْرُ الْأُمَمِ أَجْمَعِینَ فَقَالَ بَنُوإِسْرَائِیلَ لَا نَقْبَلُ هَذَا یَا مُوسَی (علیه السلام) هَذَا عَظِیمٌ یَثْقُلُ عَلَیْنَا بَلْ نَقْبَلُ مِنْ هَذِهِ الشَّرَائِعِ مَا یَخِفُّ عَلَیْنَا وَ إِذَا قَبِلْنَاهَا قُلْنَا إِنَّ نَبِیَّنَا (صلی الله علیه و آله) أَفْضَلُ نَبِیٍّ وَ آلَهُ أَفْضَلُ آلٍ وَ صَحَابَتَهُ أَفْضَلُ صَحَابَهًٍْ وَ نَحْنُ أُمَّتُهُ أَفْضَلُ مِنْ أُمَّهًِْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ لَسْنَا نَعْتَرِفُ بِالْفَضْلِ لِقَوْمٍ لَا نَرَاهُمْ وَ لَا نَعْرِفُهُمْ فَأَمَرَ اللَّهُ جَبْرَئِیلَ فَقَطَعَ بِجَنَاحٍ مِنْ أَجْنِحَتِهِ مِنْ جَبَلٍ مِنْ جِبَالِ فِلَسْطِینَ عَلَی قَدْرِ مُعَسْکَرِ مُوسَی (علیه السلام) وَ کَانَ طُولُهُ فِی عَرْضِهِ فَرْسَخاً فِی فَرْسَخٍ ثُمَّ جَاءَ بِهِ فَوَقَّفَهُ عَلَی رُءُوسِهِمْ وَ قَالَ إِمَّا أَنْ تَقْبَلُوا مَا أَتَاکُمْ بِهِ مُوسَی (علیه السلام) وَ إِمَّا وَضَعْتُ عَلَیْکُمُ الْجَبْلَ فَطَحْطَحْتُکُمْ تَحْتَهُ فَلَحِقَهُمْ مِنَ الْجَزَعِ وَ الْهَلَعِ مَا یَلْحَقُ أَمْثَالَهُمْ مِمَّنْ قُوبِلَ بِهَذِهِ الْمُقَابَلَهًِْ فَقَالُوا یَا مُوسَی (علیه السلام) کَیْفَ نَصْنَعُ قَالَ مُوسَی (علیه السلام) اسْجُدُوا لِلَّهِ عَلَی جِبَاهِکُمْ ثُمَّ عَفِّرُوا خُدُودَکُمُ الْیُمْنَی ثُمَّ الْیُسْرَی فِی التُّرَابِ وَ قُولُوا یَا رَبَّنَا سَمِعْنَا وَ أَطَعْنَا وَ قَبِلْنَا وَ اعْتَرَفْنَا وَ سَلَّمْنَا وَ رَضِینَا قَالَ فَفَعَلُوا هَذَا الَّذِی قَالَ لَهُمْ مُوسَی (علیه السلام) قَوْلًا وَ فِعْلًا غَیْرَ أَنَّ کَثِیراً مِنْهُمْ خَالَفَ قَلْبُهُ ظَاهِرَ أَفْعَالِهِ وَ قَالَ بِقَلْبِهِ سَمِعْنَا وَ عَصَیْنَا مُخَالِفاً لِمَا قَالَ بِلِسَانِهِ وَ عَفَّرُوا خُدُودَهُمُ الْیُمْنَی وَ لَیْسَ قَصْدُهُمُ التَّذَلُّلَ لِلَّهِ تَعَالَی وَ النَّدَمَ عَلَی مَا کَانَ مِنْهُمْ مِنَ الْخِلَافِ وَ لَکِنَّهُمْ فَعَلُوا ذَلِکَ یَنْظُرُونَ هَلْ یَقَعُ عَلَیْهِمُ الْجَبَلُ أَمْ لَا ثُمَّ عَفَّرُوا خُدُودَهُمُ الْیُسْرَی یَنْظُرُونَ کَذَلِکَ وَ لَمْ یَفْعَلُوا ذَلِکَ کَمَا أُمِرُوا فَقَالَ جَبْرَئِیلُ لِمُوسَی (علیه السلام) أَمَا إِنَّ أَکْثَرَهُمْ لِلَّهِ تَعَالَی عَاصُونَ وَ لَکِنَّ اللَّهَ تَعَالَی أَمَرَنِی أَنْ أُزِیلَ عَنْهُمْ هَذَا الْجَبَلَ عِنْدَ ظَاهِرِ اعْتِرَافِهِمْ فِی الدُّنْیَا فَإِنَّ اللَّهَ إِنَّمَا یُطَالِبُهُمْ فِی الدُّنْیَا بِظَوَاهِرِهِمْ لِحَقْنِ دِمَائِهِمْ وَ إِبْقَاءِ الذِّمَّهًِْ لَهُمْ وَ إِنَّمَا أَمْرُهُمْ إِلَی اللَّهِ فِی الْآخِرَهًِْ یُعَذِّبُهُمْ عَلَی عُقُودِهِمْ وَ ضَمَائِرِهِمْ فَنَظَرَ الْقَوْمُ إِلَی الْجَبَلِ وَ قَدْ صَارَ قِطْعَتَیْنِ قِطْعَهًٌْ مِنْهُ صَارَتْ لُؤْلُؤَهًًْ بَیْضَاءَ فَجَعَلَتْ تَصْعَدُ وَ تَرْقَی حَتَّی خَرَقَتِ السَّمَاوَاتِ وَ هُمْ یَنْظُرُونَ إِلَیْهَا إِلَی أَنْ صَارَتْ إِلَی حَیْثُ لَا یَلْحَقُهَا أَبْصَارُهُمْ وَ قِطْعَهًٌْ صَارَتْ نَاراً وَ وَقَعَتْ عَلَی الْأَرْضِ بِحَضْرَتِهِمْ فَخَرَقَتْهَا وَ دَخَلَتْهَا وَ غَابَتْ عَنْ عُیُونِهِمْ فَقَالُوا مَا هَذَانِ الْمُفْتَرِقَانِ مِنَ الْجَبَلِ فِرْقٌ صَعِدَ لُؤْلُؤاً وَ فِرْقٌ انْحَطَّ نَاراً قَالَ لَهُمْ مُوسَی (علیه السلام) أَمَّا الْقِطْعَهًُْ الَّتِی صَعِدَتْ فِی الْهَوَاءِ فَإِنَّهَا وَصَلَتْ إِلَی السَّمَاءِ فَخَرَقَتْهَا إِلَی أَنْ لَحِقَتْ بِالْجَنَّهًِْ فَأُضْعِفَتْ أَضْعَافاً کَثِیرَهًًْ لَا یَعْلَمُ عَدَدَهَا إِلَّا اللَّهُ وَ أَمَرَ اللَّهُ أَنْ یُبْنَی مِنْهَا لِلْمُؤْمِنِینَ بِمَا فِی هَذَا الْکِتَابِ قُصُورٌ وَ دُورٌ وَ مَنَازِلُ وَ مَسَاکِنُ مُشْتَمِلَهًٌْ عَلَی أَنْوَاعِ النِّعْمَهًِْ الَّتِی وَعَدَهَا الْمُتَّقِینَ مِنْ عِبَادِهِ مِنَ الْأَشْجَارِ وَ الْبَسَاتِینِ وَ الثِّمَارِ وَ الْحُورِ الْحِسَانِ وَ الْمُخَلَّدِینَ مِنَ الْوِلْدَانِ کَاللَّئَالِی الْمَنْثُورَهًِْ وَ سَائِرِ نَعِیمِ الْجَنَّهًِْ وَ خَیْرَاتِهَا وَ أَمَّا الْقِطْعَهًُْ الَّتِی انْحَطَّتْ إِلَی الْأَرْضِ فَخَرَقَتْهَا ثُمَّ الَّتِی تَلِیهَا إِلَی أَنْ لَحِقَتْ بِجَهَنَّمَ فَأُضْعِفَتْ أَضْعَافاً کَثِیرَهًًْ وَ أَمَرَ اللَّهُ تَعَالَی أَنْ یُبْنَی مِنْهَا لِلْکَافِرِینَ بِمَا فِی هَذَا الْکِتَابِ قُصُورٌ وَ دُورٌ وَ مَسَاکِنُ وَ مَنَازِلُ مُشْتَمِلَهًٌْ عَلَی أَنْوَاعِ الْعَذَابِ الَّتِی وَعَدَهَا الْکَافِرِینَ مِنْ عِبَادِهِ مِنْ بِحَارِ نِیرَانِهَا وَ حِیَاضِ غِسْلِینِهَا وَ غَسَّاقِهَا وَ أَوْدِیَهًِْ قَیْحِهَا وَ دِمَائِهَا وَ صَدِیدِهَا وَ زَبَانِیَتِهَا بِمِرْزَبَاتِهَا وَ أَشْجَارِ زَقُّومِهَا وَ ضَرِیعِهَا وَ حَیَّاتِهَا وَ عَقَارِبِهَا وَ أَفَاعِیهَا وَ قُیُودِهَا وَ أَغْلَالِهَا وَ سَلَاسِلِهَا وَ أَنْکَالِهَا وَ سَائِرِ أَنْوَاعِ الْبَلَایَا وَ الْعَذَابِ الْمُعَدِّ فِیهَا ثُمَّ قَالَ مُحَمَّدٌ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) لِبَنِی‌إِسْرَائِیلَ أَ‌فَلَا تَخَافُونَ عِقَابَ رَبِّکُمْ فِی جَحْدِکُمْ لِهَذِهِ الْفَضَائِلِ الَّتِی اخْتَصَّ بِهَا مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیّاً (علیه السلام) وَ آلَهُمَا الطَّیِّبِینَ (. 
امام علی (علیه السلام) - موسی (علیه السلام) به بنی‌اسرائیل وعده داد که پس از آنکه خدا آن‌ها را از فرعون و قومش نجات داد، کتابی از جانب خدا برای آن‌ها خواهد آورد که شامل امرو نهی‌ها و حدود و واجبات الهی خواهد بود. وقتی نجات پیدا کردند، نزدیک شهر شام بودند که کتابی از خداوند همانطورکه به آن‌ها وعده داده بود آورد. در آن نوشته بود: «من عمل کسی که محمّد (صلی الله علیه و آله)، علی (علیه السلام) و خاندان آن‌ها را بزرگ نشمارد و یارانش و دوستدارانش را آنطور که شایسته‌ی کرامتند، کرامت نکند قبول نمی‌کنم. ای بندگان خدا! آیا شهادت نمی‌دهید که محمّد (صلی الله علیه و آله) بهترین خلق من و برترین موجود است و علی (علیه السلام) برادر و وصی و وارث علم او جانشین او در امّتش و بهترین جانشین بعد از اوست و اینکه خاندان او بهترین خاندان پیامبران هستند و یاران محمّد (صلی الله علیه و آله) برترین یاران پیامبران‌اند و امّت محمّد (صلی الله علیه و آله) از همه‌ی امّت‌ها بهترند»؟ بنی‌اسرائیل گفتند: «ای موسی (علیه السلام) ما این مطلب را قبول نمی‌کنیم که این مطلب برای ما سنگین است و پذیرفتنی نیست. ما از این مجموعه دستورات فقط آن‌هایی را می‌پذیریم که برای ما آسان باشد و وقتی پذیرفتیم می‌گوییم که پیامبر ما بهترین پیامبر و خاندان او بهترین خاندان و یاران او بهترین یاران و ما امّت او از امّت محمّد (صلی الله علیه و آله) بهتریم. ما نمی‌توانیم به برتری قومی شهادت دهیم که نه آن‌ها را دیدیم و نه می‌شناسیم». خداوند به جبرئیل امر کرد تا با یکی از بال‌های خود کوهی از کوه‌های فلسطین را که به‌اندازه‌ی لشکر موسی (علیه السلام) باشد، بکند که اندازه‌ی آن یک فرسخ در یک فرسخ بود سپس آن را روی سر آن‌ها بیاورد و بگوید: «یا آنچه موسی (علیه السلام) آورده را بپذیرید یا این کوه را روی شما قرار می‌دهم و شما را زیر آن له خواهم کرد». کسانی که این صحنه و مکالمه را دیدند شروع به جزع‌وفزع کردند. و گفتند: «ای موسی (علیه السلام) چه کنیم»؟ فرمود: «سجده کنید و پیشانی برخاک بمالید و گونه‌ی راستتان را بر زمین بمالید سپس گونه‌ی چپتان را به خاک بمالید و بگویید: «خدایا شنیدیم و اطاعت کردیم و پذیرفتیم و اعتراف کردیم و تسلیم شدیم و راضی شدیم». آن‌ها همان کاری که موسی (علیه السلام) به آن‌ها گفته بود کردند و همان حرف‌ها را زدند گرچه عدّه‌ی زیادی از آن‌ها دلشان مخالف آنچه می‌کردند می‌گفت و در قلبشان خلاف آنچه زبانشان می‌گفت: «می‌گفتند شنیدیم امّا با آن مخالفت می‌کنیم، گونه‌ی چپشان را بر زمین می‌مالیدند امّا قصدشان تذلّل و خاکساری به درگاه خدا نبود. چنین می‌کردند امّا آنطور که امر شده بودند انجام ندادند. جبرائیل (علیه السلام) به موسی (علیه السلام) گفت: «اکثر آنان در برابر خدا عصیان می‌کنند ولی خداوند به من دستور داد تا این کوه را به خاطر ظاهر اعترافشان، در دنیا از آنان دور کنم چون خداوند در دنیا به خاطر حفظ جانشان و باقی‌ماندن حقّ خدا برگردنشان، براساس ظاهر اعمالشان با آن‌ها برخورد می‌کند. امّا سروکار آن‌ها در آخرت با خداست، آنجا آن‌ها را براساس آنچه در ضمیر و دل خود دارند عذاب خواهد کرد. قوم به کوه نگاه کردند که از وسط دو تکّه شد، یک تکّه از آن مثل لولویی درخشان شد و در آسمان بالا رفت تا جایی که آسمان را پاره کرد و آن‌ها نیز آن را می‌دیدند تا آنجا که آنقدر بالا رفت که چشم‌ها به او نمی‌رسید. آن تکّه‌ی دیگر تبدیل به آتش شد و در مقابلشان به زمین خورد و زمین را پاره کرد و داخل آن شد و از چشمان آن‌ها پنهان شد». گفتند: «این دو تکه چه بود که یکی به‌صورت لؤلؤ بالا رفت و دیگری چون آتش پایین رفت»؟! موسی (علیه السلام) فرمود: «آن تکّه که در آسمان بالا رفت و آسمان را پاره کرد و آنقدر بالا رفت تا به بهشت رسید و چندین برابر شد که جز خدا کسی مقدار آن را نمی‌داند. و خداوند امر کرد که مطابق آنچه در این کتاب آمده از آن سنگ، قصرها و خانه‌ها و منزل‌ها و مسکن‌هایی شامل انواع نعمت‌ها ساخته شود. نعمت‌هایی که خداوند به بندگان با تقوایش وعده داده، نعمت‌هایی مثل درختان و بستان‌ها و میوه‌ها و حوری‌های زیبا و فرزندان ماندگاری که مانند لولوء درخشانند و دیگر نعمت‌ها و خوبی‌های بهشت. امّا آن تکّه‌ای که به زمین فرو رفت و آن را پاره کرد، آنقدر پایین رفت تا به جهنّم رسید و چندین برابر شد و خداوند امر کرد که برطبق این کتاب از آن برای کافران، قصرها و خانه‌ها و مسکن‌ها و منزل‌هایی شامل انواع عذاب‌ها ساخته شود، عذاب‌هایی که به کافران وعده داده، عذاب‌هایی مثل دریاهای آتش و حوض‌های پر از چرک و خون و زهر و کاسه‌هایی از چرک زخم‌ها و خون و چرک آغشته به خون و شعله‌های سرکش و درختان زقّوم و شاخه‌ها و مارها و عقرب‌ها و افعی‌ها و غل و زنجیرها و وزر و وبال‌ها و انواع بلاها و عذاب‌هایی که در آنجا آماده شده». سپس پیامبر (صلی الله علیه و آله) به بنی‌اسرائیل [و یهودیان حاضر در جلسه] فرمود: «آیا از عذاب پروردگارتان به خاطر انکار فضل محمّد (صلی الله علیه و آله) و علی (علیه السلام) و خاندانشان، نمی‌ترسید»؟! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۴۹۶
بحرالعرفان، ج۵، ص۴۳۳
آیه وَ رَفَعْنَا فَوْقَهُمُ الطُّورَ بِمِیثَاقِهِمْ وَ قُلْنَا لهُمُ ادْخُلُواْ الْبَابَ سجُّدًا وَ قُلْنَا لهُمْ لَا تَعْدُواْ فیِ السَّبْتِ وَ أَخَذْنَا مِنهْم مِّیثَاقًا غَلِیظاً [154]
و کوه طور را برفراز آن‌ها برافراشتیم؛ و در همان حال از آن‌ها پیمان گرفتیم، و به آن‌ها گفتیم: «[براى توبه]، از در [بيت‌المقدس] با خضوع در آیید». و به آنان گفتیم: «در روز شنبه تعدّی نکنید [و دست از كار بكشيد].» و از آنان [در برابر همه‌ی اين‌ها]، پیمان محکمی گرفتیم. 
آیه فَبِما نَقْضِهِمْ میثاقَهُمْ وَ کُفْرِهِمْ بِآیاتِ اللهِ وَ قَتْلِهِمُ الْأَنْبِیاءَ بِغَیْرِ حَقٍّ وَ قَوْلِهِمْ قُلُوبُنا غُلْفٌ بَلْ طَبَعَ اللهُ عَلَیْها بِکُفْرِهِمْ فَلا یُؤْمِنُونَ إِلاَّ قَلیلاً [155]
[ولى] به خاطر پیمان‌شکنی آن‌ها، و انکار آیات خدا، و کشتن پیامبران به ناحق، و اینکه [از روى استهزا] می‌گفتند: «دل‌های ما، در غلاف است [و سخنان پيامبر را درك نمى‌كنيم. رانده‌ی درگاه خدا شدند]. آری، خداوند به سبب کفرشان، بر دل‌های آن‌ها مهر زده؛ که جز عدّه‌ی کمی [كه راه حق مى‌پويند] ایمان نمی‌آورند. 
۱
(نساء/ ۱۵۵) 
الرّضا (علیه السلام) - عَنْ إِبْرَاهِیمَ‌بْنِ‌أَبِی‌مَحْمُودٍ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَاالْحَسَنِ الرِّضَا (علیه السلام) عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ خَتَمَ اللهُ عَلی قُلُوبِهِمْ وَ عَلی سَمْعِهِمْ قَالَ الْخَتْمُ هُوَ الطَّبْعُ عَلَی قُلُوبِ الْکُفَّارِ عُقُوبَهًًْ عَلَی کُفْرِهِمْ کَمَا قَالَ تَعَالَی بَلْ طَبَعَ اللهُ عَلَیْها بِکُفْرِهِمْ فَلا یُؤْمِنُونَ إِلَّا قَلِیلا. 
امام رضا (علیه السلام) - ابراهیم‌بن‌ابی‌محمود گوید: از امام رضا (علیه السلام) درباره‌ی این کلام حق تعالی: خدا بر دل‌هایشان و بر گوششان مهر نهاده. (بقره/۷) پرسیدم. فرمود: «خَتَمَ همان سرپوش‌نهادن بر قلب‌های کافران است که به‌عنوان مجازات کفر ورزیدن ایشان است؛ همچنانکه خداوند می‌فرماید: بَلْ طَبَع اللهُ علَیْهَا بِکُفْرِهِمْ فَلاَ یُؤْمِنُونَ إِلاَّ قَلِیلاً». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۰۰
بحارالأنوار، ج۵، ص۱۱/ الاحتجاج، ج۲، ص۴۱۳/ عیون أخبارالرضا (ج۱، ص۱۲۳/ البرهان/ نورالثقلین
۲
(نساء/ ۱۵۵) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - وَ قَوْلُهُ: فَبِما نَقْضِهِمْ مِیثاقَهُمْ یَعْنِی فَبِنَقْضِهِمْ مِیثاقَهُمْ وَ کُفْرِهِمْ بِآیَاتِ اللهِ وَ قَتْلِهِمُ الْأَنْبِیاءَ بِغَیْرِ حَقٍّ قَالَ: هَؤُلَاءِ لَمْ یَقْتُلُوا الْأَنْبِیَاءَ وَ إِنَّمَا قَتَلَهُمْ أَجْدَادُهُمْ وَ أَجْدَادُ أَجْدَادِهِمْ فَرَضُوا هَؤُلَاءِ بِذَلِکَ فَأَلْزَمَهُمُ اللَّهُ الْقَتْلَ بِفِعْلِ أَجْدَادِهِمْ، فَکَذَلِکَ مَنْ رَضِیَ بِفِعْلٍ فَقَدْ لَزِمَهُ وَ إِنْ لَمْ یَفْعَلْهُ، وَ الدَّلِیلُ عَلَی ذَلِکَ أَیْضاً قَوْلُهُ فِی سُوَرهًِْ الْبَقَرَهًِْ: فَلِمَ تَقْتُلُونَ أَنْبِیَاءَ اللهَ مِنْ قَبْلُ إِنْ کُنْتُمْ مُؤْمِنِینَ فَهَؤُلَاءِ لَمْ یَقْتُلُوهُمْ وَ لَکِنَّهُمْ رَضُوا بِقَتْلِ آبَائِهِمْ فَأَلْزَمَهُمُ فِعْلَهُمْ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - فَبِنَقْضِهِمْ مِیثاقَهُمْ یعنی به خاطر پیمان شکنیشان. وَ کُفْرِهِمْ بِآیاتِ اللهِ وَ قَتْلِهِمُ الْأَنْبِیاءَ بِغَیْرِ حَقٍّ اینان پیامبران را نکشتند، بلکه نیاکانشان و نیاکان نیاکانشان پیامبران را کشته بودند، و اینان نیز بدان تصمیم راضی شدند و خداوند با این کار نیاکانشان، قتل را به پای ایشان نیز نوشت و بر این منوال، هرکه به کاری رضایت داشته باشد، آن امر پاگیر وی نیز هست، هرچند که فاعل آن نباشد. دلیل بر این حکم، همچنین کلام الهی در سوره‌ی بقره است که می‌فرماید: فَلِمَ تَقْتُلُونَ انبیاء اللهِ مِن قَبْلُ إِن کُنتُم مُّؤْمِنِینَ با اینکه اینان خود، پیامبران را نکشته بودند، بلکه به کردار پدرانشان در حقّ پیامبران خشنود بودند و خداوند، قتل ایشان را به پای اینان نیز نوشت». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۰۰
القمی، ج۱، ص۱۵۷/ البرهان
آیه وَبِکُفْرِهِمْ وَ قَوْلِهِمْ عَلی مَرْیَمَ بُهْتاناً عَظیماً [156]
و [نيز] به خاطر کفرشان، و تهمت بزرگی که بر مریم زدند. 
۱
(نساء/ ۱۵۶) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - قَوْلُهُ بُهْتاناً عَظِیماً أَیْ قَوْلُهُمْ إِنَّهَا فَجَرَت. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - بُهْتاناً عَظِیماً یعنی به این گفته‌شان که مریم (سلام الله علیها)، فجور و فاحشه‌گی نموده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۰۲
بحارالأنوار، ج۱۴، ص۳۳۶/ القمی، ج۱، ص۱۵۷/ البرهان
۲
(نساء/ ۱۵۶) 
الصّادق (علیه السلام) - {عَنْ صَالِحِ بْنِ عَلْقَمَهًَْ عَنِ الصَّادِقِ (علیه السلام) أَنَّهُ قَالَ فِی حَدِیثٍ طَوِیلٍ} أَ لَمْ یَنْسُبُوا مَرْیَمَ بِنْتَ عِمْرَانَ (علیه السلام) إِلَی أَنَّهَا حَمَلَتْ بِعِیسَی (علیه السلام) مِنْ رَجُلٍ نَجَّارٍ اسْمُهُ یُوسُفُ؟ . 
امام صادق (علیه السلام) - صالح‌بن‌علقمه نقل می‌کند: امام صادق (علیه السلام) در حدیثی طولانی فرمود: آیا نگفتند: «مریم دختر عمران (سلام الله علیها)، از مردی نجّار به اسم یوسف، باردار شده است»؟ 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۰۲
بحار الأنوار، ج۱۴، ص۲۱۹/ البرهان/ نورالثقلین
۳
(نساء/ ۱۵۶) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - وَ قَوْلِهِمْ عَلَی مَرْیَمَ بُهْتاناً عَظِیماً أَیْ أَعْظَمَ کَذِبٍ وَ أَشْنَعَهُ وَ هُوَ رَمْیُهُمْ إِیَّاهَا بِالْفَاحِشَهًِْ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - وَ قَوْلِهِمْ عَلی مَرْیَمَ بُهْتاناً عَظِیماً یعنی آن دروغ بزرگ و شنیع؛ به مریم (سلام الله علیها) تهمت زدند که فاحشه است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۰۲
بحارالأنوار، ج۱۴، ص۳۴۰
آیه وَ قَوْلِهِمْ إِنَّا قَتَلْنَا الْمَسیحَ عیسَی ابْنَ مَرْیَمَ رَسُولَ اللهِ وَ ما قَتَلُوهُ وَ ما صَلَبُوهُ وَ لکِنْ شُبِّهَ لَهُمْ وَ إِنَّ الَّذینَ اخْتَلَفُوا فیهِ لَفی شَکٍّ مِنْهُ ما لَهُمْ بِهِ مِنْ عِلْمٍ إِلاَّ اتِّباعَ الظَّنِّ وَ ما قَتَلُوهُ یَقیناً [157]
و اینکه گفتند: «ما، مسیح عیسی‌بن‌مریم پیامبر خدا را کشتیم». درحالی‌که نه او را کشتند، و نه بردار کردند؛ بلکه امر بر آن‌ها مشتبه شد. و کسانی که در مورد [قتل] او اختلاف کردند، نسبت به آن در شک هستند و به هیچ‌صورت علم به آن ندارند و تنها از پندارهای بی‌اساس پیروی می‌کنند؛ و به یقین او را نکشتند. 
۱
(نساء/ ۱۵۷) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ حُمْرَانَ‌بْنِ‌أَعْیَنَ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) قَالَ: إِنَّ عِیسَی (علیه السلام) وَعَدَ أَصْحَابَهُ لَیْلَهًَْ رَفَعَهُ اللهُ إِلَیْهِ فَاجْتَمَعُوا إِلَیْهِ عِنْدَ الْمَسَاءِ وَ هُمْ اثْنَا عَشَرَ رَجُلًا فَأَدْخَلَهُمْ بَیْتاً ثُمَّ خَرَجَ عَلَیْهِمْ مِنْ عَیْنٍ فِی زَاوِیَهًِْ الْبَیْتِ وَ یَنْفُضُ رَأْسَهُ مِنَ الْمَاءِ فَقَالَ إِنَّ اللَّهَ أَوْحَی إِلَیَّ أَنَّهُ رَافِعِی إِلَیْهِ السَّاعَهًَْ وَ مُطَهِّرِی مِنَ الْیَهُودِ فَأَیُّکُمْ یُلْقَی عَلَیْهِ شَبَحِی فَیُقْتَلَ وَ یُصْلَبَ وَ یَکُونَ مَعِی فِی دَرَجَتِی فَقَالَ شَابٌّ مِنْهُمْ أَنَا یَا رُوحَ اللَّهِ قَالَ فَأَنْتَ هُوَ ذَا فَقَالَ لَهُمْ عِیسَی (علیه السلام) أَمَا إِنَّ مِنْکُمْ لَمَنْ یَکْفُرُ بِی قَبْلَ أَنْ یُصْبِحَ اثْنَتَیْ عَشْرَهًَْ کَفْرَهًًْ فَقَالَ لَهُ رَجُلٌ مِنْهُمْ أَنَا هُوَ یَا نَبِیَّ اللَّهِ فَقَالَ لَهُ عِیسَی (علیه السلام) أَ تُحِسُّ بِذَلِکَ فِی نَفْسِکَ فَلْتَکُنْ هُوَ ثُمَّ قَالَ لَهُمْ عِیسَی (علیه السلام) أَمَا إِنَّکُمْ سَتَفْتَرِقُونَ بَعْدِی عَلَی ثَلَاثِ فِرَقٍ فِرْقَتَیْنِ مُفْتَرِیَتَیْنِ عَلَی اللَّهِ فِی النَّارِ وَ فِرْقَهًٍْ تَتْبَعُ شَمْعُونَ صَادِقَهًًْ عَلَی اللَّهِ فِی الْجَنَّهًِْ ثُمَّ رَفَعَ اللَّهُ عِیسَی (علیه السلام) إِلَیْهِ مِنْ زَاوِیَهًِْ الْبَیْتِ وَ هُمْ یَنْظُرُونَ إِلَیْهِ ثُمَّ قَالَ أَبُوجَعْفَرٍ (علیه السلام) إِنَّ الْیَهُودَ جَاءَتْ فِی طَلَبِ عِیسَی (علیه السلام) مِنْ لَیْلَتِهِمْ فَأَخَذُوا الرَّجُلَ الَّذِی قَالَ لَهُ عِیسَی (علیه السلام) إِنَّ مِنْکُمْ لَمَنْ یَکْفُرُ بِی قَبْلَ أَنْ یُصْبِحَ اثْنَتَیْ عَشْرَهًَْ کَفْرَهًًْ وَ أَخَذُوا الشَّابَّ الَّذِی أُلْقِیَ عَلَیْهِ شَبَحُ عِیسَی (علیه السلام) فَقُتِلَ وَ صُلِبَ وَ کَفَرَ الَّذِی قَالَ لَهُ عِیسَی (علیه السلام) تَکْفُرُ قَبْلَ أَنْ تُصْبِحَ اثْنَتَیْ عَشْرَهًَْ کَفْرَهًًْ. 
امام باقر (علیه السلام) - حمران‌بن‌اعین نقل می‌کند: امام باقر (علیه السلام) فرمود: «عیسی (علیه السلام) در عصر شبی که خداوند او را به آسمان بالا برد، با اصحاب خود وعده نهاد و دوازده حواری خود را در خانه‌ای جمع کرد و خود از میان چشمه‌ای در گوشه‌ی آن خانه بر آن‌ها ظاهر شد، درحالی‌که سرش از آب بیرون بود و به آن‌ها گفت: «خداوند در همین لحظه مرا به آسمان می‌برد و از آزار یهود بر کنار می‌دارد، کدامیک از شما می‌خواهد به‌صورت من ممثّل شده و به دست آن‌ها مصلوب شود تا به درجه‌ی من نایل گردد»؟ جوانی از میان آن جمع گفت: «ای روح خدا، من حاضرم». عیسی (علیه السلام) گفت: «پس تو به‌صورت من در خواهی آمد». سپس فرمود: «به‌زودی یکی از شما قبل از صبح و قبل از دیگران به من کافر خواهد شد». یکی از آن‌ها گفت: «آیا من هم از کافران خواهم بود»؟ عیسی (علیه السلام) گفت: «اگر در نفست چیزی دراین‌باره وجود دارد، چنین خواهی بود». عیسی (علیه السلام) فرمود: «شما بعد از من به سه فرقه تقسیم خواهید شد، دو فرقه که به خداوند افترا می‌زنند و در آتش دوزخ خواهند بود و یک فرقه که از شمعون پیروی می‌کنند و صادق هستند که جایگاهشان بهشت خواهد بود». سپس عیسی (علیه السلام) از همان زاویه درحالی‌که آن‌ها نظاره می‌کردند عروج کرد. امام (علیه السلام) فرمود: «پس از آن، یهود در طلب عیسی (علیه السلام) بر آمدند و آن مردی را که عیسی (علیه السلام) به او فرمود: تو به‌زودی کافر خواهی شد، دستگیر کردند و آن جوانی را که به‌صورت عیسی (علیه السلام) ممثّل شد زندانی کرده و به صلیب کشیدند و آن مرد دستگیر شده همان‌طور که عیسی (علیه السلام) فرموده بود، به عیسی (علیه السلام) کافر شد و در مجموع دوازده نفر کافر شدند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۰۲
بحارالأنوار، ج۱۴، ص۳۳۶/ نورالثقلین
۲
(نساء/ ۱۵۷) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ سَدِیرٍ الصَّیْرَفِیِّ قَالَ دَخَلْتُ أَنَا وَ الْمُفَضَّلُ‌بْنُ‌عُمَرَ وَ أَبُو بَصِیرٍ وَ أَبَانُ‌بْنُ‌تَغْلِبَ عَلَی مَوْلَانَا أَبِی‌عَبْدِ اللَّهِ جَعْفَرِ‌بْنِ‌مُحَمَّدٍ (علیه السلام) … فَقُلْنَا یَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ کَرِّمْنَا وَ شَرِّفْنَا بِإِشْرَاکِکَ إِیَّانَا فِی بَعْضِ مَا أَنْتَ تَعْلَمُهُ مِنْ عِلْمٍ قَال إِنَّ اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی أَدَارَ فِی الْقَائِمِ (عجل الله تعالی فرجه الشریف) مِنَّا ثَلَاثَهًًْ أَدَارَهَا فِی ثَلَاثَهًٍْ مِنَ الرُّسُلِ قَدَّرَ مَوْلِدَهُ تَقْدِیرَ مَوْلِدِ مُوسَی (علیه السلام) وَ قَدَّرَ غَیْبَتَهُ تَقْدِیرَ غَیْبَهًِْ عِیسَی (علیه السلام) وَ قَدَّرَ إِبْطَاءَهُ تَقْدِیرَ إِبْطَاءِ نُوحٍ (علیه السلام) وَ جَعَلَ مِنْ بَعْدِ ذَلِکَ عُمُرَ الْعَبْدِ الصَّالِحِ أَعْنِی الْخَضِرَ دَلِیلًا عَلَی عُمُرِهِ فَقُلْتُ اکْشِفْ لَنَا یَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ (علیه السلام) عَنْ وُجُوهِ هَذِهِ الْمَعَانِی قَال… أَمَّا غَیْبَهًُْ عِیسَی (علیه السلام) فَإِنَّ الْیَهُودَ وَ النَّصَارَی اتَّفَقَتْ عَلَی أَنَّهُ قُتِلَ وَ کَذَّبَهُمُ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ بِقَوْلِهِ وَ ما قَتَلُوهُ وَ ما صَلَبُوهُ وَ لکِنْ شُبِّهَ لَهُمْ کَذَلِکَ غَیْبَهًُْ الْقَائِمِ (عجل الله تعالی فرجه الشریف) فَإِنَّ الْأُمَّهًَْ تُنْکِرُهَا لِطُولِهَا فَمِنْ قَائِلٍ بِغَیْرِ هُدًی بِأَنَّهُ لَمْ یُولَدْ وَ قَائِلٍ یَقُولُ إِنَّهُ وُلِدَ وَ مَاتَ وَ قَائِلٍ یَکْفُرُ بِقَوْلِهِ إِنَّ حَادِیَ عَشَرَنَا کَانَ عَقِیماً وَ قَائِلٍ یَمْرُقُ بِقَوْلِهِ إِنَّهُ یَتَعَدَّی إِلَی ثَالِثَ عَشَرَ فَصَاعِداً وَ قَائِلٍ یَعْصِی اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ بِقَوْلِهِ إِنَّ رُوحَ الْقَائِمِ (عجل الله تعالی فرجه الشریف) یَنْطِقُ فِی هَیْکَلِ غَیْرِهِ. 
امام صادق (علیه السلام) - سدیر صیرفی گوید: من و مفضّل‌بن‌عمر و ابوبصیر و ابان‌بن‌تغلب به حضور امام صادق (علیه السلام) شرفیاب شدیم… عرض کردیم: «ای پسر رسول خدا (صلی الله علیه و آله)! ما را نیز در اطّلاع قسمتی از آنچه در این باره می‌دانید سهیم نموده و سرافراز فرمائید»! فرمود: «خداوند متعال سه چیز را که در مورد پیغمبران عملی ساخت، در خصوص قائم ما (عجل الله تعالی فرجه الشریف) نیز عملی می‌سازد: ولادت او را مانند ولادت موسی (علیه السلام) و غیبتش را چون غیبت عیسی (علیه السلام) و طول عمرش را بسان طول عمر نوح (علیه السلام) مقدّر فرموده، و سپس طول عمر بنده‌ی صالح خدا، خضر پیغمبر (علیه السلام) را دلیل طول عمر آن حضرت قرار داده است». عرض کردیم: «ای پسر رسول خدا (صلی الله علیه و آله)! علل این معانی را که فرمودی برای ما شرح بده». فرمود: «غیبت عیسی (علیه السلام) نیز بدین‌گونه بود: یهود و نصاری اتّفاق دارند که وی کشته شده، ولی خداوند آن‌ها را تکذیب فرمود: وَ ما قَتَلُوهُ وَ ما صَلَبُوهُ وَ لکِنْ شُبِّهَ لَهُمْ؛ غیبت قائم ما (عجل الله تعالی فرجه الشریف) نیز چنین است. زیرا امّت اسلام به‌واسطه‌ی طولانی‌شدن غیبتش وجود او را انکار می‌کنند. بعضی خواهند گفت. هنوز متولّد نشده، و گروهی می‌گویند: متولّد شده و وفات کرده. و طایفه‌ای می‌گویند: امام یازدهم عقیم بوده، و جماعتی ائمّه (را سیزده تن و بیشتر خواهند دانست. و عدّه‌ای هم می‌گویند: روح قائم (عجل الله تعالی فرجه الشریف) در بدن دیگری سخن می‌گوید»! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۰۴
بحارالأنوار، ج۵۱، ص۲۱۹/ الصراط المستقیم، ج۲، ص۲۲۷/ کمال الدین، ج۲، ص۳۵۲/ منتخب الأنوارالمضییهًْ، ص۱۷۹
۳
(نساء/ ۱۵۷) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ (علیه السلام) قَالَ: إِنَّ فِی الْقَائِمِ (عجل الله تعالی فرجه الشریف)ِ مِنْ أَهْلِ بَیْتِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) شَبَهاً مِنْ خَمْسَهًٍْ مِنَ الرُّسُلِ وَ سَاقَ الْحَدِیثَ إِلَی أَنْ قَالَ وَ أَمَّا شَبَهُهُ مِنْ عِیسَی (علیه السلام) فَاخْتِلَافُ مَنِ اخْتَلَفَ فِیهِ قَالَتْ طَائِفَهًٌْ مِنْهُمْ مَا وُلِدَ وَ قَالَتْ طَائِفَهًٌْ مَاتَ وَ طَائِفَهًٌْ قَالَتْ قُتِلَ وَ صُلِبَ. وَ بِإِسْنَادِهِ عَنْ أَبِی بَصِیرٍ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ (علیه السلام) قَالَ: فِی صَاحِبِ هَذَا الْأَمْرِ أَرْبَعُ سُنَنٍ مِنْ أَرْبَعَهًِْ أَنْبِیَاءَ (وَ سَاقَ الْحَدِیثَ إِلَی أَنْ قَالَ وَ أَمَّا مِنْ عِیسَی (علیه السلام) فَیُقَالُ إِنَّهُ مَاتَ وَ لَمْ یَمُتْ. 
امام باقر (علیه السلام) - محمّدبن‌مسلم نقل می‌کند: امام باقر (علیه السلام) فرمود: «قائم (عجل الله تعالی فرجه الشریف) شباهتی به پنج تن از رسولان الهی دارد: شباهت او به عیسی (علیه السلام)؛ اختلاف‌نظر افراد راجع به اوست که عدّه‌ای می‌گویند اصلاً متولّد نشده و عدّه‌ای می‌گویند مرده و عدّه‌ای می‌گویند کشته‌شده و عدّه‌ای می‌گویند به صلیب کشیده شده». و ابوبصیر از امام باقر (علیه السلام) نقل کرده که فرمود: «امام زمان (عجل الله تعالی فرجه الشریف) و صاحب این امر، چهار سنّت از چهار پیامبر با خود دارد، سنّت او از عیسی (علیه السلام)، این است که او [ظاهراً] وفات نموده امّا در واقعیت وفات نکرده است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۰۴
بحار الأنوار، ج۱۴، ص۳۳۹/ بحرالعرفان، ج۳، ص۴۴۴
۴
(نساء/ ۱۵۷) 
الصّادق (علیه السلام) - وَ أَمَّا غَیْبَهًُْ عِیسَی (علیه السلام) فَإِنَّ الْیَهُودَ وَ النَّصَارَی اتَّفَقَتْ عَلَی أَنَّهُ قُتِلَ فَکَذَّبَهُمُ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ بِقَوْلِهِ وَ ما قَتَلُوهُ وَ ما صَلَبُوهُ وَ لکِنْ شُبِّهَ لَهُمْ. 
امام صادق (علیه السلام) - در مورد غیبت عیسی (علیه السلام) یهودیان و مسیحیان اتّفاق‌نظر داشتند که کشته شده است امّا خداوند آن‌ها را تکذیب کرده و فرمود: وَ ما قَتَلُوهُ وَ ما صَلَبُوهُ وَ لکِنْ شُبِّهَ لَهُمْ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۰۴
بحارالأنوار، ج۱۴، ص۳۳۹/ نورالثقلین
۵
(نساء/ ۱۵۷) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - لَمَّا مَسَخَ اللَّهُ الَّذِینَ سَبُّوا عِیسَی (علیه السلام) وَ أُمَّهُ بِدُعَائِهِ بَلَغَ ذَلِکَ یَهُودَا وَ هُوَ رَأْسُ الْیَهُودِ فَخَافَ أَنْ یَدْعُوَ عَلَیْهِ فَجَمَعَ الْیَهُودَ وَ اتَّفَقُوا عَلَی قَتْلِهِ فَبَعَثَ اللَّهُ جَبْرَئِیلَ یَمْنَعُهُ مِنْهُمْ وَ یُعِینُهُ عَلَیْهِمْ وَ ذَلِکَ مَعْنَی قَوْلِهِ: وَ أَیَّدْناهُ بِرُوحِ الْقُدُسِ فَاجْتَمَعَ الْیَهُودُ حَوْلَ عِیسَی (علیه السلام) فَجَعَلُوا یَسْأَلُونَهُ فَیَقُولُ لَهُمْ: یَا مَعْشَرَ الْیَهُودِ إِنَّ اللَّهَ تَعَالَی یُبْغِضُکُمْ فَثَارُوا إِلَیْهِ لِیَقْتُلُوهُ فَأَدْخَلَهُ جَبْرَئِیلُ خَوْخَهًَْ الْبَیْتِ الدَّاخِلَ لَهَا رَوْزَنَهًًْ فِی سَقْفِهَا فَرَفَعَهُ جَبْرَئِیلُ إِلَی السَّمَاءِ فَبَعَثَ یَهُودَا رَأْسُ الْیَهُودِ رَجُلًا مِنْ أَصْحَابِهِ اسْمُهُ ططیانوسُ لِیَدْخُلَ عَلَیْهِ الْخَوْخَهًَْ فَیَقْتُلَهُ فَدَخَلَ فَلَمْ یَرَهُ فَأَبْطَأَ عَلَیْهِمْ فَظَنُّوا أَنَّهُ یُقَاتِلُهُ فِی الْخَوْخَهًِْ فَأَلْقَی اللَّهُ عَلَیْهِ شِبْهَ عِیسَی (علیه السلام) فَلَمَّا خَرَجَ عَلَی أَصْحَابِهِ قَتَلُوهُ وَ صَلَبُوهُ وَ قِیلَ: أَلْقَی عَلَیْهِ شِبْهَ وَجْهِ عِیسَی (علیه السلام) وَ لَمْ یُلْقِ عَلَیْهِ شِبْهَ جَسَدِهِ. فَقَالَ بَعْضُ الْقَوْمِ: إِنَّ الْوَجْهَ وَجْهُ عِیسَی (علیه السلام) وَ الْجَسَدَ جَسَدُ ططیانُوسَ. وَ قَالَ بَعْضُهُمْ: إِنْ کَانَ هَذَا ططیانُوسَ فَأَیْنَ عِیسَی (علیه السلام)؟ وَ إِنْ کَانَ هَذَا عِیسَی (علیه السلام) فَأَیْنَ ططیانوسُ؟ فَاشْتَبَهَ الْأَمْرُ عَلَیْهِمْ وَ قَالَ وَهْبُ بْنُ مُنَبِّهٍ: أَتَی عِیسَی (علیه السلام) وَ مَعَهُ سَبْعَهًَْ عَشَرَ مِنِ الْحَوَارِیِّینَ فِی بَیْتٍ فَأَحَاطُوا بِهِمْ فَلَمَّا دَخَلُوا عَلَیْهِمْ صَیَّرَهُمُ اللَّهُ کُلَّهُمْ عَلَی صُورَهًِْ عِیسَی (علیه السلام) فَقَالُوا لَهُمْ: سَحَرْتُمُونَا لِتُبْرِزُنَّ لَنَا عِیسَی (علیه السلام) أَوْ لِنَقْتُلَنَّکُمْ جَمِیعاً. فَقَالَ عِیسَی (علیه السلام) لِأَصْحَابِهِ: مَنْ یَشْرِی نَفْسَهُ مِنْکُمُ الْیَوْمَ بِالْجَنَّهًِْ؟ فَقَالَ رَجُلٌ مِنْهُمْ اسْمُهُ سَرْجِسُ: أَنَا. فَخَرَجَ إِلَیْهِمْ فَقَالَ: أَنَا عِیسَی (علیه السلام). فَأَخَذُوهُ وَ قَتَلُوهُ وَ صَلَبُوهُ وَ رَفَعَ اللَّهُ عِیسَی (علیه السلام) مِنْ یَوْمِهِ ذَلِکَ وَ بِهِ قَالَ قَتَادَهًُْ وَ مُجَاهِدٌ وَ ابْنُ إِسْحَاقَ وَ إِنِ اخْتَلَفُوا فِی عَدَدِ الْحَوَارِیِّینَ وَ لَمْ یَذْکُرْ أَحَدٌ غَیْرُ وَهْبٍ أَنَّ شِبْهَهُ أُلْقِیَ عَلَی جَمِیعِهِمُ بَلْ قالُوا: أُلْقِیَ شِبْهُهُ عَلَی وَاحِدٍ وَ رَفَعَ اللَّهُ عِیسَی (علیه السلام) مِنْ بَیْنِهِمْ. قَالَ الطَّبَرِیُّ: وَ قَوْلُ وَهْبٍ أَقْوَی لِأَنَّهُ لَوْ أُلْقِیَ شِبْهُهُ عَلَی وَاحِدٍ مِنْهُمْ مَعَ قَوْلِ عِیسَی (علیه السلام): أَیُّکُمْ یُلْقَی عَلَیْهِ شِبْهِی فَلَهُ الْجَنَّهًُْ ثُمَّ رَأَوْا عِیسَی (علیه السلام) رُفِعَ مِنْ بَیْنِهِمْ لَمَا اشْتَبَهَ عَلَیْهِمْ وَ لَمَا اخْتَلَفُوا وَ إِنْ جَازَ أَنْ یَشْتَبِهَ عَلَی أَعْدَائِهِمْ مِنَ الْیَهُودِ الَّذِینَ مَا عَرَفُوهُ لَکِنْ أُلْقِیَ شِبْهُهُ عَلَی جَمِیعِهِمْ وَ کَانُوا یَرَوْنَ کُلَّ وَاحِدٍ مِنْهُمْ بِصُورَهًِْ عِیسَی (علیه السلام) فَلَمَّا قُتِلَ أَحَدُهُمْ اشْتَبَهَ الْحَالُ عَلَیْهِمْ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - وقتی خداوند کسانی را که عیسی (علیه السلام) و مادرش مسخره می‌کردند به دعای آنان مسخ کرد و این خبر به یهودا که سرکرده‌ی یهود بود رسید، ترسیدند که نکند در مورد آن‌ها نیز نفرین کنند لذا همه‌ی یهودیان را جمع کردند و تصمیم به کشتن او گرفتند. خداوند جبرئیل را فرستاد تا از آن‌ها ممانعت کند و عیسی (علیه السلام) را در برابر آنان یاری دهد. این همان معنای این آیه است که فرمود: و او را به روح‌القدس تأیید نمودیم. (بقره/۸۷). یهودیان اطراف عیسی (علیه السلام) جمع شدند و در مورد او سؤال می‌کردند و به آن‌ها می‌گفتند: «ای یهودیان، خداوند [به خاطر وجود عیسی (علیه السلام)] بر شما خشم گرفته، بر او حمله کنید تا او را بکشید». جبرئیل از پنجره‌ی خانه که روزنه‌ای در سقف بود وارد شد و عیسی (علیه السلام) را به آسمان بالا برد. یهودا که سرکرده‌ی آنان بود یکی از یارانش را که اسمش ططیانوس بود را به‌دنبال عیسی (علیه السلام) فرستاد تا داخل آن روزنه شود و عیسی (علیه السلام) را بکشد. [او رفت] امّا دیگر او را ندیدند و خیلی طول کشید و گمان کردند که او را در آن روزنه کشته است. خداوند نیز چهره‌ای شبیه چهره‌ی عیسی (علیه السلام) بر او افکند و وقتی که او پیش دوستانش رفت او را کشتند و به صایب کشیدند و گفته شده که فقط چهره‌ی او شبیه عیسی (علیه السلام) شد امّا همه‌ی بدن او شبیه عیسی (علیه السلام) نبود لذا عدّه‌ای از افراد گفتند که او صورتش شبیه عیسی (علیه السلام) است، امّا بدنش شبیه ططیانوس است. عدّه‌ای نیز می‌گفتند اینکه ططیانوس است پس عیسی (علیه السلام) کو؟ و اگر این عیسی (علیه السلام) است پس ططیانوس کو؟ و امر بر آنان مشتبه شد. وهب‌بن منبه گفت: «عیسی (علیه السلام) و هفده نفر از حواریون در یک خانه بودند که آن‌ها را محاصره کردند و وقتی وارد خانه شدند خداوند همه‌ی آن‌ها را به چهره‌ی عیسی (علیه السلام) تبدیل کرد، آن‌ها گفتند: ما را سحر کرده‌اید؟! یا عیسی (علیه السلام) را به ما نشان دهید یا همه‌تان را می‌کشیم». عیسی (علیه السلام) به یارانش گفت: «کدام شما امروز جانش را در قبال بهشت می‌فروشد»؟ مردی از آن‌ها که اسمش سرجس بود گفت: «من». پس بلند شد و گفت: «من عیسی (علیه السلام) هستم او را گرفتند و کشتند و صلیب کردند و از آن روز خداوند عیسی (علیه السلام) را به آسمان برد». قتاده و مجاهد و ابن‌اسحاق نیز همین روایت را نقل کرده‌اند با این تفاوت که در تعداد حواریون اختلاف دارند و جز وهب کسی نگفته که همه‌ی آن‌ها شبیه عیسی (علیه السلام) شدند و بقیّه گفته‌اند که فقط یک نفر شبیه عیسی (علیه السلام) شد و عیسی (علیه السلام) از میان آن‌ها به آسمان رفت. امّا طبری می‌گوید که کلام وهب محکم‌تر است زیرا اگر این شباهت فقط به یک نفر می‌رسید و با درنظرگرفتن کلام عیسی (علیه السلام) که گفت کدام شما می‌خواهد شبیه من شود تا به بهشت برود و سپس دیدند که موسی (علیه السلام) به آسمان رفت، دیگر امر بر کسی مشتبه نمی‌شد و اختلافی پیش نمی‌آمد و اگر لازم بود که امر بر دشمنان یهودی مشتبه شود که او را نشناسند ولی همه شبیه عیسی (علیه السلام) می‌شدند، و می‌دیدند که همه شبیه عیسی (علیه السلام) هستند اگر یکی را هم می‌کشتند باز امر بر آن‌ها مشتبه می‌شد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۰۴
بحارالأنوار، ج۱۴، ص۳۴۰
۶
(نساء/ ۱۵۷) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - لَمَّا مَلَکَ أسیخُ‌بْنُ‌أَشْکَانَ وَ مَلَکَ مِائَتَیْنِ وَ سِتّاً وَ سِتِّینَ سَنَهًًْ فَفِی سَنَهًِْ إِحْدَی وَ خَمْسِینَ مِنْ مُلْکِهِ بَعَثَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ عِیسَی‌ابْنَ‌مَرْیَمَ (علیه السلام) وَ اسْتَوْدَعَهُ النُّورَ وَ الْعِلْمَ وَ الْحِکْمَهًَْ وَ جَمِیعَ عُلُومِ الْأَنْبِیَاءِ (قَبْلَهُ وَ زَادَهُ الْإِنْجِیلَ وَ بَعَثَهُ إِلَی بَیْتِ الْمَقْدِسِ إِلَی بَنِی‌إِسْرَائِیلَ یَدْعُوهُمْ إِلَی کِتَابِهِ وَ حِکْمَتِهِ وَ إِلَی الْإِیمَانِ بِاللَّهِ وَ رَسُولِهِ (صلی الله علیه و آله) فَأَبَی أَکْثَرُهُمْ إِلَّا طُغْیَاناً وَ کُفْراً وَ أَتَی بَیْتَ الْمَقْدِسِ فَمَکَثَ یَدْعُوهُمْ وَ یُرَغِّبُهُمْ فِیمَا عِنْدَ اللَّهِ ثَلَاثاً وَ ثَلَاثِینَ سَنَهًًْ حَتَّی طَلَبَتْهُ الْیَهُودُ وَ ادَّعَتْ أَنَّهَا عَذَّبَتْهُ وَ دَفَنَتْهُ فِی الْأَرْضِ حَیّاً وَ ادَّعَی بَعْضُهُمْ أَنَّهُمْ قَتَلُوهُ وَ صَلَبُوهُ وَ مَا کَانَ اللَّهُ لِیَجْعَلَ لَهُمْ سُلْطَاناً عَلَیْهِ وَ إِنَّمَا شُبِّهَ لَهُمْ وَ مَا قَدَرُوا عَلَی عَذَابِهِ وَ دَفْنِهِ وَ لَا عَلَی قَتْلِهِ وَ صَلْبِهِ لِقَوْلِهِ تَعَالَی إِنِّی مُتَوَفِّیکَ وَ رافِعُکَ إِلَیَّ وَ مُطَهِّرُکَ مِنَ الَّذِینَ کَفَرُوا فَلَمْ یَقْدِرُوا عَلَی قَتْلِهِ وَ صَلْبِهِ لِأَنَّهُمْ لَوْ قَدَرُوا عَلَی 
ذَلِکَ کَانَ تَکْذِیباً لِقَوْلِهِ بَلْ رَفَعَهُ اللهُ إِلَیْهِ بَعْدَ أَنْ تَوَفَّاهُ فَلَمَّا أَرَادَ أَنْ یَرْفَعَهُ أَوْحَی إِلَیْهِ أَنِ اسْتَوْدِعْ نُورَ اللَّهِ وَ حِکْمَتَهُ وَ عِلْمَ کِتَابِهِ شَمْعُونَ‌بْنَ‌حَمُّونَ الصَّفَا. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - چون اشک [اسیخ] پسر اشکان به پادشاهی رسید و دویست‌وشصت‌وشش سال پادشاهی کرد، در سال پنجاه‌ویکم از سلطنتش خدای تعالی عیسی‌بن‌مریم (علیه السلام) را مبعوث فرمود و نور و علم و حکمت و جمیع علوم انبیاء (پیشین را به او داد و انجیل را به آن افزود و او را در بیت‌المقدس و بر بنی‌اسرائیل پیامبر ساخت و آن‌ها را به کتاب و حکمتش و ایمان به خداوند و رسولش فرا خواند. بیشتر آنان سرکشی و کفر را پیشه ساختند و چون به او ایمان نیاوردند، پروردگارش را خواند و او را سوگند داد و بعضی از آن‌ها را مانند شیاطین مسخ کرد تا آنکه نشانه‌ای به آن‌ها ارائه کرده باشد و آن‌ها عبرت گیرند، امّا آن نیز جز به طغیان و کفر آن‌ها نیفزود، پس از آن به بیت‌المقدس آمد و آنجا توقّف کرد و مردم آنجا را به مدّت سی‌وسه سال دعوت کرد و به آنچه نزد خداوند است ترغیب فرمود تا آنکه یهود به تعقیب او بر آمدند و مدّعی شدند که او را شکنجه کرده و زنده در زیر خاک دفن کردند و بعضی دیگر ادّعا کردند که او را کشته و به صلیب کشیدند، امّا خداوند آن‌ها را بر او مسلّط نکرد و امر بر آن‌ها مشتبه گردید، آن‌ها نتوانستند او را عذاب کرده و دفن نمایند، همچنین نتوانستند او را کشته و به صلیب کشند، زیرا خدای تعالی فرموده است من تو را برمی‌گیرم و به‌سوی خود، بالا می‌برم و تو را از کسانی که کافر شدند، پاک می‌سازم. (آل عمران/۵۵). و نتوانستند او را بکشند و به صلیب کشند، زیرا اگر توانسته بودند چنین کنند، قول خدای تعالی دروغ بود، امّا خداوند پس از آنکه او را گرفت، به‌سوی خود بالا برد و چون خواست او را بالا برد بدو وحی کرد که نور و حکمت و علم کتاب خدا را به شمعون‌بن‌حمون الصفا که جانشین او بر مؤمنان بود بسپارد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۰۶
بحارالأنوار، ج۱۴، ص۳۳۵/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۴۷۳/ نورالثقلین
۷
(نساء/ ۱۵۷) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - عَنْ جَعْفَرٍ عَنْ آبَائِهِ عَنِ النَّبِیِّ (صلی الله علیه و آله) قَالَ: لَمَّا اجْتَمَعَتِ الْیَهُودُ إِلَی عِیسَی (علیه السلام) لِیَقْتُلُوهُ بِزَعْمِهِمْ أَتَاهُ جَبْرَائِیلُ (علیه السلام) فَغَشَّاهُ بِجَنَاحِهِ فَطَمَحَ عِیسَی (علیه السلام) بِبَصَرِهِ فَإِذَا هُوَ بِکِتَابٍ فِی بَاطِنِ جَنَاحِ جَبْرَئِیلَ وَ هُوَ اللَّهُمَّ إِنِّی أَدْعُوکَ بِاسْمِکَ الْوَاحِدِ الْأَعَزِّ وَ أَدْعُوکَ اللَّهُمَّ بِاسْمِکَ الصَّمَدِ وَ أَدْعُوکَ اللَّهُمَّ بِاسْمِکَ الْعَظِیمِ الْوَتْرِ وَ أَدْعُوکَ اللَّهُمَّ بِاسْمِکَ الْکَبِیرِ الْمُتَعَالِ الَّذِی ثَبَتَتْ بِهِ أَرْکَانُکَ کُلُّهَا أَنْ تَکْشِفَ عَنِّی مَا أَصْبَحْتُ وَ أَمْسَیْتُ فِیهِ فَلَمَّا دَعَا بِهِ عِیسَی (علیه السلام) أَوْحَی اللَّهُ تَعَالَی إِلَی جَبْرَئِیلَ أَنِ ارْفَعْهُ إِلَی عِنْدِی ثُمَّ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) یَا بَنِی عَبْدِ الْمُطَّلِبِ صِلُوا رَبَّکُمْ بِهَذِهِ الْکَلِمَاتِ فَوَ الَّذِی نَفْسِی بِیَدِهِ مَا دَعَا بِهِنَّ عَبْدٌ بِإِخْلَاصِ نِیَّتِهِ إِلَّا اهْتَزَّ الْعَرْشُ وَ إِلَّا قَالَ اللَّهُ لِلْمَلَائِکَهًِْ اشْهَدُوا قَدِ اسْتَجَبْتُ لَهُ بِهِنَّ وَ أَعْطَیْتُهُ سُؤْلَهُ فِی عَاجِلِ دُنْیَاهُ وَ آجِلِ آخِرَتِهِ ثُمَّ قَالَ لِأَصْحَابِهِ سَلُوا بِهَا وَ لَا تَسْتَبْطِئُوا الْإِجَابَهًَْ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - امام صادق (علیه السلام) از پدرانش روایت کرده است: پیامبر (صلی الله علیه و آله) فرمود: «چون جماعت یهودی اجتماع نمودند و اراده نمودند که حضرت عیسی (علیه السلام) را به قتل رسانند، جبرئیل آمد و آن حضرت را به بال خود پوشانید. چون عیسی (علیه السلام) به بالا نگاه کرد دید که در زیر بال او این دعا نوشته است و آن این است: خداوندا به‌درستی که من می‌خوانم تو را به‌حقّ نام تو که یکتای عزیزتر از همه چیز است و خداوندا تو را به نام تو که دائمی است می‌خوانم. خداوندا تو را به نام تو که بزرگ بی‌همتاست می‌خوانم، خداوندا تو را به نام تو که بزرگ بلند مرتبه است می‌خوانم که به سبب آن نام همه رکن‌های تو ثابت است، که از من آنچه را که روز و شب بر من می‌آید برطرف کنی». چون عیسی (علیه السلام) این دعا را خواند. خدای عزّوجلّ به جبرئیل وحی فرستاد که او را به نزد من بالا بیاور. آنگاه حضرت محمّد (صلی الله علیه و آله) فرمود که: «ای اولاد عبدالمطلب! پروردگار خود را به این کلمات سؤال کنید. پس قسم به کسی که نفس من به دست قدرت اوست هرکس این دعا را با اخلاص در دین خود بخواند، عرش می‌لرزد و خدای تعالی به فرشتگان می‌گوید که شاهد باشید به آنکه حاجت او را به برکت این دعا بر می‌آورم و سؤال او را عطا می‌کنم». پس آنگاه آن حضرت به اصحاب خود فرمود: «خدای تعالی را به برکت این دعا سؤال کنید و در اجابت آن شک نکنید». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۰۸
مهج الدعوات، ص۳۱۲
۸
(نساء/ ۱۵۷) 
الباقر (علیه السلام) - سَیَأْتِی عَلَی النَّاسِ زَمَانٌ لَا یَعْرِفُونَ اللَّهَ مَا هُوَ وَ التَّوْحِیدَ حَتَّی یَکُونَ خُرُوجُ الدَّجَّالِ وَ حَتَّی یَنْزِلَ عِیسَی‌ابْنُ‌مَرْیَمَ (علیه السلام) مِنَ السَّمَاءِ وَ یَقْتُلَ اللَّهُ الدَّجَّالَ عَلَی یَدَیْهِ وَ یُصَلِّیَ بِهِمْ رَجُلٌ مِنَّا أَهْلَ الْبَیْتِ أَ لَا تَرَی أَنَّ عِیسَی (علیه السلام) یُصَلِّی خَلْفَنَا وَ هُوَ نَبِیٌّ إِلَّا وَ نَحْنُ أَفْضَلُ مِنْهُ. 
امام باقر (علیه السلام) - روزی بر مردم خواهد آمد که خداوند و توحید را نخواهند شناخت تا ظهور دجّال و تا موقعی که عیسی‌بن‌مریم (علیه السلام) از آسمان فرود آید. و خداوند دجّال را بدست او می‌کشد و یکی از ما اهل بیت بر آن‌ها امامت می‌کند و نماز می‌خواند، نمی‌بینی عیسی (علیه السلام) پشت سر ما نماز می‌خواند با اینکه پیامبر است!؟ ما از او برتر و بالاتریم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۰۸
بحرالعرفان، ج۳، ص۴۴۵
۹
(نساء/ ۱۵۷) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - عِیسَی (علیه السلام) لَمْ یَمُتْ وَ أَنَّهُ رَاجِعٌ إِلَیْکُمْ قَبْلَ یَوْمِ الْقِیَامَهًِْ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - عیسی (علیه السلام) نمرده است و قبل از برپایی قیامت به میان شما رجعت خواهد کرد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۰۸
بحار الأنوار، ج۱۴، ص۳۴۴
آیه بَلْ رَفَعَهُ اللهُ إِلَیْهِ وَ کانَ اللهُ عَزیزاً حَکیماً [158]
بلکه خدا او را به‌سوی خود، بالا برد. و خداوند، توانا و حکیم است. 
۱
(نساء/ ۱۵۸) 
الباقر (علیه السلام) - لَمَّا قُبِضَ أَمِیرُ الْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) قَامَ الْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ (علیه السلام) فِی مَسْجِدِ الْکُوفَهًِْ فَحَمِدَ اللَّهَ وَ أَثْنَی عَلَیْهِ وَ صَلَّی عَلَی النَّبِیِّ (صلی الله علیه و آله) ثُمَّ قَالَ أَیُّهَا النَّاسُ إِنَّهُ قَدْ قُبِضَ فِی هَذِهِ اللَّیْلَهًِْ رَجُلٌ مَا سَبَقَهُ الْأَوَّلُونَ وَ لَا یُدْرِکُهُ الْآخِرُونَ وَ اللَّهِ لَقَدْ قُبِضَ فِی اللَّیْلَهًِْ الَّتِی فِیهَا قُبِضَ وَصِیُّ مُوسَی (علیه السلام) یُوشَعُ بْنُ نُونٍ وَ اللَّیْلَهًِْ الَّتِی عُرِجَ فِیهَا بِعِیسَی ابْنِ مَرْیَمَ (علیه السلام) وَ اللَّیْلَهًِْ الَّتِی نُزِّلَ فِیهَا الْقُرْآنُ. 
امام باقر (علیه السلام) - وقتی امیرالمؤمنین (علیه السلام) وفات کرد، حسن‌بن‌علی (علیه السلام) در مسجد کوفه به پا خاست و حمد و ثنای خدا گفت و بر پیغمبر (صلی الله علیه و آله) درود فرستاد. و فرمود: «ای مردم در این شب مردی وفات کرد که پیشینیان بر او سبقت نگرفتند و پسینیان به او نمی‌رسند. به خدا که او در شبی وفات کرد که یوشع‌بن‌نون وصیّ موسی (علیه السلام) وفات کرد و همان شبی که عیسی‌بن‌مریم (علیه السلام) به آسمان بالا رفت و همان شبی که قرآن فرود آمد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۰۸
الکافی، ج۱، ص۴۵۷/ نورالثقلین
۲
(نساء/ ۱۵۸) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - صَعِدْنَا إِلَی السَّمَاءِ الثَّانِیَهًِْ فَإِذَا فِیهَا رَجُلَانِ مُتَشَابِهَانِ فَقُلْتُ مَنْ هَذَانِ یَا جَبْرَئِیلُ (علیه السلام) فَقَالَ لِی ابْنَا الْخَالَهًِْ یَحْیَی (علیه السلام) وَ عِیسَی (علیه السلام) فَسَلَّمْتُ عَلَیْهِمَا وَ سَلَّمَا عَلَیَّ وَ اسْتَغْفَرْتُ لَهُمَا وَ اسْتَغْفَرَا لِی وَ قَالَا مَرْحَباً بِالْأَخِ الصَّالِحِ وَ النَّبِیِّ الصَّالِح. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - به آسمان دوّم عروج کردیم، در آنجا دو مرد شبیه به هم بودند، گفتم: «ای جبرئیل! این دو نفر که هستند»؟ گفت: «پسر خاله‌های تو عیسی و یحیی (علی‌ها السلام)». به آن دو سلام کردم و آن‌ها نیز بر من سلام کردند. من برای آن دو طلب استغفار کردم و آن دو نیز برایم استغفار کردند و گفتند: «خوش آمدی‌ای برادر صالح و پیامبر صالح خدا». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۱۰
نورالثقلین
۳
(نساء/ ۱۵۸) 
الحسن (علیه السلام) - عَنْ عَبْدِ الْمَلِکِ بْنِ هَارُونَ عَنْ أَبِی عَبْدِ اللَّهِ عَنْ آبَائِهِ (علیهم السلام) قَالَ: قَالَ الْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ (علیه السلام) فِیمَا نَاظَرَ بِهِ مَلِکَ الرُّومِ کَانَ عُمُرُ عِیسَی (علیه السلام) فِی الدُّنْیَا ثَلَاثاً وَ ثَلَاثِینَ سَنَهًًْ ثُمَّ رَفَعَهُ اللَّهُ إِلَی السَّمَاءِ وَ یَهْبِطُ إِلَی الْأَرْضِ بِدِمَشْقَ وَ هُوَ الَّذِی یَقْتُلُ الدَّجَّالَ. 
امام حسن (علیه السلام) - عبدالملک‌بن‌هارون نقل می‌کند: امام صادق (علیه السلام) از پدرانش روایت کرده است: امام حسن (علیه السلام) در خلال مناظره¬ای که با پادشاه روم داشت فرمود: عمر عیسی (علیه السلام) در دنیا سی و سه سال بود، سپس خداوند او را به سوی آسمان بالا برد، سپس در سرزمین دمشق بر زمین فرود می¬آید و او همان کسی است که دجّال را به قتل می¬رساند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۱۰
بحار الأنوار، ج۱۴، ص۲۴۷
۴
(نساء/ ۱۵۸) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - ثُمَّ قَالَ وَ صَوَّرَ ابْنَ مَرْیَمَ (علیه السلام) فِی الرَّحِمِ دُونَ الصُّلْبِ وَ إِنْ کَانَ مَخْلُوقاً فِی أَصْلَابِ الْأَنْبِیَاءِ (وَ رُفِعَ وَ عَلَیْهِ مِدْرَعَهًٌْ مِنْ صُوفٍ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - پسر مریم (سلام الله علیها) در رحم [مادر] صورتگری شد، نه در صلب [پدر]، گرچه در اصلاب پیغمبران آفریده شده بود، و درحالی به معراج رفت که جامه‌ای پشمین بر تن داشت. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۱۰
بحار الأنوار، ج۵۷، ص۳۶۵/ نورالثقلین
۵
(نساء/ ۱۵۸) 
السّجّاد (علیه السلام) - عَنْ زَیْدِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ (علیه السلام) أَنَّهُ قَالَ: سَأَلْتُ أَبِی‌سَیِّدَ الْعَابِدِینَ (علیه السلام) فَقُلْتُ لَهُ… یَا أَبَهًِْ أَ‌لَیْسَ اللَّهُ جَلَّ ذِکْرُهُ لَا یُوصَفُ بِمَکَانٍ فَقَالَ بَلَی تَعَالَی اللَّهُ عَنْ ذَلِکَ عُلُوّاً کَبِیراً قُلْتُ فَمَا مَعْنَی قَوْلِ مُوسَی (علیه السلام) لِرَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) ارْجِعْ إِلَی رَبِّکَ فَقَالَ مَعْنَاهُ مَعْنَی قَوْلِ إِبْرَاهِیمَ (علیه السلام) إِنِّی ذاهِبٌ إِلی رَبِّی سَیَهْدِینِ وَ مَعْنَی قَوْلِ مُوسَی (علیه السلام) وَ عَجِلْتُ إِلَیْکَ رَبِّ لِتَرْضی وَ مَعْنَی قَوْلِهِ عَزَّوَجَلَّ فَفِرُّوا إِلَی اللهِ یَعْنِی حُجُّوا إِلَی بَیْتِ اللَّهِ یَا بُنَیَّ إِنَّ الْکَعْبَهًَْ بَیْتُ اللَّهِ فَمَنْ حَجَّ بَیْتَ اللَّهِ فَقَدْ قَصَدَ إِلَی اللَّهِ وَ الْمَسَاجِدَ بُیُوتُ اللَّهِ فَمَنْ سَعَی إِلَیْهَا فَقَدْ سَعَی إِلَی اللَّهِ وَ قَصَدَ إِلَیْهِ وَ الْمُصَلِّی مَا دَامَ فِی صَلَاتِهِ فَهُوَ وَاقِفٌ بَیْنَ یَدَیِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ فَإِنَّ لِلَّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی بِقَاعاً فِی سَمَاوَاتِهِ فَمَنْ عُرِجَ بِهِ إِلَی بُقْعَهًٍْ مِنْهَا فَقَدْ عُرِجَ بِهِ إِلَیْهِ أَ‌لَا تَسْمَعُ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ یَقُولُ تَعْرُجُ الْمَلائِکَةُ وَ الرُّوحُ إِلَیْهِ وَ یَقُولُ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ فِی قِصَّهًِْ عِیسَی‌ابْنِ‌مَرْیَمَ (علیه السلام) بَلْ رَفَعَهُ اللهُ إِلَیْهِ وَ یَقُولُ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ إِلَیْهِ یَصْعَدُ الْکَلِمُ الطَّیِّبُ وَ الْعَمَلُ الصَّالِحُ یَرْفَعُهُ. 
امام سجاد (علیه السلام) - زیدبن‌علی گوید: از پدرم امام سجاد (علیه السلام) پرسیدم: «پدر جان! آیا جز این است که خداوند جا و مکان ندارد»؟ فرمود: «آری، خداوند از این امور بسیار برتر و بالاتر است». پرسیدم: «پس معنی سخن موسی (علیه السلام) چیست که به پیامبر (صلی الله علیه و آله) گفته است: «به سوی پروردگارت برگرد». فرمود: «همان است که ابراهیم (علیه السلام) فرمود: «من به‌سوی پروردگارم می‌روم، او مرا هدایت خواهد کرد! . (صافات/۹۹)». و همان است که موسی (علیه السلام) فرمود: و من به‌سوی تو شتاب کردم، تا از من خشنود شوی. (طه/۸۴). و یا خداوند عزّوجلّ می‌فرماید: پس به‌سوی خدا بگریزید. (ذاریات/۵۰). یعنی در خانه خدا، حج به جا آورید. ای فرزندم! کعبه، خانه خداست و هر کس حجّ و زیارت خانه خدا را به جا آورد، در اصل خداوند قصد و هدف اوست؛ مسجدها خانه خدا هستند و هر کس به سوی مساجد بشتابد، به سوی خدا شتافته و او را قصد کرده است، و نمازگزار مادام که در حال نماز است، در برابر و محضر خدا ایستاده است. خداوند تبارک و تعالی در آسمان‌ها هم اماکنی دارد که هر کس به آن بقعه‌ها عروج کند، در اصل به سوی خدا شتافته و او را قصد کرده است. آیا نشنیده‌ای خداوند عزّوجلّ فرموده است: فرشتگان و روح [فرشته‌ی مقرّب خداوند] به‌سوی او عروج می‌کنند. (معارج/۴). و خدا در داستان عیسی (علیه السلام) می‌فرماید: بَلْ رَفَعَهُ اللهُ إِلَیْهِ و می‌فرماید: سخنان پاکیزه به‌سوی او صعود می‌کند، و عمل صالح را بالا می‌برد. (فاطر/۱۰) ». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۱۰
من لایحضره الفقیه، ج۱، ص۱۹۸/ بحارالأنوار، ج۱۸، ص۳۴۸/ علل الشرایع، ج۱، ص۱۳۲/ الأمالی للصدوق، ص۴۵۸/ نورالثقلین
آیه وَ إِنْ مِنْ أَهْلِ الْکِتابِ إِلاَّ لَیُؤْمِنَنَّ بِهِ قَبْلَ مَوْتِهِ وَ یَوْمَ الْقِیامَةِ یَکُونُ عَلَیْهِمْ شَهیداً [159]
و هیچ‌یک از اهل کتاب نیست مگر اینکه پیش از مرگش به او (حضرت مسیح) ایمان می‌آورد؛ و روز قیامت، علیه آن‌ها گواه خواهد بود. 
ایمان
۱
(نساء/ ۱۵۹) 
الصّادق (علیه السلام) -ِعَن ابْنِ سِنَانٍ عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) فِی قَوْلِ اللَّهِ فِی عِیسَی (علیه السلام) وَ إِنْ مِنْ أَهْلِ الْکِتابِ… فَقَالَ إِنَّمَا إِیمَانُ أَهْلِ الْکِتَابِ لِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله). 
امام صادق (علیه السلام) - ابن‌سنان نقل می‌کند: امام صادق (علیه السلام) در مورد آیه: وَ إِنْ مِنْ أَهْلِ الْکِتابِ که در مورد حضرت عیسی (علیه السلام) است، فرمود: «ایمان اهل کتاب به محمّد (صلی الله علیه و آله) است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۱۲
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۹۵/ العیاشی، ج۱، ص۲۸۴/ البرهان
و هیچ‌یک از اهل کتاب نیست مگر اینکه پیش از مرگش به او حضرت مسیح) ایمان می‌آورد؛ و روز قیامت، علیه آن‌ها گواه خواهد بود
۱ -۱
(نساء/ ۱۵۹) 
الصّادق (علیه السلام) - لَمَّا نَزَلَتْ هَذِهِ الْآیَهًُْ وَ إِنْ مِنْ أَهْلِ الْکِتابِ إِلَّا لَیُؤْمِنَنَّ بِهِ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) لَا یَرُدُّ أَحَدٌ عَلَی عِیسَی‌ابْنِ‌مَرْیَمَ (علیه السلام) مَا جَاءَ بِهِ فِیهِ إِلَّا کَانَ کَافِراً وَ لَا یَرُدُّ عَلَی عَلِیِّ‌بْنِ أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) أَحَدٌ مَا قَالَ فِیهِ النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله) إِلَّا کَافِرٌ. 
امام صادق (علیه السلام) - وقتی آیه: وَ إِنْ مِنْ أَهْلِ الْکِتابِ إِلَّا لَیُؤْمِنَنَّ بِهِ نازل شد، پیامبر (صلی الله علیه و آله) فرمود: «هیچ‌کس مطالبی که در مورد عیسی‌بن‌مریم (علیه السلام) آمده را رد نمی‌کند مگر اینکه کافر باشد و کسی جز کافر نیز آنچه را که پیامبر (صلی الله علیه و آله) در مورد علی (علیه السلام) بیان کرده نفی نمی‌کند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۱۲
وسایل الشیعهًْ، ج۲۸، ص۳۴۵/ فرات الکوفی، ص۱۱۵/ بحارالأنوار، ج۶، ص۱۸۸/ العیاشی، ج۱، ص۲۸۳/ البرهان
۱ -۲
(نساء/ ۱۵۹) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - یَا عَلِیُّ (علیه السلام) إِنَّ فِیکَ مَثَلًا مِنْ عِیسَی‌ابْنِ‌مَرْیَمَ (علیه السلام) قَالَ اللَّهُ تَعَالَی وَ إِنْ مِنْ أَهْلِ الْکِتابِ إِلَّا لَیُؤْمِنَنَّ بِهِ قَبْلَ مَوْتِهِ وَ یَوْمَ الْقِیامَةِ یَکُونُ عَلَیْهِمْ شَهِیداً یَا عَلِیُّ (علیه السلام) إِنَّهُ لَا یَمُوتُ رَجُلٌ یَفْتَرِی عَلَی عِیسَی‌ابْنِ‌مَرْیَمَ (علیه السلام) حَتَّی یُؤْمِنَ بِهِ قَبْلَ مَوْتِهِ وَ یَقُولَ فِیهِ الْحَقَّ حَیْثُ لَا یَنْفَعُهُ ذَلِکَ شَیْئاً وَ إِنَّکَ عَلَی مَثَلِهِ لَا یَمُوتُ عَدُوُّکَ حَتَّی یَرَاکَ عِنْدَ الْمَوْتِ فَتَکُونَ عَلَیْهِ غَیْظاً وَ حُزْناً حَتَّی یُقِرَّ بِالْحَقِّ مِنْ أَمْرِکَ وَ یَقُولَ فِیکَ الْحَقَّ وَ یُقِرَّ بِوَلَایَتِکَ حَیْثُ لَا یَنْفَعُهُ ذَلِکَ شَیْئاً وَ أَمَّا وَلِیُّکَ فَإِنَّهُ یَرَاکَ عِنْدَ الْمَوْتِ فَتَکُونُ لَهُ شَفِیعاً وَ مُبَشِّراً وَ قُرَّهًَْ عَیْنٍ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) -ای علی (علیه السلام) در تو چیزی شبیه به عیسی (علیه السلام) است، خداوند فرمود: وَ إِنْ مِنْ أَهْلِ الْکِتابِ إِلَّا لَیُؤْمِنَنَّ بِهِ قَبْلَ مَوْتِهِ وَ یَوْمَ الْقِیامَةِ یَکُونُ عَلَیْهِمْ شَهِیداً‌ای علی (علیه السلام)! هیچ‌کس از افرادی که به عیسی (علیه السلام) تهمت دروغگو بودن می‌زدند نمردند مگر آنکه قبل از مرگشان به او ایمان آوردند و این حرف صحیح است که این ایمان دیگر برایشان نفعی ندارد. تو نیز چنینی، دشمن تو نمی‌میرد مگر آنکه تو را در لحظه‌ی مرگ ببیند و اوضاع بر او سخت و غمناک است تا به حقانیّت امر تو اقرار کند و حق را درباره‌ی تو بگوید و به ولایت تو اقرار کند گرچه دیگر این اقرار برای او نفعی ندارد. امّا دوستدارت تو را در لحظه‌ی مرگ مشاهده می‌کند درحالی‌که از او شفاعت می‌کنی و به او بشارت می‌دهی و مایه‌ی چشم روشنی او هستی. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۱۲
بحارالأنوار، ج۶، ص۱۹۴/ فرات الکوفی، ص۱۱۶
۱ -۳
(نساء/ ۱۵۹) 
الباقر (علیه السلام) - لَیْسَ مِنْ أَحَدٍ مِنْ جَمِیعِ الْأَدْیَانِ یَمُوتُ إِلَّا رَأَی رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ أَمِیرَالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) حَقّاً مِنَ الْأَوَّلِینَ وَ الْآخِرِینَ. 
امام باقر (علیه السلام) - هیچ‌کس از پیروان ادیان مختلف از اوّلین و آخرین نیست که بمیرد، مگر آنکه حقانیّت رسول خدا (صلی الله علیه و آله) و امیرالمؤمنین (علیه السلام) را دریابد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۱۲
بحارالأنوار، ج۶، ص۱۸۸/ العیاشی، ج۱، ص۲۸۴/ نورالثقلین/ البرهان
۱ -۴
(نساء/ ۱۵۹) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - مِنْ ذُرِّیَّتِیَ الْمَهْدِیُ (عجل الله تعالی فرجه الشریف) إِذَا خَرَجَ نَزَلَ عِیسَی بْنُ مَرْیَمَ (علیه السلام) لِنُصْرَتِهِ فَقَدَّمَهُ وَ صَلَّی خَلْفَهُ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - مهدی (عجل الله تعالی فرجه الشریف) از ذرّیّه‌ی من است که وقتی ظهور کند عیسی‌بن‌مریم (علیه السلام) برای یاری‌اش فرود می‌آید و او را مقدّم می‌کند و پشت سرش نماز می‌گذارد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۱۲
الأمالی للصدوق، ص۲۱۸/ بحرالعرفان، ج۳، ص۴۴۵
۱ -۵
(نساء/ ۱۵۹) 
الحسن (علیه السلام) - مَا مِنَّا أَحَدٌ إِلَّا وَ یَقَعُ فِی عُنُقِهِ بَیْعَهًٌْ لِطَاغِیَهًِْ زَمَانِهِ إِلَّا الْقَائِمَ (عجل الله تعالی فرجه الشریف) الَّذِی یُصَلِّی رُوحُ اللَّهِ عِیسَی ابْنُ مَرْیَمَ (علیه السلام) خَلْفَهُ. 
امام حسن (علیه السلام) - هریک از ما ائمّه (ناگزیر بیعت سلطان متجاوز زمانش به گردنمان است، مگر قائم (عجل الله تعالی فرجه الشریف) که عیسی روح اللَّه پشت‌سر او نماز می‌گذارد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۱۲
کشف الغمهًْ، ج۲، ص۵۲۲/ بحرالعرفان، ج۳، ص۴۴۵
۱ -۶
(نساء/ ۱۵۹) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) إِذَا رَجَعَ آمَنَ بِهِ النَّاسُ کُلُّهُمْ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - وقتی رسول خدا (صلی الله علیه و آله) بازگردد، همه‌ی مردمان به وی ایمان می‌آورند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۱۲
بحارالأنوار، ج۵۳، ص۵۰/ القمی، ج۱، ص۱۵۷/ نورالثقلین/ البرهان
۱ -۷
(نساء/ ۱۵۹) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنِ الْمُفَضَّلِ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَاعَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) عَنْ قَوْلِ اللَّهِ وَ إِنْ مِنْ أَهْلِ الْکِتابِ… فَقَالَ هَذِهِ فِینَا نَزَلَتْ خَاصَّهًًْ إِنَّهُ لَیْسَ رَجُلٌ مِنْ وُلْدِ فَاطِمَهًَْ (سلام الله علیها) یَمُوتُ وَ لَا یَخْرُجُ مِنَ الدُّنْیَا حَتَّی یُقِرَّ لِلْإِمَامِ بِإِمَامَتِهِ کَمَا أَقَرَّ وُلْدُ یَعْقُوبَ لِیُوسُفَ (علیه السلام) حِینَ قَالُوا تَاللهِ لَقَدْ آثَرَکَ اللهُ عَلَیْنا. 
امام صادق (علیه السلام) - مفضّل گوید: از امام صادق (علیه السلام) درباره‌ی آیه: وَ إِن مِّنْ أَهْلِ الْکِتَابِ إِلاَّ لَیُؤْمِنَنَّ بِهِ قَبْلَ مَوْتِهِ پرسیدم، فرمود: «این آیه، مخصوص ما نازل شده است و هیچ‌یک از فرزندان فاطمه (سلام الله علیها) نمی‌میرد و از این دنیا خارج نمی‌گردد، مگر آنکه به امامت امام اقرار می‌نماید؛ همچنان که فرزندان یعقوب (علیه السلام) به مقام یوسف (علیه السلام) اعتراف نمودند، آنگاه که گفتند: به خدا سوگند، خداوند تو را بر ما برتری بخشیده. (یوسف/۹۱)». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۱۲
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۹۵/ العیاشی، ج۱، ص۲۸۳/ البرهان
آیه فَبِظُلْمٍ مِنَ الَّذینَ هادُوا حَرَّمْنا عَلَیْهِمْ طَیِّباتٍ أُحِلَّتْ لَهُمْ وَ بِصَدِّهِمْ عَنْ سَبیلِ اللهِ کَثیراً [160]
به خاطر ظلمی که از یهود صادر شد، و [نيز] به خاطر بازداشتن فراوان آن‌ها از راه خدا، بخشی از چیزها [و خوراكى‌هاى] پاکیزه را که برای آن‌ها حلال شده بود، بر آنان حرام کردیم. 
۱
(نساء/ ۱۶۰) 
الصّادق (علیه السلام) - مَنْ زَرَعَ حِنْطَهًًْ فِی أَرْضٍ فَلَمْ یَزْکُ زَرْعُهُ أَوْ خَرَجَ زَرْعُهُ کَثِیرَ الشَّعِیرِ فَبِظُلْمِ عَمَلِهِ فِی مِلْکِ رَقَبَهًِْ الْأَرْضِ أَوْ بِظُلْمٍ لِمُزَارِعِیهِ وَ أَکَرَتِهِ لِأَنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ یَقُولُ فَبِظُلْمٍ مِنَ الَّذِینَ هادُوا حَرَّمْنا عَلَیْهِمْ طَیِّباتٍ أُحِلَّتْ لَهُمْ یَعْنِی لُحُومَ الْإِبِلِ وَ الْبَقَرِ وَ الْغَنَمِ وَ قَالَ إِنَّ إِسْرَائِیلَ کَانَ إِذَا أَکَلَ مِنْ لَحْمِ الْإِبِلِ هَیَّجَ عَلَیْهِ وَجَعَ الْخَاصِرَهًِْ فَحَرَّمَ عَلَی نَفْسِهِ لَحْمَ الْإِبِلِ وَ ذَلِکَ قَبْلَ أَنْ تَنْزِلَ التَّوْرَاهًُْ فَلَمَّا نَزَلَتِ التَّوْرَاهًُْ لَمْ یُحَرِّمْهُ وَ لَمْ یَأْکُلْهُ. 
امام صادق (علیه السلام) - کسی که در زمینی گندمی بکارد و گندم در زمینش رشد نکند و محصولش پر از جو [و علف هرز] باشد، به خاطر ستم است که وی در تصاحب منافع زمین داشته یا ستمی است که به کشاورز کرده و او با اکراه کار کرده؛ چرا که خداوند می‌فرماید: فَبِظُلْمٍ مِّنَ الَّذِینَ هَادُواْ حَرَّمْنَا علَیْهِمْ طَیِّبَاتٍ أُحِلَّتْ لَهُمْ وَ بِصَدِّهِمْ عن سَبِیلِ اللهِ کَثِیرًا و منظور، گوشت شتر و گاو و گوسفند است. حضرت یعقوب (علیه السلام) وقتی گوشت شتر می‌خورد، دچار درد پهلو می‌شد و ازاین‌رو گوشت شتر را بر خود حرام نمود و این پیش از نزول تورات بود و وقتی که تورات نازل شد، گوشت شتر را حرام نکرد امّا آن را نمی‌خورد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۱۴
الکافی، ج۵، ص۳۰۶/ بحارالأنوار، ج۱۳، ص۳۵۵/ القمی، ج۱، ص۱۵۸/ العیاشی، ج۱، ص۲۸۴/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۹، ص۶۳/ مستدرک الوسایل، ج۱۷، ص۹۵/ نورالثقلین/ البرهان
آیه وَ أَخْذِهِمُ الرِّبَواْ وَ قَدْ نُهُواْ عَنْهُ وَ أَکلِْهِمْ أَمْوَالَ النَّاسِ بِالْبَاطِلِ وَ أَعْتَدْنَا لِلْکَافِرِینَ مِنْهُمْ عَذَابًا أَلِیمًا [161]
و [همچنين] به خاطر ربا گرفتن، درحالی‌که از آن نهی شده بودند؛ و خوردن اموال مردم به باطل؛ و برای کافران آن‌ها، عذاب دردناکی آماده کرده‌ایم. 
آیه لکِنِ الرَّاسِخُونَ فِی الْعِلْمِ مِنْهُمْ وَ الْمُؤْمِنُونَ یُؤْمِنُونَ بِما أُنْزِلَ إِلَیْکَ وَ ما أُنْزِلَ مِنْ قَبْلِکَ وَ الْمُقیمینَ الصَّلاةَ وَ الْمُؤْتُونَ الزَّکاةَ وَ الْمُؤْمِنُونَ بِاللهِ وَ الْیَوْمِ الْآخِرِ أُولئِکَ سَنُؤْتیهِمْ أَجْراً عَظیماً [162]
ولی راسخان در علم از آن‌ها، و مؤمنان [از امّت اسلام]، به تمام آنچه برتو نازل شده، و آنچه پیش از تو نازل گردیده، ایمان می‌آورند. [همچنين] نمازگزاران و زکات‌دهندگان و ایمان آورندگان به خدا و روز بازپسین، به‌زودی به همه‌ی آنان پاداش عظیمی خواهیم داد. 
۱
(نساء/ ۱۶۲) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - وَ قَوْلُهُ: لکِنِ الرَّاسِخُونَ فِی الْعِلْمِ إِلَی قَوْلِهِ وَ کَانَ اللهُ عَزِیزاً حَکِیماً فَإِنَّهُ مُحْکَمٌ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - آیه: لکِنِ الرَّاسِخُونَ فِی الْعِلْمِ… وَ کانَ اللهُ عَزِیزاً حَکِیما؛ از آیات محکم است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۱۴
القمی، ج۱، ص۱۵۹
آیه إِنَّا أَوْحَیْنا إِلَیْکَ کَما أَوْحَیْنا إِلی نُوحٍ وَ النَّبِیِّینَ مِنْ بَعْدِهِ وَ أَوْحَیْنا إِلی إِبْراهیمَ وَ إِسْماعیلَ وَ إِسْحاقَ وَ یَعْقُوبَ وَ الْأَسْباطِ وَ عیسی وَ أَیُّوبَ وَ یُونُسَ وَ هارُونَ وَ سُلَیْمانَ وَ آتَیْنا داوُدَ زَبُوراً [163]
ما به تو وحی فرستادیم؛ همان‌گونه که به نوح و پیامبران بعد از او وحی فرستادیم؛ و [نيز] به ابراهیم و اسماعیل و اسحاق و یعقوب و اسباط (پیامبران از فرزندان یعقوب) و عیسی و ایوب و یونس و هارون و سلیمان وحی نمودیم؛ و به داود زبور بخشیدیم. 
ما وحی فرستادیم
۱ -۱
(نساء/ ۱۶۳) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - سَأَلُوهُ (علیه السلام) عَنْ لَفْظِ الْوَحْیِ فِی کِتَابِ اللَّهِ تَعَالَی فَقَالَ أَمِیرُالمُؤمِنِینَ (علیه السلام) مِنْهُ وَحْیُ النُّبُوَّهًِْ وَ مِنْهُ وَحْیُ الْإِلْهَامِ وَ مِنْهُ وَحْیُ الْإِشَارَهًِْ وَ مِنْهُ وَحْیُ أَمْرٍ وَ مِنْهُ وَحْیُ کَذِبٍ وَ مِنْهُ وَحْیُ تَقْدِیرٍ وَ مِنْهُ وَحْیُ خَبَرٍ وَ مِنْهُ وَحْیُ الرَِّالَهًِْ فَأَمَّا تَفْسِیرُ وَحْیِ النُّبُوَّهًِْ وَ الرِّسَالَهًِْ فَهُوَ قَوْلُهُ تَعَالَی إِنَّا أَوْحَیْنا إِلَیْکَ کَما أَوْحَیْنا إِلی نُوحٍ وَ النَّبِیِّینَ مِنْ بَعْدِهِ وَ أَوْحَیْنا إِلی إِبْراهِیمَ وَ إِسْماعِیلَ وَ إِسْحاقَ وَ یَعْقُوبَ…
امام علی (علیه السلام) - از امام (علیه السلام) در مورد کلمه‌ی وحی در قرآن سؤال کردند. امیرالمؤمنین (علیه السلام) فرمود: «وحی در قرآن در موارد متعدّدی استفاده شده از جمله: وحی نبوّت، وحی الهام، وحی اشاره وحی امر، وحی دروغ، وحی تقدیر، وحی خبر، وحی رسالت. تفسیر وحی نبوّت و رسالت در این آیات است: إِنَّا أَوْحَیْنا إِلَیْکَ کَما أَوْحَیْنا إِلی نُوحٍ وَ النَّبِیِّینَ مِنْ بَعْدِهِ وَ أَوْحَیْنا إِلی إِبْراهیمَ وَ إِسْماعیلَ وَ إِسْحاقَ وَ یَعْقُوبَ وَ الْأَسْباطِ وَ عیسی وَ أَیُّوبَ وَ یُونُسَ وَ هارُونَ وَ سُلَیْمانَ وَ آتَیْنا داوُدَ زَبُوراً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۱۶
بحارالأنوار، ج۹۰، ص۱۶
۱ -۲
(نساء/ ۱۶۳) 
الباقر (علیه السلام) - أَنَ أَهْلَ السَّمَاوَاتِ لَمْ یَسْمَعُوا وَحْیاً فِیمَا بَیْنَ أَنْ بُعِثَ عِیسَی ابْنُ مَرْیَمَ (علیه السلام) إِلَی أَنْ بُعِثَ مُحَمَّدٌ (صلی الله علیه و آله) فَلَمَّا بَعَثَ اللَّهُ جَبْرَئِیلَ إِلَی مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) سَمِعَ أَهْلُ السَّمَاوَاتِ صَوْتَ وَحْیِ الْقُرْآنِ کَوَقْعِ الْحَدِیدِ عَلَی الصَّفَا فَصَعِقَ أَهْلُ السَّمَاوَاتِ فَلَمَّا فَرَغَ مِنَ الْوَحْیِ انْحَدَرَ جَبْرَئِیلُ. 
امام باقر (علیه السلام) - اهل آسمان‌ها از زمان حضرت عیسی (علیه السلام) تا بعثت محمّد (صلی الله علیه و آله) صدای وحی را نشنیده بودند. وقتی خداوند جبرائیل را به‌سوی محمّد (صلی الله علیه و آله) فرستاد، اهل آسمان صدای وحی قرآن را مانند برخورد آهنی با کوه صفا شنیدند و اهل آسمان فریاد کشیدند، وقتی وحی تمام شد جبرئیل پایین آمد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۱۶
بحار الأنوار، ج۱۸، ص۲۵۹/ نورالثقلین
ما به تو وحی فرستادیم؛ همان‌گونه که به نوح و پیامبران بعد از او وحی فرستادیم؛ و [نیز] به ابراهیم و اسماعیل و اسحاق و یعقوب و اسباط پیامبران از فرزندان یعقوب) و عیسی و ایوب و یونس و هارون و سلیمان وحی نمودیم؛ و به داود زبور بخشیدیم
۲ -۱
(نساء/ ۱۶۳) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ جَابِرٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) قَالَ: کَانَ بَیْنَا رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) جَالِساً وَ عِنْدَهُ جَبْرَئِیلُ (علیه السلام) … قَالَ جَبْرَئِیلُ (علیه السلام): إِنَ هَذَا حَاجِبُ الرَّبِ وَ أَقْرَبُ خَلْقِ اللَّهِ مِنْهُ وَ اللَّوْحُ بَیْنَ عَیْنَیْهِ مِنْ یَاقُوتَهًٍْ حَمْرَاءَ فَإِذَا تَکَلَّمَ الرَّبُّ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی بِالْوَحْیِ ضَرَبَ اللَّوْحُ جَبِینَهُ فَنَظَرَ فِیهِ ثُمَّ أَلْقَاهُ إِلَیْنَا فَنَسْعَی بِهِ فِی السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْضِِ. 
امام صادق (علیه السلام) - جابر نقل می‌کند: امام صادق (علیه السلام) فرمود: وقتی رسول خدا (صلی الله علیه و آله) و جبرئیل نشسته بودند… جبرئیل گفت: «این (عزرائیل) پرده‌دار خداست و نزدیک‌ترین خلق به اوست و لوحی که پیش‌روی اوست از یاقوت سرخ است و وقتی خداوند با وحی سخن می‌گوید، آن لوح را به پیشانی خود می‌زند و به آن نگاه می‌کند، سپس آن را به‌سوی ما می‌اندازد و ما با آن به‌سوی آنچه در آسمان و زمین است می‌شتابیم». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۱۶
بحار الأنوار، ج۵۶، ص۲۵۰
۲ -۲
(نساء/ ۱۶۳) 
الباقر (علیه السلام) - إِنِّی أَوْحَیْتُ إِلَیْکَ کَمَا أَوْحَیْتُ إِلَی نُوحٍ وَ النَّبِیِّینَ (مِنْ بَعْدِهِ فَجُمِعَ لَهُ کُلُّ وَحْیٍ. 
امام باقر (علیه السلام) - من به تو وحی کردم همچنان‌که به نوح (علیه السلام) و پیامبران (پس از وی وحی نمودم، و این‌گونه تمام وحی‌ها برای محمّد (صلی الله علیه و آله) جمع شد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۱۶
بحار الأنوار، ج۱۶، ص۳۲۵/ البرهان/ نورالثقلین
۲ -۳
(نساء/ ۱۶۳) 
الحسین (علیه السلام) - بَیْنَمَا أَصْحَابُ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) جُلُوسٌ فِی مَسْجِدِهِ بَعْدَ وَفَاتِهِ (علیه السلام) یَتَذَاکَرُونَ فَضْلَ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) إِذْ دَخَلَ عَلَیْنَا حِبْرٌ مِنْ أَحْبَارِ یَهُودِ أَهْلِ الشَّام ثُمَّ قَالَ یَا أُمَّهًَْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) مَا تَرَکْتُمْ لِنَبِیٍّ دَرَجَهًًْ وَ لَا لِمُرْسَلٍ فَضِیلَهًًْ إِلَّا وَ قَدْ تَحَمَّلْتُمُوهَا لِنَبِیِّکُمْ فَهَلْ عِنْدَکُمْ جَوَابٌ إِنْ أَنَا سَأَلْتُکُمْ فَقَالَ لَهُ أَمِیرُالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) سَلْ یَا أَخَا الْیَهُودِ مَا أَحْبَبْت فَوَ اللَّهِ مَا أَعْطَی اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ نَبِیّاً وَ لَا مُرْسَلًا دَرَجَهًًْ وَ لَا فَضِیلَهًًْ إِلَّا وَ قَدْ جَمَعَهَا لِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ زَادَهُ عَلَی الْأَنْبِیَاءِ وَ الْمُرْسَلِینَ (أَضْعَافاً مُضَاعَفَهًًْ… و لَقَدْ بَلَغَ مِنْ فَضْلِهِ (صلی الله علیه و آله) أَنَّ أَهْلَ النَّارِ یَهْتِفُونَ وَ یَصْرُخُونَ بِأَصْوَاتِهِمْ نَدَماً أَنْ لَا یَکُونُوا أَجَابُوهُ فِی الدُّنْیَا فَقَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ یَوْمَ تُقَلَّبُ وُجُوهُهُمْ فِی النَّارِ یَقُولُونَ یا لَیْتَنا أَطَعْنَا اللهَ وَ أَطَعْنَا الرَّسُولَا وَ لَقَدْ ذَکَرَهُ اللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی مَعَ الرُّسُلِ فَبَدَأَ بِهِ وَ هُوَ آخِرُهُمْ لِکَرَامَتِهِ (صلی الله علیه و آله) فَقَالَ جَلَّ ثَنَاؤُهُ وَ إِذْ أَخَذْنا مِنَ النَّبِیِّینَ مِیثاقَهُمْ وَ مِنْکَ وَ مِنْ نُوحٍ (علیه السلام) وَ قَالَ إِنَّا أَوْحَیْنا إِلَیْکَ کَما أَوْحَیْنا إِلی نُوحٍ (علیه السلام) وَ النَّبِیِّینَ مِنْ بَعْدِهِ وَ النَّبِیُّونَ (قَبْلَهُ فَبَدَأَ بِهِ وَ هُوَ آخِرُهُمْ وَ لَقَدْ فَضَّلَهُ اللَّهُ عَلَی جَمِیعِ الْأَنْبِیَاءِ (. 
امام حسین (علیه السلام) - در زمانی‌که بعد از وفات رسول خدا (صلی الله علیه و آله) اصحاب ایشان در مسجد نشسته بودند و فضائل رسول خدا (صلی الله علیه و آله) را یاد آوری می‌کردند، بزرگی از بزرگان یهود داخل مجلس شد که از اهالی شام بود و گفت: «ای امّت محمّد (صلی الله علیه و آله)! هر درجه‌ای که هر پیامبری داشت و هر فضلی که هر فرستاده‌ای داشت را به پیامبر خود نسبت دادید! حالا با این اوصاف اگر از شما سؤالی بپرسم پاسخگو خواهید بود»؟ امیرالمؤمنین (علیه السلام) فرمود: «ای برادر یهودی! هرچه دوست داری بپرس که به خدا قسم خداوند هرچه به انبیاء (و فرستادگان داده، یکجا به محمّد (صلی الله علیه و آله) عطا کرده و و چندین برابر نسبت به انبیاء و رسولان به او عطا کرده. از فضایل او این است که اهل آتش جهنّم می‌نالند و فریاد می‌زنند و پشیمانند از اینکه در دنیا دعوت او را اجابت نکردند. خداوند از روزی که روی‌ها دگرگون می‌شود می‌گوید که می‌گویند: در آن روز که صورت‌های آنان در آتش [دوزخ] دگرگون خواهد شد [از کار خویش پشیمان می‌شوند و] می‌گویند: «ای کاش خدا و پیامبر را اطاعت کرده بودیم»! . (احزاب/۶۶) خداوند در ذکر نام پیامبران با نام او آغاز کرده و به خاطر کرامت او به نام او ختم کرده است و فرموده: وَ إِذْ أَخَذْنا مِنَ النَّبِیِّینَ مِیثاقَهُمْ وَ مِنْکَ وَ مِنْ نُوحٍ و فرمود: إِنَّا أَوْحَیْنا إِلَیْکَ کَما أَوْحَیْنا إِلی نُوحٍ وَ النَّبِیِّینَ مِنْ بَعْدِهِ و پیامبران قبل از آن. یعنی با این حال که او آخرین پیامبر است، با نام او آغاز کرده به‌این‌ترتیب بر همه‌ی پیامبران (برتری داده است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۱۶
بحارالأنوار، ج۱۶، ص۳۴۱/ إرشادالقلوب، ج۲، ص۴۰۶
۲ -۴
(نساء/ ۱۶۳) 
الباقر (علیه السلام) - إِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ بَعَثَ الْأَنْبِیَاءَ (إِلَی قَوْمِهِمْ بِشَهَادَهًِْ أَنْ لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ وَ الْإِقْرَارِ بِمَا جَاءَ {بِهِ} مِنْ عِنْدِ اللَّهِ فَمَنْ آمَنَ مُخْلِصاً وَ مَاتَ عَلَی ذَلِکَ أَدْخَلَهُ اللَّهُ الْجَنَّهًَْ بِذَلِکَ وَ ذَلِکَ أَنَّ اللهَ لَیْسَ بِظَلَّامٍ لِلْعَبِیدِ وَ ذَلِکَ أَنَّ اللَّهَ لَمْ یَکُنْ یُعَذِّبُ عَبْداً حَتَّی یُغَلِّظَ عَلَیْهِ فِی الْقَتْلِ وَ الْمَعَاصِی الَّتِی أَوْجَبَ اللَّهُ عَلَیْهِ بِهَا النَّارَ لِمَنْ عَمِلَ بِهَا فَلَمَّا اسْتَجَابَ لِکُلِّ نَبِیٍّ مَنِ اسْتَجَابَ لَهُ مِنْ قَوْمِهِ مِنَ الْمُؤْمِنِینَ جَعَلَ لِکُلِّ نَبِیٍّ مِنْهُمْ شِرْعَهًًْ وَ مِنْهَاجاً وَ الشِّرْعَهًُْ وَ الْمِنْهَاجُ سَبِیلٌ وَ سُنَّهًٌْ وَ قَالَ اللَّهُ لِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) إِنَّا أَوْحَیْنا إِلَیْکَ کَما أَوْحَیْنا إِلی نُوحٍ وَ النَّبِیِّینَ مِنْ بَعْدِهِ وَ أَمَرَ کُلَّ نَبِیٍّ بِالْأَخْذِ بِالسَّبِیلِ وَ السُّنَّهًِْ. 
امام باقر (علیه السلام) - خداوند پیامبران را به سوی قومشان فرستاد تا مردم گواهی دهند که خدایی جز خداوند یگانه نیست و به آنچه که آنان از جانب خداوند آورده اند، اقرار نمایند. پس هر کس که خالصانه ایمان آورد و بر ایمان خود از دنیا رفت، خداوند به واسطه آن او را وارد بهشت می‌کند زیرا که خداوند به بندگان ستم روا نمی‌دارد. و خداوند بنده‌ای را عذاب نمی‌کند مگر اینکه در مورد قتل و گناهانی که خداوند بر مرتکبین آن‌ها جهنّم را واجب ساخته است، بر او سخت گیری نماید. و چون مؤمنان از هر قومی دعوت پیامبر خود را پذیرفتند، خداوند برای هر پیامبری آیین و روشی قرار داد. و آیین و روش همان راه و سنّت است. خداوند به محمد (صلی الله علیه و آله) فرمود: إِنَّا أَوْحَیْنا إِلَیْکَ کَما أَوْحَیْنا إِلی نُوحٍ وَ النَّبِیِّینَ مِنْ بَعْدِهِ و خداوند به هر پیامبری دستور داد که به راه و روش و سنت چنگ بزند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۱۸
الکافی، ج۲، ص۲۸/ البرهان/ نورالثقلین
و به داوود زبور دادیم
۳ -۱
(نساء/ ۱۶۳) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - سَأَلَ عَبدُاللهِ‌ابْنِ‌سَلَامٍ عَنِ النَّبِیِّ (صلی الله علیه و آله) فَقَالَ… فَأَخْبِرْنِی… مَا الْعِشْرُونَ… قَالَ نَعَمْ یَا ابْنَ‌سَلَامٍ أَمَّا الْوَاحِدُ {فَ} هُوَ اللهُ الْواحِدُ الْقَهَّار… أَمَّا الْعِشْرُونَ أَنْزَلَ الزَّبُورَ عَلَی دَاوُدَ (علیه السلام) فِی عِشْرِینَ یَوْماً خَلَوْنَ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ وَ ذَلِکَ قَوْلُهُ تَعَالَی فِی الْقُرْآنِ وَ آتَیْنا داوُدَ زَبُوراً. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - عبدالله‌بن‌سلام از رسول خدا (صلی الله علیه و آله) پرسید: … «مرا خبر ده… عدد بیست چیست». فرمود: «آری. ای ابن‌سلام! عدد یک اشاره به خدای یکتای قاهر است… امّا عدد بیست، زبور در بیست روز گذشته از ماه رمضان بر داود (علیه السلام) نازل شد و این آیه اشاره به آن است: وَ آتَیْنا داوُدَ زَبُوراً». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۱۸
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۴۰/ الاختصاص، ص۴۷
۳ -۲
(نساء/ ۱۶۳) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - وَ أُنْزِلَ الزَّبُورُ لِثَمَانِیَهًَْ عَشَرَ خَلَوْنَ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - زبور، هیجدهم ماه رمضان نازل شده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۱۸
الکافی، ج۲، ص۶۲۸/ نورالثقلین
۳ -۳
(نساء/ ۱۶۳) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - أُعْطِیتُ السُّوَرَ الطِّوَالَ مَکَانَ التَّوْرَاهًِْ وَ أُعْطِیتُ الْمِئِینَ مَکَانَ الْإِنْجِیلِ وَ أُعْطِیتُ الْمَثَانِیَ مَکَانَ الزَّبُور. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - سوره‌های طولانی (هفت سوره‌ی اوّل قرآن) به‌جای تورات به من نازل شده و سوره‌های صد آیه‌ای قرآن، به‌جای انجیل بر من نازل شده، و سوره‌ی حمد به‌جای زبور به من نازل شده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۱۸
نورالثقلین
آیه وَ رُسُلاً قَدْ قَصَصْناهُمْ عَلَیْکَ مِنْ قَبْلُ وَ رُسُلاً لَمْ نَقْصُصْهُمْ عَلَیْکَ وَ کَلَّمَ اللهُ مُوسی تَکْلیماً [164]
و پیامبرانی که سرگذشت آن‌ها را پیش از این، برای تو بازگفته‌ایم؛ و پیامبرانی که سرگذشت آن‌ها را بیان نکرده‌ایم؛ و خداوند با موسی سخن گفت. [و اين امتياز، از آن او بود]. 
و پیامبرانی که سرگذشت آن‌ها را پیش از این، برای تو بازگفته‌ایم؛ و پیامبرانی که سرگذشت آن‌ها را بیان نکرده‌ایم
۱ -۱
(نساء/ ۱۶۴) 
الباقر (علیه السلام) - کَانَ مَنْ بَیْنَ آدَمَ وَ نُوحٍ (علی‌ها السلام) مِنَ الْأَنْبِیَاءِ (مُسْتَخْفِینَ وَ لِذَلِکَ خَفِیَ ذِکْرُهُمْ فِی الْقُرْآنِ فَلَمْ یُسَمَّوْا کَمَا سُمِّیَ مَنِ اسْتَعْلَنَ مِنَ الْأَنْبِیَاءِ (وَ هُوَ قَوْلُ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ وَ رُسُلًا قَدْ قَصَصْناهُمْ عَلَیْکَ مِنْ قَبْلُ وَ رُسُلًا لَمْ نَقْصُصْهُمْ عَلَیْکَ یَعْنِی لَمْ أُسَمِّ الْمُسْتَخْفِینَ کَمَا سَمَّیْتُ الْمُسْتَعْلِنِینَ مِنَ الْأَنْبِیَاءِ (. 
امام باقر (علیه السلام) - در زمان نوح (علیه السلام) برخی از پیامبران بودند که به طور پنهانی به رسالت مشغول بودند لذا نام آنان در قرآن نیامده و مانند دیگر پیامبرانی که به طور علنی به رسالت مشغول بوده‌اند برای آنان نامی ذکر نشده است. این مطلب در آیه: وَ رُسُلاً قَدْ قَصَصْنَاهُمْ علَیْکَ مِن قَبْلُ وَ رُسُلاً لَّمْ نَقْصُصْهُمْ علَیْکَ وَ کَلَّمَ اللهُ مُوسَی تَکْلِیمًا یعنی خداوند برای پیامبران در خفا نامی مانند دیگر پیامبران (در نظر نگرفت. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۲۰
الکافی، ج۸، ص۱۱۵/ بحارالأنوار، ج۱۱، ص۳۸/ کمال الدین، ج۱، ص۲۱۵/ العیاشی، ج۱، ص۲۸۵/ نورالثقلین/ البرهان
۱ -۲
(نساء/ ۱۶۴) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - فِی قَوْلِهِ وَ رُسُلًا قَدْ قَصَصْناهُمْ عَلَیْکَ مِنْ قَبْلُ وَ رُسُلًا لَمْ نَقْصُصْهُمْ عَلَیْکَ بَعَثَ اللَّهُ نَبِیّاً (صلی الله علیه و آله) أَسْوَدَ لَمْ یَقُصَّ عَلَیْنَا قِصَّتَهُ. 
امام علی (علیه السلام) - وَ رُسُلاً قَدْ قَصَصْنَاهُمْ علَیْکَ مِن قَبْلُ وَ رُسُلاً لَّمْ نَقْصُصْهُمْ علَیْکَ پیامبرانی [با داستان‌های تاریک و مبهم و] سیاه هستند که داستان آن‌ها برای ما نقل نشده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۲۰
بحارالأنوار، ج۴۰، ص۱۷۰/ المناقب، ج۲، ص۵۴
و خداوند با موسی سخن گفت. [و این امتیاز، از آن او بود]
۲ -۱
(نساء/ ۱۶۴) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنِ الْمُفَضَّلِ‌بْنِ‌عُمَرَ قَالَ: دَخَلْتُ عَلَی أَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) فَقُلْتُ إِنِّی أَشْتَاقُ إِلَی الْغَرِیِّ قَالَ فَمَا شَوْقُکَ إِلَیْهِ قُلْتُ لَهُ إِنِّی أُحِبُّ أَنْ أَزُورَ أَمِیرَالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) فَقَالَ (علیه السلام) … هُوَ قِطْعَهًٌْ مِنَ الْجَبَلِ الَّذِی کَلَّمَ اللهُ عَلَیْهِ مُوسی تَکْلِیماً وَ قَدَّسَ عَلَیْهِ عِیسَی (علیه السلام) تَقْدِیساً وَ اتَّخَذَ عَلَیْهِ إِبْرَاهِیمَ خَلِیلًا وَ اتَّخَذَ عَلَیْهِ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) حَبِیباً وَ جَعَلَهُ لِلنَّبِیِّینَ مَسْکَناً وَ اللَّهِ مَا سَکَنَ فِیهِ أَحَدٌ بَعْدَ أَبَوَیْهِ الطَّیِّبَیْنِ آدَمَ وَ نُوحٍ (علی‌ها السلام) أَکْرَمُ مِنْ أَمِیرِالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام). 
امام صادق (علیه السلام) - مفضّل گوید: خدمت امام صادق (علیه السلام) رسیده و عرض کردم: «مایل و مشتاقم که به غریّ بروم». حضرت فرمود: «چه اشتیاقی به آن داری»؟ عرض کردم: «امیرالمؤمنین (علیه السلام) را دوست داشته و به زیارتش علاقمند هستم» … حضرت فرمود: «غری بخشی از کوهی است که خداوند بر روی آن با موسی (علیه السلام) سخن گفت، عیسی (علیه السلام) را مقدّس گرداند، ابراهیم (علیه السلام) را به دوستی برگزید و محمّد (صلی الله علیه و آله) را به عنوان محبوب خود انتخاب کرد، و آن را برای پیامبران محل سکونت قرار داد، خداوند بعد از دو پدر پاکش یعنی آدم (علیه السلام) و نوح (علیه السلام) کسی را بزرگوارتر از امیر المؤمنین (علیه السلام) در آن ساکن نکرده است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۲۰
بحارالأنوار، ج۹۷، ص۲۵۸
۲ -۲
(نساء/ ۱۶۴) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - فِی خَبَرِ ابْنِ‌سَلَامٍ أَنَّهُ سَأَلَ النَّبِیَّ (صلی الله علیه و آله) عَنِ الْوَادِ الْمُقَدَّسِ لِمَ سُمِّیَ الْمُقَدَّسَ قَالَ لِأَنَّهُ قُدِّسَتْ فِیهِ الْأَرْوَاحُ وَ اصْطُفِیَتْ فِیهِ الْمَلَائِکَهًُْ وَ کَلَّمَ اللهُ عَزَّوَجَلَّ مُوسی تَکْلِیماً. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - در روایت ابن‌سلام از پیامبر (صلی الله علیه و آله) درباره‌ی علّت نامگذاری وادی مقدّس پرسش شده، آن حضرت فرمود: «مقدّس‌بودن آن وادی به‌جهت تزکیه و تقدیس روح‌ها در آن مکان و ارسال ملائکه در آنجا و وقوع تکلّم خداوند با موسی (علیه السلام) است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۲۰
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۶۶
۲ -۳
(نساء/ ۱۶۴) 
الباقر (علیه السلام) - الْغَاضِرِیَّهًُْ هِیَ الْبُقْعَهًُْ الَّتِی کَلَّمَ اللَّهُ فِیهَا مُوسَی بْنَ عِمْرَانَ (علیه السلام) وَ نَاجَی نُوحاً فِیهَا وَ هِیَ أَکْرَمُ أَرْضِ اللَّهِ عَلَیْهِ. 
امام باقر (علیه السلام) - قاضریّه همان مکانی است که خداوند با موسی (علیه السلام) در آنجا صحبت کرد و با نوح (علیه السلام) نجوا کرد و آنجا با کرامت‌ترین زمین‌های خداست. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۲۰
کامل الزیارات، ص۲۶۸
۲ -۴
(نساء/ ۱۶۴) 
الرّضا (علیه السلام) - عَنْ صَفْوَانَ‌بْنِ‌یَحْیَی قَالَ: سَأَلَنِی أَبُو قُرَّهًَْ الْمُحَدِّثُ صَاحِبُ شُبْرُمَهًَْ أَنْ أُدْخِلَهُ عَلَی أَبِی‌الْحَسَنِ الرِّضَا (علیه السلام) فَاسْتَأْذَنَهُ فَأَذِنَ لَهُ فَدَخَلَ فَسَأَلَهُ عَنْ أَشْیَاءَ مِنَ الْحَلَالِ وَ الْحَرَامِ وَ الْفَرَائِضِ وَ الْأَحْکَامِ حَتَّی بَلَغَ سُؤَالُهُ إِلَی التَّوْحِیدِ فَقَالَ لَهُ أَخْبِرْنِی جَعَلَنِیَ اللَّهُ فِدَاکَ عَنْ کَلَامِ اللَّهِ لِمُوسَی (علیه السلام)؟ فَقَالَ اللَّهُ أَعْلَمُ بِأَیِّ لِسَانٍ کَلَّمَهُ بِالسُّرْیَانِیَّهًِْ أَمْ بِالْعِبْرَانِیَّهًِْ فَأَخَذَ أَبُو قُرَّهًَْ بِلِسَانِهِ فَقَالَ إِنَّمَا أَسْأَلُکَ عَنْ هَذَا اللِّسَانِ فَقَالَ أَبُو الْحَسَنِ (علیه السلام) سُبْحَانَ اللَّهِ عَمَّا تَقُولُ وَ مَعَاذَ اللَّهِ أَنْ یُشْبِهَ خَلْقَهُ أَوْ یَتَکَلَّمَ مَا هُمْ بِهِ مُتَکَلِّمُونَ وَ لَکِنَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْءٌ وَ لَا کَمِثْلِهِ قَائِلٌ وَ لَا فَاعِلٌ قَالَ کَیْفَ ذَلِکَ؟ قَالَ کَلَامُ الْخَالِقِ لِمَخْلُوقٍ لَیْسَ کَکَلَامِ الْمَخْلُوقِ لِمَخْلُوقٍ وَ لَا یَلْفَظُ بِشَقِّ فَمٍ وَ لِسَانٍ وَ لَکِنْ یَقُولُ لَهُ کُنْ فَکَانَ بِمَشِیَّتِهِ مَا خَاطَبَ بِهِ مُوسَی (علیه السلام) مِنَ الْأَمْرِ وَ النَّهْیِ مِنْ غَیْرِ تَرَدُّدٍ فِی نَفَسٍ. 
امام رضا (علیه السلام) - صفوان‌بن‌یحیی گوید: ابوقرّه محدّث رفیق شبرمه از من خواست ترتیب ملاقات او را با امام رضا (علیه السلام) بدهم، من نیز اذن دخول گرفتم و آن حضرت اجازه فرمود، ابو قرّه داخل شد و از امام (علیه السلام) مسائلی در حلال و حرام و فرائض و احکام پرسید تا اینکه رسید به پرسشهای توحیدی. گفت: «فدایت شوم، نحوه‌ی کلام خداوند با حضرت موسی (علیه السلام) را توضیح فرما»؟ فرمود: «خدا و رسول او داناترند که به چه زبانی با او سخن راند، به زبان سریانی یا عبرانی»، ابوقرّه با اشاره به زبان خود گفت: «منظورم این است که با این [ماهیچه] زبان صحبت کرد»؟! فرمود: «سبحان‌اللَّه از این طرز تفکّر! و پناه بر خدا در شباهت او به خلق، یا تشبیه تکلّم حضرت حقّ به سخنرانان، ولی هیچ چیزی مانند او نیست؛ نه گوینده و نه عمل‌کننده‌ای». پرسید: «پس چگونه بوده»؟ فرمود: «کلام آفریننده به مخلوق همچون کلام مخلوق با مخلوق نیست، و نه با حرکت لب و زبان، بلکه بدو می‌فرماید: «بشو و می‌شود»، و کلام حضرت حقّ با موسی (علیه السلام) بنا بر مشیّت او از امر و نهی بود بدون آنکه تردّدی در نفس پیش آید». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۲۰
الإحتجاج، ج۲، ص۴۰۵
۲ -۵
(نساء/ ۱۶۴) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنِ ابْنِ مُسْکَانَ عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللهِ (علیه السلام) قَالَ: قُلْتُ لَهُ: لَمْ یَزَلِ اللَّهُ مُتَکَلِّماً؟ قَالَ: فَقَالَ: إِنَّ الْکَلَامَ صِفَهًٌْ مُحْدَثَهًٌْ لَیْسَ بِأَزَلِیَّهًٍْ کَانَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ وَ لَا مُتَکَلِّمَ. 
امام صادق (علیه السلام) - ابن‌مسکان گوید: به امام صادق (علیه السلام) عرض کردم: «آیا خداوند همیشه [با بندگان برگزیده‌اش] صحبت می‌کرده»؟ فرمود: «صحبت‌کردن، صفتی غیر ازلی است و صفتی محدث است، درحالی‌که خداوند بوده است و هیچ متکلّمی نبوده است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۲۲
نورالثقلین
۲ -۶
(نساء/ ۱۶۴) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - فِیمَا أَجَابَ بِهِ أَمِیرُالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) عَنْ أَسْئِلَهًِْ الزِّنْدِیقِ الْمُدَّعِی لِلتَّنَاقُضِ فِی الْقُرْآنِ قَالَ (علیه السلام) وَ أَمَّا قَوْلُهُ وَ ما کانَ لِبَشَرٍ أَنْ یُکَلِّمَهُ اللهُ إِلَّا وَحْیاً أَوْ مِنْ وَراءِ حِجابٍ أَوْ یُرْسِلَ رَسُولًا فَیُوحِیَ بِإِذْنِهِ ما یَشاءُ وَ قَوْلُهُ وَ کَلَّمَ اللهُ مُوسی تَکْلِیماً وَ قَوْلُهُ وَ ناداهُما رَبُّهُما وَ قَوْلُهُ یا آدَمُ اسْکُنْ أَنْتَ وَ زَوْجُکَ الْجَنَّةَ فَأَمَّا قَوْلُهُ ما کانَ لِبَشَرٍ أَنْ یُکَلِّمَهُ اللهُ إِلَّا وَحْیاً أَوْ مِنْ وَراءِ حِجابٍ مَا یَنْبَغِی لِبَشَرٍ أَنْ یُکَلِّمَهُ اللهُ إِلَّا وَحْیاً وَ لَیْسَ بِکَائِنٍ إِلَّا مِنْ وَرَاءِ حِجَابٍ أَوْ یُرْسِلَ رَسُولًا فَیُوحِیَ بِإِذْنِهِ ما یَشاءُ کَذَلِکَ قَالَ اللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی عُلُوّاً کَبِیراً قَدْ کَانَ الرَّسُولُ (صلی الله علیه و آله) یُوحَی إِلَیْهِ مِنْ رُسُلِ السَّمَاءِ فَتَبْلُغُ رُسُلُ السَّمَاءِ رُسُلَ الْأَرْضِ وَ قَدْ کَانَ الْکَلَامُ بَیْنَ رُسُلِ أَهْلِ الْأَرْضِ وَ بَیْنَهُ مِنْ غَیْرِ أَنْ یُرْسِلَ بِالْکَلَامِ مَعَ رُسُلِ أَهْلِ السَّمَاءِ وَ قَدْ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) یَا جَبْرَئِیلُ هَلْ رَأَیْتَ رَبَّکَ فَقَالَ جَبْرَئِیلُ إِنَّ رَبِّی لَا یُرَی فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) مِنْ أَیْنَ تَأْخُذُ الْوَحْیَ فَقَالَ آخُذُهُ مِنْ إِسْرَافِیلَ فَقَالَ وَ مِنْ أَیْنَ یَأْخُذُهُ إِسْرَافِیلُ قَالَ یَأْخُذُهُ مِنْ مَلَکٍ فَوْقَهُ مِنَ الرُّوحَانِیِّینَ قَالَ فَمِنْ أَیْنَ یَأْخُذُهُ ذَلِکَ الْمَلَکُ قَالَ یَقْذِفُ فِی قَلْبِهِ قَذْفاً فَهَذَا وَحْیٌ وَ هُوَ کَلَامُ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ وَ کَلَامُ اللَّهِ لَیْسَ بِنَحْوٍ وَاحِدٍ مِنْهُ مَا کَلَّمَ اللَّهُ بِهِ الرُّسُلَ وَ مِنْهُ مَا قَذَفَهُ فِی قُلُوبِهِمْ وَ مِنْهُ رُؤْیَا یُرِیهَا الرُّسُلَ وَ مِنْهُ وَحْیٌ وَ تَنْزِیلٌ یُتْلَی وَ یُقْرَأُ فَهُوَ کَلَامُ اللَّهِ فَاکْتَفِ بِمَا وَصَفْتُ لَکَ مِنْ کَلَامِ اللَّهِ فَإِنَّ مَعْنَی کَلَامِ اللَّهِ لَیْسَ بِنَحْوٍ وَاحِدٍ فَإِنَّهُ مِنْهُ مَا تَبْلُغُ مِنْهُ رُسُلُ (السَّمَاءِ رُسُلَ الْأَرْض. 
امام علی (علیه السلام) - امیرالمؤمنین (علیه السلام) در جواب سؤالات فرد بی‌دین که مدّعی بود در قرآن تناقض وجود دارد [چنین] فرمود: «در آیه: و شایسته‌ی هیچ انسانی نیست که خدا با او سخن گوید، مگر از راه وحی یا از پشت حجاب، یا رسولی می‌فرستد و به فرمان او آنچه را بخواهد وحی می‌کند. (شوری/۵۱) و آیه: و پروردگارشان آن‌ها را نداد داد. (اعراف/۲۲) و آیه: ای آدم! تو با همسرت در بهشت سکونت کن. (بقره/۳۵). و آیه: و شایسته‌ی هیچ انسانی نیست که خدا با او سخن گوید، مگر از راه وحی یا از پشت حجاب. (شوری/۵۱)؛ وحی یا از پشت یک حجاب است یا به‌واسطه‌ی فرستادن رسول و فرستاده و هرطور که خود بخواهد وحی می‌کند. در مورد رسول خدا (صلی الله علیه و آله) چنین بود که از فرستادگان آسمان [یعنی فرشتگان و خصوصاً جناب جبرئیل] به‌سویش وحی می‌شد؛ پس فرستادگان آسمان به فرستادگان زمین می‌رسانیدند؛ و گاه بود که کلام در میانه‌ی فرستادگان اهل زمین و خدا بود، بی‌آنکه کلام را با فرستادگان اهل آسمان بفرستد. گاهی پیامبر (صلی الله علیه و آله) از جبرائیل می‌پرسید: «آیا تو خدا را دیده‌ای»؟ جبرئیل می‌گفت: «خدای من دیدنی نیست». پیامبر (صلی الله علیه و آله) می‌پرسید: «وحی را چگونه دریافت می‌کنی»؟ گفت: «از اسرافیل». پرسید: «اسرافیل از کجا می‌گرفت»؟ گفت: «از یکی از فرشتگان روحانی فوق خود می‌گیرد». پرسید: «آن فرشته از کجا می‌گیرد»؟ گفت: «به‌نحوی در قلبش قرار می‌گیرد و این وحی است و کلام خدا این چنین است، کلام خدا همیشه به یک شکل ثابت نیست، گاهی با فرستادگان خود صحبت می‌کند، گاهی در قلبشان می‌نهد و گاهی به‌صورت رویا به رسولان خود نشان می‌دهد و گاهی وحی و نزول است که خوانده می‌شود و تلاوت می‌گردد. این کلام خداست و به همین مقدار که برایت کلام خدا را وصف کردم کفایت کن که معنای کلام خدا به یک معنای ثابت نیست و اینکه به رسولان آسمانی می‌دهد تا به رسولان زمینی فقط یک نوع از آن است». آن مرد عرض کرد: «اندوه را از من بردی؛ خدا اندوه را از تو ببرد! و گره‌ای را از من گشودی؛ پس خدا مزد تو را بزرگ گرداند، یا امیرالمؤمنین (علیه السلام)»! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۲۲
بحارالأنوار، ج۱۸، ص۲۵۷/ التوحید، ص۲۵۴/ نورالثقلین
۲ -۷
(نساء/ ۱۶۴) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - إِنَّ اللَّهَ اصْطَفَی مُوسَی (علیه السلام) بِالْکَلَامِ وَ الْمُنَاجَاهًِْ حِینَ تُرَی خُضْرَهًُْ الْبَقْلِ مِنْ بَطْنِهِ مِنْ هُزَالِهِ وَ مَا سَأَلَ مُوسَی (علیه السلام) حِینَ تَوَلَّی إِلَی الظِّلِّ إِلَّا طَعَاماً یَأْکُلُهُ مِنْ جُوع… یُبْغِضُ مَا أَبْغَضَ اللَّهُ وَ یُصَغِّرُ مَا صَغَّرَ اللَّهُ وَ یُزْهِدُ مَا أَزْهَدَ اللَّهُ وَ قَدْ أَثْنَی اللَّهُ عَلَیْهِمْ فِی مُحْکَمِ کِتَابِهِ فَقَالَ وَ کَلَّمَ اللهُ مُوسی تَکْلِیماً. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - خدا موسی (علیه السلام) را به سخن گفتن و نیایش هنگامی اختیار کرد که رنگ سبز سبزی‌ها از شکم او از شدّت لاغری دیده می‌شد و موسی (علیه السلام) وقتی‌که پشت به سایه می‌کرد [و از عبادت فارغ می‌شد] جز غذایی که آن را از گرسنگی نجات دهد نمی‌خورد، … آنچه را که خدا دشمن می‌داشت، دشمن می‌دانست و آنچه را که خدا کوچک می‌شمرد، کوچک می‌شمرد و دوری می‌کنند از هرچه که خدا از آن دوری می‌کرد، اجتناب می‌کرد و خدا او را در کتاب محکمش ستایش می‌کند و به موسی (علیه السلام) فرموده: وَ کَلَّمَ اللهُ مُوسی تَکْلِیماً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۲۴
بحارالأنوار، ج۷۴، ص۹۷/ مکارم الأخلاق، ص۴۴۸
۲ -۸
(نساء/ ۱۶۴) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - فِی کِتَابِ الإِحتِجَاجِ لِلطَّبَرسَی عَن النَّبِیِّ (صلی الله علیه و آله) حَدَیثٌ طَوِیلٌ فِی مُکَالَمَهًٍْ بَینَهُ وَ بَینَ الیَهُودِ وَ فِیهِ: قَالَتِ الْیَهُودُ مُوسَی (علیه السلام) خَیْرٌ مِنْکَ قَالَ النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله) وَ لِمَ؟ قَالُوا لِأَنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ کَلَّمَهُ بِأَرْبَعَهًِْ آلَافِ کَلِمَهًٍْ وَ لَمْ یُکَلِّمْکَ بِشَیْءٍ فَقَالَ النَّبِیُ (صلی الله علیه و آله) لَقَدْ أُعْطِیتُ أَنَا أَفْضَلَ مِنْ ذَلِکَ قَالُوا وَ مَا ذَاکَ؟ قَالَ قَوْلُهُ عَزَّ وَ جَلَّ هُوَ سُبْحانَ الَّذِی أَسْری. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - در مکالمه‌ای که بین پیامبر (صلی الله علیه و آله) و یهودیان انجام شد، یهودیان گفتند: «موسی (علیه السلام) از تو بهتر بود». پیامبر (صلی الله علیه و آله) فرمود: «چرا»؟ گفتند: «چون خداوند چهار هزار کلمه با موسی (علیه السلام) سخن گفت امّا با تو هیچ سخنی نگفته است». پیامبر (صلی الله علیه و آله) فرمود: «به من بهتر از آن عطا شده». گفتند: «چه»؟ فرمود: «این کلام خدا: پاک و منزّه است خدایی که بنده‌اش را در یک شب، از مسجد الحرام به مسجد الاقصی که گرداگردش را پربرکت ساخته‌ایم برد، تا برخی از آیات خود را به او نشان دهیم چرا که او شنوا و بیناست. (اسراء/۱)». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۲۴
الإحتجاج، ج۱، ص۴۸/ نورالثقلین
۳ -۹
(نساء/ ۱۶۴) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - جَاءَ ابْنَ‌سَلَامٍ إِلَی النَّبِیِّ (صلی الله علیه و آله) فَقَالَ… فَأَخْبِرْنِی مَا الْوَاحِدُ وَ… وَ أَرْبَعَهًٌْ وَ عِشْرُونَ… قَالَ نَعَمْ یَا ابْنَ‌سَلَامٍ أَمَّا الْوَاحِدُ فَ هُوَ اللَّهُ الْواحِد… وَ أَمَّا الْأَرْبَعَهًُْ وَ الْعِشْرُونَ کَلَّمَ اللهُ مُوسی تَکْلِیماً. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - ابن‌سلام به پیامبر (صلی الله علیه و آله) گفت: «مرا از [سرّ] عدد یک و… و بیست‌وچهار و… آگاه کن». پیامبر (صلی الله علیه و آله) فرمود: «بله، ای ابن‌سلام! عدد یک، خداوند یکتا است و… عدد بیست‌وچهار اشاره به کَلَّمَ اللهُ مُوسی تَکْلِیماً دارد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۲۴
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۴۰/ البرهان
۲ -۱۰
(نساء/ ۱۶۴) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - إِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ نَاجَی مُوسَی بْنَ عِمْرَانَ (علیه السلام) بِمِائَهًِْ أَلْفِ کَلِمَهًٍْ وَ أَرْبَعَهًٍْ وَ عِشْرِینَ أَلْفَ کَلِمَهًٍْ فِی ثَلَاثَهًِْ أَیَّامٍ وَ لَیَالِیهِنَّ مَا طَعِمَ فِیهَا مُوسَی (علیه السلام) وَ لَا شَرِبَ فِیهَا فَلَمَّا انْصَرَفَ إِلَی بَنِی إِسْرَائِیلَ وَ سَمِعَ کَلَامَهُمْ مَقَتَهُمْ لِمَا کَانَ وَقَعَ فِی مَسَامِعِهِ مِنْ حَلَاوَهًِْ کَلَامِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - خدای عزّوجلّ با موسی‌بن‌عمران (علیه السلام) در سه روز و سه شب یک صدوبیست‌وچهار هزار کلمه مناجات کرد که در تمام این مدّت موسی (علیه السلام) نه غذایی خورد و نه چیزی آشامید و چون به‌سوی بنی‌اسرائیل بازگشت و سخن گفتن آنان را شنید بدش می‌آمد که هنوز شیرینی کلام خدای عزّوجلّ در گوش جان او بود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۲۴
الخصال، ج۲، ص۶۴۲/ نورالثقلین
۲ -۱۱
(نساء/ ۱۶۴) 
الکاظم (علیه السلام) - صَعِدَ مُوسَی (علیه السلام) إِلَی الطُّورِ وَ سَأَلَ اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی أَنْ یُکَلِّمَهُ وَ یُسْمِعَهُمْ کَلَامَهُ فَکَلَّمَهُ اللَّهُ تَعَالَی ذِکْرُهُ وَ سَمِعُوا کَلَامَهُ مِنْ فَوْقُ وَ أَسْفَلُ وَ یَمِینُ وَ شِمَالُ وَ وَرَاءُ وَ أَمَامُ لِأَنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ أَحْدَثَهُ فِی الشَّجَرَهًِْ ثُمَ جَعَلَهُ مُنْبَعِثاً مِنْهَا حَتَّی سَمِعُوهُ مِنْ جَمِیعِ الْوُجُوهِ. 
امام کاظم (علیه السلام) - موسی (علیه السلام) به‌سوی طور بالا رفت و از خدای تبارک‌وتعالی سؤال کرد: که با او سخن گوید و سخنش را به گوش ایشان برساند. سپس خدا با او سخن گفت و ایشان سخن خدا را از بالا و زیر و راست و چپ و پشت‌سر و پیش‌رو شنید زیرا که خدای عزّوجلّ آن را در درخت ایجاد فرموده و پدید آورده بود بعد از آن، آن صدا را از آن درخت خارج و برانگیخته گردانید تا آنکه آن را از همه‌ی وجوه و اطراف و جوانب شنید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۲۴
التوحید، ص۱۲۱/ نورالثقلین
۲ -۱۲
(نساء/ ۱۶۴) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - کَلَّمَ مُوسی تَکْلِیماً بِلَا جَوَارِحَ وَ أَدَوَاتٍ وَ لَا شَفَهًٍْ وَ لَا لَهَوَاتٍ سُبْحَانَهُ وَ تَعَالَی عَنِ الصِّفَاتِ. 
امام علی (علیه السلام) - کَلَّمَ اللهُ مُوسَی تَکْلِیما امّا نه به کمک اعضا و وسایل و بدون لب و زبان کوچک. خداوند از این صفات بسیار برتر و منزّه است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۲۴
التوحید، ص۷۹/ نورالثقلین
۲ -۱۳
(نساء/ ۱۶۴) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - فِی تَفْسِیرِ عَلِیِّ‌بْنِ‌إِبْرَاهِیمَ عَنِ النَّبِیِّ (صلی الله علیه و آله) حَدِیثٌ فِی قِصَّهًِْ الْإِسْرَاءِ وَ فِیهِ یقول (صلی الله علیه و آله) ثُمَّ رَکِبْتُ وَ مَضَیْنَا مَا شَاءَ اللَّهُ ثُمَّ قَالَ لِی: انْزِلْ فَصَلِّ فَنَزَلْتُ وَ صَلَّیْتُ فَقَالَ لِی: أَ تَدْرِی أَیْنَ صَلَّیْتَ؟ فَقُلْتُ: لَا. فَقَالَ: صَلَّیْتَ بِطُورِ سَیْنَاءَ حَیْثُ کَلَّمَ اللهُ مُوسَی تَکْلِیماً. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - در ماجرای معراج، پیامبر (صلی الله علیه و آله) می‌فرمود: «سوار شدم و هرکجا که خدا می‌خواست می‌رفتیم تا جایی که به من فرمود: «پیاده شو و نماز بخوان و من نیز پیاده شدم و نماز خواندم». فرمود: «می‌دانی در کجا نماز خواندی»؟ گفتم: «نه». گفت: «در طور سینا نماز خواندی که خداوند در آن با موسی (علیه السلام) صحبت کرد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۲۶
نورالثقلین
۳ -۱۴
(نساء/ ۱۶۴) 
الصّادق (علیه السلام) - وَ مَا کَلَّمَ اللهُ مُوسی تَکْلِیماً إِلَّا بِوَلَایَهًِْ عَلِیٍّ (علیه السلام). 
امام صادق (علیه السلام) - خداوند با موسی (علیه السلام) جز در مورد ولایت علی (علیه السلام) هیچ سخنی نگفت. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۲۶
الإختصاص، ص۲۵۰
۳ -۱۵
(نساء/ ۱۶۴) 
الباقر (علیه السلام) - أَوْحَی اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ إِلَی مُوسَی (علیه السلام) أَ تَدْرِی لِمَا اصْطَفَیْتُکَ لِکَلَامِی دُونَ خَلْقِی فَقَالَ مُوسَی (علیه السلام) لَا یَا رَبِّ فَقَالَ یَا مُوسَی (علیه السلام) إِنِّی قَلَّبْتُ عِبَادِی ظَهْراً لِبَطْنٍ فَلَمْ أَجِدْ فِیهِمْ أَحَداً أَذَلَّ لِی مِنْکَ نَفْساً یَا مُوسَی (علیه السلام) إِنَّکَ إِذَا صَلَّیْتَ وَضَعْتَ خَدَّیْکَ عَلَی التُّرَابِِ. 
امام باقر (علیه السلام) - خداوند به موسی (علیه السلام) وحی کرد که: «آیا می‌دانی چرا از میان بندگان تو را برای هم صحبتی با خود انتخاب کردم»؟ موسی (علیه السلام) گفت: «نه، ای خدای من». فرمود: «چون‌ای موسی (علیه السلام) اگر بندگان را به پشت و به شکم می‌افکندم [و ذلیلشان می‌کردم] هیچ‌کس را خاکسارتر از تو نمی‌یافتم». تو وقتی نماز می‌خواندی گونه‌هایت را روی خاک می‌گذاشتی». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۲۶
علل الشرایع، ج۱، ص۵۶
آیه رُسُلاً مُبَشِّرینَ وَ مُنْذِرینَ لِئَلاَّ یَکُونَ لِلنَّاسِ عَلَی اللهِ حُجَّةٌ بَعْدَ الرُّسُلِ وَ کانَ اللهُ عَزیزاً حَکیماً [165]
پیامبرانی که بشارت‌دهنده و بیم‌دهنده بودند، تا بعد از [آمدن] این پیامبران، حجّتی برای مردم در برابر خدا باقی نماند، [و بر همه اتمام حجّت شود]؛ و خداوند، توانا و حکیم است. 
پیامبرانی که بشارت‌دهنده و بیم‌دهنده بودند
۱ -۱
(نساء/ ۱۶۵) 
الهادی (علیه السلام) - رِسَالَتُهُ (علیه السلام) فِی الرَّدِّ عَلَی أَهْلِ الجَبْرِ وَ التَّفْوِیضِ وَ هِیَ… إِنَ اللَّهَ جَلَ وَ عَزَّ لَمْ یَخْلُقِ الْخَلْقَ عَبَثاً وَ لَا أَهْمَلَهُمْ سُدًی وَ لَا أَظْهَرَ حِکْمَتَهُ لَعِباً وَ بِذَلِکَ أَخْبَرَ فِی قَوْلِهِ أَفَحَسِبْتُمْ أَنَّما خَلَقْناکُمْ عَبَثاً فَإِنْ قَالَ قَائِلٌ فَلَمْ یَعْلَمِ اللَّهُ مَا یَکُونُ مِنَ الْعِبَادِ حَتَّی اخْتَبَرَهُمْ قُلْنَا بَلَی قَدْ عَلِمَ مَا یَکُونُ مِنْهُمْ قَبْلَ کَوْنِهِ وَ ذَلِکَ قَوْلُهُ وَ لَوْ رُدُّوا لَعادُوا لِما نُهُوا عَنْهُ وَ إِنَّمَا اخْتَبَرَهُمْ لِیُعَلِّمَهُمْ عَدْلَهُ وَ لَا یُعَذِّبَهُمْ إِلَّا بِحُجَّهًٍْ بَعْدَ الْفِعْلِ وَ قَدْ أَخْبَرَ بِقَوْلِهِ وَ لَوْ أَنَّا أَهْلَکْناهُمْ بِعَذابٍ مِنْ قَبْلِهِ لَقالُوا رَبَّنا لَوْ لا أَرْسَلْتَ إِلَیْنا رَسُولًا وَ قَوْلِهِ وَ ما کُنَّا مُعَذِّبِینَ حَتَّی نَبْعَثَ رَسُولًا وَ قَوْلِهِ رُسُلًا مُبَشِّرِینَ وَ مُنْذِرِینَ فَالاخْتِبَارُ مِنَ اللَّهِ بِالاسْتِطَاعَهًِْ الَّتِی مَلَّکَهَا عَبْدَهُ وَ هُوَ الْقَوْلُ بَیْنَ الْجَبْرِ وَ التَّفْوِیضِ وَ بِهَذَا نَطَقَ الْقُرْآنُ وَ جَرَتِ الْأَخْبَارُ عَنِ الْأَئِمَّهًِْ (مِنْ آلِ الرَّسُولِ (صلی الله علیه و آله). 
امام هادی (علیه السلام) - نامه‌ی امام (علیه السلام) که حاوی ردّ نظر اهل جبر و تفویض بودند چنین بود: «خدای عزّوجلّ مردم را بیهوده نیافریده و آن‌ها را سر خود رها نکرده و حکمت خود را بازیچه قرار نداده و این حقیقت را بدین گفته‌ی خود بیان فرموده که آیا گمان کردید شما را بیهوده آفریده‌ایم. (مؤمنون/۱۱۵) پس اگر کسی بگوید: «مگر خدا سرنوشت بندگان را نمی‌داند که آن‌ها را آزمایش می‌کند»؟ گوییم، چرا؛ حتّی پیش از آنکه کاری کنند می‌داند چه خواهند کرد و این بیان اوست که فرماید: و اگر بازگردند، به همان اعمالی که از آن نهی شده بودند بازمی‌گردند. (انعام/۲۸). [امّا] آن‌ها را می‌آزماید تا عدل خود را بدان‌ها بنمایاند، و آنان را جز با حجّت و بعد از آنکه کار خطایی بکنند، عذاب نمی‌کند و از این معنی چنین خبر داده است که اگر ما آنان را پیش از آن [که قرآن نازل شود] با عذابی هلاک می‌کردیم، [در قیامت] می‌گفتند: «پروردگارا! چرا پیامبری برای ما نفرستادی. (طه/۱۳۴). و فرموده اوست: ما هرگز [قومی را] مجازات نخواهیم کرد، مگر آنکه پیامبری مبعوث کرده باشیم [تا وظایفشان را بیان کند]. (اسراء/۱۵) و فرموده‌ی اوست: رُسُلًا مُبَشِّرِینَ وَ مُنْذِرِینَ و [اساس وجود این] آزمایش به خاطر [وجود] توانایی است که خدا به بنده‌ی خود داده است و این است اعتقاد به [حالتی] میان جبر و تفویض [که اعتقادی صحیح است]. و قرآن به همین مطلب اشاره دارد. و اخبار رسیده از امامان که از خاندان پیامبر (صلی الله علیه و آله) هستند بر همین جاری است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۲۶
تحف العقول، ص۴۷۴
تا بعد از [آمدن] این پیامبران، حجّتی برای مردم در برابر خدا باقی نماند، [و بر همه اتمام حجّت شود]؛ و خداوند، توانا و حکیم است
۲ -۱
(نساء/ ۱۶۵) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌بَصِیرٍ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) سَأَلَهُ رَجُلٌ فَقَالَ لِأَیِّ شَیْءٍ بَعَثَ اللَّهُ الْأَنْبِیَاءَ (وَ الرُّسُلَ إِلَی النَّاسِ فَقَالَ لِئَلَّا یَکُونَ لِلنَّاسِ عَلَی اللهِ حُجَّةٌ مِنْ بَعْدِ الرُّسُلِ (وَ لِئَلَّا یَقُولُوا ما جاءَنا مِنْ بَشِیرٍ وَ لا نَذِیرٍ وَ لِتَکُونَ حُجَّهًُْ اللَّهِ عَلَیْهِمْ أَ‌لَا تَسْمَعُ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ یَقُولُ حِکَایَهًًْ عَنْ خَزَنَهًِْ جَهَنَّمَ وَ احْتِجَاجِهِمْ عَلَی أَهْلِ النَّارِ بِالْأَنْبِیَاءِ (وَ الرُّسُلِ أَ لَمْ یَأْتِکُمْ نَذِیرٌ قالُوا بَلی قَدْ جاءَنا نَذِیرٌ فَکَذَّبْنا وَ قُلْنا ما نَزَّلَ اللهُ مِنْ شَیْءٍ إِنْ أَنْتُمْ إِلَّا فِی ضَلالٍ کَبِیرٍ. 
امام صادق (علیه السلام) - ابوبصیر نقل می‌کند: مردی از امام صادق (علیه السلام) سؤال کرد: «خداوند برای چه پیامبران و انبیا (را برای مردم فرستاد؟ ایشان پاسخ داد: تا بعد از آمدن پیامبران «مردم بهانه¬ای بر خداوند نداشته باشند» و نیز نگویند «بشارت¬دهنده و بیم¬دهنده‌ای برای ما نیامد». و برای اینکه پیامبران، حجّت خدا بر مردم باشند. آیا نشنیده¬ای که خداوند عز¬و-جل حکایتی از زبان نگهبانان جهنّم و استدلال آنان برای جهنّمیان در مورد پیامبران آورده و فرموده است: می‌پرسند: «مگر بیم‌دهنده الهی به‌سراغ شما نیامد؟!» می‌گویند: «آری، بیم‌دهنده به‌سراغ ما آمد، ولی ما او را تکذیب کردیم و گفتیم: خداوند هرگز چیزی نازل نکرده، و شما در گمراهی بزرگی هستید»! . (ملک/۹۸) ». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۲۶
بحارالأنوار، ج۱۱، ص۳۹
۲ -۲
(نساء/ ۱۶۵) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - مَا کَانَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ لِیَجْعَلَ لِجَوَارِحِ الْإِنْسَانِ إِمَاماً فِی جَسَدِهِ یَنْفِی عَنْهَا الشُّکُوکَ وَ یُثْبِتُ لَهَا الْیَقِینَ وَ هُوَ الْقَلْبُ وَ یُهْمِلُ ذَلِکَ فِی الْحُجَجِ وَ هُوَ قَوْلُهُ تَعَالَی فَلِلَّهِ الْحُجَّهًُْ الْبالِغَهًُْ فَلَوْ شاءَ لَهَداکُمْ أَجْمَعِینَ وَ قَالَ لِئَلَّا یَکُونَ لِلنَّاسِ عَلَی اللهِ حُجَّةٌ بَعْدَ الرُّسُلِ وَ قَالَ تَعَالَی أَنْ تَقُولُوا ما جاءَنا مِنْ بَشِیرٍ وَ لا نَذِیرٍ وَ قَالَ سُبْحَانَهُ وَ جَعَلْنا مِنْهُمْ أَئِمَّةً یَهْدُونَ بِأَمْرِنا لَمَّا صَبَرُوا… ثُمَّ فَرَضَ عَلَی الْأُمَّهًِْ طَاعَهًَْ وُلَاهًِْ أَمْرِهِ الْقُوَّامِ بِدِینِهِ کَمَا فَرَضَ عَلَیْهِمْ طَاعَهًَْ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله). 
امام علی (علیه السلام) - این‌طور نیست که خداوند در میان اعضاء و جوارح آدمیان رهبر و امامی قرار دهد که شکّ و شبه را از آن‌ها دور کند و برای آن‌ها یقین را ثابت نماید و آن امام قلب آدمی باشد، ولی در حجّت‌ها [برای هدایت مردم] کوتاهی کند. در قرآن مجید فرمود: دلیل رسا [و قاطع] برای خداست [دلیلی که برای هیچ‌کس بهانه‌ای باقی نمی‌گذارد]. و اگر او بخواهد، همه‌ی شما را [به اجبار] هدایت می‌کند. [ولی چون هدایت اجباری بی‌ثمر است، این کار را نمی‌کند]. (انعام/۱۴۹) در جای دیگر فرمود: لِئَلَّا یَکُونَ لِلنَّاسِ عَلَی اللهِ حُجَّةٌ بَعْدَ الرُّسُل، در آیه‌ی دیگر فرمود: و از آنان امامان [و پیشوایانی] قرار دادیم که به فرمان ما [مردم را] هدایت می‌کردند. (سجده/۲۴). بعد از آن اطاعت والیان امر که نگهبانان دین او هستند را بر مردم واجب کرد، همان‌گونه که اطاعت رسول (صلی الله علیه و آله) را واجب کرده بود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۲۸
بحارالأنوار، ج۶۶، ص۷۸
۲ -۳
(نساء/ ۱۶۵) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - قَدْ قَطَعَ اللَّهُ عُذْرَ عِبَادِهِ بِتَبْیِینِ آیَاتِهِ وَ إِرْسَالِ رُسُلِهِ (لِئَلَّا یَکُونَ لِلنَّاسِ عَلَی اللهِ حُجَّةٌ بَعْدَ الرُّسُلِ (وَ لَمْ یُخْلِ أَرْضَهُ مِنْ عَالِمٍ بِمَا یَحْتَاجُ الْخَلِیقَهًُْ إِلَیْهِ وَ مُتَعَلِّمٌ عَلَی سَبِیلِ نَجَاهًٍْ أُولَئِکَ هُمُ الْأَقَلُّونَ عَدَداً وَ قَدْ بَیَّنَ اللَّهُ ذَلِکَ فِی أُمَمِ الْأَنْبِیَاءِ (وَ جَعَلَهُمْ مَثَلًا لِمَنْ تَأَخَّرَ بِقَوْلِهِ أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُم. 
امام علی (علیه السلام) - خداوند هرگونه بهانه را از بندگان خود، با تبیین آیاتش و فرستادن رسولانش گرفته است تا بعد از [آمدن] این پیامبران، حجّتی برای مردم در برابر خدا باقی نماند، [و بر همه اتمام حجّت شود]؛ خداوند زمین را از حجّت خود که به وجود آن جانشین احتیاج باشد خالی نگذاشته است، جانشینی که معلّم راه نجات است. این معلّمان از لحاظ تعداد در اقلیّت‌اند و خداوند این مطلب را در مورد امّت پیامبران بیان کرده است و داستان آن‌ها را مثلی برای دیگران قرار داده آنجا که فرمود: اطاعت کنید خدا را! و اطاعت کنید پیامبر خدا و اولوالأمر [اوصیای پیامبر] را! . 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۲۸
بحارالأنوار، ج۹۰، ص۱۱۰
۲ -۴
(نساء/ ۱۶۵) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - ضَرَبَ لِلنَّاسِ فِیهِ الْأَمْثَالَ وَ صَرَّفَ فِیهِ الْآیَاتِ لَعَلَّهُمْ یَعْقِلُونَ أَحَلَّ فِیهِ الْحَلَالَ وَ حَرَّمَ فِیهِ الْحَرَامَ وَ شَرَعَ فِیهِ الدِّینَ لِعِبَادِهِ عُذْراً وَ نُذْراً لِئَلَّا یَکُونَ لِلنَّاسِ عَلَی اللهِ حُجَّةٌ بَعْدَ الرُّسُلِ (وَ یَکُونَ بَلَاغاً لِقَوْمٍ عابِدِینَ. 
امام علی (علیه السلام) - خداوند در قرآن برای مردم مثل‌هایی زده و نشانه‌هایی را توضیح داده که شاید آن‌ها تعقّل کنند، حلال‌ها و حرام‌ها را در آن برشمرده و دین را در ضمن آن برای بندگانش قانون نهاده و عذر آن‌ها را زائل کرده و آن‌ها را بیم داده تا برای مردم بر خداوند پس از ارسال رسولان حجّتی و بهانه‌ای نباشد و بیان آشکاری برای مردم خداپرست باشد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۲۸
بحارالأنوار، ج۷۴، ص۳۵۲
۲ -۵
(نساء/ ۱۶۵) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - فَبَعَثَ فِیهِمْ رُسُلَهُ (وَ وَاتَرَ إِلَیْهِمْ أَنْبِیَاءَهُ (لِیَسْتَأْدُوهُمْ مِیثَاقَ فِطْرَتِهِ وَ یُذَکِّرُوهُمْ مَنْسِیَّ نِعْمَتِهِ وَ یَحْتَجُّوا عَلَیْهِمْ بِالتَّبْلِیغِ وَ یُثِیرُوا لَهُمْ دَفَائِنَ الْعُقُولِ وَ یُرُوهُمْ آیَاتِ الْمَقْدِرَهًِْ مِنْ سَقْفٍ فَوْقَهُمْ مَرْفُوعٍ وَ مِهَادٍ تَحْتَهُمْ مَوْضُوعٍ وَ مَعَایِشَ تُحْیِیهِمْ وَ آجَالٍ تُفْنِیهِمْ وَ أَوْصَابٍ تُهْرِمُهُمْ وَ أَحْدَاثٍ {تَتَتَابَعُ} تَتَابَعُ عَلَیْهِمْ وَ لَمْ یُخْلِ اللَّهُ سُبْحَانَهُ خَلْقَهُ مِنْ نَبِیٍّ مُرْسَلٍ أَوْ کِتَابٍ مُنْزَلٍ أَوْ حُجَّهًٍْ لَازِمَهًٍْ أَوْ مَحَجَّهًٍْ قَائِمَهًٍْ رُسُلٌ (لَا تُقَصِّرُ بِهِمْ قِلَّهًُْ عَدَدِهِمْ وَ لَا کَثْرَهًُْ 
الْمُکَذِّبِینَ لَهُمْ مِنْ سَابِقٍ سُمِّیَ لَهُ مَنْ بَعْدَهُ أَوْ غَابِرٍ عَرَّفَهُ مَنْ قَبْلَهُ عَلَی ذَلِکَ نَسَلَتِ الْقُرُونُ و مَضَتِ الدُّهُورُ وَ سَلَفَتِ الْآبَاءُ وَ خَلَفَتِ الْأَبْنَاءُ إِلَی أَنْ بَعَثَ اللَّهُ سُبْحَانَهُ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) رَسُولَ اللَّهِ. 
امام علی (علیه السلام) - خداوند رسولانی را برانگیخت و پیامبرانش را پیاپی به‌سوی آنان فرستاد تا مردم را به ادای پیمان فطری که با آفریدگارشان بسته بودند، وادار نمایند و نعمت فراموش شده او را به یادشان بیاورند و با تبلیغ دلایل روشن، وظیفه‌ی رسالت را به‌جای آورند، و نیروهای مخفی عقول مردم را بر انگیزانند و بارور بسازد و آیات قدرت الهی را در سقفی که بر فرازشان برافراشته [آسمان] و به‌صورت یک گهواره در زیرشان قرارداده [زمین] و ابزار زندگی که آن‌ها را زنده نگه می‌دارد و اجلی که آن‌ها را فانی می‌کند و بیماری‌هایی که آن‌ها را پیر می‌کند و اتّفاقاتی که آن‌ها را دنبال می‌کند، ببینند و بیندیشند. هیچ‌گاه خداوند مخلوقاتش را بدون پیامبری که فرستاده شود یا کتابی که نازل شود یا حجّتی که همراهشان باشد یا برهانی که برپا و استوار باشد رها نکرده. فرستادگان به خاطر کمی تعداد و زیادی تکذیب‌کنندگان از مأموریّت خود کوتاه نیامده‌اند. فرستاده‌ی قبلی، رسول بعدی را معرفی می‌کرده یا آنکه موجود بوده رسولان قبلی را تأیید می‌کرده و معرّفی می‌نموده، قرن‌ها به این شکل گذشته و روزگار چنین سپری شده. پدران گذشته و پسران جانشین آن‌ها آمدند تا اینکه خداوند محمّد (صلی الله علیه و آله) را برانگیخت. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۲۸
نهج البلاغهًْ، ص۴۳/ نورالثقلین
۲ -۶
(نساء/ ۱۶۵) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - فَأَمَّا مَا ظَاهِرُهُ الْعُمُومُ وَ مَعْنَاهُ الْخُصُوصُ فَقَوْلُهُ عَزَّوَجَلَّ لِئَلَّا یَکُونَ لِلنَّاسِ عَلَی اللهِ حُجَّةٌ بَعْدَ الرُّسُلِ یَعْنِی بِالنَّاسِ هَاهُنَا الْیَهُودَ فَقَطْ. 
امام علی (علیه السلام) - نمونه‌ای از آیات قرآن که ظاهرش مخاطب عام است امّا در اصل معنای خود فقط مخاطب خاص دارد این آیه است که می‌فرماید: لِئَلَّا یَکُونَ لِلنَّاسِ عَلَی اللهِ حُجَّةٌ بَعْدَ الرُّسُلِ که در اینجا منظور از ناس، فقط یهودیان است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۳۰
بحارالأنوار، ج۹۰، ص۲۳
آیه لکِنِ اللهُ یَشْهَدُ بِما أَنْزَلَ إِلَیْکَ أَنْزَلَهُ بِعِلْمِهِ وَ الْمَلائِکَةُ یَشْهَدُونَ وَ کَفی بِاللهِ شَهیداً [166]
[آن‌ها نبوّت تو را انكار مى‌كنند] ولی خداوند گواهی می‌دهد به آنچه بر تو نازل کرده؛ که از روی علمش نازل کرده است؛ و فرشتگان [نيز] گواهی می‌دهند؛ هرچند گواهی خدا کافی است. 
۱
(نساء/ ۱۶۶) 
الصّادق (علیه السلام) - لکِنِ اللهُ یَشْهَدُ بِما أَنْزَلَ إِلَیْکَ فِی عَلِیٍّ أَنْزَلَهُ بِعِلْمِهِ وَ الْمَلائِکَةُ یَشْهَدُونَ وَ کَفی بِاللهِ شَهِیداً. 
امام صادق (علیه السلام) - لَکِنِ اللهُ یَشْهَدُ بِمَا أَنزَلَ إِلَیْکَ ولی خداوند گواهی می‌دهد به آنچه درباره‌ی علی (علیه السلام) بر تو نازل کرده أَنزَلَهُ بِعلْمِهِ وَ الْملآئِکَةُ یَشْهَدُونَ وَکَفَی بِاللهِ شَهِیدًا که از روی علمش نازل کرده است؛ و فرشتگان [نیز] گواهی می‌دهند؛ هرچند گواهی خدا کافی است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۳۰
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۹۳/ القمی، ج۱، ص۱۵۹/ نورالثقلین/ البرهان
۲
(نساء/ ۱۶۶) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - نَشْهَدُ أَنْ لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ وَحْدَهُ لَا شَرِیکَ لَهُ وَ أَنَّ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) عَبْدُهُ وَ رَسُولُهُ أَرْسَلَهُ بِکِتَابٍ فَصَّلَهُ وَ أَحْکَمَهُ وَ أَعَزَّهُ… مَنْ قَامَ بِهِ هُدِیَ إِلی صِراطٍ مُسْتَقِیمٍ فِیهِ نَبَأُ مَنْ کَانَ قَبْلَکُمْ وَ الْحُکْمُ فِیمَا بَیْنَکُمْ وَ خَبَرُ مَعَادِکُمْ أَنْزَلَهُ بِعِلْمِهِ وَ أَشْهَدَ الْمَلَائِکَهًَْ بِتَصْدِیقِهِ قَالَ اللَّهُ جَلَّ وَجْهُهُ لکِنِ اللَّهُ یَشْهَدُ بِما أَنْزَلَ إِلَیْکَ أَنْزَلَهُ بِعِلْمِهِ وَ الْمَلائِکَهًُْ یَشْهَدُونَ وَ کَفی بِاللَّهِ شَهِیداً. 
امام علی (علیه السلام) - شهادت می‌دهیم که خدایی جز خدای یکتا نیست و محمّد (صلی الله علیه و آله) بنده و فرستاده‌ی اوست. کتابی برای او فرستاده که آن را تبیین کرده و مستحکم و عزیز قرار داده… هرکس مطابق قرآن قیام [و عمل] کند، به راه مستقیم هدایت می‌شود، در آن اخبار پیشینیان و احکام مربوط به امور متداول بین شما و اخباری از قیامت است. خداوند او را براساس علم خود فروفرستاده و ملائکه را برای گواهی‌دادن به صحّت آن، به‌عنوان شاهد گرفته است چنان‌که فرموده: لکِنِ اللهُ یَشْهَدُ بِما أَنْزَلَ إِلَیْکَ أَنْزَلَهُ بِعِلْمِهِ وَ المَلائِکَةُ یَشْهَدُونَ وَ کَفی بِاللهِ شَهِیداً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۳۰
بحارالأنوار، ج۸۹، ص۲۵/ العیاشی، ج۱، ص۷
آیه إِنَّ الَّذینَ کَفَرُوا وَ صَدُّوا عَنْ سَبیلِ اللهِ قَدْ ضَلُّوا ضَلالاً بَعیداً [167]
کسانی که کافر شدند، و [مردم را] از راه خدا باز داشتند، در گمراهی دوری افتاده‌اند. 
۱
(نساء/ ۱۶۷) 
الباقر (علیه السلام) - إِنَّ الَّذِینَ کَفَرُوا یَعْنِی بَنِی أُمَیَّهًَْ وَ صَدُّوا عَنْ سَبِیلِ اللهِ عَنْ وَلَایَهًِْ عَلِیِّ‌بنِ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام). 
امام باقر (علیه السلام) - إِنَّ الَّذِینَ کَفَرُوا منظور از کافران، بنی‌امیّه است وَ صَدُّوا عَنْ سَبِیلِ اللهِ یعنی از ولایت علی امیرالمؤمنین (علیه السلام) جلوگیری کردند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۳۰
بحارالأنوار، ج۳۵، ص۳۶۴/ المناقب، ج۳، ص۷۲
آیه إِنَّ الَّذینَ کَفَرُوا وَ ظَلَمُوا لَمْ یَکُنِ اللهُ لِیَغْفِرَ لَهُمْ وَ لا لِیَهْدِیَهُمْ طَریقاً [168]
کسانی که کافر شدند، و [به خود و ديگران] ستم کردند، هرگز خدا آن‌ها را نخواهد بخشید، و آنان را به هیچ راهی هدایت نخواهد کرد. 
۱
(نساء/ ۱۶۸) 
الباقر (علیه السلام) - إِنَّ الَّذِینَ… ظَلَمُوا آلَ مُحَمَّدٍ (حَقَّهُمْ لَمْ یَکُنِ اللهُ لِیَغْفِرَ لَهُمْ وَ لا لِیَهْدِیَهُمْ طَرِیقاً إِلَّا طَرِیقَ جَهَنَّمَ خالِدِینَ فِی‌ها أَبَداً وَ کانَ ذلِکَ عَلَی اللهِ یَسِیراً. 
امام باقر (علیه السلام) - کسانی که… در حقّ آل محمّد (ظلم کردند هرگز خدا آن‌ها را نخواهد بخشید، و آنان را به هیچ راهی هدایت نخواهد کرد مگر به راه دوزخ، که جاودانه در آن خواهند ماند؛ و این امر برای خدا آسان است! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۳۲
الکافی، ج۱، ص۴۲۴/ البرهان
۲
(نساء/ ۱۶۸) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - فَلَمَّا نَزَلَتِ الْوَلَایَهًُْ وَ أَخَذَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) الْمِیثَاقَ عَلَیْهِمْ لِأَمِیرَالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) آمَنُوا إِقْرَاراً لَا تَصْدِیقاً، فَلَمَّا مَضَی رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) کَفَرُوا فَازْدَادُوا کُفْراً لَمْ یَکُنِ اللهُ لِیَغْفِرَ لَهُمْ وَ لا لِیَهْدِیَهُمْ طَرِیقاً إِلَّا طَرِیقَ جَهَنَّمَ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - وقتی امر ولایت نازل شد و رسول خدا (صلی الله علیه و آله) پیمان ولایت علی امیرالمؤمنین (علیه السلام) را از آنان گرفت، اقرار به ایمان کردند امّا [در دل] آن را تأیید نکردند. وقتی رسول خدا (صلی الله علیه و آله) از دنیا رفت؛ کسانی که کافر شدند، و [به خود و دیگران] ستم کردند، هرگز خدا آن‌ها را نخواهد بخشید، و آنان را به هیچ راهی هدایت نخواهد کرد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۳۲
بحارالأنوار، ج۳۱، ص۵۷۶/ البرهان
آیه إِلَّا طَرِیقَ جَهَنَّمَ خَلِدِینَ فِیهَا أَبَدًا وَ کاَنَ ذَالِکَ عَلیَ اللهِ یَسِیرًا [169]
مگر به راه دوزخ، که جاودانه در آن خواهند ماند؛ و این امر برای خدا آسان است! 
آیه یا أَیُّهَا النَّاسُ قَدْ جاءَکُمُ الرَّسُولُ بِالْحَقِّ مِنْ رَبِّکُمْ فَآمِنُوا خَیْراً لَکُمْ وَ إِنْ تَکْفُرُوا فَإِنَّ لِلهِ ما فِی السَّماواتِ وَ الْأَرْضِ وَ کانَ اللهُ عَلیماً حَکیماً [170]
ای مردم! پیامبر [ى كه انتظارش را مى‌كشيديد]، حق را از جانب پروردگارتان برای شما آورده است، پس به او ایمان بیاورید که برای شما بهتر است. و اگر کافر شوید، [به خدا زيانى نمى‌رسد]؛ زیرا آنچه در آسمان‌ها و زمین است از آن خداست، و خداوند، دانا و حکیم است. 
۱
(نساء/ ۱۷۰) 
الباقر (علیه السلام) - یا أَیُّهَا النَّاسُ قَدْ جاءَکُمُ الرَّسُولُ بِالْحَقِّ مِنْ رَبِّکُمْ فِی وَلَایَهًِْ عَلِیٍّ (علیه السلام) فَآمِنُوا خَیْراً لَکُمْ وَ إِنْ تَکْفُرُوا بِوَلَایَهًِْ عَلِیٍّ (علیه السلام) فَإِنَّ لِلهِ ما فِی السَّماواتِ وَ مَا فِی الْأَرْضِ. 
امام باقر (علیه السلام) - یا أَیُّهَا النَّاسُ قَدْ جاءَکُمُ الرَّسُولُ بِالْحَقِّ مِنْ رَبِّکُمْ‌ای مردم! پیامبر، بر مبنای حق، در قضیّه‌ی ولایت علی (علیه السلام)، آن امر را از ناحیه‌ی خدا برای شما آورده است، به آن ایمان بیاورید که برای شما بهتر است امّا اگر به ولایت علی (علیه السلام) کفر بورزید، بدانید که آسمان‌ها و زمین به دست قدرت خداست. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۳۲
الکافی، ج۱، ص۴۲۴/ بحارالأنوار، ج۲۴، ص۲۲۴/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۱۴۹/ نورالثقلین
۲
(نساء/ ۱۷۰) 
الباقر (علیه السلام) - یا أَیُّهَا النَّاسُ قَدْ جاءَکُمُ الرَّسُولُ بِالْحَقِّ مِنْ رَبِّکُمْ فَآمِنُوا خَیْراً لَکُمْ یَعنِی بِوَلَایَهًِْ عَلِیِّ‌بنِ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام). 
امام باقر (علیه السلام) - یا أَیُّهَا النَّاسُ قَدْ جاءَکُمُ الرَّسُولُ بِالحَقِّ مِنْ رَبِّکُمْ فَآمِنُوا خَیْراً لَکُمْ، یعنی به ولایت علی (علیه السلام) ایمان بیاورید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۳۲
الصراط المستقیم، ج۱، ص۲۷۳/ البرهان
۳
(نساء/ ۱۷۰) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - وَ لَوِ اتَّبَعَ الْحَقُّ أَهْواءَهُمْ قَالَ الْحَقُّ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ أَمِیرُالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) وَ الدَّلِیلُ عَلَی ذَلِکَ قَوْلُهُ قَدْ جاءَکُمُ الرَّسُولُ بِالْحَقِّ مِنْ رَبِّکُمْ یَعْنِی وَلَایَهًَْ أَمِیرِالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) وَ مِثْلُهُ کَثِیرٌ وَ الدَّلِیلُ عَلَی أَنَّ الْحَقَّ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ أَمِیرُالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) قَوْلُ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ وَ لَوِ اتَّبَعَ رَسُولُ اللهِ وَ أَمِیرُالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) قُرَیْشاً لَفَسَدَتِ السَّمَاوَاتُ وَ الْأَرْضُ وَ مَنْ فِیهِنَّ فَفَسَادُ السَّمَاءِ إِذَا لَمْ تَمْطُرْ وَ فَسَادُ الْأَرْضِ إِذَا لَمْ تَنْبُتْ وَ فَسَادُ النَّاسِ فِی ذَلِکَ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - در آیه: و اگر حق از هوس‌های آن‌ها پیروی کند. (مؤمنون/۷۱) منظور از الحَقُّ، رسول خدا (صلی الله علیه و آله) و امیرالمؤمنین (علیه السلام) است. دلیل بر این مطلب آیه: قَدْ جاءَکُمُ الرَّسُولُ بِالحَقِّ مِنْ رَبِّکُمْ که یعنی [آن حق] ولایت امیرالمؤمنین (علیه السلام) [است] و شبیه این آیات زیاد است. و دلیل بر اینکه الحَقُّ، رسول خدا و امیرالمؤمنین (علی‌ها السلام) است این کلام خداست که می‌فرماید: «اگر رسول خدا و امیرالمؤمنین (علی‌ها السلام) تابع قریش شوند آسمان‌ها و زمین و هرچه در آن‌ها است تباه می‌شود. تباه‌شدن آسمان به باران نباریدن است و فساد زمین به گیاه نروییدن و مردم بر اثر این اتّفاق‌ها فاسد و نابود می‌شوند». (ای اهل کتاب! در دین خود، غلّو [و زیاده‌روی] نکنید؛ و درباره‌ی خدا، غیر از حق نگویید. مسیح عیسی‌بن‌مریم فقط فرستاده‌ی خدا، و کلمه‌ی [و مخلوق] اوست؛ که او را به مریم القا نمود؛ و روحی [شایسته] از طرف او بود. پس به خدا و پیامبران او، ایمان
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۳۲
بحارالأنوار، ج۹، ص۲۲۵/ القمی، ج۲، ص۹۲
آیه یا أَهْلَ الْکِتابِ لا تَغْلُوا فی دینِکُمْ وَ لا تَقُولُوا عَلَی اللهِ إِلاَّ الْحَقَّ إِنَّمَا الْمَسیحُ عیسَی ابْنُ مَرْیَمَ رَسُولُ اللهِ وَ کَلِمَتُهُ أَلْقاها إِلی مَرْیَمَ وَ رُوحٌ مِنْهُ فَآمِنُوا بِاللهِ وَ رُسُلِهِ وَ لا تَقُولُوا ثَلاثَةٌ انْتَهُوا خَیْراً لَکُمْ إِنَّمَا اللهُ إِلهٌ واحِدٌ سُبْحانَهُ أَنْ یَکُونَ لَهُ وَلَدٌ لَهُ ما فِی السَّماواتِ وَ ما فِی الْأَرْضِ وَ کَفی بِاللهِ وَکیلاً [171]
بیاورید؛ و نگویید: «[خداوند] سه‌گانه است». [از اين سخن] خودداری کنید که برای شما بهتر است. خدا، تنها معبود یگانه است؛ او منزّه است که فرزندی داشته باشد؛ [بلكه] از آن اوست آنچه در آسمان‌ها و زمین است؛ و برای تدبیر و سرپرستی آن‌ها، خداوند کافی است. 
۱
(نساء/ ۱۷۱) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - رَجُلَانِ مِنْ أُمَّتِی لَا تَنَالُهُمَا شَفَاعَتِی إِمَامٌ ظَلُومٌ غَشُومٌ وَ غَالٍ فِی الدِّینِ مَارِقٌ مِنْهُُ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - دو گروه از امّت من به شفاعت من نمی‌رسند: «پیشوای ستمگر و ظالم و آنکه در دین غلوّ کند و از چهار چوب اصولش خارج شود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۳۴
المناقب، ج۱، ص۲۶۳/ بحارالأنوار، ج۲۵، ص۲۸۴
۲
(نساء/ ۱۷۱) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - اللَّهُمَّ إِنِّی بَرِیءٌ مِنَ الْغُلَاهًِْ کَبَرَاءَهًِْ عِیسَی‌ابْنِ‌مَرْیَمَ (علیه السلام) مِنَ النَّصَارَی اللَّهُمَّ اخْذُلْهُمْ أَبَداً وَ لَا تَنْصُرْ مِنْهُمْ أَحَداً. 
امام علی (علیه السلام) - خداوندا! من از کسانی که غلو می‌کنند بیزارم، همانطورکه عیسی‌بن‌مریم (علیه السلام) بیزار بود. خدایا آن‌ها را تا ابد خوار کن و هیچ کدامشان را یاری نکن. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۳۴
المناقب، ج۱، ص۲۶۳/ بحارالأنوار، ج۲۵، ص۲۸۴
۳
(نساء/ ۱۷۱) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - أَمَّا مَا فَرَضَهُ عَلَی اللِّسَانِ فَقَوْلُهُ عَزَّوَجَلَّ فِی مَعْنَی التَّفْسِیرِ لِمَا عُقِدَ عَلَیْهِ الْقَلْبُ فَقَوْلُهُ تَعَالَی قُولُوا آمَنَّا بِاللهِ وَ ما أُنْزِلَ إِلَیْنا وَ ما أُنْزِلَ إِلی إِبْراهِیمَ وَ إِسْماعِیلَ وَ إِسْحاقَ وَ یَعْقُوبَ… وَ قَوْلُهُ سُبْحَانَهُ وَ قُولُوا لِلنَّاسِ حُسْناً وَ أَقِیمُوا الصَّلاةَ وَ آتُوا الزَّکاةَ وَ قَوْلُهُ سُبْحَانَهُ وَ لا تَقُولُوا ثَلاثَةٌ انْتَهُوا خَیْراً لَکُمْ إِنَّمَا اللهُ إِلهٌ واحِدٌ فَأَمَرَ سُبْحَانَهُ بِقَوْلِ الْحَقِّ وَ نَهَی عَنْ قَوْلِ الْبَاطِل. 
امام علی (علیه السلام) - واجبات زبان بیان‌کردن عقاید قلبی و اظهار آنچه در نهان به آن ایمان آورده است می‌باشد، خداوند متعال دراین‌باره می‌فرماید: بگویید: «ما به خدا ایمان آورده‌ایم و به آنچه بر ما نازل شده و آنچه بر ابراهیم و اسماعیل و اسحاق و یعقوب». (بقره/۱۳۶) در جای دیگر فرمود: به مردم نیک بگویید نماز را برپا دارید و زکات بدهید. (بقره/۸۳) خدا به اظهار حق و خودداری از باطل امر فرمود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۳۴
مستدرک الوسایل، ج۱۱، ص۱۴۳
۴
(نساء/ ۱۷۱) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - سُمِّیَ الْمَسِیحَ لِأَنَّهُ مَمْسُوحُ الْبَدَنِ مِنَ الْأَدْنَاسِ وَ الْآثَامِ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - مسیح (علیه السلام) به این اسم نامیده شده، زیرا که بدنش مسح شده بود و از آلودگی‌ها و ناپاکی‌ها پاک شده بود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۳۴
نورالثقلین/ البرهان
۵
(نساء/ ۱۷۱) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - وَ صَوَّرَ ابْنَ مَرْیَمَ (علیه السلام) فِی الرَّحِمِ دُونَ الصُّلْبِ وَ إِنْ کَانَ مَخْلُوقاً فِی أَصْلَابِ الْأَنْبِیَاءِ (. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - پسر مریم (سلام الله علیها) در رحم [مادر] صورتگری شد، نه در صلب [پدر] اگرچه در اصلاب پیغمبران (آفریده شده بود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۳۴
بحار الأنوار، ج۵۷، ص۳۶۵/ نورالثقلین
۶
(نساء/ ۱۷۱) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ حُمْرَانَ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَاعَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ وَ رُوحٌ مِنْهُ قَالَ هِیَ رُوحُ اللَّهِ مَخْلُوقَهًٌْ خَلَقَهَا اللَّهُ فِی آدَمَ وَ عِیسَی (علی‌ها السلام). 
امام صادق (علیه السلام) - حمران گوید: از امام صادق (علیه السلام) درباره‌ی کلام خدا: وَ رُوحٌ مِنْهُ پرسیدم، فرمود: «آن روح خداوند است که در قالب خلقت ریخته شده، که خداوند آن را در آدم و عیسی (علی‌ها السلام) خلق نمود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۳۴
الکافی، ج۱، ص۱۳۳/ نورالثقلین/ البرهان/ بحارالأنوار، ج۱۴، ص۲۱۹/ الاحتجاج، ج۲، ص۳۲۳
۷
(نساء/ ۱۷۱) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - قَوْلُهُ فَآمِنُوا بِاللهِ وَ رُسُلِهِ وَ لا تَقُولُوا ثَلاثَةٌ فَهُمُ الَّذِینَ قَالُوا بِاللهِ وَ بِعِیسَی (علیه السلام) وَ مَرْیَمَ (سلام الله علیها) فَقَالَ اللهُ انْتَهُوا خَیْراً لَکُمْ إِنَّمَا اللهُ إِلهٌ واحِدٌ سُبْحانَهُ أَنْ یَکُونَ لَهُ وَلَدٌ لَهُ ما فِی السَّماواتِ وَ ما فِی الْأَرْضِ وَ کَفی بِاللهِ وَکِیلا. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - درباره‌ی آیه‌ی فَآمِنُواْ بِاللهِ وَ رُسُلِهِ وَ لاَ تَقُولُواْ ثَلاَثَةٌ انتَهُواْ گوید: «خطاب به کسانی است که به خدایی الله و عیسی و مریم قائل بودند و خداوند فرمود: انتَهُواْ خَیْرًا لَّکُمْ إِنَّمَا اللهُ إِلَهٌ وَاحِدٌ سُبْحَانَهُ أَن یَکُونَ لَهُ وَلَدٌ لَّهُ مَا فِی السَّمَاوَات وَمَا فِی الأَرْضِ وَکَفَی بِاللهِ وَکِیلاً». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۳۴
القمی، ج۱، ص۱۵۹/ البرهان
آیه لَنْ یَسْتَنْکِفَ الْمَسیحُ أَنْ یَکُونَ عَبْداً لِلهِ وَ لاَ الْمَلائِکَةُ الْمُقَرَّبُونَ وَ مَنْ یَسْتَنْکِفْ عَنْ عِبادَتِهِ وَ یَسْتَکْبِرْ فَسَیَحْشُرُهُمْ إِلَیْهِ جَمیعاً [172]
هیچ‌گاه مسیح از این ابا نداشت که بنده‌ی خدا باشد؛ و نه فرشتگان مقرّب [از اين ابا دارند]. و آن‌ها که از بندگی او، روی برتابند و تکبّر کنند، به‌زودی خداوند همه‌ی آن‌ها را [در قيامت] نزد خود جمع خواهد کرد. 
هیچ‌گاه ابا نداشت
۱ -۱
(نساء/ ۱۷۲) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - قَولُهُ لَنْ یَسْتَنْکِفَ الْمَسِیحُ أَنْ یَکُونَ عَبْداً لِلهِ أَیْ لَا یَأْنَفْ أَنْ یَکُونَ عَبْداً لِلَّهِ وَ لَا الْمَلائِکَةُ الْمُقَرَّبُونَ وَ مَنْ یَسْتَنْکِفْ عَنْ عِبادَتِهِ وَ یَسْتَکْبِرْ فَسَیَحْشُرُهُمْ إِلَیْهِ جَمِیعاً. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - لَّن یَسْتَنکِفَ المَسِیحُ أَن یَکُونَ عبْداً للهِ؛ یعنی از اینکه بنده‌ی خدا باشد ابا نمی‌کند. وَ لاَ الْملآئِکَةُ الْمقَرَّبُونَ وَمَن یَسْتَنکِفْ عنْ عبَادَتِهِ وَ یَسْتَکْبِرْ فَسَیَحْشُرُهُمْ إِلَیهِ جَمِیعا. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۳۶
القمی، ج۱، ص۱۵۹/ البرهان
۱ -۲
(نساء/ ۱۷۲) 
الحسین (علیه السلام) - قَدْ ذَمَ اللَّهُ تَعَالَی الْکِبْرَ فِی مَوَاضِعَ مِنْ کِتَابِهِ وَ ذَمَ کُلَ جَبَّارٍ عَنِیدٍ فَقَالَ سَأَصْرِفُ عَنْ آیاتِیَ الَّذِینَ یَتَکَبَّرُونَ فِی الْأَرْضِ بِغَیْرِ الْحَقِ وَ قَالَ مَنْ یَسْتَنْکِفْ عَنْ عِبادَتِهِ وَ یَسْتَکْبِرْ. 
امام حسین (علیه السلام) - و خدای سبحان در چندین مورد در قرآن، متکبّران عنود را نکوهش کرده و می‌فرماید: به‌زودی کسانی را که در روی زمین به ناحق تکبّر می‌ورزند، از [ایمان به] آیات خود، منصرف می‌سازم! . (اعراف/۱۴۶). و آن‌ها که از بندگی او، روی برتابند و تکبّر کنند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۳۶
إرشادالقلوب، ج۱، ص۱۸۹
۱ -۳
(نساء/ ۱۷۲) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - فَقَالَ الرِّضَا (علیه السلام) حَدَّثَنِی أَبِی‌مُوسَی‌بْنُ‌جَعْفَرٍ عَنْ أَبِیهِ جَعْفَرِ‌بْنِ‌مُحَمَّدٍ عَنْ أَبِیهِ مُحَمَّدِ‌بْنِ‌عَلِیٍّ عَنْ أَبِیهِ عَلِیِّ‌بْنِ‌الْحُسَیْنِ عَنْ أَبِیهِ الْحُسَیْنِ‌بْنِ‌عَلِیٍّ عَنْ أَبِیهِ عَلِیِّ‌بْنِ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) قَالَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) لَا تَرْفَعُونِی فَوْقَ حَقِّی فَإِنَّ اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی اتَّخَذَنِی عَبْداً قَبْلَ أَنْ یَتَّخِذَنِی نَبِیّاً… وَ قَالَ عَلِیٌّ (علیه السلام) یَهْلِکُ فِیَّ اثْنَانِ وَ لَا ذَنْبَ لِی مُحِبٌّ مُفْرِطٌ وَ مُبْغِضٌ مُفْرِطٌ وَ إِنَّا لَنَبْرَأُ إِلَی اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ مِمَّنْ یَغْلُو فِینَا فَیَرْفَعُنَا فَوْقَ حَدِّنَا کَبَرَاءَهًِْ عِیسَی‌ابْن‌مَرْیَمَ (علیه السلام) مِنَ النَّصَارَی قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ… لَنْ یَسْتَنْکِفَ الْمَسِیحُ أَنْ یَکُونَ عَبْداً لِلهِ وَ لَا الْمَلائِکَةُ الْمُقَرَّبُونَ وَ قَالَ عَزَّوَجَلَّ مَا الْمَسِیحُ‌ابْنُ‌مَرْیَمَ إِلَّا رَسُولٌ قَدْ خَلَتْ مِنْ قَبْلِهِ الرُّسُلُ وَ أُمُّهُ صِدِّیقَةٌ کانا یَأْکُلانِ الطَّعامَ وَ مَعْنَاهُ أَنَّهُمَا کَانَا یَتَغَوَّطَانِ فَمَنِ ادَّعَی لِلْأَنْبِیَاءِ (رُبُوبِیَّهًًْ أَوِ ادَّعَی لِلْأَئِمَّهًِْ (رُبُوبِیَّهًًْ أَوْ نُبُوَّهًًْ أَوْ لِغَیْرِ الْأَئِمَّهًِْ إِمَامَهًًْ فَنَحْنُ مِنْهُ بِرَاءٌ فِی الدُّنْیَا وَ الْآخِرَهًِْ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - از امام رضا (علیه السلام) روایت است: پیامبر اکرم (صلی الله علیه و آله) فرمود: «مرا بیش از اندازه‌ای که هست بلند نکنید خداوند تبارک و تعالی قبل از آنکه مرا به مقام پیامبری مفتخر نماید مقام بندگی خود را به من عنایت کرده است… و علی (علیه السلام) نیز می‌فرماید: «دو دسته در مورد من به هلاکت می‌رسند با اینکه مرا گناهی نیست دسته اول دوستی که افراط و زیاده‌روی می‌کند و دسته دوّم کسی که دشمن تندرو من است. ما بیزاریم از کسانی که درباره‌ی ما غلو دارند و ما را بیش از حد بالا می‌برند. همان‌طوری‌که عیسی‌بن‌مریم (علیه السلام) از نصاری بیزاری جست. خداوند می‌فرماید: مسیح فرزند مریم، فقط فرستاده‌ی [خدا] بود پیش از وی نیز، فرستادگان دیگری بودند، مادرش، زن بسیار راستگویی بود هر دو، غذا می‌خوردند [بااین‌حال، چگونه دعوی الوهیّت مسیح و پرستش مریم را دارید]؟! . (مائده/۷۵). یعنی آن دو مانند همه‌ی مردم غذا می‌خوردند [و پس از هضم] دفع فضولات می‌کردند [و از این لحاظ با مردم عادی فرقی نداشته‌اند]. هرکس برای انبیاء (ادّعای ربوبیّت کند یا برای ائمّه (ربوبیّت یا نبوّت قائل شود یا برای غیر ائمّه (ادّعای امامت کند، ما از آنان در دنیا و آخرت بیزاریم». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۳۶
بحارالأنوار، ج۲۵، ص۱۳۴/ عیون أخبارالرضا (ج۲، ص۲۰۰
فرشتگان مقرّب
۲ -۱
(نساء/ ۱۷۲) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - الِاحْتِجَاجُ، وَ تَفْسِیرُ الْإِمَامِ، قَالَ: سَأَلَ الْمُنَافِقُونَ النَّبِیَّ (صلی الله علیه و آله) فَقَالُوا یَا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) أَخْبِرْنَا عَنْ عَلِیٍ هُوَ أَفْضَلُ أَمْ مَلَائِکَهًُْ اللَّهِ الْمُقَرَّبُونَ؟ فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ هَلْ شُرِّفَتِ الْمَلَائِکَهًُْ إِلَّا بِحُبِّهَا لِمُحَمَّدٍ وَ عَلِیٍّ (علی‌ها السلام) وَ قَبُولِهَا لِوَلَایَتِهِمَا إِنَّهُ لَا أَحَدَ مِنْ مُحِبِّی عَلِیٍّ (علیه السلام) نَظَّفَ قَلْبَهُ مِنْ قَذَرِ الْغِشِّ وَ الدَّغَلِ وَ الْغِلِّ وَ نَجَاسَهًِْ الذُّنُوبِ إِلَّا کَانَ أَطْهَرَ وَ أَفْضَلَ مِنَ الْمَلَائِکَهًِْ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - منافقین از پیامبر (صلی الله علیه و آله) می‌پرسیدند: «ای رسول خدا (صلی الله علیه و آله)! به ما بگو علی برتر است یا فرشته‌های مقرّب خدا»؟ فرمود: «آیا برای فرشته‌ها شرفی جز دوستی محمّد و علی (علی‌ها السلام) و پذیرش ولایت آن‌ها هست؟! ، کسی از دوستان علی (علیه السلام) نیست که دلش را از پلیدی غشّ و دغل و نجاست گناهان پاک کند جز اینکه پاکتر و برتر از فرشته‌ها باشد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۳۶
بحار الأنوار، ج۵۷، ص۳۰۴/ نورالثقلین
۲ -۲
(نساء/ ۱۷۲) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - عَنْ سَلْمَانَ الْفَارِسِیِّ (رحمة الله علیه) قَالَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) لِعَلِیٍّ (علیه السلام): یَا عَلِیُ (علیه السلام) تَخَتَّمْ بِالْیَمِینِ تَکُنْ مِنَ الْمُقَرَّبِینَ قَالَ یَا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ مَا الْمُقَرَّبُونَ قَالَ جَبْرَئِیلُ وَ مِیکَائِیلُ (علی‌ها السلام). 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - سلمان فارسی (رحمة الله علیه) گوید: پیامبر اکرم (صلی الله علیه و آله) به علی (علیه السلام) فرمود: «انگشتر در دست راست بکن که از مقرّبین خواهی بود». امام علی (علیه السلام) عرض کرد: «ای رسول خدا (صلی الله علیه و آله)! [فرشتگان] مقرّب چی کسانی هستند»؟ فرمود: «جبرائیل و میکائیل». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۳۶
علل الشرایع، ج۱، ص۱۵۸
۲ -۳
(نساء/ ۱۷۲) 
الصّادق (علیه السلام) - کَانَ بَیْنَا رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) جَالِساً وَ عِنْدَهُ جَبْرَئِیلُ إِذْ حَانَتْ مِنْ جَبْرَئِیلَ نَظْرَهًٌْ قِبَلَ السَّمَاءِ إِلَی أَن قَالَ قَالَ جَبْرَئِیلُ هَذَا إِسْرَافِیلُ حَاجِبُ الرَّبِِّ… إِنَّهُ لَأَدْنَی خَلْقِ الرَّحْمَنِ مِنْهُ وَ بَیْنِی وَ بَیْنَهُ تِسْعُونَ حِجَاباً مِنْ نُورٍ تُقْطَعُ دُونَهَا الْأَبْصَارُ مَا لَا یُعَدُّ وَ لَا یُوصَفُ وَ إِنِّی لَأَقْرَبُ الْخَلْقِ مِنْهُ وَ بَیْنِی وَ بَیْنَهُ مَسِیرَهًُْ أَلْفِ عَامٍٍ. 
امام صادق (علیه السلام) - درحالی‌که رسول خدا (صلی الله علیه و آله) نشسته بود و جبرائیل همراه او بود و نگاهی به [احوالات] آسمان می‌کردند. جبرئیل فرمود: «این اسرافیل است، پرده‌دار خدا… او نزدیکترین مخلوق به خداست. بین او و خدا هفتاد حجاب نورانی است که پایین‌ترین آن‌ها [آنقدر طولانی و بلند است که] دیده‌ها به آن قد نمی‌دهد و نه به شماره می‌آید و نه وصف می‌شود. من نیز قریب‌ترین منزل را به خدا دارم که فاصله‌ی من و او به‌اندازه‌ی یک سال راه است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۳۸
بحار الأنوار، ج۵۶، ص۲۵۰
۲ -۴
(نساء/ ۱۷۲) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - لَمَّا عُرِجَ بِی إِلَی السَّمَاءِ الرَّابِعَهًِْ أَذَّنَ جَبْرَئِیلُ وَ أَقَامَ مِیکَائِیلُ ثُمَّ قِیلَ لِی ادْنُ یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله) فَقُلْتُ أَتَقَدَّمُ وَ أَنْتَ بِحَضْرَتِی یَا جَبْرَئِیلُ؟ قَالَ نَعَمْ إِنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ فَضَّلَ أَنْبِیَاءَهُ الْمُرْسَلِینَ (عَلَی مَلَائِکَتِهِ الْمُقَرَّبِینَ وَ فَضَّلَکَ أَنْتَ خَاصَّهًًْ فَدَنَوْتُ فَصَلَّیْتُ بِأَهْلِ السَّمَاءِ الرَّابِعَهًِْ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - وقتی مرا به آسمان چهارم بردند، جبرائیل اذان گفت و میکائیل اقامه خواند و سپس به من فرمود: «ای محمّد (صلی الله علیه و آله) پیش بیا [برای امامت جماعت]». گفتم: «ای جبرائیل! من جلو بایستم درحالی‌که تو اینجا هستی»؟! گفت: «آری، خداوند پیامبران و فرستادگان را بر ملائکه‌ی مقرّب درگاهش برتری داده و تو را خاصّه برتری داده است». من جلو رفتم و [به‌عنوان امام جماعت] با اهل آسمان چهارم نماز خواندم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۳۸
علل الشرایع، ج۱، ص۱۸۴/ نورالثقلین
۲ -۵
(نساء/ ۱۷۲) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - فِی تَفسِیرِ عَلِیِّ‌بنِ‌إِبرَاهِیمَ: عَنِ النَّبِیِّ (صلی الله علیه و آله) حَاکِیاً عَن جَبرَائِیلَ (علیه السلام) إِنَّ بَیْنَ اللَّهِ وَ بَیْنَ خَلْقِهِ تِسْعِینَ أَلْفَ حِجَابٍ وَ أَقْرَبُ الْخَلْقِ إِلَی اللَّهِ أَنَا وَ إِسْرَافِیلُ وَ بَیْنَنَا وَ بَیْنَهُ أَرْبَعَهًُْ حُجُبٍ حِجَابٌ مِنْ نُورٍ وَ حِجَابٌ مِنْ ظُلْمَهًٍْ وَ حِجَابٌ مِنَ الْغَمَامِ وَ حِجَابٌ مِنْ مَاءٍ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - پیامبر (صلی الله علیه و آله) از قول جبرائیل نقل می‌کرد: «بین خدا و خلقش، هفتادهزار حجاب وجود دارد و نزدیک‌ترین مخلوق به خدا، من و اسرافیل هستیم. بین ما و خدا، چهار حجاب است: حجاب نور و ظلمت و ابر و آب». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۳۸
بحار الأنوار، ج۵۵، ص۴۲
۲ -۶
(نساء/ ۱۷۲) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - لَمَّا أُسْرِیَ بِی إِلَی السَّمَاءِ أَوْحَی إِلَیَ رَبِّی جَلَ جَلَالُهُ فَقَالَ یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله) إِنِّی اطَّلَعْتُ إِلَی الْأَرْضِ اطِّلَاعاً فَاخْتَرْتُکَ مِنْهَا فَجَعَلْتُکَ نَبِیّاً وَ شَقَقْتُ لَکَ مِنِ اسْمِی اسْماً فَأَنَا الْمَحْمُودُ وَ أَنْتَ مُحَمَّدٌ (صلی الله علیه و آله) ثُمَّ اطَّلَعْتُ الثَّانِیَهًَْ فَاخْتَرْتُ مِنْهَا عَلِیّاً (علیه السلام) وَ جَعَلْتُهُ وَصِیَّکَ وَ خَلِیفَتَکَ وَ زَوْجَ ابْنَتِکَ وَ أَبَا ذُرِّیَّتِکَ وَ شَقَقْتُ لَهُ اسْماً مِنْ أَسْمَائِی فَأَنَا لعلی {الْعَلِیُ} الْأَعْلَی وَ هُوَ عَلِیٌّ (علیه السلام). وَ جَعَلْتُ فَاطِمَهًَْ (سلام الله علیها) وَ الْحَسَنَ وَ الْحُسَیْنَ (علی‌ها السلام) مِنْ نُورِکُمَا ثُمَّ عَرَضْتُ وَلَایَتَهُمْ عَلَی الْمَلَائِکَهًِْ فَمَنْ قَبِلَهَا کَانَ عِنْدِی مِنَ الْمُقَرَّبِینَ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - رسول خدا (صلی الله علیه و آله) فرمود: «هنگامی‌که من به آسمان سیر داده شدم خداوند وحی فرستاد و فرمود: «ای محمّد (صلی الله علیه و آله)! وقتی نظر مرحمت به زمین انداختم تو را از اهل زمین برگزیدم پس تو را پیغمبر قرار دادم و برای تو از اسم خود اسمی مشتق کردم. من محمود هستم و تویی محمّد (صلی الله علیه و آله). برای بار دوّم که نظر کردم از اهل زمین علی (علیه السلام) را برگزیدم و وی را وصیّ تو و جانشین تو و شوهر دختر تو و پدر ذرّیّه‌ی تو قرار دادم و برای او اسمی را از اسماء خودم مشتق گردانیدم، من اعلی و او علی است و فاطمه و حسن و حسین (علی‌ها السلام) را از نور شما دو نفر قرار دادم و ولایت و محبّت ایشان را بر ملائکه عرضه داشتم و هرکس قبول ولایت نمود نزد من از مقرّبین درگاه شد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۳۸
عیون أخبار الرضا، ج۱، ص۵۸/ نورالثقلین
۲ -۷
(نساء/ ۱۷۲) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - فِی الْخَرَائِجِ وَ الْجَرَائِحِ عَنِ النَّبِیِّ (صلی الله علیه و آله) حَدِیثٌ طَوِیلٌ یَذْکُرُ فِیهِ فَاطِمَهًَْ (سلام الله علیها) وَ فِیهِ: إِنَّهَا لَتَقُومُ فِی مِحْرَابِهَا فَیُسَلِّمُ عَلَیْهَا سَبْعُونَ أَلْفَ مَلَکٍ مِنَ الْمَلَائِکَهًِْ الْمُقَرَّبِینَ وَ یُنَادُونَهَا بِمَا نَادَتِ بِهِ الْمَلَائِکَهًُْ مَرْیَمَ (سلام الله علیها) فَیَقُولُونَ یَا فَاطِمَهًُْ (سلام الله علیها) إِنَّ اللهَ اصْطَفاکِ وَ طَهَّرَکِ وَ اصْطَفاکِ عَلی نِساءِ الْعالَمِینَ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - در حدیثی طولانی که از اوصاف فاطمه زهرا (سلام الله علیها) بیان می‌کرد فرمود: «او درحالی در محراب می‌ایستاد که هفتادهزار فرشته‌ی مقرّب الهی به او سلام می‌دادند و همانطور که با مریم (سلام الله علیها) صحبت می‌کردند با او صحبت می‌کردند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۳۸
الأمالی للصدوق، ص۴۸۶/ نورالثقلین
آیه فَأَمَّا الَّذینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصَّالِحاتِ فَیُوَفِّیهِمْ أُجُورَهُمْ وَ یَزیدُهُمْ مِنْ فَضْلِهِ وَ أَمَّا الَّذینَ اسْتَنْکَفُوا وَ اسْتَکْبَرُوا فَیُعَذِّبُهُمْ عَذاباً أَلیماً وَ لا یَجِدُونَ لَهُمْ مِنْ دُونِ اللهِ وَلِیًّا وَ لا نَصیراً [173]
پس کسانی که ایمان آوردند و کارهای شایسته انجام دادند، پاداششان را به‌طور کامل به آنان خواهد داد؛ و از فضل و بخشش خود، بر [پاداش] آن‌ها خواهد افزود. ولی کسانی را که ابا کردند و تکبّر ورزیدند، با مجازات دردناکی کیفر خواهد داد؛ و برای خود، غیر از خدا، سرپرست و یاوری نخواهند یافت [اگر توبه كنند]. 
۱
(نساء/ ۱۷۳) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌الْوَرْدِ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) فِی قَوْلِهِ تَعَالَی وَ یَزِیدُهُمْ مِنْ فَضْلِهِ قَالَ الْوَلَایَهًُْ لآِلِ مُحَمَّدٍ (. 
امام باقر (علیه السلام) - وَ یَزیدُهُم مِّن فَضْلِهِ یعنی پذیرش ولایت خاندان محمّد (صلی الله علیه و آله). 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۴۰
بحارالأنوار، ج۲۴، ص۶۱/ المناقب، ج۴، ص۴۲۱
آیه یا أَیُّهَا النَّاسُ قَدْ جاءَکُمْ بُرْهانٌ مِنْ رَبِّکُمْ وَ أَنْزَلْنا إِلَیْکُمْ نُوراً مُبیناً [174]
ای مردم! دلیل روشنی از طرف پروردگارتان برای شما آمده؛ و نور آشکاری (کتاب آسمانی) به‌سوی شما نازل کرده‌ایم. 
۱
(نساء/ ۱۷۴) 
الصّادق (علیه السلام) - الْبُرْهَانُ مُحَمَّدٌ (صلی الله علیه و آله) وَ النُّورُ عَلِیٌّ (علیه السلام). 
امام صادق (علیه السلام) - الْبُرْهَانُ محمّد (صلی الله علیه و آله) است و النُّورُ، علی (علیه السلام). 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۴۰
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۹۷/ فرات الکوفی، ص۱۱۶/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۱۵۰/ العیاشی، ج۱، ص۲۸۵/ شواهدالتنزیل، ج۱، ص۷۹/ البرهان/ نورالثقلین
۲
(نساء/ ۱۷۴) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - وَ أَنْزَلْنا إِلَیْکُمْ نُوراً مُبِیناً فَالنُّورُ إِمَامَهًُْ أَمِیرِالمُؤمِنینَ (علیه السلام). 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - وَ أَنْزَلْنا إِلَیْکُمْ نُوراً مُبِیناً که نُوراً امامت علی (علیه السلام) است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۴۰
القمی، ج۱، ص۱۵۹/ نورالثقلین
۳
(نساء/ ۱۷۴) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - قَالَ سُبْحَانَهُ فِی سُورَهًِْ الْبَقَرَهًِْ اللهُ وَلِیُّ الَّذِینَ آمَنُوا یُخْرِجُهُمْ مِنَ الظُّلُماتِ إِلَی النُّورِ یَعْنِی مِنْ ظُلْمَهًِْ الْکُفْرِ إِلَی نُورِ الْإِیمَانِ فَسُمِّیَ الْإِیمَانُ هَاهُنَا نُوراً وَ مِثْلُهُ فِی سُورَهًِْ إِبْرَاهِیمَ (علیه السلام) لِتُخْرِجَ النَّاسَ مِنَ الظُّلُماتِ إِلَی النُّورِ وَ قَالَ عَزَّوَجَلَّ فِی سُورَهًِْ بَرَاءَهًَْ یُرِیدُونَ أَنْ یُطْفِؤُا نُورَ اللهِ بِأَفْواهِهِمْ یَعْنِی نُورَ الْإِسْلَامِ بِکُفْرِهِمْ وَ جُحُودِهِمْ وَ قَالَ سُبْحَانَهُ فِی سُورَهًِْ النِّسَاءِ وَ أَنْزَلْنا إِلَیْکُمْ نُوراً مُبِیناً یَهْدِی اللهُ لِنُورِهِ مَنْ یَشاءُ وَ قَالَ سُبْحَانَهُ فِی سُورَهًِْ الْحَدِیدِ فِی ذِکْرِ الْمُؤْمِنِینَ یَسْعی نُورُهُمْ بَیْنَ أَیْدِیهِمْ وَ بِأَیْمانِهِمْ بُشْراکُمُ الْیَوْمَ جَنَّاتٌ تَجْرِی مِنْ تَحْتِهَا الْأَنْهارُ وَ فِیهَا انْظُرُونا نَقْتَبِسْ مِنْ نُورِکُمْ أَیْ نَمْشِی فِی ضَوْئِکُمْ وَ مِثْلُ هَذَا فِی الْقُرْآنِ کَثِیرٌ. 
امام علی (علیه السلام) - خداوند در سوره‌ی بقره فرموده: خداوند، ولی و سرپرست کسانی است که ایمان آورده‌اند آن‌ها را از ظلمت‌ها، به‌سوی نور بیرون می‌برد. (بقره/۲۵۷) یعنی از تاریکی کفر به نور ایمان، پس در اینجا، ایمان، نور نامیده شده. مانند آنجا که در سوره‌ی ابراهیم (علیه السلام) فرمود: تا مردم را از تاریکی‌ها [ی شرک و ظلم و جهل]، به‌سوی روشنایی (ایمان و عدل و آگاهی)، درآوری. (ابراهیم/۱) و در سوره‌ی توبه فرمود: آن‌ها می‌خواهند نور خدا را با دهان خود خاموش کنند. (توبه/۳۲) یعنی نور اسلام را با کفر و سرکشی خود بپوشانند و در سوره‌ی نساء فرمود: خدا هرکس را بخواهد به نور خود هدایت می‌کند. (نور/۳۵) و در سوره‌ی حدید در بیان اوصاف مؤمنان فرمود: که نورشان پیش‌رو و در سمت راستشان به‌سرعت حرکت می‌کند [و به آن‌ها می‌گویند]: بشارت باد بر شما امروز به باغ‌هایی از بهشت که نهرها زیر [درختان] آن جاری است. (حدید/۱۲) نظری به ما بیفکنید تا از نور شما پرتوی برگیریم! . (حدید/۱۳). یعنی در نور شما مسیر خود را می‌پیماییم و امثال این مورد در قرآن زیاد است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۴۰
بحارالأنوار، ج۹۰، ص۲۱
آیه فَأَمَّا الَّذینَ آمَنُوا بِاللهِ وَ اعْتَصَمُوا بِهِ فَسَیُدْخِلُهُمْ فی رَحْمَةٍ مِنْهُ وَ فَضْلٍ وَ یَهْدیهِمْ إِلَیْهِ صِراطاً مُسْتَقیماً [175]
پس کسانی که به خدا ایمان آوردند و به آن [كتاب آسمانى] چنگ زدند، به‌زودی همه را در رحمت و فضل خود، وارد خواهد ساخت؛ و در راه راستی، به‌سوی خویش هدایت می‌کند [ولى كسانى كه كافر شدند به عذاب دردناكى گرفتار خواهند شد]. 
به آن [کتاب آسمانی] چنگ زدند
۱ -۱
(نساء/ ۱۷۵) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - الِاعْتِصَامُ التَّمَسُّکُ بِهِ بِوَلَایَهًِْ أَمِیرَالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) وَ وَلَایَهًِْ الْأَئِمَّهًِْ (بَعْدَهُ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - منظور از الِاعْتِصَامُ، تمسّک به ولایت علی و ائمّه (پس از او است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۴۰
بحارالأنوار، ج۶۴، ص۲۷
۱ -۲
(نساء/ ۱۷۵) 
الباقر (علیه السلام) - أَحْمَدُ‌بْنُ‌مُحَمَّدِ‌بْنِ‌أَحْمَدَ‌بْنِ‌طَلْحَهًَْ الْخُرَاسَانِیُّ مُعَنْعَناً عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) قَالَ: … قَوْلُه فَأَمَّا الَّذِینَ آمَنُوا بِاللهِ وَ اعْتَصَمُوا بِهِ قَالَ بِوَلَایَهًِْ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ (علیه السلام). 
امام باقر (علیه السلام) - فَأَمَّا الَّذِینَ آمَنُوا بِاللهِ وَ اعْتَصَمُوا بِهِ یعنی به ولایت علی (علیه السلام) [تمسّک جویند]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۴۰
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۱۳۶/ فرات الکوفی، ص۱۱۶
۱ -۳
(نساء/ ۱۷۵) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - هُمُ الَّذِینَ تَمَسَّکُوا بِوَلَایَهًِْ أَمِیرِالْمُؤمِنِینَ (علیه السلام) وَ الْأَئِمَّهًِْ (. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - آن‌ها کسانی هستند که به ولایت علی و ائمّه (تمسّک می‌جویند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۴۰
القمی، ج۱، ص۱۵۹
در رحمت و فضل خود
۲ -۱
(نساء/ ۱۷۵) 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - فِی رَحْمَةٍ مِنْهُ هِیَ الْجَنَّهًُْ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - فِی رَحْمَةٍ مِنْهُ یعنی بهشت. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۴۲
بحارالأنوار، ج۶۴، ص۲۷
و در راه راستی، به‌سوی خویش هدایت می‌کند [ولی کسانی که کافر شدند به عذاب دردناکی گرفتار خواهند شد]
۳ -۱
(نساء/ ۱۷۵) 
الصّادق (علیه السلام) - الصِّرَاطُ الْمُسْتَقِیمُ عَلِیٌّ (علیه السلام). 
امام صادق (علیه السلام) - الصِّرَاطُ المُسْتَقِیمُ علی (علیه السلام) است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۴۲
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۹۷/ العیاشی، ج۱، ص۲۸۵
آیه یَسْتَفْتُونَکَ قُلِ اللهُ یُفْتیکُمْ فِی الْکَلالَةِ إِنِ امْرُؤٌ هَلَکَ لَیْسَ لَهُ وَلَدٌ وَ لَهُ أُخْتٌ فَلَها نِصْفُ ما تَرَکَ وَ هُوَ یَرِثُها إِنْ لَمْ یَکُنْ لَها وَلَدٌ فَإِنْ کانَتَا اثْنَتَیْنِ فَلَهُمَا الثُّلُثانِ مِمَّا تَرَکَ وَ إِنْ کانُوا إِخْوَةً رِجالاً وَ نِساءً فَلِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنْثَیَیْنِ یُبَیِّنُ اللهُ لَکُمْ أَنْ تَضِلُّوا وَ اللهُ بِکُلِّ شَیْ‌ءٍ عَلیمٌ [176]
از تو درباره‌ی حکم [ارث خواهران و برادران] سؤال می‌کنند، بگو: «خداوند، حکم [ارث] خواهر و برادر را برای شما بیان می‌کند: اگر مردی از دنیا برود، که فرزندی نداشته باشد، و برای او خواهری باشد، نصف اموالی را که به‌جا گذاشته، از آن اوست؛ و [اگر خواهرى از دنيا برود و وارث او يك برادر باشد]، او تمام مال را از آن خواهر، به ارث می‌برد، درصورتی‌که آن خواهر فرزند نداشته باشد؛ و اگر [وارث او] دو خواهر باشند دو سوّم اموال را می‌برند؛ و اگر [وارثان] جمعی از برادران و خواهران باشند، سهم هر برادر به‌اندازه‌ی سهم دو خواهر است. خداوند [احكام خود را] برای شما بیان می‌کند تا گمراه نشوید؛ و خداوند به همه چیز داناست». 
خواهر پدری و مادری است [که از ناحیه‌ی پدر و مادر با شخص مرده مشترک باشند] یا خواهر پدری [که فقط از ناحیه‌ی پدر با شخص مرده مشترک باشند]
۱ -۱
(نساء/ ۱۷۶) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ حَمْزَهًَْ‌بْنِ‌حُمْرَانَ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) عَنِ الْکَلَالَهًِْ. قَالَ مَا لَمْ یَکُنْ لَهُ وَالِدٌ وَ لَا وَلَدٌ. 
امام صادق (علیه السلام) - حمزهًْ‌بن‌حمران گوید: از امام صادق (علیه السلام) درباره‌ی الْکَلالَة پرسیدم. ایشان فرمود: «تا زمانی‌که شخص مرده در ورثه‌ی خود، والدین و فرزندی نداشته باشد این حکم در مورد کلاله جاری است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۴۲
بحار الأنوار، ج۱۰۱، ص۳۴۶/ البرهان
۱ -۲
(نساء/ ۱۷۶) 
الباقر (علیه السلام) - فِی قَوْلِهِ یَسْتَفْتُونَکَ قُلِ اللهُ یُفْتِیکُمْ فِی الْکَلَالَةِ إِنِ امْرُؤٌ هَلَکَ لَیْسَ لَهُ وَلَدٌ وَ لَهُ أَخٌ أَوْ أُخْتٌ إِنَّمَا عَنَی اللَّهُ الْأُخْتَ مِنَ الْأَبِ وَ الْأُمِّ أَوْ أُخْتٌ {أُخْتاً} لِأَبٍ فَلَهَا النِّصْفُ مِمَّا تَرَکَ وَ هُوَ یَرِثُها إِنْ لَمْ یَکُنْ لَها وَلَدٌ… وَ إِنْ کانُوا إِخْوَةً رِجالًا وَ نِساءً فَلِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنْثَیَیْنِ فَهُمُ الَّذِینَ یُزَادُونَ وَ یُنْقَصُونَ وَ کَذَلِکَ أَوْلَادُهُمْ یُزَادُونَ وَ یُنْقَصُونَ. 
امام باقر (علیه السلام) - امام باقر (علیه السلام) درباره‌ی آیه: یَسْتَفْتُونَکَ قُلِ اللهَ یُفْتِیکُمْ فِی الْکَلَالَةِ إِنِ امْرُؤٌ هَلَکَ لَیْسَ لَهُ وَلَدٌ وَ لَهُ أَخٌ أَوْ أُخْتٌ فرمود: «منظور خداوند خواهر پدری و مادری است [که از ناحیه‌ی پدر و مادر با شخص مرده مشترک باشند] یا خواهر پدری [که فقط از ناحیه‌ی پدر با شخص مرده مشترک باشند] نصف اموالی را که به‌جا گذاشته، از آن اوست؛ . . و اگر [وارثان] جمعی از برادران و خواهران باشند، سهم هر برادر به‌اندازه‌ی سهم دو خواهر است. این افراد سهم ارث را افزایش و کاهش می‌دهند، فرزندان آن‌ها نیز سهم ارث را افزایش و کاهش می‌دهند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۴۲
بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۳۴۶/ العیاشی، ج۱، ص۲۸۶/ دعایم الإسلام، ج۲، ص۳۷۴/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۶، ص۸۴/ مستدرک الوسایل، ج۱۷، ص۱۷۶/ نورالثقلین/ البرهان
از تو درباره‌ی حکم [ارث خواهران و برادران] سؤال می‌کنند، بگو: «خداوند، حکم [ارث] خواهر و برادر را برای شما بیان می‌کند: اگر مردی از دنیا برود، که فرزندی نداشته باشد، و برای او خواهری باشد، نصف اموالی را که به‌جا گذاشته، از آن اوست؛ و [اگر خواهری از دنیا برود و وارث او یک برادر باشد]، او تمام مال را از آن خواهر، به ارث می‌برد، درصورتی‌که آن خواهر فرزند نداشته باشد؛ و اگر [وارث او] دو خواهر باشند دو سوّم اموال را می‌برند؛ و اگر [وارثان] جمعی از برادران و خواهران باشند، سهم هر برادر به‌اندازه‌ی سهم دو خواهر است. خداوند [احکام خود را] برای شما بیان می‌کند تا گمراه نشوید؛ و خداوند به همه چیز داناست» 
۲ -۱
(نساء/ ۱۷۶) 
الصّادق (علیه السلام) - فِی قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ فِی آخِرِ سُورَهًِْ النِّسَاءِ یَسْتَفْتُونَکَ قُلِ اللهُ یُفْتِیکُمْ فِی الْکَلالَةِ إِنِ امْرُؤٌ هَلَکَ لَیْسَ لَهُ وَلَدٌ وَ لَهُ أُخْتٌ یَعْنِی أُخْتاً لِأَبٍ وَ أُمٍّ أَوْ أُخْتاً لِأَبٍ فَلَها نِصْفُ ما تَرَکَ وَ هُوَ یَرِثُها إِنْ لَمْ یَکُنْ لَها وَلَدٌ فَإِنْ کانَتَا اثْنَتَیْنِ فَلَهُمَا الثُّلُثانِ مِمَّا تَرَکَ وَ إِنْ کانُوا إِخْوَةً رِجالًا وَ نِساءً فَلِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنْثَیَیْنِ. 
امام صادق (علیه السلام) - این کلام خدا در اواخر سوره‌ی نساء که می‌فرماید: یَسْتَفْتُونَکَ قُلِ اللهُ یُفْتِیکُمْ فِی الْکَلالَةِ إِنِ امْرُؤٌ هَلَکَ لَیْسَ لَهُ وَلَدٌ وَ لَهُ أُخْتٌ یعنی خواهری از ناحیه‌ی پدر و مادر مشترک یا خواهری از ناحیه‌ی پدر [که حکم آن‌ها چنین است] نصف اموالی را که به‌جا گذاشته، از آن اوست؛ و [اگر خواهری از دنیا برود و وارث او یک برادر باشد]، او تمام مال را از آن خواهر، به ارث می‌برد، درصورتی‌که آن خواهر فرزند نداشته باشد؛ و اگر [وارث او] دو خواهر باشند دو سوّم اموال را می‌برند؛ و اگر [وارثان] جمعی از برادران و خواهران باشند، سهم هر برادر به‌اندازه‌ی سهم دو خواهر است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۴۴
مستدرک الوسایل، ج۱۷، ص۱۷۶
۲ -۲
(نساء/ ۱۷۶) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ بُکَیْرٍ قَالَ: جَاءَ رَجُلٌ إِلَی أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) فَسَأَلَهُ عَنِ امْرَأَهًٍْ تَرَکَتْ زَوْجَهَا وَ إِخْوَتَهَا لِأُمِّهَا وَ أُخْتَهَا لِأَبِیهَا فَقَالَ لِلزَّوْجِ النِّصْفُ ثَلَاثَهًُْ أَسْهُمٍ وَ لِلْإِخْوَهًِْ مِنَ الْأُمِّ الثُّلُثُ سَهْمَانِ وَ لِلْأُخْتِ مِنَ الْأَبِ السُّدُسُ سَهْمٌ فَقَالَ لَهُ الرَّجُلُ فَإِنَّ فَرَائِضَ زَیْدٍ وَ فَرَائِضَ الْعَامَّهًِْ وَ الْقُضَاهًِْ عَلَی غَیْرِ ذَلِکَ یَا أَبَاجَعْفَرٍ (علیه السلام) یَقُولُونَ لِلْأُخْتِ مِنَ الْأَبِ ثَلَاثَهًُْ أَسْهُمٍ تَصِیرُ مِنْ سِتَّهًٍْ تَعُولُ إِلَی ثَمَانِیَهًٍْ فَقَالَ أَبُوجَعْفَرٍ (علیه السلام) وَ لِمَ قَالُوا ذَلِکَ قَالَ لِأَنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ یَقُولُ وَ لَهُ أُخْتٌ فَلَها نِصْفُ ما تَرَکَ فَقَالَ أَبُوجَعْفَرٍ (علیه السلام) فَإِنْ کَانَتِ الْأُخْتُ أَخاً قَالَ فَلَیْسَ لَهُ إِلَّا السُّدُسُ فَقَالَ لَهُ أَبُوجَعْفَرٍ (علیه السلام) فَمَا لَکُمْ نَقَصْتُمُ الْأَخَ إِنْ کُنْتُمْ تَحْتَجُّونَ لِلْأُخْتِ النِّصْفَ بِأَنَّ اللَّهَ سَمَّی لَهَا النِّصْفَ فَإِنَّ اللَّهَ قَدْ سَمَّی لِلْأَخِ الْکُلَّ وَ الْکُلُّ أَکْثَرُ مِنَ النِّصْفِ لِأَنَّهُ قَالَ عَزَّوَجَلَّ فَلَهَا النِّصْفُ وَ قَالَ لِلْأَخِ وَ هُوَ یَرِثُها یَعْنِی جَمِیعَ مَالِهَا إِنْ لَمْ یَکُنْ لَهَا وَلَدٌ فَلَا تُعْطُونَ الَّذِی جَعَلَ اللَّهُ لَهُ الْجَمِیعَ فِی بَعْضِ فَرَائِضِکُمْ شَیْئاً وَ تُعْطُونَ الَّذِی جَعَلَ اللَّهُ لَهُ النِّصْفَ تَامّاً فَقَالَ لَهُ الرَّجُلُ أَصْلَحَکَ اللَّهُ فَکَیْفَ نُعْطِی الْأُخْتَ النِّصْفَ وَ لَا نُعْطِی الذَّکَرَ لَوْ کَانَتْ هِیَ ذَکَراً شَیْئاً قَالَ تَقُولُونَ فِی أُمٍّ وَ زَوْجٍ وَ إِخْوَهًٍْ لِأُمٍّ وَ أُخْتٍ لِأَبٍ یُعْطُونَ الزَّوْجَ النِّصْفَ وَ الْأُمَّ السُّدُسَ وَ الْإِخْوَهًَْ مِنَ الْأُمِّ الثُّلُثَ وَ الْأُخْتَ مِنَ الْأَبِ النِّصْفَ ثَلَاثَهًًْ فَیَجْعَلُونَهَا مِنْ تِسْعَهًٍْ وَ هِیَ مِنْ سِتَّهًٍْ فَتَرْتَفِعُ إِلَی تِسْعَهًٍْ قَالَ وَ کَذَلِکَ تَقُولُونَ قَالَ فَإِنْ کَانَتِ الْأُخْتُ ذَکَراً أَخاً لِأَبٍ قَالَ لَیْسَ لَهُ شَیْءٌ فَقَالَ الرَّجُلُ لِأَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) جَعَلَنِیَ اللَّهُ فِدَاکَ فَمَا تَقُولُ أَنْتَ فَقَالَ لَیْسَ لِلْإِخْوَهًِْ مِنَ الْأَبِ وَ الْأُمِّ وَ لَا الْإِخْوَهًِْ مِنَ الْأُمِّ وَ لَا الْإِخْوَهًِْ مِنَ الْأَبِ مَعَ الْأُمِّ شَیْءٌ. 
امام باقر (علیه السلام) - بکیر گوید: مردی خدمت امام باقر (علیه السلام) رسید و گفت: «چه می‌فرمایید درباره‌ی زنی که از دنیا رفته و دارای شوهر و برادران مادری و یک خواهر پدری است»؟ فرمود: «به شوهر نصف مال یعنی سه سهم از شش سهم می‌رسد و به برادران مادرش یک سوّم که معادل دو سهم از شش سهم است خواهد رسید و برای خواهر پدری یک ششم سهم». آن مرد گفت: «[این حکم در] کتاب فرائض زید و فرائض عامه و قاضیان غیر از این است! ای اباجعفر (علیه السلام)! آن‌ها می‌گویند خواهر پدری سه سهم می‌برد که طبق قاعده عول، از شش سهم به هشت سهم افزوده می‌شود». امام (علیه السلام) فرمود: «به چه دلیل چنین حرفی می‌زنید»؟ گفتند: «به دلیل این آیه که خداوند می‌فرماید: إِنِ امْرُؤٌ هَلَکَ لَیْسَ لَهُ وَلَدٌ وَ لَهُ أُخْتٌ فَلَها نِصْفُ ما تَرَکَ». فرمود: «اگر به جای خواهر، برادر بود چقدر می‌برد»؟ گفت: «جز یک ششم بیشتر نمی‌برد». فرمود: «به چه دلیل شما سهم برادر را کمتر می‌دهید اگر استدلال می‌کنید که در آیه تصریح به نصف شده، برای برادر که تصریح به تمام شده است و تمام مال بیشتر از نصف آن است! خداوند می‌فرماید: فَلَها نِصْفُ ما تَرَکَ وَ هُوَ یَرِثُها إِنْ لَمْ یَکُنْ لَها وَلَدٌ ولی شما در فرائض خود، به کسی که همه‌ی مال به او تعلّق دارد هیچ نمی‌دهید و در یک موضع به او یک ششم می‌دهید و به کسی که خداوند نصف مال را به او داده همان نصف را می‌دهید». آن مرد گفت: «چگونه ما به خواهر نصف می‌دهیم و به برادر هیچ نمی‌دهیم»؟ امام باقر (علیه السلام) فرمود: درباره‌ی وارثانی که مادر و شوهر و برادران مادری و خواهر پدری باشد به شوهر نصف (سه سهم از شش سهم) و مادر یک ششم و برادران مادری یک سوّم و خواهر پدری نصف مال سه سهم که شش سهم متجاوز می‌شود به نُه سهم». گفت: «بلی همین‌طور می‌گویند». فرمود: «اگر به جای خواهر برادر پدری بود، چیزی به او نمی‌دهند»؟! آن مرد گفت: «شما چه می‌فرمایید»؟ فرمود: «برادر پدر و مادری و برادر پدری و برادر مادری ارث نمی‌برند [وقتی مادر وارث باشد به آن‌ها ارث نمی‌رسد]». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۴۴
الکافی، ج۷، ص۱۰۲/ تهذیب الأحکام، ج۹، ص۲۹۱/ من لایحضره الفقیه، ج۴، ص۲۷۷/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۶، ص۱۵۵/ بحارالأنوار، ج۱۰، ص۱۶۲/ الفصول المختارهًْ، ص۱۸۰/ فقه القرآن، ج۲، ص۳۴۱/ نورالثقلین
۲ -۳
(نساء/ ۱۷۶) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ بُکَیْرِ‌بْنِ‌أَعْیَنَ قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی‌عَبْداللَّهِ (علیه السلام) امْرَأَهًٌْ تَرَکَتْ زَوْجَهَا وَ إِخْوَتَهَا لِأُمِّهَا وَ إِخْوَتَهَا وَ أَخَوَاتِهَا لِأَبِیهَا فَقَالَ لِلزَّوْجِ النِّصْفُ ثَلَاثَهًُْ أَسْهُمٍ وَ لِلْإِخْوَهًِْ مِنَ الْأُمِّ الثُّلُثُ الذَّکَرُ وَ الْأُنْثَی فِیهِ سَوَاءٌ وَ بَقِیَ سَهْمٌ فَهُوَ لِلْإِخْوَهًِْ وَ الْأَخَوَاتِ مِنَ الْأَبِ لِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنْثَیَیْنِ لِأَنَّ السِّهَامَ لَا تَعُولُ وَ لَا یُنْقَصُ الزَّوْجُ مِنَ النِّصْفِ وَ لَا الْإِخْوَهًُْ مِنَ الْأُمِّ مِنْ ثُلُثِهِمْ لِأَنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ یَقُولُ فَإِنْ کانُوا أَکْثَرَ مِنْ ذلِکَ فَهُمْ شُرَکاءُ فِی الثُّلُثِ وَ إِنْ کَانَتْ وَاحِدَةٌ فَلَهَا السُّدُسُ وَ الَّذِی عَنَی اللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی فِی قَوْلِهِ وَ إِنْ کانَ رَجُلٌ یُورَثُ کَلالَةً أَوِ امْرَأَةٌ وَ لَهُ أَخٌ أَوْ أُخْتٌ فَلِکُلِّ واحِدٍ مِنْهُمَا السُّدُسُ فَإِنْ کانُوا أَکْثَرَ مِنْ ذلِکَ فَهُمْ شُرَکاءُ فِی الثُّلُثِ إِنَّمَا عَنَی بِذَلِکَ الْإِخْوَهًَْ وَ الْأَخَوَاتِ مِنَ الْأُمِّ خَاصَّهًًْ وَ قَالَ فِی آخِرِ سُورَهًِْ النِّسَاءِ یَسْتَفْتُونَکَ قُلِ اللهُ یُفْتِیکُمْ فِی الْکَلالَةِ إِنِ امْرُؤٌ هَلَکَ لَیْسَ لَهُ وَلَدٌ وَ لَهُ أُخْتٌ یَعْنِی أُخْتاً لِأُمٍّ وَ أَبٍ أَوْ أُخْتاً لِأَبٍ فَلَها نِصْفُ ما تَرَکَ وَ هُوَ یَرِثُها إِنْ لَمْ یَکُنْ لَها وَلَدٌ… وَ إِنْ کانُوا إِخْوَةً رِجالًا وَ نِساءً فَلِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنْثَیَیْنِ فَهُمُ الَّذِینَ یُزَادُونَ وَ یُنْقَصُونَ وَ کَذَلِکَ أَوْلَادُهُمُ الَّذِینَ یُزَادُونَ وَ یُنْقَصُونَ وَ لَوْ أَنَّ امْرَأَهًًْ تَرَکَتْ زَوْجَهَا وَ إِخْوَتَهَا لِأُمِّهَا وَ أُخْتَیْهَا لِأَبِیهَا کَانَ لِلزَّوْجِ النِّصْفُ ثَلَاثَهًُْ أَسْهُمٍ وَ لِلْإِخْوَهًِْ مِنْ الْأُمِّ سَهْمَانِ وَ بَقِیَ سَهْمٌ فَهُوَ لِلْأُخْتَیْنِ لِلْأَبِ وَ إِنْ کَانَتْ وَاحِدَهًٌْ فَهُوَ لَهَا لِأَنَّ الْأُخْتَیْنِ لِأَبٍ لَوْ کَانَتَا أَخَوَیْنِ لِأَبٍ لَمْ یُزَادَا عَلَی مَا بَقِیَ وَ لَوْ کَانَتْ وَاحِدَهًٌْ أَوْ کَانَ مَکَانَ الْوَاحِدَهًِْ أَخٌ لَمْ یُزَدْ عَلَی مَا بَقِیَ وَ لَا یُزَادُ أُنْثَی مِنَ الْأَخَوَاتِ وَ لَا مِنَ الْوَلَدِ عَلَی مَا لَوْ کَانَ ذَکَراً لَمْ یُزَدْ عَلَیْهِ. 
امام صادق (علیه السلام) - بکیربن‌اعین گوید: به امام صادق (علیه السلام) گفتم: «زنی که پس از مرگ او، شوهر و برادران از طرف مادرش و برادران و خواهران از طرف پدرش باقی بمانند، سهم ارث آنان چگونه است؟ فرمود: به شوهر، نصف آن که سه سهم است و به برادران از طرف مادر چه پسر و چه دختر به طور یکسان، یک سوم و بقیه سهم به برادران و خواهران از طرف پدر، به پسر دو برابر دختر می‌رسد؛ چرا که سهم‌ها کم نمی‌شود. اما سهم شوهر از نصف ارث و سهم برادران از طرف مادر از یک سوم ارث کم نمی‌شود. زیرا خداوند می‌فرماید: وَ إِنْ کانَ رَجُلٌ یُورَثُ کَلالَةً أَوِ امْرَأَةٌ وَ لَهُ أَخٌ أَوْ أُخْتٌ فَلِکُلِّ واحِدٍ مِنْهُمَا السُّدُسُ فَإِنْ کانُوا أَکْثَرَ مِنْ ذلِکَ فَهُمْ شُرَکاءُ فِی الثُّلُثِ؛ منظور، فقط برادران و خواهران مادری است و در آخر سوره‌ی نساء فرموده: یَسْتَفْتُونَکَ قُلِ اللهُ یُفْتِیکُمْ فِی الْکَلالَةِ إِنِ امْرُؤٌ هَلَکَ لَیْسَ لَهُ وَلَدٌ وَ لَهُ أُخْتٌ یعنی خواهر پدری و مادری یا خواهر پدری فَلَها نِصْفُ ما تَرَکَ وَ هُوَ یَرِثُها إِنْ لَمْ یَکُنْ لَها وَلَدٌ فَإِنْ کانَتَا اثْنَتَیْنِ فَلَهُمَا الثُّلُثانِ مِمَّا تَرَکَ وَ إِنْ کانُوا إِخْوَةً رِجالاً وَ نِساءً فَلِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنْثَیَیْنِ آنان کسانی هستند که سهم ارث آنان و فرزندانشان کم و زیاد می‌شود. اگر ارث زنی به شوهر و برادران از طرف مادر و دو خواهر از طرف پدرش برسد، سهم شوهر، نصف ارث که سه سهم است، می‌باشد و به برادران از طرف مادر دو سهم و بقیه سهم به خواهران از طرف پدر می‌رسد و اگر یک خواهر از طرف پدر داشته باشد، باز هم بقیه سهم به او می‌رسد و دو خواهر از طرف پدر، اگر برادر بودند، باز هم به سهم ارث آنان چیزی اضافه نمی‌شد و اگر تنها یک خواهر باشد و یا به جای او یک برادر باشد، چیزی از آنچه که باقی مانده، بر سهم آنان افزوده نمی‌شود و به خواهران و نیز فرزند مذکر، چیزی اضافه نمی‌شود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۴۴
الکافی، ج۷، ص۱۰۱/ تهذیب الأحکام، ج۹، ص۲۹۰/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۶، ص۱۵۴/ تهذیب الأحکام، ج۹، ص۲۹۲
۲ -۴
(نساء/ ۱۷۶) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ بُکَیْرٍ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) قَالَ: سَأَلَهُ رَجُلٌ عَنْ أُخْتَیْنِ وَ زَوْجٍ فَقَالَ النِّصْفُ وَ النِّصْفُ فَقَالَ الرَّجُلُ أَصْلَحَکَ اللَّهُ قَدْ سَمَّی اللَّهُ لَهُمَا أَکْثَرَ مِنْ هَذَا لَهُمَا الثُّلُثَانِ فَقَالَ مَا تَقُولُ فِی أَخٍ وَ زَوْجٍ فَقَالَ النِّصْفُ وَ النِّصْفُ فَقَالَ أَ‌لَیْسَ قَدْ سَمَّی اللَّهُ الْمَالَ فَقَالَ وَ هُوَ یَرِثُها إِنْ لَمْ یَکُنْ لَها وَلَدٌ. 
امام باقر (علیه السلام) - بکیر نقل می‌کند: فردی از دو خواهر و شوهر [که به‌عنوان ورثه باقی مانده‌اند] از امام باقر (علیه السلام) سؤال کرد. فرمود: «نصف نصف کنند». آن مرد گفت: «خدا خیرت دهد، خداوند که بیشتر از این سهم را به آن‌ها داده است، به دو خواهر دو سوّم داده است». باز پرسید: «در مورد برادر و شوهر [که تنها ورثه باشند] چه می‌فرمایید»؟ فرمود: «نصف نصف». گفت: «مگر خداوند اموال را تقسیم‌بندی نکرده است»!؟ فرمود: «وَ هُوَ یَرِثُها إِنْ لَمْ یَکُنْ لَها وَلَدٌ». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۴۶
الکافی، ج۷، ص۱۰۳/ تهذیب الأحکام، ج۹، ص۲۹۳/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۶، ص۱۵۴/ نورالثقلین
۲ -۵
(نساء/ ۱۷۶) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ بُکَیْرٍ قَالَ: دَخَلَ رَجُلٌ عَلَی أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) فَسَأَلَهُ عَنِ امْرَأَهًٍْ تَرَکَتْ زَوْجَهَا وَ إِخْوَتَهَا لِأُمِّهَا وَ أُخْتاً لِأَبٍ قَالَ لِلزَّوْجِ النِّصْفُ ثَلَاثَهًُْ أَسْهُمٍ وَ لِلْإِخْوَهًِْ مِنَ الْأُمِّ الثُّلُثُ سَهْمَانِ وَ لِلْأُخْتِ لِلْأَبِ سَهْمٌ فَقَالَ لَهُ الرَّجُلُ فَإِنَّ فَرَائِضَ زَیْدٍ وَ ابْنِ‌مَسْعُودٍ وَ فَرَائِضَ الْعَامَّهًِْ وَ الْقُضَاهًِْ عَلَی غَیْرِ ذَا یَا أَبَاجَعْفَرٍ (علیه السلام) یَقُولُونَ لِلْأَبِ وَ الْأُمِّ ثَلَاثَهًُْ أَسْهُمٍ نَصِیبٌ مِنْ سِتَّهًٍْ یَعُولُ إِلَی ثَمَانِیَهًٍْ فَقَالَ أَبُوجَعْفَرٍ (علیه السلام) وَ لِمَ قَالُوا ذَلِکَ قَالَ لِأَنَّ اللَّهَ قَالَ وَ لَهُ أُخْتٌ فَلَها نِصْفُ ما تَرَکَ فَقَالَ أَبُوجَعْفَر (علیه السلام) فَمَا لَکُمْ نَقَصْتُمُ الْأَخَ إِنْ کُنْتُمْ تَحْتَجُّونَ بِأَمْرِ اللَّهِ فَإِنَّ اللَّهَ سَمَّی لَهَا النِّصْفَ وَ إِنَّ اللَّهَ سَمَّی لِلْأَخِ الْکُلَّ فَالْکُلُّ أَکْثَرُ مِنَ النِّصْفِ فَإِنَّهُ قَالَ فَلَهَا النِّصْفُ وَ قَالَ لِلْأَخِ وَ هُوَ یَرِثُها یَعْنِی جَمِیعَ الْمَالِ إِنْ لَمْ یَکُنْ لَها وَلَدٌ فَلَا تُعْطُونَ الَّذِی جُعِلَ لَهُ الْجَمِیعُ فِی بَعْضِ فَرَائِضِکُمْ شَیْئاً وَ تُعْطُونَ الَّذِی جَعَلَ اللَّهُ لَهُ النِّصْفَ تَامّاً. 
امام باقر (علیه السلام) - بکیر گوید که مردی بر امام باقر (علیه السلام) وارد شد و درباره زنی پرسید که پس از مرگش، همسرش، برادرانش از مادرش و خواهری از پدرش برجای مانده بودند. حضرت فرمود: «برای زوج، نصف می‌باشد؛ یعنی سه سهم، و برای برادران از مادر، یک سوّم، برابر دو سهم، و به خواهر پدری نیز یک سهم از مجموع شش سهم تعلّق می‌گیرد». مرد گفت: «فرایض ارث زید و ابن مسعود و فرایض ارث عامه و قضات بر خلاف این است، ای ابا جعفر! ایشان می‌گویند: برای خواهر از پدر و مادر سه سهم است از مجموع شش سهم که تا هشت سهم نیز افزایش می‌یابد»! ابوجعفر فرمود: «چرا چنین می‌گویند»؟ گفت: بر اساس آیه: وَ لَهُ أُخْتٌ فَلَهَا نِصْفُ مَا تَرَکَ». امام باقر (علیه السلام) فرمود: «اگر شما بر امر خدا برهان می‌آورید، پس چرا حق برادر را کم کردید؛ چراکه خداوند برای خواهر، نصف قرار داده؛ حال آنکه برای برادر، کل را قرار داده و کل بیشتر از نصف است. خداوند فرماید: فَلَهَا نِصْفُ و برای برادر می‌فرماید: وَ هُوَ یَرِثُهَآ یعنی تمام مال خواهر را، اگر او فرزندی نداشته باشد، و شما به کسی که خداوند برای او کل سهم‌الإرث را نهاده، در برخی تقسیم ارث‌هایتان هیچ نمی‌دهید و برای کسی که خداوند برای او نصف سهم‌الإرث را نهاده، تمام می‌بخشید»؟! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۴۶
بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۳۴۶/ العیاشی، ج۱، ص۲۸۷/ مستدرک الوسایل، ج۱۷، ص۱۷۸/ البرهان
۲ -۶
(نساء/ ۱۷۶) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ بُکَیْرِ‌بْنِ‌أَعْیَنَ قَالَ: کُنْتُ عِنْدَ أَبِی جَعْفَرٍ (علیه السلام) فَدَخَلَ عَلَیْهِ رَجُلٌ فَقَالَ مَا تَقُولُ فِی أُخْتَیْنِ وَ زَوْجٍ قَالَ فَقَالَ أَبُو جَعْفَرٍ (علیه السلام) لِلزَّوْجِ النِّصْفُ وَ لِلْأُخْتَیْنِ مَا بَقِیَ قَالَ فَقَالَ الرَّجُلُ لَیْسَ هَکَذَا یَقُولُ النَّاسُ قَالَ فَمَا یَقُولُونَ قَالَ یَقُولُونَ لِلْأُخْتَیْنِ الثُّلُثَانِ وَ لِلزَّوْجِ النِّصْفُ وَ یَقْسِمُونَ عَلَی سَبْعَهًٍْ قَالَ فَقَالَ أَبُو جَعْفَرٍ (علیه السلام) وَ لِمَ قَالُوا ذَلِکَ قَالَ لِأَنَّ اللَّهَ سَمَّی لِلْأُخْتَیْنِ الثُّلُثَیْنِ وَ لِلزَّوْجِ النِّصْفَ قَالَ فَمَا یَقُولُونَ لَوْ کَانَ مَکَانَ الْأُخْتَیْنِ أَخٌ قَالَ یَقُولُونَ لِلزَّوْجِ النِّصْفُ وَ مَا بَقِیَ فَلِلْأَخِ فَقَالَ لَهُ فَیُعْطُونَ مَنْ أَمَرَ اللَّهُ لَهُ بِالْکُلِّ النِّصْفَ وَ مَنْ أَمَرَ اللَّهُ بِالثُّلُثَیْنِ أَرْبَعَهًًْ مِنْ سَبْعَهًٍْ قَالَ فَأَیْنَ سَمَّی اللَّهُ ذَلِکَ قَالَ فَقَالَ أَبُو جَعْفَرٍ (علیه السلام) اقْرَأِ الْآیَهًَْ الَّتِی فِی آخِرِ السُّورَهًِْ: یَسْتَفْتُونَکَ قُلِ اللهُ یُفْتِیکُمْ فِی الْکَلالَةِ إِنِ امْرُؤٌ هَلَکَ لَیْسَ لَهُ وَلَدٌ وَ لَهُ أُخْتٌ فَلَها نِصْفُ ما تَرَکَ وَ هُوَ یَرِثُها إِنْ لَمْ یَکُنْ لَها وَلَدٌ قَالَ فَقَالَ أَبُو جَعْفَرٍ (علیه السلام) فَإِنَّمَا کَانَ یَنْبَغِی لَهُمْ أَنْ یَجْعَلُوا لِهَذَا الْمِثَالِ لِلزَّوْجِ النِّصْفَ ثُمَّ یَقْسِمُونَ عَلَی تِسْعَهًٍْ قَالَ فَقَالَ الرَّجُلُ هَکَذَا یَقُولُونَ قَالَ فَقَالَ أَبُو جَعْفَرٍ (علیه السلام) هَکَذَا یَقُولُونَ ثُمَّ أَقْبَلَ عَلَیَّ فَقَالَ یَا بُکَیْرُ نَظَرْتَ فِی الْفَرَائِضِ قَالَ قُلْتُ وَ مَا أَصْنَعُ بِشَیْءٍ هُوَ عِنْدِی بَاطِلٌ قَالَ فَقَالَ انْظُرْ فِیهَا فَإِنَّهُ إِذَا جَاءَتْ تِلْکَ کَانَ أَقْوَی لَکَ عَلَیْهَا. 
امام باقر (علیه السلام) - بکیر گوید: نزد امام باقر (علیه السلام) بودم و مردی وارد شد و گفت: «درباره‌ی دو خواهر و یک شوهر، حکم ارث چیست»؟ حضرت فرمود: «زوج، نصف ماترک را می‌برد و دو خواهر، مابقی را». مرد گفت: «مردم این‌گونه نمی‌گویند». فرمود: «پس چه می‌گویند»؟ گفت: «می‌گویند برای دو خواهر، دو ثلث است و برای شوهر، نصف و تقسیم بر هفت می‌کنند». حضرت گفت: «چرا این‌گونه می‌گویند»؟ گفت: «زیرا که خداوند برای دو خواهر، دو سوّم قرار داده و برای شوهر نصف». حضرت فرمود: «ایشان چه خواهند گفت اگر به‌جای دو خواهر یک برادر بود»؟ گفت: «می‌گویند برای شوهر، نصف و هرچه بماند برای برادر». حضرت فرمود: «یعنی از فرمان خدا به کلّ ارث، به برادر تنها نصف می‌دهند و از امر خدا به شوهر، دو سوّم، یعنی چهار قسمت از هفت قسمت را می‌دهند»؟! مرد گفت: «در کجا خدا چنین چیزی گفته است»؟ فرمود: «آیه‌ای که در آخر سوره‌ی نساء است، بخوان که می‌فرماید: یَسْتَفْتُونَکَ قُلِ اللهُ یُفْتِیکُمْ فِی الْکَلاَلَةِ إِنِ امْرُؤٌ هَلَکَ لَیْسَ لَهُ وَلَدٌ وَلَهُ أُخْتٌ فَلَهَا نِصْفُ مَا تَرَکَ وَ هُوَ یَرِثُهَآ إِن لَّمْ یَکُن لَّهَا وَلَدٌ فَإِن کَانَتَا اثْنَتَیْنِ فَلَهُمَا الثُّلُثَانِ مِمَّا تَرَکَ وَ إِن کَانُواْ إِخْوَةً رِّجَالاً وَ نِسَاء فَلِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الأُنثَیَیْنِ یُبَیِّنُ اللهِ لَکُمْ أَن تَضِلُّواْ وَ اللهُ بِکُلِّ شَیْءٍ علِیمٌ، بنابراین شایسته بود که از این مال برای همسر، نصف را قرار می‌دادند و آنگاه بر نُه تقسیم می‌کردند». مرد گفت: «همین‌طور می‌گویند». راوی گوید: «ابوجعفر (علیه السلام) گفت: «پس این‌گونه می‌گویند»! گوید: آنگاه رو به من کرد و فرمود: «ای بکیر! شاهد علم فرایض ارث بودی»؟ گوید: «گفتم چیزی که نزد من باطل است [کارآیی ندارد]، به چه کارم آید»؟ فرمود: «در آن دقّت کن که چون نظیر این پیش آمد کرد، در حلّ آن یاری‌ات می‌کند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۴۸
العیاشی، ج۱، ص۲۸۵/ مستدرک الوسایل، ج۱۷، ص۱۷۷/ البرهان
۲ -۸
(نساء/ ۱۷۶) 
الباقر (علیه السلام) - إِذَا مَاتَ الرَّجُلُ وَ لَهُ أُخْتٌ تَأْخُذُ نِصْفَ الْمِیرَاثِ بِالْآیَهًِْ کَمَا تَأْخُذُ الِابْنَهًُْ لَوْ کَانَتْ وَ النِّصْفُ الْبَاقِی یُرَدُّ عَلَیْهَا بِالرَّحِمِ إِذَا لَمْ یَکُنْ لِلْمَیِّتِ وَارِثٌ أَقْرَبَ مِنْهَا فَإِنْ کَانَ مَوْضِعَ الْأُخْتِ أَخٌ أَخَذَ الْمِیرَاثَ کُلَّهُ بِالْآیَهًِْ لِقَوْلِ اللَّهِ وَ هُوَ یَرِثُها إِنْ لَمْ یَکُنْ لَها وَلَدٌ فَإِنْ کانت {کَانَتَا} أُخْتَیْنِ أَخَذَتَا الثُّلُثَیْنِ بِالْآیَهًِْ وَ الثُّلُثَ الْبَاقِیَ بِالرَّحِمِ وَ إِنْ کانُوا إِخْوَةً رِجالًا وَ نِساءً فَلِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنْثَیَیْنِ وَ ذَلِکَ کُلُّهُ إِذَا لَمْ یَکُنْ لِلْمَیِّتِ وَلَدٌ أَوْ أَبَوَانِ أَوْ زَوْجَهًٌْ. 
امام باقر (علیه السلام) - اگر مردی فوت شود و خواهری داشته باشد، براساس آیه، نصف ماترک به شکل کامل از آن وی است. همچنین است اگر دختری باشد، همین ارث را می¬برد و نصف دیگر ماترک اگر وارث دیگری نزدیک‌تر از آن خواهر یا دختر نداشته باشد، به طریق خویشاوندی به وی رسد و اگر به‌جای خواهر، برادری باشد، براساس آیه، همه‌ی میراث را به کلّی می‌گیرد که خدای تعالی فرمود: وَ هُوَ یَرِثُهَآ إِن لَّمْ یَکُن لَّهَا وَلَدٌ و اگر دو خواهر باشند، دو ثلث را کامل می‌گیرند و یک سوّم باقی‌مانده را به طریق خویشاوندی می‌گیرند، و اگر جمع خواهران و برادرانی باشند، مذکر، دو برابر سهم مونث ارث می‌برد و همه‌ی این موارد درصورتی‌که میّت، فرزند، والدین یا زوجه‌ای نداشته باشد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۴۸
بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۳۴۱/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۶، ص۱۵۳/ نورالثقلین/ البرهان
۲ -۹
(نساء/ ۱۷۶) 
الصّادق (علیه السلام) - دَعَائِمُ الْإِسْلَامِ، رُوِّینَا عَنْ أَمِیرِالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) وَ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) وَ أَبِی‌عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام): أَنَّهُمْ أَخْرَجُوا الْفَرَائِضَ الَّتِی أَعَالَهَا أَهْلُ الْعَوْلِ بِلَا عَوْلٍ فِی کِتَابِ اللَّهِ جَلَّ ذِکْرُهُ وَ ذَلِکَ أَنَّهُمْ بَدَءُوا بِمَنْ بَدَأَ اللَّهُ بِهِ فَقَدَّمُوهُ وَ أَخَّرُوا مَنْ أَخَّرَهُ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ وَ لَمْ یَحُطُّوا مَنْ حَطَّهُ اللَّهُ عَنْ دَرَجَهًٍْ إِلَی دَرَجَهًٍْ دُونَهَا عَنِ الدَّرَجَهًِْ السُّفْلَی وَ ذَلِکَ مِثْلُ امْرَأَهًٍْ تَرَکَتْ زَوْجَهَا وَ إِخْوَتَهَا لِأُمِّهَا وَ أُخْتَهَا لِأَبِیهَا فَقَالَ أَبُوجَعْفَرٍ (علیه السلام) فِیهَا لِلزَّوْجِ النِّصْفُ ثَلَاثَهًُْ أَسْهُمٍ وَ لِلْإِخْوَهًِْ مِنَ الْأُمِّ الثُّلُثُ سَهْمَانِ وَ لِلْأُخْتِ مِنَ الْأَبِ مَا بَقِیَ وَ هُوَ سَهْمٌ فَقِیلَ لَهُ إِنَّ أَهْلَ الْعَوْلِ یَقُولُونَ لِلْأُخْتِ مِنَ الْأَبِ ثَلَاثَهًُْ أَسْهُمٍ مِنْ سِتَّهًٍْ تَعُولُ إِلَی ثَمَانِیَهًٍْ قَالَ أَبُوجَعْفَرٍ (علیه السلام) وَ لِمَ قَالُوا ذَلِکَ قِیلَ لَهُ لِأَنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ یَقُولُ وَ لَهُ أُخْتٌ فَلَها نِصْفُ ما تَرَکَ فَقَالَ أَبُوجَعْفَرٍ (علیه السلام) وَ إِنْ کَانَ الْأُخْتُ أَخاً قِیلَ لَیْسَ {لَهُ} إِلَّا السُّدُسُ قَالَ فَلِمَ نَقَصُوا الْأَخَ وَ لَمْ یَنْقُصُوا الْأُخْتَ وَ الْأَخُ أَکْثَرُ قِسْمَهًًْ قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ فِی الْأُخْتِ فَلَهَا النِّصْفُ وَ قَالَ فِی الْأَخِ وَ هُوَ یَرِثُها یَعْنِی جَمِیعَ الْمَالِ فَلَا یُعْطُونَ الَّذِی جَعَلَ اللَّهُ لَهُ الْجَمِیعَ إِلَّا سُدُساً وَ یُعْطُونَ الَّذِی جَعَلَ اللَّهُ لَهُ النِّصْفَ النِّصْفَ تَامّاً. 
امام صادق (علیه السلام) - در دعائم الإسلام آمده است: … آن‌ها احکامی که اهل عول که به قاعده‌ی عول عمل می‌کردند را بدون اعمال عول از کتاب خدا استخراج می‌کردند. آن‌ها با همان مطالبی که خداوند شروع کرده شروع و با آنچه تمام کرده تمام می‌کردند امّا آن کسی را که خداوند از جایگاهش [در حکم ارث] پایین آورده را پایین نیاوردند. مثل حکم زنی که همسرش و خواهران مادری و خواهران پدریش را به‌عنوان ورثه باقی گذاشته است. در این مورد امام باقر (علیه السلام) فرمود: «همسر نصف مال که معادل سه سهم از شش سهم است می‌برد. برادران مادری نیز یک سوّم مال که معادل دو سهم از شش سهم است ارث می‌برند. خواهران پدری بقیّه‌ی مال را که یک سهم است می‌برد». به ایشان گفته شد: «قائلان به حکم عول می‌گویند که به خواهر پدری سه سهم از شش سهم می‌رسد که به هشت سهم عول می‌شود». امام باقر (علیه السلام) فرمود: «چرا چنین می‌گویند»؟ گفته شد: «چون خداوند می‌فرماید وَ لَهُ أُخْتٌ فَلَها نِصْفُ ما تَرَکَ». امام باقر (علیه السلام) فرمود: «اگر به جای دختر، پسر بود چگونه حکم می‌کردید»؟ گفته شد: «بیش از یک ششم سهم به او نمی‌رسد». فرمود: «پس چرا سهم برادر را کم می‌کنید امّا سهم خواهر را کم نمی‌کنید؟ با اینکه سهم برادر بیشتر است! خداوند در مورد خواهر فرموده: فَلَها نِصْفُ ولی در مورد برادر فرموده وَ هُوَ یَرِثُهَآ یعنی همه‌ی مال را به ارث می‌برد. امّا شما به کسی که خداوند همه‌ی مال را به او داده جز، یک ششم نمی‌دهید ولی به کسی که خداوند نصف مال را به او داده، نصف مال را کمال و تمام به او می‌دهید»! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۴۸
مستدرک الوسایل، ج۱۷، ص۱۵۸
۲ -۱۰
(نساء/ ۱۷۶) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) قَالَ فِی الرَّجُلِ إِذَا تَرَکَ أَبَوَیْهِ فَلِأُمِّهِ الثُّلُثُ وَ لِلْأَبِ الثُّلُثَانِ فِی کِتَابِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ إِنْ کَانَ لَهُ إِخْوَهًٌْ یَعْنِی لِلْمَیِّتِ إِخْوَهًٌْ لِأَبٍ وَ أُمٍّ أَوْ إِخْوَهًٌْ لِأَبٍ فَلِأُمِّهِ السُّدُسُ وَ لِلْأَبِ خَمْسَهًُْ أَسْدَاسٍ وَ إِنَّمَا وُفِّرَ لِلْأَبِ مِنْ أَجْلِ عِیَالِهِ إِذَا وَرِثَهُ أَبَوَاهُ فَأَمَّا الْإِخْوَهًُْ لِأُمٍّ لَیْسُوا لِأَبٍ فَإِنَّهُمْ لَا یَحْجُبُونَ الْأُمَّ عَنِ الثُّلُثِ وَ لَا یَرِثُونَ وَ إِنْ مَاتَ رَجُلٌ وَ تَرَکَ أُمَّهُ وَ إِخْوَهًًْ وَ أَخَوَاتٍ لِأَبٍ وَ أُمٍّ وَ إِخْوَهًًْ وَ أَخَوَاتٍ لِأَبٍ وَ إِخْوَهًًْ وَ أَخَوَاتٍ لِأُمٍّ وَ لَیْسَ الْأَبُ حَیّاً فَإِنَّهُمْ لَا یَرِثُونَ وَ لَا یَحْجُبُونَهَا لِأَنَّهُ لَمْ یُورَثْ کَلَالَهًًْ إِذَا تَرَکَ أُمَّهُ أَوْ أَبَاهُ أَوِ ابْنَهُ أَوِ ابْنَتَهُ فَإِذَا تَرَکَ وَاحِداً مِنَ الْأَرْبَعَهًِْ فَلَیْسَ بِالَّذِی عَنَی اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فِی قَوْلِهِ قُلِ اللهُ یُفْتِیکُمْ فِی الْکَلالَةِ وَ لَا یَرِثُ مَعَ الْأَبِ وَ الْأُمِّ وَ لَا مَعَ الِابْنِ وَ لَا مَعَ الْبِنْتِ أَحَدٌ غَیْرُ زَوْجٍ أَوْ زَوْجَهًٍْ. 
امام علی (علیه السلام) - پیامبر (صلی الله علیه و آله) در مورد مردی که پدر و مادرش را به‌عنوان ورثه باقی گذاشته فرمود: «به مادرش یک سوّم می‌رسد و به پدر دو سوّم». در قرآن فرموده است: اگر او برادر داشت یعنی اگر شخص مرده، برادران پدری و مادری یا برادران پدری داشت سهم مادر یک ششم و سهم پدر پنج ششم است. سهم پدر به خاطر نان خورهایش زیاد شده. این حکم مربوط به زمانی است که ورثه فقط پدر و مادر شخص مرده باشد. امّا برادران مادری مثل برادران پدری نیستند. آن‌ها مادر را از سهم یک سوّمش محروم نمی‌کنند و ارث هم نمی‌برند. امّا اگر مردی بمیرد و مادر و برادران و خواهران پدری و مادری و برادران و خواهران پدری و خواهران و برادران مادری باشند و پدر نیز زنده نباشد، آن‌ها نه ارث می‌برند و نه مانع ارث‌بردن کسی می‌شوند زیرا کلاله وقتی‌که ورثه، مادر یا پدر یا پسر یا دختر باشند، ارث نمی‌برد. امّا اگر فقط یکی از این چهار گروه موجود باشند، مصداق این کلام خدا نیستند که فرمود: قُلِ اللهُ یُفْتِیکُمْ فِی الْکَلالَةِ وقتی پدر یا مادر یا پسر یا دختر موجود باشند، هیچ‌کس جز زن و شوهر ارث نمی‌برد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۵۰
دعایم الإسلام، ج۲، ص۳۷۱
۲ -۱۱
(نساء/ ۱۷۶) 
الصّادق (علیه السلام) - لَوْ أَنَّ الْمَرْأَهًَْ تَرَکَتْ زَوْجَهَا وَ أَبَاهَا وَ أَوْلَاداً ذُکُوراً وَ إِنَاثاً کَانَ لِلزَّوْجِ الرُّبُعُ فِی کِتَابِ اللَّهِ وَ لِلْأَبَوَیْنِ السُّدُسَانِ وَ مَا بَقِیَ فَلِلذَّکَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنْثَیَیْنِ. 
امام صادق (علیه السلام) - اگر ترکه‌ی یک زن، شوهرش و پدرش و فرزندان دختر و پسر باشد، طبق کتاب خدا، یک چهارم به شوهر، دو ششم به پدر و مادر و مابقی به نسبت دو به یک، بین فرزندان پسر و دختر تقسیم می‌شود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۵۰
بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۳۵۱
۲ -۱۲
(نساء/ ۱۷۶) 
الباقر (علیه السلام) - إِذَا مَاتَ الرَّجُلُ وَ لَهُ أُخْتٌ تَأْخُذُ نِصْفَ مَا تَرَکَ مِنَ الْمِیرَاثِ لَهَا نِصْفُ الْمَیرَاثِ بِالْآیَهًِْ کَمَا تَأْخُذُ الْبِنْتُ لَوْ کَانَتْ، وَ النِّصْفُ الْبَاقِی یُرَدُّ عَلَیْهَا بِالرَّحِمِ إِذَا لَمْ یَکُنْ لِلْمَیِّتِ وَارِثٌ أَقْرَبَ مِنْهَا، فَإِنْ کَانَ مَوْضِعَ الْأُخْتِ أَخٌ أَخَذَ الْمِیرَاثَ کُلَّهُ بِالْآیَهًِْ لِقَوْلِ اللَّهِ وَ هُوَ یَرِثُها إِنْ لَمْ یَکُنْ لَها وَلَدٌ. 
امام باقر (علیه السلام) - اگر مردی فوت شود و خواهری داشته باشد، بر اساس آیه، نصف ماترک به شکل کامل از آن وی است. همچنین است اگر دختری داشته باشد، همین ارث را می¬برد و نصف دیگر ماترک، اگر وارث دیگری نزدیک‌تر از آن خواهر یا دختر نداشته باشد، به طریق خویشاوندی به وی می‌رسد و اگر به جای خواهر، برادری باشد، بر اساس آیه، همه میراث را به کلی می‌گیرد که خدای تعالی فرمود: وَهُوَ یَرِثُهَآ إِن لَّمْ یَکُن لَّهَا وَلَدٌ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۳، ص۵۵۰
القمی، ج۱، ص۱۵۹
